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LIBER PRIMUS 



DE SONIS. 

Soni linguae celticae, quae est ex numero linguarum Asiae et Europae ab 
eadem origine profectarum, in aliis quidem concordans cum ceteris, in aliis 
propria et sui generis, quamquam ipsa quoque, ex quo scripta extant monu- 
menta, in duo formarum genera divisa est, alterum hibemicum, alterum britan- 
nicum gallicumque, sicut lingua ipsa omnis cum universe congruant cum sonis 
ceterarum linguarum affinium, proprie tamen formantur ac mutantur suis viis 
et legibus. Quorum sonorum tam origines quam formationis leges eruere, ele- 
menta igitur et quasi stamina linguae utriusque, hibemicae et britannicae, ex- 
ponere propositum nobis est hoc libro primo. 

Sonorum signa i. e. litterae, ex quo fere traduntur galiicae voces vel no- 
mina a Romanis, semper ex quo transiit christiana religio a Romanis ad Gallos, 
Britannos, Hibemos, romana sunt vel latina, quae apud Hibemos iam inde a 
saeculo quinto proprie formata et transgressa ad Anglos et Saxones nomen ac- 
ceperont litteraturae anglosaxonicae. Ante litteras has a Romanis traditas cel- 
ticis quoque populis suam ftdsse scripturam testari videtur nomen Ogmii Gal- 
lorum dei, qui sermonis praeses perhibetur, etiamnunc servatum apudHpbemos, 
quibus Ogma {=^'Oyuing^ scriptarae inventor est, Ogam (^Ogham^ Ogkum) 
ipsius scriptarae vetustae proprium genus, et in vetustis lapidum inscriptioni- 
bus repertum et cognitum codicum nostrorum saeculi noni scriptoribus.* Apud 



* Oi praefat. de cod. San^alleusi. De Ogviay Elathani filio, scripturae inventore cf. quae ex 
▼elere codlce hibernico prodidit CDonovan (Gramm. iin^. hibem. mtroduct. XXVIII, not e). 
Scriptura ogmica codicis Sg. est generis maxime commnnis eius, quod depingit 0'Don. (Introd. 
XLVII) et appeUatum dicit Ogham craobh (''virgulare*', modo iacentem a sinistra ad dextram 
ccmbtnationem omnem in altum erexeris; craobfi, arbor). Est autem potius lineare hoc genus, 
cnm ad lineam recte ductam utpote fundamentum ab ntraqne parte, infra et supra, lineolae item, 
et Tario numero et directione varia litteras varias designantes, adhaereant, quas Unearum catel- 
las dei Ogmii catellis forsitan aliquis comparaverit. De deo Ogmio plura leguntur apud Lucia- 
num (ed. Dind. p. 598. 599.), qui eum dicit in figura Herculis depictum, attamen sermone tantum 
et persuasione fortem, senem, trahentem turbam catenulis aureis et succineis e lingua sua ductis 
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2 (3) I. SONI. 

Cambros quoque circumferuntur vetustae litterarum formae, similes runis scan- 
dicis et aptae ad incidendum in lignum vel lapidem, ut alphabetum Nemnivi,* 
vel quae dicuntur CoeWi^en y beirddy alphabetum Bardorum, cui opponitur Coel- 
bren y menaich^ alphabetum monachorum vel romanum. Figuras arbusculis vel 
arborum et fruticum ramulis similes, quales sunt runae scandicae, etiam a Bardis 
hibemicis usurpatas esse inde colligi potest, quod arborum vel firuticum no- 
mina singulis litterarum figuris dederunt, ex quibus constat aJphabetum dictum 
Beth-luis-nion (beith betula, luia fraxinus montana, nion fraxinus etc). In haec 
tamen latius inquirere magis est palaeographiae quam grammatices. 

Sonorum tam hibernicorum quam britannicorum communis ea est condicio, 
ut e statu originario, qui aut apparet e monumentis vetustioribus aut detegitur 
utraque lingua tam inter se quam cum linguis affinibus comparata, certis coUo- 
cationis legibus pulsae transeant in alios sonos secundarios, qui dici possunt 
alterati vel infecti. Qua mutatione, quam nos dicemus infectionem, tan- 
guntur tam vocales quam consonae, quamvis diverso modo in utraque lingua* 
Tanguntur autem maxime consonae (exceptis solis aspiratis), inprimis tenues? 
quae non solum in mediis et extremis vocibus, sed etiam in initio positae in 
contextu sermonis secundum easdem leges mutantur, etsi hoc loco accedunt pro- 
priae quaedam leges et anomaJiae. De hac igitur infectione consonarum initia- 
lium proprio capite disseretur, postquam de sonis singulis eorumque infectione 
expositum fuerit. 



Xfoytog^ xa\ ro ^onaXoy l/a Iv rtj (ftff^» xttl lov ytoQvioy JiaQijoTrjTai^ xal to to^ov fyT^Ttt^ 

fiiyoy 9 doiaifQtt nQodtCxyvai. xal olo^ ^IlQaxirj^ iati 6 yicQ Jrj yiQtov 'HQaxiiji fxfivos 

avt^Qioniov nd/jnokv ii nlfj&og elxd, ix tiov tuTtay anaviae Jt^tfiivov^. Jtafja Ji iia(v ol 
atioal XfnTttX /()i;0O(/ xal yjXixTQCv itQyaOfjiivai , OQfioig ioixviai ToTi xaXX{aTOig . . , . 




fiivovi avTOvg inoliiaiy xa\ InioToanTai ^k tff ioi;( dyofiivovc ftfiJtdiv KfXtos 6i ti^ 

jianfaTOiiy . , tfiXoaotpos olfjai to inixtOQiay iyto aoi , itprjy to ^ivi^ Xvato Tiji yQaifiji t6 at- 
viyfitt . . . , Tov Xoyov rifttTs ot Kt Xto\ ov^ to^tt^fQ v fttTs ofEXXtivt^ EQfiijv o / o' - 
fitS-a tlvaty dXX* *llQaxXti avTOV fixdiontv^ oti, rtaoa noXv Tov*EQfiov iaxvQo- 
iiQog ovro;*. ft <y^ yiQtov ntnoCfiiai ^ fd^ HavfAaaiji^' fiovo^ y^Q o Xoyo^ iv yiJQi^ tfiXti 




ndvTa r\yovfit^a i^ tQyaaaa&ai aotpov ytvofitvov xat ntiS^oT r n nXfToTn 
fiidaaa ^ai. xa\ tu yt fiiXri avTOv ot Xoyot tialv olfiat 6^fTg xal tvOToxoi xal TaxfTg xnX 
TttQ ^jjv/dg TiTQtoaxovTtg. nTfQOfVTtt yovv T« Hnri xal ofitTt tpaTt tlvai, Toaavia fihv 6 KtXTog^ 
Ogmius ergo deus et sermonis ('npf(i7C = sermo) et sapientifle {aotpb^ yfvofjtfvoi) praeses utraque 
re fit victor omnium ut Hercules. A voce hibern. ogham , oghum , quae m dura contra communem 
regulam servata concordat cum animm, hod. anam (anima), non differre videtur cambr. hod. o/ 
(g excussa, m secundam regulam infecta sicut in corn. arem. en^ contra hib. amm)^ elementum, 
unde varia derivata, ut adi. oftts (elementarius) , subst. ofydd (doctus, phiiosophus) , ofyddiaeih 
(philosophia, scientia). Gf. gael. subst oidheam {dh pro gh', liber, institutio, tractatus) et adi. 
oidheamach (idealis). 

* De quo videas praef. et appendicem huius operis. Coelbreii, lignum memoriae, ut coelftien^ 
lapis memoriae. Ligno quadrato incisas esse litteras a Bardis et inde nomen ductom alphabeti 
incisi asserit Owenus. Sed nonne etiam coelbren nomen singularis litterae, i. e. ramus, baculus 
memoriae, ut germ. buchstab (baculus libri)? 
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CAPUT PRIUS, 

De sonorum seriebus, natura, infectione. 

I. Soni hibernici. 

A. Vocales. 

« 

Yocalium systeiuati, quod observatain est in linguis stirpis indeuropaeae, 
non repugnat celtica lingua. Contra vocalem A, vocaiium quasi centnim et 
principium, unde divergunt duo radii, extremae positae sunt vocales ex altera 
parte I, ex altera U, quas inter et principalem A intermediae sunt E (inter a 
et %) et O (inter a et ?/): omnes liae vocales aut simplices, sive breves, 
correptae, aut duplices, sive longae, productae. Adiunctis extremis vo- 
calibus aut ad principalem a aut ad intermedias e ei o fiunt diphthongi sex 
AI, EI, 01 et AU, EU, OU, quibus num addenda sit lU ex extremis combi- 
nata, dubium relinquitur. Est harum vocalium, praesertim simplicium, vis alte- 
raiis inter sese, quam nos dicemus infectionem. 

Vocales breves. 

il correptae exempla in vetustis nominibus gallicis exhibent iam poStae 
latini veteres.* Vergil. ecl. 1, 63: aut ^rarin Parthus bibet. Lucan, Claudian.: 
^roris, ^rarin, ^rorim. Lucan. 1, 446: Taronis non mitior ara. Sil. Italic. 4, 
232: mactat Laborumque Padumque et Caunum et multo vix fiisum vulnere 
Breucum Gorgoneoque Larum torquentem lumina vultu.** Martial. 14, epigr. 200: 
non sibi, sed domino venatur vertragus acer. Auson. Mosella: u41isontia, Dra- 
honus, Saravus, Carantonus, Garumna (Galliae fluvii), Nivomogus (iocus) ; epist. 
22. 24: Hebromagus; urb. 13: Tectosagi; parent. 4: j4turrus; 8. 15: Burdigalae. 
Sidon. carm. 5. 13. 23: Yacalis, Yachalis (fluvius); carm. 24: terram Gabalum 
satis nivosam. Addo Catullus (CatuU. 6. 8. 10 etc. Martial. 14, 195), nomen 
po§tae Yeronensis, e lingua gallica ortum, ut aliorum scriptorum veterum Ita- 
liae superioris. 

* A poetis romanis vocam gallicarum vocales ea, qua audiebantur ex ore peregrino, quanti- 
tate redditas esse, non dubinm, cum pateat ex utraque lingua, hibemica et britannica, et com- 
pliires poetae foerint gallicae originis vel linguae gallicae habuerint cognitionem, ut Vergilius, 
t/ataJliis, Ansonius, Sidonius. Haec regula non destruitur una vel altera licentia poStica, ut cum 
Propertins 4, 10. 41 corripit a nominis gallici Yirdomarus, quam et utraque lingua vindicat lon- 
gam et lapis vetustus si^o productionis notat (Orell. 3582), vel cum alii po6tae cogente metro 
producunt breves e, o in nominibus Aremoricus, Cal^doniu^, Mediolanum. Recentiores poetae mi- 
nanA sunt auctoritatis in hac re, ut Venantius Fortunatus, qui diversa quantitate proferat easdem 
nomiiLum germanicorum vocales: 4, 3 Thuringi producta u, 4, 2 et 8, 1 Thoringia, terra Toringa 
correpta o, ut 7, 7 et 9, 1 nomen Danus, Dani a modo producta modo correpta. Eodem modo 
in 3, 12. 14 Musella u producta, in 10, 10 Mosella o correpta. 

^ Nomina Galiorum. Item nomen fluvii Padus Yerg. Claudian., et Podusa (Padi ostium .vel 
fossa) Veig. Aen. 11, 457, de c\iius origine Plinius 3, 16: Metrodorus Scepsius dicit, quoniam circa 
fontem arbor multa sit picea, quae vaiks gallice vocetur, Padum hoc nomen accepisse. Nomini 
Labari iungi potest fluvii nomen Lahara in chartis medii aevi (sunt tres eius nommis fluvioli ex 
utraque nafte Danuvii nrope Reginum, germ. grosse, kleine, schwarze Laber). Adi. lahar (lo- 
qnens), liibem. vet. sutbair, cambr. vet. helabar (bene loquens, eloqueus), cambr. hod. afic^ar 
(nmtos); lechlavar britannica lingua lapis loquax (San-Marte, Merl. p. 49). Adi. labar (superbus, 
joTOgazis) Wb. b\. eslabre (gl. amabilia quaecunque, cogitate; i. e. non superba, modesta ; adi. 
compoB. cum pari privat ealabar) 24**. 



i (*> I. 1. V0CALE9 HIBERNICAB BREVE8. 

Hanc a correptam originariam plurimae voces hibernicae retJDent intactam, 

ut mag, magen (campus, Iocub) Wb, Sg-' cara Camicus; cf. nn. propr, Ca- 

rantODus Aueon., Carantillus Inscript. Grut, 8, 2, Caratacua ibid. 902, 5. ac Ta- 

cit,, Caratullus Grut. 862, 2) Wb. Sg, cath Cp>igiia; cf. Caturigee Caee,, Catu- 

tuUus, nomen Tricaasini Galli, luBcript Mur, 1068, 7, Coddacatus 

eontinus, Inecr. Orell. 2064) Wb. 9'. gab, rogab (cepit, cecinit; cf. 

brad (locutio, sermo) Wb. fq. rann (pars) Wb. Sg. fq. Saepe 

} sonos transiit, ut ex eadem radice arb profecta in uno codice 

a: comarpi (coheredes) 19'. comarbui (cohereditae) 4". 9'. indarpe 

epulsio) 19". 26"; anorpe ntmde (hereditaa caelestis) 27°. danorpe 

tes), liorpamin (heredes) 2'; nomirpimm (me committo, confido) 

confidatis) 8", roairptha (commissa sunt) 8', foTtasse certa qua- 

m lege, vel ut pro originario sam^ quod nusquam extat, altemaa- 

ontur som (ipse), sem, »um, sium. 

iutflm modo per infectionem bis alteratnr haec vocalis, ac 
em et frequentiBsima ratione, cum sequitur i (sive e ex i origi- 
ionis aut derivationis. Scriptio solita vocalis ita infectae eat AI 
itustis hibemicis: clainde (generis, prolis; nom, cland') Wb. 0*. 
nom. rann) Wb, Sg. fq, cairimse (amo) Wb, 5', 23'. batteijnse 
8", baithie (baptisma) 12'. claideb (gladius) 6', aithi (gl, foenus) 
«#»■ (tempaB) Wb. fq, bairgen (panis; cambr. bara) Wb, Ml. Sg, 
' inficiens decidisee putanda est: Jiaitk (dominium ; == flathie) Wb. 
ainm (nomen; = aimiinF) fq., gen. anma. In aliis hibemica lingua 
ceterie, ut in maith (bonus; britann. mat; cf. nom. gall, vet. Teu- 
plur. Tnathi, maitki; alia ratio intercedit inter traig (pes; cambr. 
In Mab. = traget, pedes) Sg. 7». 130'. et gall. vertragua (ap, Mar- 
mnm de venat c. 3: a\ de nndciixeig xvytg «J xelvtKai mo- 
'leQtQoyoi nvrtg (fiov^ ttj xeXitxi}') compos. cum particula in- 
ce trag (currere; cf. graec. tgixM, got. thragja), non ex nomine 
Ikema (tragit, tragith) produnt formae traigid (pedes) Wb, 23°. 
us) Sg. 120'. traigtkech (gL pedes, gl. pedester) Sg. 38', 50'. 
r tamen non rarae fauiue vocalis infectae scriptiones aliae duae, 

&equeDtissima in nomiiiibiia tocorum gsHiciB compoaitis cum nominitnis propriis, 
lulionutgus, Drusomagus, Borbetomatrus, yel adiectiiis ahe subalautiviB, ut No- 
;us, Rigomagus etc. Hibemice simplici mag significatur campii»; monasterium 
I id est Maglanga Yocatur (,long, navis) Boll. lun. 2, S3T. csmpus ([uem Scoti 
thi, id est campuB scuti. Boll. lul. G, 686. Britaimice contra denvat, maet 
m loci Magia, hodie Hays prope Meranum, in vita S. Corbin. c II. 35} sigai- 
I ydeuthum y ua«i mawr (tum veni ad macnam planitiem) Uab. 1,3; simplex 

tocum: guaroima (gl. theatrum. i. e. locus ludemfi; guaroi, ludus), digatma (gl. 
separatus) gl. Oxon. Commime utrique linguao videtur derivat. inagen, signifi- 
j.: nach magen (locuB aliquis) Ul. 2'. 27'. itiinmagintin C'u hoc toco) Sg, 30*. 

hoc loco; man = magen. secundiim regfulam mediae g) Mab. 1, 264. arem. man 
nBtrationi. Subst. simplex est peneris fem. in utraque lingua; hibem. maige rein 
iines) Annal. 4. magistr. ap. OConn. 3, 123. y pebyUua nonno (Iocub hic figeDdi 
mom. fem.) Mab, 3, 272; exlat tamen hibemicum exemplum gen. neutri: ammag 
ubium num huc pertineant nomina prapria in inscriptionibus vetustia: Hanorix 
iis Orell. 457. Uagiatus 1987. Uagiacus 4900. Uagissius 1395. Uagidius Qrut. 

pertinentHagunusOrut. 1012, 8. UaguUa 912, 10. Ua^tlinuB 648, 2, uec -na- 
umagulus Caes,, Conomaglus Bolland, Uart 1, 258, quod eat recentiug cambr. 
, conferendum cum got. magta (filius, puer) et hibem. mug (semis). 
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E et I. Ita particulae frequentissimae in compositis air (vet. galL are-, cf. 
Aremorici, Arecomici) et cdth^ aid (vet. gall. ate-) scribuntur tam er-^ ed-^ quam 
ir-^ id', Adi. erdirc (gl. celebre) Ml. 25*, plur. e)'darcai (gl. honore conspicui) 
Ml. 36% unde verb. erdaircigidir (gl. concelebrat) Ml. 28*, in Wb. saepius est 
airdirc etirdircCy subst. edbarf^ edpart (oblatio) in glossis: ondedbairt (gl. ob- 
latione) Ml. 33*, oc indedpairt (in oblatione) Sg. 6*. 54*, oc edpartaib (in obla- 
tionibus) Sg. 56*, in Wb. frequentissimum est idpart. Praeferunt codices Wb. 
et Sg. scriptionem ai et i, Ml. e: erlam (paratus, oboediens) Ml. 33* est air- 
larn^ irlam in Wb., in quo etiam aiide (voluntas), irladtigtid (oboedientia) ex- 
tant; eregem (gl. querela) Ml. 26*. 2V, 35*, airSgem (gl. querimonia) Sg. 51*; ter- 
issem (positio, status) Ml. 34% tairissem (compos. do-air-isaem) Sg. 74"; ernntiu 
(honor) Ml. fq., alias airmitiu. Est tamen nutatio ubique, ut in Wb. praep. ar 
cum pronomine sufBxo est tam airiubsi (ad vos) quam eruibsi 27', tam airriu 
(ad eos) quam erriuy erru 4**. 11*. His addenda est tertia scriptio EI, admodum 
rara, ut in deib (duobus; alias d«6) Sg. 106*, feil Wb. Ml., quod alias scribitur 
/ai7, fil Wb. Sg., fel Wb. dle (alius; alias aile) Wb. 6*. Interdum a originaria 
integra manet, praesertim in formis verborum: armitiu (honor) Ml. 35*. arigi 
(gl. queritur) Ml. 31*. aregisom (gl. questus) 31*. araceget (gl. querentium) 29\ 
roadhartaigset (obtulerunt), oc adbartugud (in o£ferendo) Ml. 26*. adropred (ob- 
latum est) Wb. 15'. Patet inde, quomodo e vetusta gallica praep. ambi (cf. 
Ambigatus Liv., Ambiliati Caes., Ambarri, ambacti Caes.) prodire potuerit hibem. 
vet. imme (circa, assimilata 6), praep. item frequentissima in compositis u/t/n-, 
tiA-, vel e gaUica ande (cf. Andecavi Plin., Andecamulum, Andematunnum, An- 
deritum Itin.) hibem. tnJ-, inn- non minus frequens in compositis. Verum in 
his, quae nunquam cum e aut ai scripta inveniuntur, longe aliam mutationis 
causam fuisse suspicamur, qiiae sola in aliis pluribus, in quibus i inficienti 
locus non esset, valere potuit, ut in ingor (ancora) Wb. 34*. colinn (caro) 2'. 3*. 
tresindabia (per quam iis erit: tresan-da-bid) 25\ arinchomalnathar (ut eam im- 
pleat: aran-n-chom,') 31*, arimbad (ut esset: aran-bad) Tirech. apud 0'Don. 439, 
in formis articuli ind^ vm^ inna^ innan. In quibus omnibus cum vocalem na- 
salis excipiat aut geminata (etiamsi singulariter scripta est: arinchomalnathar) 
aat seqaente media, quae interdum aliis de causis in tenuem mutatur: arimp 
(ut sit) Wb. 14*. 15*. 32*, int (nominativus sing. masc. articuli), non dubitamus, 
qoin hac positione consonarum (nn, mm, nd, ng, mb) effecta sit illa mutatio* 
Ceterum cum interdum altement a et o (ut in vetustis iam nominibus gal- 
licis: Magontiacum et Mog., Damnonii et Domn.), mirandum non est etiam 
pro infecta ai duas scriptiones haud raro inveniri, quae alias vocalis o infectio- 
nem significent, 01 et UI. Quarum illam, quae vulgaris extra Connachtiam 
hodiema est pronuntiatio, 0'Donov. 78. 85, praebet Cod. Wb. in his: taibre 
(des, ibidem taibre, e tabar^ tabart^ dare) 29% itmoirb inboill (sunt emortua 
membra; sg. marb^ ball^ a quo alias plur. baiW) 11'; vice versa ai pro oi re- 
centiore scriptione ertat in Cairbre (nom. propr.), quod est coirbbre Sg. 194*, 
mfairge (oceanus), fail (domus), quae sxmtfoirgge, foil (in comp. muccfoil) 
Sg. Nec rara est altera scriptio UI: cosmuil, cosmuilius (similis, similitudo) 
Wb. 25*. 12*. 14', aUas cosmil^ cosmilius, cdirchuide (gl. ovinus; derivatio fre- 
quentissima adi. "ide^ -ithe^ -the) Sg. 37*. forbuide (gl. intentivum; in Wb, frQ- 
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quentissimum/otrJ^A^ [=sforbithe] perfectus) Sg. 221\ senmuim etsenmim (sonitui; 
dativ. subst. senm) Wb. 12". 13^ anmutn (animam) Wb. dV et anmain 32* 
atque an^in Sg. 114. menmuin (mentem) Wb. et menmain. suide et side (cf. 
pronomina). Forsitan hac ratione explicauda sit differentia, quae est inter per- 
fectum rogdd^ rotgddaa (rogavi te) Wb. 27**, et praesens guidimm (precor) 29*, 
quocum facit substantivum guide (precatio) 7% unde compositum foigde (men- 
dicatio, = fogide^ foguide) 25*. Hic quoque vice versa ai pro ui inveniri docent 
cetbaid (sensus) Ml. 36*, quod alias est citbuid^ et dativi pluralis ut mogaib (ser- 
vis), gnimaib (factis). 

Pronuntiationem infectae ai nutasse inter e eti e supradictis colUgi poterit. 
Quare vice versa, ubi omnino non est a infecta, ai scripta est non solum pro i 
vocali pura originaria, sed etiam interdum pro e originaria. Quamquam id non 
pertinet ad haec ezempla in codicibus nostris frequentissima, in quibus i et ai 
promiscue scribuntur: cen forcitlaid (sine praeceptore) Wb. 31*, quod in aliis 
locis est forcitlid^ la araaidi (apud veteres) Sg. 75* et la arsidi Ol*, sercaid 
(amans) Sg. 124* et serdd 188*, plurimaque derivata in -id, quorum genetivi 
ut denmada (gl. factoris) Mi. 27\ aitrebthado (possessoris) Sg. 200* originariam 
a ostendunt, nec ad haec: dercaide (gl. rubrenus) Sg. 35*. /mmatrfi (gl. aeneam) 
Sg. 114' et humide 15*. citnaidi (primi; sing. alias cetnide) Sg. 28'. comascnidaid 
(gl. compos) Sg. 105*. nephascnaidid (gL impos) 106', iuxta quae inveniuntur 
cenathe (gl. absens) Wb. 18'. inchenadid (gl. absque) Sg. 213*; techtaite (qui 
habent; alias "ite^ Sg. 21*. aliasque verborum terminationes, praesertim 1. pers. 
praes. -am et -im; coemUi (similes) Wb. 13* et cosmaili 33*. coemail^ coemailius 
(similis, similitudo) Sg. 10* et cosmilse 11*, cos^nilius 163*, pro quibus non modo 
cosmuily cosmuilius (v. supra) inveniuntur, sed etiam omissa infectionis nota 
cosmidiyfh. 17*. cosmulius 1*. 3*. 12". 19'; doaibsem (iis) Sg. 50* pro solito doih- 
sem^ quod eadem fere ratione differt a duib (vobis), quae intercedit inter /oraifi, 
forib (super eos) et fuirib, foirib (super vos); sodain (pronom. demonstr.) Wb. 
17*, quod alibi semper sodin, amJodain (hoc modo) Sg. 6*. 187' et am. sodin^ am. 
iodin 67'. 184*, fosodin 182*, nusquam tamen cum o infecta, quam i originaria 
poscebat; nec ad priorem ai formae saidai (hi) Cr. 18*, pro qua solet quidem 
scribi sidi^ non tamen neglegendae sunt formae suide^ suidiu^ suidiy suidib^ quae 
infectionem prodere videantur. Sunt vero alia, in quibus aut dubia res sit, ut 
dunnai (nobis) Cr. 18* pro solito dunni^ aut a antecedens certo possit superflua 
putari, ut altera ai vocis saidai^ item saepissime in nominativis pluralis numeri: 
robarti (maris refluxus) Cr. 20* et robartai 34*, quorum exempla praebet decli- 
natio nominum tam substantivorum cuiusvis generis quam adiectivorum in -« 
desinentium. Ai pro e videtur usurpari ante liquidas: daintech (gl. dentatus) 
Sg. 159*,* ingraimmai^ ingraimmae (persecutio) in Ml., quod in 'Wb. ingremm^ 
acc. ingreim^ pro ingrenm^ unde ingrentid (persecutor) Wb. 18**. 

Alteram infectionem vocalis a significat scriptio AU, quae locum radicalis 
a obtinet sequente «, ut in baullu (membra; sg. ball) Wb. 3*. 12*, pro quo btdlu 
Wb. 9*, rolaiimur (gl. audeo) Wb. 17', pro quo rolomur Ml. 21*, unde rolaimem" 



* Possit conferri cambr. darUy plur. dannet, sed InTenio in Sg. 67^: do deit (gl. ad dentem) 
dativmn deit, qui redit ad det, derU. 
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war, ni contaimemmar (aademus, non aud.) Wb. 15 *. 17\ Non di£fert haec in- 
fectio ab ea, qaa in lingua yetere islandica a ante u fit o, nt in moffr (got. 
maguB^ filius, paer), gen. magar^ plur. megir^ dat. mogum^ cuias loco codices 
isiandici exhibent eandem scriptionem au^ av. Eodem autem modo, quo pro in- 
fecta ai invenimus e et z, pro infecta hac au scripta extant o et u. Quare al- 
temant irdorcu (magis conspicuus; cf. supra erdirc^ erdarcai) Wb. 28* et irdurcu 
9'. 3P, aliaque, in quibus u inficiens decidisse putanda est, ut ropi^edckos^ ro^ , 
pidckoa^ rojpredckus (praedicavi) Wb. 17". 7*. 20\ 23**; altemant laigiu (minor) 
Sg. 42'. 120", infecta a per t, et lugu Wb. 16", excussa i et hanc ob causam a 
per u infecta; aiternant immarmua (delictum) Wb. 10* et immormvs 9*. 10", gen. 
immormussa^ in{ectione aut notata aut non notata. In aliis (ut in supra dictis 
laigiu et Ivgu) modo haec modo illa infectio scripta est, ut in Sg. 38* est daurde 
et 33* dairde (gl. quemus), e subst. daur (gl. quercus) Sg. 38', quod hodie scri- 
bitur dair (ita iam in glossis a Stokesio editis gl. 554), in quibus statuenda 
videtur forma originaria daru, do^u (cf. derucc [gl. glans] Sg. 113* et cambr. 
derw^ quercus, unde derwydd^ Druida), dru (si recte conferuntur Druentia (Gallf 
fiuv. ; cf. Do7*owention fluvii Brit. nomen apud fiedam, et oppidi Dervention ibi- 
dem in Itin. Anton.) et notissimum Druida) ac perhibenda u inficiens in radicem 
ingressa ut i in supradictis exemplis, ita ut inter daurde et dairde similis ratio 
intercedat atque inter lugu et laigiu vel ijiteT /orbuide et/oirbt?ie, (Num JaQov^ 
iQvov quoque [Britanniae oppidum] ap. Ptol. huc referendum sit, dubitari potest 
propter alias formas ut Duroveraum, Durarvemum in Itin.) Invenitur tamen 
USU8 huius scriptionis au iam turbatus apud scriptores hibemicos, in positioni- 
bus saltem, in quibus iam non potest demonstrari u^ interdum etiam ubi ex- 
pectares a% ut in aurlatu^ indaurlatath (oboedientia, oboeditionis; ut 6": inaur- 
latid^ gl. in oboedientiam, et 14': do aurlatu) Wb. 3*, in quo eodem loco est 
do irladugud, aurlam (paratus), aimacknaurckoisaed som (ne causaretur [?] ipse) 
Wb. 8'. doaurc/ianim (gl. sagio) Sg. 60*, donaurckain^ dinaurckein (gl. portendere) 
Cr. 33*. 33*. In eodem cod. Cr. 37*: innaudbirt .i. incaiac (gl. facies phasc do- 
mino tuo; i. e. innadbiH, innidbirt^ oblationem, pascha., accus. sing.; sed autmbeH 
indnoib apostol (dixit id sanctus apostolus) Cam. procul dubio ob sequens u pro 
atrubert scriptum est). Quam nutationem inter ai (sive e, i) et au (sive o, tc) 
per omnes aetates linguae hibemicae ad ^ovissimam usque continuatam esse, 
in praepositionibus potissimum air et aitk^ doceant haec exempla: aurdam (pro- 
domus, porticus) in Corm. gloss. et Lib. Ballym. (apud O^Don. p. 17), d. pl. 
erdamaibk Chron. Scot. (ibid. p. 315), hodie urdom vel eardam\ avrsa (postis) 
Corm., irsa^ irsan Gl. 20. 39,* dat. orsain Lib. Ferm. (0'Don. 233), hodie ursa^ 
gen. ursan; aidackt, edockt^ edoct (testamentum) Lib. Ardm. 17. a. 1, 18. b. 1, audackt 
Corm. et Gl. 4, udkackt 0'Davor. ut hodie udkackt (0'Don. p. 14); kirnaigde 
(oratio, precatio) Wb. 4"*. imigde 4**. 5^ imicktke 17', dat. plur. imecktaib Patr. 
hymn. apud 0'Don. 294. emaigtkib id. apud St. (Beitr. I. 346), avmaigtke (gl. 
of a»^.i.oratio) Gl. 24. vmvigktki {g\,/eidkil) p. 18. vmaigti Gl. 38, dat. urmaithi 
0'Davor. (v. teoir)^ acc. umaigtke Lib. Ferm. (0*Don. 319). Tametsi quaedam 
ex his vere assimilata videri possunt ad sequens u vel o, ut formae aursu^ 
aurdom^ audocht supponendae sint congmentes cum autrvbert^ avrckoissedy nec 
absonum videtur conferre laigiu et lugu^ vel airdircu Sg. 23* etirdurcu^ irdorcu 
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Wb., tameiL ctim non in onmia cadst liacc euppoaitio, magie placet alia ratio. 
1 infectae au pariter atque infectae ai nutasse probant non solum 
■odidimus, rolomur, bulh, lugu, Bed etiam hodierna Bcriptio, quae 
lu fere in u, rarius in o, mutavit, Conicimue igitur, ubicunque 
«m u explicari nequeat, nihil aliud ea ecriptione significari nisi 
rofectam eadem mutatione, qnam supra Dotavimus in som, sum. 

illa scriptione dauravch (gl. quercetum; m fallimur, gen. plur. 
nt. darach) Sg. 53' priorem au vera infectione, ut supra diximus, 
, alteram aesimilatam esse putamus antecedeDti au, ut pronun- 
■ock vel duruch. 

patet alia quaedtun vocalium assimilatio, priori iUi rationi, 
lequente i aut u, prorsus opposita. Qua altera ratione non ante- 
angitur, sed potius ipsa sequentem vocalem mutat, aut plena ac 
one (qualis priore ratione effecta est in irdircc, bullu) aut in- 
Plenae igitur asBimilationis exempla praebent tam peregrina ad 
nonem accommodata, ut apetal (apostolus), abgtanit (abstinentia), 

almsan (eteemoeyna) Wb., bachall (baculus) L. Ardm. (0'Don. 
ietula), sollumvn (=8olIemne; epulae) Wb. 9*, quam hibemicae 
lum et verbonim: (jnjnart (nomina), bemen (plagae), labratar (lo- 
■ (loquantur). Frequentior tamen in terminationibus est ea mu- 

noD eadem atque antecedeDS, sed intermedia aliqua vocatis ef- 
enetivis (qui alias in o vel a desinunt: /edo, feda [arboris], mara 
itmaUigihe (nutandi) Cr. 32^. foilsigthe (mEmifestationis) Sg. 211*. 
b. Ml. fine (vini) Ml. 24"; quae mutatio ab ea, de qua supra 
;alis a per sequentem % infectione nihil differt, nisi quod iD his 
emplie inficiens i antecedit ante vocalem infectam. Item dativus 
tcussa th scribitur quidem lau Wb. 29°. MI. 29*, sed etiam utra- 
itatue Ido, lao Wb. 4'. 6" et lou 6". Singularie vero infectionis 
i inficiens i vocali primariae a (vel o), ut in scriptione at {oi) 
ita aDteponitur, ipsa tamen in e mutata (cuins rei causa infra 
3ne EA vel EO. 
minationibuB subBtantivoiiun et verborum, in quibus alias est a. 

qualiscunque generiset numeri: indcerchoiltea (gl. decreti; nom. 
H. 22'') Ml. 26'. ritna incholnigthea (myeteria incamationis) Wb. 
hea in spirito n&ib (mysterium distributionis apiritue sancti; nom. 
'. anamchairt£a (gl. doctoree) Wb. 22'. cecha dethidnea (omnes 
. deihiden) Wb. 3'. na eriginea (gl. querelas; nom. sg. eregem, gen. 
. inna maitgea (gl. p^pebras) Ml. 30°. In futuri 3. pers. termina- 
•ea, -fea, ut in Wb. dofuircifea (inveniet), nonsoirfea (salvabit 
(non iuvabit), in Ml, atrefea (habitabit) 36'; plura ezempht infra 
1 illa tamen invenitur solum a: ni ainfa (non placebit), nobeoir- 
os), ticcfa (veniet) in Wb. Eodem modo in 3. ps. sing. coniunc- 

terminatur in a: connack moidea nech Wb. 2*. condid dimgea in- 
I. 4', corrochraitea sochuide Wb. 12° (cf. exempla in verbo). 
minatioDe genetivi nnmeri singnlaris, quae alias eet o altemaDs 
;o (gl. ponderis; aom. t<mua, gl. mensura, et inmorthamus, gL pon- 
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dns, Ml. 33% unde toimsidetv^ mensuratio, Sg. 25*) Ml. 35". Ibidem: inna iar^ 
faichiheo (gl. inqaisitionis ; diXi^cxiB^friainniarfaigid^ gl. adversum inquisitionem, 
Ml. 20% qui codex exhibet 24": inna iarfaigtho^ gl. quaestionis). In his omnibus 
e non omnino superflua est, sed i oppressae per terminationem vestigium et 
qaasi frustum. Item scriptione pronominis demonstrativi in Ml. : indas indfirseo 
(qualitas huius Tiri) 36*. (bai incethardaiseo (huius quatemitatis, horum quatuor) 
36*, eadem post antecedentem i infectio significatur, quae in ceteris codicibus 
aut omnino non notatur: indepistilso (liaec epistula) Wb. 3*. indforcitiUa (huius 
doctrinae) 16', aut scriptione se: inna epiatlese (huius epistulae) Wb. 14\ 

Contrariam igitur vocalium mutationem, effectam a antecedente, illi similem, 
de qna infra (sub I) disseretur, in quibusdam certe exemplis ai pro i (ut a pro 
e) positae cemere licebit, ut cethardai^ robartai^ quae eodem modo pro cethardi^ 
' robarti scripta videntur, quo e contrario iarfaichtheo^ incholnigthea pro iarfaigtho^ 
incholniglJia. Itaque athair (pater) Sg. 31*. brdthair (frater) 61*, cum alias athir^ 
brdthir scripta sint, concinunt cum hodieraa scriptione. 

JExtant hae scriptiones in codicibus nostris vetustis, sed non secundum 
certam regulam et communem usum, interdum quidem per abusum, plemmque 
tamen non sine causa. Patet vero inde profectam esse famosam illam regulam 
lingaae recentioris, tam hibemicae ipsius quam gaelicae, qua scriptio recen- 
tior inquinata est adeo, ut horrori sit homini extraneo vel purae scriptionis ama- 
tori. Hac enim regula, quae dicitur c&il le coil octis lethan le lethan^ vel ut hodie 
scribunt caol le caol a^us leathan le leathan („latine: subtilis cum subtili et larga 
cum larga** 0'Molloy; i. e. ponatur vocalis) postulatur, ut inter contrarias dua- 
rum syllabamm vocales, hinc at, o, u^ quas dicunt largas vel crassas, iUiuc i et 
a, qaae subtiles vel macrae dicuntur, intermedia aut post consonam addatur 
vocalis eiusdem seriei cuius antecedens aut ante consonam eiusdem cuius altera 
vocalis. Itaque recte quidem se habent Albannach (Scotus), suilibh (oculis), sed 
non firinnach (vems), mdtkir (mater), nathir (anguis), bardibh (bardis), doraibh 
(portifi), pro quibus scribi debet firinnQach^ mdthddr^ nathddr^ bardmbh, dorssdbh^ 
cum superflua a post a^ o^ superflua e post t. Antepositio largarum cerni- 
tor in adi. lestihan (vet. hibem. lethan^ latus), subst. rioghacht (regnum; vet. hi- 
bem. n, rig^ rex), quo modo cum pro correpta e orta sit scriptio communis ea^ 
pro t frequens scriptio io, additur ante vocalem tenuem iterum superflua, ut in 
gael. ceBJgedr (fraudator, lege celgir)^ Hoghoich (regere, lege righich^ ut etiam 
scribi potest); tenuis antepositae exempla Idimhg/ieal (alba manu praeditus), 
compositum e Idmh (manus) et geal (albus), dibgitir (alphabetum; vet. apgitir), 

Hi brevis gallicae exempla apud veteres poStas. Vergil. ecl. 9, 28: Man- 
tua . . nimium vicina Crmonae. Verg. georg. 3, 204 : Belgica vel moUi melius 
feret ess^da collo. Propert. eleg. 2, 1,86: ess^da caelatis siste Britanna iugis. 
Horat. carm. 4, 14: Dmsus G^maunos. Lucan. 1, 396: desemere cavo tentoria fixa 
Lmianno castraque quae Vog^si curvam super ardua mpem; 1, 435: canapen- 
dentes mpe G^bennas (leg. Cebennas). Sil. Ital. 4, 160: infSEtndi S^nones (item 
Claadianus saepius in bell. Gild.). luvenal. 8, 157: solam JSponam. Auson. urb. 
13: Rhodanus genitore Lmanno . . . rura C^bennae; 5: M^diolani; 14: N^au- 
sns; epist. 4. 7. 9: M^dulis, M^dulomm; Mosell. 354: Nm^saeque adiutameatu 
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" flav.; cf. Venant. Fortim.: Qomine Vemmrtis); ibid. 365: exilem Le- 
rofess. 10: qui Belm aedituua. Sidon. carm. 5, 212: Atr«batum terras. 
:ta eadem vocalis in vocibus hibernicis: nem (caelum) fq. nemed {gl. 
cf. Venant. Fortun. 1, 9: nomine Vernemetw voluit vocitare vetnstas, 
iii fanum ingens gallica Ungua refert. Porro : Vernemetum, Britaiin. oppid. 
nemetum, loc. Noric. Itin., Augustonemetum, opp.G-all, Itin., jivyav- 
>»■ Ptol., Nemetocenna Caes., Nemetomarus Inscr.) Sg. 13*. 18*. atreba, 
labitant, poasident; cf. Atrebates) fq. breth (iudicium; cf. Vergobretus 
1>. 12", eis in compos. iress (fides, = air-eas, instantia; cf. esseda et 
es i. e. bene statuti, locati) Wb. fq. meldach, melltach (acceptus, gratus; 
e Caes.) Wb. 4'. 9^. nert (valor; cf. NertomaruB, Esunertue, CobnertuB, 
lertus, Nertonius, nomina virorum gallica in inscriptionibus vetustis) 
iffigies) Wb. men (gl. ^rina), lenn (gl. sagana) Sg, 51'. 

cta e sequente i (vel e) in flesione aut derivatione fit I, in positione 

EI: nem (caelum), gen. mme Wb, 2^. 21*. breth, brithenmact (iudicium) 
■eM, gen. liHsse (fidei) Wb. fq. grientairisem (= do-air-isaem, gl. solstitium) 
irchinnech (princeps; cenn (caput) Wb. i'. aimser (tempus), gen. aimsire 
(filia), gen, im.gine Sg. 100". »en (senex), oomp. siniu Wb, 4', 28'. toiaeck 
i), comp. toisigiu, superl. toieigem Sg, 42'. 153'; edamsi decidit vocalis 

ut in dat. nim (caelo) Wb. 10'. 13°. Inc. Sg., acc, brith (iudicium) Wb. 
I epir (dicit) Wb. 10'. asbir (dicis) Sg. 66'. Wb. 12*. In positione: geinti 
Wb. fq. meirddrech loc (gl. fomLx) Sg, 113'. creitme (fidei; nom. cretem) 
eilh (imagini; nom, delb) Wb. Sg- cewJ (quaestio, interrogatio) Wb, 13', 19', 
bonum testimonium) 23*. dobiursa ieist (do testimonium) 27'. dorratad 
juod datum est testimonium de eo) 28'. Invenitur tamen et e non in- 

positione : genti, mertreck, gen. mertnge, cretme, delbe, terbe (immundi- 
e, deserce (amoris), /e/-ce (irae; cf genet. substant. ordinis prioris ser. IV} 

extrapositionem scriptum: rfejcA (decem) Wb. Cr. a8i«> (dicit), dobeir 
at) Wb. nem (venenum) Sg- 33*, gen. inSneime 112', plur. neim: (gl. 
139', unde adi. nemnech (virulentns) Wb, 7°, gen. nCTmntcA (venenosi) 
Eodem modo U inficiens in positione ad vocalem radicis e ipsam ac- 
neurt, inneurt, dativ. subst. nert (valor) Wb. 6*. 18'. 25'. coindeulgg Sg, 
bst. condelgg (comparatio) ; extra positionem antem e in i transire do- 
.tenus quidem Luc pertinent: dobiur (gl, do) Sg. 163". inntuiaiulsin (in 
; nom. iuisel) Sg. 204*. 6nchiunn (e capite), arachiunn (coram eo; nom, 
I. 11". 16*; quamquam hic quoque inveniuntur tam colleulh (cum dimidio) 
.am epur (dico) Wb. Sg. 6 hisul (ab infimo) Cr. 33*. Vocalibus ceteria 

((■) et u accedentibus in flexione extema regulariter e radicalis non 

intesa (gl, caloris; nom, fes) Sg. 5". sendn (gl. senecio) Sg- 49*. becdn 

Uum, gl. paululus) Sg. 14'. iS". 

c in £ et o, sic e mutari videtur in a: atrab (habitatio) Wb. 3*. 21', in 

(desertum) Ml., in o atque in vocales productas, E subst. dslb (effi- 

derivatum procul dubio dolbud (figmentum) Wb. 4°, in quo eodem loco 
formae doUbtJvid (figulns), et rodndolbi (finxit id, vas). Sic adi. et subet. 
his (perspicuns, clarus, claritudo), quod iam extat in vetnstis nominibus 

VolttsianuSy e radice/eH (videre; cambr. gwelet) ortum esse videtur, aic 
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fairggce^ foirggae (gl. Thetis, i. e. oceanus; cf. OhsQyioviog (ixeavag ap. Ptol. 2, 
1. 2; 8, 3. ed. Wilberg., magnus oceanus a meridie insulae Hiberniae) Sgi 112'. 
124', e TB^ce fergg, ferg^ cui significatio motionis, agitationis supponenda est, 
e qua etiam nomina /??*c, ferce (ira; ^fergg^ f^f^9-> cf. sub G) Wb. ^^*", fercach 
(iratus) Ml. 22'. 22**. Quae mutatio in o vix adscribenda est u sequenti in dol- 
bud^ follus^ cum etiam ante alias vocales inveniatur in rodndolbi^ foirge, Inve- 
niretur iam in vetusto nomine Rhoda^ixts^ si iungendum esset vocibus item ve- 
tustis gaUicis Rhedones Caes., Eporedii (i. e. boni equorum domitores, Plin. 3, 
17), reda (currus). 

Mutationis correptae e in productam a exemplum est subst. brdth (iu- 
dicium) in Wb. saepius extans iuxta formam bi^eth^ quod in hodiemo cambr. 
hrawd (= brat) servatum, iam in vetasto nomine gallico JBratuspantium apud 
Caes. extare videtur. Nec negari poterit mutatio correptae e in productam 
e, cum in vetustis nostris codicibus non solum legamus formam num. deich 
(d6xa), sed etiam scriptiones d^c^ d^ec^ deac (= dOc; de usu utriusque formae 
infra in capite de numeralibus).* Mutationis denique in o productam exem- 
plum est subst. ardn (nasus) Sg. 95\ 97*, si combinandum est cum verb. srenpn 
(gl. sterto) Sg. 185'. 

Si e praedictis combinamus formulas delb dolb^ treb trab trob trub^ breth 
brdth^ rod red^ sren srdn^ habemus haec fiagmenta et vestigia eius mutationis 
Yocalinm radicalium, quae in germanicis dialectis est communis et regularis, 
ut in radicibus goticis grab grob^ gib gab geb. 

1 correpta in vetustis nominibus gallicis. Lucan. 1, 399: hi vada lique- 
nmt isarae; 1, 423: et Biturix longisque leves etc; 1,451: sacrorum Drmdae. 
Sil. ItaUc. 4, 206: iaculo accurrente Lzgaunus irruit. Auson. epist. 24: Al- 
pinae tecta Viennae; urb. 8: opulenta Vtenna; Mosell. 461: non tibi se Ltger 
anteieret. Sidon. carm. 5, 209: Ltgerimque bipenni excisum per firusta bibet; 
carm. 7, 324: quem vel Ntcer abluit unda. Horat. sat. 1, 6, 104: ducenda 
petorrtta; ep. 2, 1, 192: pilenta, petorrtta, naves. Virgtlius (vel Vergtlius) 
Tibull. 4, 15. Martial. 14, 195. Sidon. carm. 13.** 



* Ne tamen credas vocem gallicam reda (curms; cf. e productam) ita iungendam esse cum 
hib. Tei rethit (cummt), cuius consonam originariam t, non d prodit hodiern. cambr. rhedu 
(currere), non rkedduy quocum concordant tam arem. ret (cursus) Buhez 138, 8, quam corn. 
resas (cucurrit) Pass. 219, 2. Quamquam notandum est britannicam linguam interdum differre 
ab hibemica gradu consonamm (de qua re infra). Inter nomina gallica Vindobon. codicis rec. 
89 (Endlicher catalog. codd. phiiol. p. 199) de nomine iluvii Rhodani leguntur haecce ''roth 
violentum, dan et in gallico et in hebreo iudicem. ideo rhodanus iudex yiolentus." Nominis 
Rhodani syliaba -an procul dubio' derivans est, de iudice certe nihil hic quaerendum; signifi- 
catio tamen violeatus (currens, rapidus) non impugnanda, cum etiam alia non male proferantur 
in his vetustis notatis. Ut violentus, rapidus Rhodanus (de cius rapacitato loci poetici sub 
correpta), sic placidus dici potuit Arar ("fluit incredibili lenitate, ita ut oculis in utram par- 
tem fluat iudicari non possit^ Caes. B. G. 1, 12); ex eadem radice, ex qua alia syllaba deri- 
vatum est et nomen fluvii Arabo et nomen viri gallicum Arabus in inscript. (hodiem. cambr. 
aro^, mitis, placidus). 

*• Nomen vix dubiae originis gallicae. Cf. Vergiliae (stellae) Propert 1, 8, 10. Plin. fq. 
OvipyiUa (oppid. Hispan.) Ptolem. 2, 5. Radix vetust. cambr. guerg (efficax) gl. Ox. extat 
etiam in vetusto nomine Yergobretus apud Caes. Ktiam lingua hibemica originariam e sibi 
vindicat in vocibus supradictis Ovtoytovtoq tuxtnvoq PtoL, ferg, foirge, Quodsi eiusdem ra- 
dids est vet cambr. miirgiriam (gl. hinnio) in isdem glossis Oxon., habes hic accommodatam 
e radids ad i sequentis derivationis, ut in scriptione Virgilius, 
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cta t blbeniica in monosyllabis: bitfili^o, bidleo (eemper vivCDS, 
Wb. 3\ bithgairddi (gl, perpetuo breves), biihjotai (gl. eemper 
5'. 5*. bitk (mimduM) Wb. fq. (ita ut sigcificet nomen vetustum 
ut sempcr aut mundi vel late dominantes, i. e. potentes)." «VA 
rriculum; cf. gall. petorritum): dindirect.i.i-ith folo (gl. disintiria; 
, fluxus sanguinis) L. Ardm. 189. b. 2; innarrith (gl. in aostro 
g. 108\ Jid tarbor; cf. Viducassee Plin.) Sg. 53'. lingid (salit; cf. 
>. 31'. Item ante % vel e: inia (insuk) Sg. 194% gen. in»e; fiche 
Sg. 

ratur a sequente i, ita vice versa t deficiens ante a sive o (u) pro- 
iitis syllabac fit e: bith (mundus), gen. betho, hetha Wb- 10'. 14". 15'. 
am), gen. etko, etha Sg. 46'. 51'. 53'. Jid (arbor), fedo Sg. 33'. 35'. 53\ 
lUatio), gen. renda Sg. "3'. Est ita Italia hibemice etal {fri etdil, ab 
6*, et Italidae etaldai Sg. 34", et adi. lethan (latus) Wb. 16' concor- 
•ana, nomine silvae in Italia gallica apud Livium (23, 24. 34, 22. 42); 
lodo adi. aegyptius fit hibemice tegeptacde Wb. 30*, et philosophos 
26', philosophia felleube "Wb. 30'. 

de causa -a vel -o terminalis, si antecedit t inficiens, non -ia, -io 
A EA, EO (p. 8). Eztat haec e pro i posita etiam in monosyllabis 
fq., in quibus cnm per flczionem t redeat ut in gen. sg., aom. pl. 
>l. firv, a (o) derivans mutata vocali antecedente ipsum perisse pu- 
. quare nominibus gallicis in -ios desincntibus respondent hibemica 
em ante t (procul dubio ex a progressam infectione) conapicitor in 
nt; cf. supra riik) Wb. 11'. Interdum tamen i intactum relinquitur: 
sculum) Sg- 46' iuxta ferdn (gl. masculus) ibid. 
:traria i vocalis mutatione, quae fit a antecedente ut in atJmir, brd- 
dai, robartai, supra (p. 9) monuimus. 

I huiuB vocalis profecta ab u eequente (vel omissa) in flexione aut 
si notatur, sicut e infectum scribitur lU: fiur (viro) Wb. Sg, Ml., 
[))Wb. %("k» (ex ore) Wb. 5'. on7/iW (meritum) Wb. 2\21'. dind- 
ursu) Wb. 20'. fius (scientia) Wb. 10'. 25'. 30'. Sg. 209. anfius (in- 
25°. intlivclu, intilivcht (sensus, intellectus) Wb. Sg. fiiuck (in deri- 
di, fiiuchaide [humidi, humidorum], flivchaigiin [gL lippio] et compo- 
rcc [gl. lippue] = vligvos, cambr. gwlyp, madidus) Cr. Sg. arriu^ (gl. 
Cr. 57' ; quare haud raro oritur dubitatio, utrum e an i habenda sit 
Saepe vero infectio haec omnino non notatur ut in acc. plur. fini 
28'. 68'. isJia bidthu (gl. in eaecula; i. e. bithu) Wb. 4'; in aliis i ex- 
a locum u successit: incairigud (reprehensio) Ml, 34*. tovtm (gl. men- 
i in gen. intoimseo [gl. ponderis] Ml. 33'.) Ml. 26'. 

ica correpta apud poStas latinos veteres, Vergil. Aen. 8, 727: ex- 
minum Morini. CatuU. 36: annales Volusi. luvenal. 15, 1: Volusi 
[iucan. 1,433: qua Rhodajius raptum velocibne undis in mare fert 
Italic. 3, 464: ezpavit moles Khodanus etc. (et in aliis locis). Anson. 
icipitis Rhodani sic intercisa fiuentis; ibid. 13: qua rapitur praeceps 
item Claudianus). Sil. ItaL 3, 467: iam rora Vocuntia carpit (fluvius). 
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Auson. profess. 10: gentis Aremoricae; urb. 13: insinuant qua se Sequanis Al- 
lobroges oris ; epist. 5: scirpea Domnotoni tanta est habitatio vati .? urb. 14: Di- 
v(ma Celtarum lingua; Mosell. 461: non Axona praeceps, Matrona non, Gallos 
Belgasque intersita fines, Santonico refiuus non ipse Carantonus aestu ; ibidem- 
que in pluribus locis Mosella. Sidon. carm. 5, 208: Rhenus, Arar, Rhodanus, 
Mosa, Matrona. Martial. 12, 24: o iucunda, covinne, soUtudo. Lucan. 1, 426: 
docilis rector rostrati Belga covinni. Sil. Ital. 17, 422: agmina falcifero circum- 
venit arta covinno. 

hibemica integra in particulis con-^ com-^ co- in compositis ut con- 
J^Zc (comparatio) Wb. 17*. <?omaoco6o?' (concupiscentia) Wb. 3*. cotecht (coitus, adi- 
tus) Wb. 9**, atque in nominibus plurimum, cum secuntur in proxima syllaba 
a, sive «: mora (gen., maris; cf. Morini, Aremorici) Sg. 94\ molad (laus) 
Wb. fq. notbocctha (quod te iactares) Wb. 5^. accobor (voluntas) Wb. fq. folm^ 
follus (apertus; cf. Volusius, Volusianus) Wb. fq. lobur (infirmus) Wb. Ser- 
vatur eadem in monosyllabis, nec non interdum sequente V, sed quae aliunde pro- 
fecta esse videtur: tol (voluntas) Wb. fq. trom, (gravis) Wb. 14'. coltnn (gen. 
colno^ caro) Wb. 2^. In positione quoque o, ut ^, saepjus manet intacta: t07*be 
(utilitas) Wb. 1\ 2*. lobi^e (infirmitas) Wb. 18\ /orbe (perfectio) Wb. 3*. duforbaithe 
(gl. veneretur, usque ad superiora) Ml. 31*. forbuide (gl. intentivum) Sg. 221*. 
Sed hoc idem adiectivum in Wb. fi^equentissimum eatfoirbthej cui conferas mox 
sequentia exempla doilbthid^ foirggae, 

Vocalis infectae scriptiones in codicibus vetustis hibemicis sunt 01 et UI, 
quae eandem habent causam, quam habet ai ex a infecta; ut goithimm (gl. fu- 
tuo; cf. cambr. hodiem. godhieb^ fomicatio, et godineta^ puella meretrix, in lin- 
gua provinciali) Sg. l^O**. foildgud (manifestatio, e folus) Wb. 3^ dinaib doirsib 
(gl. deportis; nom. sg. dorus) Ml. 27*. doilbthid (figulus; cf dolbud^ figmentum) 
Wb. 4*. foirggae (gl. Thetis; i. ^- foirgge^ foirge) Sg. 124'; sed, quatenus huc 
pertinent, uile (omnis; cf. armor. oZ, cambr. olT) fq. buinne (gl. tibia) Wb. 12'. 
tuiU (gen. subst. tol^ voluntas) Wb. 30*. colluindi (cum amaritudine, nom. luifide-, 
cf. londas^ gl. indignatio, Ml.) Wb. 29*. aluindid (significat; subst. slond^ signi- 
ficatio, Sg.) Sg. 9*. Infectionis interdum etiam in monosyllaba invadentis (ut 
ai in /laith == flathis , imrn = ambi) exemplum inprimis nominandum est subst. 
muir (mare) Sg. 8', quam formam infectam prodisse e vetustiore mori demon- 
strant nomina gallica vetusta cum ea voce composita Moritasgus (Gallus Seno) 
Caes., deus Moritasgus Inscript. Orell. 2028, Moridunum (Britanniae oppidum) 
Itin. Anton., MoQixdfifit] elt^xvaic (Britanniae aestuarium) Ptol., Morimarasa (= 
mortuum mare) Plin, Infectioni etiam voces latinas patuisse docet memorabilis 
scriptio ioiuis (lovis) Sg. 8', quacum comparandum est tar ioib (gl. per lovem) 
Sg. 217*. 

Sequente t/, sive servatum est sive periit, plerumque non mutatur o, ut in 
dat corp (corpori), acc. pl. porpu Wb. fq. ; sunt tamen exempla o in u trans- 
gressi: onach mud (nullo modo) Sg. 25*. iccach lucc (gl. in omni loco) Wb. 7*, 
pluraque in compositione particulae oon, interdum latente causa ut \n fchub^ 
fellmbe (philosophus, philosophia), orcun (occisio), domun (mundus) Wb. 

Ut ai ex t, m, eo ex a, o, sic iu ex o prodire potuisse assimilatam ad 
vocalem antecedentem uno exemplo probatur Ml. 30*: isS gnithi sium fadesin 
(gl sub ipsius agit patrocinio; som, ipse, alibi sem post i vocalem). 
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U correpta gallica vel britamiica. Lucan. 1, 402: solvnntur flayi longa 
statione Rwteni (concordat Sidonius carm. 24, 33 Rtttenis); id. 1, 451: sacro- 
rum Drt^idae (concordat Auson. professor. 10, 22: stirpe satus Drt^idum). Sil. 
Italic. 3, 468: satisque Dn/entia laetum ductoris vastavit iter. Auson. Mosell. 
479: te Drt/na, te sparsis incerta Dn/entia ripis; ibid. 423: hostibus exactis 
Nicrum super et Lwpodunum; et 464: gelido Dwrani de monte volutus amnis; 
id. parent. 7: tellus quem Rt^tt^pina tegit, et 18: praeside laetatus quo Rt^tttpi- 
nus ager (Rutupiae portus Britann. Ptol. Ammian. Itin.) Sidon. carm. 22, 103: 
cuivata Dt^rani muscose saburra (Duranius fl., hodie Dordogne); id. carm. 5, 211 : 
defendit Tt/rones. 

Intacta t** in vocibus hibemicis minus quam aliae vocales correptae serva- 
tui, ut inparticulis 8u- (bene), du- (male) in compositis: malchi (virtutes), dualchi 
(vitia) Wb. fq. macaltmiclie (suavitas; i. e. bona affabilitas, acaldam) Wb. 15*. 
sulbir (eloquens, e labar\ eadem particula in vetustis nominibus gallicis: Sues- 
siones Caes. Sucarus, Sucaria Inscript. Grut. 742, 3. Suasa Inscr. Grut. 369, 5) 
Wb. 17\ 27';** nec non in nominibus quibusdam monosyllabis et derivatis: mug 
(servus, puer), s&irmug (gl. libertus) Wb. 6*. 10*. dub (atramentum; adi. hibem. 
gael. dubh^ cambr. arem. du^ niger, unde nomen fluvii Dubis) Wb. 15'. Ml. 13*. 
di^id (Druidae) Wb. 26*. bunad^ gen. bunid^ dat. bunad (origo) Wb. 5*. Sg. 33\ 
mufiiar^ gen. muntaire (familia) Wb. 2V. 21*. 

In aliis u in intermediam suam o recedit eodem modo, quo i in e in bith, 
bethOj etal^ felmb^ si sequitur a (velo): montar (familia; supra 9nt«n^ar) Wb. 7'. 
/W/, gen./o?o (sanguinis) L. Ardm. 189. b. 2. muffj gen. moga (servi) Wb. 17'; 
quin etiam ubi a mutata est aut periit: nwgce^ mogi (servi, plur.) Wb. 3*. 7*. 
moge (servorum) 29*. Quare non solum crochad^ crochtho (cmcifixio, -ionis), 
rochrochsat (crucifixerunt), crockihe (cmcifixus) Wb., sed etiam nominativi croch 
(crux) Wb. 24'. bolc (gl. uter; Festus ed. Dac. 1, p. 56: bulgan Galli sacculos 
scorteos appellant) Ml. cilomn (gl. urceus; cf. Cilumum, Brit. oppid., Notit. dign.) 
Sg. 49'. cor (positio ; imm^churetar Wb. 5'.) Wb. 8*. dron (firmus, rectus ; cf. 
Druna Auson.) W^b. 5*. 17''. Unde licet voces domun (mundus) Wb. Cr., domunde 
(mundanus) Wb. fq. conferre cum nominibus vetustis gaUicis Dumnacus, Dum- 
norix, Dumnorigis (quod nomen non differat significatione a nomine Biturix, 
Bituriges) apud Caes. 

Sed etiam sine dicta causa u correptam transire in o comprobant scriptio- 
nes frequentes particulamm «o-, do- pro ^-, du-^ dativi et accusativi ut lao^ 
lao (diei) Wb. 4\ 6\ deo (deos) Sg. 217'. gnifno (facta) Wb. 29\ comparativi 
ut loh^o (debiKor) Wb. 17". 

Hunc correptarum i et t^ in ^ et o regressum si distinguemus a lusta 
infectione, quam efficit i aut u sequens, iustam infectionem u correptae non 



* Interdnm v scripta in codd., praesertim si supra scribitnr, ut in Sg. callach (gl. porcum) 
66\ aerachair (gl. crus = erochuir 46*) 68^ coirt Lhorcc (gl. cirta), horggdae cutr^uufe (gLcirtensis) 

67*. legenda sunt cullachy aerachuir, cuirt, contra aethir punct octftheirt (gl. detrahiturque defainc) 
Cr. 33* leg. ocdiubeirt, 

** (^aeritur an eadem particula inseparabilis su-, sat communis usus in lingua sanscrita, sit 
vindicanda vetustissimae linguae germanicae e nomine Sugambri Tacit Strab., quod aliis est Si- 
gambri, ut hibem. su-, so- est cambr. vet. hi-, fte- (h = s). Nominis interpretatio e contracto Si- 
gugambri certo omnibus vetustae linguae gnaris (et mihi ignaro melioris) nimis audax videbatur. 



Ik 



I. 1. VOCALES HIBERNICAE BREVES. W 15 

mirabijniir saepe non magis notari qnam correptae t, ac scribi tam in Wb. 8*: 
inna cruche (crucis) et Cam. : airde cruche^ ticsdl archruche (signum crucis, sump- 
tio crncis nostrae), cenel cruehe^ foditu chniche (genus, toleratio cr.) e croch (= 
eruch) quam in Sg. 61*: ainin lubae (gl. gummi; i. e. nomen firuticis), cui suppo- 
nendus nom. /«6, vel muntire (famiUae) Wb. 21", dat. muntir 24\ 24*. In aliis 
tamen scripta est infectio UI: a^ind (rotundus; cambr. mrn = <?;•«», fem. ci*on) 
Sg. 49*. Ml. 18*. cuiep (gl. tricuspis) Pr. Cr. 39*. muinter (familia) Wb. 7*. 14'. 
25'. 26*, gen. muintire 9*. 28*, dat. muintir IV, r4 niicil (luna lulii) Cr. 32*. duine 
(homo; cambr. dyn e dun?) fq. hibem. gael. hodiem. duille (folium; vetust. gall. 
dula in nsfiTTidnvXa Diosc, quinquefolium ; nisi forte in his rectius supponitur 
done, dola =? folium). Ob confusionem vero cum o (cuius britannica quoque 
exempla vetusta infra proferentur) interdum huius infectio 01 intrusa videtur, 
siquidem conferendum est subst. loth (gl. coenum, gl. Lema; = lat. lutum) Sg. 34% 
gen. loithe (paludis, gl. Mefitis, cui superscribitur: no, loitfie infer. i. e. nomen 
paludis inferorum) Sg. 127', cum nominibus gallicis Lutetia Caes., Luteva Plin., 
atque roithnech (gl. serenus) MI. 33*, irroithdnchi (gl. in hilaritate) Wb. 5*, cum no- 
mine Ruteni (i. e. hilares). Certo huc pertinent mointer (familia; supra muntar^ 
montar^ muinter) Wb. 1*. croich (cmci, crucem; cruich Cam.) Wb. ^C. 20*. 20*. 
28*. riagoil (regulae, regulam) Sg. 20*. 9'. 

Simili ratione atque ea^ eo ex a, o (p. 8) ortam cemimus lU ex U, assimi- 
latam praecedenti (vel omissae) vocali i vel ei inna firaingliu (veros angelos) 
Wb. 9*. hituieliu (in casus) Sg. 71'. 

Patet ex antedictis mutatas esse vocales correptas modis variis ac diversis. 
Cum enim tres vocales principales A I U inficerent invicem et inficerentur, non 
modo dnplex orta est infectionis ratio, altera regularis, qua vocalis antecedens 
sequenti bifariam assimilata est, ut a in oi (^, i) et au (o, u) transiret, i in e et 
iu^ u m et ui^ ex intermediis ^ in ^' (i) et eu (zu), o in oi {ui) et u muta- 
retur, altera, quae postea demum in communem regulam abiit, sequentem e con- 
trario vocalem assimilans antecedenti, ut ea^ eo (e) ex a, o prodiret, iu ex u (o), 
oi ex «, au (o) ex u\ verum etiam hamm vocalium infectione vel assimilatione 
ortarum commlxtio saepe inter se facta est, qua difficilis redditur investigatio 
verae originis. E. c. commemoramus ei^ oi^ ui pro ai positas, quarum exempla 
supra sunt allata. Sed duces infectionum regularium, quarum prior poterit dici 
infectio iusta, posterior defectio, sunt I et A. 

A Vocales longae. 

xi productae exempla vetusta gallica apud poStas. Vergil. Georg. 2, 159: 
lacus tantos, te, Lari maxime, teque fluctibus et fremitu adsurgens, Benace, 
marino; Aen. 10, 205: quos patre Benaco velatus.. .Mincius ducebat (cf. Clau- 
dian. epithal. Pall. et Celer. 107: volucres, ..quasLorius audit, quas Benacus 
alit Venant. Fortunat. 10, 10: Antonnflcensis castelli; ergo et DumnScus, Di- 
vitiacus, Avit^um, EburlLcum, luli&cum, Magonti^um). CatuII. 35: Lariumque 
litus. Ovid. Horat.: Danuvius. Lucan. 1, 445: placatur sanguine diro Teutates. 
Auson. urb. 5: et Mediolani mira omnia; epist. 5: Condatem ad portum; Mosell. 
I- 367: Nava, Saravus. Coripp. 2, 124: Ravenna (cf. Ravidus CatuII. 40). Est 
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iitio in inscriptione Veron. in MafFei Mus. Ver. 121, 3 ■" 
lus". . Pimae Borori. 

micis Vetustis productio vocalium notatur vel accentu 
1 scriptioile duplici vocalium, addito interdum insnper 
a, da, ad, ee etc. Rariue et dubium productionie eignum 
tam notatae quam non notatae : ddu (= dd, duo) Cr. 42', 
nc. Sg. deac (=deec Wb, an = diac?) Ml. Cr. 
lucae exempla e codicibus: indr (magnus) Wb. Sg. fq. 
i, i. e. magnae altitudinie, ut cennmar, gl. capito, Sg. 52'. 
aomina gallica vironun et feminanim compoBita -marv3, 
k, gndd (solitus, coneuetuB; cf. nomina virorum gallica 
vVb. Sg- fq. Cr. 18'. Concordant igitur cum linguis affi- 
m&ter, &3,ter) Wb. Sg- mdthrathatu (gl. matrimoniuni) Sg. 
ices: sdl (gl. calx) Sg. 68*. itidocbdl (gloria) Wb. 4". tieadl 
dm (o8, ossis) Wb. 4'. ho Idmib (manibua) Wb. 9". Id- 
Sg. 60". daldme (gl. lacertus) Sg. 68'. rdmce (remi) Sg. 
. 27'. Idn (plenus), Idne (plenitudo) Wb. Sg. fq. Idnamnas 
ildn (aanus, salvus, gl. sospes) Wb. 4"'. 8°. Sg. 66*. 143'. 
iCdn (gl. stagnum, potins: stannum) Sg. 73*. ddn (donum, 
. fq. ddne (gl. davus; i. e. Danus) Sg. 8'. ddnatu (gl. au- 
ttd (gl. talionem) Sg. 181'. dru (gl. rien) Sg. 96\ dram 

ond Idr (gl. ab solo, patrio) Ml. 22', adr (contemptus) 
itempserunt) 1". /as (vanue) Wb. 11*. bMud (naufragium) 
iacio) Pr. Cr. 57'. rurddi (locutus est) Wb. 7*. imrddaim 
gdd (precatio ?) Wb. 31*. rotgddm (rogavi te) 27', irbdff, 
trbdgimee (glorior) Wb. 7*. 16*. brdge (gl. cervix) Sg. 50". 
4'. srdthath (gl. acus) Sg. 107'. m-dthatatk (gl. aculeus) 
a) Wb. 23°. inna scdtk (gl. coloree et figuras; i. e. um- 

(quivis) fq. Derivatio frequentiesima -ack nunquam in 



ropert 4, 10. 41 -marns cum correpta a (cf. p. 3 aot •). 

idomimis Cms., IndutiomBrus Caes, Cic, Ae^itomftrus Cic , Comboio- 

, ^fiieiofittpii Aiith. Pal. app. 103. ClviaiCkanis regulua Q&llonun Liv, 

paoikfii Plntarch. (Reisk. 7, 2J2). lu inscrlptionibus &p. Qnit : Hacena 
ictomanis73:i, 1. Iiiutumiirus 807, 5. 630, 4. £xcincomarus911,2; apud 

; apud Orell.; BelatumarB 437, Illiomaroa 1955, Sc^marus S123, Ner- 
.: Solimaxi fil. 324, Dacomarus Cod. in.script. Dauub. et Rheu. 207. 
des Antiq. de France 13, XVIII, Alia in inscriptiouibus et nummis 
I. 432 sqq.) : Admtuus, AditLtumarus, Agomarns, Assedomanis, Brc^- 
■us, Canmtogimarus, Cobroiiomarua, Condomams, Comatimaro, Ectima- 
, lantumsra, Itmarus, Intumarus, Libimam, Leucimara, LeudomtLm, 
Uoeitmarua, Nemetomarua, Nuomams, Itedsomarus, BeBBimarus, Solu- 
13, frog;imara, ViromaruB. Adde derivata: Ecimarius, Nertom&rius, 
iriaca, quare dubitari vix potest, quin apud Orell. 2015 (3o1imabiuB) 
jmina virorum hibamica eodem modo composita: lonnahaor, londad' 
nis) Annal. IV. magistr. ap. 0'Coun. 3, 60.61 Airgetmar (=ATgeatama 

Reachtmar Tigem. ap. 0'ConD. 2,31. 
itognatue, }!odu<^atus Caes., Eposognatus Liv., KaQalYvaiOi Polyb. 
pioiiynrof Cass. Dio, In inscriptionibus ap. Gnit; Ategnata 758, 11. 
ilus 1289,6. Arignotua (-gnatus?) 1459,5: ap, Orell : HetfffigDalius 
tus Vindonius Mesaor 2O0, et Lucius Onatius IlHSC«llio 303, Addc: 
tugnatius, Bussugnata, BusugnaUus, Camuiognata, Devognata, Tugna- 
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codicibus nostris --dch notata est; d ergo, cnius vetusta longitudo etiamnunc 
servatur in cambr. -auc^ "owc^ arem. -ec^ in hibemica lingua ob T^iiniiiTn fortasse 
eius derivationis usum in a correptam abisse putanda est, ut ^, alias producta 
excassa sequente n in substantiyis, nusquam S notatur in terminationibus fre- 
quentibus verborum -<?<, -etar (ex -ent^ entar), In quibusdam d contractione vel 
productione suppletoria orta est; ut in ddl (= dathl^ cambr. vet. d/itl, gl. forum, 
dadlty gl. curia, in glossis Oxon.) in compositis et derivatis ddUuide (gl. forum), 
ddldde (gl. forensis), ddlein (gl. caupo) Sg. 57'. 63'. vix non in mdm (iugum, 
servitus = magm^ cf. mug^ servus, Wb. Sg. et hondoirmaiglhetaid [gl. squalore, 
i. e. vili servitute] Ml. 28\) Wb. 3'. 21*. et dr (gl. strages; cambr. aer, acies; 
cf. Veragri Caes. compos. ut vertragus) Sg. 50^ 

Vocalis duplicata in Wb. : laa^ Ida (dies) 5'*. 6*. indocbdal Cgloria) 4**. Idam^ 
ladm (manus) 9'. 12'. 26**. maam, mAam (servitus) 3^ 9'. sladn (salvus) 12*. 
claar (tabula) 15'. fads^ fdas (vanus) 13*. 25'. scdath (umbra) 12\ In Cam.; 
haan (albus). 

Patere hanc vocalem infectioni, ut patent aliae productae, plura demon- 
strant exempla: hi fdithib (in prophetis; nom. infdith Wb. 12/^ ^ fdithi (prophe- 
tae) 21', reehto et faithce^ legis et prophetarum, 21*; cf. vfi-tes) Wl). 13'. ncm 
braithre (fratrum), uambraithrib (a fratribus suis; brdthir) Wb. 10'. 33*. aw*we 
(gen., numeri; dram) Sg. 71*. bdigmi (gl. gloriamur) Wb. 2*. gnaithiv (magis 
Qsitatus; gndth) Sg. 200*. Sunt tamen etiam sine infectione Idme^ Idmae (gen., 
manus) Sg. 68'. 68*. h^athre (fratrum) Wb. 7^ gnathiu (usitatior) Sg. 179'. 

Memoranda est vocalis huius in adiectivo regulariter scripto mdr mutatio non 
infrequens in o productam : ismor athorbe de dunni (est magna eius utilitas no- 
bis) Wb. 1'. rodes side mdor nimnith (passus hic, Christus, magnam tribulatio- 
nem) Wb. 6*. is mdr indethiden file dotnsa diibsi (magna est sollicitudo quam 
habeo de vobis) Wb. 26*. isfoUus nach mor brig artic, linni (gl. integros in nostra 
non invenimus lingua articulos; i. e. manifestum est non esse magnum valorem 
articuli apud nos, Latinos) Sg. 26*. Sic d in 6 mutatum, quod infectione in 6i 
transgreditur, in peregrinis riagloH (regulares) Cr. humalddit (humilitas), caind- 
Uir (= candelarius), altoir (altare) Wb. or&it (oratio) in inscriptionibus hiber- 
nicis vetustis. 

I!i producta galUca (cf. ei et e). Vergil. ecl. 10, 47: nives et frigora 
Rhaii (et sic deinceps RhSnusapud omnes poStas). Lucan. 1, 445: horrens- 
que feris altaribus H^sus; id. 1, 424: optimus excusso Leucus R^usque la- 
certo; 1, 441: tu quoque laetatus converti proelia, Trmr. Auson. urb. 4: Tr^- 
vericaeque urbis solium. Sidon. carm. 24, 32: ibis Tr<?vidon. Auson. epist. 7: 
habet iunctos Vasatica r^da caballos. Venant. Fortunat. 3, 20: curriculi genus 
est, memorat quod Gallia, r<?da (cf. Hor. sat. 2, 6, 42. Martial. 10, 13, 1). In- 
scriptio metrica Mediolanensis apud Gruter. 1161, 6 : visere C^omanos. Addo 
V^ona Catoll. Claudian., ut VCTannius, Vfcranniolus (amici Catulli nomen) Ca- 
tulL 9. 28. 47. 

Voealis e producta in Ungua vetusta hibemica solet resolvi in lA, lA (tbt 
rior scriptio assimilata lE, EA, siquidem his significatur idem sonus) tam in 
monosyllabis quam in derivatis: cen rian (gl. cis Rhenum) Sg. 2i7\ c/ayi, cian 
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gl. remotus; cf. CeBomani) Wb. 3'. Sg. 39'. Pr. Cr. 59*. t/ton, dian 
; gl. celer, gl. praepes, gl. pernix) Sg. UO'. 64". 66*. 69*. ffrien, grion 
cifer) Cr. 33'. Sg. 61*, grientau-isem (gl. soUtitium) Cr. 35'. riar (vo- 
b. 9'. diae, diaas (spica) Wb. 13'. fiai (velum, velamen) Wb. 15'. 15'. 
lectus) Wb. Sg. fq. sliab (mone) Sg. 63'. diub (corbiB) Sg. 49'. 53'. 

(honor) Wb. 13", viiathamli (dignitate) 23'. deriad (gl. bigae; nad 
g. 54*. ^arf (coram) Wb. fq. inna criad (luti, gen.) Wb. 4'. Hag (gl. 
I Sg. 33*. lia, lie (la^jis) Sg. 67'. Wb. 4-'. 21', gen. dat. liacc, liac Wb. 
'. 65". deac (num. X forma, slia« diec, dec, cf. num.; eic dea Sg. Cam. 

Ml. aciath (gl. scutum) Sg. 49'. /iach, jtach (debitum) Wb. 2*. liacli, 
tr) Wb. 4'. 4'. nice (mac sethar, i. e. sororia filius) Corm. clialh (cra- 
lat cleta ap. Cangium, cletella Greg. Tur. 7, 37) in vetusto oomine 
inii Athcliat/i (vadum cratum) in chron. hib. Item in peregrinis: niam 
Vh. 11". 12*. imciam (gl. echema) Ml. 29*. pian (poena) Wb. 10*. 
Q modo cum flexionibns vel derivationibus: arnaib pianaib (poenis) 
isiangib (m flensibus) Wb. 27*. /ocialtar (subiDtellegitur) Wb. 29'. ad- 
fertur) Sg. 74\ /.adnisse (teBtimonium) Wb. 1'. 2'. 3*. diamuin (purus) 
Hassit (gl. poplea) Sg. 66'. o thosuch bliadne (ab initio anni) Cr. 32°. 
iadin (quoviB anno), isinbliadinsin (Loc anno), teora bUadni (trea 
i2'. 32'. bUadnidc (gl. annotinus) Cr. 43". riagul, riagol (rggula) Wb. 
icail (dens) Inc. Sg- fiaclaich (gl. dentatam) Sg. 49*. briathar (ver- 

Sg. fq. /i-iambriatlira (contra verba eorum) Wb. 31'. criathar (gl. 

potius: cribrum) Sg. 48'. it /iachaich (gl. debent) Wb. 7*. 
is tamen accedentibua aut derivationibus aut flexionibus ia recedit 
lariam, ita ut haec possit videri infectione orta ez ia: dine (gl. ce- 
iian) Cr. 18'. d^num (facere; ex eodem dian?) Wb. Sg. fq. bdas pine 
aae; pian) Wb. 4*, bis pen (quod est poena, acc. pro nom.) 15', pen 
echem (debitor; fiach) Wb. 32*. inna grene (eolis, gen.), taraingriin 
im) Ml. 16'. fde (gl. honestaa, gl. verecundia) Sg. 26*. Ml, 15*. filmae 
i; cf. fial) Sg. 50'. imaib ileiAh {in montibuB; slialS) Ml. 29'. clebene 
iab) Wb. 17''. credume (gl, aurichalcum; compos. crid-ume e criad) 
rmbrethre (verbi nostri) Wb. 17'. Item iion solum derivata sed etiam 
)a: rilad (manifestatio), rorehts (manifestavi) Wb. 12'. 13'. /ilire (gl. 
erto) Cr. 32'. belat (gl. compitum) Sg. 24*. 6^/;'^ (liugua) Sg. 31'. ce/e 
ociua) Wb. Sg. trimuin (infirmus) Wb. 17'. gesac/Uach {gl. pavo) Sg. 
iad (mos), risad (passio) Wb. fq. tete (hisuria) Wb. 20'. dicu, deccu, 
ere), liff, legend, legntar etc. (legere) Wb. drict {pars) Wb. 4*. drec/it, 
ex parte) 11'. 5'. noiderde (decemnovenaliB; cf. num.) Cr. bel (labium), 
ub) Wb, fq. cii (gl. augurium) Sg. 69'. nim (gl. onyx) Sg. 113'. trift 
j. Sg. fq. «tir (digitus) Inc. Sg. et, let (zelus) Wb. fq. ret (rea) Wb. 

abis c, quae noQ reaolvitur, non originaria, sed productione supple- 
dubio orta est, ut in set (via — sent; cambr. vet. hint, got. sinths, via) 
unde setche (uxor) 10*. iefenach {gl. audax) Sg. 50', inna letena (gl. 
r.; rohtimur, ruiaimur, audeo) Ml. 16'. tet (gl. fidis; cambr. tant^ scr. 
Sg. 46'. do diit (gl. ad dentem; nom. det = dent) Sg. 67*. cetne 
ambr. kffnt, kentaf) Wb. 9'; cum infectione v\eit (magnitudo; cambr. 
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meint) Wb. Sg. fq. fdn (g;l. plostrmn, plaustram; cf. isl. vet. vagn) Sg. 21*. in 
(avis = ethn, cambr. vet. ettn^ plur. etihet gloss. Oxon.) Sg. cendl (genus) = ce- 
nethl^ cambr. vet. cenetl) Wb. Sg. fq. Quaeritur, an simili modo orta sint alia 
ut bil (labium), 8cdl (nuntius), trhi (fortis)? 

Scriptio duplex huius vocalis non infrequens, praesertim in Wb.: die (dei, 
^en., al. de) fq., ffliey glcee (clarus) 12'. 12^ 8cM (nuntius) 27'. bielre (lingua) 
12^. ceele (socius) 6*. ceniel (genus) 5'. 28\ dorigeensai (fecerunt) 5'. roceeSy 
roch^88 (passus est) 6". 6". bSes^ biesad (mos, habitus) 9*. 11*. died (inquietus) 
25'. hiet (zelus) 5'. ceetne (primus) T. ddec (X; cf. num.) 15*. dreecht (portio; 
supra drecty dricht) 5*. In Cr. : na ree fil d terra U8q, ad XII 8igna (cf. Wb. 
22': amaib reib iliby gl. super omnes caelos) 18'. In Cam.: bee8 (mos), reet (res). 
Rarior in aliis codicibus est scriptio <?w, "utin Sg,'do8ciulaim (gl. experior) 157*. 
in Inc. Sg. eUf him, 

Infectio huius vocalis productae solet notari vel E, E vel EI, EI (ut supra 
d et aV): brHhir^ breildr (dat., verbo; nom. briathar) Sg. fq. dobreifhre (adverbii; 
dobriathar) Sg. 39'. ceilley cSille (gen., intellectus; nom. dall) Sg. 188'. 193', 
dky cieUy cHle (socius) Wb. 6*. 9*. 25'. coceilsine (gl. societas) Wb. 19'. co8iitchi 
(cum uxore; nom, 8itche) Wb. 10'. et8ide (auditorum, gen.) Wb. 11'. indhSitsidi 
(auditores) 30*. Sit8et (audiant) 13'. cdtbaid (sensus, sententia) Ml. 36'. lase co^ 
ceitbani (cum consentis) Wb. 1'. ba biicthi (plorandum crat) Wb. 1'. cen im- 
deicsin (sine circumspectione) Wb. 22'. lHcci (sinit), roleiced (concessum est), 
liicid (sinite) Wb. 3*. b\ 6*. o briinciu (gl. a carie) Cr. 34*. Item in monosyl- 
labis: fiith (gl. rien, gl. fibra; cf. teora fethi Inc. Sg.) Sg. 63\ 69*. 100*. 8leic 
(g!. lodix) Sg. 69'. leir (nobilis) Wb. 4'. Sg. 41', comp. IMu Sg. 41'. 8eim (gl. 
macer) Sg, 37', 8eimfana (gl. exilem) Sg. 14', comp. semiu (gl. exilior) Sg. 14*. 
'«m (saltus) Wb. 5*. ceil (sensum, acc. e cial, ciall) Wb. 9\ hi ceill, huaclieill, 
htachmi (dat.) Sg. 61'. 67'. 77'. ipein (in poena) Wb. 26'. cein (donec, quamdiu; 
a cian^ remotus) Wb. 10*, dichein (ex longinquo, dudum) 21*. i^leib (in monte) 
Wb. 15*, ho eleib do 8leib (e monte ad montem) Ml. 29\ brHc (mendacium; acc.) 
Wb. 27*. fiich (debita) Wb. 4'. airmitiu fHd inchinn (honor debitus capitis), 
airmiliu fkd donaib preceptorib (h. d. praeceptoribus) Wb. 7*. 15'. tiit (Pfervi- 
dae, plur. fem.) Wb. 29', in quibus e infecta est flexione intema t. Interdum 
nolla infectionis causa: re cach rHt (gl. inprimis; i.e. ante omnem rem) Wb. 13'. 

Paucissima sunt exempla scriptionis lEI: lieic (lapides, nom. pl.) Sg. 18*. 
hua8allieig (gl. archiater) Cr. 35', cf. liaig (gl. medicus; rec. leighj cf. got. lekei^) 
Corm. (v. midach). 

Propria est infectionis scriptio EIXJI, EUI, lUI, EOI, praesertim ante U- 
quidaa: vndfhiil (caro) Ml. 22*. be&ily biiuil (labia, plur.; biJ) Wb. 7*. 12*. ce- 
^i^ilj ceniuil (generis; cenil) Wb. 1*. 5". 17*. cemuily ceniuily ceniuil^ cenHuil Sg. 
28*. 30*. 32*. 40'. 61'. ncfeiuir (gl. carex; i. e. nom. graminis, gen. a/er; cf. 
VSrona?) Sg. 68*. indeiuin (avis, gen.; in) Sg. 93'. triuin (herois, gen.; trin) 
Sg. 96*. triuin (plur., fortes) Wb. 27'. adgeuiiiy adidgeuin (cognovit, cogn. eam.; 
1. pers. adginsay cognovi, in eodem loco) Wb. 12". ni etargeiuin side riam (non 
novit hic ante) Sg. 197*. Praeter infectionis rationem, immo ubi iu expectares: 
docheneiuil (gl. communia sunt; i. e. quod ad genus) Sg. 64*. ibarsciuilsi (in 



[ 



I. I. VOGALES HIBKRNICAE LONOAB. 

ro) Wb. 17^ Ezempla nbi non eet liquida: indeoit (gl. zeli; nom. 

fq.) Ml. 32'. inUeuit (viae) Ml. 

infectio raro notatur; sed ubi notatur, scribitar EU, EU, lU, lU, 
(labis) Inc. Sg. beulu Sg. 6'. beolu Wb. 3'. ceneul {generi) Sg. 40". 
ceniul 2*. 10*. indecheniul (abl. adTerbii loco: bigenere, communiter) 
tf (gt. in nabibus; i. e. in nubes, a nom. ndl, hod. n^al) Wb. 25\ 

Btustis nominibus gaJUcis. CatuU. 102: mihi redde decem sesterUa, 
Vbenni pater. Sil. Italic. 4, 80: agmeii Ticuii flectit od undas (con- 
dian. VI. Cons. Hon, 195). Auson. Mosell. 438: haec ego, VtvJBca 
irigine gentem, Aufioniue; ibid. 11: Nivoma^m divi castra inclita 
, urb. 14: Dtvona Celtarum lingua fons addite divie. Sidon. cann. 
t te auBcipiet benigna Brtvas. Addo Livius, Pliniue, nomina gallica 
uiorie: pellibus exiguis artatur LiVius ingens, Martial. 14, 190. 
tem Plmiufi androgynum, Auson. epigr. 69;* nec non Sidomu3, Qal- 
nalis: hoc te Sidoniue tuus precatur, Sidon. carm. 13, 25. 
unen Romani ut graecum sic gallicnm EI more suo in i transforma- 
L raro dubii faaeremua, num vere sit statuenda t originaria. Id quod 
jerte est de vocibus Dtvma (coi conferenda videntur Divodunim, 
Divio) et rtx, quarum tam verior scriptio eervata qnam altera trans- 
enitur in ntuamis et inscriptionibns: ^siovova, Decogndta, Dubno- 
norix = Dumnorix Ca«s., gen. 'AxeJcoQtiyos (rf. GlQck. p. 4. 69. 70). 
^tur hic vocalee gallicae, ut saepiua altemant vocales productae, 
in diversia linguie, sed etiam in una eademque; ut hib. rolin, linad 
tplere), verbum freqnentissimnm, sed adi. et subst. Idn, Idne (plenus, 
!t lat. plmus, ut riy rig respondet latino rex, regis, et /ir cum 
•ian, /irinne (in Wb. fq.) lat. verus, ventas. Quapropter mirandum 
ds linguam hibemicam nec ipsam sibi coDstare nec cum britannicis 
nper concordare. Ut subst hibem. dia, gen. dSi, di (deus) redit ad 
8 {deicos) cum parte formamm britannicamm, cum aliae div prodant (cf. 

a intacta manet i in vocibns hibemicis, nt U (color, splendor: arli, 
gloriam vultus, i. e. splendorem faciei, Mosis; cambr. subst. et adi. 
>loratuB; cf. Livius) Wb. 15*. eil (semen; cf. Silo iq>. CatulL et Silos 

ap. Sueton. de clar. rhetor. 6, Silius Tacit Annal. 1 1, 35, et Silius 
j. 4'. 13°. Sg. 63'. Cr. 18*. miled (mllitum), mHte (mtlitia) Wb. 11'. 
n (vtnnm) Wb. 11°. 28'. Sg. 35*. ■ scrln (gl. armarium), scrimre (gl. 

genu. acrtn, schrein) Sg. 33*. Wb. 7°. scribmd, roserib, roacribad 
n scrlbere) Wb. Sg. fq. sid, siid (pai; cf. Stdomus) Wb. 24'. 27*. 
) Wb. fq. r/, gen, rig (rex, princepe ; of. nomina virorum et popu- 
jsita -rix, gep. -rigis, plur, -riges,*' quae vox eadem est, quoe in 

imcriptJoDe ad lacam Terbanum: Crocca LiTOnia fil. Oretl. 4301 et Livius Apol- 
Jlici) cogDomen in insct. Bonneusi: Apollini Livio Orell. 2021. Nomeii Tiri arem. 
lor. 275. 

populorum Bituriges, Caturiges Caes. Plin. Nomina virorum apud scriptorea: Aia- 
ii, Luffobirix, Orgelorii, Ciiigetorix, VerciDgetorix, Eporedorix ap. Caea.; Adiatorix 
rab.: fialorix ap. Liv. (34, 46]. InuummJii: Caotorii Ouchalaia I52, 437.438. la 
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germaniois secundom legem matanim Bcribitur -rtctis^ got. -reih) Wb. Sg. fich 
(gl. municipium), o fich (gl. a pago; lat. vtcua, germ. wth, wik) Sg. 53'. S?**. 

Yoces aliae quaedam hibemicae vetustae signo solito notatae: ni (res, ali- 
qaid) Wb. Sg. fq. bi (gl. pix; adi. bide^ gl. Picenum, gl. Picens) Sg. 50*. 68\ 
rim radix derivatorum et compositorum rimaire (computator) Cr. 3*, adrimiy 
adrin^er (adnumerat, adnumerabuntor) "Wb. fq. /m, linn (pars; di, fin^ finn) 
Wb. Sg. fq. lin (gl. retis, rete) Sg. 46\ «Vi (tempestas) Cr. 33*. dinu (gl. agna) 
Sg. 39*. 49*. diles^ diless (certus, proprius) Wb. 5*. Sg. 27'. 29'. dilmin, dil- 
main (licitus) Wb. 4*. Sg. 163*. 210*. lir (gl. colera rubea) Cr. 35'. aconmir (gl. 
medicatis £rugibus offam; apud St.: mtr, mica, gl. 156, coinmir [gl. offa] gl. 276) 
Sg. 103*. dir (conveniens, iustus) Wb. 27'. Ml. 30\ sir (longus) Wb. 3*. tir 
(terra) Wb. 2\ 33*. Sg. 39*. ar (gl. pecten) Sg. 63*. marcir (gl. strigilis) Pr. Cr. 
27*. his (gl. infra) Sg. 46'. isil (deiectus, demersus) Cr. 18*. sis (hic) Wb. Sg. 
lipm (gl. linguo, linxi; cf. Xeixio) Sg. 176'. brig (valor) Wb. 11'. 19'. Sg. 150*.* 
ditiu (gl. teges), diddith (gl. velum, velox) Sg. 50\ 60*. scith (molestia) Wb. 23*. 
eritkid (gl. emax; sed crenj cambr. pr^ emere) Sg. 60*. didnady dithnad (salus, 
sanitas) Wb. 1*. 14'. crich (finis) Sg. 9*. 217*. richt (status, destinatio) Sg. 197'. 
Oritur interdum i ex e vel i correpta, si sequens n excutitur, ut mi^ gen. mis 
(mensis) Cr. 32*. 32*. mistae (gl. mensumus, gl. menstruus) Sg. 38'. 58*, cis (gl. 
fiscus, gl. vectigal ; = census) Sg. 37*. 52*. cistae (gl. censorius) Sg. 35'. In 
aliis productio orta est e combinationibus /a, /o: icy icc (salus, sanitas; cambr. 
iach, sanus, iechuit^ sanitas) Wb. fq. ith (gl. puls; cambr. iot; cf. J hibern.) Sg. 
70*. 113*. 

Vocalis duplicata in codice Wb.: lii (color, splendor) 12*. nii (res) 8'. rii 
(rex) 28*. gniim (factum) 1*. 6'. Itin (pars) 27". diir (proprius, conveniens) 26'. 
31*. tUr (terra) 29*. aisndiis (praedicatio) 12*. siid (pax) 27'. bnig (valor) 6*. 
Hcthe (salvatus) 5*. lHt (blasphemia) 2'. diith (gl. detrimentum) 8*. sciith (mo- 
lestia) 18'. Scriptionis iu in aliis codicibus pro «, ut duy iu pro «, e (p. 16), 
non certa sunt exempla, fortasse giugrann (gl. anser) Sg. 64*, quod scribitur 
ab eodem 36' gigrann\ et diuscarty diuscoiU in Inc. Sg. pro discaii:^ discoilt? 
Sed confer in decompositione formulam DO-0 transeuntem in DIU. In ho- 
diema tamen scriptione hibemica et gaelica frequens est io pro t. 

Infectionis expers est t: airde side (signum pacis) Wb. 24*. rin icce (my- 
sterium saiutis) Wb. 20*. 

4 

KJ longa gaUica apud poStas latinos veteres. Horat. carm. 1, 16: Noricus 
ensis. Yergil. georg. 3, 474: Norica siquis castella... videat. Id. eclog. 9, 28: 

iiucriptioiubus, ap. Grut. 921,2: Andebrocirigis f.; ap. Murat. 643: llXfiiooi^ '/iTfrtopayoi; 1225: 
Bellorix; apudOrell.347: Togirix; 1974: Eporedirigis 1 ; 1930: Marti Gatorigi (proelii regi) ; 2059: 
ApoUini Toutiori^; 4967: Vassorix; ap. Stein. 145: Ma^orix; 996: Elvorix; 703: vicani Segori- 
genjes. In Dominibns Tironun britanmcis, tam cambricis qnam aremoricis, -ri (= rie) non solnm 
in eadem positione inyenitur, ut Chtri^ Bledri, sed etiam frequentius praecedit (cf. ! et G bri- 
tann.); item in nomine viri hibem. Rioghbardan, Rigbardan in Annal. IV. msjgristr. ap. 0'Conn. 3, 
616, 632. Addenda nomina Yotusta locomm Rigodmum Tac. , Rigomagus SteuL Ammian., 'Piyo- 
6o6vuv (oppid. Britann.) Ptol. 

* Idem tanquam adiectiTum : mater eius (S. Endei) Brig nomine id est wgoro$a vel virtuosa 
Boll. Mari 3, 269. Mater Briga (S. CongalU) Boll. Mai. 2, 680. Mulier Brigh ibid. p. 582. Sic 
lintaiUL hri (= hrig) in adL compos. cambr. gvLohri (gL grayis) gU Ozoxt , frequenti in nominibus 
Tironun aremoricis Catwobri^ Haelwobri etc. 
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nna Cremonse, MuitDa. CatuU. 35: YeronEuii yeniat, novi relinqnenB 
lia; 59: B<moiiiensis Rufa. Martial. 14, 195; magna suo debet Ye- 
lo. Anson. Mosell. 365: tenaemqne Drahonum. (Addo dovntove no- 
e gallicum apud Dioscoridem 4, 172 et JaflQMra, nom. fluv. Hiber- 
toL). Sil- Italic. 4, 148: Boionun mobilis ala. Sed c(. ou et ». 
cta Iiibeniica, analogiam seqaeus prodactae e, resolvitur in UA, 
iterdum infectnm UAI etiam in monosyltabis: huar hiroffhiair (hoTA 
;8t) in carm. Ml. 1, do uair, iainddin udir (ad horam, eadem hora) Wb. 
udid (victoria) Wb. 11*. 27°. SO*. buadlia, budidlia (gl. fomix; i. e. 
iphalis) Sg. 69*. 113'. innam buadach (gl. victorum; cf. BodJocaaees, 
, Teutobodiaci Plin. (Boudicca? Tac.) Bodicua, Britaonor. comes, 
. 5, 16) Ml. 21*. 34'.* dintsrutli buadarthu (gl, de turbulento rivo ; nom, 

cf. Bodotria Tac.? = Bodortia?) Ml. 2'. aluag (gL agmen; cf. Caiu- 
pugnae E^mina, pugnaces, belgicua popalus, uti legendum apud Plin. 
Jorruptis lectionibus Catoslogi, Catuslugi, Caatulugi, Castologi) Sg. 20", 
lathad, huathath (singnlaritas ; cf, iizadivni, pop. Britanniae ap. PtoL, 
lares, panci) Wb. 4", 5*. Quaeritur, num contractum sit adi. tualang 
ritue) Wb, 6'. 12*. 13'. 13'. ei do/olang, an conferendnm cum nomine 
ingi ap. Caes., Tylangi ap. Avien. (cf. £>«). Addo alia exempla solutae 
lam (gL ceLox) Sg. 69'. rpamnae (gL lodiz) Sg. 69'. fuan {gl. tnnica, 
b. 30*. lase bas nudin do (gL cum ei vacuum fuerit) Wb. H', ocuain (gL 
i. e. in commodando) 31". cuanene (gL pugil) Sg. 50'. /uruar (eflecit) 
n4/oruar (gL oculus non vidit . . , ,, quae praeparavit deus, 1 Cor. 2, 9; 
iint ea quae praeparavit) 8^ /oruar/dilti dunni (effecit gandiom nobis) 
le/odruar (gL a maerore venerunt) Ml. 20'. ish4/odruar (ipae effecit id, 

15'. (c£ gloss. ad Oeng. Yi\. 'E^W. 91 : /ondruair.i/odero, quae vox 
Wb. 14'.) /riuar dislemnelhu de (efflcit eo poliUores, nos omnes?) 
are (cibus) Wb. 6*, 10°. huas, tuas, anuas (supra) Wb. Sg. Cr. gua»- 
culum) Wb. 13'. uabar (vana gloriatio) Wb. 13', gntad (gL mala) Sg. 
(arcus; tuag nime, arcus caeli) Sg. 107'. /uad, /uath, /uath (forma, 
j. 24', 32'. 32'. Sg. 3'. 137'. tuad, tuath (populus) Wb. 4*. 5'. 30\ ar 
propter foenos) Sg. 41*. ' bruach (gL margo) Sg. 61'. luacharnn (gL 
>g. 47*. tuachtl (g\. astutus) Sg. 60", (tuaichle, aatutia, Wb.). Eodcm 

graecie vel latinis vocabnlis transumptis tractari documento eet vox 
tanatio, explicatio) haud infreqaens inWb.: gluaas &°, gluas indi riam 
) eins quod ante) IT*. gluas forsani asrubart riam (expL super eo 
t ante ; cf. beim /oris /orsani asrubart riam S') 32*. gluas /ora/enttu 
'gl. qnibus autem infensne est?, Hebr. 3, 17; i. e. expL ad fensns fui 

pOMunt Tideri addeudB, BoduOKnaluB Caea. , Uaroboduus (nomeii sine dubio orifpne 
sed quod Tidetur ad etymoli^am gallicam tmnsformatum a finitimis G&llis) Tsc., Ate- 
, Grut T&3, II, \D his potiuB correptam o statuendun probat -hoda tiaud r&rum in 
roTum compositia aremoricis et cambricis. Aromorica e chartular. Rbedonen*.: Tri- 
2, 13. CcUieodu 1, 20. Evbodu D. Mor. 338. Csmbrica e libro LandaT,: Arthbodu, 
6, Gtirhodu, Ganiodu, Qurvodu 220. 153. 170. 17!. 178. 181, in quo libro inveiutur 
;. Boduc S'^9, £aDdem correptam o eibibet hodiem. c&mbr. bodd (beneplacitum, vO- 
W (gratuB, acceptus). Hibeni. buad, buaid (Tictoria) britanmce est bud (cambr. hod. 
a^ fnqumi in nomiiubus viromm, ut VaUnid, Budhoiarn, Sudie, Wrbudie (cL 
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Bopra, 1. e. offensas ftd c. 3, 10) 33*; in Sg.: do gluaiss (ad expl.) 81*. do gludUs 

63*. 3o gludxB anarhos (gl. haec buxus arbor) 6P. do gluais far acer (gl. haec 

acer arbor) 100* — quam nihil aliud esse apparet nisi graecam yXiuaaa^ glossa. 

In quibusdam ua soluta redit in 6 accedente flexione vel derivatione: 

mihad^ dat. in othud (in singulari), deriv. othatnat (gl. pauculus) Sg. 41'. 49\ 

luachamn^ gen. lochairnn (latemae) Sg. 24'.* saibes in ohar Cgl. per inanem fal- 

laciam; snpra uahar) Wb. 27'. Sed certus et strictus usus hic statui vix potest. 

Alternant enim saepius formulae: huar (hora), gen. hdre: cuit hore (ratione ho- 

rae) Wb. 16", accus. hdir: cid co hdir (gl. neque ad horam) Wb. 18*; sed Cr. 

25*: teora cethramdin hvare (gl. dodrans horae). Eodem modo multum variat 

scriptio vocis frequentis in Wb. et Sg. tanquam coniunctionis uare (quia), huare^ 

udire^ huairCy dre^ hdre, Nec aliter vxslX^l foruar ceteraque supra allata inve- 

niimtm': mfdiret cumtach niriese (non efficiunt aedificationem ecclesiae) Wb. 27*. 

amqfoirinse doguilsi (gl. ne iterum in tristitiam venirem ad vos) 14*, siquidem 

eodem pertinent. E hudid (victoria; manus altera codicis Wb. in eodem loco 

scribit haid) prodiit gen. buade Wb. 24', e tuath (populus) gen. tuaithe Wb. 5'. 

16*. 28", accus. tudiih (etir tudith) 28*, plur. derivati tiiati (laici) 27"; at quod 

in Cr. scribitur suas (sursum), est in Wb. soos (gl. sursum) 20*, * sdsib (gl. in 

altis) 2*, atque in Wb. ipso iam fodiiacair (== fo-d-iad-gair^ id indicat) 11*. in- 

venitur quam fordcrad (= fo-ro-dd-gi^ad^ descriptus est) 19*. cenfocre (sine mo- 

mtione) 3'. ocfdcru (in monitione) 31'. 

Voces, in quibus servatur <5, e codicibus nostris: 6a (gl. iecur) Sg. 65*. 
6a Wb. 12*. bochaill (gl. bubulcus ; cf. bu^el^ gl. pastor, Vocab.) Sg. 58*. hou 
(nt torbe dohdu^ gl. ad nihil utile, verbis contendere) Wb. 30*. indrom (Roma) 
Sg. 174*. sr6n (gl. nasus) Sg. 95*. ardnbennach (gl. rhinoceros) Sg. 97*. Ld. hrdn 
(tristitia) Wb. 5*. 14*. Sg. 42*. medohda^ meddndw (medius) Sg. lO*. innieddncha 
(intestina) Wb. 12*. Sg. 111'. muv^dru (gl. siren) Sg. 96*. c&i^e (pax) Wb. 2*. 
5\ 7*. 13'. st&Hde (corporalis) Wb. 2*. tdbe (decisio) Wb. 2\ 5*. Sg. 118*. cr6- 
rfa^tt (durities; apud St. cruaidh^ durus, gl. 674) Wb. 31*. d^ (integer,' perfectus) 
Wb. Sg. dge (integritas, virginitas) Wb. 10*. I6g (merces, cf. luacK) Wb. fq. 
trog (nriser; cf. Trogus, Trogmi) Wb. 19*. trocaire (misericordia) Wb. 5*. 15*. 
boc (gl. osculum) Sg. 46'. In quibusdam tamen 6 ex d prodisse supra adnotavi- 
mas; in aliis contractione ortum est: anman doronta de dobriath, (== dorogenta^ 
nomina facta sunt de adverbiis) Sg. 216'. ni arindi dor^ntcesi anisiu (non quia 
V08 feceritis hoc) Wb. 16*. cid fognim cid fochisad dcrrr6niar (sive active sive 
passive &ctum est) 13*. ceduronath ni diinaith (etsi factum est aliquid boni) 
33*. seckichruth dondr6n (= do-n-d-rogin^ quomodocunque id fecero) 5*. act 
dorronai cari frissoni (modo feceris pacem cum eo) 32*. dorronad siid (quod 
iacta est pax) 26*. cid doronad friu (quid factum est de iis?) 15'. frinii du" 
ronad nach aile (ad rem quam fecisset alius quis) 8*. anu donad (sicut faceret) 
Sg. 6*. In aliis ex au vel ou contractum est, de quibus videas sub his di- 
phthongis; maior contractio est in voce 6c (iuvenis), de qua sub J et V spi- 
rantibus. 



* Patet mde forma gallica Idcam (concordat brit. lugarn in Yocab.)f quae etiamnnnc ser- 
vata ^detmr in nomine Locamo, oppidi ad caput lacus Verbani (lago maggiore); latinam formam 
contra ezhibet Lucema, nomen civitatis helveticae ad finem lacus Lucemici. 
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Scriptio duplez huius yocalis in Wb.: soos (gl. surstim) 20*. coor (gl. locus, 
libri) 12*. inirool (plenitudo? ct fo^*6il^ furoU^ abundantia, 10*. 16*. deroil^ pe- 
nuria, 18*) 12*. In Cam.: ood (ab eo). In Sg. sool (gl. velum; sed 70*: seol^ 
gl. carbasus) 14', looiiy loon (gl. adeps) 70'. 125'. 

Infectio buius vocalis productae est tJAI, UAl sive Ol: udisliu^ huaialiu 
(altior, nobilior; uaaaC) Wb. 19*. SS*. ni forvmaligetMii (gl. non superextendimus 
nos) Wb. W. do&^rpdZ^Zt^ai^ (addit Paulus explanationem; ut supra c?o ^Zi^a^ ; 
gluas) Wb. 4*. uaithed (solitarius: ni ba uaitfied^ gl. adventus cum omnibus 
sanctis) Wb. 25'. asatordimed asruaim (JxTia^ leyofispa in loco obscuro glossae 
marginalis; cf. buaid et boid supra) Wb. 11\ precept&ir (praeceptor; plur. pre- 
cept&ri) Wb. 22^ digthidi (gl. sartores; i. e. redintegratores, og) Sg. 186^ Li 
quibusdam contractio inesse videtur: dianderoinUis (si id susciperent, er-fo-e/n?) 
Wb. 26'. indhi ndd arroiinsat buith in gloria xpi (qui non susceperint esse in gl. 
Chr.) 26'. iroimed cdch achiele per caritatem.Ldomaith friss (gl. propter quod sus- 
cipite invicem; i. e. suscipito suum quisque socium p. c. id est ad bonum ei) 
6*. maniroiTneid ni dUgibther duib (ni acceperitis, non ignoscetor vobis) 33*. 

A 

U gallica producta. Auson. Mosell. 423: hostibus exactis Nicrum super 
et Lupodt/num. Sidon. carm. 13, 24: reddas patriam, . . Lugdt^num exonerans 
suis ruinis. Venant. Fortun. 3, 29: urbs Yereduna; id. 8, 6: Augustodi^num. 
Horat. carm. 4, 4. 14. Ovid. fast. 1, 12: Dn^sus (concordat Claudianus).* Auson. 
Mosell. 355: Sura tuas properat non degener ire sub undas.** 

Integra mansit haec vocalis in lingua hibernica: dun (gl. castrum, gl. arx) 

Sg. 57'. 60^, deriv. dunattae (gl. castrensis) Sg. 57*, verb. comp./mdiinatwi (gl. /ti- 

Qifidk/Ao %()v fx6%kov^ obsero, obserare) Pr. Cr.57*, praet./mrodti/wa^ (gl. obstruxe- 

runt) M1.22', pass. /mtZun^ar (gLobstruitur) Ml. 14'. Encodicibus nostris satis nota 

et communis vox, quae passim cernitur in vetustis nominibus oppidorum gallico- 

rum, ut Lupodunum, Cambodunum, Augustodunum etc. Cuius genetivus inesse vi- 

detur in nomine vetusto hib. Maelduin (i. e. calvus castri).*** Significatione non 

multum differt ab hac voce vox dur^ non minus frequens in compositis oppidonim 

nominibus gallicis vel britannicis, tam in priore quam in posteriore loco: Autissio- 

durum, Divodurum, Boiodurum, Yitudurum, Octodurum, Brivodurum, Batavodu- 

rum etc. Durobriva, Durocatalaunum, Durocortorum, Durocomovium, Durovernum 

etc. inltinerariis et apud scriptores; lexicon enim bibemicum (0'Reilly) exhi- 

bet adi. dur (quod non inveni in glossis meis), in vetustis glossis glossatum voce 

• 
* Cic. Brut. 28: pronepos est Drusi, <jui primus cognomen hoc ab inierfecto DnaOj Qallo' 
rum duce, tulit Cf. Condrusi, nomen populi belgici. Nomen vetust. hibem.: Simul iilius Druis 
Annal. Ulton. ad a. 724 ap. 0'Conn. 4, 79. Subst. hodiern. dniSj druis (Hbido). 

** Sura Mosellana, hod. Sure; est etiam Sura Rhenana, Alsatica. Nomina virorum gallica in 
inscriptt. : Surus (Cremonensis) Orell. 2728. Surus (Tribocus) Orell. 3408. Surinus in inscr. Ra- 
tisbon. ap. Grut 715, 4. Cf. Surontium, locus Norici, in tab. Peut. Cf. hodiem. cambr. sir (gau- 
dium, bonus animus)? Fuerit inde significatio nominum Drusus, Surus haud multum diyersa, i. e. 
libidinosus, hilaris. Cf. supra p. 21 nom. propr. Briga e subst M^. 

*** In notitia chronologica in Cr. 17>: ^bds muirchaiho m. matledtitn (mors Moricati filii Mae- 
liduni) ^t cluain m. cunois dimda chiardin X atmo.^ Idem nomen in chronicis hibemicis: Caia- 
sach mc MaoiUduin^ Ann. lY. mag. 0*Conn. 3, 329. Catusach mac Maeldttm, Congal mac Maele- 
duin, Ann. Ult 0'C. 4, 62. 64. Praecedit quoque, ut dur, sic dun in nominibus: Dunchad, Dun- 
chadh, Ann. Tigem. et IV mag. 0*0. 2,2i2. 3, 230. 258. Dunghal Ann. IV mag. 0'C. 3, 285. 
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daingean (adi. fortis, seciirus, subst. fortificatio).* Eadem vocalis in aliis Toci- 
bus: mulu (mulos, acc. plur.), muldae (gl. mulionicus; cf. nomen viri britanni- 
cum in inscript. ap. Grut. 700, 6: Epomulus, L e. equomulus) Sg. 33*. cul (ter- 
gum; cf. lat. culus) Sg. 148\ dul^ pl. duli (elementum), dulem (creator) Wb, 
Sg. fq. run (mysterium; cf. got. germ. runa) Wb. fq. muntith (gl. eruditor) 
Wb. 1*. glun (gl. genu) Sg. 63'.^ 172'. cen fodrubu (gl. sine deflexionum moris) 
Ml. 22*. ciibus (conscientia; cf. Bituriges Cubi?^ Wb. 1*. rumugsat (gl. suffo- 
derunt, altaria tua; i. e. absconderunt? cf. Sg. 9*: formuigthey formitchthai^ gl. 
abscondita) Wb. 5'. arascruta (ut scrutetur) Wb. 3r. dluth (gl. stamen) Sg. 
14*. dlutlie (adhaerendi, gen.) Sg. 9\ rundluth (gl. densaverat) Ml. 33\ muchni 
(gL proditores protervi; rad. mug^ miicA?) Wb. 30'. Haec quoque vooalis in- 
terdum contractione orta est, ut in nue (novus), clu (riimor), tuus (initium) e 
novia, clov, tovus (cf. Y hib.), in duthract^ duthracht (voluntas) Wb. fq. e do- 
futhrachtj in dua (partic.) e dufius^ dofiua (ad sciendum). 

Interdum producta u altemat cum aliis vocalibus, ut cum a producta: 
gmia (facies) Wb. 12\ 6 gnuie (gl. a facie) Wb. 25*, plur. na gnuim (gl. ora) 
Ml. 32'. gnua^ gen. gnuso (mos, consuetudo) Sg. 216\ airdegnueigud (gl. signi- 
ficatio) Sg. 77', redeunt ad radicem gna^ gen (cf. supra compos. adgdn, adgeiuin^ 
p. 19), ex qua et frequens adi. gndth (consuetus), et subst. gnds in Wb. 10*: 
triagndied (per consuetudinem eius, cum ea, uzore), et ibidem: maiih les dgnasi 
(gl. consentit habitare cum illa). Maior vocalium varietas cemitur in derivatis 
et compositis radicis eo vel su (vertere), in quibus non solum 6 et u altemant 
(ut in verbo ipso: dosai^ convertis, Cr. 33*. dosoat^ convertunt, Sg. 209"; hib. 
med. muilinn imsui each [molendinum quod circumvertit equus] Gl. marcmuilinn)^ 
sed etiam d (a) invenitur: tuth (= do-iouth: dochum tiitha adere^ gl. pro liber- 
tate: Aeneadae inferrum pro libertate ruebant, Yerg. ; i. e. ad assequendam li- 
bertatem) Sg. 31*; tintuuth (j= do^nd-i.^ interpretatio) Wb. 12*, tinfud eeptien 
(interpretatio TjXX) M1. 2\ 3* et tintdith (interpretamini) Wb. 12*, dorintai (in- 
terpretatus es), tintaedu (interpretaris) ML 3% tentathig^ inna tintatach^ na tin- 
tathach (interpretes, interpretum) Ml. 2*. 2**; in Sg. imputh (= imb^,^ gL vertex) 
60*. imjmd (gl. otQocprj) 106*. tre impuud (gl. per anastrophen) 202* et m- 
pdidach (gL versutus) 60*.** 

Yocalis duplicata: clitu (gloria, fama) Wb. 7% ruun, ruun (mysterium, my- 
steriorum) Wb. 1*. 12*. 12*. ciiul (iarnachuul^ iarcuul post tergum) Wb. 24'. 31*. 
duus (partic.) Wb. fq. luud (velocitas) in Wb. 2*: ialuud leu teietiu fuile (gl. 
veloces pedes eorum ad effundendum sanguinem; i. e* est velocitas secundum 

* Adi. in HL 32»: isindun datngen (gV in edito, positus; i. e. in castro firmo); verb. denom. 
in Sg. 19': datngniffm (g\ moenio). Subst. in inferiore latiiiitate: dangion (apud Orderic. Vital.), 
daigon, dongomUy donghon, dovjon (castmm) ap. Gan|i^um ; etiam nunc extans in gall. dor^on, don- 
geon, anel. dungeon, Concordat cum dictis etiam hodiem. cambr. dir (= dur), subst. securitas, adi. 
certus, mmus. 

*' Iu his tamen si o toI u radids elisam esse sumimus yel contractam cum vocali sequente, 
non magis diffenmt tintjith et tintathach quam dilaud, dilaud (remissio) Wb. et dilgadach (gl. in- 
dulgens) Sg. 39^. Nec yero recentiore forma diotgadli, aiolgadh et similibus collatis mirum cui- 
qnam videbitur idem Tocalium discrimen intercedere inter nomina gallica Indutius in inscript. ap. 
Orell. 431, Indutiomarus ap. Gaes. atque hibem. londatmar (ez OGonn. supra memoratum p. 16 
sot. **. Non addo nomen sancti britannici lltutus, Ildutusi schola egregii mafistri Britannomm 
EUuH nomine, BoU. lul. 6, 575. insula usque in hodiemum diem Lanna Hilduti vocatur, Boll. 
1*0. 3, 958* in boc «Dim isml subst brit. ita, hibera. tuath (populus; s tot). 
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eoa effiisio sanguinum). Supra tintuM Wb. impuud Sg. arthuus (primum) Ml. 
19\ 29*. In Cam.: duun (nobis). 

Infectio UI: oc tuute duile (in creatione mundi) Wb. 5'. ramuinaet (didice- 
runt; cf. muntith) Wb. 5\ huandluithi (gl. rim&; d, dluthe) Sg. 46*. tuithlae (gL 
gibbus) Sg. 22'. /armuiffthe (cf. supra/ormwcMai), indformuichdetad (gl. abscon* 
ditae, extremitatis) Sg. 9\ 

Patet e dictis, multis quidem affectionibus etiam vocales productas obnoxias 
esse, non tamen adeo, ut sunt correptae. Poterant manere intacti tres apices 
^, «, w; intermediae ^, o ex parte tantum solutae sunt in eas, inter quas sunt 
mediae, ia et «a, quarum infectio A', o/, udi frequentior est. Ex prioribijs * nun- 
quam inficitur; a et w infectione fiunt di et lit, non tamen semper. 



Postquam hucusque singillatim dictum est de vocalibus tam brevibus quam 
longis, hoc loco universe addenda sunt quaedam de earundem vocalium 
productione et elisione in quibusdam positionibus. 

Cum in positione quam dicunt, i. e. ante consonas iunctas, saepissime in 
aliis linguis vocales corripiantur, in hibemica lingua vetusta non modo longas 
retineri patet tam e signatione codicum nostrorum (quamquam multum abest, 
ut sit communis haec notatio) quam e solutione vocalium « et o in ia et uo, 
sed etiam vocales principio breves productas esse ante combinationes semi-. 
vocalium, praesertim /, r, «, cum ceteris consonis. Exempla utrarumque sunt: 
siana (^ sens^ sensus) Wb. 11'. 12*. iasianeib (: m iaeianeih epiritdldib moiti, gh 
frustra inflatus sensu camis suae; i. e. non in sensibus spiritualibus gloriandum; 
sed 23*: i cach aena foirbthiu^ gl. oinni sensu) Wb. 27*. uall (^ualb\ gen. udilbe 
(superbia) Wb. lO". 14*. 30*. cuart in adverb. inchuartaifftkit/i (gl. circum) Sg- 
218*, immecudirt (circumcirca; cf. Cortoriacum, Durocortorum?) Inc. Sg. crist 
(Christus; etiam nunc Crioet = GTtet) Wb. 15'. iasc {^Sbc^ piscis) CJorm. ditro- 
scibea (gl. iudicabit te) Wb. 1*. dirdsd (distinguit) Sg. i2\ Eodem modo ce- 
terae rocaies : fdilte (gaudium) Wb. fq. intatdrcud (relatio), atdrcadach (relati- 
vus) Sg. 200*. 209*. dodircci, tdircet (efficit, efficiunt) Wb. 3\ 12^ rechttdircidib 
(gl. legislatoribus) Sg. 44'. moirb (mortui; pro mdirb) Wb. 11*. nomirpimm (con- 
fido) Wb.-6*. intairdirgud arrudirgestar dia (gl. propositum dei) Wb. 4*. cdr- 
dirgud Sg. 63*. dimdirgud (gl. de strato meo) Ml. 21'. mOrge (resurrectio) Wb. 
fq. indearc (amor; ^indeierCy cf. deac^dic^ p. 18) Wb. 83*. indirge (gl. iniqoi- 
tas) Wb. 1'. milchumae (gl. cimex) Sg. 69*. coifhdith (dominum, acc.) Sg. 29''. 
as&ircc (verberat) Wb. 11'. dulchinne (remuneratio) Wb. 3*. 20". cursachady cur- 
sagad (reprehensio) Wb. 7*. 14*. todurgim^ dodurgim^ toturgim^ doturget (irrito, 
irritant) Sg. 24'. 54'. 60*. 68*. urphaisiu^ do urfuidn (gl. cancer, morbus) Sg. 
100\ f^usc (gl. cortex) Sg. 68*. Idem usus ante duplicatas illas consonas : ciall^ 
gen. cHlle (sensus) Wb. Sg. fq. bdill (membra; pro bdill^ alias baiU) Wb. 11*. 
Non singularis est lingua hibemica in hac re; nam ex germanicis quoque scan- 
dinavica vocales quasdam (quamquam non omnes) origine breves producit ante 
combinationes eiusmodi ut Im^ b, Ify Ig, Ip ^ Ik^ ng^ nk^ at^ ek. Quid qaod 
etiam hodie lingua vulgaris Rhenensis firancica (prope Spiram, Heidelbergam) pro- 
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duch a in vocibns gdrde' (hortus), ijodrd^ (expectare) etc., ac per magnam Ger- 
maniae partem increbruit consuetudo prpducendi et a in drfy bdH et e in erde^ 
u^rden, pferd. 

Contra frequenter eliduntur vocales tam radicis quam deriyationis; et illae 
qoidem in vocibus auctis ab initio et in fine, etsi plerumque breves, — quae 
iam in lingua gallica vetusta ezcussae esse yidentur, si recte conferuntur no- 
mina Abudius Tac., unde Abudiacum* (Vindelic. opp.) Itin., et "E^ovda (ins. 
Brit.) PtoL, atque Abducien. Toceti fil. (Inscr. ap. Orell. 2049) — interdum 
tamen etiam longae, ut d vel t periit in bis: ni fodlat chenel (gl. non discer- 
nimt genera; sed affirmative: fodaUt chenel Sg. 198*; sing. /o*rfa/i Wb. 12'. /o- 
ddli cenil Sg. 107', a ddl^ pars, cambr. daul) Sg. 197'. com/uirmttd (combinatio ; 
= com^fo^-mud) Sg. ?03*. remfuirmedcha (gl. praepositivae; = rem-fo^m) Sg. 
212'. atruirmed (adnumeratus est) Wb. 2*. ataruirmieet (adposuerunt, adnume- 
raTenmt ea; mox atarimtis, adponebant ea) Sg. 188'. Yoeales breves elisae, A: 
nifodmat (non tolerant; affirmative: donaibhi fodaimet Wb. 2*; britann. gwoddaf 
yuddaf) Wb. ^O^. istmmalle fosdidmat (gl, restituti in corpore sustinebunt, fu- 
tora suppUcia mali; = fos^didamat) Ml. 15*. adrograd^ ararograd (vetitum est, 
quod V. e.; ^rogarad) Wb. ^*. 3*. fo7'cho7tgrimm (praecipio; for^con-garim) Wb. 
9*. eonrochra (ut amet; = conrochara) Wb. 6*. coecramni^ canchoscram (destrui- 
mufl, quod destruamus; coecar) Wb. 2*. coscrad (pro coecarad^ destructio) Wb. 
2\ 26'. ma eteiroscra (= eierroscara^ si discesserit) Wb. 9\ eulbair^ eulbairigthe 
(eloquens etc. ; = m-labair^ bene loquens) Wb. 8'. 1 2*. tre digbdil^ iamdigbail (di- 
gabdl^ desumptio) Sg. 9*. dirogbad (<= dirogabad^ ablatum, desumptum est) Sg. 
9*. nachinrogba (ne nos capiat; ^rogaba) Wb. 15*. Reieota E: asrobrad (dio- 
tnia est; asroberad) Wb. 3'. tomnathar (cogitet; rad. men in menme^ anima) Wb. 
17*. cowroi^rtter (aedificaverunt ; =: conrotegatar, ^teg^ domus), cunutgim (gl. ar- 
chitector; ^conotegim) Sg. 32*. 141'. coitchen (communis; = cotecheny cotegen?) 
Sg. fq. gnim (actio), fognam (servitus) fq., sed rogini (fecit), foruigini (servivit) 
Wb. tatdchricc (redemptio; daradehiim^ redemit) Wb. 2*. Elisae I, U: imfobtgi 
(efficit), ni fulngidei (non perficitis; = imfolingi^ foUngidei) Wb. 4*. S\ dtigud 
(rcmiesio), dilgidei (remittitis; = dUugud^ cf. doluigimse^ remitto, Wb. 14*) Wb. 
2". 5*. 14*. icmacht (gL nequam: icmacht arindi ndd cumaing maith do denom\ 
i. e. impotens, quia non potest facere bonum) Sg. 50'. 

Derivantes aotem vocales in principio formul^.rum bisyllabarum vel plurium 
syllabarum, quae aut per flexionem verborum cooriuntur, ut ^asam^ -isem^ -ibid^ 
-ibea^ -ibedj -^bamy -ibemy -tmt», -A«, -athetry -ithe^^ -titar, -^itir, -ibther (= ibither\ 
'Ote^ -ite^ 'itke, itki etc., aut per derivationem, ut -«*, -«« (gen. --asBa^ -asa^ -ussa), 
"w, -ieiuj -arf, -«d (gen. -a^o, -wMo), -tVe^, -ide^ -adachy ^edach^ ^athatu, -i^ietu 
etc., tum quidem elidi non solent, cum vocalis radicis aut primitivae derivationis 
periit; praeterea autem eas servari non oportet nisi post positionem, quam dixe- 
rim gravem, i. e. si liquida liquidam vel muta mutam excipit, denique si priorem 
locnm tenet muta. Exempla inira in libris de verbo et derivatione; quae ad 

* Pertinere hnc Tidentur nomina: Eptiacum in pago Wabarinse, in chart a 776, ap. Yales., 
Sptadius (Qalltis, ciTis Angustodimensis, sec. 6), Bollano. Aujrust. 4, 778. Abudiacum quoque locus 
Vindeliciae Eptaticum dicitur in Yita S. Tozzonis, BoU. lan. 2, 56, et in Yita B. Herluccae auc- 
tore Paulo Bernried. (sec. 12), Boll. April. 2, 553: in ripa Lici fluminis locus magnae antiquitatis 
qu Toeatair EpUOieui. Hodie Epfaeh cum reliquiis romanae YetastatiB» 
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exhibendiun conspectum hic coUigo sine notatione locorum, ubi extant. Exempla 
flexionom verbalium: ropredchaisem^ ropredchiisem (praedicayimns; predcLch\ 
predchibid ( praedicabit) , doazdlibea (visitabit; do^adal, tadalV)^ doaidUbem 
(adibimus), dofuirdfea (inveniet; /uirec), amatomnitie (ne cogitarent; tomen=^ 
fomefi)^ lahrafammoLr (loquemur), labribher (dicitur; labar)^ predchither^ pred- 
chidir (praedicatur), tomnibther (cogitabitur), conocomalmde (-ithe, ut impleretur; 
comldn)y predchite (qui praedicant), oirdnithe (ordinatus; ordan)^ airmithi (nu- 
merandus; dram)^ fodlaidi (dividendus;/orfrf/), niatectitis (non haberent id), foSit- 
sidei* (subauditur). Exempla derivationum : AY^otfiO (remissionis), po^/iid^ (lepo- 
rinus; patu Corm., gen. patan\ gentlide (gentilis), bliadnide (annuus; bliadin)^ 
dilgadach (indulgens), mdthrathatu (matrimonium ; mdthir^ gen. mdtkar\ immar- 
mussa (scandali; nom, -w«), rectide (legalis), cetnide (primarius), citnidetu (ori- 
ginalitas). 

Post positionem vero, in qua liquidam sequitur muta, vel post liquidam 
geminatam non aliter ac post vocalem radicis productam vocales illae etsi in- 
terdum retinentur, saepius tamen eUduntur. Exempla retentarum vocaUujih in 
verbis: condelgatar (comparantur) , doellatar (decUnantur), dugdithatar (circum- 
veniuntur), cuiretar (ponunt), mdrate (qui magnificant); in derivatis: londae^ gen. 
londassa (indignationis), diUedach (decIinabiUs), storide (corporaUs), arside (ve- 
terum), arsidetu (vetustas). Exempla eUsarum vocaliumc direlhat (decUnave- 
runt, a vero), roseircset (amaverunt), cotondelcfam (comparabimus nos), ner^dir 
(fortificabitur), adrimfem (adnumerabimus), adrimter^ adrimfUer (adnumerantur, 
-abuntur), dofoirmfed (adderet; = dofarimfed?)^ leicfimme^ leic/idir (sinemus, rc- 
mittetur), creitjidei* (credetur), doberrthe (tonderetur), nolintae (implebatur), «•- 
soilcthe (apertus); in derivatione: coitchennsa (communitatis; nom. coitchennae)^ 
tarbde (taurinus), 7narbde (mortuus), cercde (gaUinaceus), corpde (corporeus), 
doinde (humanus), bei^iiMd (tonsor), doilbtliid (figulus), ranntatu (partitio), corp^ 
thatu (corporaUtas), bistatu (moraUtas), foirbihetu (firmitas). Quare sunt exempla 
vocaUs modo retentae modo eUsae in una eademque voce: ni tartisset (non de- 
derunt) Wb. P. ni tartsat Wb. 24\ atroiUissety adroillisety assidroilliset (meruerunt) 
Wb. 4*. 17*. nid arilset^ ni arillset (non m.) Wb. 4'. 4\ scribatar (scribuntur) 
Wb. 17*. scribtair Sg. 6*. cretite^ crette (qui credunt) Wb. 3*. 15*. duforbaiihe 
(gl. veneretur) Ml. 31*. forbuide (gl. intentivum) Sg. 221*. foirbihe (perfectuB), 
foirbthetu (firmitas) Wb. fq. brdinidae (gl. molaris) Sg. 57', sed brdinde (gl. ro- 
sarium) Sg. 35*. 

Denique post vocalem brevem radicis cum consona simpUci vel post voca- 
lemfinientem sine consona constanter eUduntur vocales aprincipio terminationum; 
ut in verbis : rocarsam (amavimus), rogabsam (sumpsimus), roscarsid (secessistis), 
roscarsat (reeesserunt), asbennis (dicebamus), asbertis (dicebant), gnitker (ope- 
ratur), berthar (fertur), bertar (feruntur), etirscaHar (discemuntur), crochthe (cru- 
cifixus), item in verbis denominativis frequentibus in "igim: ^igsem^ ^igfed^ 
'igther^ -igthir^ -igfithir^ "igfide, "igilie. Excipiuntur deponentia verba in -igur^ 
quae quidem in 1. pers. plur. praes. forment -igmar^ -igmer (pro igammar, igefnr- 
mar\ in 3. tamen pers. sing. et plur., ut sit differentia ab isdem personis verbi 
passivi reicientibus vocales, semper retineant formas 'igidir, -igedar^ ^igitir^ -^ge- 
tar^ ut aUa verba eiusdem seriei 'Othar, -atar etc.: agathar (timet), moladar 
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(landat), labrathar (loqaitur), doctdrethar (asciBcit), taidniinedar (significat), 
messammary meedmmir (iudicamus), laimentmar (audemus), sechemmar (sequimur), 
labrcUarj labritir (locuntur), immechuretar (tractant). Exempla derivatorum 
elidentium vocales: imbresan (contentio), plur. imbresna^ crochad (cruciftxio), 
gen. crochtho^ substantiya in -igud^ gen. -igiho^ -ichtho^ domunde (mundanus), 
talmande (terrestris), alpande (alpinus), aitrebthid (habitator), bathach (mori- 
bundus), imgabihach (vitabundus) , treodatu (trinitas), aechdetu (consequentia), 
nephcongabthetu (incontinentia). 

Interdum nihil interest, utrum vocolis radicis elidatur an terminationis: 
roilgmdsi (legistis) Ml. 17* et roUgeid (legistis) Wb. 7*. imfogboddetiik (usum) 
Wb. 9'. et mox eodem loco nephcongabthetid (incontinentiam). 



Diphthongi. 

Diphthongi efficiuntur binis vocalibus una syllaba comprehensis. Cuius- 
modi combinationes sex, de quibus dubitari nequit, procrearunt linguae celti- 
cae, utpote principem vocalem A atque intermedias E ^t iungentes cum ex- 
tremis I et U: at, ot, ei\ au^ ou^ eu, Quae aliae inveniuntur, una fortasse ie 
excepta, de cuius natura nondum satis constat, nihil sunt nisi variationes illa- 
rum. Monendum autem est non modo e diphthongis ei et ou vocales produc- 
tas e et i, et u prodire potuisse, sed etiam aliarum mutationum apud Gallos 
factarum vestigia extare, si quidem nec temere Romani raeda^ Graeci Qoida 
(Fleckeisen, 50 artikel etc.) scripserunt, et Teutomati nomen cum Touto simi- 
libusque coniungere licet. 

Eundem ordinem etsi nihil impedit quominus sequamur in lingua hibemica^ 
qoae novis duabus ia et ua in locum gallicarum ei et ou suffectis ipsa quoque 
sex diphthongos habere potuit: m, oi^ ia\ au, ua^ eu\ tamen concedendum est 
numerum diphthongorum hibemicarum, ut auctum mutatione vocalium ac solu- 
tione semivocalium, ita magis magisque deminutum esse commixtione et con- 
tractione. Quo fGU^tum est, ut lingua hodiema, quamvis abundare videatur 
diphthongis, veras tamen easdemque antiquas vix tres servaverit: ao, ta, ua, 
Codices nostri vetusti signare solent diphthongorum vocales priores accentu 
acuto, ut m, av, quo facilius discemantur ab infectionibus {aiy ai^), quae regu- 
lariter non signantur. 

Al. Exempla gaUica vetusta, cum dubitari non possit de quantitate di- 
phthongomm, iam licet colligere ex omnibus scriptoribus, ut ex inscriptionibus, 
non e poStis solis. Scriptio AI indubiam diphthongum prodit in inscriptione 
helvetica: Comeli Bilcatsionis fil. ap. Orell. 316, cui nomini conferenda sunt 
GotiBio, Coilus, Caixo (n. fem.), SottuIIus, Baicorixsus, Mosgatto (Beitr. III. 197), 
denique apud Gregor. Turon.: Catnonense castrum (>, 13. In dei nomine Ag- 
ganofcus (luppiter, Orelli-Henzen 5612) forsitan rectius separes vocales; in 
aliis ut Yalgasmaterus, vicani Altiatenses, Annaius, Bedams, Benata, Licaius, 
Pintaiiis, Sasams, Turaius, Ulboconams, Yercams Inscr., Eccaios, Yadnaios 
Kumm. (Beitr. I. c), IaQj;ai\oqY] inscr. Nemaus. etsi pro consona i accipien- 
dam putaveris, diphthongum tamen magis commendare videntur et formae Co- 
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ianOy Ceauo (deo) 1. c. 200. et notissimmn illud Ajmatforam nomen. Romani 
enim scriptores gallicam diphthongum, ut graecam Al, in suam AE v^rterant: 
^^us Tac., uilyog Ptol., Aegas (AUobrox, Caes. B. Civ. 3, 59. 79), -4^dui, 
Co^oesi, Pomani Caes. Quare quin Baibcassis Auson. prof. 4, 7 per dj le- 
gendum sit, vix potest dubitari. 

In codicibus hibemicis vetustis haec diphthongus scribi solet AI (interdum 
AI deficiente accentu, ut in ceteris diphthongis) : sdi (gl. lacema, tunica) Wb. 
30*. soccsdil (gl. loligo, genus piscis) Sg. 47\ sdin (diversus) Wb. fq. cdin (bo- 
nus) Wb. fq. ecdin (gl. indecens) Cr. 43". mdini (dona, pretiosa; cf. lat. munia^ 
vet. moenia^ diversa ea quidem diphthongo, sed cognata) Wb. 23*. Sg. 33*. com- 
mdin (favor) Wb. 6*. 25*. inna degmaini (beneficia), horudb mordegmainib (gl. 
tantis beneficiis) Ml. 27'. 25*. sdir (ars) Sg. 90*. 133*. mr, airid (vituperatio, 
vituperatis) Wb. 16', tathdir (vituperatio) 8*, donathdira (quam vituperat) 3*. 
cdirchuide (gl. ovinus) Sg. 37*. m« (aetas) Wb. 9*. 12*. 17*. 21*. 25% gen. disa, 
disso Wb. 16*. 29'. daiscuir (gl. scurra) Sg. 56*. saigul (tempus, aetas) Wb. 15*. 
Ml. 16*. sdib (falsus) Wb. 30*. sdibapstU (pseudoapostoli) Wb. 16*. 28*. sdibfirtu, 
sdibairde (falsa miraculA, signa) Wb. 16'. gdid (ventus) Cr. 19*. tdid (gl. fiir) 
Sg. 47*. gditha (sapientes, plur. fem.) Wb. 18'. dogdithaim (gl. illudo), dogai- 
thaim (gl. pellicio) Sg. 24', dogdithim (gl. lacto) Sg. 146*. dUh (gl. pinna), 
dediih (gl. bipennis) Sg. 67'. bdith (gl. idiota, stultus) Wb. 12*. caUh^ cdithech 
(gl. acus, Pr. Cr. 26*: caith, gl. furfur) Sg.68*. sdithar (labor) Wb.23*. 

Deficiente tamen a in o et i in ^ (p. 4 et 12) haud raro in codicibus ea- 
dem scripta est 6l, AE, 6E: adagmdini (beneficia sua; supra degmaini) 
Wb. 28'. ois (actas; supra dis) Wb. 13% 21*. 28*, gen. oisa 8*. 22*. 28*. dea Wb. 
28*. Cr. 3r. 32*. aes Cr. 32'. mochomdessa (aequales meos) Wb. 18'. desa (gen.) 
Wb. 10*. sdibapstil (supra sdib) Wb. 8'. 17*, gen. inna soebapstal 18*. inna sdeb- 
chore (gl. syrtium) Cr. 34*. indoiscairi (gl. vilitatem; c£ daiscuvr) Ml. 25*. sder 
(isder oc suidigud at/.,-gl. Yictor in arte grammatica de syllabis; supra sdir) 
Sg. 7*. del (gl. fuscina, tridens) Sg. 37*. Pr. Cr. 14*. cder^ caer (gl. bacca, gl. 
baccar) Sg. 22'. 126'. caech (gl. luscus) Sg. 24*. aed (n. propr. in notatione 
chronologica marginali cod. Cr. 15': DCCCXVIL aed rea hibemue moritur, Cf. 
Aedui-; hibem. hod. aodhy ignis). Itaque in cod. Cr. infectio genetivi propria 
notatur scriptione dis 32' (nom. et acc. des, aes v. supra). 

Recentioribus utriusque dialecti scriptoribus placuit ao scribi tam pro di 
sive de quam pro oi^ oe originaria, mira quidem ea scriptione, sed quam postu- 
lare videretur nota illa orthographiae regula. TJnde nova prodiit diphthongi 
huius infectae scriptio am. 

vJl gallica servata haud raro invenitur in inscriptionibus , ut in termina- 
tione nom. plur. in inscriptione Novarensi: Tanotaliknot (i. e. Dannotaliknoi), 
praeterea in inscr. Nemausensi in voce mutila ab initio: [l^kXctvoiraxoQ^ Di- 
vionensi: Dotros, Tudertana: Eoisis, Moguntina: Adbogius Comagi f. na(tione) 
Petrucorius, Steiner. 440, quibuscum comparanda sunt: Botniccus, Comus, Dm- 
nus, Essotms, Coi8stoboc(ensis regis), Rotpus, fortasse Sunotva, Vindoroicus, 
Biromus (Beitr. III. 197), vix Astoiluimus, lomcissus, Auteloius, Bocus cum 
compositis B^tocalus, Botbdurum, Combotbmarus^ Botorix (ib.), quamquam scrip- 
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tione Satio, Koiios, Banorix his quoque diphthongus viudicari videtur. La- 
tini scriptores ha.nc diphthongum more suo in OE mutarunt: Moenia (nomen 
fluvii) Mel., Momus Plin. Tac. Eumen., Momicaptus regulus Gallorum Liv. 24, 
42.* Easdem formas oi et oe servavit lingua hibemica vetusta, non servavit 
britannica vetusta, quae hanc diphthongum semper transformavit in u,** 

Codices vetusti hibemici etsi OE in omnibus fere vocibus, quibus conve- 
nit haec diphthongus, passim habent, saepius tamen servarunt 01: oin^ oen 
(unus) Wb. Sg. fq. dentu, denur^ oenur Wb. 7*. 13*. 14*. inii dincu (qui abstinet) 
Wb. 6\ doini (homines), doinde (humanus) Wb. fq. ddinacht, doinecht Wb. 13*. 
15*. doenacht (humanitas) Wb. 33'. 33". s&ir (liber) Wb. 7^ aoei^ soer (gl. inge- 
nuus) Sg. 97*. soirmugy sdirchele (gl. libertus) Wb. 10*. ronsdirni^ romsoirsa 
(liberavit, salvavit nos, me) Wb. 2*. 3*. dessinirecht soire dochdch arsoireni 
(exemplum salutis cuivis salus nostra) Wb. 14^ soercy saire (libertatis, nobili- 
tatis) Sg. 3P. 40*. i s6iri ceneoil (gl. nobiUtate generis) Wb. 17°. doer (gl. man- 
cipium) Sg. 51"*. ddermam (gl. squalor) Sg. 20*. ni doir farmbeihu (gl. vos in came 
non estis sed in spiritu) Wb. 4*. doire (miseria) Wb. 1 7'. inddiri (in captivitatem), 
adoiri (e captivitate) Wb. 12*. 30*. oegid (hospites, plur.) Wb. 21*. pigetka (ho- 
spites, acc.) Wb. 28*. digedacht (hospitalitas) Wb. 26*. doe (gl. tardus) Sg. 66*. 
broen (pluvia) Cr. 18'. coil (gl. macer) Sg. 50*. c6im (pretiosus) Wb. 4*. 27*. 
coil et c6im (gL species, orationis; i. e. tenuis et omata) Sg. 26*. inna cloen 
(impiorum) Cam. cloin (iniquns), clome (iniquitas) Wl). 4'. 26'. derchoiniud (despe- 
ratio) Wb. 15*. 21*. crais (cupedia) Wb. 9*. foisite (confessio) Wb. 3V4'. taisrenn 
(materia) Wb. 4*. 9*. 6iph (forma, habitus; hod. aoibh) Wb. V. tMb (sanctus), 
n6U>e (sanctitas), ronoib^ ron6ibad (sanctificavit, -atus est) Wb. fq. toib (latus) 
Wb. 20*. 2r. nmdiu (gl. infans) Sg. 124*. noidenacht (infantia) Wb. 24*. ro/oi- 
ded (missus est), rofditea (missi sunt) Wb. 23*. ^11\ nof6id (gl. me mittere) 23*. 
isdo f6itir (ad id mittitur) 25*. goithlachde (gl. paluster) Sg. 54*. m6ith (tener) 
Wb. 19'. troeOiaili (subiectio, submissio) Wb. 6*. In aliis vero 6i vel 6e coil- 
Iractione ortum est, ut in his: arfoemat (accipiunt) Wb. 34'. araf6im (quod. 
accipit) 13*. arafoimat, araf6imtar Sg. 60*. 156*. 210*. 

Quamvis frequenter di variata in 6i et 6e in ambitum huius diphthongi 
transeat, rarissima in nostris codicibus sunt exempla contrariae mutationis, ut 
aine (unius, fem.) Cr. 31^ maidem (gloriatio) Wb. 17*, manu alia scriptum, cum 
alias semper m6idem^ nosm6idet (gloriantur) etc. inveniantur. Inferioris autem 
aetatis Ubri utramque diphthongum scriptione ae miscere consuerunt, quo £ac- 
toi est, ut postea atque in hodiemis dialectis utraque eadem scriptione ao 
{aoi) notaretur; ceterum diversitatem originis prodit lingua britannica diserte 
distinguens ai (ae) et u (=01). 

t!ii gallica (nisi addere velis ea, in quibus i consonam esse aut patet aut 
verisimile est, utD^btams Caes. Cic. J rj loraQog StrBh.^ Y^iagenus, Emac^us 

* 01 etiam: lioems villa. Dionasi S. Petri Camot. cod. diplom. , ed. Gnirard, p. 37. lYAx/- 
^fofvW^, nomen loci ap. Ptol., et sine dubio fluyii, unde postea Alcmona, a parte poste- 
riore potius conferendnm erit cum loci nomine gallico Muemia m Itin. Anton., deriyato Mu-enna. 

** l(am cambr. vet 01, arem. vet oe orta est ex e, Differentiae causa ab hac secundaria oi 
originariam mutatam esse in it af&rmari nequit, cum aliis sonis mutatione coincidentibus, ut u ori- 
gin&ria transgressa tn 1, nihilo magis mutetur sonus alter. 
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etc. Inscr. Beitr. III. 198) paucis exemplis vel ex inscriptiombus comprobatur: 
JBideus (luppiter), jEtduor (Hermes), V«'tro, L^ituro, S^ssevus, R^tugenus (ibii), 
quibus num Adon<?icus (luppiter) et G^dumnorum populus (Caes.) conferendi 
sint, incertum est. Sed supra iam (p. 20) adnotavimus ad banc diphthongum 
sine dubio multa eorum referenda esse, quae per t scribuntur, praesertim a 
scriptoribus latinis; ut L/cus nom. fiuv. (LVcca Yenant. Fort., minus recte 
uiixiag Ptol.), unde Ltcates Plin. Aixactni PtoL, cum hibem. lia^ lie (l^P^O) 
gen. liac^ liacc Sg. Wb. vel /sca cum cambr. uiscy wysc comparantes ad prima- 
riam formam Leiccos^ Eisca deducimur. Ceterum ne ipsam quidem linguam 
gallicam se abstinuisse duplici huius diphthongi mutatione patebit ei qui, quae 
supra commemoravimus, Jeinvova Numm. et Dtvona Inscr., Dtyo et Devognata, 
vel Dubnoreex, Dubnorex, Dumnor^x contulerit. 

Hibemice haec diphthongus etsi interdum in t abisse putanda est ut in 
ri (rex), min (tener; corn. muin\ fortasse in sid (pax), cui quidem cambr. hedtoch 
similiter respondeat atque lech hibemico b'a, regulariter tamen reddi videtur 
vocali E et diphthongo lA. E. c. nominamus dia^ gen. dei di (deus = deivih-e)^ lia^ 
gen. liacc (lapis = leix\ quibus forsitan alia quaedam addenda sint ut cia (quis ?) 
Wb. Sg. Ml., ciad (silva) servatum in composito ciadcholum (gl. palumbes) Sg. 
TO*, cdl (gl. augurium) Sg. 69'' , quibus respondent cambr. vet. pui, coit^ coil^ 
ut fer (gramen), gen, /eiuir Sg. 68*, quocum conferendum est cambr. gweir^ 
ut riad = lat. ra^da, ut nice (nepos) Corm. = cambr. nei^ com. wot, ntjiad 
(coram), fiadnisee (testimonium) Wb., quae per vocalis incrementum formata 
sunt ex radice fid. Ad eandem diphthongum revocandae videntur forinae ge- 
minae ut biu et bio (vivus), gniu et gnio (facio). 

A IJ gallica apud scriptores latinos et vetustiores et recentiores satis fire- 
quens: Tawnus (Tac.; "super fluvios Tawnuco Ittaque'*, dipl. ap. Mart^e 2, 8), 
Tat/sius (quidam e Tungris, Capitolin. Pertin. cap. 11), ^t/Ierci (Caes.), Raw- 
rici (Caes. Plin.; Raz/ranum oppid. Itin. Ant.; Ra7/racus, nom. viri, dipl. a. 653 
ap. Mabill. de re dipl. p. 467), Lai/ro (nomen figuli) Steiner. Cod. inscript. 
rom. Danub. et Rheni 116, Lai/riacum (oppid. Norici ripensis in Itin. et ap. 
Ammian.; ^in Andecavo villas nuncupatas Lat/riaco et.." Mart^ne 1, 51), 
Tawrisci (Plin.), Donotat/rus (Helvius, Caes. B. G. 7, 65), Lat^sanna (Itin.; cf. 
Lausiacus Mart^ne 1, 34, Lavsdunum, Stabulaus in vitis SS.), Cassivellat/nus, 
Vercassivellaimus, Vellai/nodunum (Caes.), Genawni (Horat.), Nemausus (Itin., 
Auson.), Carat/sius (Eutrop.), ^AXavvoL (pop. noricus), tAlavvdg (fluv. Brit.), 
l4?Mvi'd (oppid. Britann.) ap. Ptolem. alauda: avis galerita appellata quondam, 
postea gallico vocabulo etiam legioni nomen dederat alOudae. Plin. 11, 17. Ye* 
rum in paucis haec diphthongus comprobatur inscriptionibus vetustis : Coblat^- 
noni Murat. 1490, 6 (cf. Catalat/ni Eumen. Eutrop., Orolat^num, vicus inter 
Mosam et Mosellam, in Itin. Anton.), Pat/sinnus, Pausinna Inscr. Helv. OreU. 
5066, fiaz{t€(io vafjavaixaj^n^ toovTtnvg vafiavaazig^ D(i)ontat<rios (Inscr. 1, 2. 
14. ex Beckeri ratione); in aliis inscriptiones praebent OU, quam diphthongum 
Romani in au transformasse videntur. Ac ne in iis quidem, quae per au recte 
scribuntur, vetustissimam semper formam servatam esse apparet ex vocabulis 
cambricis llawen (hilaris), llawer (multum), CaeswaUawn^ quorum nuUum ad 
au diphthongum revocari potest. Quare quae ratio inter Genava et Genauni, 
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Yellavii et -yellaunus intercedere videtur, eadem nesoio an in aliis quibusdam 
statuenda sit, ut av excussa aliqua yocali in diphthongum transierit. 

Hibernice haec diphthongus in paucissimis integra manet, nec in nostris 
quidem codicibus certa exempla AU servatae extant nisi peregrina: sdvl (Saul) 
Goid. 20. augt07ids (auctoritas) Wb. 14*, quibus addendum augaist (gen., mensis 
Augusti) Oeng. F^l. Aug. 31 ; praeterea autem ne transumpta quidem hanc di- 
phthongum servarunt. Potius contracta 6 conspicitur in (W* (aurum: or nglan^ aurum 
purum) Cod. Paul. ap. St. Goid. 39, gen. 6ir (MS. Vatic. ap. Pertz. VII. 481), in 
nomine Pauli in Wb.: do pool (Paulo), ho pool (a P.) 7*. 14''. dobeir p6l (fert P.), 
})6l ingrentid (P. persecutor) 4"*. IS'*. roboi pol (fait P.) 24*. bagapoil (contentio- 
nes P.) 30*; denique infecta (ut in gen. rftr, poif) in coisid (gl. causativus), hi 
cm (gl. in causa) Sg. 77'. cois (causam)*Wb. 2\ Nec aliter in vocabulis vere 
bibemicis 6 respondet au vetustae : 6 (lat. auina^ got. auso) Ql. 33. Corm. v. aire^ 
quai-e eandem contractionem statuere licet in vocibus quibusdam supra enume- 
ratis sub 0, ut d^ (integer; cf. lat. augeo) Wb. Sg., vel quae per -dn sunt de- 
rivata, meddn (medium), inmeddnach (intemus) Wb. Sg., si conferas nomina 
vetusta Genauni, l^?Muvni. 

Inveniuntur quidem in codicibus nostris pauca sive per AU scripta: haue 
(gl. nepos) Sg. 29*. maicc 7 kdui^ m, 7 aui (filii et nepotes) 30*. do maccaib 
€t auib (filiis et n.) 28'. la auu (apud n.) Tir. 11; nau (navis) Paul.; gdu et fir 
(falsum et verum; bis), fir et gdu (bis^ quater ergo, in textu et margine) Wb. 
14*. conid gau doibsem (ut sit falsum eis) Sg. 40* ; sive per OU: lour (suffi- 
ciens, satis) Wb, 4*. 5*. lO*. 11*. 24\ in lour (gl. satin?) Sg. 15*. islour coms, 
(sofEcit compos.) Sg. 159'. ni lour less (non sufficit ei) Ml. 35*. lourCy ar loure 
ni (gl. STifficientia nostra; cf. Lauro, Lauriacum, Laurentius) Wb. 15'. loun (== 
Uon^ loon, gl. adeps, Sg. ^O'. 125', unde lonaicfithiy gl. adipati, crassi, cordis, 
Ml. •iO'?) in sententia: ni tucsam loun linn iahibithsa (gl. nihil intulimus in hunc 
mundum; i. e. non attulimus penum nobiscum) Wb. 29*. 

At nec in his negabimus diphthongum esse certe instabilem, si conferemus 

cambr. llawer (multum), arem. gaou et plur. hod. gemer (mendacia), lat. avus^ 

lat. narn8\ et in isdem posteriore vocali deficiente (p. 14) vel utraque assimi- 

lata (p. 8) non solum AO oritur, sed etiam 60 vel contracta ut supra: gdo 

etfir Wb. in eodem loco, in quo supra gdu, ndch gdo dom anasbiur (gl. deus 

scit, quod non mentior; i. e. quod non est fialsum mihi quod dico) Wb. 17*. 

cani gdo duibei anasberid (an non falsum vobis, quod dicitis?) Wb. 5'. ni gdo 

ditn (non falsum nobis, non fallimur) Wb. 14*. nipa gdo anduraimgert (non 

erit f&Isum, quod promisit deus) Wb. 31'. olaodin asgd doib (ideo falluntur, hae- 

retici) Ml. 21*. sechitir goa (secuntur falsa) Wb. 31*. bit goacha (erunt men- 

dacia, signa) Wb. 26'. inna gldomaihe (gl. linearum), paulo infra nom. ingloi" 

^tJie Sg. 3*. donglosnaitkiu (gl. ad normam iustitiae) Ml. 35*. am loor fricach 

reit (gl. 8um sufficiens; alias lour) Wb. 24*. no (navis) Lib. Lagen., ex aliis 

libris corfectum noi St. Goid. VII., gen. noe Sg. 69'. 132\ cI6i (gl. clavi) Sg. 189'. 

t^ (sileng; cambr. taw^ tace, teiviy tacere) Mss. recent. Postremo tj^ quam scriptio- 

nem exhibent pauci codicum nostrorum loci: ^ssu (Esau) Tr. 85. ba inse dun epert 

^««(difficile nobis dicere falsum; i. e. dictio falsitatis, gen.?) Wb. 14\ isguforceU 

fioberam (est falsum testimonium quod damus) Wb. 13*. guaigedar (mentitur), 
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guaigitir (mentiuntur) Ml. 31*, invalmt in libris recentioribus pro qaalicunqae 
au: ug/idur (auctor) St. gl. 1107. ugdar GL 38 (^intaugdar Gild. Lor. gl. 2), fer 
cuisi do condmail (causidicus) St. gl. 434; ua (nepos) 61. 38, item MS. apad 
0'Don. 132. 162. 445. 446 etc., clui (clavi) Vis. Adamn. (St. Beitr. I. 463). 
Sic hodie ughdar^ cuis^ ua^ gu et go, 

\j\j gallica vix unquam apud scriptores, nisi forte huc pertinent Twv- 
yBvni Strab. et nomen insulae Kwnvvng Ptol., frequentissime invenitur in in- 
scriptionibus: curator vikanor. Lot^sonnensium, Orell (ampliss. coll.) 324. Na- 
riae Naysantiae Orell. (Inscr. Helvet. Turic. 1844) 166. Mercurio Toufeno In- 
script ap. Stein. cod. inscript. Danub. et Rheni 1, 781. Cowriae Grut. 816, 6. 
Murat. 1390, 3. Anderoudo viro Murat. 1677, 3. Bowdo, Boi/dii, Bot/diae Grut 
838, G. 722, 9. 1137, 3 (c£ Bottdobrica Itin. Ant). Lowpi fil. (inscr. Trever.) 
Stein. 605. Loutius Orell. (ampliss. coU.) 4994. loutissia Stein. 208. Tot/ti fil. 
Or. 422. Towto (dativ.) Murat. 1503, 5. 1779, 13. Towtia Orell. 1501. Towtio- 
rigi (Apollini) Orell. 2059. Totttonis fil. Grut. 807, 11. To«telae Grut. 858, 2. 
Towtilli filiae Murat. 1281, 6. Coytus Orell. 480. Troucetei Vepi f. Momms. 80. 
Trowcillius Stein. 263. Aloi?nis Orell. 1964. Acomis (inscript Agunt.; cf. Acau- 
nus, Agaunus, Agaunum, i. e. petra, saxum, Boll. Febr. 3, 741, Sept. 6, 342. 
345) Orell. 1995. Mogowno (Apollini Granno M.) Orell. 2000. Carassownius 
Orell. (Inscr. Helv. Turic. 1844) 302. OUowdio (Marti) Murat. 1981, 3. Adde 
ex nummis: Counus (cf. Caunus, pater Gildasii, BoU. lan. 2, 958) ap. Duchal. 
' p. 406 n. 102; ex inscr. mere gallicis: Tnoviinvg (civis? rex.»') ^anavaazLCy 
Andecamulos Towtissicnos (Becker. 2. 10), Tekos Towtiu[s] Inscr. Novar.; de- 
nique multa simiUa Beitr. III. 191 sqq. Sed eadem diphthongus, ut a Romanis 
BcripUone an reddita (cf. Lausanna, Caunus, campi Raudii), sic apud Celtas 
ipsos mutata esse videtur duplici rortione in t^ et d (pariter atque ei in t et ^). 
Itaque non solum cum nominibus Boi/dius, Bot^dia, Bot^dicca conferre licet Bo- 
diocasses, Bodicus, cum Toutus et simiUbus Tutus, Tutius, Tuto, Tutia (1. c. 
195), sed etiam quae videtur differentia inter gall. uxeUo-, Uxellodunum Hirt., 
et hibern. uasal^ cambr. uchel (altus) interesse, hanc ita expUcaveris fEU^iUime. 
Hibemica enim lingua hanc diphthongum regulariter in (0 vel) UA con- 
vertit, cuius mutationis certissima sunt exempla: tuath^ tuad (populus) Wb., 
budid (victoria) "Wb., huas, huaa (supra) Sg. 17*. Cr. 18*, unde huasal (subU- 
mis) Cr 33**, quibus gaU. Toi/tus, Bouiius, Uxellodunum (i. e. OuxeUodunoin, 
oppidum in praerupto monte situm) conferenda sunt; adde e Ubris recentiori- 
bus i^adh (ruber), cf. Anderowdas (et Roudus FrShner. 1799). Potuisse ceite 
ot^ in t2 abire in£ra apparebit. 

HilJ gaUica,' etsi non abundante, idonea tamen exemplorum copia pro 
batur tam apud scriptores quam in inscriptionibus: Breuni Horat. T^titates Liu- 
can. T^talus SU. Ital T^i/tomatus Caes. T^tdiobodiaci Plin. j^ronius Aus. 
parent. 14. Pl^moxii Caes. Cez/trones Caes. L^ga (miUare gaUicum) fq. Ijeuci 
(populus Galliae; cf. super rivum L^uco, super rivum qui dicitur L^cus dipl. 
ap. Baluzium 2, p. 1429. 1462) Caes L^z^caro (opp. Brit) Itin. Ant. Marti 
L^cetio Inscript. apud Grut 58, 3, atque, ai tamen continent diphthongoixi. 
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Atettla Orell. 3274. Sug^ttlo Orell. (Inecr. helyet. 1844) n. 154. D^sus, Deuss. 
6rut. 807, 6. 838, 14. Mercurius L^ud(ici)anus Stein. 1221;. denique ^rises 
Inscr. Paris. et i^ifru septies in inscr. repertum. Confererida fere videtur lU 
rarissima: Lii/da, Lti^datus Grut. 824, 2. 1159, 2, item in nomine loci ^Ptov- 
aianva (cf. Rt2/satium Mabill. sec. 2, 799. et Rii/sa, nomen fluvii helvetici) ap. 
Ptolem. ; in aUis vero dubitari yix potest, quin m cum ou artissimo cognatio- 
nis yinculo coniunctum sit. Nam T^utomatus cum Totdius, L^/cetius cum hou" 
cetius, Jjouciisk conferendum videtur, denique ieura in una inscriptione scriptum 
est tuo()ot\ in quo vocabulo co eundem locum obtinet quem o ii\ B(7dicus contra 
BoMdicca. Britannicum vero nomen viri lolus (Orell. 1966) non magis videtur 
diphthongum continere quam lura nomen montis. 

In vetustis codicibus hibemicis quamquam duplici scriptione inveniuptur 
lU (etiam in hodiemis dialectis, sed accentu reiecto in posteriorem vocalem: 
hibera. y?f/, gael. ^f/, subst pretium, adi. dignus; gael. tt/Z, cognitio) et EU vel 
EO, de neutra tamen firmis argumentis probari potest, eam vere respondere 
gaUicae diphthongo. Nam quae vox gallica una ex commemoratis probabili 
coniectura explicata est, ieuru vel etwQov. (fecit), haec eandem soni mutationem 
subisse videtur, quam ou subitura erat, si quidem recte iurad (gl. factum est) 
L. Ardm. 189. b. 1. Jritammiurat (afficiunt me)^ /ritammioraa (gl. me adficiet) 
iD. 32^. 33*. conferuntur; in his igitur non hib. iu gallicae ew, sed i resporidet 
gall. i sive ^i (cf. EI), u vel 6 gall. eu sive ok Quare si recte hib. ^ula, eola^ 
eola (peritus), plur. euUff^ dolig^ eoliff^ eolich Wb. fq. heulae (peritia) Sg. 209'. 
cnm nominibus lolus, Ateula conferuntur, quaerendum est, num vere contineant 
diphthongum, an t et ^ simili ratione ad pristinam ei revocandae sint. Nec 
magis liquet de ceteris huius scriptionis exemplis: eu (gl. stipes) Sg. 66". deo- 
lid (clemens) Wb. 2*. 31*. indeolid (gl. gratis) Wb. 26". deoladacht (gratia, cle- 
mentia) Wb. 2". beura (gl. sudes) Sg. 67". feuffud (gl. marcor, -oris) Sg. 100". 
reud (gl. gelu) Sg. 63* ar seuti (ob pretiosa) Wb. 28**, quorum forsitan hoc et 
illud ad mutationem vocalis e (p. 20) referendum sit lam vero quae per iu 
dcribuntur, /iu (dignus), biu (vivus) Inc Sg. sive b4u Wb. 13*, in his t^ ex 
pristina v prodisse in£ra demonstrabitur. Neque omnino huc pertinent alia, 
quorum iu aut infectionem prodit (p. 10. 12), ut apiurt (spiritus; al. epirut) Tr. 
98. 100, gen. epiurto id. 86, aut per compositionem coaluit, ut fortasse diuti (gl. 
sinceri; cf. diuit eUlab^ gl. syllaba sincera, sola, Sg. 25". 26*. con diuiti^ gl. in 
omnem simplicitatem, WT). 17*) Wb. 23% certo formula diu" non infrequens in 
compositis e diro^ (cf compositionem), aut consona excussa ut ^ in siur (so- 
ror; c£ S hib.). 

Qoae illis sex diphthongis gallicis addenda poterat videri tanquam septima, 

il-i, hanc in exemplis Beitr. III. 199. propositis: /«"a, /^gidi, /^ssilus, /^dussius, 
Dercoi^dus, Bon^dus; LtVcdi, DiVvio, PzVporus, GiVgeius, CrtVIo, DnVdocius, nec 
fere esse diphthongum suspicamur neque eadem utique ratione explicandam 
esse. Nam in sex primo loco positis j consonantem esse nobis quidem veri 
simillimum videtur; contra in iis, quae secuntur, diiudicare non audemus, sepa* 
nmdaene sint vocales binis syllabis, an soni quaedam ampUatio statuenda, eius 
similis quae in oscis tiurrl^ diumpaie facta est. Illud in verbo ieuru conten- 
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dere non dnbitamus propter formas euoQov et hib. iurad^ de quibus supra egi- 
mus; Iioc ut in linguis, quas dicunt romanas, sic in vetere iam gallica factum 
esse credamus oportet, si recte traditum est Agedinci oppidi nomen in inscrip- 
tione aliqua Agied, scriptum esse (cf. Gluck. 16. not. 2). Qua soni exubera- 
tione forsitan explicetur illud 77, quod pro e correpta non solum apud scripto- 
res graecos (ut Ptol. NefiTJzat) invenitur, sed etiam in inscriptionibus (vmrjcov) 
et nummis (udyriS) graece scriptis. 

Sed utcunque de hoc ie statuendum est, ad hibemicam linguam certe non 
pertinet, quae quinque ac fere quattuor diphthongis contenta, at, ot, ta, au^ ua^ 
dici vix potest sextam procreasse. 

B. Consonae. 

Consonarum celticarum classes ut in ceteris linguis indeuropaeis sunt 
semivocalium liquidae et spirantes, mutarum mediae, tenues, 
aspiratae. Mutarum temi quamque classem soni constituunt, qui oris orga- 
nis discemuntur, labiales, dentales, gutturales, semivocalium duas clas- 
ses quatemi soni, non eodem certo modo distincti. In semivocalibus quod sit 
proprium ac divergat a linguis affinibus non animadvertitur, sed in mutis. 
Quarum proprietas ea est, ut ex parte tantum cum mutis ceterarum ut latinae 
et germanicae concordent, ex parte ergo discordent. Res autem ita se habet. 

Linguam graecam potissimum, aliquanto minus latinam tribus mutarum 
classibus, mediis, tenuibus, aspiratis, abundare et hac copia fere congruere 
cum indica constat Ex linguis septentrionalium nationum germanica utitur 
quidem eadem copia, non tamen ita congruit, ut quae in vocibus haltum lin- 
guarum communibus aspiratae sunt in graeca et latina, eaedem sint aspiratae 
in germanica. In hac enim, quae in illis sunt aspiratae, factae sunt mediae 
secundam regulam transpositionis mutaram germanicarum eandem, qua quae 
extant mediae in meridionalibus linguis, tenues, quae tenues, factae sunt aspi- 
ratae. Sistnnt has classium transgressiones hae duae voces goticae boka (j^/a" 
guSy ipTjyog) et tunthus (= (fen^, odoyt-), in quibus e mediis pristinis ^, d prodie- 
runt tenues k^ ^, e tenui t aspirata th^ ex aspirata tp media b, 

Linguae ab utraque parte germanicae confines, celtica ab occidente, slavica 
cum lituanica ab oriente, proprium modum secutae et intermedium, id unum 
concordant cum germanica, quod transposuerunt aspiratas in medias, reliquerunt 
tamen intactas medias et tenues, ut sunt in graeca et latina. Ecce exempla. 

Mediae et tenues servatae, ut in meridionalibus liuguis: hib. dia^ brit. vet. 
duiu = gall, deivo-y dtvo-y devo- (lat. deuSj dtvus^ b*t. devas^ ind. devds), brit. 
vet. dec (hib. vet. deichj cambr. hod. deff^ c aut infecta aut destituta; slav. deae^tt, 
= dixaj decenij ind. dd^an\ at got. taihun). hib. vet dit^ brit. dant (lit. dantts^ 
= lat. denSj dentis; at got. tunthus), radix gan in variis formis ut hib. vet roginirj 
geinj ingen Wb. Sg., brit. ganer, ganet (gr. yivogj lat. genus\ got. kunt) cum 
radice geuy gni (gr. ytyvoJaxw, lat. (g)nosco\ germ. kennen). Tenues: IleTovaQia 
(Brit. oppid.) ap. Ptol. e numero brit. petuar = hib. vet. cethir (lit. keturlj 
aeol niavQegy dor. tizoQsgj lat. quatuor\ got. fidvor pro fi^vor). hib. brit, tH 
(=: TQsigj treSy lit trgsy slav. trtje\ got. threis), rad. trag (currere) in gall. vet ref- 
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trogus, hib. vet trou/ (cf, p. 4, = gr TQix^tf^ got. thragjan). hib. brit. cu, cun 
{—xvoni, xuvog, Ut. eania; ^erm. hund). hib. Tet cit, brit. ca«< (= gr. fxtnnv, 
kt cen/um; got kund). catu (pugna, in aomiiiibiis g&IliciB Caturiges, CatuBlogi; 
brit vet. trot) ja statu priBtino coBBonarum eadem tox est qu&e got. hathua 
(pagaa, suppoaeuda e ceteris dialectis germanicis). brit, vet. dacr (= gr. dax()v, 
lat. lacrima), ut supradictum dec (decem, dixa) 

Aspiratae pristinae factae mediae in septeutrionalibaa Ungaie uniTerBis. 
Labialis in principio Tocis: verb subst hib. brit. Tet buith, bSt (alav. byti, lit 
biiti^ germ. bim, bist etc. ; at gr. ffVio, lat /ui, /ore). radix hib. brit. ber (hib. 
vet asbiur, dobiur etc. fq. cambr. vet aperth = atbert, hod. berjh (germ. bahre), 
got bairan, slav. b)'ati, bera; gp. q^iQia, \al. /ero). hib. vet bm, be (caeaio, 
occisio, germ. bano, occieor; gr. fpi''rog). brit. be/n' (= beber, qnod optimi codd. 
exhibent Priec. 5, 3, 14,* vel biber, cf. Bibrax Remorom, Bibracte Aeduorum 
ap. Caes., gael. beahkar, germ. biber, anglosax. beo/o^', scand. bifr, slav. bobi^ii, 
Ut. W6n(#; lat._;fA*r) hib, vet brdthir, brit, braut (got brothar, elav. bratru, lit 
frro(w; at gr. T^CJnJc Hesych., lat /rater). cambr. blodeu (germ. blotna; at 
lat jfcw), hib. vet brie (i. e. Wi»? got brikan; lat /rangere). In media vel ex- 
trema: hib. dat. pl. -ib (lat. -(t}^; ind. dat abl. -bhja», inetr. -bfUs). gall. vet 
amii, hib. vet imb (germ. «mW; gr. ofi<pi). hib. gael. grabhal (= germ. grabea? 
gr. yiidifiir). — Dentalis in principio: cambr. dor (valva), hib. vet dorus, 
cambr. di-we (porta; got dauro, slav. dvert, lit dtirt/s; sed gr. 3i'(»a). hib. dear 
[g/at. dauhtar, Ht dukter-, a\m, duiter-; gi. i^vyorijp, In media et extrema voce: 
brit. med, medu (geno. medo, lit. medua; gr. /itftv). hib. aed (ignis, n. pr., cf. 
Aedoi; gr. nil)--). In combinatione tamen originaria thr lege non serrata extat 
tennis in hib. vet. adi. tren (i. e. tresn), comp treaa, treasa (fortior) Ml. Wb., 
cambr. traha (audax, strenuus), quod vix difTert a gr. !)paavg. — Cfutturalis 
in priocipio: bib, vet. gaim (lat. hiems), cambr. vet. gaem (gr. Z"i"<^)- hib. vet. 
gart (in Sg. 92* lubgartoir, gl. olitot), cambr. gardd (got. gard, elav. gradH; 
gr. j.6(>zng, lat hortusi). In media voce et ezb^ema: hib. vet. lige (gl. torue, 
gl. lectus) Sg. 52', 107' (got Ugan, iacere, eubst, Ixgr, leetuB; elav. verb. lega, 
lciti. I&ati decuRibere . lASati iacere. aubst lo£e lectus: at cr. Xitfn:\ hih. irpt. 
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contra ind, gdus^ germ, Tet. ekuo^ scand. h&, Gontra negari nequennt inter 
medias tenuesque altemationes quaedam factae contra communem regulam, par^ 
tim sine dubio recentioris originis, in aliis tamen communes et antiquae. Ex- 
empla mediae in tenuem transgressae: hib. vet. tenge (lingua = (fm^f<a , got 
tungo) pro denge; hib. vet. cenel^ cambr. vet. cenetl (genus), cf. gallica patrony- 
mica ToutvBsicnoe^ Oppianicnos, Trutiknos^ Tanotaliknoi, verum alias roginair (na- 
tus est); hib. vet. claideb^ cambr. cleddyf (= lat. ^feAW); his adde hib. vet. 
ithim (edo), de quo videas infra, ac voces supra dictas hib. vet. iren^ cambr. 
traha (audax), denique cambrica: cq/a^Z (sumere, capere; hib. vet. ^a6a7), crafu 
(radere, sculpere), crafell (radula, scalprum ; grauio^\ sculptor, in Vocab.), yny« 
prydein (Britannia insula) Mab. fq. Exempla tenuis transgressae in mediam: 
hib. vet. dOy cambr. dy (= tuus; pron. possess.), hib. gabdl (= capere\ hib. ga- 
bar^ cambr. gafar (= caper\ iam in vetustis nominibus gallicis Gabali^ Gabreta^ 
Gabi*omagu8), De transgressae t; in A exemplis, ut brit. ber (= veru) Voc, hib. 
vet. birdae^ berach (gl. verutus) Sg. 60', vel hib. brit. bran (corvus) = slav. 
vranvL^ lit. vdrnasy vdrna^ ut de cambr. vet. iob (= lov^ lupiter) gl. Oxon. hib. 
vet. tar ioib (per lovem) Sg. 217% hib. -vet fedb (vidua; slav. vidooa) Wb. 
infra (p. 54) disseretur. 

In lingua igitur celtica utin slavica etlituanica destructa est classis aspi- 
ratarum pristinarum transgressione in medias, non sunt destructae 'Ceterae quae 
in germanica loco motae sunt. Haec generalis est regula consonarum celtica- 
rum. Sunt tamen quasi quaedaih rudera aspiratarum, tam in celtica quam in 
sl%vica lingua, de quibus infra dicetur, ubi de aspiratis disseretur. 

Consonarum celticarum dispositionem eandem fuisse tempore vetustissimo 
et ante^aetatem Bomanorum, patet e vetustis nominibus gallicis supi^ allatis: 
TleiouaQia, nepLnedovXd^ Catuslogi, Gobannitio, Gabali. 

Recentiore demum tempore et post aetatem Romanorum eae alterationes 
consonarum effectae sunt certis collocationis legibus (non illae quidem semper) 
tam in mediis vocibus et extremis, quam in principio in contextu sermonis,/ quas 
eodem nomine, quo designavimus vocalium alterationes, nos dicemus infectio- 
nes. Alteratio in lingua hibemica prae ceteris animadvertenda est tenuinm, 
quae extant in gallicis vocibus atque vetustis cambricis vel aremoricis. Tenues 
illae hibemice aspirantur, ut in cath (pugna), lethan (latus) e vetustis coMl^ litan\ 
in cethir (cambr. \et,petuar)\ in mdthir^ brdthir (mater, frater; cambr. vet. braui)\ 
in croch (= cruc\ crux, crucis), crochad (crucifixio) aliisque. In constructione 
hib. vet. tol cholno (cupiditas carnis) genetivus cholno est e nom. colin. Eius- 
dem modi infectio, etsi minus late patens et diverso usu, invenitur in britannica 
lingua: ne^^th (vis, valor) e nert^ quod est etiamnunc in hibemica lingua, iam- 
que in vetustis nominibus gallicis compositis Nertomarus, Cobnertus; marchatic 
(equestris) ortum e gallico vetusto marca (jLidQxa^ xQi^iaQxioia ap. Pausan.), 
quod est servatum in hib. vet. mxvrcach, Possunt ergo distingui status consonae 
primitivus vel originarius et status aspiratus, infectio aspirata; sed 
eadem res in liquidis quae expertes aspirationis pronuntiatione tantum aut du- 
riore aut molliore proferuntur, aptius videtur designari nomine status duri 
(primitivi) et status modlis (secundarii) sive infectionis mollis, cum aliae 
quoque sint infectiones. Inprimis adnotandum est, hanc ipsam infectionem 
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fieri diTerso prorsns xnodo et costrario in utraqne lingns, ^ hibemica et bri- 
iaimica. Nam in dialecto codicum nostrorum hibemica consonarum status pri- 
fltinus seryatur et ab infectione defenditur positione, i. e. sive iunctae secum ' 
sont eaedem ^eminatione), sive diversae vel eiusdem vel diversarum classium, * 
nt liquidae post liquidas, mediae vel tenues post liquidas, tenues post tenues 
(qaae quidem tenues in posteriore loco non solum ipsae tenentur, sed etiam 
antecedentes tenere solent); obnoxiae autem sunt infectioni extra positionem, 
i. e. si sunt simplices et singulares mediae inter duas vocales vel post voca- 
lem finales. In britannica lingua infectionem contrariae legi parere ^vox ipsa 
proposita cambr. vei marchauc, quae est hib. vet. marcach^ comprobat. Exempla 
alia plurima infira sequentor. 

Status aspiratus vel mollis prae ceteris infectio consonarum dici poterit; 
quae una fere invenitur in vetustis codicibus hibernicis. Contra pronuntiatio- 
nem molliorem harum consonarum infectione correptarum codices hibemici ve- 
teres haud raro pronuntiationem duriorem status primitivi not^nt scriptione 
dnplici consonarum non infectarum (in solo Sg. m signo plerumque notatur 
geminationis, utpote lineola supraducta; in ceteris autem codicibus haec quoque 
bis scribitur), etiam in positione, ut patebit e plurimis infra sequentibus exem- 
plis, quamquam non in communem usum atque regulam transiit ea scriptio. 

Scint etiam aliae quaedam consonarum infectiones in vetusta lingua, sed 
nequaqnam tam late patent quam in recentiore. Ut infectionis nasalis in- 
itia iam conspiciuntur in vetustis glossis hibernicis et cambricis, cum scribitur 
hib. imme^ imm pro imbe (vetust. gall. ambi)^ vel cambr. am (= atTtm), mutata 
b io m. Latissime tam in britannica*, praesertim cambrica recentiore et ho- 
diema, quam in hibemica hodiema et' gaelica patet infectio destituens. 
Hanc omnino ignorat Ungua vetusta hibemica, in qua etiamtunc sunt acus, 
accus (part. et, subst. vicinitas), cretem (fides), cet (centum), quae hodic scri- 
buntur affuSy credem^ ciad. Nec magis in vetustis glossis cambricis destituuntur 
tenues, sed scribuntur etiamtunc louichetic (pellucidus), caitoir (pubes), lit (va- 
dom; c£ Augustoritum, Galliae oppidum), map (filius), crip (pecten), quae 
hodie sunt Uyujychedig ^ cedary ryd^ mab, crib, Tamen huius quoque infectio- 
nis initia satis vetasta esse demonstrat non solum media y finalis saepius ex- 
cussa (destituta) in isdem glossis cambricis, tam finalis quam intema in vo- 
cibus linguae romanae gallicae vel vetustioribus, sed etiam tenuium ipsarum 
destitqtio haud rara in eadem lingua gallica aetate certe carolingica, secundum 
codices terrae continentis eiusdem aetatis, si non superioris. Exempla infra 
seqnentur in ciasse mediarum et tenuium britannicarum. 

Dicemus igitur primuin de natura et infectione consonarum, praesertim in- 
temarum et finalium (de consonis principalibus videas in altero capite), ex 
ordine classium, quoniam consonae singularum classium fere concordant inter 
Be infectione. 

Liquidrae. 

li iVi JN K.* In vetustis nominibus gallicis vel britannicis. Singulares: 
Lemannus Caes. rdXatng (Boiomm rex) Polyb. Ci/umum (Britann. oppid.) 
Notit dign. MiofiOQog Plut. (ed. Reiske 10, 732). Camaracum Itin. Camu/us 
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Inscript. CaTOatogenus Caes. iVemetee Caes. Tao. Genava, Cenabnm Caes. 
Arar Caes. Haurici Caes. Plin. Adde composita: InsabreB Liv. Convictolitavis 
Caes. Cowbretonio (opp. Brit.) Itin. Ant. Ve/nemetum (opp. Brit.) Itin. Ant. 
Vercingetorix, Vercassivellaonas Caes. Vercowbogias Inscr. Grut 758, 11. 
lunctae inter se vel cum aliis consonis: Parma Liv. Verwodubrum Plin. Pei^ 
niciacum (loc. Belg.) Itin. Camutes Caes. CatufiZogi (comp. Catu-sl.) Plin. 
jBZestum (opp. Brit.) Itin. GZannibanta (opp. Brit.) Notit. dign. P/eumoxii Caes. 
C/avenna Itin. S^mertulitanus Inscr. OreU. 188. Boduo^watus (comp. Boduo-gn.) 
Caes. ^rogitanis (Gallograecus) Cic. (Har. Resp. 13. 27). Z>ru8U8 (Gallorum 
dux; cf. p. 24) Cic. Grudii Caes. Gnnanoii (loc. circa Danuv. sup.) Itin. Pro- 
naea (fluvius Suram et Mosellam augens) Auson. Treveri Caes. Cntognatus 
Caes. Mafeonis fil. Inscript. Grut. 703, 6. A/6a Vopisc. GeWuba Plin. Tacit. 
Ga^acus Tac. Alpes fq. CeZ^ae, CeZtiUus Caes. VoZcae, GatuvoZcus, YolcaJdus 
Caes. Am&iani, ATniiorix Caes. Cam&odunum Itin. Anit/es Caes. An^ecamulum 
Itin. VincZonissa, Vindobona Itin. Lin^ones Caes. Cin^etorix Caes. Santones, 
Nan^ates Caes. Pervincus Inscript. Mur^a, Mur«ella (Pannoniae opp.) Itin. 
ArbeiB, (Britann.) Notit. dign. Arduenna Caes. OrcZovices Tacit. A^^^entoratum, 
A7*^entomaga8 Itin. O^^jretorix, Ger^rovia Caes. Carpentoracte (opp. Galliae; 
carpentum, carrus) Plin. Arfobriga Itin. Neriomarus, Esuner^us etc. Inscript. 
Condercum (opp. Brit.) Notit. dignit. Aulerci, Cadurci Caes. Geminatae, LL: 
Allobroges, OUovico Caes. Vellaunus in Vellaunodunum, Cassivellaunus Caes. 
Sollius Inscr. ap. OreU. 3274. CondoUius Steiner 31. 45. 997. LaUus (nom. 
figuU in vasis figlinis). LaUa Stein. 790. AbaUo Itin. Cavarillus Caes. MM: 
Commius (Atrebas) Caes. NN: Bonna Itin. Amm. Nemetocenna Caes. Sumlo- 
cenna, Inscr. in vasis figlinis SoUciniensibus. Adgonna Inscr. Grut. 1621 , 8. 
Lemannus (cf. ^efiavvoviog xuknog^ sinus Britann. ap. Ptol.) Caes. Cebenna 
Caes. Lucan. Auson. Arduenna, Gobannitio Caes. RR: carrus (currus gallicus) 
Caes. Ambarri Caes. 

Scriptione graeca 7*A, quam in quibusdam ut iZAenus, liAodanus (vix rAeda, 
unde iZAedones et iZedones ap. Caes.) secuti sunt Romani, nec significatur apud 
veteres GaUos iam fuisse differentiam inter duriorem molUoremque li/quidae pro- 
nuntiationem nec quidquam gaUici soni redditur, cum sine h in eadem positione 
scripta sint nomina gaUica Ruteni, Remi, Roscillus (AUobrox, ap. Caes. B. Civ. 
3, 59; hib. vet. rosc^ oculus), Raurici, Raeti, Rigomagus, Rigodulum, Rotoma- 
gus, Rutupiae etc. De M quoque, quae in mediis vocibus emoUita iam a vetu- 
stis GaUis potest videri, si quidem nomen Exsomnus in inscript. Magnnt. ap. 
Stein. 401, quod in alia quadam scribitur Exobnus Stein. 68, idem est atque 
hib. vet. e8omun, cambr. ehouyn (pmun = ouyn^ timor ; sine timore, intrepidus), 
cavendum est, ne nomina Cobnertus (in vasis figUnis inventum), quod scribitur 
Counertus Murat. 2071, 8, et Coblaunon Murat. 1493, 9 composita putes cum 
praep. coni'. Nam iUud quidem, Exomnus, faciU mutatione prodiit ex Exobnus 
(ut lat. somnus^ Samnites ex sopnus^ Sabnites^ vel celtica ipsa Du/M7«orlx e Dui- 
noreix, Cogidum/sus e Cogidufoius, de quibus cf. Gluck. 69 sqq.); hoc autem 
ne ad praep. ^ow- referas, vetant nom. vet. Vercobius OreU. 2728 et subst. hib. 
cob firequens in glossariis veteribus, idem quod gael. cobh (victoria, triumphus), 
quocum composita sont Cobnertus, Coblaunon pro Cobofi., Cobol., ut Lugdunum 
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pro Lagoduimin. Denique qoae hac pertinere yidentur e codice Mariani Scoti ap. 
Pertz. 7y 481 (sed secnndnm imitationem codicis, non secondum textum expres- 
sm), hib. obenn^ dim (cf. gael. aoibh^ aoibhinnj aoibhneach^ gratus) in adnotatis : 
iiiim dvn^ isobenn dvn^ ad yulgatam postea sonomm bh et mh commutationem 
referenda sunt; cf. vet. nem (ind. ndbhaa^ slav. nebo)^ carmocol (= carbunculus). 

Status primitivus liquidarum hibemicarum servatur 1. in principio vocum 
constanter, si non inest causa infectionis in contextn sermonis. Notatio pronun- 
tiationis durioris hoc loco nec in vetustis codicibus fit nec in hodiema scrip- 
tione aut hibemica aut gaelica. Unam ni duplicatam invenio in quibusdam 
locis, sed in quibus praeter unum ni ihall (non lente) Sg. 199* geminationem 
assimihitione effectam esse pateat: lammenmuin (apud mentem, in mente), lam- 
maecu (apud filios), lammarbu (gl. simui, cum mortuis) Wb. 3*. 19^ 25". aeihe 
(quod ego sum) Sg. 202*. 

2. In mediis vel extremis vocibus: a) in geminatione: ball (membrum) 
Wb. mcUl (lentus) Wb. 25*. imm^ imme (circa) Wb. Sg. cumme (aequalis) Wb. 
Sg. rann (pars), cenn (caput) fq. inglennat (gl. vestigant), grinnenu (gl. fasciolas) 
Ifl. 37 r. lOr. barr (gl. cassis, gl. frons, frondis) Sg. 67*. 113". Eodem forsitan 
pertineant, quae tertio loco ponenda videbantur, exempla n vel m geminatae 
latente causa, ut colinn (caro) Wb. vel quae infra proponentur (c. /^— d). 

V) In positione, in qua frequens est scriptio duplex: comairlle (consilium) 
Wb. 16*. colmmene (gl. nervus) Sg. 22 P. ainmm^ anmman (nomen) Wb. Sg. fq. 
mennmann (animae) Sg. 59*. ieindaii*mm (gl. in loco) Wb. 4*. tarmorcenn (ter- 
ininatio) Sg. 166'. conudnnamar (implemus) Cam. fumn (super nos) Cam. 
fomn Wb. fq. ifumn (infemum) Wb. Sg. carcar ifirnn (carcer infemi) Wb. 32\ 
bandd iffimn (gl. Parcae) Sg. 53*. luachamn (lucema), acc. hchaimn Sg. 24'. 
47'. cilomn (gl. urceus; cf. Cilumum) Sg. 49'. Liquidam etiam priorem status 
dori fuisse probant scriptiones: (jellned (inquinatio). Wb. 8*. collno^ coUnide (al. 
colnOj colnide^ a colinn caro) Wb. 3'. 3*. 8". accomallte (gl. socius) Wb. 5*. co- 
mallnad (impletio), comallnithe (impletus) Wb. 2*. felUube (philosophia) Wb. 30*. 
wUUe (lux) Cr. 33% omalldoit (humilitas) Tr. 60. meUtach (alias meldach^ gratus) 
Wb. 4'. 9*. aimser (tempus) Sg. fq. cdiMdith (dominum, acc.) Sg. 29*. immbi 
(circa eum) Wb. 13*. annse (difficilis) Wh. 6**. scribinnd (scribendi, gen.) Wb. 
15'. form^ supra fomn) Wb. 8*. 

c) Extra positionem contra communem regulam statum durum significare 
videtur geminatio: a) in fine substantivorum quorundam: finn (vinum), linn (pars; 
al. /m, lin) Wb. Sg., camuU (camelo, dat.) Tr. 60, quibus forsitan alia quaedam 
addenda sint non geminata in codicibus, ut liquidae subst. sil (semen), ben (mulier) 
in hodiema lingua sunt status duri ; fi) in terminationibus -tm, -imm^ -an^ -ann 
sabstantivonun ordinis 11 seriei V (ubi videas exempla); y) in flexionibus ver- 
bomm: 1. pers. sing. praes. -zm, -imm; 1. pers. plur. omnium temporum -am^ 
-^m, -tm (unde et in depon. et pass. -amar^ -ammar, "emmar^ -immir^ et in 
depon. t^^^ in Sg.); 1. pers. sing. tempp. secund. -in, -i^m (exempla inverbo); 
i) in pronominibus suffixis 1. pers. sing. et plur. : udim^ uaimm^ udin^ uann (a 
me, a nobis; plura exempla in pronomine). 

Stfttus mollis siye infectio Kquidarum, ut omnium consonarum, in prin- 
cipio vocnm in constmctione ef&citur certis legibus, de quibus in capite altero; 
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in mediis vel extremis yocibus extra positionem ratione communi. Scriptio in- 
fectanim semper simplex in codicibus: nem (caelum), gen. mm^, nemed (sacel- 
lum) ; Idm (manus), gen. Idme-, Idn (plenus), Idne (plenitudo) Wb. Sg. Pronun- 
tiationem fortiorem et duriorem servavit hodiema lingua; lenior infectarum Z, 
n, r extra positionem scriptione non notatur. Proprium autem sonum induit in- 
fecta w (prope ut r, germ. «?), proprio signo notatum, hibemice ffc, gaelice 
wA, e. c. nean\ neamh (caelum), gen. hib. nime^ gaeL niimhe) Idm^ Idmh (ma- 
nus), gen. Idme^ Idmhe; hib. canhogal (carbunculus). 

Proprias et singulares vias inter liquidas Unguae hibemicae sequitur N, 
de quibus separatim hoc loco post communem liquidarum regulam dicendum 
est; in mediis enim et extremis vocibus perit ante sonos quosdam, manet ante 
alios, alteraat cum NN, ND, NT in positionibus quibusdam. 

1. Perit n in media voce ante s etf (vel A, si locum eius spirantis tenet, 
cf. p. 54) et ante tenues, sive radicis est, sive terminationis grammaticae cum 
iUis consonis. Exempla: «^^ (via; cambr. vet. hint^ got. sirUha) Wb., c^ (= 
centum) Wb. Cr., coic (= quinque) Wb. Cr., carmocol (= carbunoulus) Sg. 47*, 
mt8 gen. (= mensis) Cr. Sg., ch (= census) Sg., ifumn (= infemum; cf. E et 
1) Wb. Sg., coibse (= confessio) L. Ardm. Wb., cobsud (stabilis; rad. fm) 
Ml. 54 r. Itaque una cum s terminali decidit in nom. mi (mensis) Cr., in ter- 
minatione comparativi -iw, -a et acc.plur. -tt, -a. Producuntur fere reiecta n 
vocales radicis, non tamen semper; ut a radice men non solnm airmitiu (honos, 
reverentia) Wb. fq. derivatur nusquam notatum accentu, sed etiam elisa vocali 
oimfiu (=^f(mintiu', observatio) Wb. 31^ taimtiu (= dofomintiu^ opinio) Wh. 16*. 
20*. Non producuntur vocales flexionum verbi -a^, -ety -t^, -atary ^etar etc. 
(ex ^-anty ^ent etc.), aut derivationum -at (ex -ani) etc., nec vocalis praep. etar 
(= inter), quibus nunquam signum productionis additnm invenitur, ut ne in pere- 
grinis quidem: accidit^ aiccidit (= accidentia) Sg. 9*. 6^ abefanit (=sabstinen- 
tia) Wb. 6\ 6\ pennit (= poenitentia; nn = nd; nt) Cam. Wb. 9". 22\ 24\ 26\ 

Interdum tamen n in media voce ante easdem consonas manet in particu- 
lis in et an (privativa) compositis, vel si n est radicis, ad quam accedit ter- 
minatio vei derivatio incipiens ab illis consonis. Composita: intannaigim (gL 
inundo; tonn^ unda) . Sg. 141*. du ineudigthisiu (gl. statuta tua; partic. pass. 
suidigthcy positum, statutum) Ml. 30*. tinfet (aspiratio; = do-in-feC) Sg. fq. an- 
foirhthe (imperfectus) Wb. anfiss (inscitia) Wb. Sg. anbsudy pl. anbsidi (in- 
stabilis) Ml. 64r. ind ingchis (gl. incensum; memorabili scriptione) Ml. 22r. Ter- 
minationes incipientes a consonis f, «, /, combinatae cum n exeunte radicis : denti 
(£EU)iendum), dintar (fiunt; den-t.)^ dorigensat (iecervja!i\ gen-sat)^ lif^er Qmple- 
buntur; lin-f) et alia fq., ut derivationes: annsCy anse (difficilis) Wb. 6*. 17*. 
censoBy cense (quies) Wb. 20*. 30*. 31'. ar incensai (gl. propter modestiam) Ml. 
31*. muntar, montar^ muinter (familia; cui vix videtur conferendum Ko^ovTOQiog 
Paus.) Wb. fq. cinteir (gl. calcar; cf. CentroneSy pop. alpinus, Plin. ?) Sg. 50'. 
sant (avaritia, cupiditas; cambr. chwant^ desiderium; cf. Suanetes Plin.?) Wb. 
23*. In quibus, si non omnibus, at in plerisque excussam esse vocalem sta- 
tuendum est, ut de terminationibus --atary ^asat^ 'ibiterj -^ise supra (p. 28) ex- 
posiiimus. Adde subst. sians^ sens e lat. sensus tranflumptum (cf. p. 26), cum 
lat. censuSy mensis respondeant hib. ctSy mis. 
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Ut ante tenueB et spirantes reprimitiir liquida n, ita ante medias ^ et d 
non solinn servatur (ut m ante i), sed etiam praevalet in combinatione ND 
(ut m in combinatione mb) adeo ut mediam aasimilare soleat; immutata litteris, 
vix sono manet NG. 

2. Perit n terminalis flexionum, particularum, numeralium quorundam in 
eadem positione, ante tenues atque s et f (vel b infectam), a quibus incipiunt 
sequentes voces. Eadem liquida servatur ante Tocales et mediam <f, fit m ante 
bj assimilatur aate omnes liquidas plerumque, non tamen semper. Qui casus 
n terminalem hac ratione amittunt*, sunt acc. sing. et gen. plur. cuiusvis gene- 
ns ac nom. sing. neutr. nominum omnium, pronominum plerorumque. Sed in 
nominibus nonnunquam defectio consonae iustum modum excessit in codicibus 
nostris; certam regulam magis servant pronomina, particulae, numeralia haec: 

d) Articuli nom. acc. sing. generis neutri AN, et genet. plur. cuiusvis ge- 
neris INNAN vel NAN. Formae servatae ante vocales et medias: animdibe 
(circumcisio) , andliged (1®^)? angni (forma); innan itside (auditorum), innan 
ddne^ nan ddne (donorum). N excussa vel assimilata ante «, /, 6, tenues vel 
liquidas: attr (regio), acetkarde (quatuor), afiadnieae (testimonium) , a^cil (nun- 
dus), allae (dies); na perean (personarum) , inna tol (cupiditatum), inna crann 
(arborum), inna forcetal ^ na forcetal (institutionum), na sacardd (sacerdotum), 
innamball (membrorum). Aliam regulam sequitur forma articuU INN in acc. 
inaBC. et fem. , cuius altera n ne ante medias quidem semper servatur, . perit 
ante ceteras consonas omnes. Citata vel alia exempla articiili in illis formis 
infra sequentur, ubi de articulo agetiu:. 

U) Pronomina possessiva trium personarum numeri pluralis ASN, FARN 
(BARN), AN; item pronomen relativum AN. Ante vocales et medias: ame- 
targne (cognitio nostra), famimigde (oratio vestra), famdei*gud (stratum ve- 
stmm), an etarecarad (seiunctio eorum), anaebiursa ^quod dico), andudeata (quod 
deest). Ante «, /, tenues, liquidas : ar fii^iamigtui (iustitia nostra), arcoscni (in- 
stitutio nostra), farfaxUe (gaudium vestrum), barpectha (peccata vestra), fartoim- 
tiu (opinio vestra), arropredchad (quod praedicatum est), apredchimme (quod. 
praedicamus), acarthar (qui amatur), acisme (quod patimur). Exempla haec et 
alia in pronomine. 

c) Praepositiones IN (in), CON (cum), REN (ante), lARN (post) eodem 
modo haberi docent exempla frequentissima, quae videas in capite de praepo- 
sitionibus. 

d) Coniunctiones AN, DIAN (cum, si), ARAN (ut), quippe quibus conti- 
neatur relativum AN, ac fere CON (donec, ut): anadui (cum excedit), andoforeat 
(cum condidit), diandenmis (si faceremus), diambed (si esset), aranepeHar (ut 
dicatur), arandemaid (ut faciatis), conda (ut sim), comba (ut sis), combi (donec 
sit); aconfoiremni (cum comparamus nos), diacomalnamar (si impiemus), ara^ 
tartar (ut ofPeratur), araconialnither (ut impleatui:), arasechemmar (ut sequamur), 
ccfti (donec venit), et aJia exempla, quae suo loco sequentur. 

e) Numeralis hibemici 11 forma neutri generis DAN: danope (duae he- 
reditates) Wb. 2*. foadandg (sub duo eius integra) Sg. 75\ 98'. da nainm (duo 
nomina) Sg. 28'. inda nainmso (haec duo nomina) Wb. 21*; da Uae (duos dies) 
Cr. 31*; sed dasale (duo sputa) Inc. Sg. da cenil (duo genera) Sg. 61\ inda* 
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tairngire (dao promissa) Ml. 38 r. Neglegentias indagrU (doae formae) Sg. 168\ 
nisi forte ante gn inatilis yidebator additio litterae n. 

f) Eandem regalam secantor nameraUa hibemica VU, \111, IX in his 
exemplis: it secht nocht (gl. septies octoni) Cr. 33*. octndelhe 7 oct ngni (gL 
formae octo) Sg. 166\ mochoe n6indrommo (Mochoe novem coUium) Sg. 226. 
(gl. marg.) noi mbliadna. x. iarsin (andeviginti annos postea) Leb. Brecc. con- 
rid hucht noinomne (asqae ad iugam novem quercuam) Tirech. 1. fri ri noi 
nuar (spatio novem horarum) Lib. Ballym. (0'Don. 92). Deest liqaida ante te- 
nuem: it secht cit (gl. septies centeni) Cr. 42*; item ant^ spirantem: ndi sethir 
(gl. novem giandulae) Sg. 49^. Deficiunt qaidem e meis codicibas exempla 
vetusta numeri X cum sequentibus vocalibus et mediis, sed cam in hodiema 
lingua inficiantur eclipsi nasali' consonae etiam post hunc (deich g^osa^ decem 
pedes, ut secht g-cosa^ ocht g-coaa^ noi g-cosa)^ statuendae sunt formae ve- 
tustiores namerorum VII — X sechten, ochten^ ndin, dechen^ at sanscr. saptan^ 
aHan^ ndoan, dd^an^ ut lat. septem, novem^ decem. 

3. Altemat in quibusdam N cum formis NN, ND, NT, quamm princeps 
habenda est ND , quae aut assimilatione mutetur ante vocales, aut daretur ante 
s mortificatam plerumque, autinN singularem transeat ante tenaes potissimam. 

Formam assimilatam NN in articulo infira patebit cnm in accusativo sing. 
masc. et fem. gen., cuius altera N ad casus terminationem pertinet, ante voca- 
les, tum in bisyllabis formis inna^ innan viguisse. 

Forma primaria ND in media voce potissimum servatur in praepositione 
in coalescente cum pronominibus suffixis (exceptis formis inte (in eam), intiu 
(in eos, eas), de quibus infra dicetor) ut indium^ indiumea (in me), indiunn^ 
indiunni (in nobis), indit (iJi te), indib (in vobis), indid (in eo), indi (in ea), 
indib (in eis; cf. pronn. pers. suff. et praepos. in).^ In fine extat in articuli 
forma ind^ post quam vocales excidisse probatur infectione tenuium et spiran- 
tium, quae sunt in principio nominis insequentis; hanc formam servari aate 
vocales et liquidas et ante / (interdum s) emortuam in sing. masc. et neatr. ge- 
netivo et dativo, in plur. masc. nominativo, in fem. sing. nominafcivo et dativo, 
e paradigmate articuli apparebit. 

Forma durata NT fere adhibetur, ubicunque 8 excidit aat in terminatione 
vocis aut in principio proximae. Invaluit igitur articuli forma durior int aate 
vocales in nom. sing. generis masculini, in quo etiam post formam in servator 
status dums consonarum; eadem forma articuli int semper fere invenitur (rarius 
extat ind) ante s debilitatam vel ut dicunt mortificatam in omnibus trium gene- 
rum casibus, in quibus ind est ante vocales (exempla in artic). Item particula 
ind in compositione (vetust. gall. ande-) fit int ante 8 inficiendam seqaentis 
vocis (cf. compos.). Denique eadem forma in duabns formulis coalescentiam 
cum praepositione in pronominum invaluit cum accusativo: inte (in eam, fem.) 
Sg. 6\ intesi (gl. in ipsam) Sg. l^^*. 209*. intiu (in eos) Sg. 7'. Ml. 21'. 28% 
quas ab indie^ indHu profectas esse ex aliis formis quibusdam patet. (Exempla 
adverbiomm pronominalium AND et SUND mutatomm in ant^ 8unt infira se- 
quentur, p. 61.) 

* Qoae formae commonefaciimt latinae vetustae indu pro tn: indu mari Enn., indupediOy m- 
^ duperator Lucil. := impedio, imperator. 
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In onuubas his smgalarem quoque N scribi aate consonas, praeseriim te-* 
nues, infra apparebit 

Sed esty ubi liqnidam N (vel assimilatam M) ante vocales et medias po- 
sitamprimo aspectu superflaam et sine causa additam putaveris; id quod nun- 
qaam {jEictum esse patebit accuratius intuenti singala exempla. Sunt autem 
haec varii generis: 

1. In quibusdam servatae sunt, quae in aliis sive regulariter (ante tennes 
et spirantes) sive neglegenter perierant, iberminationes casuum, accusativi (vel 
nominativi neutr.) sing., genetivi plur., dativi dual., sed a fine vocis transposi- 
tae ad pnncipium proximae, eodem more qui hodie eclipsis nomine insignitur. 
Exempla: acc. masc. nonguidime dia nemtsu (quod oro deum pro te) Wb. 
27*. fem. cen gvtai netarru (sine vocali inter eas) Sg. 7*. neutx.taibfnth aUickte 
ndoib (datis iis proprium) Wb. 6\ nom. neutr. am, ndch annse nduib (ut non 
est difficile vobis) 6*. gen. plur. fognam innamball naile (servitus ceterorum 
inembrorum) 12\ dat. dual. for deib ndillib (secundum duas declinationes) Sg. 
106\ Interdnm terminatio casus a terminali thematis consona non distin- 
guitur: fH alpai ndesiu (ad alpem versas citra) Sg. 217^. ainm napstU (nomen 
apostoli) Wb. 20*. Accusativi forma in praepositionibus quibusdam nominalibus : 
dochum ndie (ad deum) Wb. 10*. indegaid nguttae (post vocales) Sg. 5'. .w.tor- 
hesi ni (u pro i) Sg. 4*. Eodem modo scriptus acc. articuli: ttnsin mbrat (per 
pallium) Tr. 55. laein ngutai (apud vocalem) Sg. 7\ contra morem vulgatum in 
codd. nostris, qui alteram n omittere consuerant ante consonam qualemcunque. 

2. Non multum differunt ea, rn quibus brevissimae formae articuli, nom. 
acc. sing. neutr. aut acc. dual., omissa vocali in solam N abierunt: ni epur niein 
(non dico hoc; anisin) Sg. 73\ etarndirainn (inter duas illas partes; indirainn) 
Sg. 2\ freangnd (per figuram) Sg. 73^ ; aut ubi pronomen relati vum ad eandem 
formam brevissimam redactum cemitnr tam aate yerbi formas: cdin mbiis ocfo^ 
gnam (quamdiu est serviens) Wb. 8^. am, nguidess (ut rogat) 24". intain mbia 
(cum est) 17% quam post verbum substantivum: asnolcc (gl. qui iudicas; i. e. 
qaod est malum) 1'. ni ceiUam asni cr. (non celat ipse quod is est christus) 
4*. 6re aehduU (quia est creatnra) P. cdin baambio infer (quamdiu vivus est 
vir) lO^. ata nanman eidi (quod sunt nomina haec) Sg. 154^. 

3. In media voce praeter infixum n relativum inprimis praepositio con 
obscurata est, non solum excussa vocali ut iafrechdirc (praesens), icndirc (ab- 
sens; fre-can-d,^ i^con-d,) Wb. Sg. Hcndag comniesim (gl, detrectatores; i. e. 
detr. proximi) Wb. 1% quae non discrepant a dofoirnde^ tdirhdet (significat, 
-ant; = dthfo-rinde^ -rindet) Sg. 9\ 25^ sed etiam consona primum aspirata, ni 
(allimur, deinde ch excussa inter r et n: forhgaire (praeceptum) Wb. IC. /br«- 
garthaid (imperativus) Sg. 147*. doraimgert (promisit) Wb. 30^ 31'. tairngiri 
(promissionis) Wb. 2*. 4% 11'. 33*. 33% in quibus for-chon-gar^ do-ar-chon-gar 
(etiam da^o-ar-chon-^art) composita insunt. Si pro his formis nonnunquam 
elisa n inveninntur 6n tairgiriu (gl. pollicitatione) MI. 33*. iardntairgiriu (se- 
condum promissionem) Wb. 19". ieindrecdairc (in praesenti, isindfr,) Pr. Cr. 
61*. am. nondkicdickthemi (gl. sicut blasphemamur) Wb. 2'. dofoirde^ dofoirdet 
Sg. 26\ 203^ > quibuscum comparanda sunt briaihra aildi (verba pulchra) Ml. 
31'. aUdiu (pulchrior) Wb. 12', ex adi. dlind^ itaque pro dilndiy dilndiu (recent. 
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aiUne^ aille)^ id vix noii neglegentiae tribuendum est. De puncto alias delente, 
quod saepissime in his conspicitur, videas infra p. 65. 



Spirantes. 

11 fe J V. Horum sonorum bini sunt affines, h ei 8 verae spirantes 
quae altemant inter sese in plurimis linguis, j et v ortae e vocalibus i et w 
admixta spiratione aUqua. Utrorumque priores, h et j^ debiliores dici possunt^ 
< qui soni nec eadem sint frequentia iam in vetusta lingua celtica, nec eadem du- 
randi vi in recentiore linguae conformatione, qua posteriores et fortiores. Itar 
que si fortiores illi soni, 8 et c, ex parte tantum pertulerunt oppositionem con- 
sonarum hibemicam nec praeter statum duriorem sunt servati, sed oblitterati 
infectione, mirandum non est debiliores ex omni radice hibemica evanuisse. 
Britannica quoque j in principio tantum vocum servata est. 

H et S in vetustis nominibus gallicis. H: jffercynia silva Caes. et apud 
scriptores latinos post eundem, ut i/ercuniates (nomen populi Pannoniae) apud 
Plinium, sed ^AQxvvia oqtj ap. Aristot., Orcynia apud scriptores graecos teste 
Caesare. JEfelvii, jEfelvetii Caes., sed Elvius, Elvorix in inscriptione Medioma- 
tricensi (Gmt. 12, 10. Stein. 996), Elvetius in inscr. helvet. (OreU. 480). Item 
apud Plinium 26, 7: halus quam Galli sic vocant, Yeneti cotoneam (herbam); 
sed 27, 6: alum nos vocamus, Graeci symphyton petraeum. Non radicalis in 
his sine dubio A, sed addita eodem modo quo in nominibus vetustis germani- 
cis ^erminones, i7ermunduri. Vix aliter in mediis vocibus: YaAalisOaes. (at- 
tamen Yacalis, Vachalis aliis). Dra/^onus (fluv.) Auson. Mos. 365. LeAereimo 
(deo) Inscr. ap. Orell. 2020. NeAalenniae (deae) Orell. 2029. 30. 31. In in- 
scriptionibus frequentia nomina compos. -neAae: Rumanehae, Maviatinehae 
matronae, ut videtur, Gallomm deae. In nomine Euhages, adiuncto Bardis et 
Druidis apud Ammianum (15, 9), equidem non video A, sed nihil nisi Mso lectam 
OYATEI^ graeci fontis (Strabonis 4, 4), i. e. vfites (hibem. vet. fdith). De 
h in his nominibus intromissa conferas spirantes britannicas. 

S gallica vel britannica singularis: ^Sabis, Seduni, iSenones Caes. ^earjQO' 
v€vg (iSa«ranius Inscript. britann. Orell. 2779) Plut. (ed. Reiske 10, 732). 
Bellove^us, Sigove^s Liv. Ve^ontio, Ale^ia Caes. Ali^ontia Auson. Beli«ama 
(Minerva) Orell. 1969. Bqljjaafni Beck. 2. Adde composita: Civi^marus (p. 16) 
Liv. Carti^andua (cf. Epomanduodumm, Mandubii) Tacit. Rati^bona (cf. Vindo- 
bona, Bononia) in chartis medii aevi. luncta aliis consonis: CatusZogi (compos. 
-«/ogi p. 22) Plin. ^ixiQxai (pop. Britann.) Ptol. Smertulitanus Inscr. OreU. 188- 
Ro^merta (dea; compos. Ro-m.) Inscr. Bratiupantium (compos. Bratu-^.) Caes 
iSpamacum (hod. Epemay) chart. med. aev. iS/anacum, /Stiriate (ioc. Noric.) 
Itin. ^Tovxxia (fluv. Brit.) Ptol. &;aldis Caes. Plin. iScarponna (ad Mosellam) 
Itin. In media voce: Ta^^etius, Moritaj^^s Caes. Ca^pingium (ad Rhen. infer.). 
Itin. i^vtjQoeaiog (Gallor. rex) Polyb. Pi«rillus Inscript. Orell. 2776. I«ca (fluT. 
Brit.) Ptol. Itin. Mati«(70 Caes. Isini^ca (loc. Vindelic.) Itin. Mafeonis flL In- 
script. Grut. 763, 6. Mnraa, Mumlla (Pannon. oppid.) Itin. KaQaiyvatog Po- 
lyb. (25, 4). Duplicata SS: Casses (di) Inscr. Orell. 1979. Cassivellatmus 
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Caes. Tricasses, Yiducasses, Bodiocasses (popnli gallici) Plin. Baiocasses 
Xotit provinc. Galliar. Yindonissa Itin. Salassi Liv. Revessio Itin. 

Eandem spirantem subiunctam gatturali in vetusta lingua gallica significari 
littera X patet inde, quod eius loco modo 8 modo ch (vel h) profertur tam hi- 
bemice quam britannice. Cxd sono si ob scriptionem XS haud infirequentem 
in inscriptionibus eandem pronuntiationem vindicare velis, qua indicum H ef- 
feriur ut in notissimis kiatrdm (imperium), ksatrijas (miles, optimas), obstat 
isti opinioni altera scribendi consuetudo, qua non solum in media voce sed 
etiam in extremaX et S commutatae inveniuntur, ut Atimetiucy Alanua et Atimettifi^ 
Alanus (Beitr. lU. 211). Qua scriptione illum potius sonum significari haud 
improbabile videtur, quem Germani etiamnnnc scribimus, tametsi non iam pro- 
Quntiamus: chs. Exempla vetusta: Aurona, T&rimagulus, U^ellodunum Caes. 
Ajruenna Itin. Anton. Yen&romodurum (Raet. oppid.) Notit. dignit. U^acona 
(Brit.) Itin. Anton. Ov^eAkov^ OuSeXla (oppida Brit), Ovt^aXXa (aestuar. Brit.), 
Ad^ag (fluv. Brit.) Ptol. Le^ovii Caes. Luorovio Inscr. Orell. 2024. Luirovium 
(monast. medii aevi, hod. Luxeuil). Pleumo.rii Caes. Mo.2rrius Inscript. Orell. 
429. Ri.mQ8 Orell. 4983. Derriva, Dearrivia (dea; ^i^mnv^ herbae nomen gal- 
licum ap. Dioscor. leg. diSifiov? cf. sanscr. ddksif^^ gr. deBinc^ lat. dexter^ hib. 
vet des^ brit. deheu) Orell. 1988. Briada (Cenomanorum caput) Liv. Briirellum 
Tac. Itin. Chrijrus (Boiorum rex) Sil. Ital. Senicco Seniaj^onis fil. Inscript. 
MoraL 1402, 5. Adde: Omb&ro, Bonne^i», Hanna.2ru8, Berhaois et Barhoris, 
Donnohoims, Uloho.2»i6 et Uloho<ris, Bihoorris et Biho^cinnis (? si tamen 
recte huc referuntur) Beitr. 1. c. In compositis: Ejrobnus, Eoromnus (hib. vet. 
esomun^ cambr. ehouyn Mab. 2, 64, intrepidus) Inscr. Stein. 68, 401. E^cingilla 
Marat 1621. Eorcincomarus Grut. 911, 2. Inpositione: Ando.27ponni fil. Inscr. 
Mnrat 1204, 5. MediviAia Grut. 795, 8. Murat. 2073, 1 .. Abrejrtubogius Murat. 
22, 5. Addo Ta^yaiziov (Raet. loc.) PtoL, Bouoots (nomen figuli) Stein. cod. 
inscript Danub. et Rheni 207, Piirtilos Duchalais p. 171. 460 sqq., Ali^e Beck. 
4, quae nomina alibi scripta sunt per solam s: Ta^getius Caes., Bono^us C^ori- 
gine Britannus, Galla matre") Vopisc. Firmus etc. cap. 14, Pi^illus Grut. 130, 
9, AHriia Beck. 3 et Aleria Caes.; denique Ando^^o et Ando^s in eadem inscr. 
(1. c. in. 211). Quare cum de h radicali linguae gallicae vetustae dubitandum 
sit, qoasi duo gradus spirationis in ea videntur fuisse s et .r. 

J et Y in nominibus gallicis vetustis. J in principio potissimum: /ura 
Caes. /avavum Itin. Inscript /ovincilli fil. Inscr. Brix. Murat. 1353, 6. /oin- 
.cissus Steiner. 1583. /aso, Jkssas (in vas. figlin.) Orell. 4*29. Vermgodumnus 
Inscr. Orell. 2062. /umma Exobni fil. oiv. Mediomatric. Atuns /unnae fil. Siein. 
68. /antumarus Grut. 807, 5. 880, 4. Dubitationem movent lovrctxiklovaov 
(ioniperas Gtkllis), iovfifiaQOv/^i (veratrum nigrum G.) Dioscor. 1, 103. 4, 16. 
In media voce: Baibcasses, Baibcassi Notit. provinc. Galliar. Auson. Bedatum 
Itin. Detbtaras Cic. Caes. Noreia Caes. Itih. Celeta, Matreea Itin. Sidonieia 
Inacr. Grat. 736, 2. Botus (nomen viri) Auct. ad Herenn. 4, 3. Boibdurum 
(nom. oppid.) Ptol. Itin. Bou (nomen gentie) Caes. Tac. Praeterea in inscrip- 
tionibos non modo aiiy aii reperta sunt, quorum exempla supra (pp. 30. 31) pro- 
posnimas, sed etiam ii bis in una inscr. (Beck. 3): dugitbntnb, Alisna, qua 
raiptioiie y significari non est quod dubites. Altematio iotery et^* coUigenda 
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yidetur e nominibas quibusdam vetustis: Q. Gtamius Bellus et Communis Giami 
fil. Inscr. Stein. 996, si confertur /amillius Orell. 4983. Item qui Livio Tolisto- 
boii, sunt -bo^' Plinio, -^nyioi graecis scriptoribus, cui nomini adiungo virorum 
nomina iam dicta Abrextubo^ius, Vercombo^us, et apud Livium 38, 19 Com- 
boZoiiiarus, siquidem legendum est Comboiomarus (cf. Bofodurum Tab. Peut 
pro Boiodurum). 

Y: Fahalis, Fellavii, Fellaunodunum, Feliocasses, Feneti, Fenelli, Fer- 
cingetorix, Ferucloetius, Ferbigenus, Firidomarus, Firidovix, Fbcontii, Fblcae, 
Fbsegus Caes. Fassus, t^asallus in media latinitate. Finsci Auson. etc. Ara- 
ricum Caes. Atenticum Tac. Amcantus Inscr. Orell. 2033. Andecari Tac. 
Plin. Rauenna (cf. ^Paoviog^ Hibem. fluv., Ptol.) Plin. Clarenna Itin. Cae)a- 
res (pop. gall.) Plin. KavaQog (rex Gallor.) Poljrb. Ca^arinus, Cat^arillus Caes. 
Livio (Apollini) Inscr. Bonn. OreU. 2021. Dit?ico, Dimtiacus Caes. Dicona 
Auson. Noviodunum Caes. Noviomagus Itin. luvai^um Itin. In derivationibus: 
Litaviccus Caes. Ausara Itin. Genat^a Caes. Dexsiria (dea) Inscript. Gergoria, 
Lexotni Caes. Durocornorium Itin., aliisque pluribus (cf. sub derivatione). In 
positione: He/yii, HeZtJetii, Efcius, EZt^etius, EZvorix (p. 46). deo Arvelo In- 
script. OreU. 1510. 1511. Aruerni, Neruii Caes. Elisae inter duas vocales V 
exemplum gaUicum videtur esse lotncissus Steiner. 1583, si conferas lavtnciUus 
(v. supra). 

De linguae vetustae hibemicae sonis spirantibus agentes primum debiUores, 
h ety, deinde fortiores, s et v^ tractabimus, quia eadem ratione iUi omnino, hi 
partim perierunt. 

Jtl in voce hibemica radicaUs non est, nec sicubi in codicibus vetustis 
extra combinationes ph^ th^ ch scripta est in principio vocum, quidquam est nisi 
^piritus praemissus vocali inchoanti, ut in vetustis nominibus galUcis Hercynia, 
Helvii. Quae h cum nec radicaUs nec necessaria sit, sine certa regula modo 
extat, modo abest: uile^ huile (omnis) Wb. fq. Sula (peritus) Wb., heulas (pe- 
ritia) Sg. 209'. aui^ hdui (nepotes) Sg. 28*. 30*^ etc. Regularem usum, quo 
hodiemae dialecti, hibemica et gaeUca, in hiatu post articuU formas na (gen. 
sing. fem., nom. acc. dat. plur.) vel praepositiones vocaUbus terminatas h prae- 
figunt ante vocalem nominis sequentis, nescit vetusta lingua, quae etsi habet 
inna hirise (fidei) Sg. 209\ tamen etiam: inna idbairte (oblationis), inna indoc- 
bale (gloriae), inna anme (animae), na oecilse (ecclesiae) Wb. 22'. 22*. 26*. 27'. 
na accobra (cupiditates) Wb. 20". la atacu (apud Atticos) Sg. 147'. a oentu (ex 
unitate) Wb. 26*^. aalbain (ex Albania) cod. Mariani Scoti ap. Pertz. 7, 481. 

J quoque, quam servavit lingua galUca, prorsus evanuit ex hibemica, non 
solum e mediis vel extremis vocibus, sed etiam e principio, ubi etiamnunc ex- 
tat in lingua britannica, atque in hibernica ipsa servantur reUquae spirantes 8 
et V. Cuius rei insigne exemplum praebet vox 6c (hodiem. rfjr, destituta c) ap. 
Corm. V. glitssy unde derivatum oclachdi (gl. iuveniUa) Wb. 30*, compositum 
ocmU (gl. tjrro) Sg. 77*, eadem ac brit. iouenc (iuvenis). In hac ergo voce hi- 
bemica vetusta 6c iam perierunty principaUs, v media (nisi statuenda est di- 
phthongus; cf. AU), n ante tenuem (cf. coic ss quinc, brit. pimpj quinque; 
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p. 42), Tocalesque residaae coaluenmt in productam 6. Nec aliter subst. aig 
(gl. cristallus) Sg. 67'* est pro jaiffy cambr. hod. ia (^jaffy glacies), unde 
arem. adi. yen (= yein, yagin^ glacialis, gelidus) Buh. 40, 5. 92, 15. 23. 
Iq aliis j incipiens cum sequentibus vocalibus transiit in t productam : ic^ icc^ 
gCD. icce (salus, salutis), e quo iccth^ (salyatus, sanatus) Wb. fq., ortum e jacc^ 
cambr. hod. iach (sanus), unde subst. iechyt (sanitas) Mab. 1,283, srem. jechet 
Buh. 46, 5, particip. yac*^ (sanatus) Buh. 130, 2. 200, 3, ut cambr. vet. tot 
(gl. puls) gl. Ox. factum est hib. hith^ ith (gl. puls) Sg. 20*. TO*. Item in no- 
mine lesu: issu^ isti Tr. 39. 74, cum in aliis i vocalis scripta sit: tar ioib (gl. 
perlovem) Sg. 21 7\ iohain (lohannes) Tr. 26. 29. 39. 40. 48. 49. iorddnein (lor- 
dsnis) Tr. 65. iudide^ iudeu (ludaeus, -os) Wb. fq. iacaum (lacob) Tr. 128. 
re niuil (luna lulii) Cr. 32*. 

!^ ubi status duri est, maiorem vim destructioni opposuit quam reliquae 
spirantes. Est autem status duri 1. in principio vocum, si non est causa in- 
fectionis. Quo loco usitata est scriptio simplex: sen (senex), aenm (sonitus; 
cf. Senones) Wb. Sg. suide, suidigud (sessio, positio; cf. Sudeta Phibem. hod. 
mdhte^ positus, in ordine, serie) Wb. Duplex vero in combinatis cosse^ cossin 
(adhuc, pro co se^ co sin) Wb. IV 2*. lasse (apud hoc, cum; alias lase') Wb. fq. 
prodit geminationem vel assimilationem. 

2. In mediis et extremis vocibus a) in geminatione: tm*, airessy gen. 
inxse (comp. air-ess^ fides, instantia; cf. Suessiones, esseda) Wb. fq. visse 
(iustus) Wb. fq. less (commodum) Wb. 12*. less (gl. clunis) Sg. 67*. mess (iu- 
dicium) Wb. 6*. 11*. ness (gl. mustella, mus longa) Sg. 36*. indfiss^ fessa 
(scientiae, gen.; cf. got. vissa) Wb. 5*. 26*. sossad (positio) Wb. 4*. cissib (cin- 
cinnis) Wb. 28*. airchissi^ airchissecht (parcit, clementia) Wb. 4*. coss^ plur. 
cma (pes) Wb. 12*. eross (gl. puppis) Sg. 105*. Ob fortiorem semper s intac- 
tae pronuntiationem in isdem saepius s simplex scripta est ut ires^ hires Wb. fq. 
maib (pedibus) Sg. 33*. sosad Sg. 7* etc. Vocum harum aliquibus supponen- 
dam esse vetustam gallicam x comprobant partic. privat. es- (escara, inimicus; 
alias ^- ut s^ sex, e ses) = gall. ex- in compositis, et adi. dess^ des = dex 
(dexter; cf. nomen Dexsiva); nec aliter in latinis vocibus transumptis x in s 
mutatur: diesamni (de examine) MI. 33'. anesid (gl. exitium) MI. 15*. 34*. doessid 
(gl. exitio) MI. 36*.* In aliis dentalis muta ante s vel t m s abiit, cui sequens 
' interdum ipsa quoque assimilata est, ut mess (iudicium), fiss^fivs (scientia) 
ex radicibus med,fid prodierunt; servatae t post illam s exemplum est tinfesti 
(gl. flatilem; subst. <tw/WA, tinfed^ ilatus, aspiratio) Sg. 17*. 

V) In positione. Scriptionem duplicem in posteriore loco non inveni, ubi 
semper arsaidi (vetustos) Sg. 75*. tursitnech (gl. irriguus) Sg. 24*. similia, at in 
priore : tesst (testes) Wb. 14*. cosscc (institutio) Wb. 9*. 

f) Extra positionem nonnunquam contra regulam servari videtur: a) in ra- 
dicibus post productas quasdam vocales: fass (vanus; alias/rfflr*) Wb. 13*. rfa- 



• Idem vel post vel ante alias eonsDnas fieri docet do mchomairsnechaih (interrogativis ; iwi- 
fhnnarr, interrogatio) Sg. 30» ; nisi quod ante t in hibernica lingua (aeaue atque in graeca: fxro^) 
f" potnis servatur s extraso, quare a particulis es (ex), ds^ uas (super) aerivata sunt echtar (extra), 
^^^htar (sQperius). Discordat tiephlax (gl. inremissa; i. e. non laxa) Ml. 51 r. 
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sact (insania), dcmactig (insani) Wb. 9*. W, bis^ hees^ bess^ plur. besst^ bem 
(mos, mores) Wb. fq. rochess (passus est), cesad (passio) Wb. fq., cessad Wb. 
19". mh (mensis, gen.), cis (census) cf. p. 42. guassaclit (periculum) Wb. 13*. 
fum (initium) in fonnula arthuus (initio, primum) Ml. 19*. 29', unde] tdisech 
(princeps), tosach^ tossach (initium) Wb. Sg.; /^) in signo praeteriti s (in plur. 
*set et 'isseC) et in terminationibus 1. et 3. pers. plur. -mis^ -tis temporum se- 
cundariorum, et -a*, "es formae relativae; y) in pronomine 3. pers. sing. masc. 
suffixo praepositionibus quibusdam accusativum poscentibus: lessj leiss^ fHf(, 
friss^ triuss (cf. pronom.) ; d) in derivationibus -as^ -c«, -is, -w^, gen. -assa^ -essa, 
'ussa^ et rso^ -ise, -isiu. -ius^ 'nise^ -nisse etc. Verum dubitari vix potest, quin 
in plerisque si non in omnibus his causa servatae s sit aut geminatio vel as- 
similatio (y. d) aut excussio consonae ut in cis (= census). 

Ad X hib. in ss vel s mutatam referendae sunt formae quaedam verborum, 
in quibus s e gutturalibus c, g orta videri possit, sive primariae sunt formae 
(futuri aut coniunctivi) sive secundariae. Quas infra suo quamque loco accu- 
ratius tractandas hic, ut in uno conspectu coUigantur, strictim attingimus: do- 
fuihrisse (velim) Wb. 32*. nad duthrised anicc (quod noUet eorum salutem; 
cf. dofutliractar ^ gl. volunt, Wb. 20"" et subst. fq. dutkract^ duthraclu^ vo- 
luntas) 4**. dondnindnisinse. dodnindnastise (leg. nastesi] traderem eum, traderetis 
eum, Satanae) 9". mani tindnised (nisi tradidisset) 4". atdomindnastar (gl. de- 
ducar illuc, in Hispaniam) 7\ atomanaste (gL a vobis deduci in ludaeam) 14'. 
mad condiuiti doindnasatar (si cum simplicitate tribuentur, dona; c£ daindna- 
gar^ gl. trib\iitur, Wb. 16* et subst. fq. tindnacul^ tributio) 17'. doinnasatar (tri- 
buentur) MI. 30^ ciathiasusa martri (etsi subeo martyrium; tiag) Wb. 23^. ^na- 
theis cucuibsi (si contenderit ad vos) 14'. cithes hi loc bes ardu (etsi contenderit in 
locum altiorem) Ml. 23"*. ni imtliesid cen imdeicsin (ne ambulaveritis sine circum- 
spectione; imthiag) Wb. 22^ cofardumthesidse (ut me adiuvetis; fortiag) 7\ 
diandremthiasat (si ei praecesserint) 5'. am. bid mefHn notheised cucut (acsi ipse 
ad te contendissem) 32'. comairle do abisolon notesed (consilium Abs. ut conten- 
deret) Ml. 23*. aracleisid (gl. scutum fidei^ in quo possitis tela nequissimi iextin- 
guere; additur vox: irchlige) Wb. 22'. bad nertad duib inso asncirsid (sit firmatio 
vobis haec, quod resurgetis) 25\ ni do dechur uirt in csseirgu inso arbid immalle 
asseirset (non ad differentiam ordinis in resun^ectione hoc, dictum est, nam una 
resurgent, mortui) 13**. cindas inchoirp ineseirset (gl. quali enim corpore venient?) 
13". ceni escersitis, mani esersitis (si non resurgerent) Ml. 15'. C07idH,rsid a foi-- 
cital sosceligihide (ut deseratis doctrinam evangelicam) Wb. 25*. ni d^rsid for- 
soiri arfognam (ne deserueritis libertatem vestram ob servitutem) 20*^. naich ndeir- 
sed (quod eum non deserturus esset; mox subst. anephdeirge som) Sg. 209*. dian^ 
daithirsid 6n (si id correxeritis) Wb. 9'. diius indaithirset (si forte paenitentiam 
agant; aithirge^ paenitentia) 30^ ni taidirsed nech huann (nemo misereretur 
nostri; subst. iaidirge) 4**. ni conairsoilset (non quod aperuerint; ersoilcthe^ 
apertus) MI. 31\ nech immechomairsed (qui interrogasset; iyTicIiomarc) Ml, 20^. 
ni inchoissised (aliquid quod significaret; inchosig, inchoisig^ significat Sg.) Wb. 2*. 
mani coriieitis do (si non indulseris ei) 6^ mani cometsam deartolaib (si non 
indulserimus voluntatibus nostris; cometig) Gam. diatormastar amit (si aucta 
fuerit eius magnitudo; tormag = dqformag) Ml. 20\ Inprimis ex radice ic cum 
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variis praepositionibus composita multas eiusmodi formas natas esse docebunt 
haec exempla: renurisad (antequam veniam) Wb. 14\ muriim farndochum (gl. 
donec veniam) Ml. 34\ actrUam(?) nem (si assecuti erimus caelum) Wb. 12^ 
mich risid alesa (cuius rei indigueritis) 24**. risat ade (consequentur hoc) b^. 
aniachatisat sAibapstil (ne veniant falsi apostoli) 17''. am, ni risinse (acsi non 
essem venturus) 9*. reaiu rinnse (antequam venirem) 18*. conroissinn (ut asse* 
quar) 26'. manithiaed^ condid tised^ condUed^ resiu tised (nisi venisset, donec, 
antequam veniret) 4*. 21*. 25'. 27*. connatiased etir indigal (ue veniret omnino 
ultio) Ml. 27'. machotlsnm (si id possemus) Wb. 25*. cechoniis cor dosHche vait 
(quamvis possis ponere tuam uxorem de te) lO*. cechonistis (etsi possent) Sg. 
Vi8\ forsanairisedar ingnhn (in quem facta erit actio) Sg. 139". Perit n combi- 
nationig ng\ ma fristossam (si abiuraverimus) Cam. nirobe nech taratoissed (non 
erat per quem iuraret; tongad Ml. 36*) Wb. 33*. fulos (gl. sustinere) Ml. 33*. 
orafulsam arfochidi (ut toleremus tribulationes nostras; fulang) Wb. 14*; nescio 
an eiusdem radicis sint: fochiHi nadfochomolsam^ nadfochomalsid (tribulatio quam 
non sustineamus, sustineatis) 14^ IP; am. ni cuinmn (ac si non posseni; cu- 
inang) 17*. am. ni cuimsimmis adenum (acsi non posseijius id facere) 17*. am. 
bid duib doecmoised (acsi vobis accidisset; tecmang) b*. resiu foi^chuimsed (an- 
tequam eveniret) 4**. am. farcuimsitis (acsi facta essent) Sg. 148'. cocliotabosadsi 
(ut vos confringeret; combcing^ confringit, Wb. 4**) Ml. 18'. — Nec minus certa 
sunt exempla ss vel s a dentalibus profectae in eiusmodi formis, ut inhi asin- 
disset (ii qui enarraverint) Wb. 30*. sechis asnindised 6n (gl. argumenta curavit 
exprimere; aisndedat^ asindedar) Ml. 31'. cini estar^ cia estir (quamvis non edat, 
q. edat; ithim) Wb. 6^ ismacc miastar (filius iudicabit) 1*. messimmir inna fl^ 
mingliu (iudicabimus ipsos angelos) 9*. mestar (gl. aestimari; midiur) MI. 24\ 
rofessursa (sciam), rofestar, ni fiastar (sciet, nesciet), confestar (ut sciat), nad 
jiastar (quod nesciat) Wb. et multa alia eiusdem radicis (/?d). 

Interdum s in principio vocum aut prorsus periit, cuius rei certissimum 
eiLemplum praebet a^ml^ amail (instar), contra cosmil (similis), samlith (ita) 
aliaque derivata et composita, aut in quibusdam tantum positionibus servatur, 
ut leviter intuenti adiecta videatur, ut ante articuli formas tnn, ind (tn), an (a), 
naib (dat. plur.), na (acc. pl.) et ante pronomen relativum an (a) post praepp. 
m, con^ ren^ iarn (quae reiciunt n ante «), a, Za, co^fri^ tre, tar^forj ut fiant com- 
binationes: i«n, resin, iarsin^ cosin^ cosa^ cosnaibj tarsna^ isnaib^ forsnaib^ isna^ 
frisna^ frisna etc., quarum exempla proponentur, ubi de pronomine et de prae- 
positionibus agetur. Eadem ratione forsitan explicandum sit: condib sinonn 
pfrsan (ut sit eadem persona; alias innon) Sg. 189^. 

Infectione s perit in vetusta lingua. Recentior quidem lingua, quae 
haDc spirantem in statu primitivo profert ut s fortem, prope ut ss^ pronuntiat 
infectam ut A; sed recentioris originis puto hanc A, ut h in hiatu inter articu- 
lom vel praepositionem et vocalem sequentis nominis, de qua supra dictum 
(p. 48). Godices enim vetusti hibemici infectam «, ut /, in principio vocum 
aut DOtant puncto delente,* aut omnino omittunt. Punctum delens in solo 



* 8i^o hoc, quod in Sg. in usum ^ammaticum abiit, in eodem codice saepe signifieatur in 
vodbos Lntiiiis titteram falso scriptam esse delendam, quae consuetudo est communis codicum 
OKdii aerL 

4» 
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codice Sg. adhibetar^ omissio consonae in omnibus. Idem punctum hodiema 
adhibet orthograpliia hibernica, verum usu multo magis dilatato, non solum pro 
8 et /, sed consonae qualiscunque infectae signum, cum gaelica pro eo h post- 
ponat consonae (quam scriptionem in hoc opere etiam in vocibus recentioris 
hibemicae linguae adoptavimus). Exempla signi delentis in Sg. : di ierc (amore) 
1'. /oiodifi (hoc modo) 182\ 2'20\ roiecheatar (secutus est) 208\ inUamil (imi- 
tatio, instar) 6'. 64*. intdiucht (sensus, intellectus) 39\ 50'. indirotho (fluvii, 
gen.) 35\ ddUuidce (gl. forum) 59*. comiuidigthi (composita) 222*, et sic in lo- 
cis plurimis. Omissa 8 infecta in Sg.: intliucht^ dindindliucht , /inslond nint- 
liuchta (^intiliucht^ 3*. 42*. 53*. 198'. remuidigthe (gl. praeposita; = reniiui- 
digthe^ 3*. diruidigud^ diruidigthe (derivatio, derivatus; pro di^niidigud a 8ruih^ 
rivus, pro quo in eodem loco bis male diriuidigud^ 188*. Omissio in Wb.: 
intliucht 5*. 5*. 26*. 33*. intamil^ intamlitis^ intamlid (= intsamil] 9': intsandatar) 
5'. 5*. indeircc (in amore) 25'. indearc h^atharde (amor fratemus; = indeserc 
33*. Minus accurata scriptione interdum in codice Sg., frequenter in aliis co- 
dicibus nec punctatur « infecta, nec omittitur. 

E mediis et extremis vocibus 8 singularis infecta evanuit nullo vestigio re- 
licto: hiairn (= iairn^ gen. hib. vet. hiarn Corm., hod. iaran^ gael. iarunn^ ferrum; 
adi. iarnach) Inc. Sg. ex isam^ quod redit in vetustis dialectis germanicis. 
siur (sotor) in demin. siurnat (gl. sororcula) Sg. 46* e sisur (lat. 8oror pro 80soi\ 
sanscr. svasf), giall (gl. obses) Sg. 102*, gell (gl. pignus) Ml. 27', siquidem con- 
ferendum est cum germ. vet. gisal (obses). gaide (gl. pilatus: a pilo pilatus; i. e. 
pilo, hasta praeditus) Sg. 159** cognatum est vetusto gallico Gaesati (raiaa- 
coi Polyb.), utpote derivatum gai-de e substantivo gai orto e gais^ quod 
etiam in lingua vetusta germanica invenitur in nominibus Gaisericus, Rada- 
gaisus. Addenda sunt num. sS (sex) pro seSy et terminationes quaedam gram- 
maticae, ut comparativi -t^, -iu (lat. -ior cum r pro s ut in soror)^ secundae per- 
sonae singularis -e, -t (denCy gaibi^ lat. -a«, -es^ -is)^ denique quorundam npmi- 
nis casuum. 



^ . 



* Eadem vox Sg. 57**: sahindae .i. gaide (gl. Quiritis pro Quiris, Sabinus; post formas Tiburtis, 
Laurentis i. e. Laurentinus), ubi glossatori interpretanti nomen Quiritis nescio an in mentem ve- 
nerit vocis hibemicae assonantis; est enim hodie quoq^ue gael. coir, hasta. At cf. Macrob. 1,9: 
Quirinus quasi bellorum potens, ab hasta, quam Sabini ctirim vocant. Ab eodem errore profecta 
est iuterpretatio : gaigim (gl. quirito et quiritor) Sg. 144'*. Apud 0'Donov. p. 284: crand gae cen 
iam fair (lignum hastae i. e. bastile sine ferro in eo), et p. 319: in gai sea (hastam^hanc) e ve- 
tustis libris. Non bene ergo Polybius 2, 22: ditnifjnoyio ngbi tovi xnja rirc "Aknm xai 
Muy *Pod(ty6y notafxoy xaioixovyjag raXdtag, n^toanyoQtvOfiivovq i5k dta fo fjita^ov 
ar Qttr evny rtttad tovti' i) yng X^^i<: ««ri; to^to arifiniyet xvQlmg, A mercede enim 
Goesati omnino non snnt denominati. Eadem vox fortasse inest nominibus virorum galaticis in 
Asia minore: rat^aiodCaaioq Inscript. ap. Murat 2, 643. lov FaiCoiOQiog ap. Polyb. 25,4, quod 
rectius erit raiCttTOQiyoe, gen. nominis rniCaroQi^y significantis filatum, armatum aut armaiorvm 
dominum, Nec aliis graecis interpretationibus plane iides est habenda, ut ei quae servatur e^Cli- 
tophonte apud Plutarchum (ed. Reiske 10, 732. 733): naQdxtitai avi^ C^yaQi noiafAip) o()o<r, 
Aovydovyoq xalovfieyov^ fiertoyofjidaffrj dh di* aUtav roiavrriy. MtufiOQog xul ^Areno^ 
/LiaQog^ vno ^foriQov^foe r^c ^QXVi ^npkri9^4yttgy tfg toi/roy xatd nooatayiy roy Xo(foy 
noliy xiiaai i^iXovrfe' ttov 6k &€fJi€li(oy oQvaaoftivioy ai(pyiJi(og xogaxti; InKpay^yrec xa\ 
JiantfQv^dfityoi ra n^Qi^ fnkj^Qtoaav rd JMTofr. MtoftOQog ^ olotyoaxontag tiintiQOg vndQ- 
X(ov rriv nifkiy Aovydovyov nQoaijyontvatv. kovyov ydij tJ a(pioy ^iak^xrtp ro»' x 6- 
Qaxa xakoCai' ^odvov 6t rov ^^^j^oi^rct* xaihto^ latOQti KktiroiftHv Iv ly Kriafaiy, 
Muniium enim locum proprie significat vox celtica dvtn (p. 24), non eminentem (legendum totto»' 
f^^X^yra ?) vel moniem ; atque oppida quaedam indidem denominata non in monte, sed in plamtie 
sita sunt, ut Lupoduuum, Camulodunum etc. 
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Nimqaam aat in principio vocoin ant in mediis infici a^ qaam sive muta 
siyem excipiat, cum scriptione codicis Sg., in quo ante has consonas nec pe- 
riit unqoam 8 nec puncto delente notata est^ tum praeceptis grammaticorum lin- 
gaae bodiernae comprobatur. Itaque exemplis supra (p. 52) prolatis inUamil^ 
irUiKuchty diiruidigud opponuntur timcana^ intinnscana (incipit) Sg. similia. 

V etsi sequitur analogiam spirantis s^ tamen cum non sit eadem intensi- 
tate nec vi resistendi, est paulo minoris ambitus. E mediis enim et extremis 
Tocibud post vocales evanuit omnino praeterquam in transumptis quibusdam ut 
grai/ (gravis), breib (brevis) Sg., nec nisi post liquidas et mediam d servata 
est, scripta B, quam infectam esse probat scriptio hodiema 6, bh] perstitit in 
solo principio in statu duro, in quo fere scribitur F. Quodsi unquam, hic 
quadrat denominatio status duri, quo ex v (= germ. w) prodit /, cuius pronun- 
tiationem eandem ac latinae /, ph demonstrant tam transumpta /ellsube (philo- 
sophia; b quoque leniter hic aspiranda extra positionem, totum fere Jii feku/e) 
Wb., i/umn (infemum) Wb. Sg., inmeta/ordid (jiaTaq)OQixiug) MI. 44 r. quam 
scriptio varians tinfed^ tinphed (aspiratio) Sg. 6'. 9\ Inde patet opposi- 
tione consonarum hibemicarum inter sese et distinctione inter pronuntiatio- 
nem duram et mollem facta sonum quorundam, ut nonnunquam in nimiam 
moUitiem transiit, qua oinnino evanescerent, ita interdum in nimiam duritiam 
protrusum esse. Exempla status duri in principio vocum: /m, /inn (vinum) 
Wb. Sg. fin (albus; cambr. fftoin, e /nd; cf. Vindobona, Vindonissa) Sg. 35*. 
Jfni (cognati; in MI. IS^ : ftngalcha, gl. parricidalia, arma; cf. vetust. nom. Ve- 
neti?) Wb. 28'. //r, /irian (verus, iustus), /irinne (iustitia) Wb. fq. fial (velum, 
relamen) Wb. I5\ fisa (scientia; cf. got. vissa) Wb. fq. fissith (gl. catus) Sg. 52'. 
fimd (gnaros, sciens), anfiasid (ignarus) Wb. 26"*. 29^ /edi (vidua) Wb. 28*. fid 
(arbor; cf. brit guiden Voc, gall. Viducasses) Sg. 53'. /ich (pagus) Sg. 37*. 53*. 
6 folt (a caesarie; brit. gualt^ capillus) Wb. IP. /olcaim^ /ohaim (gl. humecto 
gl. lavo; brit. golch% lavare, cf. Volcae, Volcatius) Sg. 145'. 146\ /ers (versus) 
Sg. 59*.* Etiam cum liquidis / et r, quae in aliis linguis post vocalem repo- 
nantur, haec spirans in principio vocum coniungitur, ut in lingua slavica vl^ vr : 
jlmth (imperium; brit. vet. gtdat^ hod. gwlad^ ^^gio, ex quo adi. ^feftV, gwledig 
potens; cf. slav. vladiti^ sed germ.> waldan) Wb. 9*. hiflid cr. (gl. epulemur non 
in fermento veteri; i. e. in epulis Christi, nom. fled) Wb. 9"*. ifledaib (in epulis) 
Wb. 27*. fledaichthith^ fledaichthidi (gl. epulo, gl. epulones ; cambr. hod. gwledd^ 
epulae) Sg. 52'. fliuchdercc (gl. lippus), fliuchaigim (gl. lippio) Sg. 24'. 10*. fliu' 
chidi (gL hnmectiora) Cr. 34*. inna fliuchaide (gl. humidomm) Sg. 73'. fliuchni- 
^tu (humiditas ; cf. cambr. gwlyp^ madidus, Mab. 2, 378, rogulipiaSy gl. olivavit, 
gl. Lxb.) Cr. 18*. flesc (linea, virga) Sg. 3*. 40*. /racc (mulier; cambr. gurehic 
gl. Ox. gwreic Mab.) 0'Dav. De praep. /n, /rith (cambr. gtvi^h) infra dissere- 
tnr (p. 66). 

Haud raro B pro / sive v primitiva positum est, duplici ratione: 

1. Media vera non emollita extat in principio hib. brit. bran (corvus, cor- 



* Latinae v pronuntiationem nt / pro w in Germania, qu.ae etiamnunc in usu est, a monachis 
Scotift ^el Hibemis, firequentibas in monasteriis Germaiuae, initium sumpsisse credibile est. 
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nix; slav. vranU, lit. vdmaa^ vdma)^ nescio on in aliis quoque nt hib. beura 
(gl. sudes) Sg. 67", bir (gl. sudum) St. app. 152, berach^ birdae (gl. vcrutus) 
Sg. 60*, brit. ber (gl. veru) Voc, si comparandum est lat. vem, Ne tamen his 
admisceas ea, quorum b ad gv pristinam redire videatur, ut bib. biu^ beo^ cambr. 
byw (vivus), hib. bethu (vita), quibus non solum lat. vicus^ vita^ scd etiam graec. 
piog^ ^ivjvai atque got. qvius^ germ. vet. quek respondent, aut hib. cambr. ben 
(mulier), quocum conferimus graec. yvvij^ boeot. ^uva^ got. qcens et qoino, 

2. Media infecta (quam prodit scriptio recentior, b sive bh) sine dubio 
locum tenet v primitivae, cuius sonum aut servavit aut resumpsit: 

a) in mediis vel extremis vocibus post liqui^as /, 7*, n (quae non mutatur 
in m, in quam mutari debebat ante b veram) ac post mediam d (moUem post 
vocales, d sive dh)\ delb (imago) Wb. Sg., recent. dealbh^ cambr. delw Mab. 
tarb (taurus), rec. tarbh^ cambr. to/^w Leg. , com. tarow 0. 123. Cr. 403, gall. 
tai^vos Inscr. Par. banb m. (sus), gen. bainb Corm. (v. bab) 0'Dav. (vv. fuirec, 
lupaitj 8cuithid), com. baneu Voc, cambr. rec banw, fedb (vidua), com. guedeu 
Voc, cambr. rec gweddw\ in quibus omnibus infectae b hibemicae respondet 
cambr. vet. w, rec w^ corn. vet. euy rec ow?, nisi tota periit ut in corn. del Pass. 
Post vocalem eadem b cemitur in pron. person. 2. plur. infixo vel suffixo : dob- 
tromtna (gravat vos), airib (pro vobis), sib (vos), adib (estis) Wb., quam in- 
fectam prodit non modo hodiema scriptio, sed etiam omissio relativi N ante hoc 
pronomen semper facta: nobcara (quod vos amat) Wb. 27*, contra am. nondub- 
cairimse (ut ego vos amo) 23*. Item in latinis interdum b scriptum est loco v 
originariae: bobes (boves) Wb. 10*, ul in transumptis tar ioib (gl. per lovem) 
Sg. 217*. breib (brevis) Sg., cum in aliis u extet: mechti ioiuia (nives lovis) 
Sg. 8'. Hoc quoque memorandum videtur, quod pro latina / in vocabulis tran- 
sumptis eadem b invenitur: nipa lour do sacarbaicc (gl. si quis esurit, domi 
manducet, 1. Cor. 11, 34; i. e. non sufficiet ei sacrificium) Wb. 11*, ut pro graeco 
qp in feUuby fellsube (philosophus, philosophia) Wb. 

b) Eadem ratione in principio pronominis possess. farn^ far (vester) sae- 
pius molliorem sonum (ut in hod. bar) significat scriptio barn^ bar, itaque in 
uno eodemque loco: dofarforcitlidib et dobarnanamchairtib (praeceptoribus ve- 
stris) Wb. 14*. Quae scriptio post vocales potissimum invaluit: dobarrucu (gl. 
ad verecundiam vestram) Wb. 9'. dobarcursagad (ad reprehensionem vestri) 20*- 
dobarcilib (sociis vestris) 25*. dobamirdil (ad confirmationem vestram) 26*. do- 
bartabart 6 908, (ad ferendos vos de evangelio) 18*. fobarmbidsi (vestra causa) 
23*. nibaiaciuUei (non vestri nuntii) 17**, sed etiam post consonas invenitur: ni 
arbarseirc (non propter amorem vestri) 19*. Ante hanc quoque formam semper 
excidit n terminalis praepositionum : ibartintuth (in interpretatione vestra) 
Wb. 19*. hibarpeccad (in peccato vestro) 20". ibarfoirbthetusi (in perfectione 
vestra) 25*. mabeid hibarcumung (si est in potestate vestra) 5* — perinde atque 
ante/: iarfartoimtimi (secundum vestram opinionem) 20**. hifarnirnigdilm (in 
vestris orationibus) 7* — nunquam in m transit ut ante b primitivam: mr/n- 
baithie (post baptisma), imbdlre naill (in aliam linguam) 12*. imbdlre 13*. 
imbdSj imbethith (in mortem, in vitam) 13*. imbethu (in vita) 14". 25". imbrecai- 
recht (gl. in astutia) 15". formhnathar (sermo vester) 26*. farmbethuH (vita 
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vestra) 27*. friambriathra (contra verba eoram) 3P. combiu (donec sam) 30*. diam- 
bemni (si samus nos) 24*. rambia (erit ei) 27*. aramhere biuth (quod fruaris) 28'. 

c) Minus certa sunt alia quaedam exempla b pro / scriptae, ex quibus 
certiora videntur haec: imbresna (gl. pugnas verborum) Wb. 29". ni imbresnat 
(non adversantur) 29^ oc imbresun (in altercatione) 30'', sed arimfrema (nam alter- 
catur) 30". imfree^nat (adversantur) 3P. donaibhi immafresnat (gl. inficientibus) 
Ml. 20*, cf. dondfresndid {g\, satanae; i. e. adversario, impugnatori) Wb. 9"; aba-- 
min (optat) Sg. 16 P, sed afameinn 207^ a/amenady a/amenad (optaret) 148*; 
cubus (conscientia; con-jius) Wb.; cmbnes^ coibnesta (affinitas, affinis; ^nt p. 53) 
Sg., item coibse^ cobsud^ anbsud (p. 42). 

Assimilatam esse v liquidae / in sabst. uall (superbia) Wb. 10\ 15*, ind- 
huall (gl. elatio) Ml. 28', unde huallaig (gl. elati) Ml. 34% na hualcha (gl. su- 
perba) Ml. 31', uaUigim (gl. abrogo; i. e. arrogans sum) Sg. 22% docet geneti- 
vtts bes udilbe (mos arrogantiae) Wb. 14*. udHbe et utmmUe (gl. iuvenilia desi- 
deria fuge; i. e. arrogantiae et instabilitatis) Wb. 30^. 

Interdam praeter regulam communem sicut^ (p. 51) v quoque in principio 
vocam aut deperiit, ut in espartain (tempus vespertinum) Corm. (v. crepscuit)^ cui 
conferendum est, quod praep. fri non modo in inferioris aetatis libris saepissime 
in ri abiit, sed etiam in cod. Wb. bis cum pronomine sufBxo scripta est riumsa 
(a me) 14*. 16*; quapropter erracA (ver) — dat. 6 errug (gl. vere) Cr. 37* — 
eum gr. tap, lat. ver^ cum lit. vasara (aestas) comparantes vix errabimus; aut 
cam vocali, quae eam excipiebat, in tl contracta est : ur (recens) Corm. cum de- 
rivatis tiTde (cambr. ^'«yrrfd): hurda (gl. viridarium) Sg. 36^ hurdai (gl. viridia) 
Ml. 18*, ondurdatu (gl. virore), nuraigedar (gl. virere) Ml. 15*. 

Si/hibemica inchoans e regula accipit infectionem, signatur eodem modo 
quo «, i. e. mortificatur puncto delente, vel omittitur. Signum delens hic quo- 
que in solo codice Sg. : derbfogir (gl. ipsae pronuntiationes) 3". do immfolung fuit 
(ad efficiendam longitudinem) 6\ isindfrechdairc (in praesenti) 166*, atque in aliis 
locis multis. Omissio tam in Sg. quam in ceteris codicibus; in Sg.: indeoger 
(diphthongas ; = indefogei*) 18\ tairndet (significant; = dofoirhdet 72") 25*; in 
Pr. Cr.: isindrecdairc (idem quod supra allatum isindfrechdairc) 61*; in Wb. : 
indectsa (nunc; i. e. indfectso^ hoc momento, hac vice) 3*. dnecht ^ oinect (gl. 
semel; i. e. dnfecht^ una vice) 3*. aralaith^ innalaith (propter regnum eius, in 
regnum suum; jlaith) Wb. 30*. 31*. a orcital (doctrina eius; afordtai) 8*. du- 
thracht (voluntas; = dofuthracht, ut dofuthrisse^ velim, do/uthractar ^ volunt, 
Wb. 32*. 20') fq. Attamen saepius etiam /, ut «, quamvis sit in statu infectio- 
ms, ergo oblitteranda, nec puncto' notatur nec omittitur in codicibus, sed manet, 
non pronantianda, sola scriptione etymologica. 

Nihil retinuit in lingua hibernica v primitivam post vocales, non solum in 
extremitate vocum, ubi vix retinetur in ulla lingua, sed etiam in mediis. Nus- 
qoam servata est in vocibus, quae produnt eam in vetustis nominibus gallicis 
vel linguis affinibus. Yerum non una eademque in omnibus his ratione v ha- 
betar, sed modis variis. Nonnunquam enim, etsi non intacta, servata tamen 
qaodammodo dici potest, utpote in vocales sono ^proximas transgressa u (ut in 
nomine leui Tr. 6) vel o; nnde diphthongi prodierunt iu^ eo^ au^ ou vel haxum 
miitationes hibemicae d, u, ua (cf. p. 33. 34). 
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Senratae igitar iu yel altemantis cmn iu et do exempla certa haec habemus: 
/iu (dignus; cambr. gtoiw Mab. et hodie; cf. gall. Ytviscus?) in cod. Wb. mad 
/iu lib (gl. quod si dignum fiierit) 14*. ni/iu (non decet) 13'. 15'. 18'. 20\ «t Jiu 
10*; biu (vivus; com. biu^ vita, Voc, cambr. iyu\ bmv^ vivus, Mab.) Inc. Sg., 
bhi Wb. 13*, frequentius b4o ut Wb. 1()\ 19' vel beo (arem. beo) 3^ 4% unde 
derivata sunt adi. beode Sg. 39', subst. beothu^ beotho (vita) Wb. 3". 11', verb. 
beoigidir^ beoigedar (vivificat) Wb. 13*. 19\ Cum his conferendum videtur genitiu 
(genetivus) transumptum, sed quod totum abiit in hibemicum flexionis modum. 

Servatae au vel ou exempla supra proposuimus gdu^ gdo (falsus), aue (ne- 
pos), nau (navis), lour (sufficiens), a quibus vix sunt disparanda glaosnathe (linea) 
et loun (penus, copia; cf. /<Jn, food, provision, 0'R.); ibidem tamen adnotavi- 
mus saepius 6 (ua) vel u profeiri tam in isdem vocabulis alternantes cum di- 
phthongis ut gd^ gu^ guaigedai^ quam solas in aliis ut cl6i (clavi), 6c (iuvenis). 
Sic igitur diphthongum coartatam habent 

'm 6: 01 sive rectius 6i (ovis; ind. dm8j Ut. avu) Corm., idem ui scriptum 
0'Dav. noi (navis), gen. n6e: aainicoac noe (gl. celox; i. e genus singulare navis), 
inchruth noe (gl. aplustre; i. e. apparatus navis) Sg. 69'. 132"; sed etiam nau 
(p. 33), naueirchinniuch (gl. nauiclero) L. Ardm. 188. b. 2, diphthongo servata, ut 
in Adamn^ vita S. Columbae ap. Boll. lun. 2, 197: matris pater latine y^Ztu^ 
navis dici potest, scotica vero lingua Macnaue. Nec aliter in subst. bo (bos) 
Br. h. 50. 62, Corm. — unde comp. b6chaill (gl. bubulcus) Sg. 58\ deriv. Boinne, 
gen. na B6inni (ap. 0'Donov. p. 318 e libro vetusto) , nomen fluvii Hibemiae 
meridionalis, qui Ptolemaeo dicitur Bovovivda (i. e. Buvinda) — si recta lectio 
est (nam alias duas memorat St. 54: ac/tetbbouy achadh b6\ diphthongus servata 
est in eadem vita S. Columbae ap. BoU. lun. 2, 216: monasterium quod la- 
tine Campulus bovis dicitur, scotice vero Achad bou\ cf. Inis bou finde^ Beda. 

In ui tuuSy tu8 (principium) Ml., e quo derivata toisech (princeps, dux), 
comp. t^isechu (gl. prior), tovdgiu^ sup. t6isigem (gl. primus), tosach^ tossach (in- 
itium) satis frequentia in Wb. et Sg., toisechaire (gl. primas) Sg. 50*, videtur 
ortum e tovm^ cum in privilegio ecclesiae Landavensis in Ubro Land. p. 113 
scribatur touyssogim (principes; cambr. hodiem. tywysogion^ sing. tyvn/eawg c 
subst. tywySy ductus). Etiam adi. nue (novus : /on mdm nuu A. isindjeni nui^ gl. 
sub iugo novo, Ml. 2\ d6ini nui^ homines novi, Wb. 22'), unde deriv. nuide^ 
compos. nuiadniese, i. e. nue/iadnisse (li comairbirt nuidi, in novo testamento, 
Wb. 3*. indocbal nuiednissi^ rect nuiadnissi, gloria, lex novi testamenti, Wl). 15'. 
inuiethnissiuy in novo testamento, Wb. lO') ad formam novia respondentem in- 
dico ndvja (lit. naujas) reducendum est, quam prae se ferunt tam vetusta no- 
mina Noviodunum (quattuor oppida huius nominis ap. Caec-.), Noviomagus, No- 
vesium Itin., quam quae inferioris sunt aetatis, Novesium Ammian. (18, 2), 
Novigentum (super Matronam, BoUand. Mai. 6, 804).. Itaque hib. nuide et 
quae ei respondent, arem. vetust. tiound (^Lis nowid^ i. e. Curia nova, bis in 
charta de a. 826, in Chart. Rhedon. 1, 14), recent. newez^ cambr. newydd infecta 
ad formam derivatam novidia revocanda sunt. Ceterum concedenda est vo- 
calium assimilatio fstcta iam «in vetustis Ntvomagus (pro Niviomagus? in quo 
diversa vox vix statuenda) Auson., Nivisium (= Novesium Amm.) Sulpic. Alex. 
ap. Gregor. Tur. 2, 9, villa Nivella, Nivialla, Nivigella ap. Bolland. (lun. 2, 832. 
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lul. 3, 61. Sept. 6, 580; cf. Nudla Sept. 5, 601). Addendum videtur subst. clu 
(gl. nimor; cif. slav. slmOy slava) Sg. 46\ si conferas cambr. cli/w (auditus) et 
rerbi cambrici formam clt/u^et (audire), a qua discedit tam hibernicum verbum 
idem significans variis formis anomalis quam deriv. cluas: cluasa (aures), donaib 
cluasaib (auribus) Sg. 3'. 50*, quocum forsitan cambr. clust comparaveris. Va- 
riatformis nomen Davidis: duaid Ml. 2\ 30', duid Mi. U', dauid Goid. 20 {dabid 
scriptum Oeng. Fil. Mart. 1). De aliis, ut suil (oculus) Wb. 9\ 12-. 15'. 27^ 
plar. suili, suli 19*. 25% fortasse de quibusdam supra sub U producta enume- 
ratis, dubia res est. Etiam inchoantem v cum proxima vocali hac formula w 
absorptam esse in adi. urde (viridis) supra diximus. 

In omnibus igitur his, etiamsi non servatam ipsam y, attamen quasi vesti- 
gium eius impressum habemus u vel o vocalem aut conspicuam in diphthongis 
aut e productis vocalibus 6 et u investigandam. Contra in aliis (quin etiam in 
isdem vocibus) spirans illa tota periit, variis vocalibus, plerumque productis, 
quae interdum inter se altemant, absorpta. 

Exemplum v deperditae post a incertum: ola (oleum; cambr. aleu Cant. oleu 
gl. Ox. arem. oleo Buh. hod. olew , got. alec) in compositis olachrann (gl. oliva) 
Wb. 5', olachaill (oUvetum) Sg. Ml., si ad lat. olioa, olioum revocandum est; 
bibemicam tamen formam negari nequit propius accedere ad lat. olea^ oleum. 
Certiora Letha (Litavia, Letavia) 0'C. 503 nomen britannicum terrae Aremoricae, 
sed idem (quasi Laithe) nomen Latii F. h. 10, Oing. F61. ut cambr. vet. litau 
gl. Ox. tana (tenuis; cambr. teneu Mab. 1, 259) Sg. 248', cf. Praef. XII. 

Post ei dead (finis, unde adi. dedenach^ finalis; e deved^ cambr. diwedd) 
Wb. Sg. dia, gen. rf^, plur. d4, deib (deus; cf. pp. 20. 32), unde adi. diade 
(divinus) Wb. Sg. Fortasse gld (clorus, conspicuus) Wb. 9*. 11*. 12^ glee 12\ 
gl(jee 12", siquidem conferendum ett cambr. ffloiu (gl. liquidum) Cant, 86. gloyw 
(pellucidus) Mab. 2, 10. 36. gloew 3, 152. 

Post •*: iar (posterior, occidens) tam in formula adverbiali a?iiar (in, ab 
occidente) Wb. Cr., quam in praep. iarn (post) et adv. iarum (postea),* siqui- 
dem recte confero nomina ^lnvtQvioL (n. populi in angulo Hiberniae spectante 
oecidentem et meridiem), ^lnvsQvig (oppid. Hibemiae), '*Iov€Qvia (nomen insulae) 
ap. Ptolem., quae Romani accommodaverunt ad vocem suam hibernus i. e. hie- 
malis. Item //, lii (color, splendor; cambr. lliw; cf. Livius, livor) Wb. 12\ 15*. 
Transgreditur i in i (quaeritur, utrum abundantia formarum an per flexionem 
solam) in adi. cle (sinister) : cle St. gl. 387, dat. fem. duchli (gl. ad sinistram) L. 
Ardm. 184. b. for laim chli (gl. a sinistris; cf. laevus) Cr. 19*. Transgrediuntur 
»«', iu^ io in /, i non modo in flexione adi. 6m, beu^ beo (vivus), cuius pluralis 
^* Sg. SS* vel bii scribitur: bii in hiris ex mortuis (vivi in fide) Wb. 5' — nec 
aliter in comp. biihbio (semper vivus), plur. bithbi Sg. bithbii Wb. — sed etiam 

* /ar , occideos , principio signiiicat regionem posticam, cui opponitur dtr, air^ oriens (regio 
wtica), unde deriv. airech (primns, primas) et subst. airechas (prmcipatus) Celta enira sicut 
Imias denominat mimdi regiones ad solem orientem conversus ; oriens igitur ipsi quoque est antica 
T^o, occidens postica, septentrio sinistra, meridies dextra. Quamobrem non solum in libris hi- 
^«raicis septentrionalis pars Momoniae vocatur TuaHmumha (unde angl. Tfwmond), meridionalis 
^asmttmha (ad verbum: sinistra, dextra M.), cuius incolae desi (Desii) dicuntur, sed etiam a 
KTibeiitibafl latine saepe nominatur dextraUs Britannia. (Lib. Land. 111. 143. 213 etc.) 
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in derivato eiusdem radicis biad (victus) Wb. 18'. biad fq. (cf. gr. fiioTog)^ ac 
quod supra beothu scriptum memoravimus, alibi semper bethu est. 

In aliis V una cum vocali praecedente deperiit, ut in transumptis primii, 
plur. priiniti (primitiv^s) Wb. 13'. posit^ cofnparii^ superlit (positivus, com- 
parativus, superlativiis ) Sg., quibus ncscio an addenda sint et ec (mors): ec 
L. Hymn. ap. 0'Don. 64, gen. eca Corm. (v. uudacht)^ et des^ dess (dexter), col- 
lata cum corn. ancou Voc^ cambr. angheu Mab., et brit. dehou^ deheu. 

Denique prorsus periit v post consonam praeter memoratas /, r, «, d qua- 
lemcunque, ut post c (qc)^ de qua infra inter tenues disseretur, post *, siquidem 
vocibus hibernicis ae (sex), si (vos), sant (cupiditas), siur (soror) supponendae 
sunt formae vetustiores svcx (cambr. chwech^ at lat. se.Cy got. saihs)^ svi (cambr. 
chwi\ scant (cambr. chwant)^ sviw\ scisur (cambr. chicaer^ sanscr. svdsr^ germ. 
swestar^ at slav. sestra et lat. soror) ; nisi quod interdum s abiecta potius / ser- 
vatam esse apparet ex his exempHs: niorfeser (morfeser i. q. moriiser^ magnas 
seviratus, i. e. septem viri) L. Ardm. 18. a. 2. inofiw\ mofiar (soror mea) L. Hymn. 
(Beitr. L 338) , quibus addenda esse videntur fam , barn (vester) et pronomen 
b (vos). 

Mediae. 

l5 U \jr. In vetustis nominibus gallicis vel britannicis. Singulares: Sa- 
gacum Itin. Gaiali, Atreftates Caes. Coftnertus (comp. Cob-n.) Inscr. ZHvico, IH- 
vitiacus Caes. Ac^iatunnus Caes. Serfuni Caes. Bou^icca Tac. Arfbucillus (comp. 
Ad-b.) Caes- Vorfgoriacum (loc. Belg. ; compos. Vod-g.?) Itin. Genava, Gu- 
' truatus Caes. Li^er, Se^ovax, Se^ontiaci, Se^siani Caes. Lu^dunum (comp. 
Lug-d.) Tac. Itin. lunctae consonis aliis: i?/avutum (oppid. Gall. occident.), 
fifeboriciacum (opp. Norici), ^/estium (opp. Brit.) Itin. jBrigantium Itin. Bn- 
gantes (pop. Brit.) Tac. /^rogitarus Cic. Alloftroges Caes. Z)rappe8 Caes. 
G/annoventa, Ambo(//anna (oppida Brit.) Notit. dign. Boduo^Tzatus Caes. G^raio- 
celi, Grudii Caes. A/6a Vopisc. To/6iacum Tac. Am6iani, AmWorix, Aiw6arri 
Caes. Ca/n6odunum Itin, Arfteia (Britann. opp.) Notit. dign. Verfteia (dea) In- 
script. Orell. 2061. Soriiodunum (oppid. Brit.) Itin. Me/rfae Caes. Ge/rfuba 
Plin. Tac. Andes, Aw(/ecumborius Caes. Anrfematunnum, AT^decamulum Itin. 
Virtflfonissa Itin. Arrfuenna Caes. 0/'rfovice8 Tac. Ga/^acus Tac. Be/^ae 
Caes. Li/i^ones, Ci/e/7etorix Caes. Or^etorix, Ge/'^ovia Caes. Tasjretius, Mori- 
ta^^us Caes. 'Poiioydtm (pop. Hibem.) Ptol. Duplices; BB: Abbo (in vas. figl.) 
Inscr. Abbatus Sil. Ital. (4, 239; sed lectio incerta, cum alii legant at Batus, 
Aqatus etc). DD: Addua (fluv.; sed Aduatuci Caes.) Tac. Plin. Ad D nota- 
tum lineola perducta, de qiio infra inter aspiratas disseretur, pertinere videntur: 
Meddic (figuli nomen) Stein. cod. inscript. Danub. 'et Rheni 207. 219. 224. 
Meddignatius (sed Medivixta Grut. 795, 8) Inscr. Orell. 2064. Coddacatus (?) 
Inscr. Vesont. Orell. 2064. GG: Setuboggius Esuggii fil. (sed Vercombogi fil. 
Grut. 758, 11. Abrextubogius Murat. 22, 5. Adbogius Stein. 440) Inscript. 
Ambian. Orell. 2062. Flaniggo Inscript. Brix. Orell 3543. 

Mediarum hibemicarum status durus in vetustis codicibus non modo 
(sicut liquidarum et spirantis s) geminatione significatur, praesertim in codice 
Sg.) sed etiam positis mediarum loco tenuibus, nimirum ob duriorem pronuntia- 
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lionem, quae scriptio cum in aliis codicibus frequenter, tum semper fere in 
quibusdam adhibetur in Wb., cuius tenues P, T, C respondent geminatis BB, 
DD, GrG codicis Sg. Esse vero pro mediis tenucs, ut scriptas sic prolatas, 
eadem pronuntiationis duritia, qua v in / provectam supra cognovimus, quam- 
quam inferiore aetate mediae redierunt, apparet inde, quod haec scriptio, cuius 
eadem varietas in tenuibus primitivis observatur (cf. infra p. 70), nisi secundum 
certas leges fere non adhibetur in mediis, quare interdum nec haec nec illa 
statas dori fit significatio, sed simplices manent integrae 6, (/, g-, acccdit quod 
nonnunqaam mediae loco vel geminata tenuis invenitur, etiam in cod. Sg., qui 
raro utatur tenui pro media, ut borcc (burgum), rappad (esset). 

Est autem status darus mediarum 1. in principio vocum extra causam in- 
fectionis. Scribi hoc loco solet media simplex, ut bennac/t (gl. cornutus; cf. 
Benacus?) Sg. GO*. dia (deus; cf. Divodurum), dun (arx; cf. -dunum) Wb. Sg. 
gen (os; cf. Genava) Wb. Invenitur tamen scriptio duplex sive durior post 
pronomen possess. 3. pers. sing. fcminin.: a ggnim feisne (eius, fem., ipsius 
actio) Sg. 199*; itfem post praepp. fcr^ id etc in compositione : forbbart (gl. 
abolitio) Sg. 52*. idpart (oblatio; edbart alias, = idbbart) Wb. fq.; dat. edpairt^ 
edpartaib Sg. (cf. p 5). ni cedparthi inao (gl. minime hoc est adhibendum) Sg. 
6*. forggnuia (forma, figura) Sg. 76^ 216^ etarcne (et etargne^ cognitio, ~ etar- 
ggn€\ gen etarccnai Ml. 14*) Wb. fq. etarcnad Wb. 26''. Tr. 22. Ac semper 
in tenuem progressa est media d praepositionis c/o, cuius in compositione 
periit vocalis ante vocales vel consonas emortuas 8 et /, ut in tanicc (venit, ^ 
doanicc)y tuidecht (positio, = domidecht) multisque dupliciter compositis cum 
tair- (= doair-)^ taith- (= doaith')^ tes- (~ doeS')^ tiar- (= doiar-)^ timm- (==\ 
doimm-X ^*«- {^ doin-)^ tind- (= doind-)^ to- (~ dofo-\ tor- (= dofor-\ de quibus 
infra (Y. 2) disseretur. Denique exemplis supra (p. 37. 38) prolatis tenuis pro 
ffledia positae ienge^ trin^ cend addi possunt alia ex libris recentioribus ut poc 
(osculum, = boc Sg. 46') Corm. et p^st (bestia, ibid. beist) Corm. v. prulL Ad 
geminationem alia pertinere videntur ut formae verbi substantivi coalescentes 
cam pariiculis ro, m, ce praefixis: robboi^ robbti^ robbe^ robbatar^ nibbu^ nibbe 
Sg. fq. ropo (fuit, = robbo)^ nipOy cepu^ usitata scriptio in Wb.; fortasse nito- 
bartathdirei (non ad vos reprehendendos, = ni d,) Wb. 16*. ni tenat (non fa- 
ciont) Wb. 24'. 

2. In mediis et extremis vocibus: a) m geminatione. Quae quamquam in 
nominibns gallicis vetustis quibusdam supra allatis invenitur, rara est in hiber- 
nicis. Illastria tamen geminatae mediae exempla habemus transumpta abb 
(abbM) Oeng. F^l. (St. 72. 0'C. 504), ab Corm. , unde secndabb (Corm. secnab 
'isecundab id est secnndas abbas vel secundus abbati): plur. aechdapid (gl. gu- 
bemationes), dat. secndapthib (gl. actoribus) Wb. 12\ l^**; assapati (eorum sab- 
bata) Wb. 27'; illustria tenuis exempla rochretti (credidit) Wb. 5'. 11'. 12'. creUes 
(qai credit) 2*. do creittim (credere) P, cretcm etc. fq., cf. ind. qraddadhdmi^ 
ftc, nisi vdhementer fallimur, transumptum /?torZiccg (gen., veteris legis) Wb- 
^' 26'. 27*. dat. fetarlicci W. 27*. Geminationi praeterea sunt adnumeranda, 
^ qnibns vel compositis vel usitatissima illa in hibemicis coartatione com- 
prehensis finalem prioris vocis consonam principalis alterius excepit eadem 
»Te ab initio sive assimilatione facta. Ut in formis verbi substantivi cum 
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pronomine b infixo: robbia (erit vobis) Wb. 13* = ropia 16'. 23*. 27% tresin- 
dippiat (per quam vobis erunt) 25"; ut in compositis inepbuith {iv t(p ovx 
eimty = neb^buith) Wb. 14*. tecnate (gl. domesticus, ^teg-gnate^ domo assuetus; 
cf. teagno, an old habitation, 0'R. et gndthy gnda p. 16. 25) Wb. 1\ unde 
tecnatatu (gl familiaritas) Ml. 22*. 28'; in formulis atom-, cotom- ^ fritomr (== 
ad-dom-^ cot-dom-y /rith-dom') ^ etc, de quibus inter pronomina infiza agetor; 
denique in plurimis compositis cum praepositionibus ad-, aith-y /rith-y od-j 
quarum consona terminalis assimilata sit sequenti. Quorum ex magna copia 
iufra (V. 2) proferenda satis erunt haec: apilugud (adulatio; = adbelugud) Sg. 
45*. apelifgud ho belugud ho belaib 7 fomraid hi cridiu (gL tales amicitiae, 
frlsae; i. e. adulatio loquendo labiis et falsitas in corde) Ml. 31*. innan ape- 
laigthe (gl. adulatorum) Ml 28*. apthin (perditionem, pemiciem, = adb.) Wb. 
23'. 32". indepaidse (hoc veneficium, = aithb.) Inc. Sg., pl. aipthi (gl. vene- 
ficia) Wb. 20\ unde ipt/iach (gl. maledicus) Wb. 9% ibdach Inc. Sg. ?« epil 
(non perit, =r aithbil) Sg. 30*. Wb. 30*. epiur, epur^ epert (dico, dicere, = ait/ib.) 
Wb. fq. taipe (concisio, brevitas, = doaidbe) Ml. 14*. obbad (gl. recusatio, = 
odbad) Sg. 90*. doopir (privat, = diodbir) Sg. 221\ diuparthe (privatus) Sg. 28^ 
topur (fons, ^dofoodb) Wb. 29°; accaldam (allocutio, =adgaldani] cf. adglddur^ 
gl. appello, Sg. 146") Wb. acaldam Sg. 153". icne (sapiens, neutr. sapientia, = 
aithgne) Wb. V. 8'. 8\ 26*. tacair (decens, = doathg.) Wb. fq. taiccSra (rationem 
rcddet) Wb. 6*. /recre (responsum, ^/rithg.) Wb. Sg. /6cre (monitio, ^/oodg,) 
Wb. 3r. Rariora sunt eiusdemmodi exempla, in quibus tenuis assimilatione 
effecta nasalem sequatur, ut in his compositis cum praep. imb et ind: imcaib 
(gl. devita, = imbgaib) Wb. 28*. inmcabthi (vitandum est) 30*. immanitncab 
(vita eum) 30*. imcabcU (vitatio) Sg. 203*. incibthar (vituperabitur, = indgibtkar) 
Wb. 15\ 

b) In positione. Frequentior hic scriptionis varietas, quam supra memora- 
vimus, exemplis mediarum singularum illustrabitur. 

B, BB, P: deirbbw^ indeirbbce^ inderbbe (aitnairCy temporis certi, incerti, gen. 
adi. derb) Sg. 66*. nomirpimm (committo me) Wb. 6^ roerpad (commissum est) 
10'. 18*. 31'. comarpi (coheredes; = arbb^ erbb^ cf. roerbad^ comarbua 4'. 10*) 
19*. burpe (stultitia; = burbbe, cf. burbe Wb. 8*. 17*) Wb. 5'. 17'. 19\ adi. borp: 
dangiid botp (gl. stultus fiat) 8*. a galatu burpu (gl. o insensati Galatae!) 19*. 
ingidpan (gl. aculeum) MI. 20*. in impudiu (imputh p. 25) Wb 9*. impessi (gl. 
obesi cordis) Ml. ^O*. timpne (mandatum; al. timne) Wb. 4*. impdibtlie ut boetius 
(gl. cirtensis) Sg. 57*. imp (sitne; al. imby im) Wb. 10*. arimp (ut sit; plur. 
armbat) Wb. 14*. 15'. 32*. 

D, DD, T: ardda (gl. sublimia) Cr. 18*. arddu (altior) Sg. 161* = artu (cf. 
Arduenna) Inc. Sg. ordd^ gen. uirdd (ordo) Sg. fq. ord Sg. 159*. ort (ordinatio, 
missio) Wb. fq. dodechur uirt (ad differentiam ordinis), inurt^ inurt (gl. in suo 
ordine) Wb. 13*. daresi afoduirt (gl. qiiidam murmuraverunt et perierunt; i. e. 
post, propter murmurationem suam; g{. /odordchu^ gl. susurratores, Wb. T) Wb. 
11*. cert (= cerdd^ gl. aerarius, qui idola aere faciebat; i. e. faber, lat. cerdo^ 
lat. med. specialiter coriarius ap. Cangium) Wb. 28*. 30*. cerddchae (gl. offi- 
cina; compositum: fabri domus) Sg. 51*; ex eadem radice nata esse viden- 
tur /ocheirt (gl. seminas) Wb 13*. am,/oceirt (ut deponit) 32'. /ocertam (de- 
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ponimas) 15*. fuscerdam^ fucevtar (reponamus, ponitur) 34'. isin oena focerctdar 
(gl. in id ipsum desolvuntur) Sg. 71*. na sacardd (sacerdotum; moTi sacart) Sg. 
54*. primsacairt (summi sacerdotes) Wb. 10*. acaltam (allocutio; al. accaldam) 
Wb. 4*. ufsvacaltmichi (gl. in suavitate) 15*. doacaldmacha (appellativa) Sg. 29*. 
31*. melltach (gratus, = melddach, Wb. 4*. meldach, cf. Meldi) Wb. 9*. do inta- 
mil (ad imitationem; indsamuil Wb. 13*) Wb. 5*. intiamd (gl. instar) Sg. 64*. 
intamlid (imitamini), intamlitis (imitarentur) Wb. 5*. tintitth (interpretatio) etc. 
(p. 25). int (articuli forma, cf. p. 44). ant (ibi; and paulo ante) MI. 14*. ant»in 
Ml. 36*. sunt (hie, = sund) Wb. 12\ 13*. 14''. 23*. dosunt (ad hoc) Wb. 21*. 
scribent (scribere) Wb 27*, gen. scribint Wb. 6'. 13', dat. acribujit (al. scribend, 
scrtbind^ scribund) Sg. 9*. 213*. hisint&runt (in figura), cen torant persine (sine 
significatione personae) Sg. 3*. 154*. claindde (gen. a cland^ liber, proles) Wb. 28*. 
Ad tenuem pertinere videntar: arcoimddim (gl. causor) Sg. 59*. cumddubartaig 
(gl. ancipitis; alias cumtubart) Sg. 104*. 

G, GG, C: huaihecmungg (gl. eventu) Sg. 28'. do omalgg (gl. muhd) Sg. 
23*. condelgg (comparatio) Sg. 42'. 45', hi condeulgg (in comparatione), conrodelgg 
(comparavit), condelggaddar (comparantur) 26*. 39*. 40', in eodem cod. condelg^ 
condelgatar 41*. 42*. 43' et hi coindeilc 3*. bolc mergach (gl. uter rugatus; cf. 
bulga ap. Festum, supra p. 14; post mergach mox vieirc acc. subst; eodem 
pertinet cambr. vet. mef^gidhaham , gl. evanesco, gl. Ox.) Ml. 57 r. penbolcc (gl. 
paenula) Wb. 30*. foirggae (gl. Thetis) Sg. 124'.* borcc^ borggde (gl. cirta, cir- 
tensis; i. e. burgum, burgensis, ob hebr. cirta, urbs) Sg. 57*. frigargg (erga 
auBterum; cf. rogarg Inc. Sg) Bem. 115*. lorc (gl. trames) Sg 66*. derc (ruber) 
Sg. 35*. Cam. Conferenda igitur et radix orc^ unde arcas (qui occidit) Wb. 28*. 
hilh moircc domsa (gl. vae mihi est, i. e. interfectio mea, m-oirc) Wb. 10*. 
ni am. inni asoircc (gl. non quasi a^rem verberans) 11*. ac plura derivata et 
coniposita ut orcun (occisio) Wb. 4*. oircnid (occisor) Sg. 12\ 13'. frithorcon 
(offensio, = fnthorgon Cam.) Wb, 16*. 18*. Ml. 22*, cum cambr. vet. orgiat 
(gL caesar; i. e. qui caedit) gl. Oxon. et vetusto nomine Or^etorix; et subst. 
ferc (ira), 2iAj. fercach (iratus) Ml. 22". 22* cum cambr. vet. giierg (gl. efficax) 
gl. Oxon. et nomine gallico v^^obretus. 

c) Extra positionem etsi infecta semper media expectanda erat, nonnun- 
quam tamen integra servata, immo in tenuem provecta invenitur in extremitate 
Yocum: nip, nip (ne sit, non sit; nib Sg. 158*) Wb. 5". 28*. 30*'. 26*. 28^ manip 
(nisi sit) Wb. Sg. cinip (ut non sit) Wb. 11*. cip et cib (quicunque est) Wb. 
r(yp (fiierit, sit) Wb. 18'. 23*. Sg. 169'. Inc. Sg. corop (ut sit) Wb Sg. Inc. Sg. 
condip (candib Sg. Wb.) Wb. aimap^ arndip^ airndip (ne ait; arnab Sg. 179*.) 
Wb. indip (num sit) Wb. 26*. — at constanter conroib (ut sit), arnaroib^ cona- 
Toih (ut sit, ne sit) Wb. — barnaip (Baniabas) Wb. 10*. 18*, quocum conferenda 
videutur exempla b dur^ in fine syllabae notati: abbgitir (alphabetum; hib. 
hod. aibgidir) Sg. 21*. 23*. Cr. 33'. apgitriy apgitrib (gl. elementa, elementis 
mundi) Wb. 19*. gibbne (gl cirrus) Pr. Cr. 63*; doadbit (demonstras) Sg. \b^. 
tadbat (demonstrat, = doadbat^ v. supra) Wb. 10*. donadbat (quod demonstrat; 

* Eadem vox in sententia poetica mamni adscripta in Sg. p. 1 12: fairax cum pimcto delente 
$Qb c, cui suprascriptae sunt gg. Ac Sg. 67": foirr(E (gl. tithis), neglegentius. ,Patet inda 
foriDa/otfye, de cuius etymologia p. 11. 
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doadbadar^ demonstratur, fq.) Sg. 27*. Ml. 15', of. tinfet (inflaA), hore dotdnfet 
(quia inflat) Wb. 4\ etiamsi tinfeth (aspiratio) verior scriptio videtnr quam 
tinfed^ c pro g post vocalem scriptae exemplum nobis non occurrit, ne in fine 
quidem syllabae, nisi ei tribuere velis composita ut supra (p. 60) allatum tec- 
naie vel ut trocar (raisericors, = trog-car^ miseri amans), unde fluxit trocaire 
(misericordia) Wb. 4^ etc, in quo assimilata est media tenui eiusdem orgaDi. 
In mediis autem vocibus, praeterquam in transumptis ut supra memorato apgitir 
(j= abecedarium), ut med. hib. tdiplin (gl. alea, = angl. tables) St. gl. 27, vix un- 
quam extra positionem dui^a inveniatur media (nec tenuis) ; quare si in vocibus 
quibusdam bb scriptum est yel /?, aut geminatio (vel assimilatio) statuenda est, 
ut in roppad diil tan, (esset secundae declinationis) Sg. lll^ ropat Sg. 199*. 
obbad (gael. obadh) Sg. (supra p. 60), aut tenuis ab initio infiiit, ut infujisse 
couicimus in voce caebb (gl. iecur) Sg. 6*. De 66, dd primitivarum loco tenuium 
p, t in codice Sg. scriptis infra (p. 70) dicetur. 

Conferenti quae adhuc proposuimus exempla patebit medias servatas qui- 
dem esse integras in positione post qualemcunque consonam, ad tenuis tamen 
duritiam legitime non progressas nisi aut muta antecedente (ut geminatas vel 
assimilatas) aut r (vel /), post nasales vero (ut interdum post vocales) . in ex- 
tremitate tantum vocum saepius in tenues abisse, rarius in extremitate syllabae 
praeterquam ante ^ emortuam. De mediis assimilatis nasali praecedenti infra 
disseretur (p. 63 sqq.). 

Infectarum mediarum scriptio simplex esse solet, ut claideb (gladius) 
Wb. Sg., teg^ gen. tige (domus) Wb. Ob aspiratam tamen earum pronuntiatia- 
nem frequenter etiam scribuntur aspiratae, ita quidem ut pro b infecta invenia- 
tur / vel p//, th pro rf, ch pro g infecta. Hodierna scriptid gaelica est 6A, dh^ 
gh^ hibemica 6, c/, g cum punctis ; pronuntiantur autem aliquanto moUius quam 
aspiratae, bh ut v (aut w Anglorum), dh et gh (nuUo discrimine intercedente) 
uty (aut g Batavorum). 

Aspirata quam dicunt infectione et scriptione tanguntur mediae 1. in prin- 
cipio vocum, si extat causa infectionis. Inde oritur scriptio altemans: 6a (sive) 
Wb. 23*, alias /a, dafa (quamvis sis) Ml. 36% sed comba^ armba (ut sis) Wb. 
22*. 30"*. Sic fadhin (ipse) in libris recentioribus saepe bodesin vel bud&n scri- 
bitur. (0'Don. 130.) 

2. In mediis vel extremis vocibus extra positionem. Ob scriptionem aspi- 
ratain in his locis frequentiorem exempla singularum mediarum separabimus. 

F, PH = B infecta. Futuri signum b fit /: labrafcmmar (loquemur) Wb. 
12*. nonsamlafammar (comparabimus nos) 17^ dofuireifea (inveniet) 25*. %6irfa^ 
aoirfed. (salvabit) 11*. ^2^, noibfea (sanctificabit) 13*. iccfe (salvabis) 10*. tucfa 
(intelleget) 12**. leicfidir (sinetur) 6*. Scribitur tamen etiam predchibid (praedi- 
cabit) ibid. 26\ ditroHcibea (gl. iudicabit te) 1**. samlibidsi (aemulabimini) 21% 
daucbaidsi (inte\legeii8)21\ dalugub (ignoscam), dilgibther (ignoscetur) 14*. 32'. 33'. 
Terminales -uh^ -ibtlier nusquam scribuntur -«/', -ifther^ quamquam vix non snnt ita 
pronuntiatae; positio autem.nec in -ibther (ex -ibither) nec in edirfa etc. statuenda, 
quia vocales ante terminationes excussae sunt. Particula privativa neb- in Sg. 
saepius scribitur neph'\ cammaib (etiam) Wb. 3* est et cammaif Wb. Itf et 
camaiph Sg. 9*. 21\ 198\ 209*. Sic dephthigim (gl. dissideo) Ml. 21*, verbum 
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denom. a sabst. debuid, debuith (altercatio) Wb. 10'. 30'', adi. debtluich (conten- 
tiosus) Wb. 11*, pl. debthich 11*; alind cioiph inforcitil nemnech un ainne (fornio- 
sus eius habitus institutionis, virulentus autem eius sensus; 0'R. aoibh') T, 

TH = D infecta.* Subst. budid (victoria) Wb. fq. est scriptum budith Wb. 
11'; e nuiadnisse^ nuiedniase (novum testamentum) prodit dativus inuiethnissiu 
Wb. 10*; e pridchini (= praedico) Wb. fq. pndrhU Tir. 8, pridchais^ pridchad 
F. h., sed prithchite (qui praedicant) Tr. 7 1 . Ad commutationem vero sonorum 
supra (p. 38) memoratam referendum est, quod verbum edo non modo in libris 
vetustis scribitur ithini (gl. mando, is) Sg. 146'', ut derivata et composita coniithi 
(gl. comessationes) Wb. 20\ iiheniair (plur., voraces) Wb. SP, sed hodie quoque. 
De aliis admodum dubia est res, ut dejlaith (imperium, dominus), flaithenmacht 
(gloria) Wb., quocum comparare possis slav. vladiti^ got. valdan, de arriuth (gl. 
adorior; i. e. accurro, incurro) Pr. Cr. 57'. rethit (currunt), ret/iess (qui cunit) 
Wb. 11'. 24*. dindrivth (de cursu) Wb. 20*. innarrith (gl. in nostro curriculo) 
Sg. 108*, quae legenti in mentem venit gallicorum vetustorum Eporedia, Eporedii 
Plin., Eporedorix Caes., Rhodanus, redaj concordant enim cum hibemicis formae 
britamiicae ut cambr. hod. gwlad^ vet. gulat^ unde adi. gulctic^ cambr. hod. rhed 
e vet ret\ quapropter hib. fiaith^ brit. gulat ut plurima feminina addito t (ti) ex 
radice vla^ val (iat. valeo) manasse putamus, reth prorsus disiungendum esse a 
gall. rfrfa, cui respondet hib. deriad (gl. bigae) Sg. 24*. De contraria th in- 
fectae in d mutatione infira agetur, cum dicetur de tenuibus. 

CH = G infecta. Subst. teg (domus; brit. ti=tig) scribitur tech Wb. 15*. 
33'. isaichti (gl. metuendus; = isaigthi, Wb. agaihar^ timet) Sg. 33*. iraichthech- 
dae (gL pedester; traigthech 50*. 38*) Sg. 54*. Etiam excussae g infectae exem- 
plum unicum esse videtur sdi (gl. paenula; cf. lat saguni et nomen galk vet. 
Tecto^a^i) Wb. 30*; ante consonas saepius excussam esse g infectam supra 
(pp. 17. 19. 23) diximus. 

In positione contra legem consonarum communem infectas esse medias hoc 
minus est credendum, quod etiam in iis vocibus, in quibus vocalis sit excussa, 
positio ergo universe non statuenda, interdum mediae integrae servantur, ut ho- 
dieraum diolgadh (p. 25. not**) respondet vet. dilgud (de quo cf. p. 27). Quae 
igitur in positione infectae videri possunt mediae, illae aut ad b infectam re- 
spondentem gall. V, ut delb^ tarb^ banb^ fedb (p. 54), aut ad tenues sunt revocan. 
dae, quae excussa vocali extra positionem habeantur, ut d in ibdach = ipthach 
(p. 60). Nescio tamen an hodiema lingua in quibusdam iustum excesserit aspi- 
rationis modum, ut in adi. dearbh (certus) certe excessit, cuius quidem formae 
deirbbce^ indeirbbce, inderbbce Sg. supra propositae sint. 

In mediis vetustae linguae hibernicae iam prima conspiciuntur initia in-> 
fectionis, quae in recentiore lingua atque in britannica paulo latius est pro- 
gressa, infectionis nasalis. Mediae enim duae, b et d^ in mediis et extre- 
Dii8 vocibus praecedenti liquidae n (vel m) haud raro assimilantur ; eadem as- 
suDiiatio mediae g interdum puncto liquidae imposito significari videtur ng^ 



* Diversa est infectio illa mediae d, satis vetus in terra continenti, quam efficit sequens t*. 
Aoiuacmn Itin. Anton. pro Abnrftacum Tab. Peut., Scan^a ap. lomand. pro Scanrfia; etiam in 
ttutio: 2ac6nus pro c/taconus, Inscr. Orell. 2620. Cf. itai. mezzo e medius, pranzo e prancUum, 
'^uidem tamen in nom. gall. Re(29omarus Inscr. Grut. 806, 11 statuendam esse \ix creaideris. 
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quamquam plerumque nihil mutatur in scriptione ng^ et ipsae quoque assimilar 
tae NN, MM (neglegentius interdum scriptae simpliciter N, M) altemant in ve- 
tustioribus codicibus cum primitivis ND, MB, vel cam tenuibus NT, MP, NGrG 
(supra p. 60). Exempla: nomen fluvii Hibemiae meridionalis hib. vet. Boinne 
(cf. p. 56) apud Ptolemaeum est Bavnvlvda^ i. e. Buvinda, Bovinda. Pluralis 
subst. rind neutr. (signum caeleste) Sg. 70". Cr. 18*, gen. renda Sg. 73', scri- 
bitur inna rinn (gl. astra) Ml. 5 r., sed inna Hnd^ na Hnd Cr. 18*. Ml. 2', ut masc. 
inrinnd (aculeus) Wb. 13^ et comp. indd errend (gl. stigmata; i. e. duo signa, 
vulnera, an: duorum v.?) Wb. 20*; a verbo eiusdem radicis comp., cuius infi- 
nitivi vice fungitur subst torand (significatio, = doforand) Sg. 198*, iuxta formas 
dofoirndey dofoirndet^ toirndet (significat, -ant) invenitur tororamom (gl. signavit) 
Ml. 29*, ut iuxta shnd^ sluindi (significatio, significat) Sg. fq. nunaluinfemni (nos 
significabimus nos) Wb. 15*, iuxta dgdilgend (gl. interaecio) Sg. 52'. dianditgiunn 
(ad eorum deletionem) Ml. 33'. Adi. fin (= finn^ albus : dindluibfin .t. luibderc^ 
gl. de rosa , Sg. 35*) scribitur find in nomine proprio hibemico Fiacc Find L. 
Ardm. 18. a. 2. (cf gall. vet. FiWobona, Vindonissa, Yindomagus), ut adi. 
hod. hib. et gael. cruinn (rotundus) servata media cruin^ in Sg. 49*. 66*. et 
Ml. 18*.* Praep. im^ imm^ imme (circa) in Wb. et Sg. passim scripta^ et se- 
parata et in compositis, servavit formam originariam mb (in gallicis vetustis: 
Ambigatus Liv. ^^^i^idQavol^ l4/ii(ii?.ixnt Ptol. Ambarri, ambacti Caes.; cf. p. 5) 
in quibusdam locis codicis Wb.: imbrdti (cogitationes ; sed 1*: imrddat imrdtiy 
cogitant cogitationes) 31*. gnim et briathar et imbrddud (gi. occulta cordis ma-* 
nifesta fiunt; i. e. actio et verbuni et cogitatio) 12**. isar famimbrddudsi (gl. 
soUicitudinem quam pro vobis habemus) 16*. lasse gabas immbi (gl. cum 
mortale induerit immortalitatem ; i. e. cum sumpserit circa se) 13'. Adi. imde 
(multus, abundans): imda (gl. opulentus) Sg. 125*. cit imdi far forcitUdi (gl, si 
decem milia paedagogorum habeatis; i. e quamvis sint multi praeceptores vestri) 
Wb. 9*. ifochidib imdib (gl. in tribulatione multa) Wb. 24*. corop imdu de dtmn 
(gl. ut gratia abundet; i. e. ut sit abundantior nobis; compar.) Wb. 3*, prodiit 
ex imbde^ imbide^ cuius radix imb (= ambi\ cf. gall. vet. Ambiorix, Ambiani 
Caes.) extare videtur in deriv. subst. imbed (gl. ops, copia) Sg. 125*. rommtinue 
imbed dom (gl. scio abnndare) Wb. 24*. Adi. camm^ cam (curvus; cf. Cambo- 
dunum Ptol. Itin. Cambolectri Plin. MnQiyd^firi *^V)f^'''*ff Ptol. Cambete Itin. 
Camba fluv.): honaib crichaib cammaib (gl. obliquis sulcis) Ml. 2*, ut in com- 
positis: camderc (gl. strabo; i. e. curve prospiciens ; et, flivchdercc^ gl. lippus, 
SgO Sg. 63*. 70*. 93*. camthvidl (casus obliqui) Sg. 197*. 209*. Quin etiam ra- 
dicalis consona verbi substantivi haud raro assimiiata est antecedenti m (n) 
coniunctionis con vel pronominis relativi : commiu inricc dd (gl. ut iam perfectus 
sim; i. e. ut sim dignus eo; combiu Wb. 30*) Wb. 24*. comman (ut simus) 31*« 



* Per mediam autem aetatem linguae hibernicae contraria vieuit consuetudo scribendi nd pro 
nn primitivo, ut pro cenn (caput) Wb. Sg. Ml. le^tur cend apud Uorm. (w. cdinte^ coire Brecatn), 
ut e nomine Hiberniae ipsius Eriu Corm. (g\. ^lg), cuius ^n. erenn^ dat. acc. erirm semper le- 
gitime scripti sunt apud eundem, — erem pro ^rinn apud Mar. Scot. : bemach erenn (benedic 
Hibemiam) Pertz. 7, 481 — formatur gen. irend\ fir erendj /er nerend (viri, virorum HibemiaeX 
co tir nerend (ad terram Hib.) ap. 0'Donov. p 217. 236. 359 e codicibus servatis in Hibemia, 
libro Lecan. et alio dicto "Leaboar Breac*'; ex inscriptione vetusta circa a. 1123 apud eund. 
p. 234: do rig erend (regi H.); cf. i Rackraind („in Racbrainn*. nom. insulae cuiusdam) ecodice 
dicto "Leabbar Breac" apud 0'Douov. p. 155. 
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cmmmmis (ut essemus) 6'. 26'. 29*. comtis (ut essent) Wb. 10*. Sg. T. amiar 
(cam essent) Sg. 31*. kore romtar (quia fuerunt) Wb. 7^ arrumtar (cum essent) 
Ifl. 34*. ndmminduine (quod non essem homo) Wb. 17*. cid armad (quid prop- 
ter quod esset? cur esset?) Sg. 167*. ni armad (non quo esset) Wb. 25*. 

Ex horum exemplorum analogia conicere licet, ubi nasalis mediae antepo- 
sita puncto delente notetur, mediam potius quam nasalem perire assimilatione. 
Ut in compositis: ecndairc^ Sichdirc (absens), frecndairc, /recndirc (praesens), 
tmrndtt^ dofoirndet (significant), secndapid (p. 59), aisndedat (gl. conserunt verba) 
}S[,iV^forngaire (mandatum), durairngred (promissum est), immefolnget (effi- 
cinnt); ut interposito pronomine, vel relativo: /m^feWa^ (ad quas pertinent) Sg. 
202*, vel personali: nomgtndsom (rogat eos) Wb. 25"; item in principio vocum, 
sive praemissum est pronomen: am, nguideas (ut rogat) Wb. 24*. cein mbiifi 
(quamdiu est) 8*, sive nasalis ab extremitate vocis antecedentis transposita: 
dered rnb^tho (finis mundi) Wb. 10*. etargne ndd (cognitionem dei) 21*. lasin 
nguiai (apud vocalem) Sg. 7*. Quae notatio quod etiam ante vocales invenitur, 
tam in media voce quam in principio: am. amindedar (ut profertur) Wb. 13*. 
frirairm naili (ad aliam partem) Sg. 212*. cen rian netron (sine Rheno inter nos) 
217*. isfitath nepert^i (est figura dictionis) 137*, ubi nasalis perire omnino non 
potttit, id omnem dubitationem tollere videtur. 

Geterum infectio haec quamquam initio nihil est nisi assimilatio mediarum 

b, d^ g aA praecedentes liquidas nasales, in compluribus tamen exemplis quae 

protulimus {lasin ngutai^ d&red mbetho^ etargne nd(p) iam in vetusta lingua hi- 

bemica ad eandem prorsus speciem progressa est, quam dilatata huius assimi- 

lationis consuetudine praebet infectio nasalis in recentiore lingua hibemica. 

Qua non in mediis tantum vel extremis vocibus assimilatione semper existunt 

nn^ mm (iw), sed etiam in principio omnes tres mediae, 6, rf, g^ post pro- 

nomina et particulas terminatas littera n {m ante b\ quas supra enumeravimus 

(p. 43), omittuntur pronuntiatione, quamvis ut in antiquis illis lasin ngntai etc. 

sichodie quoque scribantur, i. e. assimilantur vel obscurantur secundum gram- 

maticos hibernicos, unde eclipsis nomine rem signaverunt. Tam de hac 

edipsi, quam equidem dixerim nasalem, quam de altera, destituente, infira 

in capite altero. 



Tenues. 

A A V^VW/. In nominibus gallicis et britannicis. Singulares: Parisii, 
fetrocorii, Pictones Caes. Epona luven. Eporedia Plin. Lupodunum Auson. 
Ssfwudia Ammian. Mena/rii Caes. Rutupiae Itin. Turones, Teu^oma^us Caes. 
^ug (Boiorum rex), u^viaQirog (Gallorum dux) Polyb. Ru^eni, Lu^eria Caes. 
Li^a Liv. Neme^es, Veneri, Cale^es Caes. Carausius Eutrop. Carantonus 
Auflon. Carafcacus Tac. O^elum, Vocates Caes. Licates Plin. yfixiag Ptol. 
Nicer Vopisc. Rauri<n Caes. Plin. Eboraoim, lulia^um, Magontia^um Itin. lunc- 
tee: i%umoxii Caes. Pronaea Auson. Treveri Caes. C/avenna, CZarenna 
Itin. Verucfoetius, Critognatus Caes. ftnippellarii Tac. Bratu^y^antium (compos. 
Bratu-sp.) Caes. iSfanacum (Noric.) Itin. £^^aldis Caes. Plin. Alpes fq. Carpen- 
toracte Plin. Ca^ingium Itin. Ando^onni fil. Inscript. Murat. 1204, 5. GeltAe, 
Zms, eiAMM. OBLT. Ed. n. 5 
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Ceftillas Caes. Cantium, Nan^tes, Cenfrones Caes. ^OQZiiyiov (Galatar. rex) 
Polyb. Ner^omarus, Ssuner^s Inscript. Ca^cus Caes. MediyLt;^, Abre^ubo- 
gius Inscriptt. Moenicap^s Liv. Ve<?ris Plin. Vo/cae, VoZ(?atiu8, Catuyo/cas 
Caes. lovindlllus, Pervincus Inscriptt. fiaQxa^ TQifiaQxioia Paus. Mar^magus 
Itin. Condercum (opp. Brit.) Notit. dign. Carcaso Caes. Aulerci, Cadm*c» Caes. 
I*ca Itin. Li«cus, Ko^cillus Caes. Tauri^ci, Scordi*ci Liv. Plin. Duplices; PP: 
Luppo, Peppo, Inscr. vasor. figl., Drappes Caes. TT: Atto Inscr. (Act. Palat. 
1, 33), Vcttius Inscr. (Orell. 4295. Stein. 996), Solovettius Liv. CC: Acco (Se- 
nonum princeps) , Iccius (Remus), Voccio (Noricorum rex) Caes. Nicco Inscr. 
(Act. Pal. 1, 33), Becco Mocconis fil., Utilia Veccati f., Cracca Livonis f. Inscr. 
(Orell. 4901). 

\J,Y etsi nec in gallicis nec in britannicis (aut vetustis aut recentioribos) 
nomiuibus vocabulisve unquam invenitur, quoniam in iis vocibus ipsis, quae 
latine cum qu proferuntur, et Gktlli et Britanni perinde ac Graeci P in eius 
locum substituerunt, ut Eponuy petorritumy pempedvla (contra lat. equoSy quattuor^ 
quinque\ eandem tamen linguae vetustissimae hibernicae sine ulla dubitatione 
tribuendam esse non modo nomine litterae docemur servato in utroque alpha- 
bcto, si rei auctoribos fides est habenda (0'Don. XXXI. sqq.), sed etiam og- 
mica figura comprobata inscriptionibus vetustissimis, in quibus tam nomen 
CORPIMAQvAS (postea C&i^bmac^ Cormac) eztat quam genetivus MAQyl (hib. 
maiccj filii, cui responderet gall. tnapij cf. brit. map) aliquotiens est repertos. 
Itaque coniciendum est maiorem partem earum vocum, in quibus hib. c oppo- 
nitur brit. (vel gall.) j9, antiquissimis temporibus per qv prolatam esse, postea 
vero V ut post a (p. 58) sic post c perisse, aut nullo vestigio relicto : mA (lat. 
equos^ brit. ep), cdch (lat. quisque, cambr. paup)^ cethir (lat. quattuor^ brit. pe^ 
tuar)^ ce^ cia (lat. quiSy cambr. pt^t), cdic (lat. quinquCy brit. pimp)^ aut qoasi 
assimilatione quadam geminata tenui: macc (filius, brit. map)y aut vocali per 
V infecta: fiiuch (humidus, cambr. gulip^ gwlyp^ p. 12). Quodsi pristina qo abiit 
in gallicam et britannicam p, nemini mirum esse debet tenuem P hibermcam 
multo artioribus finibus contineri quam p britannicam. Adde, quod in aliis 
quibusdam c hib. respondet p brit. , non solum ut c {q) in p transgressa esse 
videatur: cenn (caput); = brit. ^^nn, cf. mons Appenninus), ciall (intellectus, = 
cambr. pu)yll)y cland (proles; = cambr. plant)^ cruim (vermis, = cambr. pry/)^ 
crann (arbor; cambr. pren)^ rad. verb. cren (emere; cambr. prenu)^ sed etiam 
in quibus p initio fuisse pateat, ut in compluribus peregrinis: casc (pascha) Cr., 
indchorcur (purpura)* Tr. 115, cf. dubchorcur (gL ferrugo) Sg. 52*. ond/eacur (ve- 
jBpera) Sg. 183*. vlum (= pluma) Corm. v. orc trSith, Inprimis autem a principio 
vocum omnis fere p evanuit, ut vix uUa vox hibemica p principali utatur, prae- 
ter patu (lepus) Corm., unde patnide (leporinus) Sg. 37'', et transumpta: persan 
(persona) Wb. Sg. peccad (peccatum), pridchim (praedico), precept (praeceptio, 
doctrina), pian (poena) Wb. fq. pennii (paenitentia) Wb. 9*. 22*. 24'. 26*. ni 
farcuairt parcJie docoid (non in circuitum parochiae venit; paircke a parochia 

* Simplex eadem yox restituenda est pro cocuir (gl murex) Sg. 68^ cf. carcair (gl. purpura) 
St. gl. 224. Derivatum adi corcra (purporeus, ruber) in libris inferioris aetatis (0'Don. 119. St. 
122. n. Beitr. I. 350). 
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Corm.) Wb. 21*. fichepcmd (gl. pondo viginti) Sg. TO*. samlaid firiponc (pariter 
ac punctom) Sg. 160*. proind Im (prandium, prandere apud eum) Wb. 9^ gen. 
iiepproinde la genti (gl. simulatio; i. e. non prandendi cum gentibus) 19*, dat. 
reproinn (ante prandium) 28% unde compositum p'aintech (refectorium, = praind- 
teg^ domus prandii) L. Ardm. 18. b. 1. pardvSy parduis (paradiso^ paradisi) Tr. 
17. 18. 19. promthe in iriss (gl. probus in Christo) Wb. 7*, promfidir (probabitur) 
17*, dopromad forndeaerce (gl. ingenium bonum conprobans) 16**, intais amprom 
(aetas improba) Ml. 31% indamprome (improbitas) Sg. 42*. piaa (gl. pissa, i. e. pisa) 
Sg. 73*. propiri dilei anidu (gl. alia vero propria, nomina) Sg. 32*. pupaU (gl. ten- 
torium, = papilio Lamprid.) Sg. 50*. popul (populus) Wb. 33*. Ml. 27*. it primtti 
.1. isprimit som mor. inesseirgiu (gl. primitiae dormientium, 1 Cor. 15, 20) Wb. 13*. 
prmeacairt (primi sacerdotes) Wb. 10*. cia port indib Wb. 26*. Ibi enim p in 
/ (et v) mutata, ut in praep. fri^ frith (ind. prdti^ graec. ngozi, TiQog^ cambr. 
ffwrtK)y saepius prorsus .periit, ut in vocibus: athir (= pater), Idn, linad (ple- 
nu8, pleo), il (= got filus, nolvg)^ lia (= Trkfiwv)^ ro (=pro), ar (= nagd) etc. 

In lingua hibemica vetusta tenuium status primitivus servatus 1. in 
principio vocum, si non est causa infectionis, in codicibus non scribitur alio 
modo nisi simplici : patnide (gl. leporinus) Sg. tol (voluntas), tar (trans) Wb. 
Sg. cath (pugna), carid (amat) Wb. 

2. In mediis et extremis vocibus servantur tenues intactae: a) in gemi- 
natione: upp (interiectio, gl. ei, hei) Sg. 120*. att (gl. tuber) Sg. 61*. avttich- 
ther (gl. citharizatur; cf. chrotta Britanna, Venant. Fortun. 7, 8) Wb. 12*. littir 
(dat., litterae) Cr. 31 ^ peccad (peccatum) Wb. fq. macc (filius) Wb. fq. bacc 
(gl. ligo) Sg. 52*. 62\ liacc (lapidis) Wb. 4"*. icc, gen. icce (salus) Wb. fq. 
becc (parvus) Wb. fq. cnocc (gl. gibber, gl. ulcus) Sg. 22*. 23*. Pr. Cr. 9*. se- 
^^ (g^* capus) Sg. 105*. Eaedem simpliciter scriptae : cnocMh (gl. gibberosus) 
Sg. 22*. liac Sg. 22\ 65*. lieic (lapides) 18*. ic, dhic (salutem, s. suam) Ml. 34*. 
Wb. 2*. bec Sg. fq. liter^ litre^ litridi (littera, litterae, litteratores) Sg« fq» ^ot 
(gl. cithara; vox scripta post buinne^ gl. tibia) Wb. 12% et mox in eodem loco 
dat croiti angaibther irindbuinniu l, croit (gl. quod canitur; i. e. tibia vel crotta). 
mac (filius) Wb. Sg. Huc sine dubio pertinet pars vocum earum, quae se* 
cnntur sub d. 

b) In positione, in qua frequenter status durus notatur duplici scriptione 
(praesertim in Wb., qui pro duplicandis mediis tenues simplices scribere solet): 
carpp (corpus) Wb. 3*. rectto (legis) Wb. 1*. 4*. ni icen dobimchomartt (gl. oboe- 
distis ex corde, in eam formam doctrinae) Wb. 3*. censectti (gl. sine simula- 
tione) Wb. 5*. tecttaire (gl. dispensator; i. e. legatus) 8*. cumactte (potestates; 
ter in eodem loco ita scriptum) 6*. oZoc, ulcc (malus) Wb. fq. imchumarcc (in- 
terrogatio, salutatio) 7*. aercc^ deeercc (amor), gen. desercce Wb. fq. fliuchdercc 
(gl. lippus) Sg. 24'. airdircc^ irdircc (conspicuus) Wb. 1*. 7*. anaithescc (re- 
sponsnm) 9*. leiscc (gl. pigri) 31*. nebleiscc (gl. non pigri; cf. Liscas Caes.) 5*. 
ntescc (ebrius) 28*, tairmescc (perturbatio) 10". coscc (institutio) 5*. 5*. cosscc 9*. 
icosec (habitus) 6*^. sainecoscc ^roprius habitus) 5*. Exempla scriptionis sim- 
plicis: cdpai-^ (Alpes; cf. nom. pr. hib. Alpin^ Elpin in Annal. Tigem. ap. 
0'Conn. 2, 216. 253) Sg. 217*. heirp (gl. capra, gl. damma) Sg. 48\- 61*. salt- 
^ (0. calx) Sg. 50*. molt (gl. vervex) Sg. 68*. cinteir (gl. calcar) Sg. 50*. 

6» 
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muntai'^ nwntar (familia) Wb. fq. santach (cupidus) Wb. 28*. sant (cupiditas, 
avaritia) Wb. 20*. 31*. art (lapis) Corm., servatum in nominibus virorum ve- 
tustis Artffaly Artbran in Annal. Tigern. ap. 0'Conn. 2, 221. 228, Ai^tur ibid. 
p. 160 (cf. Artalbinnum, Artobriga Itin. et in Yita S. Domitiani abbatis apnd 
Segusianos, Boll. lul. 1, 53: usque ad petram quae Artemia dicitur). cocart (cor- 
rige), cocarti (corrigendum) Sg. (cf. praef. XII). incoceirt (gl. emendationem) 
Ml. 2'. etarcert (iuterpretatio) Wb. Sg. nert (virtus, valor; in nominibus galli- 
cis compositis Nerto- et -nertus) Wb. fq. ffort (gl. seges) Sg. 66*. certU (gl. 
glomus) Sg. 70*. olc (malus) Wb. fq. folcaim (gl. humecto, gl. lavo; cf. Volcae, 
Volcatius Caes.) Sg. 145'. marcach (gl. equester) Sg. 50*. torc (gl. aper) Sg. 
37*. ro8c (oculus) Wb. 21*. cosc (institutio) Wb. fq. 

Priorem quQque positionis litteram durius prolatam indicat tam mira scriptio 
supra allata cosscc^ quam tesst (testis) Wb. 14*. Excipitur tamen positio cf, quae 
etsi frequenter integra servatur ut in vocibus: octe (angustia; cf. Octodurum 
Caes.) Wb. 16'. tectiri (legati; supra tecttaire) Wb. 15'. rect (lex), in/ectsOy t«- 
dectsa (nunc) Wb. fq. oinect (semel) Wb. 3*. oct (octo) Sg. 166'. luct (agmen, 
pars; cf. Lucterius Caes.) Wb. 12*. 14*. deact (deitas) Wb. interdum, ut ddineet 
(humanitas) Wb. 15'; frequentius tamen infecta littera priore fit cht^ tam in sub- 
stantivis derivatis in -ackty -echt^ quae passim inveniuntur, quam in radice ipsa 
vel accedente t ad gutturalem radicis: locht (crimen) Wb. 31*. ocIUe (angustia) 
Wb. 16'. ontechtairiuj techtiH (de legato, legati) Wb. 14**. 24*. innocht (hac nocte) 
Sg. 112. MI. 1. nochtchenn (nudus capite) Wb. 11*. snechti (gl. nives) Sg. 8'. 
ocht (octo) Cr. recht (lex) Wb. fq. lucht (pars) Wb. 16". co muir nlcht (ad mare 
Ictium) Corm. v. MoffheimCy ut in Vita S. Declani episc. hibern. ap. Boll. lul. 
5, 597 : mare Ycht quod dividit Galliam et Britanniam. Nec aliter variat scriptio 
n antecedente: sancht L. Hymn. (Beitr. I. 451), sed sanctdir (gl. sanctuarium) 
Sg. 33'. Contra inter r et ^ eliditur gutturalis: ascomort (gl. occidi) Sg. ^IC. 
contockmairtsiu (gl. contrivisti) Ml. 17'. dobimchomartt (compulit vos) Wb. 3*. 
fiHscoTnartatar (gl. offenderunt) Wb. 5*. timmarte, timmarte (coartatus) Sg. Ml. 
e radice arc (arff). Eodem modo cht e pt prodit, commutatis ut supra p eic: 
necht (gl. neptis) Sg. 67*. secht (septem) Cr. sechtmaine (gen., septimanae) Cr. 32', 
in libris recentioribus etiam in peregrinis ut cacht (capta, serva) GI. 9. 0'Dav. 
aicecht (acceptum, gl. lectio) St. gl. 898, unde urcncecht (prima institutio), quam- 
quam nostri codd. servant pt in exceptaid (exceptio) Sg. 37', exceptid Wb. 2'. 
25'. precept (praeceptum, doctrina) WTb. fq. ut in ceffeptacdi Wb. 30". 

c) Extra positionem servantur tenues in statu duro, si n ante eas excussa 
est (cf. p. 42; fuerunt ergo principio in positione): etar (= inter), cHne (primus; 
cambr. kyntaf) Wb. Sg. fq. c4t (centum) fq. set (via; cambr. vet. hint) Wb. 24*. 
do dHt (gl. ad dentem) Sg. 67*. IStenach (gl. audai; cf. rulaimur) Sg. 50*. tit 
(gl. fidis; cambr. tant) Sg. 46*. Uic^ Wcci (sine, sinit; lat. linquo) Wb. fq. coic 
(=quinque) Sg. Cr. 6c (iuvenis; = cambr. iouenc) Wb. Sg. Frequentissima 
t non infecta in derivationibus nominum -a^, -ety -tV, -a^e, -tte, -ihatu^ "tketUy 
quibus supponendae sunt vetustiores -ant^ -entj -ante etc., quibusqne possunt 
adnumerari, si ex -awc, -inc (cf. arinca, frumenti genus gallicum, Plin.), ttnc 
sunt ortae, -ac^ ^acc^ -icc^ -ucc. Exempla: fiche (= viginti) Cr. Sg. in gen. fichet 
Cr., plur./eto L. Ardm. foisite (confessio), foirbthetu (firmitas) Wb. derucc (gL 
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glans; e derunc^ dervincaY) Sg. 113*. Eadem t in terminationibus 3. pers. plur. 
activi et paBBivi -a<, -et^ -itis, -ataTy -etoi^ -iWr, quibus respondent britannicae 
et latinae -ant^ -enty -antur etc.; vel amissa vocali -te^ -tis^ -tar^ 'tv\ praeser- 
tim post vocalem radicis brevem et consonam simplicem: berte (qui ferunt) 
Wb. 9". asbertis (dicebant) Wb. 4'. 25*. no gaibtis (sumebant) Ml. 2\ bertar (fe- 
rantur) Wb. fq. eUrscartar (separantur) Sg. TS", sed etiam post vocalem pro- 
dactam: scribtir (scribuntur), adrimter (adnumerantur), quamquam inveniuntur 
denatoTy Ugatar (cf. p. 28 et verb. passiv.). 

d) Servatus videri potest status primitivus tenuium extra positionem in 

vocibus quibusdam, plerumque post productam vocalem: ditiu (gl. teges, gl. 

velare) Sg. 50*. 57\ shiU (pretiosa) Wb. 23*. H (zelus) Wb. fq. hitt, hiet 5' 

ineutt (gl. in aemulatione) 6*. r^, rita^ rHu (res) Wb. fq. dorat (dedit) Wb. 

fq. tite (fervor) Wb. 20", tdit (fervidae; cf. Teteus, Tettaeus, Sylvanus Tettaeus 

in Inseriptt) Wb. 29*. fiacail (dens) Inc. Sg. fiaclaich (gl. dentatam) Sg. 49'. 

aUic (gl. lodix) Sg. 69*. dicu^'diccu (video) Wb. fq. deac (= dic^ numerus X 

postpositus aliis, cum solitarius sit deich) Cr. breic (acc, dolum, fraudem) Wb. 

27\ brecairecht (gl. astutia) Wb. 15\ b6c (gl. osculum) Sg. 46'. mocoll (gl. 

sabtel) Sg. 63*. ci^ocenn (gl. tergus) Sg. 111% gen. inchrocainn (cuticulae) Sg. 

95', croicend (pellis, rheno) Corm. ocus, accua (vicinus) Pr. Cr. 59\ Wb. 23*. 

acuSy ocus (et; cambr. a = acA) fq. aicmae (genus) Sg. 34* — num conferen- 

dam cambr. ach^ genus, generatio {ch =^cc) ? vix eidem radici tribuendum 

aicsendaid* (gl. causidicus; cf. accuiSy cansa) Sg. 74". At in quibusdam harum 

vocum n (vel m) ezcussa statuenda erit, in aliis geminatio vel assimilatio ut in 

trocaire (misericordia, = trogcaire^ p. &£) Wb. 4*. 5'. 15". et compluribns infra 

(p. 72) sequentibus. Praeterea duplex causa invenitur, quare interdum sit sei'- 

vata tenuis singularis. Tum enim non tanguntur tenues in vocibus peregrinis 

receptis, ut oipred (opus, operatio) Wb. 1*. 10*. 21'. Sg. l^O'. papa (papa, pon- 

tifex) Cr. 4(3'. popul (populus) Wb. 33'. pupall (gl. tentorium; = papilio Lam- 

prid., cambr. pabell e papell, unde hispan. pabellon^ gall. hodiem. paoillori) Sg. 

50". etal (Italia) Wb. Sg. metir^ metair (gen. metri) Sg. 8'. 25". metarde (metricus) 

Ml. 27*. not (nota), nota (notae), notaitir (notantur) Sg. 3". 6". 28'. Mtire (notarius) 

Wb. 27*. cucann^ cucan (gl. pistrinum, gl. cocina, gl. culina, gl. penus) Sg. 49". 

51*. 68*. 107*. sacart (sacerdos) Wb. Sg. loc^ locc^ luc^ lucc (locus) Wb. Sg. /m 

acdt (gl. acetum) Sg. 73'. trop ttropus) Ml. 15*, gen. ti*uip 53r. intropdaid (gl. 

tropicos, i. e. T(iorr/xa}^') 16 r. sicut in peregrinis etiam mediarum loco tenues 

efferri supra dictum est; tum terminalis consona particulae frequentis in com- 

positione, quae respondet gallicae ate-^ quamque varie scriptam et formatam esse 

611 pra (p. 5) exposuimus, praesertim ante medias (quas ipsas quoque indurari 

p. 60 demonstratum est) haud raro dura servatur: atbail (perit) Sg. 4*. W^b. 4*. 

ciatbela (ut pereat, etsi perit) Sg. 30*. atbilmis (perituri eramus) Wb. 4*. wtgpiithi 

(gl. intellecta) Wb. 1". De tenuibus mediarum locum simili ratione obtinentibus 

V. sapra. 

e) Manet intactum, ni fallimur, propter pristinum v excussum (sive assimi- 



* Pro qua cs in aiiis scribitur x: do naih oxalaib (jg\. ftd aacellas) Tr. 36. /oxUd (ablativus) 
^8« ^'Im forrjixul (gL tuUt) Wb. 27*. dixnigur (appareo, sum; cf. deicsiu, visio, decu, video) fq. 
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latom ut macc = maqvas)^ pronomen 2. pers. sing. T iTifiTnm yel snfiBxnm, et 
personale: notail (te alit) Wb. 5*. notbeir (fert te) 'Wb. 6*. duit (tibi), uait (a 
te), lat (apad te) etc. Wb., et possessiynm: ditgnimaib (de jEEictis tnis) Wb. 31% 
non tamen in principio: ni tussu thoenur (non tu solus; i. e. tua soKtudo) \Sb. 5'. 

P, T, C saepius pro mediis status duri i. e. pro ii, rfd, gg scribi supra 
dictum est (p. 59); codex Sg. e contrario geminationem mediarum adhibet pro 
tenuibus originariis, praesertim DD pro T: diddith (gl. velox; cf. supra dilm) 
60*. inis maddoc (insula Matoci; gl. marg.) 194'. meirddrech loc (gl. fomix; 
Wb. mertrech, meretrix) 113'; ac, nisi forte haec ad D (p. 60) pertinent, hilddai 
(plurales) 71*. ddldde (gl. forensis) 57'. coldde (gl. columus) 33*. 35*. geinddae 
(gl. genitalis) 64'. randdatu (partitio; de t post ?, n videas p. 72) 27'; saepis- 
sime vero in terminationibus verborum in -addar^ -eddar^ -ddar^ -dde^ -ddiSy pro 
-atar^ -etar^ -tar^ -te^ -tis (exempla videas in verbo). Scriptio BB pro P in 
nomine proprio viri Coirbbre (in gloss. marg.: meisse 7 chmrbbre^ i. e. ego et 
C.) Sg. 194', = CoirprCy Corpire (term. -ire, -re ut in rectire^ notire etc.) i. e. 
Carpentarius, si conferamus vocem gaUicae originis carpentum; recentius idem 
nomen est Cairbre e subst. cairb^ currus, quocum congruit carbad = carpant^ 
caipent (cf. nom. gall. hod. Charpentier^ germ. Wagner). 

Infectione tenues transeunt in aspirationem, quae simplici modo signi- 
ficatur addita post easdem H, ut P, T, C infectae scribantur PB[, TH, CH. 
Quae scriptio hodie quoque adhibetur in lingua gaelica; hibemica autem etiam 
hic, ut alias semper, tanquam signum infectionis punctum superadditum assump- 
sit (cf. pp. 51 et 55). Quae aspirationis significatio prodisse videtur e vetusta 
eiusdem nota, dimidio litterae H priore, quod in scriptura minore etiam in co- 
dicibus hibemicis vetustis interdum superadditum invenitur tenui aspirandae, 
ut in Sg. tri digbail fa toi^mach {=fa thormach^ cum signo supra t) 188'. tre 
comaie, (= ch) 159'. gnim L cesad 209'. taibsiv gnime l. cesta 209*. inconsain 
isindfrecndairc im bis . . 166'. istim act asringba oin syl. 169'. atrebiar and 198'. 
isaiH ni tabur 207'. ascoimtig (quod est usitatum) 54*, in cod. Ld. dubthac (= 
Dubthaclh) nomen scribae, in cod. Neoburg. cris nairac mucris naiair (= cris 
nathrach muchris nathair^ cum isdem signis supra utramque t et c). Pronnn- 
tiatio recentior aspiratarum est communis, ph=^% ch^x^ excepta th^ quae ut 
h profertur, hibernice et gaelice. 

Inficiuntur autem tenues 1. in principio vocum in constractione sermonis 
(secundum leges infira dicendas): onphapa (a papa) Cr. 40^. inphreceptori (prae- 
ceptores) "Wb. 5'. 6n chetni phersin (a prima persona) Sg. 191'. rophroidech 
(praedicavit) Wb. 5'. lO^. mo thol cholnide (voluntas mea camalis), h6 thoil 
cholno (voluntate camis; tol^ colinn) Wb. 3*. 20". Sola H loco aspiratae CH 
scripta: nipo het&ir dorat digail (non statim dedit ultionem; cet&ir) Wb. 4*. 

2. In mediis et extremis vocibus extra positionem secundum communem 
regulam. 

TH = T infecta: athir (pater), mdthir (mater), brdtkir (firater), fq. cethir 
(quattuor) Sg. Cr. lethan (latus; cf. Litana Liv.) Wb. 16'. irroithinchi (gl. in 
hilaritate) Wb. 5*. roithnech (gl. serenus; = roithinech^ cf. Ruteni?) MI. 33*. breth^ 
gcn. briihe (iudicium; cf. Vergobretus Caes.) Wb. fq. bith^ betho (mundas), 
bithr (sensum augens; cf. Bituriges) fq. lothy gen. loithe (palus, coenum; cf. 
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Lntetia) Sg. 34'. 127\ roth (gl. rota) Sg. 18*. riih^ riuth^ rethU pp. 12. 68. cath 
(pugna; cf. Caturiges, Catuslogi Plin.) Wb. 9'. 22*. 23*. fonchath, (gl 8ub Marte) 
^. 44'. do chaAugud (ad pugnandum) Wb. 22*. gditha (sapientes, fem.) Wb. 18'. 
gndih (consuetus; cf. Boduognatus, Critognatus Caes.) Wb. Sg. «^^A (scutum) 
Sg- 49*. Ml. 22*. brothad (momentum) Ml. 48 r. Adde quod ih infecta intema 
passim invenitur inflexionibus verborum et derivationibus -athar^ 'ithir^ -ithe^ 
'ithi etc., respondentibus latinis -atur^ -itur^ -atus^ -itus etc., finalis tam in deri- 
yatis snbstantivis -athf -eth^ ^ith^ -^th (cf. lat. peccatum^ senatus^ penates^ monitum^ 
monitue) quam in terminationibus verbi passivi -athj -eth (lat. -atu^^ -ittcs), Tamen 
haec scriptio th quamvis in mediis vocibus communis, rarior est in extremis, ut in 
substantivis: peccath (peccatum) Wb. 9*. troethath (submissio) 6'. c^sath (passio) 
6'. iareinchumeanatheo (post hanc requiem; al. cumsanad) 33*. molath (laus) Sg. 59*. 
uathatk, kuathath (singularis) Sg. 71*. dligeth (lex) Sg. 2*. toachith (victus) Wb. 
10*. eamlith (ita) 12*. 13'. imbethith (in vitam) 13*. dondirsolcoih (gl. ad apertionem 
oris) 22*. senSy ciaU iaichdetaih (sensus consequentiae) Sg. 149*. indoentath (uni- 
tatis) Sg. 28*. randatath (partialitatis) Sg. 220*. cotarenataith (oppositionem) 
Sg. 29*. hicomhddiguth (in compositione) Sg. 2*. diltuth (scandalum) Wb. 6' ; 
in verbis: irbrath (dictum est) Sg. 220^. dorataih (datum est) Sg. T. duronath 
(fiACtum est) Wb. 33'. roelogeih (gl. absorpta est, mors) Wb. 13*. tintdith (inter- 
pretamini), asberith (dicitis), irmiih (iudicatis) Wb. 12*. taibrith (datis) 6'. na- 
ckomalnith (ea impletis) 13'. decith (videte) 20*. gniith (facit) 21*. eluindith (signi- 
ficat) Sg. 29*. Solet enim in hoc loco scribi d^ cuius scriptionis infra sequen- 
tur exempla. — Exempla quaedam excussae in media voce infectae th^ ut ddl 
(forum) pro daihl^ en (avis) pro ethn, cenil (genus) pro ceneihl^ supra proposita 
sont (pp. 17. 19). Eadem excussione inter vocales facta explicantur formae lae^. 
laa similesque vocis lathe^ hxithe (dies), de quibus in declinatione. 

CH s= C infecta: sechem^ eechemmar^ eechidr (sequimur etc.) Wb. fq. cro- 
chad (crucifixio), croch^ gen. cruche (crux) Wb. fq. mertrechy meirddrech (mere- 
trix) Wb. Sg. E vita S. Congalli abbatis hibem. ap. Boll. Mai. 2, 584: ho- 
minis mater Luch vocabatur quod sonat latine mus (cambr. hod. logod e vet. 
Jocot, idem significans). Addenda est hic quoque ch infecta intema in derivatio- 
nibus 'ochaey -echas^ 'echairey -echide etc. : airechas (primatus) Wb. 1*. 3*. Sg. 174*. 
t^isechaire (gl. primas) Sg. 50'; finalis firequentissima in derivationibus -ack^ 
-echj 'uchy quibus respondent gallicae vetustae -«<?, -ecy -ic^ -uc in nominibus 
Divitiacus Caes., Raurici Plin. Inscr., Turecum Inscr., Avaricum Caes., Aven- 
ticum Tac., Aduatuci Caes. De terminatione -ach pro dch^ eadem quae est in 
nominibus gallicis derivatis -dcumy Hdcum atque in cambricis derivatis -auc 
(= flc), videas p. 16 sq. — CH = Q, brit. P: fiiuch^ fliuchide (humidus, ma- 
didns, cf. p. 66; cambr. gwlypi kynwlypetj aeque madidus, Mab. 2, 378, roguli- 
piaSy gl. olivavit, gl. Lxb.) Sg. Cr. ech (equus) L. Ardm. 17 b. 1, unde deriv. 
eehaire (gl. mulio), compos. echlas: inecklas muldae (gl. mulionicam paenulam; 
cf. Epona, Eporedia, Eporedii, nomina gallica) Sg. 33*. 62*. neck (pron., brit. 
nep) fq. seck (praep., cambr. vet. hep) fq. cdch (qiiivis; cambr. vet. paup) fq. 
Ezcidisse videtur ch in na^ nom. acc. neutr. pronominis nach, 

In flexionibus verborum et derivationibus duarum vel plurium syllabarum 
si ezcutitur vocalis incipiens (cf. p. 27), th et ch legitime nihilo minus inficiun-^ 
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tiir, nec valet positionis lex. Exempla TH accedentis, in flexione yerborum: 
adtHmiher (adnumeratur) Gam. carthar (amatur) Sg. 193*. asberthar (dicitor) 
Wb. fq. ben^thar (gl. tondeatur) Wb. 11*. gaibther (sumitur, canitur) Wb. 12*. 
28*. Tr. 68. scribihar (scribitur) Sg. 28\ Ugthar Gegitur) Wb. 9*. tucihar (intel- 
legitur) Wb. 12% crockthe (crucifixus) Wb. 29*. oersoilcihe (apertus) Sg. 147*. 
foirbthe (perfectus) Wb. fq. In derivatione: eperthith (gl. lelex; i. e. locutor) Pr. 
Cr. 48'. indilegthith (gl. exterminator) Cr. 43\ fiedaichihiUi (gl. epulo) Sg. 52*. 
pecthuj pecthe (plur. ei peccad) Wb. fq. carihaig (gl. amantes), carthaclia (gl. 
affecta) Ml. 52 r. 66 r. et nomen viri Carthachue (cambr. vet. Caratauc^ gall. vet. 
Caratacus Inscr.) Boll. Aug. 1, 348. Hic quoque th prorsus abolita in formis 
passivis: berir (fertur) Wb. 12% 31'. 32'. berar (feratur) 7*. 16% 27'. asberr (di- 
citur) Sg. 21'. tabarr (datur) Wb. 17'. aliisque, quae videas in coniugatione. 
— Exempla CH accedentis: cenilcha (gen^ralia, sing. cen^lacK) Sg. 3'. eualchi, 
dualchi (virtutes, vitia; sing. sualig^ sualichy dualicK) Wb. fq. ishitilchaib ardaib 
.1. imaib telchaib (gl. in excelsis) Ml, 14'. tailchube (gl. crater), indcelchubi (gL 
cadi) Sg. 95\ 180'. dedencha (finalia) Wb. 30*. inmeddnchaib (gl. pro intestinis) 
Sg. 111'. inmedonchu (interior) Sg. 39'. 40*. diairchinchib (de primariis; airchin' 
nech) Wb. l^, einnchenae (gl. vulpecula) Sg. 47'. eenchae (vetus historia, vetus 
lex) Wb. ^O'. 30% plur. eenchassay senchaim 28°. S\\ dat. eenchaesib^ senchaseaib 
30*. 31*. ainchee (gl. fiscina) Sg. 37^ centarcha (gl. citima) Cr. 36'. centarchu (ci- 
terior; centaracK) Sg. 39*. 72'. curchas (gl. arundo) Sg. 52*. cdirchuide (gl. ovi- 
nus) Sg. 37*. do hireschaib^ hireschu (fideUbus, fideles) Wb. 3'. 4*. Jrissna dil- 
tadchu (gl. adversum negatores) Ml. 20'. fodordchu (gl. susurratores) Wb. l\ 
cumachtchu (gl. potior) Sg. 39*. 

Radicis consonas vocali elisa non magis servari probatur exemplo vocis 
dorche (obscurus, obscuritas) Sg. 165*. 183*. ML 26 r. 30*, quacum sunt conferenda 
Hched (caelum) Oing. F6L et richie (ignis) 0'Dav. richisSy dem. Hchiadn (carbo, 
carbunculus) Sg. 47*. Memorandum autem est, in compositis utriusque radicis 
sech (sequi; dicere) elisione facta, etsi interdum tenuis aspiratur: diuschd (exci- 
tat) Sg. 6*. vel media scribitur: diuegea (expergefaciat) Wb. 4', plerumque ta- 
men integram servari non modo e sed etiam tenuem: coac (coacc^ cosscc p. 67) 
Wb. fq. aithescCj taithesc (responsum) Wb. 9*. 27*. honaib ascadaib (gl. ab ae- 
mulis), d ascada (gL aemuli) Ml. 3'. 49 r. i?isce (sermo) Sg. Wb. Ml. Cam., quare 
scriptione admodum variant derivata decompositi toisc (necessarius, = do/osicfi?) 
Wb. 12*. 31*: tascide Ml. ^O'. Pr. Cr. 1'. taschide Wb. 10'. taschidetu (necessitas) 
23*. toschithf toschid (victus) 10*. tasgid 29'. Ac prorsus tollitur haec lex as- 
similatione, si consonae affines se secuntur. Itaque a nomine numerali coic 
(quinque) derivatur coica^ gen. cdicat (quinquaginta; non cdiccha nifiche^ tricha^ 
cetliorcha) Sg. Cr., a tuath (populus), brothad (momentum), guidimm (rogo), 
troethath (subactio), imrddud (cogitatio) per derivationem vel flexionem profici- 
scuntur tuati (laici) Wb. 27', ambrotte (gl. momentaneum) 15^ guiter (petitur) 
30*. gute (supplicantium) , mani erthroitar (nisi subigitur) Ml. 48 r. imrdti^ imr 
brdti (plur.) Wb. 1*. 31*. dagimrata^ drogimrato (gen., bonae, malae cogitatio- 
nis) 3*; eadem ratione qua per compositionem formata sunt tfi^dcaire (suprap. 
62), marcir (mdrcir in cod., gl. strigilis; i. e. equi pecten, marc^cir) Pr. Cr. 27*. 
fioraxtbi (n&it; /o-ro-aithrtibt) Tr. 62. /rituidecht (obiectio) Sg. 21'. 189', gen. /rith" 
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tuidechtae Ml. 25^ cf. nephpiandatu (impunitas) Ml. 28*. Inprimis vero tres con- 
sonae L, N, S finientes radicem aagendam a ceteris plerisqne hoc differont, 
quod respuont post se infectam TH et positione iunctae servant integram T 
terminationom, 'tar^ •ter^ -fiYA etc.: riUar (manifestatur) Wb. 12*. relto (mani* 
festationis; nom. rilath) Wb. 12*. adcomdltar (coniungitur) Sg. 148*. accomallte 
(gl. socius; i. e. iunctus) Wb. 5*. hoUigetar (odorem faciunt; bolad^ odor) Wb. 
14''. cufixaanto (quietis; cuvisanad^ SS*". d^ti (faciendum) Wb. fq. /orcanii (in- 
timandum, praecipiendam) Cr. 33'. digente (faceretis) Wb. 9*. muntiih (gl. eru- 
ditor) 1*. ingrentid (persecutor) 18**. rvfente (sciretis) 9*. cietx> (passionis; ci- 
sad) Wb. Sg. fq. Item, in quibus T e D prodire potuit, dalta (gl. curialis) Sg. 
55*. remdeddUe .(gl. antelucanus) Sg. 36'. biste (moralis), bietatu (moralitas) Wb. 
12*. baetai (gl. letales), bastu (gl. letali) Ml. 65 r. inbaetaid (gl. letaliter) 46 r. 
nephcfiostae (gl. apes) Sg. 102*. glanchoata (gl. merops) Pr. Cr. 48\ Idmostae 
(gl manulatus) Sg. 60'. — Simili condicione tenuem priore loco positam servari 
potuisse patet hinc, quod T, secundum regulam aspiratum in nomine baithis 
(baptismus) Wb. L. Ardm., excussa vocali ante S restituitur in verbo: bait- 
simse (baptizo), marvdbaitmts (si baptizavi) Wb. 8*. iamabaitzed (post eius 
baptizationem) , baitzisi (baptizavit eum) L. Ardm. 18. a. 1. 2; tamen etiam 
baithsetarj baxthsed Tr. 49. 

In positione, contra communem regulam, statui posse infectionem tenuium 
in quibusdam vocibus vix credendum est. In his enim, quarum etymologia ob- 
scura est: urphaisiu (cancer, morbus), do vrfuisin (gl. ad canccr) Sg. 100'. cor- 
ikon (: leeter chorthdn bis ocedpartaib dodeib^ gl. effutilis) Sg. 56*« luilchumae (gl. 
cimex) Sg. 69*. inna coUchomce (gl. intestinorum) Sg. 49*, aut derivatio aut com- 
positio supponenda est. 

Exemplis supra propositis (p. 63) apparet saepius TH locum tenere D in- 
fectae in codicibus vetustis; plura multo alia exempla demonstrant, e contrario 
D et G (quae sunt pronuntiandae certo cum aspiratione) locum tenere TH et 
CH infectione ortarum e T et C. 

D = TH interdum in radice: mddramil (matemus; = mdthr.) Wb. 13. illed 
(in latus), alled (ex parte), innarleid (in latere nostro), cdch led (quodvis latus; 
leth, leith fq.) 1*. 2*. 4*. 14\ ledmarb (semimortuus), cen ledfognam (sine ser- 
ritio dimidiato) 2^ lO'. gndd (= gndthy consuetus) 8**. inbaid (alia maam addi- 
tum, gl. idiota; bdith ibid.) 12^ rad (gratia) l^ 3\ 13*. 21*. maid (bonus) l\ 
l*. 2\ 4'. bidhio (semper vivus, immortalis; alias bUh-) 3*. bidbethuy bidcore 
(aetema vita, pax) 3'. aidgne (« aiihgne^ cognitio) W deidbir (indubius, neces- 
fiarius; deithbir Sg. 3*. 71'. Wb. 330 Wb. 6'. 17', dedbir 3*, comp. deidlnriu 6\ 9*. 
artroidfeasiu (subiges; sapra troethatfi) Ml. 48 r. tinfed^ tinphed (spiritus, aspi- 
ratio; tinfeth i^. 9*) Sg. fq. indindnd naimtidi (gl. vastationis; snpra riiJi) Ml. 
26*./ettf (debitus; airmHin feiih donfiur Wb. IP.) Wb. (p. 19). Multo frequen- 
tior est in flexionibus verbi deponentis ^adar^ ^edar^ et verbi passiv. -wfer, 
-/Wir: moladar (laudat) Wb. 17*. comalnadar (implet) 15*. 29'. midedar 
(cogitat) Sg. 63'. predchidir (praedicatur) Wb. 14'. firfidir (verum fiet) 
13^ ici^ir ^salvabitur) 25', pro quibus in aliis locis inveniuntur 'athar^ 
-ethar^ ^ther^ -fithery in verbi tamen deponentis -igur tertia persona solam for- 
fflasL cum d in usum venisse -igedar^ -igidiry exempla docent satis frequentia 
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(sab verbo). Sed frequentissima est d pro th in fine terminationam, at in 
flexionibus praeteriti passivi -ad, ^ed; quae in plur. fiunt -a^, -etha (cf. ver- 
bum), in terminatione et 3. pers. sing. et 2. plur. -trf, ubi rarius est -ith (pl 71), 
in derivationibus substantivorum -arf, -ed, -id^ -ud^ e quibus accedente flexione 
prodit ihi comalnad (impletio) Wb. fq., gen. comalnatha. dliged (lex), plor. dli- 
getha Sg. fq. buid (esse, = buitK) Wb. 2\ 5\ rf%wd (remiseio) , gen. dilgotho, 
dilgutha 2'. 18*. crochad (crucifixio), gen. crochtho 8'. peccad (peccatum), gen. 
pectho Wb. fq. foiMgud (manifestatio) 3*. 12*, gen. fM»ichtho 12*. incholnigud 
(iiicamatio), gen. incholnichthoy incholnigthea 4*. 27*. coeind loecud (cum adustione), 
huanaib loiscthib (gl. adustionibus) Ml. 55 r. Manere autem solet D etiam in 
media voce, ubi alias praevalet scriptio th^ in derivationibas substantivorum -td 
(-ferf, -nid, -thid) per flexionem aucta et -idetu atque in adiectivis in -ide frequen- 
tissimis: fordtlid (praeceptor), j^lxir. fordUidi Wb. fq. aitribthid (incola; cf. snpra 
scriptionis -thith exempla) Sg. 57", dat. pl. aitrebthddib i2\ timthirthidi (servi, 
plur.), fognamthidi (ministri) Wb. 8\ foglimthidi (discipuli) 13\ ailidetu (alter- 
nitas) Sg. 38 . 60*. citnidetu (primitivitas) Sg. 188'. forbuide (gl. intentivum) Sg. 
22 P. lathidi (gl. diumo) Ml. 54 r. stdride (corporalis), colnide (camalis), rechtide 
(legalis) Wb. fq. etc., tamen humaithe (aSneus) Tr. 129. Quae d [primitiva?], 
excussa huius derivationis vocali inchoante, manet tam post binas consonas, 
quam post 2, n, nunquam tamen post a (post quam t scribitur, non infecta 
secundum regulam) : torcde (aprinus), ilde (pliiralis), conde (caninus) Sg. Plura 
alia exempla sub derivatione. Praecipuum addo exemplum incertitadinis , qaae 
oritur varietate scriptionis tam in radice quam in terminatione: macdat/i (miram) 
Wb. 17*. magthad 5\ machthad 18". machdath Sg. 6'. 65\ 222'. machdad 62\ 
68'. 158'. 16P. 167'. admachdursa ,i. iemachdad lim (gl. miror) Sg. 6'. iemachr 
dad (gl. mirus calculandi praeceptor) Cr. 41*. honmachdad lintair (gl. ingenti 
stupore; st. impletur) Ml. 25'. 

G = CH in radice: doig (verisimilis; alias doich^ comp. dochu) Wb. 5*. 
Frequentior est in derivatione -ech aucta, ut -egas: airegas (primatus) Wb. 7*. 
12*; in gen, nm-trige (meretricis) Wb. 9*. samthige (manubrii) Tr. 131; in comp. 
et sup. -eguy -igiu^ -igem: tdieegu (prior; toisecK) Wb. 18*. toisigiu Sg. 153*. 
189*. tdisigem (gl. primus) Sg. 42'. dligthigiu (rationabilior; dligthech) Sg. 22', 
cum sint in aliis locis: airechae (principatus) Wb. Sg. toisechu (gl. prior) Sg. 
42'. tainemechu (fortior) Wb. 28*. inna mindechu (gl. tenuiores) Ml. 26*. 27*; in 
verbis: intosgaigther (gl. initiatur) Tr. 47. ro^an^erf (contemptus est; rdedrichsetj 

I quem contempserunt, Wb. 1*) Wb. 3'; denique in combinatione GD pro CHD: 

airegde (praestans; airech-de, cf airech^ airechas) Wb. 4', comp. airegdu (prae- 
stantior) 1'. 18*. 25*. imigde (oratio) Wb. fq.; contrA mindchichthiu (gl. tenuior; 

V e mindchich-the) Ml. 19*. irnichthe (oratio) Wb. 17'. In terminationibas tamen 

-igudj -iigud^ gen. -igtho vel ichtho^ dubitare licet, num semper (^ originaria, an 
potius g ante th transiens interdum in ch sit statuenda (cf. derivatio). Prae- 
cipuam sedem haec quoque g pro ch sumpsit in fine vocum, in flexionibns de- 
rivatorum in -ach^ -ech Tet substantivorum et adiectivorum: itoemg (in initio; 
nom. tossachy et dat. itossuch 14". 19*) Wb. 17'. 6 errug (gl, vere: nom. errach, 

\ ^ hod. earracK) Cr. 37'. ieinteglugein (in hac familia) Wb. 21'. rfw teglig (gen., 

aetas familiae, i. e. ii qui familiae sunt, familiares; nom. teglach^ ut tenlachy 
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catlaok etc. composita cam -lach derivationis instar) Wb. 7^. in elhig (in onione) 
Wb. fq. tunig (tunicam), samthig (mannbriiun) Tr. 128. 131. indetaig (vestimenti; 
HacK^ Ml. lOr. Sic acc. sing. et nom. plur. substantiyi caihir (civitas), gen. ca- 
thrach, scribitur in Sg. et Ml. cathraig (cf. declinatio). Adiectivorum deriva- 
torum in -acA, -ech pluralis item satis frequenter scribitur -igi cumachtig (po- 
tentes) Wb. 14". duthrachtig (volentes, prompti) 23*. ddssactig (stulti) 12*. Ai- 
ressig^ amhiremg (fideles, inf.) 12*. 19*. cretmig (credentes) 15'. eulaig (gl. ex- 
perti; sg. eolach) MI. 51 r., eolig Wb. 14*. 26*. 31*. airig (primi; sg. airech) 25*, 
erigWi. 47 r. toiraig (tristes; sing. toireech) Wb. 27*. caiihaig (amantes) Ml. 52 r. 
Sed etiam -ieh: dasachtaich (gl. insensati) Wb. 19*. ireasich (fideles) 24*. Solich 
(sapientes) 15*. toireich (tristes) 26*. fiachaich (debentes) 7*. buidich (grati) 7*. 
29*. tairismich (constantes) ^ cretmich (credentes; -■mech) 5*. 10\ Non aliter in 
sing. gen. masc, dat et acc. fem. : toirthich (frugiferae, arboris) Wb. 5*, toirthig 
MI. 15*. isindepieiil tdisichy ieindedenich (in prima epistola, in ultima) Wb. 14*. 6nd 
rainn didenig (a parte posteriore) Pr. Cr. 62*. cumdduhartaig (gl. ancipiti, ter- 
nxinant genetivo) Sg. 104'. sainredaig (gl. peculiari) MI. 35 r. fiaclaich (gl. denta- 
tam) Sg. 49*. forbartaig (gl. exoletam, virginem) Sg. 173'. frisintitacht tdirig (ad 
adventum primum) Wb. 25*. 

Alia infectio tenuium in lingua vetusta hibemica nondum extat. Tenuium 
infectio nasalis in cambricis tantum quibusdam vocibus invenitur; a Ungua 
hibemica, tam vetere quam recenti, aliena est, in qua quidem destrui soleat 
liquida nasalis ante tenues, tam in mediis vocibus quam extremis, si sequitur 
vox a tenui inchoata (p. 42 sqq.). 

Recentioris demum linguae hibemicae, ut britannicae, est tenuium in- 
fectio destituens, qua tenues P, T, C debilitatae transeunt in medias B, 
D, G. Infectio haec destituens, de qua et hic et in altero capite dicendum est, 
Qt comparetuT cum infectione destituente britannica, praesertim cambrica, infra 
exponenda, in lingua hibemica .recentiore et gaelica in maiore parte eamm 
vocmn viget, quae statum durum tenuium servant in vetusta lingua. Desti- 
tuuntur enim tenues: 

1. In principio vocum post terminationes ac pronomina et particulas, quae 
n finientem reiciunt ante tenues, a quibus inchoantur proximae voces. Plura de 
hac infectione, vel eclipsi, quo nomin^ utuntur grammatici hibemici, destituente 
infra in capite altero. 

2. In mediis et extremis vocibus: d) In positione, in combinationibus rp^ 
ifp, stj BCy et cum maiore quidem aliquanto ambitu in lingua gaelica, quam hi- 
beniica: hib. gael. carbad (=carpentum; vet. hib. carpat Corm.: gen. mae car' 
poit, dat. isincarput v. Cormac^ plur. nom. carpait v. orc trHth), hib. easbog^ 
gael. easbuig (episcopus; vet. epacop^ postea espoc). gael. Criosd (Christus; hib. 
vet. crist)^ hib. hod. Criost^ sed anoedaidh (christianus). Hsdeacht (auditus; vet. 
iUecht), hib. gael. iasg (piscis; vet. iasc Corm.). Extat tamen etiam corp (cor- 
pus), corpardhe (corporalis). Tam gaelice quam hibemice etiam in principio 
vocum sg in»usu est, ut sgaradh (separari; vet. hib. scarad)^ agial (nuntius; 
vet. 8cel)^ sgriobhaim (scribo; vet. scrtbim)^ sed magis «p, ut apiorad (spiritus), 
qnam sb, qnamquam ut sd haec quoque in principio interdum invaluit. Com- 
binatio chi gaelice semper fere, hibemice rarius est chd: hib. reacht^ gael. 
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reachd (lex), hib. seacht^ gael. seachd (septem), bib. daoineacht^ gael. daoineachd 
(populatio); attamen etiam faibernice: achd (sed), uchd (pectus), tonhlachd (hu- 
militas). Gombinationes ft, /c, 7% rc^ nt non solum hibemice, sed etiam gae- 
lice servantur: alt (artus), olc (malus), neart (virtus), niarc (equus), eeirc (amorj, 
hib. rnmnter^ gael. muinnter (familia), hib. sajit^ gael. sannt (avaritia). 

b) Extra positionem consueta est destitutio, sive excidit n ante tenues sive 
non excidit: cadar (vet. etar^ inter), ci^ad sive ceud (vet. cet^ centum), dead sive 
deud {=d^t^ dens), Off (iuvenis), cuig (quinque); pubuU^ puball (tentorium; vet 
pupall)y pobull (populus), abgidir (vet. apgitir^ alphabetum), caibidU (capitulum), 
creidcamh (vet. cretem^ fides), agua (et; vet. acus^ octui)^ mogul (vet. mocoU^ gl. 
subtel), sagart (sa<ierdos), leig^ leigid (permittere; vet. lSic% deug (decem), pog 
(osculum; vet. Wc), seabhag (falco; vet. sebocc). Item in derivationibus -a</, 
-ed etc.: carbad (= carpentum), airgiod (=^ argentum), fichead (yetjichety viginti), 
atque in flexionibus verborum -arf, -id^ ^adar (vet. -at^ -ity -atar). Destituitur 
t pronominis sujGBxi personalis et infixi possessivi, hibemice et gaelice: agad 
(apud te), asad (e te), ionnad^ annad (in te), umad (circa te), fud^ fodhad 
(sub te) etc., quamquam hib. etiam scribitur agat etc; 6d Idimh (a manu tua; 
vet. 6tldim)j read Idimh (ante manum tuam). Sed tamen: leat (apud te), uait 
(a te), diot (de te), duit (ad te), riot^ nut (ante te) etc.;. do teadan (ad fiiciem 
tuam), do tfdighe (ad prophetam tuum; t ante vocales et/). Excipiuntur etiam 
aliae quaedam voces, ut videtur, ob geminationem tenuium: 7nac (filius), cnoc^ 
cnocdn (coUis, colliculus), leac (lapis), ioc (salvare, sanare), fiacail (dens) etc. 



Aspiratae. 

& A. Liceat has simplicibus signis notare, ergo e graeca lingua pe- 
titis, cum in ceteris linguis non sint singularum aspiratarum signa simplicia: 
In vetustis nominibus gallicis sine dubio extat aspirata labialis (^, F (PH), 
quamvis de eius origine nihil constet, incipiens: i^ocunates (pop. raeticus) 
Plin. 3, 20. Airia i^adilla, lulia Fadilla (mater et soror Antonini Pii, generis 
Nemausensis) Capitolin. Antonin. P. c. 1. In chartis et libris medii aevi: 
villa Fomolus, dipl. a. 632 ap. Mabill. dipl. p. 464. villa quae dicitur Felge- 
rias, dipl. a. 998 ap. Mabill. p. 579. pagus jPahninensis (al. Fahnenna, hodie 
Fam^ne, regio ad Arduennam silvam) BoU. Sept. 1, 700. ecclesia Fasleia, BoU. 
Octob. ], 295. Combinatio FL: F/aniggo Inscr. Brix. OreU. 3543. FR: 
Q^Qovdig (fluv. Belg.) Ptol. Fregus (Raetus) Inscr. OreU. 484. /'Vicus, nomen 
figuU in vasis figlinis. luliae Mursae Roa/Hti feminae (cf. nomina virorum 
cambrica vetusta compos. Milfnt^ Guorfrit in Ubro Landav.) Inscript. Ratisbon. 
ap. Gruter. 527^ 2. Frontasia F/ontonis fil. (-asia ut in aliis nominibus gaUi- 
cis Mercasia, Ocrasia) Inscr. Gmt. 741, 4. Fronio Cosonis fil. Inscr. luvav. 
Grut. 872, 2. In media voce : Pompeii Magni primum ludi ostenderunt chama, 
quem GaUi rvfium vocabant, effigie lupi, pardorum macuUs (ita ed. SiUig., al. 
chaum pro chama^ raphium pro i-ufium) Plin. 8, 19. 'Povifidva (nomen loci a 
parte sinistra Rheni superioris, inter nomina indubie celtica Borbetomagus, 
Noviomagus, Argentoratum) Ptol. 2, 8. ^PourpTroQ K61t()q to yivoQ Zosim. 4, 
51. Sau/eUus Trogus Tac. Annal. 11, 35. Matronis Au^^miabus, Au/anis Inscr. 
Noviomag. et Lugdun. OreU. 2079. 2106. Au/istius Gatuso Inscr. OreU. 273. 
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Incerta Bunt qaae gallicaram aspiratanun praeter / exeinpla apud scripto- 
res inveniuntur. Nam ©, TH falsa est eine dubio in his nominibus: Bat>a- 
vanog (dux Gallorum) ap. Athenaeum 6, 5, idem in diversis codicibus scrip- 
tum Baxdvarog et l^&avanog^ secundum nomen populi Adanates in vet. inscr. 
ap. Orell. 6i6 rectius erit Adanatius, AmbacthiuSy nomen viri in inscr. ap. Orell. 
2774, est idem quod in alia quadam ap. Stein. 877 rectius scribitur Ambactua^ 
ipsum qaoque nomen viri (cf. ambacti Gallorum ap. Caes.). Inscriptio ap. Orell 
3582: Virdom&rua TAartontis f. domo Biturix, eadem quae ap. Murator. 870 
Yerumtamen hic legitur Trarontis pro Thartontis. RioMimus (Britoniun rex) ap 
loniandem c. 45 idem est quod Kiotimus, vel potius Kiotamus (nom. propr 
viri cambr. vet. Riatavi^ Riataf Lib. Land. 176. 177, ut arem. Riathani e cod 
S. Vedast. ap. D. Mor. 211, cum sint in Rhed. Woratam^ Conatam 1, 22. 34; 
cf. Cunotamus Orell. 2779), sicut in media latinitate altemant spata et spatha 
(cf. Cangium). Nec magnam fidem habeo nominibus herbapum gallicis apud 
Dioscoridem, nisi ex lingua celtica ipsa comprobcntur incorrupta. Sed sine 
dubio corruptum est ta{)(frjXoddx^iov (gr. dQvoylittoaor^ lat. plantago minor) 2, 
152. De eadem herba legitur apud L. Apuleium Madaurensem (Medici antiqui. 
Venet. 1547. p. 211'): arnoglosson, amion.., cynoglosson . . . Galli Tardos, 

Lotios Romani plantaginem latam, alii plantaginem maiorem. Nomen Tar- 

dos, LotioB = tardoslotios etiam hic corruptum; ex utroque tamen combinato 

possit emi TaQ^oxa^diiov^ i» e. lingua tauri Gallis, quae aliis dicebatur lingua 

agni, lingaa canis, ex hib. vet. tarbj cambr. tarw (taurus) et cambr. tafawd 

(lingua; = vet. tabdi). Nec vero plus auctoritatis afferent ad vindicandam 

Gallis i> relicua herbarum nomina duo ap. Diosc: ^tora (gr. xf^'<^''^^^>'', lat. 

iabinm) 2, 211. ^iSiftov (gr. dQiotoloyJa\ cf. p. 47). Attamen sonum dentali 

aspiratae «> simillimum, si non eundem, in vetere Gallomm lingua viguisse 

quominus prorsus negemus, impedimur disertis testimoniis nummorum et in- 

scnptionum, de quibus post alios novissime disputavit Becker. (Beitr. IIL 207 

sqq.). Primnm enim invenitur D notatum lineola traiciente, quod hic anglosaxo- 

uica figura reddemus, tam simplex: Pirona (D^rona?) dea, Epa(3r, HpadT, Abu- 

do(r, Caraditonu, quam geminatum: Tetraiatius, Teddignius, Cad^arenses, Bod*- 

tTa.., Ged^di, BiUiceTOni, Coned>5i, Carad\3rouna, MeflOTu, Mefl\irul. Me9\5ic. 

[Me]d)9il, MedWllu, Med^Oirius, MiiTdririus, Med)$ignatiu8, CoO^OTacatus (P). Deinde 

ex his nominibus compluria vel ipsa vel parum mutata per S scripta extant: 

&rona, Abudo^, Te^^ignius, Cara^^ounius, quae scriptio couferenda est notis- 

8imo illi Laconum ^ pro communi Graecorum & prolato. Denique TH et 

ipsum prodant duo nomina: Caf^Aarenses (CaftAar, Ca^^Ar) et [V]eliocat/i, quo- 

rom illud supra cum iSfS scriptum redit, alterum ap. Caes. Plin. Oros. atque in 

Inscr. Orell. 6991 scriptum est Yelioca^^es. Omnibus igitur his collatis dubi- 

tari vix poterit, quin Galli quoque usi sint dentali aspirata, quam 0- graeco vel 

th anglico respondisse inde colligendum est, quod simili ratione in spirantem 

« abiit, quam qua Lacones Oe% in axoc, Angli hath in has (habet) mutarunt. 

QoaTe quod sine nota invenitur d in Me^ftfic. Mec^cfignatius, Mecfivixta, id non 

tam 8oni quam signi similitudine £actum esse credimus, haud aliter ac si um- 

brica « et f in tabulis commutantur. Ceterum scriptiouis varietati — tS (rf), 
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8y ihy d- — ds quoque addendum esse yidetur ex nomine Ree&omams (~ Red*- 
domarus ?), supra (p. 63 not.) memorato. 

Gutturalem autem aspiratam X, CH a gallica lingua penitus ali^am in- 
dicamus, quae in summa nominum gallicorum copia apud Caesarem, Pliniom 
aliosque scriptores atque in Itinerariis romanis nusquam inveniatur. Apud Gre- 
gorium demum Turonensem nomina quaedam aremorica extant in quibus ch non 
sit infitiandum : CAauao, 6%onomorus, CAonober, Britannorum comites, 4,4.20; 
WarocAus Macliavi filius, 5, 16. 27. 9, 18. At non difiScile perspicias in his 
ch obtinere locum c, si conferas nomina yirorum britannica tam Keneu (i. e. 
Catulus) Mab. 2, 236, Morcenou Lib. Land. 136, Junkeneu Rhed. ap. D. Mor. 
357, quam composita cum cun-^ con- ut CunotamuSy Conomacbis, Maglacunus 
(infira sub U brit.); sic Warochus est nomen arem. We^^oc^ Gveroc Rhed. 
ap. D. Mor. 331, servatum etiam in nomine fi^equenti regionis aremoricae Bro- 
weroc^ quae dicitur patria Gueroci Rhed. ap. D. Mor. 339, derivatum ut plu- 
rima in -oc (cambr. vet. auc^ = vet. gall. -ac). Nec aliter se habebit res in 
paucis nominibuB alibi traditis: XiofiaQa (uxor Ortiagontis dalatarum regis; 
a quo nomine diversum non fuerit nomen viri Civismarus ap. Liv.)* Polyb. 
22, 21. Chrizus (Boiorum dux; in quo equidem nihil video nisi adi. cambr. 
crych^ crispus, cf. cA = x inter spirantes britaunicas) Sil. Ital. 4, 248. Wxi- 
XiOQiog: (Gallorum dux) Pausan. 10, 19. Fenochea Inscr. Nannet. Orell. 4459, 
Principio vero haec ch tam aliena existimanda est a lingua gallica quam a la- 
tina, quae etsi pristinas aspiratas aut reiecit aut in spirantes /, h convertit, 
postea tamen paucas formas procreavit, quales sunt pulchei*^ aepulch^m^ triumphus, 

Sed, utut res se habet, in recentioribus certe dialectis celticis aspiratarum 
praeter unam/(spirantem) nullum extat vestigium. De destructione pristinarum 
aspiratarum facta in linguis ab utraque parte germanicae confinibus, slavica ei 
celtica, supra dictum est (p. 36 sqq.); qua re plurimum distant illae linguae a 
graeca, nec multo propius accedunt ad latinam. Cum enim dialecti balticae 
(lituanica, lettica, prussica) omnibus careant aspiratis, et slavica lingna et cel- 
tica, etsi maiorem partem earum aspematae sunt, quasdam tamen si non aspi- 
ratas ipsas, at spirantes similes sono ut magis gratas receperunt ac servarunt. 

Et slavica quidem ch servavit, aspiratam sive potius spirantem gutturalem. 
Yerum haec lingua etiamsi in gutturalibus summam infectionis vim varietatem- 
que explicuisse dieenda est, quae non modo ad servatas A: et ^ (tam mediam 
ab initio quam aspiratam in mediam progressam: gostt = hostis, got. ffasts^ 
gradu = got. garda) additis s eiz; srudtce = cor cordis (hib. cride)^ desfti = de- 
cem, slu = x?.v (hib. clu); znajq =■ gnosco, zima = hiems, zemja (zemlja) = 
humus, mJiizq = mulgeo, azii = ego, sed etiam isdem ante^ et t, i, e^ i vocaies 
infectis miram sibilantium varietatem procreaverit: cetyrije = qu^attuor (lit. 
keturi^ hib. cethir\' M^ti (mederi) e WcH (medicus, = got. lekeiSj leikeis^ 
hib. liaig) ; zena = yvvri (got. qvino), lezati = germ. ligariy loze = hib. lige ; cart 
(rex) = Caesar, cMH (sanus) = got. hails] mnichu (monachus), voc. mnise, plur. 

* Nomina peregrma a graecis scriptoribus minus accurate sine dubio reddita sunt qaam a 
latinis, utpote ori graeco magis accommodata, quamquam praeterea a librariis depravari potueront 
E. c. addo gallica quaedam nomina ab iis corrupta': Ovigyivxogi^ (= Yercingetorix Gaes. , cuius 
formam genuinam comprobat nomen Cingetorix Gaes., sine particula ver praemissa) ap. Plut, 
AovxouxCa (=:: Lutetia; ct p. 15) ap. Ptol., ''laofnfigig (= Insubres) ap. Polyb. 
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mniri; eadem tamen nnnquain veteris aspiratae vice fongentem habet illam ch. 
Quae, si excipias pauca vocabula obscurae originis, partim quae transumpta vi- 
deantor, in quibus respondet h goticae, ut chlibii^ panis, got. hlaibs^ chmla (germ. 
hwila^ weUe)y utique (ut A graecum, persicum, h et ch britannica) ex s pro- 
gressa est, ut in vocibus anucha (nurus) = ind. muSa^ jucha (ius) = ind. jxtia^ 
mucha (musca) = lit. mtufe^ blocha (pulex) » lit. blusai in terminationibus prae- 
teriti verborum -cAit, 'chomu^ -cha etc, quae respondent tam hibemicis et britan- 
nicis -09, 'oaam etc. quam graecis in -aor, atque in terminatione locativi plura- 
lis 'Ctck&y 'ick&y ^ichHy sine dubio eadem atque indica -^. 

Qua re lingua slavica tota differt a latina, quae etsi non ut lingua graeca 
omnes tres aspiratas servavit, sed una ih protinus amissa ceteras duas aut 
mediis b et g aut spirantibus f et h commutavit, tamen has spirantes semper 
aspiratarum instar adhibuit. In principio igitur vocum plerumque vel suo 
utramque loco servavit, ut/=-- y: fero = q>iQ(Oy fur = qp^p, fui = Stpvv; A = %: 
hieme =: xitivj Xsi^iay hortus ^ Xoqtog^ veherCy vehi^oxeiv^ oxeia^ai\ vel/potis- 
simum substituit in locum aspiratae dentalis : fores = ^vqa^ ferus = &r^y quam- 
obrem in media voce media b aspiratae loco / respondet graeco %>: uber = 
oi&aQ^ ruber = igv&Qog. 

Haec de aspiratis slavicis et latinis praemittenda videbantur, ut haberemus 

quibuscum compararemus celticas; iam quaeritur, utri harum linguarnm sit con- 

ferenda celtica de aspiratis (sive potius spirantibus). Ac primum quidem bri- 

tannicae diaiecti, quae solae duos eiusmodi sonos procrearunt, / et ch^ hac re 

differre videntur a lingua slavica et propius accedere ad latinam; verum accu- 

ratius rem intuenti patebit ch^ quae tota aliena ab hibemica lingua ne in bri- 

tannica quidem extra iunctionem chto reperitur, sicut A, quae praeterea semper 

eius locum obtinet, nihil aliud esse nisi s variatum, regulariter igitur respon- 

dere slavico ch. Ergo si forte h in vetustis nonnullis nominibus gallicis in 

media voce scriptum residuum putaveris ex aspirata gutturali eodem modo 

quo h latinum, id comprobari nullo modo potest. Deinde / etsi diversam 

rationem sequitur in hibemica lingua atque in britannica, in neutra tamen pri- 

mitiva aspirata habenda est. Quae extat quidem in vocibus britannicis, ut ve- 

tastis hodie quoque, non solum in principio, sed etiam in mediis et extremis: 

Jun (ligatura; iam in glossis Oxon. funiou, gl. vittae), fbl^ foll (stultus, gall. 

hod. finuy fol^ folle == follis^ cf. Diez.), fur (pmdens; utraque vox etiam in Voc. 

etBuh.), falm (cambr. hod. gwynt falm^ turbo, ventus vehemens; cf. Faknenna, 

Fahninensis pagns), forest (silva; quae silva dicta est foresiella ab antiquo, dipl. 

a. 691. Miraei opp. p. 1126; vox ut hodie iam antiguitus etiam apud Germanos 

audita: foreste dominicum, i. e. silva regia, in leg. Langobardor. 1, 22. 7), coffr^ 

cofawr (cista, arca; med. lat. cofferum^ coferumy cofi^m^ cofrus^ cophrus^ cophinuSy 

cophinelltis in diplom. inde a sec. 12 ap. Cangium; gall. hod. coffrCy vox item 

ad Germanos transgressa), cof (venter; coff Buh. 12, 18). Hae voces e lexicis 

linguae cambricae; alia exempla e libris vetustioribus, cambrica, comica, are- 

morica, infra sub F biitannica. At harum vocum praeter /aZm vix uUa conferri 

potest cum gallica vetusta; ex ceteris vero illae quae certam comparationem 

habent cum vocibus affinium lingiiarum, eaedem ipso / congmente cum lat. / 

praeter regulam, e qua supra (p. 37) diximus pristinas aspiratas ut slavice item 




80 (W. 95) I. 1, CONSONAE HIBERNICAE ASPIRATAB. 

celtice mediis commutari, transumptae produntur \xt Jiir e laL JuTy fol e laL 
folliB^ fun e lat. funia^ fa (==fab) e lat. faba^ fo (=fog) e lat fugere^ frwyn e 
lat. frenum^ frowyll e lat. fiagellum^ forest e lat. med. forestis^ grefiat (notarius; 
lat. med. grafarius^ gall. hod. grejfier)^ gref (liber, lat. med. grafia^ scriptura) in 
cod. Lichfeld. et libro Landav. (cf. F britann.) e gr. yiia(fBiv\ incerta est alia- 
rum comparatio, ut si fraeth (eloquens) cum gr. (frjTtoQ^ froen (nasus) cum gr. 
Qtg Qti^dg, frau (torrens), fmt (frot Voc, ffrwd Mab. rivus) cum lat. ^vmm 
conferas; in mediis vero vocibus / e legibus linguae britannicae postea demum 
a media b vel liquida m proficisci potuit. Denique certiore linguae hibemicae 
comparatione statim videbimus longe aliam viam demonstrari^ qua /* ut h (ch) 
progressa sit. 

Patet igitur linguam celticam, quamvis cum latina id habeat commune, 
quod binos eiusmodi sonos utraque servavit, ad slavicam tamen hoc propius 
accedere, quod neuter illorum verae et antiquae aspiratae locum obtinuit Haec 
de aspiratis linguae celticae universe dicenda erant. 

Li lingua vetusta hibemica, de qua iam seorsum disserendum est, ne unius 
quidem illius, quam servavit, aspiratae celticae / idem est ambitus qui in britan- 
nica. Nam ut pristina v principalis hibemice contra ac britannice in / transiit, 
ita pro britannica / in principio vocum supra propositaram, quae quidem 
utrique linguae sint communes, hibemice profertur «, ac duplici quidem ratione. 
In aliis enim primitiva «, hibemice servata, britannice in / mutata est sequente 
r (ut w sequente in chj alias in A): sroft (gl. nasus; cambr. froen) Sg. 95*. 
sruihy gen. sroiha^ srotho (cambr. vet. frut^ flumen, rivus) Wb. 32*. Sg. 35*; in 
aliis / latina, britannice servata, hibemice in s mutata est: seib (gl. £aba: brit. 
fa) Sg. 73*. arogell (gl. flagrum; cambr. Jrawyll = flagellum) Sg. 48% gen. «ro- 
gill Wb. 17\ hib. med. srlan (= cambr. fncyn^ lat. frenwni) St. gl. 819. sust 
(= fiistis; cambr. ffust Mab.) 0'Dav. ghfieasc. sinister (fenestra; cambr. fenssiyr^ 
ffenestr Mab.) 0'Dav. gl. dorncla, Quamquam servatae quoque / exempla extant: 
felsub (philosophus), fellsube (philosophia), ifumn (infemum) Wb. Sg. ut hod. 
fonn^ geu, fuinn (fundus, terra, regio), /orc (furca; cambr. /orcA). Ad haec ac- 
cedunt pauca quaedam, in quibus f ^ p profectam esse admodum probabile 
est: /n, frith (= TTQog^ TtQozi) supra memoratum, fo (sub) et for (super), 
quae eadem forxnae et sensus ratione sibi opponuntur qua ind. upa et updri^ 
graec. r7i6 et IniQy got. uf et ufar, lat. sub et super; sed in his ut in slav. 
po abiectio litterae principalis statuenda est^ post quam legitima aspiratione p in 
ph mutatum facile in / abire potuit; mimm quod brit. in onmibus his gu (= v) 
protulit: vet. gurth^ guo^ guor, Praeterea, quoram / obscura est origine: fdilid 
(laetus), unde plur. fdilti Wb. 16*. 24% derivatum fdilte (gaudium) Wb. fq. fa- 
ling (paUium, tunica; hib. gael. fallaing^ faUuing^ cambr. faling) apud Girald. 
Cambr. in topographia Hibemiae 3, 10: gens ista, hibemica, vice palliorum 
phalingis laneis (al. fahmgis nigris) utitur. Fortasse gael. hod. fochanfiy fockunn 
(frumentum, seges; cf. nom. vetust. Focunates?). Li media voce, in qua aspi- 
ratam transgressam in mediam, ut alibi, proderet verb. gael. grabhul (sculpere), 
si e^set eiusdem originis cuius allata cambr. gref grefiat^ interdum quaeritur, 
utrum / e i sit orta (cf. p. 62) an e 2?*« ^^f^ (gl. anus; = cuairt, circus), br^ 
fean (gl. anulus) Sg. 59*. Li vita S. Endei Hibemi ap.,BolL Mart 3, 271: cam* 
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pus qui in Ubemico Maghrliffe vocatur. De Toce hib. yet. urphoMiuj urfuisiu 
(gL cancer, morbus) Sg. cf. p. 73. 

In lingoa cambrica aepirata/ ut ch combinationis ckw infectioms expers 
est; in hibemica <)mnis/ uno et eodem numero babetur: cuir V fallaing iomat 
(pone pallium tuum circa te) 0'Don. p. 309. 



II. Soni britannici. 

A. Vocales. 

Constitata regula sonorom celticorum ex hibemica vetustate vel gaUica^ iam 
satis erit levius eam attingere yel in memoriam reTocare, sed modo amplius com- 
probemus oportebit leges propositas desumptis e britannica dialectorum yarietate 
exemplis tam cambricis quam cornicis et aremoricis, modo exponamus 
propria sonorum britannicomm. Ita hic in parte de yocalibus, ut mox de con- 
sonis et in ceteris partibus. Quantitas yocalium, cum productaram notatio in 
codicibus britannicis in usu non sit,. statuenda est comparatione. Soli libri 
comici interdum productam yocalem, maxime o et v, notant addita yocali, prae- 
sertim y yel e: taye (pater, al. tai) P. 1, l. boya (esse, al. bos) 49, 2. 110, 2. 
122, 1, de boys^ bovs (cibus), bier (solum), luef (manus), brues (iudicium) cf. 
pp. 95. 97, quae consuetudo postea in Cr. increbruit; tamen nec regularis est 
illa notatio, et interdum postea demum productae sunt yocales, quae hoc modo 
nignantor, ut decJc^ deag (decem) Cr. 1977. 2265. Infectio yocalium britannica- 
rum eadem fere est atque hibemicarum, quamquam in his paulo latius patet. 

Yocales breyes. 

A coirepta intacta mansit in plurimis yocibus britannicis. 
* Cambrica exempla: car (amicus, cognatus; hib. yet. cara\ in yetustis no- 
minibus gallicis frequens radix car) Mab. 2, 226. 231. guas^ gwae (puw, seryns; 
cf. vassue, vasaUus^ vassaUus apud scriptores medii aeyi) gl. Ox. Mab. ma 
(^ mag^ locus): Ma Mouric (Mauriciomagus, locus Mauricii) Land. 197, fre- 
qnens praesertim in compositis -ma, -/a. cat, kat (pugna; hib. yet. catk, in gal- 
licis nominibus yetustis catu) Corm. y. cathal, Mab. 2, 381. 389. map (filius) 
gl. Ox. 39*. rannam (gl. partior), lammam (gl. salio), carr (gl. yehiculum; car- 
THS apud Caesarem Gallorum currus, unde carrata^ carrada^ i. e. quantum car- 
rus capit^ in libris medii aevi) gl. Ox, tal (frons) Cb. 51, Cott. cam (= camb^ 
cnrvus; cf. Cambodunum, Moricambe) fq. Nomen Taranis, Gallorum dei apud 
Lacanum, etiamnunc intactum in yoce cambrica^ taran (tonitm). 

Cornica e Voc: car (amicus), tal (frons), glan (ripa), bras (grossus), 
«w» (strabo), garan (gms), taran (tonitra), mab ajlauar (infans), gauar (capra). 
£ Pass. : car (parens) 93, 3. gwan (debilis) 166, 4. mai, mam (filius, mater) fq. 
gar/n (damor) 4, 2. 207, 4. 

ZeCM, •BAMM. OBtT. Eo. II. 6 
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Aremorica: car (cognatuB) Buh. 8, 23. 192, 8; verb, Mret (amaiv) fre- 
quens ibid. tal (frons) 126, 21. mat (bonus) fq. cam (curvus) 174, 8. 194, 18 etc 

Addo vetusta nomina propria virorum cambrica et aremorica satis frequentia, 
derivata vel composita e vocibus allatis car^ fftias^ maty cat Cambrica e libro 
Land. : Caratauc (= Caratactis Inscript. Grut. 902, 5. Karadccwc Mab. 2 , 379. 
3, 271) 71. 155. 206. 248. 259. 261. 263. Atgar 138, Adgar 149. Concar 180. 
Juncar \\%. Guasmuc 2iyL Guas/uith 26d. Guasduin 267. Canffuas 165. Melffuas 
174. Drutffuas 265. Matauc, Matoc 73. 194. Matffueith 267. CateU (cf. Catullus 
nom. galL in inscr. p. 4) 213. 236. 241, Cattell 230. 231, Catleu 130. 135. Caigen 
136. 140. Catffuare 140. Catffuaret 188. 206, Catffuoret 195. 206. Catgucaun^ 
Catffuocaun 111. 126. Catgueit/ien 174. Guencat 137. 141. Dincat 194. Aremo- 
rica e Chartul. Rhedon.: Karmonoc 1, 11. Haelcar 1, 5. Hencar 1, 16. 21. 
Jamcar 1, 21. Lowencar 1, 8. Jodicar 1, 39. Wetliencar^ Guethenffar 1,2.3. 
2, 13. Comaltcar 1, 44. 2, 30. Wasbidoe M. 804. Penwas 1, 53. Matwor 1, 41. 
Matfred 1, 20. Matuoethen 2, 15. Matwidoe, Matvedoi M. 305. 315. 340. Catoe, 
Katoe 1, 53. C<abud M. 302. Catwodu 1, 20. Cathwen, Catlon 1, 1. 3. 20. 23. 
2, 27. Catloiantj Catloient 1, 8. 2, 16. 24. Catwollon 2, 18. Catwethen 1, 5. CcA- 
woret 1, 1. 2, 16. ifo^/ca« 1, 32. M. 304. Worocat M. 275. 

Infectione, quam britannice quoque efficit sequens i vel e orta ex t, 
vix efficit Uy a correpta mutatur in £. Yocalis inficiens hic quoque ut in 
lingua hibemica saepius decidit vel coaluit cum vocali radicis. 

Cambrice: eu in frequentibus nominibus propriis virorum derivatis vel 
compositis ex avi (cf. Avicantus in Inscript. Nemaus. Orell. 2033.* eunt (gl. 
aequus; eunhmsiCy iustus, Yoc. = eunthintic^ qui aequa, iusta via procedit) Ox. 
8" ex avent (cf. Dea Aventia Inscr. Orell. 368. *66d, b70, unde Aventicum, 
nomen oppidi). pen (infin. verbi param^ paraf^ efficio, unde nomen ParisL», 
Parisi, efficacos, strenui) Mab. fq. enw (nomen; kib. vet. ainm) Mab. 1, 235. 
clediff (gladius; hib. vet. claideb) Mab. fq. betid^ bedyd (baptismus; hib. vet 
baithis) Cb. Mab. 1, 2(5. 266. nmenyn (butyrum; hib. vet. imb) Leg. 2, 1, 5. 
centhiliaty centhliat (gl. canorum) Cb. 7. 49. ket^d (reprehensio, castigatio; hod. 
ker^ydd) Mab. 1, 244. 246. 2, 7.** Item in transumptis: cepister, kebyster (ca- 
pistrum) gl. Ox. B. 43*. Leg. 1, 12, 6. cestill (castella, sg. casteU) Land. 173. 
mentilf •mentyl (pallia; sg. mantell) Leg. 2, 1, 6. seUic (gl. lucanica; salsicium) 
Ox. B. 42*. Eadem e ante ei vel alias vocales infectas: cemmein (gL gradibus) 
Ox. 38". deueyt, deueit (oves) Leg. 2, 1, 2. Mab. 1, 274. meneich (monachi) Land. 
I2l. 151. 231. esffyrn (ossa; sg. asffwrn) Mab. 1, 263. Continoatur haec infectio 
per duas syllabas: leffuenid (laetitia; llewenyd Mab. ex adi. Uawen ibid.) cann. Cb. 
eterinn (volucris; ex atar coUect., adar Mab.), lememc (gl. salax, e verb. lammam, 



* Qaod nomen seryatxun est in Chart. Rhedon.: Eucani Hor. 307, in quo cum eadem voce 
alia Yidentur composita Eubodu M. 328. Eudon 1, 20. 2, 21. Eumonoc 2, 22. EuhoiarH 1, 4. S. 2, 
13, ut cambrica in Libro Land.: Eudem 181. Eutut 264. EuUp^im 133. 136. 235, et aliter mn- 
tato a (p. 84): Oudem 176. Oudocui, Oudochui 147. 212. Derivatum inde nomen TukatiBsimum 
Oa^en, Otoein, Ywein (= Avinus), cuius formae in L. Land. Euguen 196. Eugein 213. Iguein 231. 
Yugein 229. 230. Yuein 226. Ouein 214. 236. 241. Auguinn 236, in Chartui. Rhed.: £wen 1, 5. 
82. Eufon 1, 5. 6. Mor. 293 et Owen in comp. Riowen l, 6. Haelowen M. 305. 8ignificare yidetur 
nomen virum impigrum, dili^ntem, vigiiantem; est enim arem. verb. deriv. euezhat (vigilare) 90, 
12. De scriptione gu, ug, ugu = w videas sub V. 

** At cared (gi. nota, gi. nequitiae) Oz. 38^ Cb. 86, ut arem. carez Buh. 60, 4. 
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gL salio) Ox. 8*.* 5*. Breoheniauc Land. 227 = regio Braehani (hod. Brecknok) ib. 
210. kedemyt (securitas; adi. kadam^ firmus) Mab. l, 249. menegi (monstrare, 
dicere, e rad. nianac) Mab. fq. Addo exemplom e Mab. 2, 211: medyr vab 
methredyd auetrei (lacalans filios laculatoris qui iaculabatur) , coiufl tribus vo- 
cibus subeat formula nieteri = matari QnatariH^ telum vel missile gallicum, ap. 
Liv. 7, 24; mataris transalpina, Auct. ad Herenn., restituendum ap. Caes. 1, 26; 
cf. nomen vetustum Mediomatrici). 

Hibemica infectionig ratio, quam in quibusdam cambrica hodiema amplexa 
est, (epentfaesis) ai aliena est a lingua vetere. Saepius autem vocalis inficiens 
sobiuncta vocali infectae aliam efficit epenthesin £1, praesertim si post hanc 
defecit % inficiens ipsa: map meir (filius Mariae) Cb. keis (quaestio, expeditio, 
aggressio) Mab. 2, 372, unde verb. keiesaw (quaerere, ^ kassiaw, cf. Cassivellau- 
nus et nom. compos. -casses p. 46) Mab. fq. breich (= brachium) Mab. 1, 258. 
yifpeit (= spatium) Leg. 2, 10, 9. Mab. 1, 248. 2, 19. Breichaul (nom. propr. viri) 
L. Land. 217, quod nomen est ibid. 208. 254 BrechiauL Brec/ieinauc (regio 
Brachani, supra Brecheniauc) L. Land. 258, Brecheinoc apud Girald. Cambr. 
march uab meirchavm (= mercliiaum: Marcus fil. Marciani) Mab. 2, 380; item 
plerumque in formis pluralibus, quamm exempla infra (11. 2.) proponentur; 
yerum etiam servata insuper vocali inficiente: guodeimisauch (passi estis; cf. 
hib. vet. forodamassa, passus sum, /odamtis^ patiebantur, MI. 22^. 34' (gl. Oz.39*). 
Breckeiniauc (regio Brach.) L. Land. 138. meibian^ gweision (filii, pueri) Mab. 
fq. Hic qooque infectionis modus interdum per duas syllabas pergit: meineich 
(supra meneicK) Land. 192. peileidyr (hastilia, al. peleidyr, pelydyr a sg. pala- 
dyr) Mab. 2, 60. cf. twrneimeint (tomeamenta) 1, 235. 

Cornica a infecta e Voc: b^rech (brachium) 7'. ene/ (anima) 8*. renniat 
(divisor, discifer) 8'. 10*. esel (membrum; cambr. esill, hib. vet. asil, gl. artus, 
Sg. 68') 7'; in duabus subsequentibus syllabis: emenin (butyrum) 10*. guirleue- 
riat^ gouleuenat (veridicus, falsidicus; e lauar^ hib. vet. labar) 8*. 8'. E Pass. 
et Dram. bregh (brachium) O. 262. D. 2754. 2762. merwell (mori; mairovo) P. 
121, 2, merwel 70, 4. 89, 3. D. 446. 1713. 1755. ene/ (anima) O. 479. 849. 1273. 
P. 199, 1. eneff P. 106, 1. 4, pL enevow 1, 4. 17, 4. leuer (loquitur), leuerel, 
leuerell (loqui), leuerys (locutus est) fq. kyn leuerry/ (quamvis loquar) D. 1481. 
Interdum tamen sine infectionis causa e pro a scriptum est ut leuaraf (loquor) 
0. 1653. D. 14. 1834. leuara D. 59 (rectius lauaraff P. 8, 1. lauara/ O. 7. D. 
532. 1947. lauara D. 1). In aliis ante t (i/), parcius ante e flexionis a infecta 
scribitur y\ rynnys (divisus; cf. rannam^ renniat supra) P. 190, 1. may hylly/ 
(nt possim; galluf, possum P. 156, 4. D. 51. 54. 1162. 1427.) D. 554. pan vyr- 
^cyf (cum moriar) D. 227. gylwya (clamavit; galw) P. 43, 2. 121, 3. 142, 1; ple- 
nuuque tamen incerta scriptione et variante non modo inter y e^i ei hynwys 
(nominatos; hanow^ nomen) D. 1951. P. 214, 1. 217, 1 et henwys D. 778. 
790. P. 208, 1, kyry (ames) D. 991. 1289. 1736. kyrry O. 537 et kerry O. 2142. 
D.2240, gylwel (clamare, vocare) D. 955. 1897, et gelwel 1816. P. 203, 2, geU 
vys (snpra gyhoy^) P. 30, 1. 128, 1, lyuerel (supra leuereV) D. 1230, sed etiam 
inter e(y) et « : marwel (supra merwef) D. 324. may aUy/ (supra hyllyf) D. 83. 
ytiyly (membra) O. 1797. D. 1733. ysely P. 173, 3. esely 184, 4. 235, 1. 8. O. 
2735. ofeJy P* 183 ^ 2. Ab epenthesi ei abhorret comica dialectos, quae cambri- 
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cis meirch (equi), deueit (oves) opponit fnergh O. 1065. deueSy deves D. 894. 
P. 48, 4. Contra in monosyllabis quoque invenitur y, ut ffjfU (potest), kyf 
(capit, capiet) fq.; sed why a ergh (iubebitis) P. 170, 1. iuxta yrghys (iussit) 
28, 1. 72, 1. 147, 4. 241, 1. yrghy (posceret) 201, 4. 

Aremoricae infectionis exempla e Buh.: brech ^brachium) 168, 8. Dewy^ 
Deny^ Deuy (Davidagius) fq. clezef (gladius) 90, 10. cleffet (morbus; adi. claff) 
8, 20. 168, 10. 198, 6. meruell (mori; adi. marti) 40, 7. eneff (= anima) 62, 8. 
Duarum a subsequentium infectio: Uuerez (dicis) 56, 10. leueret (dicite; cf. da 
lauarety ad dicendum, 126, 7) 22, 12. 140, 12. 168, 14. Ab ei ex a piogressa 
ut comica sic aremorica se abstinet; contra constanter a infectam assimilat in- 
sequenti i flexionis vel derivationis: compizrien (compatres) 98, 21. yeily (mem- 
bra; sg. eseJ) 196, 2. 204, 8. guillif^ guUlit (possim, possitis; gallafy possum) 
44, 12. 19. 90, 22; 194, 20. guiluii (vocate; id. gueluet 156, 26) 168, 12. quiri 
(mqcs; = cari) 178, 8. guiffif qui/i (capiam, inveniam, -ies; inf. caffaut) 206, 1; 
64, 1. 88, 20. na millic (ne maledixeris; = maldic, mallic) 70, 3. liuiria (dixi) 
122, 16. 

Invenitur praeterea in cambricis quibusdam vocibus a assimilata sequenti o 
vel t/, eodem fere modo quo in hibemicis fit au^ o ante u (p. 6. 7), ut in moniol 
(gl. trutina; hod. mantawl^ plur. manto^ton; cf. Petromantalum Itin.) Ox. 7^. 
morthol^ myrthwl (malleus; = martul^ martelluSy gall. hod. marteau) gl. Ox. B. 42*. 
Mab. 8, 89; notuid (acus; hod. nydwydd^ nodwydd^ sed arem. nadoz) gL Ox. B. 
42*. ocoluin (cos; agalen Mab. 2, 229) ibid. 4H\ Yerum nec constaater fit haec 
assimilatio, praeterquam in diphthongo ou = au, et extra assimilationis caasam 
a in interdum transit, ut -o^A;-»t^, -uid oritur e terminatione ^act^ quae 
alias fit -aethi kyfoeth (potestas; hib. vet. cumact^ cuniacht) Mab. 1, 11. 19, unde 
adi. kyuoethawc (potens) Mab. 1, 16. Eodem modo comice: morogeth (eqnitare) 
P. 28, 4. morogyon (milites) 250, 1. molloj (maledictio) 66, 3. moUythy (male- 
dicere) 18, 2. po9*uit (paries) Voc. 9*. ganow (os, Voc. genau) P. 106, 1. 2. cAe- 
fuidoc (= hib. cumachtach) Voc. 7'; vix ita galluidoc (potens; arem. galloudekV) 
Voc. 7*. Nec prorsus diflfert com. oin (agnus; cambr. oen) Voc. 9*. oan D. 697, 
quajniquam etiam hib. uan (= (^, ogn^ p. 63) St. gl. 459 ad o vocalem refe- 
rendum est. 

Abest interdum britannice infectio ab iis vocibus, in quibus insit hiber- 
nice, ut in praep. am^ qaae iam in cambr. vet. amlaie (gl. . demissus ; i. e. cir- 
cumsolutus) Ox. 39* invenitur, eadem ac vet. hib. immCy im (vet. gall. ambi)\ 
in part. insep. a^-, hib. at^A-, uf-, ed-^ quae inest in subst. aperth (gl. victima), 
plur. aperthou (gl. munera, gl. sacra) Ox. 41*. 37*. 38', pro atberth^ hib. vet idpart^ 
edbart (victima, oblatio). Item in subst. caToa (alba; hib. vet. caimmae Sg. 23*, 
camiifia in libris medii aevi) Voc. 9*, camee Mab. 2, 218. Quibus omnibos con- 
ferenda, de quibus infra, mor (mare, hib. muir)^ olly ol (omnis, hib. uiie) in 
tribus dialectis. Rursus extat infectio in iis vocibus, in quibus causa perspici 
non possit: etem (filum; cambr. hod. edau) gl. Ox. 37% plur. sine infectione 
adaued Mab. 2, 241. 374. 383. Ueydyry lleidr, lleidyr (latro; at com. lader V. 8*. 
D. 1174. P. 74, 4. 99, 4. 192, 1. 193, 1, ladar D. 2577) Leg. 2, 4, 9. Mab. 3, 156 
— 158, ibid. verb. lettratta^ latratta (latrocinari), Uugorn eliffeint (comu bellicum 
ebumeum; eliphant, elephas, 1, 17) Mab. 2, 200. dreic (draco), plor. dreigeu 
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Hab. 3, 301. 302. Item in derivatioiie 'eit (hod. 'oid) sabBtantivoram, ut car- 
reyt (quantnm camiB capit) Leg. 2, 1, 34, quae vox in latine scriptis est car^ 
rata. Adde arem. a perz (a parte) Buh. 36, 4 contra cambr. o barth Mab. 2, 
206, com. abard, aharh V. 7'. abm^th P. 198, 1. 0. 1792. 2539. 2700. D. 1152. 
1322. 1348. R. 1725. abart D. 1329, sed aberth P. 30, 3. 44, 3. 89, 1. 151, 1. 
185, 1. 197, l. R. 2083, aber R. 2108, berth R. 860. 

l-j cambrica: nef (caelum; hib. nm) fq. Aw (senex) fq. mefyl (dedecus; 
hib. mebul) Mab. fq. ebawl (pullus equinus; = epatd deriv. ex ep^ quod extat 
in vetastis nominibus gallicis Epona, Eporedia etc.; hib. vet. ech) Mab. penn, 
pen (caput; cf. iugum Penninum, deus Penninus Liv.; hib. cenn^ cen) fq. delw 
(imago; hib. vet. delb) Mab. 1,15. guerg (gl. efficax; cf. Vergobretus Caes.) gl. 
Ox. nerth (vis, valor; cf. Cobnertus Liscr., hib. no^) fq. 

Cornica: nef (caelum), lee (herba; cf. gall. vet. Lesura (p. 10), pen (ca- 
put) Vocab. E Pass.: nef neff (caelum) 4, 1. 7, 2. g^ (verbum) 83, 3. 92, 3. 
247, 3. nerth (vis, valor) fq. gwerthe (vendere; cf. cambr. gwertbMOwr^ magni 
pretii, Mab.) 38, 4. 

Aremorica: guelet (videre) Buh. fq. bled (lupus) in nomine viri deriv. 
Bledic (cf. nomina virorum cambrica Bledudlj, Land. 195. Bledrie 176. Bledbui 
190. Bledgur 214. 233. 246 et hib. vet. bled, gl. pistrix, gl. belua marina, Sg. 
15*) Chart. Rhed. 1, 2. ret^ rez (necessarius) Buh. fq. nerz (vis) Buh. 194, 11. 
196, 1. 5. 

Accedente derivatione pjrodit i in pluribus vocibus cambricis: hinham (gl. pa- 
tricius; i. e. senator, germ. ^ltester, ab hen) Ox. B. 45\ Nimet^ Dimet (nomina vi- 
romm propria; cf. Neuet^ n. pr. viri, Mab. 2, 243. Nemetacum, Belgiae locus, Tab. 
Peut, e n. pr. derivatum ut Avitacum, luliacum etc., et nomina populorum Neme- 
tes, Demetae) Chron. cambr. ed. in praef. edit. Leg. H., ut in compositis: Gor^ 
nivet, Gurmuet, Eidnivet Land. 195. 202. 263. Dguet (Demetia) Mab. 2, 240! 242. 
3, 189. Gruined (regio Cambriae Venedotia) Nenn. p. 53. Gwyned Mab. 2, 391. 
3, 189. guirgiriam (gl. hinnio; cf. guerg) Ox. 8'. binjic (gl. beneficium) Ox. B. 43\* 
Eadem i in monosyllaba infectionis instar intrat: iig (domus; cambr. hod. 
ty, arem. fe'; hib. vet. teg^ gen. tige) in comp. boutig (gl. stabulum) Ox. 6*, unde 
hib. Hgeme (dominus), cambr.- vet. tigim in n. pr. Eutigim Land. 133. 136. 2H5, 
Eutegim 136. {Edern^ Edyrn Mab. 2, 19. 23). Est tamen inter e et i altematio 
tam in vetustis nominibus gaUicis quam in vocibus recentioris linguae, ut saepe 
nequeat discemi, utra vocalis prior sit. Ante e syUabae derivantis extat e ra- 
dicalis in nominibus vetustis: Nemetes, -nemetum, Demetae (apud Ptol. bene 
AvyovoTOfS^ierov^ sed minus bene Ne(u^cti et male Jrjfir^iai)^ Veneti, Belenus 
(ApoUo), Bregetion (locus ad Danuvium* infra Camuntum, ap. Ptol. Itin. Am- 
inian.). Ante aUas vocales deft^ivationis tam e invenitur, ut in nominibus Le- 
mannus, Nemavia, Nemausus, quam t: Cunobilin, Cunobiline (Cunobilinus rex 



* Ntuh hiB adnumerandum sit linn liuan, stagnum Littan (Gambriae lacus ; cf. Lemannus lacus 
Cms., ^^pia^yotfi.t; xutnot, Ptol. Brit.?) Nenn. p. 75. 76, pull lyfannf puU lifan L Land. 219, 
dnudicare non andemus propter Tarias formas: Ltifnonrf . Godofr. Monm. 9, c. 6, Lumonoy {Limmo' 
JttiBR, Ltminofttft) Nenn. §. 67 (cf. cambr. lumon^ germ. hom, quelle, San-Marte, Qottfr. v. Monm, 
p. 377) ac LMigwan ibid. c. 7, quae summam movent dubitationem. 




'i 
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Canmlodimensis, KvvofiiXXivog Dioni) in monetis britannicis yetastis ap. Cam- 
den. B^XivoifVTia (ApoUinaris herba) Dioscor. 4, 69. Tigurinns pagus Caes. 
Litana silva Liv., -litanus in noniinibns yirorum gallicis. Conferatur etiam 
nomen Yergilius, Yirgilius (p. 11). In libro Land. saepius inyenitur nomen 
viri modo Eli modo IK scriptum, ac nomen cambricum Beli L. Land. 209. 215. 
230. Mab. 2, 26. 3, 297 aremorice est Bili Chart. Rhed. 1, 7, idem frequentius 
in compositis. Est subst llet (latitudo) Mab. 3, 301, sed adi. llydan (latus) 
Mab. fq., nt in hodiema quoque lingua lled et llyd (latitudo), Uedanu (dilatare) 
et llydan (latus). Ideo et subst. breenhin^ breeninn^ brennkiny brennin (rex; = 
breennin^ breentin^ deriv. -entin e bre = breg^ cf. corn. den bryntyn^ homo no- 
bilis, D. 1542) Privil. eccles. Land. in libr. Laud. p. 113 consocio cum adi. bry 
(altus, sublimis; = ^fi?), ct confero cum supra memorato nomine Bregetion 
(cuius alia lectio in Itin. Anton. est Bregention) vocem vetustam briga in com- 
positis Artobriga (collis lapidosus, germ. steinbuhelP), Litanobriga (latus coUisP), 
Brigobanne in Itin. et nomina Brigantium (a quo lacus Brigantinus), Brigantes 
(pop. britann., collium habitatores?).* 

In hodiema lingua cambrica interdum ei^ ai quasi infectione ez e prodire 
yidetur, ut si conferas subst. caib (ligo), plur. ceibiau (== gael. ceaba), cum vet. 
cep (gl. fossarium) Ox. B. 42^, subst. verb. eistedd (sessio, sedere) cum vet. 
estid (gl. sedile) Ox. 6", subst. sain^ plur. seiniau (sonus), verb. aeiniaw (sonare) 
cum hib. vet. sen^ aenn (sonare) radice verbali, e qua subst. aenm (sonus). Hoc 
idem ut in a infecta (p. 82) ita in o (u) infecta accidit in subst. dailj deUion 
(folia) e vet. delen (Yoc), si conferendum est- hib. gael. duille. Initia huius 
scriptionis conspiciuntur in voce bleid pro bled scripta in nominibus propriis 
virorum: Bleidud Cod. Lichf. (App. L. Land. p. 273) atque in L. Land. ipso: 
Bleideu 147. Cinbleidiou 188. Arthbleid 236. Ex telu autem (familia) carm. 
Cb. hoc modo iam in Leg. cod. A. non solum teylu 1, 7, 7. 13. 16. penteylu 1, 
7, 1. prodiit, sed etiam teulu 1, 1, 1. 4, 1. penteulu 1, 7, 1. et sic saepissime, 
ut semper in Mab. Addo adi. reit (necessarius) Mab. fq., subst. offeiriet^ offeir 
rai (sacerdos) Mab. 2, 19. 211, terminationem "meini in twrneimeint Mab. fq., 
-ment in formis latinis turneimentum , tomeamentum et gallicis rec. tomoynient, 
tomoiement ap. Cang. 

Cornice tum maxime e et i altemant, cum sequitur i flexionis, ut ffwer' 
tkys (venditus) P. 36, 2, sed fftoyrjyns (vendat) 51, 2. Eadem tamen altematio 
in monosyUabis invenitur, in quibus non modo i vel y scriptum est: me a ffris 
(credo) 63, 2. 126, 1. 200, 4. 230, 4. ny a grys (credimus) 197, 3. my a grys 
(credo) D. 74. 870. ms a grys D. 282. 286. 323. 358 etc. iuxta cresyn (CTedimus) 
P. 258, 4, pys (petit) P. 1, 1. 126, 2. 170, 2. 182, 3. D. 27. 117. 196. 272 etc 
iuxta pigyn (petimus) D. 199, rys (necessarius; = arem. ret) P. 51, 1. 4. 89, 3. 
98, 4. 116, 4. 121, 4. etc. ris 117, 3, sed etiam ey: me a greys D. 305. 413. 1199. 
peys 455. 784. 1033. 1341. reys P. 73, 4. 94, 4. 121, 2. 157, 1, quibuscum con- 



* In his idtar vetustior % auam e. Ab adL hod. bry discemendum est subst. hod. hri 
(auctoritas), unde prodiit adi. camor. yet. guobri 0?l gravis, i. e. auctoritate praeditus) gl. Oz. 40, 
qnippe quod sit = brtg cum i producta, hib. vet. orig (p. 22). Subst. bryn, hynn (vaUum) Mab. 
1, 30. 2, 372. forsitan rectius cum hib. bni (margo, vallum, Utus) conferatur. 
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ferenda siint bleit (lupns) Voc. 8*. et teilu (fiEamHa) 7^ nt penteUuj mamteilu 
(pater, mater familias) V, 

Aremorica dialectus, quae primitiyam i in. e destituere solet, e origina- 
riam in t non mutat, nisi in proxima syllaba sequitur i flezionis: 'pidif^ pid^ 
Cpetere; in aliis formis pet^ pedaf) Buh. 44, 11. 52, 8. cridif (credere) 106, 4. 
142, 21. In vetustioribus tamen libris ne haec quidem regula anxie observatvir, 
ut in nominibus propriis chartularii Rhedonensis, in quo etsi Bili scriptum est 
pro cambr. Beli^ Rimlin (= Rigobilinus, an Rigomilinus?) 1, 19. 2, 21, tamen 
t\A9mRivelin 1, 24. RivUm 1, 10. RivcUn (cf. Belenus) 1, 27. Riwelen 1, 10. 2, 21 
invenikur. Yox neniet semper e in syllaba posteriore, i in priore exhibet in uno 
nomine viri comp. Vidnimet in chart Rhed. Mor. 330, sed alias ubique ei Canemet 
Qeg. Catnemet) in chart. Rhed. Mor. 341, ut in chart. Eemperleg. Nemet (silva) 
Mor. 368. Cadnemet, Kadnemedus M. 389. 513. In Buh. etiam ei ortum ex e 
scribitur: bleiz (lupus) 30, 19. sacrileig (sacrilegium) 40, 20. ampeig (impeditio, 
impedimentum) 78, 5. 144, 12. 

In alias quoque yocales e britannice mutatur. 

K In a: cambr. com. arem. tan (ignis) gl. Ox. 8*. P. 211, 1. Buh. 174, 5; 
sed hib. vet tene^ gen. tened Sg. (cf. Tenedon, nomen loci gall. in Itin.^; cambr. 
hannay:€ (ccmutus) Mab. 2, 222, hib. vet. bennach (cf. Benacus?) Sg. Yox cambr. 
arem. gucdloun^ guallon in frequentibus nominibus virorum compositis, ut in 
Mab. 3, 297 Casswallawn^ in L. Land. Riguallaun^ Riuallaun 138. 143. 146. 
249. JudguaUaun^ Judguallon 143. 157. 168. 205. Catguallaun 251, in Chart. 
Rhed. Wallon 1, 4. 20. Riwallon 1, 36. Rotnwallon, Roenwallon 1, 1. 14. 22. 2, 16. 
RoiantwaUon 1, 4. 19. MaenwaUon 1, 3. 19. 20. JudwaUon 1, 25. TutwaUon Mor. 
275. KintwaUofi 1, 2. Catwallon 2, 5. 18. 20, respondet gallico veUauno in nomi- 
nibus vetu^tis Yellaunodunum, Cassiyellaunus, Yercassiyellaunus. Apud Greg. 
Tur. e contrario nomina aremorica yetusta, quae in chartis aremoricis cum e 
sunt KeneUf Weroc^ scribuntur Chanao, Warochus (cf. p. 78). Frequentis- 
sima exempla qualiscunque e in a mutatae habet comica recentior, ut ganow 
(os; Yoc. genau = gall. yet. Genava) P. 106, 1. 2. arta (rarsus; al. arte) 34, 3. 
56, 1. 84, 4. 93, 1. neffra (semper; al. neffre) 5, 4, quae consuetudo mirum quan- 
tnm increbruit in Cr. 

2. In o: fortasae cambr. yet nom (gl. templa memphitica; i. e. templum; 
hod. adi. nwf^ sacer) Ox. 38*, si conferas hib. yet. nemed (gl. sacellum) Sg., ac 
nomen yiri cambr. Nemniuus (cf. alphabetum Pl^emnivi in append.) gl. Ox. 20*, 
arem. Nemenoiue in chart. cod. Rhed. (a. 1101) M. 506, Nemenoi in chart. S. 
Mich. M. 381, Nominoe in chart. Rhed. (a. 833. 834) 1, 4. 5. 7. Certius ex- 
emplum habemus com. oliphans (elephantus) Yoc. 9% at cambr. eliphant Mab. 1, 
17. Perspicua causa e m o (yel u^ mutatae yel assimilatae est antecedens 
Vj to in particula guor-^ gur- (gall. yet. rer-) atque in nomine ipso, quod me- 
morayimus, CatguoUaun scripto in Ann. cambr. (ap. Petrie 1, 832. 883), a quo 
non differt nomen gentis Catuvellaunorum (Inscr. apud eundem p. CXIX.). 

3. Altemationis inter e et a, ut in hib. yet. breth et brdth (iudicium; cf. 
p. 11), exemplum yideri potest cambr. hod. 7'fied (cursus) cum suis deriyatis, 
et rhawd (yia, cursus), rhawden (yestigium pedis); dubitari tamen yix potest, 
quin rhed e forma primitiya ritd natum, ^go ad aliam radicem quamyis cog- 
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natam referendum sit. Hibemico brdth respondet cambr. braut (iadicimn) Leg. 
praef., com. bruea (= br&t) Pass. 259, 2. 

1 correpta cambrica: rit (^l. vadum) Ox. 6'. ryt (id.; cf. Angastoritaoa^ 
Galliae opp. Itin.) Mab. 1, 35. 2, 12. byt (mundas; hib. bith, cf. Bitnriges) Mab. 
fq, ynys (insola; hib. ints) Mab. fq. Scriptio y pro i correpta, in recentioribas 
libris et hodie asitata, in vetustis glossis oambricis nondam invenitor, in qobus 
obscarior iUe sonus (secandam Dav. graeco v conferendns) modo non signtfica- 
tar, modo per e (at interdam in Leg.): lemhaam (gl. argao; hod. Uym argatus) 
Ox, 3^, in cod. Leg. A aatem atqae in Mab. iam firequentissima est. Lnpura 
hac pronuntiatione factum est, ut interdum ipsa u (= v) locum correptac huius 
vocalis occuparet, ut in num. pump (quinque) Mab. fq. pro vetustior* V^^Pt 
duw (deus; diu Leg.) Mab. fq. duw (dies; diu Leg.) Mab. 1, 4. 287. idi. buw 
(vivus; = byw) Mab. 1, 22. buduga/wl (victor; budicatol gl. Ox.) Mat. fq. ac 
iam in Leg. cod. A. gledtichu (regnare) 1, 5, 1. De u pro i produd» vel in 
diphthongis infira in EI et EU dicetur. 

Correptam i (si neglegas parvam hanc soni mutationem) praeto ceteras 
dialectas celticas* servavit cambrica, id quod patet e n. pr. Litcu (gl. La- 
tium) Ox. 39**, hodie quoque Llydaw (Britannia aremorica), ut in vetusto no- 
mine gallico Litaviccue ap. Caes., cum hibemice sit Letha^ Leatha (p. 57), Le^ 
tavia iam in vitis Sanctorum vetustis; ex adi. litan\ cam litan (acervus la- 
pklum latus) L. Land. 219. rit litan (vadum latum), ford litan (ria lata) 247, 
etiamnunc masc. llydan, ut in vetustis nominibus gallicis Litana dilva Liv., Li- 
tanobriga Itin., KoyxoXixctvoq (Gallorum rex) Ptol. , Smertulitanis Inscr. Orell. 
188, contra hib. lethan; byrr (brevis; hib. bearr GL 5) Mab. 2, 20. Item in 
derivationibus hodie quoque: cleddyf (j^B/dim\ hib. vet. claideb)^nev3ydd (novas). 
Id solis femininis (a terminali deperdita) e ex i defectione prodiic, ut in hod. rhed 
(cursus), quare ad genus femininum discemendum in adiectivis cambricis regnla- 
riter adhibetur: berr Mab. 2, 209, bechan (parva), melen (flava) e masc. byrr^ 
bychauy melyn, Praeterea in diphthongo eui m e transgresssm praebet adi. teu 
(densus, spissus, crassus; = %tt, hib. tiug Sg. 27*, comp. tigit^ crassior, Ml. 20*; 
cf. germ. dzck), quod extat tam in glossis vetustis: orteu (g\. obtunso) Cb. 37, 
quam in Mab. tew (pinguis, densus, firmus, efficax) 2, 210. 3, 302 et hodie, in 
compositis augens significationem: cadamdew (catmarch^ dquus bellatorius for- 
tissimus) Mab. 2, 40. byrgoet pendew (silva spissa) 2, 38, unde non taatam 
subst. tewder (spissitas: yn tewder y daryan^ in medium scuti, idem fere quod 
2, 65: yghedemit y daryan) 2, 37. 49, hod. tewder^ teiodra (pinguitas, densitas) 
et adi. tewdwe (densus, intensivus), sed etiam nomina propria in libro Land. 
Teudur 158. 227. 228 etc. Teudric, TeudvHc 111. 130. 133. Teudus 177. 227. 236. 
259. 265. Teudos in Chrpn. cambr. (praef. ad edit. Leg.) fluxisse videntur. E 
contrario cum hib. vet. feugud (gl. marcor) Sg. 100\ comparandae sunt hodier- 

* Etiam gallica ipsa % in e convertit, si recte nomina vetasta Eburodummy EburovtceSy Elnt- 
romagus, Eburobriga, Eimrones conferimus cum brit. iuem Land. 157, hiutn Voc. 9«, ac cmn hib. 
hod. iubhar (taxus), quod etsi hibar scribitur in Corm. glossario, antiquitus tamen ibur scriben* 
dum fuisse patet ex lis quae de dilgud, diolgadh supra (p. 25} adnotarimus. De hib. hod. ea> 
bar (lutum) certe non est cogitandum, quod quidem derivetur ez antiquiore forma epar (n. 
62. 75). 
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nae yoces cambr. gwyw (langaidos), gwywaw (languescere) , gwywder (languor, 
marcor). Praeter hanc regolam e pro y in glossis vetustis et in Leg. interdum 
inyeiiiri supra dictom ^st. 

Oornice contra pro % yel y^ scriptis promiscue, quamquam in Yoc. t, in 
P. et Dr. y frequentior est, saepe invenitnr e etiam in una eademque voce. 
Ita quidem in Voc: ti (domus) 9*. miltn (fulvus, flavus) 8\ guiden (arbor) ^*. 
ffit (hora), epirit (spiritus) 8*. rid (vadum) 9\ Im (digitus) 7'. bieou (anulus) 
8*. guyn (albus) 8*. bleu yn pen (capillus in capite) 7'; sed etiam bes^ bees.. 
(digiti, oambr. bysy byeeedd) 7\ menit (mons; cambr. mynydd) 9\ det (dies; 
cambr. dydd) 8*. redegua (cursus) 7\ che/uidoc (omnipotens; cambr. cyfoethawc^ 
chifals (artus; cambr. compos. cyf-^y biu en lagat (pupilla) 7*. Altemant y et 
e in Dr. et P. : prys (tempus) fq., pree 20, 3. dyth (dies) 10, 3 etc. deth 259 , 2, 
pl. d^yow 169, 2. /yth (fecies) 244, 2, /eth 200, 3. 216, 3. /yth (fides; cambr. 
fyd Mab. 1, 243. 261) 155, 4, /eth 49, 4. kyna (antea) 194, 2, kens 254, 2. 
gu^y^e (servare) 125, 1, gwe^e 127, 2. ecyntyll^ «^yn^/Z (sapiens) 134, 1. 216, 1, 
skentyll 8, 1. Conferantur gweskis (vestitus) 64, 2. meneth (mons) 16, 1. 53, 2. 
beghan (parvus) 53, 3. reaas (cucurrit) 219, 2. 221, 2. leden (latus) 237, 2, les 
(latitudo) 29, 3. 178, 2. Literdum autem utraque vocali coniuncta scribitur ey: 
heys (longitudo; hes 109, 4) 178, 1. 233, 4. seygh (siccus) 170, 4. yn geyth (in 
die) 20, 3. 

Aremorica dialectus vetustior i originariam retinere solet, id quod patet 

e nn. propr. Lis-Ranac (curia R.) in chart Rhed. 2, 26. Lis^otcid (curia nova; 

cambr. llys newyd) ibid. 1, 14. 42. 2, 28, Inisan (n. pr. viri) ibid. Mor. 433 mul- 

tisque nominihus propriis virorum compositis cum guin^ guid, biu, bidoe in eo- 

dem chartulario obviis. Li isdem tamen saepius scriptum extat guen^ beu^ bedoi. 

Recentior antem lingua, etsi in flexionibus maxime et derivationibus quibus* 

dam servat i, ante quam non solum retinet originariam t, sed etiam vocales a, 

^, ^, assimilat (cf. sub his vocalibus), in radice tamen atque in aliis deriva- 

ttonibus profert e pro i. Ita quamquam hodie quoque bihan (parvus; oambr. by^ 

chan\ <i(domu8; cambr. ty)^ multo tamen frequentiora sunt exempla deficientis 

ij ut eBuh.: les (aula, curia; cambr. llys) 146, 12. 208, 11. ret(cuT8\i6) 138, 8. 

guen (masc, albus; cambr. gvyn) 18, 1. guez (arbores; cambr. gwydd) 94, 14. 

dez (dies) 30, 11. ed (frumentum; = ety cambr. yd) 204, 18. bet (mundus; cambr, 

bjfd) 2, 2. guent (ventus; cambr. gwynt) in compos. coruent (turbo, i. e. ventus 

pygmaei) 94, 1. hent (via; cambr. hynt) 58, 8. mena/, menna/ (cogito, volo; 

cambr. mynnaf) fq. nezaff (nere; cambr. nyddu) 168, 17. quent, quentaff (antea, 

primus; cambr. kynt, kynta/) 20, 17. 8, 3. querchat (quaerere; cambr. kyrchu) 

138, 7. 208, 2. enesy enesen (insula; cambr. ynys) 16, 1. 3; 6, 22. 80, 11 speret 

(spiritus) fq. desq (disce) 26, 21. desquebl (discipulus) , 118, 6. Eodem modo 

inderivationibus: cleze/ (gladius), nevez (novus). Pro hac e orta ex i interdum, 

ut pro originaria ^, invenitur ei extra positionem: deiz (dies) 190, 10. /eiz 

(fides) fq. breiz (Britannia) fq. heizes (cervii cambr. hyddod) 30, 19. Quibus 

quodammodo conferendum est, etsi a pristina forma tensa^ tensia profectum, no- 

men mensurae tisay quod extat in charta wizenbnrgensi a. 713 (Traditt wizen- 

bmrg. n. 244), cum formis tesa^ teisa in chartis a. 1202. 1250. 1265. 1270 ap. 

Cimgium, et ^' in oi conversa toisa^ toisia in chart. a. 1250. 1207 ap. eundem, 
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unde gall. hod. toise^ sicut gall. hod. jfbi (=feiz) e fides, Loire e Liger^ Leger^ 
croire e credei*e^ excussis d et g\ in positione hic quoque manet e^ ut in cher" 
cber (ital. cercare^ arem. querchat., cambr. kyrchu). Servatur autem omnis i^ si 
sequitur i flexionis vel derivationis: diziau (dies) 150, 12. mini/ (cogitare) 90, 
22. diaquiblion (discipuli) 118, 22. di&quif (discere) 108, 23. na fizi (ne fidas) 
206, 4. fizianc (confidentia) 64, 12. 

Altemantis % cum aliis vocalibus praeter «, qaam supra (p. 87) attigimus, 
vix sunt exempla, nisi forte cum o: boghan (gl. parvus) Voc. IC, cambr. 6i- 
ch<in^ bychan^ arem. bihan^ et Roton nomen aremoricum monasterii Rhedonensis 
in chartis vetustis, cuius significatio vadvm (;rit) proditur in ipsius monasterii 
scriptis e sec. XI (Courson, Hist. des peuples Bretons 1, 326, not. 3); memo- 
rabili tamen mutatione a ex i natam in com. arem. lagat (oculus) Yoc. 7% /a- 
gae 0. 1109. 2058. D. 396. 1193. P. 83, 2. 222, 2, lagat (laguat) Buh. (104, 16- 
106, 12.) 120, 5. 162, 8. 192, 6. prodere videtur cambr. %a^Mab. 1, 271, cuius 
antiquior forma lieat saepe redit in L. Land. , praesertim licat finnaun (ocnlos 
fontis) 152. 218. 231. 253 etc. Num altematio, ut inter e et a, sic inter i et 
% statuenda sit, ut subst. bri (auctoritas ; =: brtg) cum adi. bry (altus, sablimis, 
= brig^ cf. p. b6) conferri possit, non discepto. 

vJ correpta intacta. Cambrica: ouyn (timor; hib. vet. omun^ cf. Ex- 

omnus Inscr.) Mab. 2, 241. gof (faber, cf. hib. gael. gobha^ faber, et nomen. viri 

gallicum Gobannitio ap. Caes.) Leg. 1, 31, 9. 40, 1. Mab. 2, 219. bro (terra, 

. regio; = brog^ cf. Brogitarus Cic, AUobroges Caes.) Mab. fq. coc (gl. pistor; 

« coquus) Ox. B. 44*. llong (navis; hib. gael. long) Mab. 3, 264. 265. 300. 

Cornica: jro/^faber), gofail (officina), popei (pistrinum), Aro$r (coquus), 
com (corau) Voc. lovan^ locen (funis; hib. vet. loman) Voc. P. 105, 4; 181, 1. 3. 
nowyth (novus) P. 107, 4. 109, 3. 252, 1. monae (ire) P. fq. 

Aremorica: bro (regio), monet^ mont (ire) Buh. fq. broch in n. pr. JBro- 
chan^ Brocan (ut in cambr. compos. BrochmaU L. Land. 149. 150. 151. Broch'- 
uail 133. Brocmail 124. 136; 6rocA, taxo vel melus, Voc; cf. Brocomag^) 
Chart. Rhed. 1, 17. 

Lifectae o correptae, ut infectae a, scriptio britannica usitata est £. 

Cambrica exempla: newyd (novus; e nomd) fq. kyfnewit (concambiam, 
commercium), kyfnewityaw (cambiare; in gl. Ox. 7**: nouitiou, gl. nundinae, sine 
infectione) Mab. 3, 192. 193. kegin (coquina, culina) Mab. 1, 2. efeiryaty efey^ 
•ryaty efeyrat (sacerdos) Leg. 1, 1, 1. 1, 2. 6, 1. Haec quoque vocalis infecta^ 
ut a, adiuncta vocali inficienti efficit combinationem EI: meichat, meichiat (= 
mochiat^ custos suum, a moch^ sus; cf. Winmochiat^ n. pr. viri aremoricom in 
chart Rhed. 1, 17) Mab. 2, 198. Gereint (n. propr. viri; cf. Gerontius Amniian. 
14, 5) Mab. 2 fq. eydyon (bos; odion Voc.) Leg. 2, 4, 8. yepeil (spolium) Mab. 
2, 39. Alia infectionis forma posset haberi ^ ^ t in vocibus compluribuB, ut 
in particulis ry- (verbaU), ym- (reciproca; ro-, <wi- in glossis Lxb.: rohmcas^ 
roricseti^ omcobloent) fq., in derivatis: tywi (fluv. Cambriae, Tofiiog Ptol.) Mab. 

2, 244. bydin (turma; bodin gl. Lxb.) Mab. 1, 30. tywyssawc (princeps; touyssauc 
Lib. Land. p. 113) Mab. 2, 380. llynghes^ llyghes (classis; a llong^ navis) Mab. 

3, 264. 300 , unde nom. propr. viri Lyggessauc (i. e. ClassiCus) L. Laad. 140. 
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Uywjfchedic (pelhicidaB; c£ diguohuichetU gl. Ox.) Mab. fq. kaer vyrdin^ kaer 
tyrddin (hod. Caennardien; — Myrdin « Moridunum? Mab. 3, 271. 272,* ut in 
transamptis finncmn^ ffynnawn (fontana) L. Land. Mab. 1 fq. y^tyr (argumentam, 
caasa, i. e. historia, hib. stoir Ml. 14*) Mab. fq., unde ystyryaw (considerare) 2, 
11. Sed potius haec y ez o secundum analogiam u correptae in y vel i m e 
matatae prodiit, infectionis igitur nomine vix est significanda. 

Gornica o infecta: peber (pistor; cf. pop^i (pistrinum), c fecA^i (cloccarium, 
e clochy clocca), berri (pinguedo, ab adi. bor^ pinguis), cherniat (comicen, a 
com), estren (ostreum) Voc. E Pass.: newyth (novus) 233, 2. telly (perforare; 
sabst toll^ toly foramen, 178, 2. 180, 2) 159, 3. 178, 4. kellya (perditus, amissus; 
rad. koll) 153, 4. terry (frangere; rad. torr^ 35, 2. 220, 3. frecye (probatus) 
85, 2. Haec quoque e interdum assimilatur sequenti y flexionis: tylly (perfora- 

bat) P. 231, 4. 

Aremorica exempla infectae o: neiced^ neued^ neuez^ neuee (novus) in no- 
minibas propriis: Trejnewed (novus vicus), Plueu-Negued (plebs nova) in char' 
tal. Landev. ap. Mor. 345. 379. Ploe-neweSy Plbeneoez in chartuL Coriosopit. ap. 
Mor. 377. 378, e vetustiore nowidy quod servatum est in chart. Rhed.: Lis^ 
nomd 1, 14. 42. 2, 28. Mor. 265, salina Scamnowid iiloT, 302. In Buh.: chemet 
(manete; verb. choni) 58, 2. 112, 16. reif (dare; aliae formae roet^ datus, roy^ 
dat^ e rad. rod) fq. quell (perdit; e coir) 172, 3. Quae e ut alias ante i fiexio- 
iiis fit »: [ckimy^ chimiff (morabor) 54, 10. 118, 5. Alia infectionis forma esse 
videtur eu^ quamquam maxime in vocibus peregrinis, meulet (laudatus; hib. vet. 
mlady laus) Buh. 108, 9. 130, 13. feunten (fontana), "phxr, feuntenyou 190, 20. 
23. 192, 3. euffrou (opera) 102, 24. eceurt (= sorti a pep eceurt^ quocumque 
modo, 30, 3) 40, 6. 8. 

£x allatis Yocibus cambricis, comicis, aremoricis nouitiou^ nowyth^ nowidy 
(Win)mockiat apparet, in recentiore demum lingua, tam cambrica quam comica 
et aremorica, o correptam analogiam vocalis a secutam infectioni patere. Sunt 
tamen etiam in hac voces eius expertes, quamvis extet causa infectionis: mor 
(hib. muir^ fq. oll (omnis, hib. uile) fq. godineb (fomicatio, cf. hib. goithimm). 
Item comice et aremorice in P. et Buh.: o/, oUj hol (omnis) fq. mor armoric 
(mare aremoricum) Buh. 148, 21. 

U britannica principio correpta est, in quibus vocibus non est orta ex o . 
prodacta vel diphthongis ou^ oe. Alia non est u, cum u producta iam in ve* 
tostioribnB glossis fjocta sit i. 

Exempla cambrica: du (niger; hib. dub) Mab. fq. euh, euch (vomer) gl. 
Ox. B. 42*. Leg. 2, 1, 4. hucc (sua) Leg. 1, 36, 8. tuscoie (gl. tuscus) Ox. 38'. 
rump (gl. nngulum), eumpl (gl. stimulus) Ox. B. 42^ In codice rubro, ut y 
pro iy soccessit v (sed cuius prior linea elongata est in litterae b similitudinem) 
pro vetustiore u (exempla depromo ex imitatione codicis addita editioni): Arn, 
gw^ vrthj yn gvniav^ avneuthum^ mvy, bvyty Ivyt^ golvython, llavj*, mavr, porthavr^ 
^ravcy marchavc, idav^ attav^ ymdidanvr^ oedvn^ kyekvn, gellvch, goganevch\ etiam 



* Ibidem fEdsa interpretatione: o achaws ynteu pwneutkur y gaer o vyrd o wyr y gelwit kaer 
v^din Q|>ropterea qaed canstraetam oppidum a mynade [inyrd\ tiroram, dictam est Caer Myrdin). 



I 

92 (108. 109) I. 1. V0CALE8 BRITAKNICAB BREVES. 

in combinatiombus gu, chu: ffvell, ffvechfy ffvyUtineb, ckoiiheu^ ehoenmb, In eodem 
tamen iam invenitur w: avmeuihum^ oirvrwyn^ ffvenJmyuar^ d^eithuHih, ffu^cllf 
chwitheu, Qaae w pro correpta u com!munis est in recentioribaB codicibas et 
in hodiemis librorom editionibus, at codicis rubri ipsius. Itaqae llw (iusiaraa- 
dum, = hib. yet. luffe^ discemitur a llu (agmen, exercitus, = hib. yet ebiag^ ^^)- 
Servatur tamen scripta u (mutata igitur pronuntiatio) in quibusdam ut du (at- 
pote ex duv contracto), aoruc^ arthur^ maximeque in diphthongis: ^r; de u 
in aliis scripta pro ff = i supra dictum est (p. 87). 

Cornica: rusc (cortex), cuske (dormire), cuscadur (dormitor) Voc. Scri- 
bitur u etiam in Dr. atque in P. ipsa: a ffuskas (dormivit) 243, 1. na ffuskew 
(ne dormirent) 241, 3; sed in principio vocis saepius invenitur v, in extremi- 
tate atque in diphthongis v vel w^ praesertim in P., in quo e. c. extant crous 
(crux) 152, 3. 184, 1. 189, 1, crovs 180, 1. 181, 2, saepissime tamen crows 151, 
3. 153, 1. 160, 3 etc. 

Aremorice solet scribi ou (legenda «): dour (aqua), sourci (victus) Buh. 50, 
17. Yoces hodiemae liuguae secundum Leg.: iourc^h (capreolns), koulm (columba), 
Qskourn (os). Alii tamen ut Dumoul. scripsemnt ui cupabl (reus). 

Infectio iusta per vocalem inficientem effecta ut conspici non potest in i 
transeunte in ^, ne in t^ quidem in o transgressa inest: holeused (gl. canoris; 
compos. Ao- = gall. vet. su-^ p. 14) gl. Lxb. cf. alia mox sequentia. Accedit 
autem ad hanc alia defectio, qua u in y (e) mutatar in omnibus dialectis bri- 
tannicis. 

Cambrica u^ w transgreditur 1. in o, ut t in ^, regulari defectione (qu^ 
effecit d terminalis deperdita) ad discemendum genus femininum a masculino 
in adiectivis, ut cron (rotunda) a masc. cncn (rotundus; hib. vet. cruind). Cf. 
flexionem. 

2. In y frequenter, accedentibus flexionibus vel derivationibus: pyllawc 
(lacunosus, paluster) Mab. 2, 372 e subst. pull (fossa, lacuna) L. Land. fq., 
hod. pwll. Tyfheiy Typhei^ Ty/ei (n. propr. viri) L. Land. 109. 120. 123, tyfwys^ 
tyvwys (crevit) Mab. 2, 232. 233 e subst. adi. ^*/ (vigor, vigorosas), compos. 
hydwf (qui bene crevit, formosus) 2, 383. byryei (iaciebat) 2, 247 e verb. bwrw 
(iacere, fundere) 2, 246; quare altemant tc et y in una eademque voce: duwyn 
(profundus) 2, 41, dyfynn 1, 263. et saepius in syUaba finali ut twrwf 2, 10, 
tv^rf 2, 9. 10. etc. Ita hodie quoque e swch (vomer), pl. syehod^ e sumwl (sti- 
mulus) pl. symylau^ e subst. cum (altitudo, summitas) verb. cynu (sorgere), er* 
chynu (elevare, exaltare), erchyniad (elevatio); quae vox cun inesse videtur in 
nominibus vetustis Cunobilinus in monetis brit. ap. Camdenum, Cunotamas 
(ut in bilingui ogmica: Safframni maqi Cunatami^ Sagrani fili Cunotami, Stokes 
Thr. Ir. Gloss. LVI.) Inscr. Orell. 2779, Cunetion (loc. Britann.) Itin. Anton., 
Hercuniates (pop. Pannon.) Phn., Maglocunus Gild. epist. (Nennius et Gildas, 
recens. Stevenson, ed. San-Marte, p. 161) et graeco more scripta cyn in no- 
minibus ^AQxvvia oqrj Aristot., Hercynia silva Caes., Cynobellinus Sueton. 
Calig. 44, Kvvofiillivog Dio Cass. ed. Reim. p. 957. 959. 

Etiam in monosyllabas voces et derivationes intravit y: dyn (homo) fq. 
partic. insep. hy- (bene; hib. vet. «*-, «o-). ouyn (timor; hib. vet. omun) Mab. 
iy 241. nutfyl (dedecus; hib. vet. mebul) Mab. fq. In vetostioribus libris pro 
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hac qaoqae y modo i myenitur modo ei cUcet (&=> culcita) gl. Oz. B. 44\ pl. 
cSchetou A. 38'. helabar (hod. hylafar^ eloquens, hib. vet. sulbair) gl. Ox. 8*. 
creman (gl. baxus; hod. cryman^ falx) Ox. B. 42^. Leg. 2, 1,4, quocum conferen- 
dum esse Tidetur o crummankuo (leg. -Aotf, gl. scropibus; i. e. falcibus, cremaneu 
Leg. 1. c.) Cb. 77. Quin etiam in Mab. legitur: gwr anhegar (vir inamabilis, 
iniucundus) t, 6. yn y toed y bo hegara/ gennyt (quomodo grsubissimum tibi fue- 
rit) 1, 25«3. Notissimum nomen legislatoris Eywel (comp. By-wel a gwelety vi- 
dere; i. e. aut conspicuus, aut perspicax, sagax) in L. Land. non solum Huwel 
237. 288. Houel 203. 209. 217 (cf. Howel Mab. 1, 282. 2, 30; legitur, sed ^etiam 
Eiugel (ug == tr) 226. 246. 248. Hiuel 219. 230. 238. Heuel 176. Dubitationem 
movet subst. collect. deil (folia) Mab. 2, 375, cum nota singularitatis daten (folium) 
Mab. 1, 8, pro quo rectius scriptum foret com. delen Yoc. 9', si repetendum esset 
e gall. vet. dula (jrmntdovXix =r quinquefolium, gallicum nomen herbae apud 
Dioscor.; hib. gael. duHU); yidetur tamen potius ad aliam formam reducendum 
esse,' cognatam quidem illam, sed non eandem. 

Cornica exempla u defectione mutatae 1. in o: coeke (dormire) P. 51, 1. 
55, 3. 2. in y: hyblyth (placens, commodus; compos. Ay-, cambr. hyblydd) P. 
131, 3, cui addenda sunt, ob altemantes y et e, fortasse subst. delen (folium) 
Voc. 9% certo den (homo) Vocab. 7'. P. fq. neuer (numerus) 228, 4, neuera (nu- 
merare) 183, 3. 

Aremorica u in o mutata iam in vetustis nominibus virorum cemitur: 
Chonomoria^ Chonober ap. Gregor. Turon. 4, 4. 20. Conatam in Chart. Rhedon. 
1, 34. 2, 27. Conwoion ibid. 1, 1. Conomaglus ap. Bolland. Mart. 1, 258, iuxta 
quae etiam cum primitiva u inveniuntur: Cunwoion Chart. Rhed. Mor. 268. 
CunmaUus ibid. 1, 25. Cunmarch 1, 33. Frequentior item scriptio particulae 
inseparabilis est /ro- in vetustis nominibus aremoricis: Hoirori Chart. Rhed. 1, 
9. 39. Hocunan 1, 15. 2, 20. Hocunnan 2, 26. Hoel, Houel Chart. Eemperl. Mor. 
431. 432. Li e vel i in recentioribus demum libris defectione mutatur, ut in 
Bah. in parfic. he^ (bene), re (nimis; hib. «/-, «o-, r«-, ro-), in subst den (homo) 
fq. lech (locus; hib. lucc^ loe) fq., plur. lichou 182, 7. Nomen vetustum gallicum 
Sucarus^ de quo supra diximus (p. 14), est hocar^ hucar in nominibus viromm 
chartularii Rhedonensis compositis: Euhocar Mor. 267. Anahocar 1, 21. Wor- 
hocar 2, 81. Branhucar 1, 17, idem quod adi. hegar (benignus, comis, amicabi- 
Hs; comp. he^ar, cambr. hygar Mab. 1, 259. 286) Buh. 20, 19. 50, 20, 62, 10. 
80, 13, in quo libro non minus frequens est forma hegarat^ conferenda nomini- 
bus viromm in Rhed. Hocart 1, 29. Euhocart 1, 42. 



4 Vocales longae. 

A producta non manet britannice, sed varias transformationes subit. 

Cambrice fit AU scriptione vetustiore, AW recentiore et hodiema, in 
radice vel derivatione non aucta a fine: didaul (gl. expers; hib. vet. dSy pars) 
Ox. B. 45*. 47\ c^auc (gl. segnem) Cb. 93. Uawn (plenus; hib. Idn) Mab. 1, 16. 
gwMttun (gL duelli; i. e. irae plenus) Cb. 51. bodlaun (nummorum plenus) Cb. 
35. lauTj llawr (solum; hib. gael. /aV, fimdus, solum) gl. Ox. 8\ Mab. 1, 2. 14. 
24. maifr, mawr (magnus^ hib. mdr) Cb. 18. 90. Ox. 22\ L. Land. Mab. fq. 
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gurmaur (permagnus) carm. Cb. coscorvaur (gl. magne &milie) Cott. claur^ 
clavor (tabula; hib. gael. cldr) Cb. 78. Leg. 1, 2, 3. Mab. 1, 292. kattSy caus^ eam 
(caseus) Leg. 1, ^36, 12. 2, 1, 5. Mab. 2, 373. pavp (quivis; hib. cdch) gl. Ox. 39^ 
brawt (frater; hib. vet. brdthir) Mab. 1, 37. braut (indicium; hib. brdth) Lcg. 
praef. Corm. (vv. brath^ mo debroth). gnawt (forma, habitus; hib. gndth, mos, con- 
suetudo) Mab. 1, 28. 29. dauu^ daw (gener) gl. Ox. 38\ Mab. 2, 219. blawt (farina) 
Mab. 3, 96. is amraud (gl. mens est; hib. imrdd-) Cb. 78. claud (fossa) Land. 
Frequentes sunt derivationes -avl^ -aun, ^ur^ -aut^ ortae ex -dl etc, ac po- 
tissimum -avc^ -awc e vetusta-oc (cf. p. 15): anbithaul (gl. fervida) Cb. 61. bu- 
dicaul (victor) gl. Ox. 39^ creaticaul (gl. genialis) Ox. 38*. cristaum (Christianas) 
Mab. 1, '^62. 266. calaur^ kallaur (m. lat. caldaria) carm. Cb. Leg. 2, 1, 4. hestaur 
(sextarius) gl. Ox. 22*. scipaur^ encubaur (horreum) Cb. 14. Leg. 1, 10, 4. 12, 4. 
porthaur^ porthaicr (portarius) Leg. 1, 31, 5. 36, 1. Mab. 1, 1. 2, 6. bracaut, bra- 
chaut (gl. mulsum, gl. mellicatum) Ox. B. 42*. 44\ tauaut (lingaa) Leg. 1, 11, 
18. trintaut (trinitas), caraut (amor), araut (oratio; hib. vet. ordii) Cb. plumauc 
(gl. pulvinare; med. lat. plumacus, plumacium) Ox. B. 44*. marchauCy marchanDC 
(eques) gl. Ox. 41*. Mab. fq. latharauc (gl. barathri coeno; hib. lothrach Gl. 28. 
V. andomuin, hod. latharachy palus) Cb. 81. trucarauc (gl. mitia; cf. hib. vet 
trdcaire^ misericordia) Cb. 42. caiauc (libellus) gl. Ox. 39*. hebauc (accipiter) 
Leg. 1, 10, 7. echitrauc (leg. escithrauc^ dentatus) Cott Cair Ebrauc (Ebor^cum), 
Cair Caratauc (oppidum Carataci) Nenn. p. 80. 

Accedentibus autem sive flexionis sive derivationis terminationibus au etsi 
servatur in ringuedaulion (gl. arcana) Ox. 38*, regulariter tamen contrahitur in 
0: cloriou (gl. tabeUis, sing. claur) Ox. 38*. modreped (gl. materterae) Ox. B. 
43*. dlonaid (gl. fertilitas) 46*. bloteit (gl. spumaticum) 42\ polyon (sing. p<ur/, 
palus, Mab. 2, 248) Mab. 2, 64. y uorwyn glutuoraf (puella famosissima; clot- 
maur) 2, 28. lloneit (plenitudo) 1, 27. bodi (mergere, mergi; cf. hib. vet bddud 
naufragium, Wb.) 2, 246. hestoriou (sextarii; sg. hestaur) gl. Ox. 22\ ebolyon 
(pulli; ebawl) Mab. 3, 30. aylodeu (connexiones ; sing. aylaut\ guyrodeu (liqoo- 
res; guyraui) Leg. 1, 5, 5. 9, 19. hebogyt (falconarius), hebogeu (accipitres) 
Leg. 1, 10, 1. 8. marckogyon (equites; marchawc) Mab. fq. 

Sic quidem regulariter. Invenitur tamen o cambrica, etiamsi non se- 
cuntur terminationes, cum in radice, ut in adi. mar in libro Land. in frequen- 
tibus virorum nominibus compos. Morleuy Morcant^ Conmor^ Catmor etc. (vet 
gall. -marus^ p. 16), a quo vix differat interiectio mor^ iam in gl. Ox.: morliaus^ 
martru (gl. quam multos, gl. eheu; i. e. magna multitudo, valde miser) 39% in 
pronom. paup et pop (qui vis) Leg. praef., in composito dacrlon (gl. uvidns) Ox. 
8', tum in derivatione: montol (gl. trutina) Ox. 7*; pro ^auc non solum -oc, sed 
etiam -uc in nominibus libri Land.: Matauc 73, Matoc (cf. inU maddoc, insula 
Matauci, Matoci, in Sg., supra p. 70) 194, Matue 136, Guinoc 135, Guenoc 177, 
Guinuc 195, Guallauc 254, GuaUuc 198; atque in glossis Lnx. vetustis semper 
non modo atonocion (gl. aligeris). beuolion (gl. esciferis). eouuantolion (gL andri- 
venereis). toruisiolion (gl. fidis). tiroliou (gl. agrica), sed etiam in extrema voce: 
euonoc (gl. spumaticus), diprim euonoc (gl. essum afroniosus). golbinoc (gl. ro- 
stratam). catol (gl. avelloso). ascrunol (gl. ossilem). cobrouol (gl. Yerbialia). 

Cornica dialectus etiam maiorem sonorom varietatem exhibet pro pristina 
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a, Legimtar enim cum au m Yoc. bregaud (hydromellam, malsum) 10*, laxi 
iuxta lof (manus), braud iuzta broder (frater) 7*, catts iuxta coa (caseus), maur 
(magnus) cum suprascripta o i. e. mor 10% sed plerumque o pro au invaluit, 
ut in his: dioc (piger) 8'. seod (umbra; hib. scdtll) b". blot (farina) 10'. lor (pa- 
vimentam, solum) 9\ dof (gener) 7*. snod (vitta; hib. vet. sndthe) 8*. noden 
(filom) y^. tro8ter (trabes; cambr. trostyr^ trawst) 10'. caltor (cacabus; cambr. 
vet ealaur) 10'. ebol (pullos) 8*. diot (potus; cambr. diaict) 7". 10*. gur priot 
(gl. sponsus; cambr. pnawt) T, tauot (lingua; cambr. tafawt) 7'; inprimis in 
deiivaiis in -ai/c: plufoc (pulvinar) 9". chuiUioc (augur), cuilliogea (pythonissa) 
8'. goukoc (mendax) b**. teiikioc (veraaculus) V. vuludoc (dives), bochodoc (inops) 
8'. chefuidoc (omnipotens) 7'. galluidoe (potens) 7^ etc. Rariora sunt exempla 
^ pro a prolatae in eodem Yoc: funten (gl. fons; i. e. fontana) 9\ soler (gl. so- 
larium), peber (pistor; cf. aremorica subst. in -er) 10\ Sed haec e pro d in 
regolam fere abit in P. et Dr., sive sola sive additis vocalibus i/, y. 

E comica = a e P. et Dr.: ler (solum) 211, 1. /^, lef, le (manus) 136, 4. 149, 
1. 156, 2. 178, 3. 179, 2; 178, 1; 48, 4. 130, 4. 131, 1. 157, 1. 158, 2. 217, 3. 
219, 2. peb (quivis) 33, 3. 77, 1. bres (iudicium; cambr. brawt^ hib. vet brdth) 
32, 2. 98, 2. fynten (fontana) 224, 2. 4. er (hora, cambr. awr Mab. 2, 36. 55) 
23, 1. 37, 3. 87, 3. 102, 3. 170, 1. 4. 175, 3. 200, 2. 201, 2. 206, 2. 252, 4. 259, 

1. 3. ebel (pullus) D. 177. 193. 201. 219. 321. lyes (multitudo) D. 1168. Deriv. 
-ek = dci marrek^ marreg (miles; = cambr. marchawc) P. 241, 4. 242, 1. 244, 1. 
245, 1; 190, 2. — EU, EY « d: leun (plenus) 3, 3. 25, 3. 30, 1. 75, 4. 186, 3. 
228, 2. levn 1, 1. leur (solum) i?, 4. leojf (manus) 180, 1. 181, 1. 182, 1. leyff 
Cid.) 46, 4. 159, 3. 219, 3. cleyr (clarus) 243, 3. 252, 2. m^yr (magnus) 108, 4. 
eyr (hora) 108, 4. 

Interdum tamen inveniuntur a, o, u pro d in Pass.: leas (multus; cambr. 
vet UauH) 22, 2. 62, 4. 73, 3. 107, 4. 138, 3. 165, 3. 189, 4. 208, 4. luaa (id.) 
204, 3. 210, H. mafrak (miies) 246, 1, pl. inorogyon^ marogyon 250, 1. 251, 1. 
moroge/h (equitare; cambr. marc/iogaeth) 28, 4. mur (magnus, multum) 29, 1. 
85, 1. 88, 4. 156, 1. 164, 2. 168, 3.' 176, 3. 177, 2. 220, 1. 254, 4. pub tra, pub 
tr, pub tu etc. (omnis res, omni hora, omne latus) 24, 1. 54, 3. 163, 2. vr 
(hora) 12, 3. 54, 1. 3. 73, 2. 76, 1. 78, 4. 82, 1. 86, 3. 94, 1. 110, 4. 145, 1. 
171, 1. 193, 3. 240, 4. brusy (iudicare) 113, 4. 117, 4. Scriptione brues (iu- 
didam) 259, 2. luef (manus) D. 2743. 2755. luen (plenus) D. 234. luer (solum) 
D. 1515. — cf. clochmuer (campana) Yoc. 9^ — ut alibi nihil nisi productionem 
vocalis significari, qui usus in Cr. creberrimus est, patet e consonantia, quae est 
inter luer et mur (magnus). 

Aremoricam quoque vestatiorem huius vocalis pronuntiationem 6 fuisse 
psitet e nominibus viroram aremoricis: Chonamoris (= Cunimanis) Greg. Tur. 
4, 4. Conmortn Chart. Rhed. 1, 12. Ermor^ Hermorus ibid. 1, 5. 6. Morman 1, 

2. 7. 37. Morwethen 1, 5. Mormoet ibid. M. 296, in quibus potius adi. mor = 
maur qoam subst. mor (mare) statuendum esse probant terminationes -or etc, 
-oc, interdom -uCj pro -ater, -awc: Kenetlor (e kenetel^ genus) Chart. Rhed. 1, 5. 
Warockus Greg. Toron., Weroe in Chart Rhed. fq. Kenmar/toCj Breselmarhoc, 
Uedremarhoc ibid. M.^ 307. 328. 339. Hedremarchuc ibid. 1, 2. Kenmxirchuc 
Chart Kemperleg. M. 367. Karaduc (= cambr. vet. CaratauCj gall. vet. Cara- 
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tacus Inscr.) M. 432; ut hodie quoqne Yeneti cum parte Cornugallonun effenmt 
-owr derivaDtem, ceteri -eur vel -er pro dialecti varietate. 

Kecentior autem lingua aremorica pro d non modo EU {oe pronuntiandmD, 
cf. supra eu e correpta o, p. 91) exhibet, sed etiam frequentius E. 

EU aremorica = a e Buh.: leun (plenus; cambr. Uawn) fq. meur (magnuB) 
in adv. meurbet (valde; i. e. magna res) 16, l5. 54, 21. peuch (pax, pftcis) 66. 
11. 80, 5. ma breuder (fratres mei!) 202, 9. fetmteun (fonttoa) 100, 15. 102,2. 
104, 14. 106, 27. Sic apud QuiU. deuf (gener). 

E aremorica = a e Buh.: guer (cftrus) 14, 6. scler (cldrus) fq. pep (quivis; 
= oomhT. paup) fq. dieguy (pigritia) 72, 1. In derivationibus: eantel (sanctas; 
= -^aul?) fq. christen (Christianus; cambr. cristawn) 132, 22. cristenez (Ghristift- 
nitas) 182, 10. feunten (fontftna), ^\\xr. feuntenyou 190, 20; 23. 192, 3. earnioner 
(sermonarius, orator) 48, 9. 54, 15. jflatrer (adulator) 68, 5. soliter (Bolitariiis) 
28, 12. priet (sponsus; cambr. priawt, priodaa) 126, 8. 13. pechet Q)eccatiim; 
cambr. pecJiawt) fq. baelec (presbyter; cambr. balawg) 176, 5. lealtet (legaUtas) 
68, 10. trindet (trinitas) 72, 13. 98, 3. vueldet (humilitas; cambr. -dawi) 84, 14. 

Est etiam infectio cambrica huius vocalis, scriptaEW: //^iom (implere; 
llaumy plenus) Mab. 1, 16. Quin comica et aremorica pronuntiatio omnis infec- 
tione nimis extensa orta videtur, cum vox diner (denarius; er = art, ut in vo- 
cibus modo dictis) Buh. 162, 2. dynei^ D. 536. 1514. 1538. dynar <cf. p. 87) P. 
36, 1 , Bcripta sit dinair (gl. numus) in Voc. 10', dinaer in chart Rhed. in n. 
pr. viri Dinaeron 1, 4. Dinaerou 1, 17. Cf. madaeUz (bonitas) Buh. 86, 14. 

JLi producta vix servata est britannice. Gambrica enim pauca, quae sola 
eius servatae (vel correptae) exempla putaveris, haec potius aut ad ei videntur 
referenda esse, ut llech^ hedwch^ de quibus infra disseretur, aut ad ef^ ut Cunueon 
(nom. viri, quod aremorice semper est Conwoion) L. Land. 142. Conueon 133. 146, 
ntgware (ludus) Mab. 2, 63. 246, quod redit in nominibus virorum compositis Ccn- 
guare Land. 133. 174. 176. Gurguare 155. 156. Catguare 140. Sed in his ipsis 
saepius invenitur guarui: Conguarui 115. 180. Gurguarui 154. Guruarui 157. 
Elguarui 181, ut guaroi in nomine castri Dinguoaroy ap. Nennium p. 73; guarm 
(gl. scena) et guaraimaov, guaroiou (gl. theatra) in gl. Ox. 38*. 38^ Item in ter^ 
minatione aliorum nominum: Guordoce 155. Oudoceue 109. Loudoee 142 (cum 
in aliis sit -docui: Guordocui 72. 115. 156. Gurdocui 74. 160. Oudocui 148). 
Lourone 169 (Louronui 175). — Addenda tamen sunt rara exempla comica e 
(vel a) scriptae in isdem vocabulis, quae alias legitime mutantur, ut profes 
(propheta) D. 562. moren (puella) 0. 2649. moran (cf. p. 87) R. 1044, ac con- 
ferenda arem. hod. morzed (coxa), kolen (catulus). 

Regalariter e cambrice fit 01, UI, WY: troi^ trui, trwy (per, praep., 
hib. tre^ tri^ vocali ut alias correpta) fq. pui (gl. quid? hib. cia) Ox. 41'. loinou 
(gl. frutices; cambr. hod. llwyn^ fruticetum, gael. lian^ pratum) Ox. 37*. avryr 
(aer: hib. vet. a^r^ diar Wb.) Mab. 1, 7. 13. cruitr (gl. pala; hib. criathar^. 18) 
Cb. 14. buyt, bwyt (cibus) Leg. 1, 39, 2. Mab. fq. moruynj morwyn (puella) Leg. 
2, 1, 9. 27. 38. Mab. fq. argluyt^ arglwyd (dominus) Leg. 2, 1, 13. 34. Mab. fq. 
morduyt^ mordwyt (femur) Leg. 2, 1, 23. Mab. 1, 267. bluydyn^ bhoydyn (annus; 
hib. vet. bliadain) Leg. Mab. fq. hdty Ihoyt (fosous; hib. UaJtK) L. Land. Mab. 
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clutt (crates: dor cluit^ porta viiuiiiea; hib. cliaih^ p. 18) Land. 148. ysgv)yd 
(scutum; hib. sciath) Mab. 2, 211. yagwyd (umeras; \iodL. ysgvjydd) 1, 15. 2, 57. 
j^cyll (intellectus; hib. dair) in deriv. et comp. Mab. fq. ^^m (calidus) 1, 17. 
2, 210. colwyn (catuluB; hib. culian ,i, cuilin Conn.) 1, 293 sq. Item in tran- 
mm^\ABi fruinnjfruyny ffrvyyn (frenum; hib. sriari) gl. Ox. B. 43*. Leg. 1, 5, 5. 
Mab. 1, 10. 26. kvyr^ kwyr (cera^ Leg. 1, 17, 7. Mab. 1, 16. cannuillj kanuyl^ 
kannwyll (candela) gl. Ox. B. 44^ Leg. 1, 22, 4. Mab. 2, 47. kanuyUyt (candela- 
rins) Leg. 1, 1, 1. a ceroenhou (gl. et dolia; cf. caroenum, caroenaria) Cb. 78, 
kenryn^ cerwyn Leg. 1, 17, 5. 6. Mab. 3, 302. postoloin (= postilena, med. lat. teg- 
men equi) gl. Ox. B. 43*. cadvjyn (catena) Mab. 1, 8. eccluis^ eglvyye (ecclesia) 
Land. 231. Mab. 1, 267. ttiscois (tuscus; lat. -ensis^ ital. -ese) gl. Ox. 38\ 

Cornica scriptio UI usitata in Voc: plui (= plebs) 7'. i^if (rfemus; cambr. 
hod. rhwyf)^ ruifadvr (remex, nauta) 7". mvis (mensa) 10'. scmd (scapula) 7*. 
scvidlien (superhumerale) 9^ ruid (r^te) 7^ les Ivit (gl. marrubium; cambr. llwyt) 
9\ buit (esca), cJuit (gl. clita; i. e. cleta, p. 18) 10*. clvit dviuron (gl. pectus), 
profuit (propheta) 7*. cantvil (candela), sed cantulbren (candelabrum) d*. Rarior 
01: encois (thus, = incensum), incoislester (thuribulum), coir (c§ra) 9*. croider 
(cribrum), ceroin (cupa), toim (calidam) 10*. coloin (catulus) 9*. tnordoit (femur 
1. coxa), cloireg (cl^ricus) 7*. moroin (puella) 7*. guenoinreiat (veneficus) 8', vel 
sola O vel U: eglos (ecclesia) 9". gurbulloe (insanus; cf. cambr. pwylT) 8*. In 
P. et Dr. etsi invenitur OY: poys (gravis, ponderosus; cambr. pt^y^) P. 10, 2. 
237, 2. boys (cibus; cambr. bwyt) 10, 4. 42, 1. 122, 1. D. 720, plerumque tamen 
excussa i scriptum est O vel U: morvoro7i (puella maris, Siren) D. 1742. ydolla 
(eum decipere; cambr. twyU) P. 13, 1. morjosoio (femora) P. 229, 4. bos (cibus) 
D. 458. 618. 623. 639. 651. 672. 695. 701. 745. O. 366. 378. tommans (cale- 
faciat)J, tommys (calefactus; cf, toim) D. 833. 839. ros (rete) D. 54. coje (ca- 
dere; cambr. hod. civyddaw) P. 170, 1. 184, 3. y ccr^as (cecidit) 220, 2. scotli (ume- 
nis) 162, 3. 205, 3. eglos (ecclesia) 13, 4. D. 333, pl. eglusyow D. 1175. arluih 
(dominus; in Voc. arluit^ fem. arludes 1\ cambr. hod. arglvn/dd) fq. arloth O. 
2595, pl. arlythy O. 2383. D. 1900, fem. arluthes R. 1701, arlothes D. 1965. pro- 
fus (propheta) 0. 1799. D. 325. 489. 988, pl. profusy P. 73, 3, profugy D. 1480. 
Quare in illis libris scriptione oy nihil nisi produetam vocalem 6 signari arbi- 
tramur (cf. pp. 81. 95). Vix differt, quod interdum invenitur, OU (oy, ow): lovs 
(canus) D. 19. bovs (cibus) D. 688. scouth (umerus) D. 658. 2623; item in termi- 
natione formarum caradow (amandus, amabilis; cambr. caradwy) P. 45, 4. 159, 3. 
193, 3. 218, 3, casadow (abominandus) 159, 1. 170, 4. 

Aremorica vetustior huius vocalis solutio est 01, OE, rarius UI, ut in 
nominibus propriis chartularii Rhedonensis : Ploilan , in charta a. 862 (j= plebs 
Laan,, Lan in aliis chartis 1, 50. 51) 1, 23. villa quae nuncupatur Loencetenoc 
(2l871) 1, 44. exclusa quae dicitur Coretloen Cras (a. 847; cambr. loin^ Uwyn) 
1,47. Moeniy Haelmoini (im. pr. virorum; cf. cambr. kymmwynas^ benevolentia, 
Mab. 2, 12 et adi. mwyn^ urbanus, benevolus 1, 243) 2, 30. 1, 29. Hoiarscoit^ 
Boiamscoet (n. pr. viri, i. e. scutum ferreum; hib. vet. sdath Sg., cambr. hod. 
ysgwyd^ scutum) 1, 35. 45. Mor. 296. Harscuit Mor. 406. Harscuet in chartular. 
Kemperl. Mor. 456, quod nomen in aliis et recentioribus chartis etiam magis 
comiptiim ixLvenitur: Arscot, Arscodius Mor* 851. 470. Hascodius^ Ascutus, Asct^ 
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titis Mor. 381. 457. 471. Item in terminationibas -oi, -oe (cambr. -ot, -ui alter- 
nans cum e), -tVww, -ino^, -tVo^ (cf. cambr. hodiern. caradwy^ amandus) in fre- 
quentibus nominibus virorum: StUoe^ Erispoe^ Riskipoe^ Nominoe^ Benitoe^ Por- 
titoe in chart. Rhedon. 

In recentiore lingua aremorica et OE, interdum OUE (leg. ue)^ et OA 
scribuntur. * 

OE (OUE) aremorica = <? in Buh.: ploe (= pleb; plebs, vicus) 158, 12. 

198, 1, pl. ploueou 54, 17. 108, 11. ploeys (plebani, homines in vicis habitantes) 
144, 9. nep am croueas (qui me creavit) 106, 17. coezet (qui cecidit) 4, 16. 
168, 6. 10. 174, 4. 8. roedou (retia; sing. roed = r^te) 32, 14. 

OA arem. = ^ in Buh.: poan^ pl. poanyou (poena; hib. pian) 20, 12. 7. coar 
(cambr. kicyr = cera) 96, 16. boaa (consuetudo; hib. vet. bhT) 120, 3. 124,6. 
142, 19. cloarec (clericus) 112, 13. 118, 2. scoacc (umerus) 172, 10. bloaz (annus; 
cf. hib. vet. bliadan^ cambr. blwyddyn) 2, 10. 4, 20. bloazuez (anni spadum) 
204, 21. 

A 

i producta britannica solet manere intacta. 

Cambrica: guin (vinum; hib. Yet, fin) gl. Ox. hir (longus; hib. vet. «/r, 
hib. gael. sior) gl. Ox. Mab. tir (terra; hib. vet. tir^ tiir) Leg. fq. et hodie. ri 
(vet. gall. rta^ hib. rz, p. 20) in nominibus virorum compositis in priore loco 
et in posteriore in L. Land.: Riata/ 176. Riuallaun^ Riguallaun 138 etc. (cf. 
hib. Rigbardan Ann. Tigern. ap. 0'Conor. 2, 308). Bledri 236. Rotri 182. 196. 

199. Clotri 169. Judri in cod. Lichf. bri (cambr. hod. bri auctoritas; hib. vet. 
brig) in adi. guobri (gl. gravis), comp. guobriach (gl. sapientior) gl. Ox. 40*. 37^ 
et simplex et compositum in nominibus virorum in L. Land. Brii 190. Briavail^ 
Bnauail 135; 137. 140. Briguan 209. llbf^i 194. In nomine vetusto cambrico 
Eltguhebrie^ in cod. Lichf., in app. L. Land. p. 273, equidem inesse credo idem 
adiectivum, legendo nimirum Eltguebrie^ EUguobri, Scriptio et pronuntiatio 
recentior productae i est i, ut correptae y, Ergo hodiemum quoque adi. brith 
(variegatus) concordat cum vet. Brito (Auson. epigr. 109 — 114). De hoc tamen 
et de ri (rex) conferas, quae infra disserentur de diphthongo EI. 

Cornicaie Voc: guinbren (vitis) 9*. guin (vinum), guinfeUet (gl. acetum) 
10*. guir (verus), guirion (verax; hib. vet. //r, firian) 8*. hir (longus) 1(1'. ixT 
(terra) 7*. scriuit^ scriuen (scriptum) 8'. Pro t in extremitate vocum semper, in 
mediis promiscue scriptum invenitur y in P. et Dr.: gfjyyn (vinum) P. 45, 1. gtoyr 
(verus) 50, 4. 100, 4, ut sctifys (scriptus) 14, 2. 21, 1. 22, 2. 73, 2. 183, 1. 186, 4. 
206, 2. scri/is 125, 2, sed sciyfys 17, 1. scryfis 209, 1; quin etiam anglico more 
e: screfys (scripsi) 188, 4. In P. semper ine (ego), in Dr. my et me, 

Aremorica exempla: ri et bri voces supra memoratae in nominibus com- 
positis vel derivatis virorum in chart Rhed.: Rianau 1, 15. Riotcen 1, Q. Mor. 
268. RiwaU 1, 5. 6. 30. Riwallon 1, 36. Riwalatrus^ Riwalart 1, 14. 2, 15. Ri- 
woret 1, 29 etc. Brie^it 2, 16. Mor. 293. Wobrian 1, 38. Driwobri 1, 7. 9. 2, 14. 
Drewobfn^ Drehwobri 2, 15. 30. 1, 38. Haelwobri 1, 9. Maemcoh^ 2, 15. Catwobri 
1, 9. 2, 31. BreaelwobH 2, 31. Rethwobri Mor. 265. 266. Etiam in Buh. % usi- 
tata est, rariory: lin (linum) 168, 18. hir (longus) 12, 23. 154, 17. guir (verus) 
fq. tir (terra) 6, 25. 114, 5. ysel (demissus; hib. vet. twT) 4, 24. 100, 8. 206> 17. 
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Liyemiuitar quidem altemaates i et e, non solum in Tocibus britannicis et 
hibernicis, sed etiam in isdem britannicis. Pro t (et t) britannica S hibemica: 
cambr. diu (deus; pro quo in compluribus locis, ut tyr pro tir^ est dyuu^ dyu^ 
dyhu) in Leg., dioer (scit deus) 2, 6, 2. Mab. 1, 2. 18, e quo prodiit duhu^ duo 
Leg. 1, 14, 5. 2, 6, 2, duw Mab. semper, est hib. rfia, d^ (j= dev; cf. p. 20) 
eodem modo, quo cambr. diu (dies) Leg. 2, 6, 40, dnw (cf. buw^ vivus, M. 1, 22) 
Mab. 1, 4. 287 est hib. vet. dia (dies), unde fride (interdin). Pro e (et e) bri- 
tannica t hibemica: cambr. hod. hedd (pax; cf. hedwch^ pax, Mab. 3, 305) re- 
spondet hib. vet. sid\ adi. com. muin^ arem. moan (tenuis, exilis) hib. gael. min, 
In britannicis ipsis altematio: bruit (gl. varius; = br^t) Voc. 8'*, sed cambr. 
bod. brith\ duy (deus) Voc. 7*, arera. rfo^ Buh. fq., e quo adi. dvyuaul (divinus; 
- deval) Leg. 1, 14, 5, pro diu\ riiy (rex) Voc. 7*, cui respondent arem. vet. 
mant (= regant; cf. hod. arem. ruantelez^ regnum) et roen in nominibus virorum 
compositis, roen (rex) Buh. fq., sed cambr. H\ arem. paradoes Buh. 16, 4. 64, 1. 
146, 13, sed paradis 160, 12; cambr. hod. ohoyn, vet olin (gl. rota) Ox. 37*. 
blithen (annus; cf. arem. bloaz^ plur. blizie^i Buh. 4, 5) Voc. 8* est cambr. blwy- 
ddyn (= bl^d.); arem. terminatio -is^ -ys in Buh.: bedis (mundani, habitantes 
mandi; e bet) 160, 11. 192, 21. ploeya (plebani, homines in vico habitantes) 144, 9, 
respondet cambr. vet. -ow, hod. -^vys^ ut in tuscois (gL Tuscus) Ox. 38^ Lloe- 
grwys (Loegriae habitatores, Loegrenses). 

Pleraque tamen huius alternationis exempla, ad quam accedunt in quibus- 
dam ei et oi, ut cambr. Cair Lundein (Londinium) Nenn. p. 80. breith^ hod. 
braiih (varius) , supra (pp. 20. 32) memoravimus ad £1 diphihongum referenda 
esse. Conferantur igitur, quae de illa disserentur (p. 104). 

U productae britannicae servatae vix unum vel alterum exemplum extat, 
et quae huc pertinere videntur, cambr. o (praep., a, ab, hib. rf, «a) fq. corn. 
impoc (oscttlum), poccuU (basium; hib. vet. boCy gl. osculum, Sg., hod. pog) Voc. 
1\ forsitan ad contractam au diphthongum referenda sint. Gf. hib. au (p. 33). 

Profertur enim U pro o, tam cambrice quam comice et aremorice. 

Cambrica exempla: vch (supra), uckel (altus; hib. vet. uas, uasal) fq. 
tru (miser; hib. vet. trdff) gl. Ox. bud (gl. bradium; hib. vet. baid^ gL bradium 
[aic], destinatum persequor, Wb. 24*, alias budid^ cf. p. 23) gl. Lxb. = bud 
(Tictoria, fortuna) Mab. 2, 216, quod inest in nom. pr. virorum comp. et deriv. 
in Lib. Land.: Budgualan 156. Gurbud 153. Catuud (= CatbucC) 191. Budat 
209. Budic (sed Bodicus cum o servato ap. Greg. Tur. 5, 16) 123, unde adi. 
budicaul (gl. victor) Ox. 39*, budugatvl (victoriosus, felix) Mab. 2, 213. tut (po- 
pulus; hib. vet. tuath) ipsum quoque frequens in nn, pr. compositis et deri- 
Tatis, ut in cod. Lichf.: tutri^ tutbutc (in L. Land. Tutbulch 231. 253) App. L. 
Land. p. 271. tutnred (= tvtnei*d\ Tutnerth L. Land. fq.) p. 273; ut in ipso L. 
Land.: Tuttnab 191. 218. Tutmar 217. Eutut 264. Margetud \\%. 259. Tutuc 
120. Hodiema huius vocalis scriptio eadem est quae vetusta, differtque haec 
» recentior impure pronuntiata propior i vocaU ab w^ quae prodiit ex u cor- 
repta atque sonum purum u significat. 

Cornica e Voc: luulistri (gL classis; i. e. naves agminis, cambr. Uu^ hib. 
vet sluag) V. grud (majdlla; faib. vet. gi^uad Sg.) 7\ huchot (sursum; «^ uchot) 8^. 
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E P. : Ztt (agmen) 163, 3. tru (miser) 246,2. tiLS (populus; = tu()^ ugh^ ugheU 
(supra, altus; = ucK) fq. 

Aremorica: bud ('victoria) et tut (populus) item in nom. virorum chart 
Rhed.: Budu^ret 1, 14. 25. 27. 2, 28. Budhoiam Mor. 297. Catbud Mor. 302. 
Budic Mor. 332. 333. WrbudicX 21. Loiesbudic Mor. 328. Anbudiat 2,21. 
Tutwal 1, 5. Tutwallon Mor. 275. Tutworet Mor. 273. 293. E Buh.: tru (miser) 
72, 10. 90, 6. truez (miseria) 182, 14. trugarez (misericordia; liib. vet trocaire) 
106, 2. 194, 5. tut (populus), vhel (altus) fq. 

Num huius vocaUs infectio insit in subst. teibjngdawt (dignitas) Mab. 3, 
298, ex adi. teilwng (dignus), ut conferendum sit hib. vet. tualang (aptus), in 
medio relinquimus. 

U producta originaria ipsa quoque britannice in alium sonum transiit. in 1. 

Cambrica exempla: rin (mysterium; hib. vet. run^ ruun) in adi. compos. 
rlngiiedaulion (gl. arcana) Ox. 38**, deriv. e subst. rhinwed (mysterium, virtus 
arcnna) Mab. fq. din (castellum, oppidum, hib. vet. dun^ gall. -^unum p. 24) in 
nominibus locorum praecedens more cambrico: castellum DinduciU id est Cair 
Duicil L. iiand. 216. Din Birrion 201. portum vocatum Dingerein (fierennii 
regis) 108. Dintywi (locus ad Tobium Cambriae fluvium) Mab. 2, 244. 245, unde 
derivat. dinaa (oppidum) Mab. 1, 16, quae voces hodie quoque scribuntur din^ 
dinaa, glin (genu; hib. vet. glun) Mab. 2, 19. 51. 380. ir (viridis, recens; hib. 
ur Corm.) Mab. 1, 274. 2, 210. Ut primitiva / sic etiam haec vocalis producta 
in hodiema lingua servata est t, cum i correptae locum obtineat y. 

Cornica: chil (gl. cervix; = ct7, hib. vet cul^ tergum), pencKn (gl. genu; 
pen glinY) Voc. Ut pro t primitivay, quacum altemat ey^ invenitur in P.: d&o- 
lyn (genua) P. 68, 1. 196, 1. dowlyn 137, 1. 171, 3. 220, 2. dewleyn 54, 4. war 
ben gleyn (super genua) 56, 2. kyl (tergum) 0. 1781. 

Aremoricum exemplum e Buh.: glin (genu) 96, 12. 98, 2. 180, 5. 

Sed interdum transumpta per u scribuntur, ut cambrica funiou (gl. vittae; 
funes) Ox. 37'. dur (gl. dira) Ox. 4r. strutur^ atrotur (stratura) Ox. B. 42'. 
43'. munutolau (gl. fomilium; minuta ligna) Ox. B. 44^. mur (murus) Cb. 1. 
Mab. 1, 36. mul (mulus) Mab. 1, 282. mut (mutus) 1, 268. pur (pure) fq. in 
compositis ut ptirgoch (mere raber) 1, 10. 290, ad quae addendum videtur p^rud 
(hod. prudd^ pradens), comp. prudach 3, 204; comicum pur in compositis ut 
purwyr (verissimus) P. 68, 1. 91, 2. purdek (pulcherrimus) 66, 1. 232, 2, superl. 
purre 90, 4; aremorica plurima, in quibus pronuntiatio gallica hodiema statuenda 
est, ut prudant 22, 14. saludc^ (salutare) 36, 8. 18, 12. t?«a/ (usitare) 142, 23. 

Diphthongi. 

Al in britannicis dialectis easdem quas in hibemica lingua variationes 
subit, non modo altemans cum AE, sed etiam nutans in 01 et OE. 

Cambrica exempla: hail (largus) in nn. pr. viromm Conhail^ JudhailL^ 
Land. 137. 149. haelaf (largissimus) Mab. 1, 17. main^ maen (lapis) Land. 137. 
186. Leg. 1, 35, 9. 2, 1, 4. o caitoir (gl. pube) Ox. 41*. blain, blaen (principium, 
fons, cuspis) Land. Mab. fq. blayn Leg. 1, 7, 17. mair (gl. praepositus) Ox. B. 
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45' (bift), item in priv. eccl. Land. L. Land. p. 113, sed maer (moior domus, 
vilicus) Leg. 1, 9, 9. Mab. 2, 224. 239, maer kemyw adyfneint (praepositus, gu- 
bemator Comubiae et Domnoniae) Mab. 2, 209. di guairet (deorsum) L. Land. 
fq. y icaeret Mab. 2, 211. guaeuy guayu^ gwaeto (lancea; hod. gwaew) Leg. 1, 
35, 11. 40, 3. Mab. 1, 8. 10. 259. guayd^ guaet^ gwaet (sanguis; hod. gwaed) 
Leg. 1, 18, 6. Mab. 1, 17. 

In aliis ai (ae) in oi (oe) conversum est ut in nomine oed brenhin Iwerdon 
(Aed rex Hibemiae) Mab. 2, 209, item in m^el (calvus, hib. maet) 2, 208, vix 
aliter in oet (aetas) Leg. Mab. fq. / ois oisoud (in saecula saeculorum) Cod. 
Lichf. (App. L. Land. p. 271), quae nunquam cambrice per ui scribuntur, sed 
etiamnunc proferuntur moel^ oed, oea (cf. hib. dis p. 30). Li e mutatum ai pro- 
dere videtur hod. cedawr (supra caitoir). 

Cornice item ai vel ae scribitur in Voc: hail (largus) 8'. mair (prae- 
posittts), huheluair (vicecomes) 7*. maer buit (dispensator) 8*. In eodem tamen 
cum e invenitur vox gueret (humus; cambr. guairet, gwaeret, solum) 7'. Quae 
e usitata est in P.: gew (hasta; ~ gwaew) 217, 3. 218, 3, gyw 219, 2. 221, 1. 
men (lapis; cambr. tnaen) 237, 1, m^yn 244, 3. De oi in voce gwoys^ goya 
(sanguis; cambr. gwaet) P. 10, 3. 45, 2. partim per v effecto conferas hanc spi- 
rantem. Sed etiam oye (aetas; cambr. oet) P. 10, 1. 135, 4. atque huis (saecu- 
lum; cambr. ois) Voc. 8*. hoch})uyu (venabulum) 7*". cuic (luscus; hib. caech^ 
cambr. hod. coeg) 8'. 

Aremorica ai etsi extat in vetustis nominibus propriis, ut in chart. 
Rhed. Hailgugar 1, 2. Mainworo?i*ly 1, solet tamen converti in ae; cf. Haeloc 
1,5. Eaelin 1, 8.44. Haelcar^ Haelwobri^ Haeldetwid^ Detwidhael, Nodethael^ 
Sulhael etc. JMaenicili, Maenworon^ Maenwobri^ Maenworet et alia fq. in chart. 
Rhed. Etiam in Buh. invenitur ae^ sed saepius pro illa scribitur ei hael^ hel 
(bonus, placidus, salvus) fq. men (lapis; cambr. maen) 42, 8. 96, 9; recentius 
maen Q., mm Man., hod. m^an Lgn. 

Nihilominus etiam oe et oi exhibent chartularia aremorica in nominibus 
propriis, ut chart. Landev. Loeswethen (laes^ lex, v. infira; cf. n. pr. llaesgyrnyny 
llaeskenym^ Uaesgeuyn Mab. 2, 6. 201. 243) Mor. 379, chart. Kemperleg. Loes- 
ccmt Mor. 456. Guei-loeeius^ Gorloesius^ Gurloesitts Mor. 366. 367. 368. Chartu- 
larium Rhedonense in his post diphthongum, quam scribit oi, inserit e plerum- 
que, vel aliam vocalem: Loiesic 1, 52. Loiesoc 2, 14. 17. Loiasou 2, 19. Loies- 
u:oret, Loiesweten 2, 20. 28. Loiesbudic Mor. 228. Loieiscar (leg. Loiascar?) 
Mor. 329. Gorloios Mor. 515. Recentior lingua hanc ut omnem oi in oa muta- 
vit: mml (calvus; hib. mail)^ oad (aetas) Lgn. Ob formam illam vetustiorem 
erit Treb Moiaroc (a. 834) in chart. Rhed. 1, 4 idem quod victis Mairoc, Maeroc 
(v. Maeroci; deriv. e voce supra allata mair^ maer)* 

De ai et oi ab ei repetendis videas infra (p. 104). Li vocibus quibusdam 
diphthongas m, ae orta est excussione consonarum. Li cambricis: mail^ mael 
(e magily niagl) in nominibus compositis Mailcun (= Maglocunus Gild. epist. 



* Si non eadem prommtiandi formnla, assimilatio certe ad vocem latinam tnaior statuenda 

€St in Inscnpt ap. Orell.: Maior Magiati fil. 1987, atque in notissima denominatione «nator cfonruA. 

^em lox rormae cambricae etiam propior gall. hodiern. maire; sed angl. mayor^ germ. Tn^ter, 
BMiyer. 
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p. 161) L. Laad. 111. Mailieru, Mailsercu 208. 221. M«lgtta« (i. e. MMlgaas) 
174. Maeheyt Mab. 2, 205. Artkmail L. Land. 213. BrocTnail, Broehmail 12t 
149. 130. Brochuail 133. Fernuail 149. 167 (cf. TaximaguluB CaeB.);* air, aer 
(proelium) ex agr (cf. hib. dr p. 17) in nominibtiB Tiroram compositis L. Land. 
11. 118. 206. Aircon 70. Aerthirn 142, ac iam in gloBsis TetustiB hah 
es) Ox. B. 45', pl. airou (gl. strages) Lxb. Item in tranBumptis iatt 
sa; lat. laxua) Cb. 76. anilais (gl. demisaa) Ox. 39'. Nec aliter mais, 
impus, = mages; cf. hib. mag^ Land. 132. Mab. 1, 3. eaeth (= sagitta) 
3. larkayt, earaet, earhaet (contumelia; hib. sm-ugud) Priv. eccl. Land 
;, 1. 2. 3. 3, 1. Mab. 1, 240. 243. 244. 261. maeth (natritio; verb. magu) 
172. 3, 33. 215. cair, kaer (castrum, oppidum; hib. vet. cathir) Land. Mab. 
^omicis: maister (magister) Voc. 8*. strail (tapeta, = stragula) 10*. jlatr 
'.. /ragrare) 9". mamaid (fdtrix; i. e. mam maith) 7*. caid (Bervus, = 
liib. cacht) 7'. ail (angelns) 7". Cum e pro ai, ae in P. : mester (m»- 
[), 4, 89, 1. 111, 4. 122,4. 215, 1. mesti-y (= magisterium; potentia) 17, 
144, 3. 194, 3. 197, 3. mes (campus) in formulis Je ves, yn mea (foras, 
^p>un) fq. el (angulos) 13, 2. 58, 2. 122, 1. 3. vel eyll (i. e. ^O 254, 
. pl. eletii 18, 4. 

iremoriois vocibus: maH, mael innominibuB propriis chartularii Rhedo- 
Maehc Mor. 307. MaiUm Mor. 264. Gurmahilon (= -niailon) Mor. 339. 
n Mor. 307. Maelcat 1, 32. Arihmael 1, 5. 2. 23. Vunmailus (= Co- 
} Bolland. Mart. 1, 258) 1, 25. Aerdu chart. Rhed. 1, 11. Haerceu chart. 
Mor. 348. 467. Li Buh.: ael, el (angelus) fq. maes (campus) fq. me- 
naester, magister) fq. kaer (oppidum) 182, 12. 188, 1. 19. 200, 11. kvr 
6, 11. 16. 25. Item in voce laes 150, 1. lesen (lex) 26, 20, plur. laesen- 
9 (cf. com. lahys, P, 75, 1. 80, 1. atque hib. vet /etarlicce p. 1)9; hib. 
h); eadem scripta invenitur leasen 20, 13 per errorem, id quod proba- 
rllabarum numero et consonantiae lege, quamquam conferri poterat no- 
prium quod supra memoravimus Loiesie, Loiesoc Bcriptum in chart 
ioaic 1, 52. 2, 24. Liosac, Liosoc 2, 23. 27. Non aliter frequens adi. arem. 
mosus, pnlcher; cadr Q. ut cambr. vet cadr, gl. decorus, Lib.). Ad- 
ecentiora: caeth (miser), Jiair (foetor), maeth (nutrimentam) , saelh 
Quill. saez Man. Lgn. m^as (campus), kias (miser), Ji^ar, Jier (foetor)i 
(oppidom) Lgn. 
ctae hnius diphthongi invenitnr scriptio EI: Meiiic (n. pr. viri, maei) 
. 153. 154. 170. HeUyn (= Haelin chart. Rhed.) Mab. 2, 372. mein, 
tpides; maen) Cb. 55. Mab. 1, 259. meirri (praepositi; maer) Leg. 2, 11, 
\rin, meithryn (nutritio) Mab. 2, 198. 3, 91. cetn (= hib. vet. cdtn, hod. 
a hia: ceinmicun (adoramus) Cb. ni ceinguodeimisauch (gl. non bene 

ponenda Toci significatio pjier, juvenis , servm (cf. got. niagas, magula, filius, puer, et 
tug p. 14). Ser>ahiin est maei (miles ([regarius) ia poemale aremorifo ap. Villeiiiarque, 
iii, i. edit 1, 86; penn-lu ai» tiiael (dui apninis pro milile). Ita frPtiuens subst. brit. 
) in media latinitate est v(uiii*, vaiaUuii, i. e. ambacttis, servus, et coniic./uA (gV puer), 
;( Cg!. liberi) Voc., flougb, \A.fiehy», fieg}^» P., est arem. /ocA (puer serviens; galL hod. 
Serre videntur cambr. Mailbrigit Land. '2'SO, areni. Maeltia^i coarL Rbed. 1, 14. 2, H, 
iferenda cum bibernicis quae supra (Praef. XII. not.) allata sunt: calvns Brigitae, caivus 
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passa) Ox. 39'. Gomica: mab meidrin (alampHTis) Voc. 7'. meyn (lapides) P. 
11, 3. 209, 4. D. 62. Arem. hod. mein (lapides). 

Gambrice interdum ae in eu transgreditur: aeth (ivit), euthum (ivi); haer 
(certas), heurwyd (certa scientia) Mab. 1, 289. 

vJI in Yocibus britannicis maxime usitatis transgressa invenitur in tf.* 

In cambricis: culed (gl. macies; hib. vet. cAil^ gl. macer, Sg. 50*, cambr. 
hod. cuC) Ox. 8^ un (unus; hib. vet. oen) fq. tu (latus; hib. vet. tdib) Mab. fq. 
anutonou, anutonau (gl. periuria; hib. vet. oethy iusiurandum, Gorm.} Ox. 45\ 
Cb. 21. — Discrepat tamen lo (vitulus; hib. loeg^ gen. loijf Br. h. 52) gl. Ox. 38'. 

In cornicis: cul (macer) Voc. un (unus) P. fq. tu (latus) P. 105, 3. 168, 
2. 207, 3. cu/ (pretiosus, carus; hib. c6in() D. 621. 641, ku/ P. 256, 3, kvef 
(significata productione, p. 81) 101, 1. — Hic quoque loch (vitulus) Voc. 9\ 

In aremoricis: un (unus) fq. tu (latus) Buh. 72, 10. cuf^ cu/ (carus, 
amicus) 8, 23. 192, 8. — Gambr. lo, com. loch respondet hod. lu^, leu4, Prae- 
terea i pro u in voce intanvv Man. intanv Lgn. (viduus), si conferendum est 
hib. vet oentaim^ dintam (gl. caelebs) Sg. 9*. 16'. 

Invenitur sane ipsum 01, altemans cum OE, in compluribus vocibos cam- 
bricis, non solum in vetustiore lingua, sed etiam in hodiema: hoedely hoedyl 
(vita) Mab. 2, 218. 8, 267. 268, idemque in nominibus viromm compositis L. 
Land.: Rihoithily Rioidyl 141. 143. Guorhoidil 180. Loegria (cf. Loygare^ rex 
Hibem., Nenn. p. 64) Galfired. Monum. fq. tir lloegyr (terra Loegria, terra a 
Saxonibus et Anglis occupata, Anglia) Mab. 2, 06. Uoegyr 3, 145. lloeger 2, 372. 
Uoygyr 3, 157. hoel (clavus) Mab. 1, 15. croyn (pellis) Leg. 1, 10, 11. croen 1, 
9, 10. 22. 10, 11. 12, 10. 16, 9. croen^ kroen Mab. 1, 9. 13. croeu) (dulcis) Mab. 
2, 210, quae voces quoiiiam hodie quoque scribuntur hoedyl^ lloegyr^ hoel, croen^ 
eroew^ seiungendae sunt ab iis quas supra (p. 96) memoravimus, quibus con- 
venit ui^ wy (= e). Verum ut ne illis quidem primitivam oi concedamus, mo- 
Temur exemplo aliarum vocum, in quibus eadem haec diphthongus certo aut ex 
ai, ei prodiit (cf. p. 101 et quae sub ei sequentur) aut excussione consonae 
alicuius orta est, ut in henoid (hac nocte; hib. innocht) caxm. Gb. tranoketh^ 
tranoet^ dranoeht (trans noctem, mane) Leg. 2, 1, 27. peunoeth (quavis nocte) 
Mab. 1, 293. doetJi (prudens, = doctus) Mab. 2, 11, pl. doython^ doythyon Leg. 
prael coes (femur, = coxa, hib. cos) Mab. 2, 209. 212, pl. coeseu Leg. 1, 12, 13. 
croe8 (crux), unde croyean^ croessan (scurra, hib. crosdn St gl. 14) Leg. 1, 12, 6. 
jfroen Q=/rogn? cf. hib. sron) in composito ffroenuoll (naribus anhelis) Mab. fq. 
oer (firigidus i^nnaun o/r, /ontem Oir Land. 253; cf. Ojrrigenus Steiner. 469) 
Mab. 2, 210. oen (agnus; hib. uati) Mab. 2, 215. ky/oeth (cf. p. 84); quibus non 
dubitamus adnumerare, quod proposuimus, ci^oen (cf. hib. crocenn^ pellis, cutis, 
p. 69). Ad alteruiaram igitur seriem referenda esse videntur , quae supra sunt 
allata. — Infectioni hanc diphthongum patere docemur formis plur. cruyn 
(pelles) Leg. 1, 7, 22. 9, 9. 10. 12, 12, rea crwyn et uyn (agni). 

Comica 01 servata in Voc. c^^ois (crux) 9*. oir (frigidam, aquam) 10'. oin 



* Ita latinae Toees quaedam u ex oe proferunt, ut unus e yetusto oenus, punicus e poenicus 
(gr. <h9iri$, *t>Qirtxix6g\ cum aliae servarmt diphthongum. 
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(i^ns) 9'. crom (pellis) 7*, onde croinoc (rubeta) 9"; Tftl UI: diefuidoc (omni- 
potens) 7'. In Dr. et P. ut 8upra (p. 97) 0, OU : ctoiw O. 1952. D. 2586. P. 152, 
3. 184, 1. 189, 1. o-oM D. 766. P. 180, 1. 181, 2. crtwM P. 151, 3. 153, 1. 160, 3 
etc. fq. on (agniia) D. 707. eronek (bufo) 0. 1778. D. 2732. P. 47, 4; tameo 
etiam bisyllabe: oan (agnus) D. 697. crohen (cutie) P. 135, 2. O. 2713. croghen 

Q. OE, OA: CT-o(w;(crux) Buh. 120, 3. 14. 152, 11. croen (cutis), croais 
uill. oan (agnue), croaz (cmx) Man., sed crochen (cutia) apud enndem. 
<^ken, krodz, oan, pl. dn per infectionem. E Buh. memorabile oe ortae 
»>n8ona exemplum eat aoez (maeror, cura), soezet (maerori deditus) 4, 9. 
iu6 forma plena aebezaff (angi) 4, 13. In eodem libro oe et oa tenere 
iginariae 4 supra diximus (p. 98). 

ut in bibemica lingua (atque in ipsa gallica p. 20. 32) sic in britannicis 
varie formatur, non Bolum eodem numero habita quo e ^tt productae, 
1 servata, cambrice potissimum, vel dipbtbongis AI et 01 commutata. 
ibrica EI coUatis formis gallicis, hiberiLicis, britannicie, quae modo 
do ad ( redeunt, servata comprobatur in his exemplis: breith (variuB, 
r; hib. brit^ gall. Tet. Brito Auson. epigr. 109. 110. 112. ll.*i. 114, 
lomme. Inac»'. Helr. 124, matribas Bnttis Orell. 2094, ergo brltt-y qnod 
irofectnm probatur comico brvdt = i»-ett-) in nomine loci: guoun breitk 
uiegata) Land. 186. 187, in comp. bronnbreiihet (Tsriegatae pectore) 
10*, cf. hod. b)'ei{hicyn (varie albus). flie/rt (tenuis, exilie; hib. inin, sed 
in) gl. Ox. 37', unde deriv. meynnyhoii, meynholy (imminuere, compri- 
ilierem) Leg. 2, 1, 26. 4, 7, oomp. yoaduein (aubgracilis) Mab. 2, 42. 
-amen; hib./cpr Ml. 44r., rectius /l^?' 0'DaT. y\. fer/olo, fersamla, gen, 
;. 68*; corn yuyr-) in comp. gueirclaud (pratum) Land. 204. 231. 234. 
>iryl<w>d Mab. 1, 242. 243. 253. 282 etc., gv!eirglad 1, 240, hod. yweir- 
cf. gweirdir, gweirdy (foeni terra, domus). ney, nei (fratris, sororis 
b. nice Corm., com. nm) Leg. 1, 5, 2. 7, 1. Mab. 2, 14. 216. 3, 97. 212, 
leynt Leg. 1, 5, 5. peit (tunica; com. pm, poua) Mab, 1, 3. 4. 20 etc. 
non modo hodie (c£ p. 86) in isdem substdtuitur: braith, matn, gtoair, 
a, in quibus aucto syllabanun nnmero redit £t at .in plur. gtceiriau, 
peimau, Terum etiam antdquitus extat (vel in AE mutatur) in qnibus- 
'/arn (ferrum; hib. /ar/*, got. eieam') Mab. 1, 7, 243. 282. 2, 220. 221 etc, 
, 219, hod. liaiarti, haearn. raeadyr (profluvium; hib. inriathor, gl. torrens, 
) Mab. 1, 283, hod. rhaiadr (catarrhacta) , pl. rheieidr. traiati (lertis 
:g. 2, 6, 18, trayan 1, 1, 5. Mab. 1, 233, traean L. 2, 1, 15. M. 2, 239. 
tubacl (securis, s. manualis; hib. bidil, biail Sg. 43". 67') gl. Ox. B. 42*. 
'. gr. xeTfia, lit zema, slav. sima): in ir gaent (fv i^» ■ji^nfiCJvi') Cod. Lichf. 
, Land. p. 272), postea inserta poet dipbthongum a: gayafXi^- 1, \'2, 10. 
, 11, 2. 5. Mab. 2, 200. 215, bodie mutato y m u (p. 87) gauaf; item in 
mtihaeqf (autumnus, = kynt-g., germ. vorwinter) Mab. 3, 154, hod. hyn- 
ir, dayr (terra) Priv. eccl. Land. (L. Land. p. 113), poatea daiar Leg. 
, daear (ut hod.) 2, 1, 4. 6, 27, dayar 1, 1, 5. 8, 10. 10, 15. 11, 12. 2, 6, 
. 8. 11. Mab. 1, 8. 2, 49. 201. 3, 144. Adde hod. gratan, graean (arena). 
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QttibnscQm conferendum est guarai (gl. scena) Ox, 38*, qaod e varej- prodisse 
videtur (p. 96). Huius diphthongi loco posita 01 (vel OE), quam nunquam ui 
scribi supra diximus, ad ei vetustam pertinere videtur in his: coit (silva; hib. 
ciad' p. 32, cf. got haithi?) Land. 69. 164. 197, cat cait Celidon (bellum silvae 
Caledoniae) Nenn. p. 68, coyt Land. 237, koet^ coet Leg. 1, 16, 10. Mab. 1, 8. 
238. 244 etc., hod. coed. gloiu (gl. liquidum; cf. hib. gle) Cb. 86, gloyw^ gloew 
(pellucidus) Mab. 2, 10. 36. 389. 3, 152, idem in nominibus tref Gloyaid (vicus 
Gl.) Laud. 237, kaerloyio (castrum splendidum, angl. Gloucester) Mab, 1, 256. 
295. 296. 2, 234. 235. coil (augurium; hib. cSl\ scand. /leill): ocoilou (gl. auspi- 
ciis) Ox. 39\ etncoilfiaam (gl. aspicio auspex) Ox. 6\ Cf guaroiniaou^ guaroiou 
(gl. theatra; supra gnarai) Ox. 38\ 38'* et quae supra (p. 96) allata sunt. 

His autem diphthongi formis insuper addendae sunt vocales ^, t, non modo 
productae vel e in ui mutata, sed etiam correptae (vel e servata), ut 1 in his: 
briih (gL pictom; ergo Picti nihil aliud nisi Brtttone^?) Cb. 30, main bi%th (lapis 
versicolor) Land. 182, 6n<AMab. 1, 14. ethodie. diu (deus; gall. deioo-) Cb. 68. 
Leg. 2, 6, 2, dioer (deus scit) ibid. diu (dies ; hib. dia) : diu nodolyc^ dihu pasc 
(natalicia domini, pascha) Leg. 2, 6, 40. liediw (hodie) Mab. ri (rex) pp. 20. 98. 
Adde olin (gl. rota; hod. olwyn) Ox. 37^ guillihini (gl. forceps, i. e. guillim-y hod. 
gwellaif) Ox. B. 42*. tiie (gL staptum; hod. tais^ comp. teisban^ tapetum) ibid. 
44\ Correpta t, quin etiam in u mutata: dtihu (deus) Leg. 1, 14, 5, duo 2, 6, 

2, duw Mab, semper. duw (dies; hod. dyw) Mab.: duw nadolic neu duw pasc 

1, 4. duw gwener^ duw eadwrn (d. Veneris, Saturni) 1, 287. 2, 217. nyeint (e nei) 

3, 191. 197. Cf. gwaryeu (e gware) 2, 62. 63. E more britannico in UI mutata: 
duiutit (divinitas) Cb duyuaul (divinus) Leg. 1, 43, 20. uinc^ wysc (n. fluvii, Ro- 
nuuus hca) Land. Mab. fq. buyaU, bwyall (securis; supra baeU) Leg. 1, 35, 9., 

2, 1, 4. Mab. 1, 280, hod. bwyeU. Adde hod. ohmjn (rota), fortasse cum irregu- 
laritate quadam chwiliog^ chwiliogee (fatidicus, Baga; cf. coel). Servata £ vel 
correpta: reatir (gL torrentum; supra raeadyr) Cb. 28. trean (tertia pars) gl. 
Ox. 22*. Ikearn (ferrum) in nominibus: Biuheam Land. 166. 169. 175. Cun/iearn 
176. Elheam 157. Guoidhearn 193. TraJiearn 196. (Leuhaiam 153); pL heyrn 
Mab. 2, 222. Uech (lapis; hib. vet. lie, lia = leix, p. 32) Mab. fq. /ledd (pax; 
hib. vet «cQ hod., unde hedwch Mab. 3, 306. gweUeu (forceps; supra guiUi/iim^ 
gweOaif) Mab. 2, 204. 225. 242. Cf. gware Gudus) Mab. 2, 63. 246. 

Cornice EI vix usquam est servatum, ne in Voc. quidem praeter peis 
(tunica) 9* et heirnior (ferrarius) 7*, e quibus illud peregrinum (= peaa^ tu- 
nica), ni fallimur, consona excussa diphthongum assumpsit, hoc infectionis instar 
habet «; ibidem peue gruec (gL toral) 9\ hetheu (hodie) 8\ Sed his exceptis 
semper fere ad easdem formas devenit, quibus e commutatam esse supra de- 
monstravimus: oi (pe) et ui. 01, OE: rtoi (nepos), noit (neptis) 7*. goy/ (hiem^s) 
i\ hoern (ferrum) 9\ 10*. doer (terra) 7'. b\ Ul: l^ruit (varius) 8\ niuin (gra- 
ciHs) 10*. cuit (sUva), guyraf (foenum) 9^ duy (deus) 7*. ruy (rex) V, chuiUioc, 
cuiUiogee (augur, pythonissa) 8'. Discrepant /cyniaf (autumnus) b*, si recte scrip- 
tum, et cudon (palumbes) 8^ si a cuit derivatum est. Postea hanc quoque oi, 
ui m 0, OU abisse docent bool^ boeU (securis) 0. 1001. Cr. 2282. horn (ferrum) 
D. 2719. R. 2135. dcrr (terra) 0. 64. 96. D. 2441. P. 14, 4. 97, 4. 136, 2. 209, 3. 
221, 3. dour 33, 3. 152, 2. gor^a vel gorre (foenum) 0. 1058. cw, pL coeaow 
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(silva) 0. 364. 2558; quin etiam pous (tonica) D. 2846. 2854. R. 1924. P. 190, 3, 
pov8 R. 1921, pow8 P. 51, 2. 161, 4. 190, 4, pawys (monosyll.) 161, 2, et he^ow 
P. 157, 4. Sic in Voc. grou (arena) 9*. Inveniuntur tamen etiam kem (femun) 
D. 2938; du (deas) D. 3028, ut semper in P., duv R. 1601, saepissime vero aat 
deo scriptum ut 0. 105. D. 3. aut dew ut semper, ni fallimur, in Cr., qua scrip- 
tionis varietate hic ut in hethyv (hodie) O. 5, hetheu D. 1113, hethew R. 825, 
hythew D. 147, hy^ew P. 172, 3. idem sonus signari videtur more anglico. 

Aremorice item 01 invaluit in nominibus propriis chart. Rhed., quae 
continent vocem hoiarn (ferrum): JSoiam 1, 7. 37. Eoiemin (cf. Iseminus, Isser- 
ninus ap. Tirech. 7. 8) 1, 26. Hoiamscoet 1, 45. Gurhoiam 1, 3. Euhoiam 1, 4. 
Sulhoiam 1, 4. Rathoiarn 1, 25. Winhoiam 1, 14. 33. Hoiammin 1, 3. Merthinr 
hoiam 1, 14. Loieshoiam 1, 2. Haelhmarn 1, 5. 16. 20. Rishoiam 1, 8. 2, 16. 
Cathoiam 1, 8. etc; in recentioribus tamen chartis AI: Haxam (a. 1037) chart 
Kemperieg. Mor. 374. Haiam^ Haiarnu8 (a. 1026. 1050) chart. Rhed. Mor. 356. 
357. OE: adi. gloeu in n. pr. composito Witengloeu chart. Rhed. 1, 29. subsi 
coet in nomine loci Poutrecoet (i. e. „in pago trans sylvam** 1, 32) 2, 23. 

In Buh. haec ut qualiscunque OE aut servatur: d4>e (deus) fq. cf. roen 
(rex); aut in OA (OUA) transgreditur: doar (terra) 142, 14. douar 46, 16. 
86, 17. 148, 7. 156, 18. govaff (hiems) 154, 4. moan (tenuis, debilis) 10, 9. 
32, 10. coat (silva) 30, 16. 38, 22, quibuscum conferenda sunt: daouar^ gauaf^ 
houarn (ferrum) Q., hod. douar^ goahv^ moan^ koad, groan^ grouan (arena; Cambr. 
graian^ corn. grou v. supra), sed doud (deus), rou^ (rex). Gum I ut cambr. 
com. hediwy hetheu sic arem. hedhyu (hodie) Q., hod. hizid vel hiriS profertur; 
addenda sunt e chart. Rhed. larncar 1, 21. lamhaitaui 1, 3. larncofuin 1, 11. 
larfioc 1, 16. larnhitin 1, 20. 30. 34. 38. 40. lamweten 1, 24. lamwocon 1, 30. 49. 
lamdetwid 1, 41. lar^wgon 2, 6. 10. lamcant 2, 27, in quibus temere pery ab 
editore scriptis quin eadem vox insit quae in supra positifl Hoiarn etc., dubi- 
tari nequit. 

Ceterum ei diphthongum sicut ai et oi excussione consonae interdom or- 
tam esse vix est quod memoremus, ut in peis (v. supra); in cambricis: Breit 
(Brigita) Land. 225. 251. cadeir (arem. cadoi* Buh. 152, 4, = catfaedra) Mab. 
1, 239. g^wein (vagina) 2, 209. can^ei (corrigia) 2, 374; in oomicis ««r«i (strigil) 
Voc. 10*. guein (vagina) 9*, rec. gwon D. 1156, goyn P. 72, 1. Sed hoc memo- 
randum est, hanc qaoque ei infectione natam in ai, ae abire in substantivi cam- 
brici troet (pes) plurali forma trayt, traet Leg. 1, 3, 5. 4. Mab. fq. 

ALi britannice nisi in peregrinis ut caul (caules) Voc. 9' non servata, sed 
bis mutata, in OU et EU, in hodiema lingua aut ad sonum aut ad signum 
originarium rediit; conferas tamen quae sub V adnotantur. 

Cambricae variationes. OU pro au in libris vetustioribus, ut in glossis 
Oxoniensibus, in terminatione substantivorum -ou (hod. -aw) numeri pluralis, 
cuius exempla infra sub nomine. In radice: dou (duo; hod. dau) gl. Ox. 22*. 
lou (lumen) in compos. louber (hodie lleu/er^ splendor) gl. Ox. 20% unde comp. 
et derivat. diguolouichetic (gl. proditus; i. e. ad lucem editus) Ox. 41*, in quo 
ut in subst. plur. nouitiou (gl. nundinae) ib. 7*, touyssogion (principes) L. Land. 
p. 113. servata esse videtur diphthongus. Attamen altematio concedenda inter 



L 1. DIPHTHONGI BRITANNIOAB. (122—124) 107 

auy (m e/t cbw^ mo (cf. p. 82 not.), ac lingaa hodiema ipsa in aliis diphthongam 
profert, in aliis to conBonam: mu et ieuanc (iuvenis); sed nemid (concambium), 
llywychedig (pellacidas), tywyaawg (princeps). Voces lou^ iou^ aliaeque ut ou^ 
oury gnau, cenou extant in nominibus cambricis personarum libri Landavensis: 
Oudem 176. Oudocui 147. Gurou, Guorou 163. 165. Riou 200. OurdUat (fem., 
i. e. aoro vestita) 259. Loumarch 212. 213. 230. Loubui 71. Loubran 135. 
LottArd 201. LiAidoc, Loudoce 142. 227. Jouaf 207. 250. Joubiu (161) 163. 
Gnouan 171. Ellgnou^ Elgnou 192. 193. Gueithgnou 137. Judnou 70. 74. 165. 
Morcenau (Riceneu 162) 136. Adde Lourone 169. Louronui 175. Moumc fq. Poul 
218. Eandem scriptionem a Demetis (qui australem Cambriae regionem inco- 
lunt) servari tradit Davies ut in our (aurum), houl (sol), ceteris aur^ hauL 

EU cambrica ex au vel ou iam in vetustioribus libris infectione prodiit, 
ut in voce eu (= oin- p. 82) in nominibas compositis: Eudem (= Oudem supra) 
L. Land. 181. Eutigir^i etc., in adi. eunt (gl. aequas; = avent supra) Ox. 8*, in 
nomine po€tae vetusti Aneurin^ ut in nominibus virorum L. Land. Leui 160. 
221. 222. Conleui 207, quocam conferendum Leu (cf. LleuelySy Lleulys^ Lleulis 
Mab. 3, 297. 298. 300) in compositis: Leumarch (supra Loumarch) 208. LeubHt 
(= Laubrii) 200. Leuhaiam 153. Marchleu 193. Tutleu 254. CaOeu 130. 135. 
Yenun in his vocibus et similibus statuenda est primitiva forma cum v consona, 
quam produnt Legui Land. 226 = Luigui 225. Auguinn 236 = Euguen 196. 

Li recentioribus aatem codicibus cambricis, ut Leg. A et Mab., pro vetusta 
ouj hodiema au^ sive originaria est sive ex avy ov prodiit, etiam extra causam 
infectionis scribi solet EU, ut in tenninatione plundis -eu frequentissima (ex- 
empla videas infra in nomine). Item in radice: deu (duo) Leg. praef. lleuuer 
(= loubery lamen) Mab. 2, 18. heul (sol; hod. hauC) Mab. 1, 27. geu (falsum; hib. 
vet gdu) Mab. 3, 29. eur (aurom) Leg. 1, 2, 3. 3, 1. Mab. fq. 

Etiam post hanc diphthongum (ut post ae =■ ei) vocalis e inserta videri 
potest in voce poues (gL quies) Ox. 6^, si conferuntur nomina vetusta Pausinnus, 
Paasinna in Louscr. helvet. ap. Orell. 5066, Possenna (fem. hibemica) Boli. 
Febr. 2, 53. Neqae varo neglegenda est forma poguie^ quae inest in composito 
foguima (locus quietis) Land. 249, qaa forma ut similibus infra proferendis 
prodi videtar v aatiqaa. — Contra negari vix potest interdum cambrice quoque 
(sicut Tolgo hibemice) au primitivam non minus quam oi^ = a in contrahi 
iit in infinitivo bot^ bod (esse; arem. bout) Mab. Leg. fq., fortasse in orubimnit 
(gL aurichalcam) Ox. B. 42*. 

Cornicae. OU (sive ab au sive ab av^ ov profecta) regularis est in Yoc: 
iouenc, youanc (iuvenis) 7**. gohu (lux), gouhoc (mendax), gouleueriat (falsidicus) 
8\ brou (mola) 10*; item in terminationibas : tivulgou (tenebrae) 8*. ancou 
(mors) 8\ dehoules (abrotanum, herba; dehou^ dexter) 9\ Atque in P.: koul 
(sol) 152, 2. 211, 1. 226, 4. D. 2992. 3083. 3123, quamquam in illo libro fre- 
qaentior est scriptio OW: kentrow (clavi) P. 160, 1. golow (lumen) 64, 3. gow 
(fialsus) fq. ovsr (aurum) 16, 2. cows (verbum, loqui) 81, 4. 95, 1. etc. dyghow 
(dexter) fq. ancow^ ankow (mors) 174, 4. 234, 2; item in terminatione numeri 
plaraUs -^w. 

Literdam EU extra causam infectionis invenitur in Voc. : heuul (sol) 7*. 
fosaneu (gL calcias), eekidieu (sotulares) 9**. cf. heul (sol) 0* 36. 38. Li Pass, 
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EW modo infectioiie orta eBt ex qualicimque ow: a dewlys towll (consilium 
cepit), y doul ef o tewlys (consilium eius captum erat) 15, 3. 214, 3. y kewaens 
(dicebant) 137, 1. kewsel (loqui; coioii) 83, 3. e^ewon (ludaei; sg. e^ow) fq., modo 
praeter infectionis causam cum ow alternat: dow (duo) P. 137, 1. 171, 3. 220, 2. 
deiv 42, 1. 91, 1. 163, 1. dev D. 247. 2577. 

Insertae vocalis exemplum cornicum videri poterat powesough (quiescite), 
fowessem (quiescebant) P. 61, 2. 254, 1; sed cf. quae de cambr. poues adnota- 
rimus. — Contractione periit diphthongus in infinitivis ut bos (esse) fq., cafoa 
(capere) P. fq. D. 378 vel cafus D. 588. 594 etc, quibus respondent arem. bout^ 
tfoj7v??/rBuh. fq. 

Aremoricae variationes. Originariam formam AU prodit nomen Chanao 
(df. cambr. vet. Morcenou^ Rtceneu in L. Land., et subst. keneu^ catulus, animal iu- 
vencum, Mab. 2, 210. 225. 226. 235. 236) ap. Greg. Tur. 4, 4. In nominibus 
chartulariorum pro au est OU: Joumonoc Chart. Rhed. 1, 10. 2, 21. Jouwoion 
ibid. Mor. 265. Guriou^ Blvchiou^ Druniou in chart. Kemperleg. Mor. 441. 
464. Gurgnou chart. Rhed. Mor. 340. Haelnou 1, 4. Budnou^ Arthn^u ibid. Mor. 
272. 307. LoudtnoCj Louiinoc, Loutenoc 1, 39. 41.43. Louran ibid. Mor. 339. 

Infecta diphthongus etiam aremorica £U, quae patere videtur e nominibus 
compositis cum voce eu: Eudony Eucant etc. (cf. 82), ad av vel ov primitivam 
revocanda est, quae tam non infecta quam infecta vocali cemitur in aliis: Lom 
(cambr. Lewi^ Legui) chart. Rhed. 2, 15. Ewen ibid. 1, 5. 32. Tamen hodie 
quoque hiol (sol) Lgn. 

In recentiore lingua, iam in Yita Sanctae Nonnae, pro qualicunqae ou ef- 
fertur AU, in illo libro semper scripta AOU*: daou (duo) fq. gaou (falsuB; 
cf. gouleueriaty gouhoc Voc*) fq. laouen (laetus) 98, 4. laouenhai (^audere) 44, 
19. 76, 18. saouzan (cura) 38, 21. 50, 22. caoudet (internum) 56, 2; quin etiam 
aoun (timor; al. oun = hib. omun^ gall. oifnn- p. 40) 94, 7. Frequentius tamen in 
Buh. scribitur OU, aut servata scriptione vetustiore: dou (duo) fq. gou (falsam) 
4, 16. lauen (laetus) fq. lovenhat (gaudere) 28, 22. pouea (quies) 172, 13. souzan 
(cura) fq. coudet (intemum) 62, 6. 72, 15; aut scriptione recentiore, qua hodie 
in Gailia significatur U (ergo distinguenda a supra memorata ou vetustiore 
cambrica, cornica, aremorica), ut in terminatione pl. ^ou frequentissima ac for- 
tasse in aliis quibusdam Mihuarn (vulpes) 32, 8, goulou (lux; cambr. hod. golau) 
184, 7. 192, 4, quae hodie sic proferuntur. Aliam contractionem huius di- 
phthongi aremorica, quae cambr. bot^ cora. bos, caffos opponit bout^ caffout^ vix 
procreavit, nisi quod Cornugalli hodie efferunt tado (patres) etc. 

V/LJ gallica in dialectis britannicis eodem sono redditur quo 6 gallica et 
hibernica, producto U. Cf. quae supra (p. 99) proposita sunt, bud (victoria), 
tut (populus), uchel (altus); adde rud (ruber) Voc. 8", idem in compositis cambr. 
rudlan (lacnda rubra), rvdpull (palus rubra) Land. 146. 148, arem. rudfos (fossa 
rubra) chart. Rhed. 1, 39. 

Quae igitur ou invenitur in dialectis britannicis, haec nisi recentiore trans- 

* Scriptio au in eodem libro adhibetur pro o, ut in frequeuti Toce avher (operari); in aliis 
orta est e mollita /: autrou (dominus; altrou, nutritius, Voc, cambr. alliraw) fq. pMulter (psal- 
terium; gall. hod. psautier) 26, 21. 
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formatione cornica (yix aremorica) ex e^ ei^ oi prodiit, ad antiquam au vel ar, 
ov fere est revocanda. Praet^rea autem in omnibus dialectis britannicis eadem 
diphthongos interdom orta est excussa consona: cambr. yet tou (gl. iugum; cf. 
arem. hod. tao, jao^ iumentum, Leg.) Ox. B. 42\ com. pow ( -- pagus, regio) P. 
fq. arem. ret. pou in nomine pagi Poutrecoet (p. trans silvam) chart. ilhed. 2, 23. 
Gambr. dw/r (aqua; = dubr^ duber^ respondent formae comicae dwr, dour^ douer^ 
dowr in Voc. et P. 

I!jU ut in hibemica lingua (cf. p. 35) sic in dialectis britannicis etsi in 
compluribus vocabulis aut sola inrenitur aut altemans cum lU, in nullo tamen 
praeter unum (ne hoc quidem satis certum) arem. hod. Uu, Uo^ leo (— leuga^ 
gaU. hod. lieue^ ad gallicam diphthongum eu reyocari potest. Comparanda sane 
videntur et com. reu (gelu) Voc. 8", arem. reau Buh. 32, 10. et cambr. hod. 
^uyw (languidus; cf. p. «S8) cum hibernicis, quae supra attulimus, reud et/eu- 
gud, Sed neque in his neque in ceteris, quae statim proferentur, quidquam 
caasae inest, cur primitiyam diphthongum eu sumamus. Sunt enim cum EU: 

Cambrica, de quibus certius aliquid statui possit comparatis hiberaicis, 
yocabula duo: teu, tew (densus, crassus, = hib. tiug) Cb. Mab. et teneu^ feneo 
(tenuis, = hib. tana) Mab. 1, 259. 2, 210. E quibus illud media g ezcussa e tigu 
prodisse, hoc v consona emollita transformatum esse supra (pp. 88. 57) adnota- 
yimus. De ceteris igitur aliter yix iudicayeris: bleu in plur. ableuou (gl. iubis) 
Lxb. et in compos. bleuparthetic (gl. laniger; i. e. criniger) Ox. 38*, quae yox 
est in Mab. bUw (crines) 1, 27. 29, ut hodie quoque. gleu in nominibus propriis 
yirorum Gleu, Ellgleu L. Land. 171. 195. Glewlun/t Mab. 2, 6. 243, hod. adi. 
glew (fortis, penetrans, strenuus). Adde transumpta llew (leo) Mab. 1, 20. 30 
et ofei/, olew (oleum) Ox. 22*. Mab. 1, 16, unde aleulinn (gl. oliyum) Cb. 85. 

Ac semper fere ad v consonam reyocauda est cambrica lU, scriptione re- 
centiore IW, YW: biu (yiyus) in nominibus propriis L. Land.: Biuhearn 166. 
169. 175. Byuci 267. Joubiu 163. Conuiu 169. Judbiu 175. 177. In Mab. byu\ 
ut in nom. pr. Ruduyw 2, 245, atque hodie byw etiam ante consonas: bywdel 
(existentja), byw/yth (immortalis; inyersum hib. yet. bifhbeo), De cambr. hod. 
gioyw supra disseruimus. Ex uyf (sum) prodiit 3. pers. sg. eu Leg., yw Mab. 
fq. ut hodie. Hib. nil^ a. pl. niulu (p. 20) respondet cambr. fiywl (nebula) Mab. 
2, 48 ; hod. ni/wl yidetur accommodatum esse ad lat. nebula. Vocalem t pro- 
dactam indicant hod. gwiw (dignus, aptus, gwiw Mab. 1, 16. 2, 199), llno (color, 
liu, gl. gratia, Cb. 25, diliuy gl. daemonis, Cb. 16; cf. Lfyius), de quibus cf. 
pp. 56. 57. Mixtas in his yocales breyes et longas docet hod. dyw (dies; cf. 
hetheu^ hodie, Voc, cambr. hod. heddyw)^ duw in Mab. ut buw (yiyus) et duw 
(deus; = dtv^ deiv, cf. p. 105). 

Cornica EU: reu (gelu), leu (leo) Voc. 8\ bleu yn pen (capillus), bleu 
^ lagai (palpebrae) 7*, blew D. 484. 521. Eodem iu transgressa yideri potest 
(sed cf. p. 106) in hetheu (hodie) Voc, saepius in aliis in Dr. et P. 

Gomica lU in Voc: liu (color) 8*. liuor (pictor) 8'. biu (yita) 8*. biu en 
lagat (gL pupiUa) 7*. In P.: lyw (color, splendor, gloria) 68, 3. 226, ^.gyw 
(dignufl, aptus, cambr. gwko) 68, 4. 129, 2. 226, 2. yu (est) D. 1569. 2002, yv 
D. fq. P. 43, 2. 47, 2 etc, yw P. fq. D. 78. 304 etc In aliis tamen eu^ ew ." 
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praebent Dr. et P. ut bev (vivus) D. 1592. 3158, bew (vita) R. 74. bewe (vivere) 
P. 204, 1. 207, 2. a veughe (qui vivit) 72, 2. beumca^ bewnana (vita) 12, 1; 73, 2. 
103, 1. 241, 1. 

Aremorica EU, recentius EO scripta: gleu in nominibus viromm: Gleu 
chart. Kemperl. Mor. 432. Gleudanet^ Gleucunnan ibid. Mor. 431. 466. Glekmin 
chart. Rhed. 1, 6. Gleudalan^ Gleuclkourant ^ Gleuhoiam ibid. Mor. 307. 342. 
Rec. bleo (capilli) Man. = bUo Lgn., unde v restituto bleuen Man. = bUven Lgn. 
(capillus). De reau (gelu; i. e. reo^ Buh. 32, 10. ac de hod. U6 (= leuga^ supra 
dictum est, de beo^ eo v. in&a. 

Aremorica lU servata est in voce gtiiu^ mu (cambr. gwiur^ hib. vet. /?«) 
frequenti in nominibus virorum chart. Rhed.: Wiuhamal Mbr. 266. in domo 
Viwhamaeli Mor. 271. Wivhoiarn Mor. 273. Viwiioiamus Mor. 265. Wiomarchy 
Viuhomarch Mor. 275. 293. Guihomarch (= guio-m,^ guiu-m.^ a. 1029) in chart. 
Kemperl. Mor. 366. 456. Artfiimu in Rhed. 2, 31. Tanetwiu 1, 6, aliiflque. For- 
tasse in subst. liu/re (== gall. hod. livree; si est compositum e liuy hod. Uou^ 
color, Buh. 166, 13. ut hunfre^ somnium, 30, 10 ex hun^ somnus) Buh. 104, 7. 
Adi. biu servatum videtur in nominibus composiiis Arihuiu chart. Rhed. 1, 7. 20. 
Aerviu^ Rinviu 1, 11, nisi in his potius wiu^ guiu ut supra agnoscendom est. Li 
aliis beu: Aellifeu chart. Rhed. 1, 7. Artkueu 1, 3. 41. Uhelveu^ Colveu efaart 
Kemperleg. Mor. 456. 513. Item in Bufa. beo (vivus) 2, 11. 32, II. 96, 20. 184, 
11, unde soluta diphthongo beuaf (vivere) 28, 15. 44, 7. Ibidem eu (est) 24, 4. 
108, 16. 166,13. 206,9, ^ofq. 



B. Consonae. 

Britannicarum consonarum vetustiore formatione maxime docemor, inlectio- 
nem eam, qua consonas hibernicas in duas series, duram et mollem, dispeeci 
supra demonstratum est, esse recentioris originis, neque extitisse iii prisca 
lingua celtica. Etiamsi enim britannicarum quoque consonarum ea est infectio, 
qua aspirentur quae sunt alias tenues, tum illa ipsa multo angustitts patet 
quam infectio hibemica, quatenus ne tenues quidem semper arripit, medias vix 
tangit, nedum liquidas et spirantes, tum quae invenitur infectio aspirata tenuis 
britannicae, facta est secundum legem prorsus oppositam hibemicae, utpote in 
positione effecta Uquidis quibusdam (praesertim r, interdum /, raro n), atqae 
extra positionem in vocibus eis, in quibas hibemice servatur status consonae 
originarius. Contra ubi inficit hibemica lingua extra positionem, britaimice 
servatur status primitivus. Praeter hanc regularem tum iam tenuium infectio* 
nem aspiratam linguae britannicae monumenta vetera, tam cambrica q«Mi 
aremorica, non exhibent nisi initia infectionis destitaentis et nasalis. 

Recentior lingua trium dialectorum (inde a codicibus Leg., Mab., Yoc, 
Buh.) magis magisque propagavit infectionem destituentem ^. 39), qaae 
non solas amplectitur tenues, ut in hibemica recentiore et gaelica (p. 75), sed 
etiam medias et liquidas, solas aspiratas et spirantes intactas reUnqa^u. Ex- 
empla ergo consonarum britannicarum, ut hibemicarum, tam servatanun ia statii 
primitivo quam infectajrum sequentor secundum genera. 
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Liquidae. 

Li 1t1 I\ £\. In vetastissimis britannice scriptis nuUa etiamtum ani- 
madvertitar liquidarum infectio, neque alia nisi haec ipsa forma simplex. 

Cambricae voces e glossis Oxoniensibus: ladam (gl. caedo) 7'. laur 
(gL solum) 8\ loinou (gl. frutices) 37*. rit (gl. vadam) 6'. inontol (gl. trutina) 7^ 

Aremoricae: Lalocy Loucenan^ Haeltnonoc^ Re»monocy Rvfkipoe^ Rietoc^ 
Rianau etc. inter nomina propria chartularii Rhedonensis. 

Ne M quidem, quae infecta in recentiore lingua in alium prorsus sonum 
^ransit, ulla ratione variatam demonstrant plurima exempla. 

Cambrica M intacta in principio vocis: hin map (ut filius) gl. Ox. SB**. 
pamint (gl. quam; i. e. quanta magnitudo) Cb. 31. irruim viein (in vinculo la- 
pidom) Cb. 55. irmemr (gl. nummum) Cb. 80. or maur (gl. magno) Cb. 90 ; in 
compositis: digatma (gl. area, gl. circus) Ox. 37\ 38^. digatmaou (gl. circi) 39*. 
guaroimaou (gl. theatra) 38'. guordiminniu: (gl. invitus; di-m.) 39*. henmam 
(avia) Ox. B. 43*. Utimaur (gl. jErequens popnlis) Cb. 1 8. anter metetic (gl. semi- 
putata) Cb. 77. etmet (gl. retonde) ibid. In mediis vocibus extra positionem 
vel in priore loco positionis: emedou (gl. aera) Ox. 38'. guodeimisauch (passi 
cstis), dometic (domitus) 39*. nimer (numerus) 22*. creman (gl. baxus) Ox. B. 42*. 
plumaue (pulvinar) 44*. amal (gl. ut) Cb. 32. calamennou (gl. culmos) Cb. 25. 
remedau (miracnla), humil (humilis) Cb. init Nimet^ Dimet^ Dumn, Gurdumai 
(noraina virorum) Chron. cambr. in praef. edit. Leg. scamnhegint (gl. levant) 
Cb. 4; in posteriore loco positionis: permed (medius) Cb. 35. 51. celmed (gl. 
efficax) Ox« 5*. armel (gl. armella) Ox. B. 43*. In fine vocum: in ir ham 
(aestate), in ir gaem (hieme) in cod. Lichf. (Append. L. Land. p. 272). nom 
(gL templa) Ox. 38*. cemecid (gl. lapidaria; compos. cem-e.) Ox, B. 42*. In de- 
rivationibus substantivorum: achmonou (gl. inguina) Ox. 41*. etem (gl. instita) 
37*. nedim (gl. ascia) Ox. B. 42*; denique in terminationibus superlativi -am 
{hinham gl. Ox. B. 45'.) atque verbi -aw, -taw, -aam. 

Aremorica M intacta regulariter in nominibus propriis chartularii Rhe- 
donensis: Roencomal 1, 7. Worcomet 1, 42. Wiuhamal Mor. 266. Leuhemel fq. 
Nemet (cf. p. 87). Nominoe fq. Morman 1, 2. 7. 37. Mormoet Mor. 296. Catman 
Mor. 300. Woratam 1, 22. Conatam 1, 34. Critcanam 1, 22. Quin etiam in 
Buh. integra m extat in vocibus quibusdam: armory (Aremorica), inor armoric 
(mare aremoricum) 48, 18. 148, 21. demetri (Demetia) 30, 1. 34, 4. nam^ anam 
(menda, macola; cambr. vet. anamou^ gl. mendae, Ox. 40*.) 72, 16. 104, 6. 
dinam (sine macnla; in aliis locis dianajf) 72, 17. 

Liqnidae geminatae in vetustioribus codicibus cambricis scribuntur plerum- 
que more commoni, ut in Ox. A.: lammam (gl. salio) 5*. cemmein (viae) 38*. 
rannam (gL partior) 4*. corsenn (gl. arundo) 40*. ca)T (gL vehiculum) 5*; in 
Cb.: crummanhuo (gL scropibus) 77. trvmm (gl. aegrum) 88- calamennou v. 
sapra. guinlann (vinea) 77; in Ox. B.: guilUhim (gl. forceps), bahelL (gL secu- 
ris), guapeU (gL oltia, sudaris), epill (gL clavus), emmeni (butyrum), ennian (gL 
incudo), eltnn (gL novacula), batr (gl. colomaticus) ; eerr (gLfalce, gL voscera) 
Cb. 77. Ox. B. 42*. Sunt tamen^ in isdem iam initia tam h duplicantis: lem- 
Aaam ^L arguo), guorimhetic (gL argutus), etncoilhaam (gLauspicio; cf. chuilUoc^ 
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augur, Yoc.) Ox. A. vel sine causa perspicua additae: hinliam (gl. patricius, cf. 
p. 85) Ox. B. aceroenhou (gl. et dolia) Cb. 78. cuinkaunt (deflebunt) Cb. 55. 
crummanhuo^ scamnhegint v. supra; quam scriptionis simplicis: bael (= bahell)^ 
armel (armella) Ox. B. lemenic (salax; e lamTnam), am in amlais (p. 102) Ox. A- 

In recentiore demum lingua magis magisque propagata infectione desti- 
tuente oppositio inter liquidas oritur similis hibemicae oppositioni liquidarum. 
Ex quo enim haec infectio notari coepta est, liquidae britannicae sunt aut ori- 
ginariae, non destitutae, aut destitutae. 

Cambrica scriptio, nimirum quia illa oppositione fEicta liquidae non de- 
dtitutae fortius prolatae sunt, haud aliter acsi essent geminatae, communiter 
est una eademque primitiYarum atque geminatarum (una fortasse n excepta, 
cuius in hodiema saltem scriptione nusquam est difPerentia) ; destitutarum scriptio 
est simplex, Z, «, 7», excepta m, quae infecta scribitur u (v) vel /, interdum /u 
(cui conferendum suecicum /c) ut cy/varch cfwell (salutem dicere) Mab. 3, 24. 
201. yn agky/vartal (indecenter) 1, 259, hodie / (pronuntianda v), 

Ad designandam liquidam l non destitutam et in codicibus, ut in Mab., et 
hodie adhibetur geminatio //, etiam in principio vocum; liquida r non destituta 
signatur rh hodie, nondum in codicibus. In his tamen addita h etiam post 
alias liquidas geminationem (praesertim assimilatione ortam) significat, iam in 
cod. Ox. A. in quibusdam exemplis, quae supra allata sunt, freqaentius in aliis 
oodicibus: iarUies (alias iarlleSy comitissa) in inscriptione codicis rubri incipien- 
tis. amherawdyr (= ammer, , e lat imperator) Mab. fq. licat arganhell (mox L 
argannel^ fons [ad verbum: oculus] Argantelli?), pull penhic (mox p, penmc^ 
lacus P.) L. Land. 164. 165. Saranhon (n. pr. viri, in aliis -annon: Youannan^ 
Riannon Mab. 2, 222. 3, 144. Warantony Caranton^ Ti^eanton in chart Rhed.) 
Mab. 2, 206. minheu (alias minneu^ ^go)^ kyuanhed (in aliis locis kyfanned, regio 
habitata),. kerenhyd (in aliis locis kerennyd^ amor) Mab. fq. Liquidae m origi- 
nariae, quippe quae destituta fiat t/, /, sufficit scriptio simplex m, qaae 
ipsa sempcr fere in usu est pro geminata eadem; eodemque usu minus accurate 
interdum aliae liquidae simpliciter scribuntur ut in -el (4>ro -eU^ in supra dictis 
exemplis), car (== carr, carrus) Leg. , rhan (pars) hodie pro rhann, 

Cornice quoque ut cambrice interdum in mediis vocibus liquidae gemi- 
nandae significantur addita h : lanherch (saltus ; llannerch Mab. fq.) Yoc. gwelha 
(optimus; gueUa P. 112, 4) P. 115, 2. a vynlia (qui vellet; al. mynn) 139, 1. 
Yeruntamen nusquam eadem scriptione, ne rh quidem aut /%, significatam video 
liquidam primitivam in principio vocis. Ac semper fere simplex invenitur m, ut 
in adi. cam (curvus) Voc, in particula reflexiva om- firequenti in P. Quam- 
quam in media voce eiusdem geminatae sunt exempla ut a gamma (curvabat) 
P. 137, 2. a amme (osculabatur) 231, 1. Li infimae aetatis libris nn etmm sae- 
pissime in rfn et 6w transgressa inveniuntur iitpedn (caput) Cr. 182. 916. 1019. 
1597, mabm (mater) 1203. 1910. 

Aremorici codices non magis statum primitivum liquidanim uUa propria 
scriptione distinguunt, nec geminatione, nec iiddita h. Lnmo interdum h ita 
addita est, ut destitutas liquidas significare videatur, ut in n. pr. chart. Rhed.: 
Wrmhaelon (Gurmaelon in Eemperl. Mor. 465) 2, 25. Wrmhowen^ Guormhowen 
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1, 7. 2, 13, cmn ibidem 1, 19 sit Wonoohen (si tamen recte est impressiun). 
Maelhoc (^Maeloc Mor. 307) 2, 13. Hetrhewedoe (alibi Eetre-^ Hedre-) Mor. 307. 
Item in Boh. h scripta est post consonas indnbie destitutas: euezhat (vigilare) 
90, 12. neuezhat (renoyare; neuez = cambr. hod. newydd) 14, 2. In aliis tamen 
eiasdem litterae additae aut latet causa aat plus minusve perspicua est geminatio, 
ntin snperlatiyis: «an^/A^(sanctissimus) 48,11. /urAo^ (sapientissimus) 182,23, 
quibuscam comparandae sunt formae cambricae trymmach^ trymma/ (e trwm^ gra- 
vis) ap. DaV. et comicae similes, in louenhat^ laouenhca (gaxideire) 28, 22. 144, 4; 
44, 19. car*^ (amaret) 164, 14. 158, 15. 170, 18. falhe (oporteret^ cf. gall. hod, 
faiUe\ sed falle 154, 12) 164, 12. 172, 5. Inprimis nh altemat cum nn assimi- 
latione nato : enhaf enhaff (in eo) Buh. 86, 10. 154, 22 ; 40, 3. 96, 13. bed en^ 
haff (ad eum) 184, 1. enhy (in ea) 20, 18. 30, 3. bet enhy (ad eam) 30, 2, sed 
ennaff (in eo) 166, 19; M^drenhet (ordinate) 142, 9 ab ordren (ordinatio) 78, 17, 
cum terminatio -en (= hib. -end^ lat. -endum^ ^enda) aucta in aliis fiat nn: pe- 
dennou (oratioues) 4, 14. 108, 12 a sing. peden (» petenda) 124, 8. offerennou 
(oblationes) 130, 23 a sing. oferen (= offerenda) 26, 21. Eodem modo mh pro 
tnm ab mp profecto scriptum in chart. Rhed.: imhoifr (egressus, = emporium) 
1, 39. In Buh. autem nec mm nec vih scribitur, sed etiam geminandae sufficit 
simplex m, ut in adi. cam (curvus; = camm, camb) 174, 8. 194, 18, cum eadem 
initio simplex destitutione transeat in alium sonum. 

Statns primitivus a destituto in codicibus cambricis in solis fere 
hquidis / et m discemitur; n enim ne hodie quidem distinguitur, et rh vix nota 
codici ulli, quatnyis in his eadem atqne in illis pronuntiationis fuerit differentia. 
Seryatnr autem status primitiYus: 1. in principio vocum, si non est causa in- 
fectionis destitnentis : lle (locus) Mab. fq. Uann (ecclesia) 1, 16. Uech (lapis) 
1, 8. Uew (leo) 1, 20. chwe meib (sex filii), ameibon (ei filii) 1, 235. 236. y 
fnarchatrc (eques) 1, 239. 

2. In mediis vel extremis vocibus a) in geminatione: peU^ pellach (re- 
motus, remotior) Mab. fq mam (= mamma, mater) Mab. fq. am (circa; = amm, 
ambi) fq. cam (curvus, iniustus; = camm, camb) Leg. Mab. Hodie Uamu (sa- 
lire), Uemeinig (vagans; cambr. yet. lammam, lemenic)^ Uymhau (acuere; cf. supra 
dictum vet. lemhaam). b) In positionis priore loco invenitur U: aUt (collis) L. 
Land. 219. Mab. 2, 220. gwaUt (caesaries) Mab. 1, 17. 251. gwelM (stramen) 2, 
374. gwiUt (fems) 1, 6. holh (fissura) 1, 30. ewUt (pecunia) 2, 34. cysewlU 
(iunctio) 1, 14; servatur m: pimp^ pump (quinque) gl. Ox. Mab. kwymp (casus) 
Mab. 1, 261; pro mm in ameer (tempus) fq. camse (alba) Mab. In posteriore 
loco m destituitur; U autem extat in voce iarU (comes) atque derivatis iarllea 
(comitissa), iarUaeth (comitatus) Mab. fq. c) Liquida m intacta (geminata igitur 
principio?) manet in pronominibus quibusdam, in pronomine personali 1. pers. 
plur. suffixo praepositionibus, ut attam^ ydym (ad nos, nobis), atque in perso- 
nali et in possessivo 1. pers. sing. infixo, ut ti amgwely (tu videbis me), ym* 
gwyd (in praesentia mea). Exempla alia sub pronomine. 

Cornice et aremorice solius liquidae m status dums ab iufecto distinc- 
tos est scriptione. Status durus cemitur 1. in principio vocum extra causam 
infectionis: com. In del ma (hoc modo), an den ma (hic vir) P. 48, 1. 99, 2. 

ZWM, ftBAMM. OBLt. Bo. 11. 8 
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areia. iost dan mor (prope mare) Buk. 148, 21, en bei man (in hoc mimdo) ib. 
4, 15. an bro man (haec regio) 6, 5. 

2. In media yoce vel in fine: a) in geminatione: com. kemeres (simpsii) 
P. 70, 1. arem. quement (aumere; cambr. cymert^ = cym^beri) Buh. 18, 5. 188, 3. 
com. arem. cam (curvus), mam (mater). U) In poaitionis priore loco: com. 
cams (alba) Yoc, com. arem aoxser (tempus) fq. ; arem. in terminationibus ver- 
botum -imp^ -omp, ut in pron. pers. 1. pl. euffixo ^omp. In poateriore loco posi- 
tionis praeter regulam in subst. com. garm (olamor) P. 207, 4, quod etiamnunc 
aervatur aremorice. c) In pronomine pers. et possess. 1 . pers. Bing. infixo : com. 
^y amgwylvyth (yos me videbitis) P. 93, 4. am scudel (e lance mea) ib. 43, 3. 
arem. nem guelo (non videbit me) Buh. 44, 6. em calon (in corde meo) ib. 4, 11. 

Destitutarum infectione liquidarum exempla cambrica: 1. tn prin- 
cipio vocum, si extat causa infectionis (de cuius legibus in capite altero) : o la- 
wer (multo) Mab. 1, 7. ar lya aHhur (ad aulam Arthuri) 1, 1. kynon uab klydno 
(C filius CL; mab) 1, 1. minneu a vynnaf (figo volo; mynnaf) 1, 2. yn vam 
(ut mater; mam) 1, 236. yworduit (eius crus; morduit) Leg. 2, 5, 2. In compo- 
sitis: hehca (locus venationis), pebyUva loous tentoriorum; -ma in gloss. Oxon.) 
Mab. 2, 7. 3, 272. llawuoryt^on (puellae manu operantes; morwyn) 1, 1. Pro 
u vel V acribitur hodie /: Ciist fah Dcrfydd fab Abraham. 

2. In mediis vocibus et eoLtremis qurn 2, r, n secutae sint eandem rego- 
lam ac liquida m, in qua maxime animadvertitur destitutio, vix pote^t dabitari. 
Destitutae liquidae m exemplum iam in glossis Oxoniensibus, quae ceteroquin t» 
servarunt, invenitur post prodactam a (camhr. au) [ut b in voee dauu (cambr. 
hod. dawf^ gener) Ox. 38*]: lau (manus; hib. vet. Idm) in composito laubad 
(gl. secularia; cf. lauhir^ iongimanus, co^omen virorum: Catgocaun lauhir 
chron. cambr. in praef. edit. Leg. Aircol Lauhir Land. 111. 118. 123.) 0:i^. B. 
42\ In libro Landavensi, qui saeculo duodecimo ineunte e vetustioribus libris 
est conscriptus, modo servata est m, modo transcripta in infectionem, quam/ 
vel 1/, V aignari supra diximus, ut in nominibus his propriis virorum: Arthmail 
213. 227. 233. 234, sed Arthuail 190. 213. 214. 226. Brochmail 149. 150. 151 
etc., sed Brochuail 190. 191. 195 etc. Fei^nuail 149. 167 etc, Leumarch 208, 
Loumarch 212. 213, Lumarch 141, sed Luuaroh 143, Lyuarchheu 138. Cimeil-- 
liauc 225. 226. 227. 246. 253, Cimelliauc 240, Cimeiliauc 248. 252. 253, sed Ci- 
ueilliauc 221. 222 etc. et Ciueiliauc 224. Gurcimanu 285 (= Gurcunanu 233) 
et AJorciuanu 193. 194. 198. Domnguaret (cf. Dumnacus, Dumnorix Caea., Ye- 
riugodumnus Orell. 2062; hib. vet. domuHy mundus, cambr. dwvyn^ dyfynn^ pro- 
fundus, Mab. 2, 41. 1, 263) 199 et Dofngartli (=■• hib. Domangart Tigem. apiid 
OCon. 2, 136. 160) 160. Duun^ Conduun (c£ Dumnj Gwrdumn nomiua viraram 
in chron. cambr. praef. ed. Leg.) 228. 182 Conaium 228. Riatam 177 et Riat^ 
176. Selim 265. 267 et Selif 257. 260. 262. Item in appelktivis cambrieis: cyn^ 
reith et cyfreith (lex, privilegium) in Priv. eccl. Land. p. 113. poguiamcLy pouisfua 
(locus quietis) 249 et pouiaua 149. 

Destituitur autem m in mediis vel extremis vocibus a) in positioiiiA loco po- 
steriore: arueu (arma) Leg. Mab. Iq. b) Extra positionem: ouyn^ cfyn (timor; 
hib. vet. omun) Mab. 2, 241. 375. euyd (aes; emed gL Ox.) Mab. 3, 300k d/meil^ 
deveit (oves) Mab. 1, 274. 2, 215. nyfei' (numerus; cambr. vet. nimer) Mab. fq. 
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diodef (tolenre), diodetueynt^ diodeiueint (patientia; cambr. ret. gufideimisauch^ 
passi estis, hod. goddef dyoddef cf. hib. yet. fodarn) Mab. fq. nef (caelam, hib. 
vet neni) fq. haf (aestas; cambr. vet. ham)^ goyof (hiems; cambr. vet. gaem) 
Leg. Mab. guelleu (forceps; cambr. ret. gmUihim) Mab. 2, 204. cyv-^, eyu-y cyf- 
m compositis (= lat. com-; cambr. vet. cem" in cemecid) fq. In terminatione 
verborum -af^ 'iof^ 'oaf^ atqae superlativi -q/, ut henaf yeuhaf (natu maximus, 
minimns; cambr. vet. -am) Leg. 2, 1, 3. ieukaf Mab. 1, 235. 

Addo vocum aliquarum, quae supra e vetustis libris cum m allatae sunt, 
formas hodiemas: eelfydd (versutus; vet. celmed)^ dofedig (domitus; vet. dometic\ 
nwf (sacellum; vet. «om), achfen (inguen; vet. achmon)^ anaf (macula; vet. 
onam), edaf (filum; vet. etefu). In quibnsdam vocibus m destitutione etiam 
magis emollitam in u vel w transisse probat hodiema scriptio : edau (filum, pro 
edaf)^ neuad (aula; neuat Leg. fq.; hib. vet. nenied)^ goreu (optimus; goreulieg. 
1, 7, 9), enw (nomen; enw Mab. 1, 235, hib. vet. ainm)^ cwrw (cerevisia, cf. mox 
corufy coref\ocab.), iywyllet (obscuritas; hib. temel) Mab. 3, 31. In subst. ho- 
diemo llnw (manus; lau iam in Oz. B.) m destitntione deperisse putanda est, ut 
pereunt interdum b et c/, semper g (cf. quae de mediis dissenmtur), nec aliter 
in infinitivis ut erchi (poscere) Mab., quorum m terminalem servarant dierchim 
(ad poscendum) Cod. Lichf. (p. 271), diprim (gl. essum) Lxb. 

Gornice liquidamm infectio in solsLm notata invenitur, quae infecta scri- 
bitur u yel v, constanter in P., minus constanter in Yoc., in quo pro eadom 
non modo vetustior nota similis aDglosaxonicae |>, sed etiam / ut cambrice pro- 
miscue adhibentur. Quae /vel^ in P. (item fere in Dr., etsi non eadem 
constantia) non inyenitur nisi sono mutato, ut semper in extremitate vocis, in 
principio secundum leges infra exponendas: ynfae (bene; mai) 64, 3. may fyn- 
nas (ut yellet; mynnai) 4, 3; in mediis vocibus certe non sine causa: a wo- 
Jaffo (qui patiatur) 24, 2. 

Inficitnr autmi m in principio vocis, si extat causa infectionis: mar vur 

(tam magnus; mur) P. 8, 3. pan vynnaa (cum vohiit; mynnas) 3, 4; in compo- 

sitis: moruil (cetus), guitftl (fera; miV, aoimal) Voc. 8*. ysethva^ asethva (sedes; 

«MT, locus) P. 13, 4. 143, 4. In mediis vel extremis vocibus, in positione: arvow 

(arma) 64, 2. 74, 1. 170, 3. palf (= palma) Voc. 7'. eorufy coref (gl. cervisia, 

gl. celea^ pro corfj ut baref Voc. 7*. pro barf; cf. xoQ^ia Athen. 4, 13. xovqjhi 

oxevaCofievov ix trjg xQi&r^g^ Dioscor. 2, 110. curmen ap. Gangium e glossar. 

latmo-graec. et Ulpiano) Voc. 10*. Extra positionem infectae m exempla e Voc: 

nef (caelum) 7*. louan (gL funis 1. funiculus, hib. vet. loman Wb.), tivulgou (te- 

nebrae; hib. yet. temel), c /q/' (aegrotus), cZew< (morbus), pluuen (penna; = pluma) 

8\ pbifoc (pulvinar; cambr. vet. piumauc) 9\ dauat (ovis) 9'. enef (anima), 

haf (aeataa), goyf (hiems) 8*; e P. et Dr.: lovan, loven (funis) P. 105, 4. 181, 3. 

ctgf (aegrotus) 25, 3. clevae (morbus) 24, 3. Tieuer, neuera (numerus, numerare) 

228,4. 183, 3. enef^ m^(anima) P. 199, 1; 106, 1. 4, plur. enevow 17, 4. davesj 

dmuu (ovifl) O- 127. 2230, pl devea P. 48, 4. gojevell, ger^c^ (tolerare; rad. dani) 

134, 4; 3,4. 60, 3. leyff, levjf^ leff (manus), nef\ neff (caelum) fq. Interdum m 

comic» aeque ac cambrice maiore emollitione aut in w (u) abit et intra posi- 

tionem et eyd^v tewolgow (tenebrae) 79, 4. 209, 2. own (timor; hib. omun) 53, 

^ 57, 2. 68, 8. ownek (timidus) 77, 2* down (profimdaa) 66, 4. henwys^ hynwye 
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is) 20S, 1. 214, I, ciiius snbst. Aarwu (Domeit) fq.; aut prorsus perit 
itate vocis: lau (manus; inxta lof) Voc. 7', le (nl, le^, leyff, leeff) P- 
- -ant) termioatio tam superlativi semper in P. et Dr. , quam inter- 
irs. sing. praesenUs: me uy ga/a (ego non invenio; al. -a^) P. 117, 4. 
uara (loqaor) D. 1. 59. del ffrem (ut credo) 216. a wra (quod facio) 

tustalingua nremorica statum liquidamm primitivnm integmm fnisse, 
ista cambrica, colligi potest es m communiter iDtacta in nominihuB 
[p. 111). Animadvertuntur tamen etiam hic initia quaedam infectae 
ndetur scripta m/i, w vel v, ut in nominibus H'rm/uielon, Wn.ihoicen, 
t eupra dictis (p. 112 sq.) atque in aliis quibusdam: Maelcowai 1, 54. 
2, 19. VowelUc (= supra dict. cambr. (.'iunUiavc, CiineUiave')* 1, 45, 
is in aliis locis Comalcar 2, 15. 30. Comaltcar 1, 44, 2, 30. Comalton 
■encoinal 1, 7. Moroannua (in chart. a. 1089; = Morman, supra) 2, 6. 
elefiac (chart. a. 871; cf. nomen viri iu L. Land. Se/i/ 257. 260. '/62. 
, 267) 1, 52. [P] In vita ant«m sanctae Nonnae (Buh.) iam r^olaris est 
, scripta V, u, fiff, nec Diai in paucis in servata invenitur (p. 111). 
ta »(, si est causa inficiens, in Buh. ut in compositia: diualicc (siue 
0, 5. Moruan (= Morman, n. pr.) 150, 21. 168, 12. Morean 168, 14, 
vel extrema voce: vael (linmilis) 76, 15. 100, 6. vueldet (humilitaa) 84, 
(numerus) 18, 5. gouzaf, gouzaff, gouzafen, gouzaffen (tolerare, -arem) 
06, 9. 40, 5. 94, 8. daffny (damnes) 172, 15. dafnet, dafnet (damnattw) 
:, 6. daneffou (ad caelos) 144, 3. cla/, claff (aegrotus) 108, 3. 136, 12. 
arbua) 8, 20. 200, 6. cli^et (infirmatus) 128, 23, 140, 4. haff (aeatas) 
ijj' ha govaff (aestate et hieme) 154, 4. eneff, Me/(anima) 62, 8. 142, 13. 
I Quili. (in Lhuyd, Arch. brit) cluf (aegrotus), clemll (aegrotare), eff 
■f (hiems), hdv (aeatas) atque in infinitivis alaznaff (spirare), coeddaf 
dontnaff (damnare) etc. Proprium vero sonum naaalem (conferendam 
hib. gael. niA) variatnm dialecti differentia et loci, qaem aut \a media 
>ztrema obtinet, iam inde a saeculo 17. medio alii alia acriptione cir- 
Dt, ut Man. en (is), godn (biems), hdn (aestas), en (caelum), pl. envou, 
orbua), jjrmv, pl. -et (vermis), ddnvat, pl. denvet (ovis), roenvv, pl. rofn- 
s), gouzdnoo (tolerare), intanoo (vidnus), pl. irUiinmen; Dum. cUum 
, scaon (levis), eon (is), preon (vermis), pl. prenret, e.nvel (similis), 
lebrosus), danvat, pl. denvet (ovis) ; Lgn. klan, klano (aegrotus), kU^ed 
danvad, pl, dinoed (ovis) , goahe (hiema), Jiah, haAo (aeatae), intano 
heit, hen (is), pr4hv (vermis), doh (maaeuetus), ro^o (ramus), ih^ ehv, 
(caelum). Sed eadem liquida interdum in deotalem n abiit, ut in 
A infiaitivi formis veneticis maUin (molere), meulein (laudare), in 
8 emollita est vel tota periit nt in vocibna: hanu (nomen; semper 
bum) Buh. 60, 3. 102, 4. 130, 17. [hemt QuiU., hanu Eik., hano 
6 Lgn.] aoun, oun (timor) 94, 7. 162, 6, don (profundus; doon Dum.) 

[i8it& et darivata Com-eliic, Comeltic, Comaltic, et Cim-tiSiaue, Cem-elliauc, GmeUiaitc, 
Hib. tel. Terb. comailar (hmftttar} S^, accomallte (gl, sodus) Wb.; snbat brit efte- 
Vocab, csmbi'. bod. i^all (ionctus). S.Tgo Comaltic, Comalttaue JQiictua, i. e. uii- 
? Comatioar, qni amat innctioiiem, ifEftbuii t 
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I 

4, 11. 30, 4. 50, 16, in terminaiioiie hodierna superlativi -a, quae in Buh. est 
-a/, -a/f servata etiamtum consona finali. Quare infinitiYorum vetustae termina- 
tioni 'am Tel -im secundum temporis et dialecti differentiam variae respondent 
formae: fe^a/ (esse) Buh.; malah^ malein^ malein, mala^ inalo (molere) Lgn.; 
cana Man., canu (canere) Quill. ; cridif (credere) Buh., cridi Man., credu Quill. ; 
meulihy meuleihy meuleiny meuli^ meulo (laudare) Lgn. 

Liquidae N sunt variationes quaedam propriae britannicae, concordantes 
cum hibernicis in quibusdam, ut cum excutitur in fine vel ante s et /. 

In cambricis codicibtts yetustioribus interdum deest liquida praepositionis 
in: hi hestaur (in sextario) gl. Ox. 22^. ilau elcu (in manu E.), i ois oisoud 
(in saeculum saeculorum) Cod. Lichf. in Append. L. Land. p. 271. Nesciunt 
hanc formam codices recentiores; n autem originariam deperditam in fine nu- 
meralium YII — X produnt idem et ipsa hodiema lingua infectione nasali se- 
qnentium mediarum (cf. numeralia). Exempla cambrica n evanescentis ante 
8 ei f: mySy mis (mensis; hib. vet. mt) Leg. 1, 16, 8. Mab. 1, 25. doguoniisur, 
(leg. doguomisuram^ emensuro) gl. Ox. 3'. mtrys (= mensa) Mab. 2, 223. 
Clemuis (Clemens, n. pr.) L. Land. 155. Respondet igitur lat. -ensis terminatio 
cambr. -ois, -vcys in nominibus gentilibus: tuscois (gl. tuscus, = tuscensis) gl. 
Ox. 38^ ut etiamnunc Momcys (Monensis), Lloegrwys (Loegrensis). Item vferny 
ufem (infemum; hib. vet ifumn) Leg. 2, 6, 27. Mab. 2, 224. 247. 

Cornice etsi servatur n praepositionis tn, yn, sunt tamen liquidae oppres- 
sae ante s et f exempla: cusul (consilium), cusulioder (consiliarius) Voc. 7*. 
cusyll (consilium) P. 31, 3, ccsyl 0. 188. 1567, cusyl 0. 2041. 2267. D. 555. ny 
ad cusyll (consulimus tibi) P. 116, 2. Jy gusulye (ad consulendum ei) 119, 2. 
mis (mensis), muis (mensa) Voc. 8*. 10*. yfam^ yffarn (inferaum) P. 106, 3; 
66,4. 212,1. 

Aremorice saepius est e pro en (in): e martir (in martyrio) Buh. 50, 1. 
e herr amser (brevi tempore) ibid. 96, 1. e bro breton^ e bro bretonet (in terra 
Britannoiiun) ib. 44, 16. 84, 20. 88, 18. e gou (in errorem) 4, 16. Item excutitur 
nasalis ante s et /: musur (mensura) Buh. 68, 9. cusvl (consilium) 6, 4. cofes 
(confessio), coffessat (confessionem fEtcere) 42, 2. 132, 18. iffam (infamis) 174, 3. 
Adnotanda est hoc loco varietas scriptionis cambrica, qna liquida n mu- 
tator tam in radice quam in particulis an- (privativa), c^n- (con-), yn (praep., 
in), et pronomine possessivo myn (meus), praesertim ante medias et tenues 
labiales et gntturales. 

Ante labiales mutas et m liquida n assimilatione transit inm: hytymmor 
Iiterdon (usque ad mare hibemicum) Mab. 3, 271. vym merch (filia mea) 1, 291. 
yymbwyt (cibus meus) 2, 233. ymys (in digitum; = ym bys, ymmys) 2, 216. vym' 
penn (caput meum) 1, 9. yn mhenn (in capite, margine) 1, 3. 

Pro ng scriptnm invenitur gg iam in Libro Landavensi: loggeu (naves; 
llmgeu Mab.), Lyggessauc (n. pr.) 113. 140, quare g simplex (neglegentius) in 
glossis vetustis: torcigel (gl. ventris lora) Ox. B. 43*. mogou (gl. comas) Lxb. 
In recentioribus quoque codicibus pro ng adhibetur gg vel ngg^ cum n finalis 
particulae iongitur incipienti g: yggicyd arthur (in praesentia A.) Mab. 1, 241. 
^gwreic (uxor mea) 1, 274. yggladoed (in terris) 3, 272. hyt yggusauan 
yggwrihaf aruystli (usque ad Grw. in superiore regione A.) 2, 371. yggwae^ 
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latet, yng gvMehmt (in TaU«) 2, 202. 210. vynggweli/ (lectns meos) I, 290. In 
radice ipBa pro ng noii modo gk, ngh extat: rygkyU (apparitor;, SQprascribitnr 
rhint/iill) Leg. 1, 35, 1. penpighon, pennpingm (n. pr. viri) Mab. 2, 6. 243. Ugg- 
'.ei (clasBis; deriv. e UoHg) 3, 300. ellyghwys, ellynghaicd (formae verbi 
ittere) 1, 289. 294; sed etiam simplez £?: egyl, egylion (angelus, angeli) 
i7, ibid. epylyon; kyfyg, kyfyg (angustus; hib. cumang') 1, 14. 7. Pro 
me UqoidaQ cnm tenui gutturali, pro nc, nk Bcribuntur g, gh, ngh, gk, 
dlaur (cancellariuB) Leg. fq. cygheliaur L. Land. p. 113. agheu, anghevt 
cou Voc.) Mab. 1, 33. 2, 237, unde adi. angheuawl, angheuach (letalis, 
1, 13, 2, 202. kyieuanghet (aeque iuvenis; e ieuanc') 2, 391. myghyghor 
L meum; kyghor = kyn-cor)' 1, 286. aghyngoi- (dementia), agkyghona 
2, 54, 55. ygyffelyp (similiter) 1, 5. ygkarckar (in carcere) 1, 291. • 
i, vygkret, vygcret (per fidem jneam; kret') 1, 240. 241. 250. rygcry- 
iiDgulae meae) 2, 233. yngkemyw} (in Comubia) 2, 202. 

Spirantee. 

j J Y . Extant spiiantes in libris britaDnicis Tetustioribns scriplae 
vel u, expertes infectionis aut alius variationis; eaedemqne mauent 
a lingna recentiore omnes, excepta gu, gw, quae regulam seqnitui 
Duabns veris spirantibus prioribns h ei s adnumeranda est ch bri- 
noad non prodiit ex k, g, sed est eiusdem originis et affinitatie, al- 
mi k, qnam utramqne modo ex B, modo ex x progressam complures 
lonetrant, quibns respondent vetusta nomina gallica vel voces affiniom 
. Qua re comprobatur, id quod supra dictum est (pp. 46. 47), a 
.nsta gallica afiiisse veram k, sed quasi duos spirationis gradus Aiisse 
odunmodo conferendos cum A (cK) et « recentioris formationis.* 

rimitivam ut in nulla Imgua indeuropaea, sic ne in gallica quidem 
ut britannica, cambrica, comica, aremorica, certis exemplis probari 
ra dictum est (pp. 46 sq. et 79). Voi kos (gl. ocrea) Voc., hosan, 
xt. hoaaanea (braccae) Mab. 2, 382. 3, 149, med. lat. hoea, hosta apud 

communis Celtis et dermanis, aut ob his ad illos transmigraTiBse 
st, aut si est celticae originis, id quod admodom probabile redditur 

vocabulis hais (calceus) 0'Dav., plur. asai Corm. r.fual, atque asean 
St. gl. 72, noQ alit«r praefixam habet h, ac mnltae Tocea ia codi- 
smicis (p. 48). Eadem enim k, quae longe abest ut sit radicalis, in 
britannicis non solum in principio vocum vocalibns praefigitur, sed 
mediis intromittitur inter duae vocales. 

brica exempla: ha (= o, interiectio), kac (= ac, et), kin (= in, hod. 
air (= otr, bod. aer, strages), -aham (pro -aam in verbis denominati- 

T«ro 8 et A nmns eiusdemque graduB forniae ulteniantes, guoniam ex linpunim affi- 
■0 complures ut aricae occiSentalea, ftraeca, slavica, in quibus Tocilnia non swrant * 

h ick) pro ea proferunL Jn latina et germamca 1ing;ius, quae or^nariBin a elsi non 
,nt, nunquam tamea cum h commutant, k destituta est ei aspirata guttnrali cA, ut in 
: chortM, germ. hwtd = chnnd = eanit. 
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Ti»X hahell (ibidem bael, securis), guillihirn (pro guMiim^ gniUims hoi.. gv)dlaif\ 
forc^s), ddehid (sera)) hac diglninkit (de sapuna elique), gurdiic (hodie gwraig^ 
malier) in glossis Oxoniensibus. eltguhebrie (n. pr. viri; =eltguebriej eltguobrt) 
cod. Lichf. yeuhaf^ ieuhaf (natu minimus) Leg. 2, l^ 3. Mab. l^ 235. y deyhei 
(veniebat) Mab. 2, 208. yd aho (eat) 2, 246. bwyttekych (cenes) 2, 63. 

Cornica: euhic (cerya; euyc Leg. 1, 9, 22. ewic Mab. l^ 236), gouhoe (men- 
dax; =^gouo€) Voc. Aa^ liag (et) P. fq. crohen (cutis; = croen) P. 135, 2. 

Aremorica exempla e '"chartulariis: Haerveu Landev. Moh 348. 467. 
Haervi Rhed. 2, 21 (= Aerviu 1, 11). plohe (plebs) 2, 12; e Buh.: Aa, hac^ hoz, 
hon^ kol (= ol^ oU)^ particulae et pronomina irequ^tia. hel (» elj ael^ angelus) 
112, 18. buhez (yita; aUas buez) 12, 7. 48, 10. buhan (cito; hod. buan) 12, 9. 
34, 16. maz vifiet (ut sitis) 16, 10. ez rahen (facerem) 20, 5. 

Eundem usum praemittendi spiritus h non radicalis iam in vetustis nomi- 
nibtts gallicis Helvii^ Helvetii^ Hercynia silva (cf. p. 46) animadvertimus. Eius- 
dem igitur intromittendi usum, ut in vocibus britanniois modo dictis^ suspicari 
lioebit in nominibus item gallicis: Drahonue (flttyius in regionibus Mosellanis; 
c£ dreia^ vepres, drain^ spina^ in Yoc, cambr. hod. draen^ cum nota singulari- 
tatis -t«, »en e dra^ ei^go Draonus, fluvius spinosus, vepretis consitus?) Auson. 
Mosell., nt in nominibus, quae extatit in inscriptionibus, compositis -nehae (cf. 
hod. nwy^ spiritus, vivacitas, = n^). At Vahalie ap. Caes., quod supra (pp. 
46. 48) per errorem admisimus, in optimis codicibtis recte scribitur Vacalus^ 
al. Vacalie\ Vertraha in Gratii Gynegetico minus accurate redditum est quam 
vertraga^ vertrague aliorum scriptorum (cf. Gr britannicam). 

Ceterum ne utique supervocaneam hanc h putemus in media voce, monet 
eiusdem usus plus minusve oonstans post oonsonas, ptaesertim liquidas, ut in 
gwrhau (se addicere) Mab. et aremoricis supra (p. 113) allatis^ sed etiam te- 
Hues: crethe (crederet) Buh. 94, 14. 114, 17. 146, 14, quae in aliis geminantur vel 
servantor: bwytta^ bwyta (oenare) Mab. (assimilatay?) 

o ergo spirationis celticae dux et pnnceps est. Liter quam et h affini- 
tatem esse eam oonstat in iinguis indeuropaeis, qua altement inter vocales po- 
sitae vel in principio vocis ante vocales, ut persica iam inde ab antiquissimis 
temporibus h profert in iis voeibus in quibus b invenitur in indica^ ut in no- 
mme sanscrito Sindhu^ fluvii et regionis, quod Persis est Hindu^ nomen fluvii 
principio, deinde et regionis et incolarum, atque e persico ore ad Graecos et 
Romanos transgressum Indvs. Indi, Nec aliter gi^ae^a lingna pro 8 latina ex- 
hibet aspirationem. Sunt exempla eiusmodi altemationis in una eademque lingua 
factae in una voce, ut in graeea avg, avtdiov, avi]v6g atqUe vg, vaiva^ in 
otmbrioa sil et hil (semen, progenies, productio; hib. vet. eil). Sed sunt ra- 
rissima eius rei exempla, cnm singulae fere linguae constanter aut servarint s 
aat pari eondicione cum h commutarint. Quaeri tamen potest^ nonne sit aliqua 
lingua quae neglecta illa lege utramque spirantem amplexa sit^ Ao sane est, bri- 
teQnica nostra ipsa, quae post aetatem Romanorum iis vocibus, quae servamnt 

* Nifll liQic supponenda est yetustior g, ut in ^a, traet, troet (pes; hib. Tet. traigid, pes, 
traigtheck, gL pedester, Sg.); est enim et hib. vet driss (gl. vepres) Sg. 47», pro araiss, aress, in- 
fielA aAdreii Yoe»^ et draigen (gh pims) Sg. %V =: \sxA, droighemn (prunus spimosii). 
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« in aliie lingnifl, nt in prozima hibemioa, iii gallica, latina, indica, in aliis, 
nt in pereica, graeca, h (rel ch, nt in Blavioa) sibi sampsenint, qoaai in dno 
agmina separatis, priori «, alteri h attribnit, primitiTam igitur i lingnae celttcae, 
quae h radicalem nesciebat, Bervavit in altero agmine, in altero matavit in h. 
Ecce dnomm homm agminnm ezempla. 

Cambrica a extra positionem: 1. in principio Tocum. Ezempla qoae- 

dam Tocnm aliande notarom: aeilh (hib. vet. secht, septem) Leg. Mab. sat^u 

(= sagittare) Mab. fq. E lezioo cambrico: sae (pannus laneue, arem. hod. sae, 

tnnica, hib. vet. sdi, gl. paenola, tunica, laceroa, Wb. 30*), «ain, j>l. leiniau (= 

^* 'niattt (sonare; Tet. hib. rad. verb. senn, unde suhst. senm, sonitns), 

des), seddu (sedere; germ. ntan; cf. hib. Tet. mide'), serch (amor, 

")• 

oediis et eztremis Tocibos quae eztant ezempla a simplicis, haec prae- 
transnmptis sunt eiusdem generis coias hibernica 8upradicta(p.49sq., 
^o a ant imtio geminata aut post consonam ezcassam serrata, sed 
ias prolata est, quam ob caasam freqaentior est in isdem geminatio: 

serTus; cf. vaestu, vaaallui) gl. Ox., pl. ffweisiort, gwetMon, ande ver- 
naetht (mimatrare) Mab. fq. avaen (asinus), pl. assennoed Mab. 2, 391. 
imns; hib. nesa, neesa, propior) 1, 5. yni/s (insula), pl. ynyned 2, 391. 
I gl. Oz. 23*. PoBse in quibusdam Tetnetiorem x sapponi monet subst 
(=■ lixiTiam) gl. Oz. 8*. B. 44', qnocnm coDferenda sant, quae supra 
) proposnimus, laU, amlaie^ coea, croee, pei». In terminationibas gram- 
M^Gsime seTTatnr, ut in fcamie praeteriti -ae, -is, -tc^s, •eam, -asam, 

, in deriTatiombns -as, -ea (iarUea, comitissa), -om, -toifs etc 
itione in media Tel exeonte vooe serratar s, cam in loco posteriore, 
n (gl. arando) gl. Oz. 40*, tom in priore, si combinationem ioiit oom 
'iapaur (tibicen) gl. Oz. 38*. eatid (sedile) 6*. raacl (gl. ssrtam) B. 42*. 
rkcipio Tocum s coniimcta cum tenuibus in vetasta tantnm lingua 
a obtinet: strouis (gl. stravit) gl, Lzb. atirenn (stella) ^. Oz. ecam' 

leTant) Cb. 4. sdpaur (gL borrea) Cb. 14. atrutiu (gl. antiqnam gen- 
. ad stehUl (gl. ad limina) Cb. 52. Kecentior enim lingna cambrica 
a codd. Leg. et Mab.) has combinationee in principio Tocum o<m 
ocalem e, i, t/ praeposnit: yapeit (spatium) Mab. 1, 248. espardumu, 

(calcaria, germ. sporn) Leg. 1, 12, 8. Mab. 1, 13. estauell, ystaueU 
) Leg. 1, 9, 25. Mab. fq. ystabt/l (stabulnm) Mab. 2, 8. estam, ystarn 
) Leg. 1, 32, 3. Mab. 1, 4. yatrat (planities, Tallis aperta, dilatata: 
a dyffrynn mawr, planities ut magnae Tallis) Mab. 1, 7. ystrcU ym, 

(Tallis Y., T., fluvioram) Mab. 2, 245. 3, 36. 189. escoleyeyon (scho- 
\. praef. yscar (separatio; hib. vet. acarad) Mab. 2, 244. yacaml, pl. 
»la) 3, 273. yacioyd, ysgwyd (umeras) 2, 234. 235. ystret (series) 1, 14. 
(calceos), pl. eagidyeu, yJddyeu 3, 149. 153. Liber LandaTensis hic 
inter Tetnstiores et recentiores lingnae formas nntat: fraannua atiU' 
rat hafi-en (Tallis Sabrinae; cf. Strat-CUtmae» , Strcecledeeata» , apad 
anglicos, i. e. habitantea vallem Cloloe) 219. atrat haner, atrat elei 

E., fluTiomm) 170. 194. ScAlon, Sciplan (n. pr. viri) 71. 217; sed 
'aun dir ispidatenn (recta usque ad rosam caninam; catnbr. hod. 
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yspyddadeny genn. hagedorn) 192. diuinid isirathafren (sorsum in vallem Sar 
brinae), ecclesia Mraihafren 165. 166. Ysirathafren 219. Et iam in cod. Cb. 
alternant o glanailinnixn (gl. famine sancto) 5 et istlinnit d.loquitur (gl. profatur) 
4. Muta ezcussa esse Tidetur in cambr. hodierno seren^ ser^ syr (stella, stellae), 
cum in glossis Oz. sit stirenn. 

Combinationes cum liquidis et w eodem modo tractari solent: ydipanwr 
(politor) Mab. 2,228. yeleipaniij ydipanu (polire, acuere; germ. schlei/en') 2, 12. 
229. ysnoden (vitta; hib. vet. andthe Sg.) 1, 3 et hodie. hod. ysmwg^ ysmwcan 
(vapor; angl. »mok(^. yswein (eques iuvenis, scand. hwein^ famulus), pl. ysweinieit 
Mab. 1, 4. 2, 51. In his tamen saepius s aut periit, ut in Uu (agmen, exercitus; 
hib. vet. sluag)y muc^ mwcj hod. mwg (fumus) Leg. 1, 10, 4. Mab. 2, 236, noden 
(filum), in cambr. nedden^ arem. niz (lens, lendis, hib. vet. sned Sg. 113**), aut in 
alium sonum transiit, ut semper fere in sw (cf. mox HW, CHW). Combinatio «r, 
satis firequens in lingua hibemica, aliena videtur a cambrica (vocabula panca 
hodiema inchoata ab ysr- videntur composita ys-r.^ quae in pluribus vocibus 
pro ea //* exhibet (p. 80), in aliis interponit t ut in stmtiu (gl. antiquam gen- 
tem; hib. inna sruthe^ gl. vetemm, Ml. 53 r.) Cb. 6; cf. istlinnit (loquitur), o 
glanstlinnim (£Amine sancto) supra memorata, at hib. sluindi (significat) Sg. 

Satis vetusta sunt exempla praemissae in principio ante illas combinationes 

Tocalis e vel i etiam apud scribentes latine vel romanice: scripsi ego Perteradus 

sup istipulationem i^ponsionemque interposita in Chart. a. 746 ap. Murat. Antiqq. 

Ital. med. aevi 6, 412. istrica (= strica, striga) in cod. Mutiii. leg. Langobard. ap. 

Mur. t. 1, p. 1, p. 31. Recentiora quaedam exempla e Cangio: espatla^ eq>aUa^ 

espaula (»= spaUa, armus aut membrum ferarum vel porcorum, quod vasalli do- 

minis saepius praestare tenebantur) Chart. a. 1150. 1225. eschevini (scabini) 

1204. estugium (gall. estuyy itui^ theca) 1231. escuerius (icuyer^ scutifer) a. 1234. 

Cornica et aremorica s servata in isdem positionibus atque cambrica. 

In pnncipio vocum comica: sach (saccus) Voc. 8*. sair (artifex, faber; hib. 

mir^ ars, in comp. sdirdinmidecht^ gl. artificium, Sg.) 7^. sichor (siccitas ; cambr. 

hod. gychder^ verb. s^ychu^ siccare) 8*. sinsiat (gL tenax; pro sintiat^ sentiat) 8'. 

seth (sagittare) P. 223, 1. seygh (siccus) ib. 170, 40. Aremorica: sechet (sicca- 

tns) Buh. 168, 8. sebezaf (stupere, turbari), soezet (turbatus) 4, 9. 13, so (est) 

fq. In mediis et eztremis comica: asen (asinus), esel (membrum, hib. vet 

atil, gl. artus, Sg.), isot (deorsum; cf. hib. vet. isily inferior), nesheuin (= nesse- 

mi'n, gl. propinquus), cussin (osculum; cambr. hod. cus, cusan)^ cassec (equa; 

cambr. hod. caseg)^ airos (puppis; hib. vet. eross Sg. 105*), bis (digitus), Us 

(herba; cf. Lewra^ fluv. Auson., mons Sidon.) in Yocab.; e Pass.: aeen 

(asinus) 27, 3. esely (membra) 184, 4. 235, 1. 3, terminatio. verb. -as^ -es, -ys, 

derivatio -es. Aremorica: goas (puer, servus), goasoniez (servitium) Bub. 6, 2. 

50, 7; 54, 26. enesen (insula) 6, 22, guerches (virgo) 18, 16. 46, 2. guelas (vidit) 

88, 23. In fine interdum scriptio z pro s (vulgata hodie propter leniorem pro- 

Dontiationem, e. c. azen^ asinus^ braz^ magnus) iam in eodem libro invenitur: 

scmtez Nonn (sancta Nonna; santes 46, 2) in titulo. guerchez (virgo) 92, 19. ez 

breiniz (putre£EUJtus sum; = -w) 12, 18. In positione comica: ors (ursus) Voc. 9'. 

^rotter (trabs; hib. vet. trost Sg. 70*) 10*, lester (vas; hib. vet. lester\ losc (ustu- 

latio; hib, vet losead^ urere, comburere) 7*. pisc (piscis) 8*. guede (spondere) 




A 
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P, 249, 4. dysf^y (discere, docere) 80, 8. Aremorica! gouap^ (vespera) Buh. 
52, h ffoestlas (spopondit) 158, 14. lestrcnt (navigare) 14, 12. guisquaf Q^gwiS' 
caf, vestire) 24, 18. disquif (diecere) 108, 23. desq (disce) 26, 21. clasq (quae- 
rere) 32, 13. 184, 10. 

A consuetudine autem cambrica praemittendi yocales e^ % ante combina- 
tiones sl^ sn, sp, st, sc inchoantes discordant dialecti et comica et aremorica, 
et haec quidem non solum vetustior, sed etiam recentior et hodiema. 

Comica exempla e Voc: snod (vitta) 8*. spauen mor (gl. aeqnor), steren 
(stella), stefenic (palatum) 7*. steuel (triclinium) 10*.- ^rtf^'(latex) 9**. strifor 
(contentiosus), scinen (inauris) 8'. scorren (ramus) 9*. scod (umbra) 8*. scouam 
(auris), sceuens (pulmo), scuid (scapula) 7'. E Pass.: spem^ speme (spiaae) 
165,2. 133, 1. steyr (etellae) 211, 1. stret (radius, flumen sanguinis) 219,1. 
strelds (plaga), pl. strocosow^ strokosow 227, 2. 174, 3. 173, 2. stryff (contentio) 
160, 4. strevye (altercari) 73, 4. 248, 3. scrut/i (statim) 254, 4. scyle (causa) 
116, 3. 142, 4. sconyaSy sconye (recusavit, recusare) 174, 3. 4. scovem (auris) 
71, 2. 3. 81, 2. scoth (umeras) 162, 3. 205, 3. strirya (interpretari) 201, 3. 

Nomina propria vetusta aremorica e chart. Khed.: Spiluc (chart. a. 834) 
1, 2. Sprewi^ Sperevi Mor. 315 (chart. a. 860). 293. 828. Stodken Mor. 297. 
Stumou Mor. 300. Schiriou Mor. 302. Ezempla e Buh.: span (quies) 4, 22. 
speret (spiritus) fq. splet (modus) 56, 13. ster^ steret (steUa, stellae) fq. stat 
(status) fq. stroton (potentia) 88, 21. scoacc (umerus; scuid Voc.) 172, 10. In 
paucis e romana gallica transumptis serwri praemissam e non est quod mire- 
ris: estonaff^ estonet (itonne^ itonnf) 4, 11. 206, 3. 82, 19, esper (espoir) 18, 3. 
200, 15. Hodiemae voces: ^ar/ (flabellum), strtv (contentio), skourr (ramus). 
Quare quod apud Lhuyd. e Quill. profertur yeguydh (scutum), aremoricum certe 
vix potest haberi. 

xl britannicae ante vocalem ex s primitiva celtica ortae exemplnm illustre 
est nomen fluvii Habren ap. Nennium (p. 75), Hafren^ frequens in libro Lan- 
davensi, apud Giraldum Gambrensem, in codice rabro, quod Romanorum aetate 
integnim est Sabrina. Alia quaedam eiusmodi: haloin^ halein (sal) Voc. 10*, 
cambr. hod. halen «= hib. vet. salann^ e sal^ unde derivatum est vetu^tum nomen 
gallicuxn Sahisa (''fons non dulcibus sed Isalsioribus, quam marinae sint, aqtiis 
defluens'') Mel. 2, 5, cui addo nomen loci Saliso^ Saletio (in sinistra Rheni su- 
perioris ripa) apud Ammianum et in Tab. Peut.; particula inseparabilis cambr. 
vet. hu'^ ho', he-f cambr. hod. /ly-, arem. A<?-, hib. vet. «*-, «o-, quae etiamtum 
est su' m nominibus gallicis SuessioneSy Svcarus aliisque (p. 14). Ante liquidas 
quoque /, ni^ n antequam excideret s (p. 121) nescio an mutata sit in A, quem- 
admodum inter formam indicam dsmi (sum) et vet. pers. amij intermedia est 
bactr. ahmi, 

Cambrica exempla, in quibns « aliarum lingaarum^ praesertim hibemicae, 
respondet: 1. in principio vocum iam in vetustis nostris glossis Oxoniensibus: 
huil (hod. hwyl^ unde hwylbrenni^ mali, Mab. 3, 93; hib. vet. seol^ «($o/Sg., germ. 
segel^ velum) 20'. helabar (eloquens; hib* vet. sulbir) 8'. hir (longus; hib. vei 
str) 37\ hep (praeter, sine, praep.; hib. vet. sech) 3S\ helgliati (gl. venare, ve- 
nare tu; bib. vet. selg\ cf. nomen pop. Brit Silj^oaiai^ ot nnnc reote kgitur in 



^ 
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editione Wilbergiana) 88*. hint (ria; hod. hynty hib. vet. sSty got. sinths) in 
comp. et deriy. doffuokintiliat (gl. incedaus) 5^. haniher (dimidium ; han- = ^//n-, 
semi-?), hestaur (sextarius, hestatoi' Mab. 2, 222) 22*. Adde hen (senex), unde 
superl. kinham (gl. patricius) Ox. B. 45*, et hendat (avus), henmam (avia) ibid. 
43*, hencaseou (gl. veteris scripti monim6nta; hib. senchassi) Cb. 49. In Mab.: 
heul (hodie Aate/, =» sol^ got. sauil) 1, 27. 2, 208. hun (= somnas) 2, 374. helw 
(possessio; hib. selb, dat. seilb Corm. v. moffheime) 1, 28. 2, 35. A^m (serere), 
yd hewyt (satum est; cf. lat. sevi^ satum) 2, 221. 222. hedwch (pax; hib. vet. 
sid) 3, 305. In Leg. 1, 10, 7: hebauc (falco; hib. vet. sebocc^ gl. capus, Sg.). 
Addo pronomina yr-hwn^ htcnn^ yr- hon (hic, haec; hib. in^so). Plurima alia 
in lexicis. 

2. In mediis et extremis vocibus: ehaicc (=« esoa*^ Mab. 2, 283. 234. iraha 

(hod. arrogantia, exaltatio, unde adi. trahaawg^ trahaawl' hib. vet. tr^^ comp. 

tresa^ tressa^ fortior Wb. 25*. Ml. 19*, gr. d()navc) in composito didraha (animo 

carens, timidus) Mab. 1,236. 3, 24, quocum conferenda videntur non solum 

trahawc (oppressor) 1, 271, sed etiam cum ch: trech (fortior) 1, 20. 3, 304; cum 

8 servato: traws (vir ferus) 1, 36. treys, treis (oppressio) Leg. 2, 1, 35 sqq. 

Land. 113. Mab. 2, 222. treissaw (opprimere) Mab. 2, 223. treissiur (oppressor) 

Leg. 2, 11, 50. Vitare tamen hoc loco videtur lingua cambrica spirantem, ex- 

cutiens eam interdum vel transponens, ut in chwaer (pro chweihur? = hib. siur 

e sisur^ srnsur, sanscr. svasi\ cf. p. 52. 58), haearn (pro aeharn^ eiharn^ hib. iarn 

ex isam^ got. eisam). Nequaquam vero servari potest h in fine, unde aut 

transposita est ad principium vocis proximae at in yny hol (in eius vestigio = 

yn yhrol) Mab. 2, 48. et exemplis in capite aitero proferendis, aut prorsus de- 

cidit ut in arOy kyuaro (expecta) Mab. 2, 57. 56, quibuscum conferendae sunt 

tam quae formae s servarunt, inf. aros^ kyuaros 2, 38. 41; 10. 37, quam h trans- 

posito arhowch (expectate) 2, 33. arhoy (expectas) 1, 8. Differt ch in formis 

nam. chwe^ chwech (sex), fortasse in terminatione 2. pers. sing. coniunctivi 'ych^ 

cambricae propria, in terminatione comparativi -acA, arem. -och^ quae iam in 

glossa Ox. guobriach (sapientior) extat, cum hib. vet. -t*, •«« sit pro -m«, -dits 

(cf. p. 52 et infra formas comparationis). 

Gornica exempla h inchoantis et mediae, e Voc: hir (longus) 10*. heli- 
gen (= salix) 9*. helhvur (venator) 7*. helhiat (persecutor), eunhinsic (iustus), 
eamhinsic (iniustus; e subst. hins^ hint^ via) 8'. ehoc (esucius 1. salmo) 8*. E 
P.: helheys (agitatus) 2, 2, holye (sequi) fq. Deficit spirans et in media voce 
huir (soror) Voc. 7' =« hoer Cr. 1332. 1338, et in extrema in terminatione com- 
parativi -a, -e in P. et Dr. Altemant tamen formae numeralis whe (sex) D. 
351 (cf. Borde ap. XJncle Jan Treenoodle, Specimens of comish provincial 
dialect. Lond. 1846, p. 85), whea Cr. 413 et whegh^ wheh (= cambr. chwech) Dec. 
Aremorica: hir (longus), hirder (longitudo) Buh. 12, 23. 17. hun (som- 
Bttg), hunfre (somnium) ibid. 4, 18. 30, 10. hep (sine) fq. hent (via) fq. Pro- 
nomina he, hont (hic), hunan (ipse). 

In media voce eHdi solet spirans: eog^ eaug (salmo), c^hoar (soror). Cum 
cambrico subst. haearn^ haiarn (fcrram) h transposita concordat aremor. hoiamy 
kaiam (p. 106). Finalis ch respondet cambricae in numerali clwuecli^ in ter- 
minatione comparativi -oc'A. 
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In principio vocum condensata est spirans in cambrica combinatione CHW 
usitatae scriptionis in Mab. atque hodie, quippe cai combinationi respondeat 
8v aliarum linguarom. Exempla e Mab.: chm (vos; « «w, hib. vet. «, ct 
sanscr. vas^ lat. vos) fq. chwe^ chwech (sex) fq. chwaer (soror) 1, 248. 275. 2, 
61, pl. chimoryd 1, 275. chAcys (sudor; germ. vet. sweity swif^ 2, 18. 52. ckwe- 
chach (dulcior; cambr. hod. chweg^ dulcis, cf. sanscr. avddus^ angl. sweet) 2, 223. 
chwannocket (pariter desiderans; hod. chwant^ desiderium, hib. vet sant^ pro 
8uant\ cf. gall. vet. Suarietee?) 2, 375. chwerthin (risus) 1, 29. 289. 2, 40. 377. 
ckweriv (acerbus, amarus; hib. vet. serb) 2, 40. 41.* In vetustioribus libris in- 
constantia quaedam scriptionis hic quoque reperitur: ishui (gl. quos; i. e. est, 
estis vos) Cb. 19. huecket^ chueket^ ckuecked^ chuechet (sextus) Leg. 1, 12, 1. 28, 
1. 31, 6. 37, 1. Propriam eiusdem soni significationem praebcre videntur glossae 
Luxemb. in adi. couuantolion (gl. andrivenereis; i. e. cupidi, libiduiosi, cambr. 
hod. chwantolion)y si non legendum chuuantolion. Mutatur chwe in choe in verbo 
ymchoelut (convertere) Mab. 1, 9. 13.. 2, 48. 49. 61 etc. In extremitate vocis w 
aut omittitur aut transposita fit vocalis u (w, o, y) in pronomine 2. pers. pL 
infixo vel suffixo: -wch etc. 

A cambrica CHW abhorrere demeticam dialecti varietatem servata HW, 
anglico more fere scripta trA, non modo Dav. testatur additis exemplis whaer 
(soror), wharae (ludus), ymwhelo (convertat), sed ipsa quoque Legum recensio 
demetica, e qua e. c. proponimus whegtyr (sex viri, = chueguyr cod. A.) Praef. 
whebu ahtfeugeinty tthwebu a wheugein (sex vaccae et sexies vicena, = chue byu 
a chue ugeyn cod. A. 1, 10, 17. 18. 28, 9) 1, 8. 5. 6. Quibuscum concinit cor- 
nica HV in Voc: hvigeren (socer), hveger (socrus; cambr. hod. ckwegrvm^ chwegr 
= &vecr^ lat. socer^ aocrus^ got. svaihra^ evaihro^ gr. FsxvQng^ FsxrQa) 7\ 
hvilen (scarabaeus; cambr. chwilen)^ hvimorea (crabro; cambr. ckwymores) 8\ 
hvannen (pulex; cambr. chwanen) 9'. hverthin (risus; cambr. chwerthin) 10*. In 
eodem legitur huir (soror) pro hvuir, In Dr. et P. etsi forsitan pauca exempla 
hw (vel hu) servatae reperiri qaeant, ut y hwakons (quaesivenint) P. 154, 2, 
plerumque tamen sicut apud Demetas scribitur WH: why (vos) fq. whek (dulcis) 
47, 2. 66, 2. 77, 4. 171, 1. 185, 3. 222, 3. whans (desiderium) 1, 2. 222, 1. je 
w hejyn (ad ridendum) 222, 1. y whela (quaerit), na wheleugh (nolite quaerere), 
na whelyn (ne quaeramus) 21, 3. 168, 4. 247, 1. rag whelas^ Jy whelas (ad quae- 
rendum, ad eum q.) 257, 2. 4, ut apud Borde (sec. 16) why (vos), whe (sex); 
item cum de aliis causis w^ gw in eundem sonum mutatur: y whoUiojs (lavit), 
y wkelas (vidit) 219, 3. 4. may whane (ut perforaret) 218, 2; cf. Je wolhy (ad 
lavandum), golhys (lavatus) 46, 1. 4. gwelas^ guelas^ rag y welas (videre, ad 
eum videndum) 12, 3. 96, 1. 29, 2. rag y wane (ad eum incutiendum) 217, 4. 
Interdum autem propter neglegentiam in P. (vix in Dr.) aut h omissum est: 
neb a weleugh vy (quem quaeritis vos ; rectius neb a wheleugh why 68, 2) 69, 2, 
wek (dulcis) 132, 3. 257, 4, saepissime wy pro why\ auttr: vmJtelys (conversus) 



* Contra linguae rejralam chw scribi videtur pro (^, io in yoce gwcare (ludus; guaroi gL Ox.): 
achwaryy di.,. gwarya/ (an ludes? ludam), gware dy ckwarey gware dy whare QxjSie ludum tuum) 
Mab. 2, 383. 384. 387. nv chwaryei weisson (non ludebant pueri) 1, 242- At nonne ut biber- 
nica (cf. siur, sdsetf et/ur, fiser p. 58) sic cambrica quoque duplices formas ckware et gware 
procreare potuit? 
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244, 3. atque ommely» (convertit) 258, 4 ; recte ymwhelaf (me verto) D. 2594, cf. 
cambr. ymchoelut supra memoratum. In extrema voce -ughy -icgh (cf. pron.). 

Aremorica scriptio varians invenitur in vetustis virorum nominibus char- 
talarii Rhed.: Wrhwant^ Wru)an% Gurwant 1, 49. 51. 53. RiwJiant 2, 17. HU 
vel HO secundum differentiam vocalis proxime sequentis in Buh.: huiy huy 
(vos) fq. huec (dulcis) 38, 9. 180, 1. hoant (desiderium) 24, 21. 76, 12.* hoantec 
(desiderans) 14, 3. 108, 2. In his legendum esse clio^ chu^ chw^ probabile fit 
scriptione h pro rh etiam in aliis adhibita: gourhemen (mandatum; alias gour' 
chemen) 12, 11. guelhy (lavare; 104, 15 guelchi) 106, 26. Apud Quill. (secun- 
dum Lhuyd.) hoar (soror), hoannen (pulex), hoaiHer (lusor), apud Maa. c'hues 
(sudor), choua^ien (pulex), choari (ludus), sed hoar (soror). Hodie scribitur 
chouy c*ho: choui (vos), c^houei^h (sex), c^houik (dulcis), c^houenn (pulices; coUect.), 
choar (soror), c^^hoaH (ludus) Lgn. c'huero (amarus), c^^hoanen (pulex), choanlua 
(appetens) Dum. In extrema voce (pron.) scribitur -ouch vel -och^ hod. -oc^h, 

H, CH in plurimis vocibus britannicis e primitiva 8 prodisse patet pro- 
positis exemplis; easdem a vetustiore X, servata in nominibus gallicis, pro- 
gressas alia quaedam demonstrant, in quibus media fere extat H, extrema CH 
(interdum c propter incopstantiam scriptionis in L. Land. et Leg.). 

Cambrica exempla. H = ^ antevocales: dehou^ deh^u (dexter, meridio- 
nahs; cf. Dexsiva dea Inscr., got tai/iecs^ lat. dexter^ gr. d^^coc, sanscr. ddkHiiuiy 
hib. vet. desj de$s)i ar parth dehou (ad latus dexterum, meridionale) L. Land. 
216. llaw deheu (dextera manus) Mab. 1, 275, «A- (= hib. ^*-, ^-, gall. &c- in 
Domintbus Exomnus, Excingillus etc.) in compositis: ehouyn^ ehofyn (expers 
timoris, intrepidus; ofyn = hib. omun)^ yn ehouyn (intrepide) Mab. 2, 64, unde 
kynehofnet (aeque intrepidus) 2, 379, ehouyndra (intrepiditas) 3, 153. ehang (non 
angastus, amplus) Mab. 2, 44, unde sup. ehangaf 2, 43, composita bronehang 
(amplo pectore) 2, 50. et Ehangwen (nomen aulae Arthuri) 2, 208. Ante 
consonas etsi a invenitur in transumptis hestaur, hestawr (sextarius) gl. Ox. 
Mab. eetrawn (extraneus) Mab. 3, 298 cum derivato eetronawl (peregrinus, 
mims) 2, 10. 17. 36, ut ante vocalem in transumpto /mw, liasiu (lixivium) 
gl. Ox., regularem tamen s spirantis excussionem eandem atque hib. echtar 
(p. 49 not.) produnt heitham (extimus) gl. Ox. eithyr (extra) Mab., de quibus 
cf. p 155 sqq. 

CH = ;r in fine, eademque servata accedente derivatione : chwech (in com- 
positis chu)e\ a vetustissima forma xvax progressum, unde gr. i^'f, lat. eea;^ 
gorm. $aih8y hib. vet. ai = aes = sex^ ut ie^ et i' == gall. vet. eay) Mab. crych 
(crispus; cf. Chrixus, leg. Crixus, rex Boiorum, ap. Sil. Ital.) in comp. penn" 
gryeh fq. in Mab. ydi (bos; sanscr. ukian^ nom. sg. ukid^ got. auhsa^ germ. vet. 
ohio\ minus recte hyc Leg. 1, 12, 10. 16, 9. ycch 1, 14, 7. hych Cott.) Mab. 2, 
222, du. et pl. ychen ibid. ut in nominibus locorum: rytychen (vadum boum, 
nomen cambricom civitatis Oxoniae, Oxenaford) Mab. 3, 303. Penychen, de re- 
gione Pennichenn (caput boom) Land. 237. 185. uch (supra; hib. vet. de, uas; 
d Wenthuccoyt, Guentia supra silvam, Land. 237) Land. Leg. Mab., adi. uchel 



* Sehmgenda sunt ab hac voce coant (belhia, pulcher, gratus) 86, 11. 40, 3 ut hodie, et di- 
«Ma^ (turpig} 70, 16, et eonferend* gaUicaao vei cotnte. 
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(altus; hib. vet. tiasal) Mab., quocuiu aupra (p« 34) comparavimus nomina ve- 
tusta Uxellodunum (oppid. gall.) Hirt., Ov^elXov, OvSella (oppida Britaan.) 
Ptol.* In media voce vcher (vesper; cf. arych = crispus) Mab. 1, 24. 31. Addo 
voces hodiernae liuguae terminatas a chy quae servatur media in isdem auctis 
derivatione: llech (locus absconditus), llechu (speculari), Uechiad (speculator; 
cf. Lexovii Caes.), llwch (stagnatio; cf. ^/riffrc, Brit. fluv., PtoL, Luxoviam, 
Galliae loc), &di. gwt/ch^ gwech (laetus, hilaris; cf. Ovi^aXla^ Brit. opp. Ptol.), { 
brych^ brech (nigellus, variegatus : ych brych Mab. 2, 222), brychell (salmo fiuio, 
piscis; cf. Brixia, Brixellum). 

Cornica exempla: dehoules (gl. aprotanum, herba; cf. l>^^iftnv^ aristolochia 
Gallis, ap. Dioscor. 3, 6, leg. ()«^£,«/oi', di^ifior?) Voc. 9*. huchot (sursum) 8*. 
uher in composito gtirihitker (vespera) Voc. 8"*. Gen. 1, 5, gorthuhcer v. 8, gorth" 
uer R. 1304, varie corrupto eodem goihewher Gen. 1, 19. 23. gathetcher v. 31, 
gathewer v. 13. In P.: dyghaw (dexter) 93, 3. 193, 1. 198, 1. 218, 1. ughy ughdl 
(supra, altus) fq., sed dyov^ dyow D. 1487. 1329. R. 1682. dyhow O. 65. vhel 
D. 1324. huhel D. 1330. O. 509. 1088. R. 2117, ut in compositis huhOat (pa- 
triarcha), huhelvur (clito), huheluair (vicecomes) Voc. 7*. 7^ De wh^^ whegh 
(sex) V, supra p. 123. 

Aremorica eiusmodi vox ohen (boves): provincia quae lingua Britonum 
Pennohen dicitur, latino vero eloquio caput boum interpretatur. Vita S. Pauli 
episc. Leonensis apud Axemoricos, Boll. Mart. 2, 112. E Buh. re ehaffn (nimis 
intrepide) 172, 15. vhel (altus) fq. Hod. d^ou (dexter), -sed chouec^h (sex). 

J- integra servata est in principio vocum britannicarum. Scribitur in co- 
dicibus 2, ut hodie quoque, rarius y. 

Cambrica e gl. Ox.: iob (lupiter) 39^ iou (iugum; hod. iau) B. 42*. ib^ 
(puls) 42*; e Cb. iar (gallina, gl. ales) 82. Item in margine codicis Lichfeld. 
(App. L. Land. secundum imitationem) f iudoni (i. e. signum ludonia). In 
libro Landavensi ipso et frequens locutio iniaun (recta) et nomina propria vi- 
rorum composita vel derivata a vocibus iou, iud^ vel jouj jud^ ut impressum 
est in editione: Jouaf 207. 250. Joubui 106. 206. Joubiu 163. Joubtn 161. 
Joude 254. Judic 141. 142. 148. Judnerth 154. 176. Judnoe 167. Judnoc 178. 
Judnou 165. Judon 162. Judhail 149 etc. Judguallaun 157. 178. Judeant 203. 
Scriptio codicis apparet ex uidon (leg. iudon^ Judon) 161. Elvud 138. 142. 196. 
In isdem tamen nominibus haud raro facta est contractio, quae regularis est 
in lingua hibernica (p. 49): Idguallaun 210. 231. Idnerth 124. 165. Idon 158. 
Idcant 229. Ithail (i. q. Judhail) 166 sqq. In Mab. iarll ieuanc (comes iuve- 
nie) 2, 20. 21. ieu hyd (cervus iuvencus) 1, 3. ieuhaf (natu minimus) 1, 235. 
iarlleSy iarllaeth (comitissa, comitatus) fq. iach (sanus) 2, 55* 56. iat (facies) 
2, 18. Pronuntiationem huius semivocalis nutasse, ut modo mollius modo du- 
rius efferretur, inde patere videtur, quod articuU forma modo eadem quae aote 
consonas profertur, y (quem Demetarum morem esse dicit Dav.): rodiyitnreh 
(dare hinnuleum) 1, 31. allawen uu y iarllea. (et hilaria fiiit comitissa), hyt yn 



* Cum nomimbus Gmocell, Oeelum CtM^ '(h^lov ix^oy (Oceli pfomontoriam, Biitamuae) 
Ptol. potius concordare yidetur hod. cambr. lubBt adi. ogyl (yiff», ^ngorosHB). 
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ystaueU y iarlUa (nsque ia cubicnlum comitissae) 1, 20. gwyr y iarllaetJi (viri 
comitatus) 1, 21. gressawu owein aoruc y iarll (salutavit Owenum comes) 1, 33. 
ar y iaionder (secundum aequitatem) 2, 21; modo quae aute vocales (more 
communi), yri keb yriarllee (inquit comitissa) 1, 18. 19. 20. ehted aomc yr iarll 
(sedit comed) 1, 33. heb yr iarll (inquit comes) 1, 34. 2, 21; utriusque vero 
consuetudiuis exemplis abundat ille liber. In media voce j vix extat (assimi- 
lata vel in & mutata? cl. p. 119); finalis fbrtasse in terminatione -ei quae est 
in nominibus propriis virorum L. Land.: {Lann)geinei 130. Guidi% Guodei^ 
Guoidei 70. 71. 73. 217. Ty/kei, Typhei, Tyfei 109. 120. 123. 

Cornica e Voc: ieu (iugum), iach (sanus), aniach (infirmus) 8'. yar 
(gallina), iein (frigus) 8*. ye^gen (feruncus), yorch (caprea), kytiorch (capreolus) 
9*. ioi (puls) 10'. iouency youonc (iuveuis) 7^ E Dr. etP.: yeyn (frigidus) D. 
1209. 1622. 2729, yen D. 206a yehee (sanatio) D. 1150. yar (gallina) O. 129. 
ywsynk (iuvenis) D. 19, yonk D. 1184. R. 1639. P. 175, 3. 254, 3. yethow (lu- 
daeus) P. 2003. 2027, sed ^ow P. 145, 8. 239, 2. ethaw 131, 1. 152, 1. 182, 2; 
pl. yuihewon D. 982, yethewen D. 2796. 2797. 2800, yethewon D. 1080 etc., sed 
etiam huthewon D. 756. P. 152, 3. ac praeterea semper in P. e^ewon (vel et/ie-- 
toon). Qoa abolitione inchoantis j forsitan rectiorem, quam quae supra (p. 82) 
temptata est^ explicationem inveiuat evn (iustus) P. 18, 2. 147, 2. ewn 218, 4. 
eyn 207, 4. 235, 4, unde eunhineic (qui recta via incedit) Yoc. 8*, comparato 
cambrico iaun^ iawn (p. 95). 

Aremorica e Buh.: iechet (sanitas) 46, 5. iachet (sanatus; impressay<?^/ie^, 
jache(\ sed quamvis sint in imitatione primae paginae codicis ioaeus^ iusty haec 
quoque impressa 9unt joaeus^ just) 130, 2. 200, 3. yen (fi>igidus) 40, 5. 92, 15. 
23. Differt youl (voluntas) semper disyllabum: hep youl (invitus), gant youl 
(bono animo, libmtev) 46, 13. 128, 1. 134, 6, conferendum cambr. ewyllyft, Ho- 
dieroae voces: iae^h (sanus), ien (frigidus), iar (gallina), iaouank (iuvenis). 

V in dialectis britannicis mediam gutturalem g fere sibi praefigens induit 
formam 6U vetuatioria, CrW recentioris scriptionis. 

Cambrica dialectus vetustior, quae destitutionem respuit in principio et 
iji mediis vocibus neo nisi in extremis interdum admittit (ut in m et ^), ubi- 
cunque est locus huic eono sive in principio sive in mediis vocibus, eandem 
foimam ezhibet. 

GU in principio vocum : guarai (scena) gl. Ox. 38'. guaroiou (theatra) 38*. 
guaroimaou (thentra) 38'. gua» (servus) 41'. gueig (testrix) 6*. guerg (efficax) 
5\ guianmiin (ver) 4^. guorimheHc (argutus) 38'. guoguith (victus) 41'. guobri 
(gravis) 40". guobriach (gl. sapientior) 37\ guordiniinn:u: (invitus) 39*. gueli 
(cubile), guin (vinum) B. 44'. guiUihim (forceps) 42*. guertland (pratum) 41\ 
guHat (hilaris) 45'< guiihlaun (duellis) Cb. 51. guerin (&ctio; hib. vet. foirenn) 
Cb. 24. guoUung (vsi<caus) Cb* 65. guithennou (venae) Cb. 43. guichir (e&enus), 
guMikr (efferus) Cb. 27, 69. guorsed (a)ta sedes), guorgnim (magnum opuB) Cb. 
init guUtiatou (lonsmras) gl. Lxb. In nominibus propriis libri Landav^sis: 
Gmdr 265. Quem \b\. Quemgen 203. Guemabui 72. Guernonoe 205. Guidoc 
{Quidaue cod. Lichf.) 136. Guidgen 124. Guinan 140. 150. Guinocj Guenoc 
135. 177. Qumnonuiy Guennpnoe 170. 182. GuaUonir 13& 141 etc. Post prae- 
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positionem o, quae in recentiore lingua efficit destitationein: o guUed (pudore) 
Cb. 5. gviannuin (vere) gl. Ox'. 40*. 

GU a principio in medias voces transposita compositione in isdem glossis: 
clutgued (strues) 9*. guoguith (victus), onguedou (exta) 41*. ringuedaulion (ar- 
cana) 38**. anguoconam (vigilo) 8*. doguohintiliat (incedens) 5*. diguolouichetic 
(proditus), malguei^eiic (deceptus) 41''. diguomiechia (testatus est) 22*. taguetgvi' 
liat (silicemium, i. e. silens aspectio) 5*. Eodem modo in plurimis nominibus 
propriis quae traduntur in vetustioribus codicibus: Gvocein^ Catgualat% Tufgval^ 
Briihgueiny Gloitguin^ Amguolot/t^ Guortepir^ Guordoli in praef. ed. Leg. p. XV. 
XVI. Satui-nguid cod. Lichf. Auallguid^ Helicguid (i. e. malus, salix arbor) L. 
Land. 190. 217. Matgueith (i. e. bonum opus) 267. Judguallaun 157. Rigua!' 
laun 215. 263. Catguistil 157 etc. Li mediis vocibus non compositis: egui (dili- 
gentia? cf. p. 82 not.) gl. Ox. 20*. eguin (unguis) 23*. taguel (silens) 5*. petguar 
(quattuor) 22*, petguared (quarta) 23*. leguenid (laetitia) carm. Cb. In libro 
Land. : nant yr eguic (vallis cervae), ilgvi^ minguiy tigui (nomina fluviorum) 69. 
150. 152. 248, in quo eodem invenitur et inverse ug et abundanter vgu tam in 
compositis quam in simplicibus nominibus: Hiugd (= Higuel nomen legislatoris, 
e chron. cambr. in praef. ed. Leg.) 226. 246. 247. crucou leugirn (nomen vilke, 
pauld ante: crucou leuirn = lewirn^ vulpium) 251. Eugias (nomen regionis, 
Euias 41. 185. 238, Ewyae 237) 187. Eugein, Tugein (alias Yuein, Ouein) 213. 
229, eodem nomine quod est Euguen 196, Auguinn 236. mynugui (fluv., alias 
minguiy mynguiy mynuy = Mynwt) 187. tyugui (fl. Tnpiog Ptol., supra tigui^ ai. 
tyuiy Mab. tyun) 243. Lanndeugui (Lanndegui^ Lanndeui 263) 264. RiuguaUaun 
{Ruguallaun 216, supra RiguaUautC) 241. 246. 260. 253. 254. 261. 262. Naugui 
{Nogui 211. 233. 234) 208—210. 212. 233. Quae media gu in ipso quoque 
codice Leg. A., in quo regularis iam est destitutio, residua interdum reperitur: 
a degvysao (quod eliget; contra teuuyssauc^ hod. tywyesawg^ dux, e verb. fywy- 
8au\ ducere), c(y^t/^rfa/ (ultimus; alibi dytiedaf)^ neguyt (recens; al. neuuyt) I, 
11, 11. 17. 2, 1, 66. Nutant tamen inter gu et u iam glossae vetustae Luxem- 
burgenses: rogulipias (gl. olivavit), doguo9'ennam (gl. profundo) et dauohinnom 
(leg. douorinnom? gl. austum, i. e. haustus), douolouse (gl. depromis). t^rguisi 
(gl. fido) et toruisiolion (gl. fidis); ut in L. Land. quae supra proposnimus ex- 
empla gu servatae, eadem aliis locis per u scripta extant: Hiuely Heuely Houel 
(cf. p. 93) vel Hiueil 263. leuirn^ Euiaa^ tyuiy mynuy (v. supra). Riuallaun 
145. 250. 

Altemationem inter au^ ou et av^ ev concedi debere supra (p. 106) adno- 
tavimus. Itaque diphthongus vel in media voce poues (quies) iam in gl. Ox. 
extat iuxta poguisma (locus quietis) Land., ut in y^Aa/ (minimus natu) Leg. 
2, 1, 3. iefuznc (iuvenis) Mab. iuxta nomina gallica Jcwificillus, «/otVtrissus (p. 47), 
quibus conferendum videtur iou in nn. pr. e L. Land. supra prolaAis (p. 126). 
Quod autem in nominibus L. Land. quibus respondent gallica vetusta ut Cata- 
launi, Goblaunon^ GasQiveUaunxLS^ non solum -laun^ -guaUaun vel -lon^ -guatton 
(cf. p. 94) invenitur, sed etiam -lan^ "guallan: Gratlaun 227. 244. Euilaun 230. 
Sciblon 71. Sciplan 217. Catlan 231. RiguaUaun 215. 263. Judguallaun 157- 
168. Judguallon^ Judgualon 143. 167. Cingualan, Cyngualan 136. Budgualan 
156y cf. CasawcUlaum (= Cassivellaunas) Mab. 3, 297, id aliter viz ej^licayeris, 
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nlsi ut formam origmariam -la^ccmoa^ -veUavanos (cf. p. 32), serratam in nomi- 
nibns aremoricis, diverso contractionis modo lingaa gaUica in -launosy -veU 
launos^ cambrica in "Idn, -gualldn mutasse yideatur. Ad instar igitur horum 
nominum et llawer (multus, multitudo) Mab. fq. cum gaU. Lauro^ Lamacnm, 
hib. lour^ Ur (satis, sufficiens) conferre licebit et cawr (gigas) Mab. 2, 57. 216, 
pL cewri 1, 264. 2, 57 cum gallicis nominibus C^tjores, Cava^inus, Cayarillus. 

In fine vero vocum teneri non potuit ^, ne u quidem post vocales, sed 
transiit in v, praesertim in terminationibus -au et -iu vetustioris scriptionis, 
-aw et "ifw recentioris saepius inventis. -AU: litau (gl. Latium; i. e. Letavia) gl. 
Ox. 39*. Uydaw (Aremorica) Mab. 2, 30. 206. 245. Minau insula in vita S. Gildae 
(Nenn. p. 119). Anau (hodie anaw^ harmonia, in nominibus propriis libri Land.: 
Anauoc 156. Anaugen 194. Anauued fem., sed aremorica natione 123) aliaque 
ibidem nomina in iau\ EUau 217. Leliau 153. Teliau^ Teiliau{({. Pepiau^ Pei- 
piau 69. 72. In his au nec antiqua diphtfaongus au est, cuius vetustior scriptio 
semper ou vel eu (e. c. Chanao^ i. e. Canau^ apud Greg. Tur. 4, 4, Morcenou L. 
Land. 136. Riceneu 162, subst. keneu Mab.), nec a producta, sed ex av prodiit, 
cuius V restituitnr accedente terminatione : Lletemc^ Lledewic (filytlmyr^ Glyth" 
tyr L.; = Litavicus, e Litavia oriundus, quod esset glossis Ox. liteguic) Mab. 
2, 238. 239. 242. Macliavus Greg. Tur. 5, 16. luniavus BoU. lul. 6, 584 (= 
Magliau^ Macliau^ luniau ut supra dicta in -tau). Ceterum interdum hanc 
quoque dipfathongum sicut au primitivam in ou, eu transgressam prodere vi- 
dentur haec exempla: gejiou (os; com. genau Yoc, cf. gall. GenavcC) L. Land. 
231. dehouy deheu (dexter, australis; hib. des^ cf. got. taihsva^ germ. vet. zeswa^ 
zesawa^ med. zeswe^ dextra) Land. Mab. agheu^ angheu (mors; faib. vet. dc) Mab. 

1, 36. 2, 237. teneu (tenuis; faib. tana) 1, 259; quin etiam ex keneu (catulus) 
formari videtur pl. kenawon^ kynawon 3, 28. Non tangitur a», aw finalis in 
monosyUabis: nau (novem) Leg. naw Mab. ut faodie (sanscr. ndvan), glau, glaw 
(pluvia) Leg. 1, 12, 8. Mab. 2, 213. taw (tace!) Mab. 2, 39, imper. verbi tewi 
(tacere; cf. supra taguel, faod. tawel^ silens) 2, 37. 224; nisi per infectionem. 
Infecta autem haec dipfatfaongus in extremitate vocis semper scribitur eu, ut in 
fonnis verbalibus teu (tacet) Mab. 2, 224. edeu (sinit) 1, 8. 2, 217, imper. adaw 

2, 47, inf. adaw 1, 10. 2, 13; quamquam accedente terminatione redit w: tewy 
(taces) 2, 39. 48. edewis (concessit, desiit) 1, 9. 2, 64. Qua re diserte distin-* 
guitur a qualicunque ew terminali, quam variis modis ortam esse in Uew (leo), 
olew (oleum), tew (crassus), blew (crinis), glew (strenuus) supra (p. 109) expo- 
suimus. — Terminatio -lU: lisiu^ liesiu (= lixivium) gl. Ox. 8'. B. 44\ Eadem 
ex 'Ov (cf- Durocomouium) prodisse videtur in Cerniuy nomine villae et regionis : 
Lann Cemiu L. Land. 69. 156. 157. Cornuhium id est Lancemiu 183. Comu- 
gallia quae postea dicta est Cerniu Budic 124. Cernywy Kernyw (Cornubia) 
Mab. 2 fq. Mynyw (n. pr. loci) Mab. 2, 242. iarU rdgyw (comes Rang.) 1, 24. 
De monosyllabis Uiw (color), gunw (dignus), dyw (deus), dyw (dies), byw (vi- 
vus), gioyw (languidus) cf. p. 109. — Eandem «, w post dipfatfaongos faabent 
guayu, guaeuy gwaew (faasta) Leg. Mab. gloiu^ gioy^^ gloew (pellucidus) Cb. 
Mab. eroew (dulcis) Mab. (p. 101 sqq.); post consonas ceintiru^ keuenderu (pa- 
tmeles) gL Ox. 38\ Leg. 1, 5, 5, sg. keuynderw (patruelis, consobrinus) Mab. 2, 
29. 198. 204. 3, 143. .144, kefnderw l^ 25. maru, marw (mors) Leg. 2, 1, 11. 5, 4. 
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Mab. 1, 252. (i^prtuns) h^. 1, 5, 5. 7, 23. 3.5, 13. M^b* 1, )6, 28, ef. maruUnniou 
(mortuae paludes) {iO^d- 174. tonf (tauru^) Leg. 1, 35, 12. 4, 1, 13. i!Hzn(7; oanc 
(cervus) Mab. l, 7. 293. sq. 2, 7. 22. 3, 198. chwerw (acerbus, amaruB) 2, 40. 41. 
Garu n. y. L. Laud. 73 =» giarw (aust^rus, hib. ffarbhi an gargg? p. 61) Mab. 
1, 7. d^Zu, £fe/t^ (forma) Cb. 80. Leg. 2, 6, 2. Mab. 1, 15. 2, 241. helu^ heho 
(posaessio) Leg. 4, 1, 19. Mab. 1, 28* 2, 35. gaho (climare, yocare) Mab. 2, 8. 
9. 18 etc. geHw (vocat) 2, 50. bamo (aus) 2, 244. cadi4>^ cadw (servare) Leg. 
praef. et 1, 9, 23. Mfkb. 2, 29 sqq. gwedw (vidua) Mab. 1, 27. medw (ebrius) 1, 
36. lu quibus o^mibus hodiemam Unguam w reprimere teatatur Dayies, sicut 
bh in gaeUcis vocabulis marbhy tarbh etc. paene evanescere dicit Stewart. 

In recentiore lingua cfimbrica, ian^ inde a Leg. cod. A, GW sequitor re- 
gulam mediae p, cuius statua primitiyus, non destitutus, non manet nisi in 
principio vocum, cum non est causa infectionis destitueptis. Exempla e Mab. : 
ae gwalUy y gnjt^lU h/Uheu (caesaries eius, feminae) 1, 17. 251. jfn gwawfutethu 
(ministrigia) fq. ilitp gwenJmavor (color pretiosus) 1, 15. sef y gwdei (ipse vi- 
debat) 1, 14. anniu^Mt gyyyUt (aninialu^ fera) 1, 6. kyfodi aorugium agurkgaw 
(surgere coepi et vestiri) 1, 6. dim gwynmf (res maidme albc^) 1, 4. 

Oombinatio GUO, GWO (ipsa interdum a gua vel gu^ profecta, cf. p. 87) 
etai in vetuatioribuB libria fere aervatur ut in particulis guo Qiib. fo\ g%tor (hib. 
fov) in vo<db\is guobriy guoguiih\ guorimhetic, doguohiniHiat, diguolouichede^ di- 
guormechie^ in anguoconoim gl. Ox., ut in guoUungy guoraed^ guargnim^ guoroQW» 
Cb., tamen iam in iadein gloaais transit in 00, CrU in subat. guienmd (gl. 
cervicale; i. e* quod sub oapite) B. 44*, ut in gurmaur (pennagnus) canu. Cb., 
in n. pr. Cqigoeaun (Cc^uocaun^ Catguocan L. Land. 126. 214. 249. 212i Cai- 
cugaun 215, Cat^caun \\\ etc.) in ehron. cimbr. (Prae£ Ed. Leg. p. XV), e 
quo ibidem traditur Coigollaun^ CatgoUzuny quod est Catguallaun Land. 251. 
252, CaiguoUaun alibi (p. 87). Qi^e contractio praeaertim in recentiore li«g«a 
invaluit et in p^uiiculia g/o^ gor et in aliis, ut in verbo golchi (lavare), gcloku- 
riea (lotrix, e gwolchi\ con^rantur hib. folcaiin et vetuata npmina YoLDatiuSy 
Yolcae, p. 53) Leg. fq. Eadem contpactione vel aolutioue aipirana w eonbi):!»- 
tionis 6WE abolita est in vocibus prfiesertini multum usitatia, ut gwr (Yir; 
^gur^ cf. gurehicy femina, gl. Ox^ hod. gwaig^ e guier^ hib. fer)^ gurthy gwrtk 
(praep.; ^vert^ hib. frith)* Altenuwit tamen saepe formae pkniores et coa- 
tractae, ut in L. Land. vooatur Ouaidnerth f GuaUonir 140» 141. idem. qui 
Guidnerth f Gullonar 137 , in Mab. est gwahanu (aeparare) 2, 62 i. q. gohanu 
1, 8, iuxta particulam gor extant giMrthafy gwarthaf (supreDUjis) Land. Ml^ 
et gwarchadw (servare) Mab. 2, 29; particula intenaiya gallica ver^y qoB^ extet 
in nominibus Yercingetorix, Yememetum aliiaque, in liodiemis eompositiB 
cambricis est gwer-^ gwi'-^ gor-y ut ipse rex Britannoram> qni fni^ tempo^e ija- 
vasionis Sajtonum, in chronico quodam (ap. Ronoall. 2, 4^1 not., et Praei \s) 
VertigemuB^ m codicibus Oildasii et Neniui dicitor G^^rthigernue ^ Guartkig^^ 
nu8y Gurthigemus (tigern, hod. ^^j^, - dominus). Inveniuntur in, libro Landfk- 
vensi plurima nomina virorum composita Cruor^f Gtfr-. 

Ante u vocalem gu non invenitur, contra haud raro aate liquidas l ei r 
(cf. p. 53): gulat (imperium) Cb. 19. Land. 113. 238. 245. 262. guUp QxqBaAw) 
Cb. 60. gtded (gL po«apae; epulae) Cb. 86. Leg. l^ 9, 25. gidm (Una) Qx. 40*. 
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gurekie (mnli») Ox. B. 43', in Leg. yarie scriptum: ffureye 1, 2, 2. 2, 1, 2 etc. 
gureie 2, 1, 18. 27. 28. 39. 72. ^«<? 2, 1, 1. 39. 40. ffreye 2, 1, 2. 4 etc. ffrueie 
2, 1, 15. grueyc 2, 1, 4. 5. 17; cf. ffleduehu (imperare) 1, 5, 1. 

Cornicae Toces hac gpirante inchoatae, paucis exceptU, qiiae in Yoc. 
per H yel w scribuntnr nt i^eid^r ti (architeetns) T. tHiludoc (dives) 8\ unn L 
ffuin (vinum) 10*, extra statum infectionis prae se ferunt GU vel GW, ut in 
Yoc. ffuan (debilis) 8*. ffuar (collum) 7*. ffuernen (alnus), ffuis (ecrofa) 9*. 
guigtel (obses) 7**. ffuisc (yestimentum) 9*; inP. et Dr.: ffuyv (dignus) D. 284. 
gwan (debilis) P. 53, 2. gwespar (Tespera) 230, 1. ffuyn, ffvyn^ ffwyn (candidus) 
D. 122. 284; 156. P. 114, 1. ffuella gwas (optimus puer) 112, 4. gwyls (ferus) 
206, 3. Eadem tamen non solum cum proxima o vel k, sed cum omnibus yo- 
calibus potest transformari in 60, 6U: ffoU (caesaries; cambr. ffwaJM) Yoc. 7*. 
gur (yir) 7', ffour D. 2810. P. 66, 3. 123, 1, ff(yrty (vir domus, maritus) O, 181. 
295. ffoyn (yagina; cambr. ffwain) P. 72, 1. ffoye (sanguis; cambr. ffwaet) 45, 2. 
58, 4. ffujyll (facere; ^ ffwethyU) 15, 4. 155, 4. ffuetle (spondeore; cf. ffuistel 
supra) 249, 4. ffo^aff^ ffO^eveU (tolerare; ffuo^) 3, 4. 134, 4; quin etiam tota eva- 
nescit w^ ut ante u dipbthongi ui: ffuU (velum) Yoc 7^ e vocibos gyw (dignus; 
cambr. ffunw) P. 68, 4. 226, 2. et ffew (hasta; cambr. ffwaew) 217, 3. 218, 3 =^ ffyw 
221, 1, cuius diphthongum.servavit compositum hockltuyu (venabulum; cf. p. 101) 
Yoc. 7^. Si principalem v secuntur liquidae ly r, yariat scriptio (ut in Leg. y. supra) : 
gulat (patria), gluan (lana) Yoc. 9*. ffl^)or (humor) 8*. ffreff, ffrueff (mulier) 7*. 
9^. ffruah (anus; cambr. ffwrach) T. grueiten (radix; cambr. ffwreiddyn) 9\ 
guUte (regio) 0. 492. 518. 1505. ffurek^ ffwrek (mulier) P. 158, 1. 66, 3. ffura 
(&c) 11, 8. 55, 1 etc. ffvrythyowj ffurythyowy ffwryihyow (radices) 0. 687. 782. 
802; sed syllabarom numerus nunquam augetnr. In mediis vocibus v vel di- 
phthongis absorbetur (au transeunte in ou, ow)i louen (laetus; cambr. Uawen) 
Yoc. 10*, lowen D. 3157. P. 71, 4. eouat (nimbus; cambr. cawat) 8** ^s cowee O. 
1080. lcwer (multitudo ; cambr. lawer) P. 210, 1. huuem^ lowam (vulpes) Yoc. 
8\ O. 895, vel maiore contractione utyonk iuxfca iouenc, youonh (p. 127); cam- 
brico cawr (gigas) respondet eaur: caurmaarch (camelus) Yoc, 9*. In extremis 
Hm, -ow : ancouy dehou (p. 107) ; servatae terminationis -au exemplum in Yoc. 
(in quo plur. formatur in -ov, -eu) est yenau (os; cf. Genava), quae eadem 
Yox scribitnr ganiow (cambr. ffenou ir panty os vaUis, L. Land. 231) P. 106, 1. 
2. D. 1500, terminata ut substantiya numeri plmralis; monosyllaba fflau (pluvia) 
Voc. 8\ fflaw^ O. 23. 1028 etc. naw (novem) 0. 493. B. 31. tav^ taw (tace) D. 
855. P. 46, 2. 84, 3. Tenninationis -ii^ exendplum est Comubium^ nomen locorum 
cambrieorum, sed scriptum comice, a notario ut videtur cornico saec. 14 : hcor' 
nejjy Vffhcomey (Comiyium inferius, superius) Leg. et Gonsuet. Wall. in Registr. 
Caemarv. p. 153. 154. 202, tamen etiam hemow D. 2712; monosyllaba liuy Hu, 
ggw^ ffew, bleu^ dew v. supra (pp. 109. 106). Post consonas v finalem ne in 
Yoc. qoidem inyenimus praster erl9 (ager) 9^ et fortasse caruu (cervus) 9*; aut 
enini interposita yocali oritur diphthongus eu: ereu (ager) 8*. baneu (sus) 9\ 
guedeu (vidua) 1\ vel ou: mcUou (malva) 9*, ow in libris recentioribus: karow, 
emw (cervuB) O. 126. P. 2, 2. fforow (rudis) P. 2, 3. 159, 4. tarow (taurus) 
0. 123. Or. 40a marow (mortuus) D. 422. P. 2, 4. 215, 4. 233, 2. 234, 3. ffelow 
(damat; cambr. ffeiiw) 0. 1864, o scripta a Uiuydia, qui addit huefv (amarus), 
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yuedho (vidua), medko (ebrius); aut eyaiiescit v (sive potius assimilatur liqui- 
dae, ut in hib. uall p. 55): del (forma, instar) adverbii et coniunctioms loco 
passim in P. et Dr. 

Provectione mediarumcomica^ cuius leges infra exponentur, ffu inQU 
mutatur: ef nan quebe (quod ipse eum non vidisset; gweUe) P. 85, 4. fforqvyth 
(cuTB^ = ffortIi'ffwi/th) 139, 4. ov querje (in vendendo; ffwerje) 104, 2. dek can 
quyih (decies centum vicibus; fftvyth) D. 574. mar qureuffh (si facids; gioreugK) 
D. 1121. Ante liquidas tamen haud raro C scribitur: ow crowethe (in iacendo; 
ffmowethe) P. 25, 3, ut semper ante vocales contractione ortas: ow co^aff (b 
patiendo; ffo^^aff) P. 211, 2. ow kujyll (in &ciendo; ffuyyll) 96, 2. mar C(/}a8 
(si scis) 92, 3. mara custa (si scis tu) Cr. 2331. 

In aremoricis libris vetustioribus neque in principio vocum neque in 
mediis ffu regularis est, sed w (in codicibus procul dubio uu^ ab editoribus 
transcripta W, «?, Fw, vu): Warochus apud Greg. Tur. 5, 16, et nomina fre- 
quentissima in chartulario Rhedonensi: Wasbidoe Mor. 304. Penwas 1, 53. We- 
ailloc Mor. 331. Wiuhamal Mor. 266. Wiuhoiarn Mor. 273. Tanetmu 1, 6. Wi- 
nan 1, 29. Winchon 1, 10. 2, 21. Winlowen 1, 16. Wincalon 1, 18. 2, 23. Botwen 
1, 23. Wallon 1, 4. 20. Riwallon 1, 36. CatwaUon 2, 18. 20. RoinwaUony Roi- 
antwaUon 1, 1. 4. Weroc Mor. 331. Wetenoc 1, 20. 38- Wetenmonoc Mor. 268. 
Winweten 1, 11. PcwejM?^^ 1, 10. Matwethen 2, 15. Catwethen 1, 5. 2, 17. Wo- 
letec 1, 5. 6. 22. Worethoiarn 1, 35. Sulworet 1, 5. Catworet 1, 4. 29, 30. »'btb- 
wan 1, 9. Sulwoion 1, 41. Conwoion 1, 1. Wbctm 1, 29. Rinwocon 1, 21. «/«rf- 
ic?ocon 1, 46. Jamwocon 1, 30. 2, 23. etc.; enepwert (dotatio) 1, 49, at in media 
voce ipsa nowid (novus), Owen (n. pr.; c£ p. 82 not). Etiam in recentioribus, 
in chart. Nannet. a. 1123 ap. Dom Mor. 1, 548: Wenmened id est montem can- 
didum. Interdum tamen, etsi rarius, in eodem chart. Rhed. scriptum invenitur 
ffu\ Kueroc (filius Alani dulcis, qui ante dicitur Weroc^ a. 888) Mor. 332. 
Gueten 2, 17. Guethenoc 2, 13. Guethencar^ Guethenffar 1, 2. 2, 13. Guencahn^ 
Guincalon (a. 833) 1, 5. 6. Guoletec 2, 16. Guoretan 2, 16. In media voce: 
Ritffuoret 2, 20. Reitffualart Mor. 340. lamffuallon Mor. 340. Guidffual, Tutgu- 
alu8 Mor. 341. Tutffual (a. 1089) 2, 6. In aliis chartulariis ap. Dom Mor., in 
Kemperleg.: Dunffual 374. Pritffual 432. Clutffual 465. Tanffuethen 373; in 
Landevenec: Guethencar 338. CatffuaUon 338. enepfftierth (dotatio) ap Cours. 
1, p. 424. Plueu neffued (nova parochia) Mor. 379. Cambrico -iaw», -foit, -lan 
(p. 128) non solum lowen (ut comice) respondet in nominibus compositis vel 
derivatis Chart. Rhed.: Lowenan Mor. 304. Lowinid 1, 42. Lowenear 1, 8. 
Winlowen 1, 16. Judlowen 2, 16. Drelowen 2, 23. 26. Trehlowen 1, 6. 6. Cai- 
lowen (pugua gaudens) 1, 20. 24. 2, 27. Arffantlowen (argento gaudens) 1, 37^ 
sed etiam contractum -lon'. Cadon 1, 1. 3. 4. Arffantlon 1, 36. Aithlon 1, 2. Urb^ 
lon 1, 21. Gradlon Mor. 265. Prostlon Mor. 329. In Buh. diphthongum aou 
(vel ou inde profectam) continent supra (p. 108) memorata laouenj huen (lae- 
tus), pouea (quies), louam (vulpes), hod. laouen^ paouez, sed loiuim^ pL lem 
per maiorem contractionem. 

Conversio in diphthongum eadem quae cambrica spirantis finientis voeem 
colligenda est e \qcq anau frequenti innominibus compositis: Anaumotioc }&or. 
331. Anauhoiarn 1, 48. 2, 81. Anauweten Mor. 331. Anauworet 1, 25. Anau^ 
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bechan 1, 35. Anaugm 1, 43. 2, 14. (Anogen 2, 13) Rianau 1, 15. Lh^eanau^ Dai" 
fanau, Balanau Mor. 265. 267. 307. Simplex Anau 1, 48. M. 272. Recentias 
glau (pluyia) Bah. 92, 23, consonans cum 80 (est); hod. fflaOj ut tao (tace; si- 
lentiom), nao (novem). Sed ancou^ ancquou (mors) Buh. 10, 1. 144, 5. guenou 
(os) 66, 2, hod. ginou^ ddou (dezter) ut cambrice; quare forsitan tnou (vallis) 
Boh. 10, 3. 44, 21. 54, 18. cum adi. cambr. teneuy hib. tana (tenuis) conferen- 
dum sit. Terminatio -yto cambrica aremorice hodie est -eo^ sed etiam -e, in 
nomine regionis Britanniae gallicae Kemeo (Comubia), KemL De monosylla- 
bis ut liouy US, bldo supra dictum est (p. 110). Ceterum in aremorica hodiema 
etiam magis quam in ceteris dialectis yiget alterhatio inter ou, o terminalem 
et V mediam; e. c. gaou (mendacium), pl. gMer; bUo (capiUi), sg. bUoen; liou 
(color), Kvadurez (coloratio, tinctio). — Post consonas in fine vocis in Buh. 
scribitur u^ syllabam non efficiens: maru (mors) 10, 3. (mortuus) 10, 17. cai^ 
(cervjs) 32, 5. garu (mdis, cradelis) 40, 5; apud Man. taro (taums), nia/i^o 
(mortnus), caro (cervus), sed etiam taru^ ut hodie taro^ maro^ hxro^ bano (sus) 
ct tarv^ marv^ karv^ banv^ galv (voca), berv (coque) vel tar/ etc. 

In recentiore lingua aremorica secundum regulam cambricam in principio 
vocum extra infectionem scribitur 00, OU in Buh., OW hodiema scriptione. 
Exempla e Buh.: goall (malum, error; hod, gwall) fq. goas (puer, servus), goa- 
soniez (servitium) 6, 2. 64, 26. goakn (virga; hod. gwalen) 150, 3. 188, 14. goez 
(coram; cambr. gwydd^ \iih.fiad) 124, 14. goeadaa (spopondit; hod. gwestl^ votum) 
158, 14. guelet (videre) fq. guell^ guellaf (melius, optimus; hod. gwell^ (fwella) 
fq. guerchea (virgo; hod. gwercK) 18, 16. 22, 7, guin (vinum; hod. gwin)- 70, 10. 
guir^ guirion (vems, iustus), guirionez (iustitia; hod. gwir^ gunrionez) fq. guis- 
qw^ (vestire; hod. gwieka) 26, 19. Etiam in mediis vocibus interdum gu^ go 
non destituta scribitnr: eguit (propter; alias eui() 12, 10. 34, 2. Rigoal^ Rigoall 
(n. pr. viri) 162, 13. 15. 16. 166, 4. 

6W0 eodem modo tractatur quo cambrice. Quod etsi intactum invenitur 
in adi. guobrij wobri in nominibus compositis chartularii Rhedonensis, ut Uael- 
mbri 1, 9. Catwobri 1, 9. 2, 31. Breaelwobri 2, 31, etc., in aliis tamen trans- 
greditur in gu: Oulugan 1, 2. Gulchuenn in Eemperl. ap. Mor. 431. 432. Par- 
ticula gwer^ wer hanc formam non servavit, sed semper scribitur uuor^ guor, 
gor^ gur, uur in nominibus frequentissimis ita compositis. Exempla quaedam 
e chart. Rhed.: Guorgomet^ Worcomet 1, 8. 42. Wrcomet Mor. 265. Guoi^elet 
2, 14. Guorweten 2, 17. Worlowen^ Wrlowen 2, 23. 26. Wrmaelony Gurmahilon 
Mor. 307. 339. Vurwal^ Vurcqndelu^ Vurvidoe (cod. sine dubio uur-) Mor. 275. 
309. Gurvili 1, 8. WrbUi 1, 14. 39. Wi^wiU 40. Wrhwani^ Gurwant^ Wrwant 
1, 49. 51. 53. Gurgnou Mor. 340. Gurdiemus (= Vertigemus) Mor. 416. Gor' 
laios Mor. 515. E chartul. Coriosop. et Eemperl. ap. Mor.: Gorhezre 378. Gur- 
serch 456. In recentiore aremorica, iam inde a Buh. sicut hodie, scribitur gou^ 
gour (^ gu^ gur) pro gwOy gwe^ gwi^ gwor^ gwer: gou2aJ\ gouzaff (tolerare; = 
hib. vet fodam) Buh. fq. goude (post, postea; cambr. vet. guetig^ hod. gwedy) 
fq. gouvpery (vespera) Buh. 52, 1. gouzout (scire; cambr. gwydd) fq, gourc/iemen, 
gourhemen (mandatum; simpl. quemen) fq. Sed etiam go: goel (velum; com. 
gua, cL p. 97) 14, 8. 

6WL, OWR mutantur aut transposita o, u aut excussa: gloan (lana) Buh. 
170, 6, 172, 9. glat (regio, imperium) 160, 12. 172, 7. gleb (humidus) 100, 13. 
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grueo (mulier) 96, 7. groay (Incidt;) 184, 38. 176, 9 «• gray 100, 18. 142, 1. 
164, 11. grueeh (&C6reti8) 74, 25. Hod. gUb (hiimidiis), grSg (femina), grai 
(faciet) etc. 

Provectione mediarnm hodiema gw in EW matator (at g in E): me 
az kwilS (te Tidebo; gwilS)^ hS kuririou (vestra inra; guriri<m)j pemp bx}di 
(qoinque lecti; gwiU)^ M krig (femina vestra; grig). 

Spirantem hanc eodem modo qao a loqaentibus britMinice esae tractataia a 
loqaentibas vel scribentibiis romanice, exempla docent iam satis yetosta^ at GW 
dan pro Wodan: Wodan adiecta litte^a G^odan dixeront. Paal. Diac. 1, 9, et, 
ni fallor, Gulfila pro Wulfila in vetastis scriptis. Qaas formolas scriptio gal* 
licanae lingaae adhae retinait tam gu (aate #, %) qaam g (ante a), qaamqaam 
utraqae pronontiatar g^ non solam in vocibos germanicis receptis: guerre (bd- 
lom; germ. vet. tr^rra), guMr^ guMte (med. lat. guarida^ guaTita\ uHXijan^ wer^ 
jan), gui (vadam; «oa^), guise (modas; uAea)^ sed etiam in lafcinis: gaine (e 
guaine^ cambr. hod. gwatn, med. lat. guainariue^ nyagina, yaginarias), gdter 
(med. lat. guaetare pro yaatare), a qaibas fere abest g: veriti (yeritas), tm 
(vinum). 

Infectione destitaente recentioris lingaae ^, ^ excaasa ^ fit ««, «u> io. 

Cambrioe 1. in prineipio vocam: a) in constractione, si exlat omsa in- 
fectionis: j/r weirglod^ yr weirglawd (ad pratam; gweirgL) Mab. 1, 240. 242. 
a weleist (yidisti; gweleiet) Mab. 1, 2; &) in compositione inchoans Tocem alte- 
ram: JSuwel, JSawely Heuuel^ Hiuel, Hywel (yet Higuely p. 128), scriptione no- 
minis recentiore et hodiema. rinwedeu (arcana; hod. rhimoedd compos. atalia: 
bronweddy prominentia, tarweddj fermentatio; cf. yet. ringuedaulian) Mab. 1, 271. 
unwiec (ana yeste indatas; gwisc) Mab. 1, 250. E particalis gwo et gwor mn- 
tatis in go et gor excassa g aihil manet nisi o et or in compositis recentioris 
et hodiemae lingaae: diodeiueint (passio; dt^o^d,^ qaod esset in yetosta lingna 
do-guo^.) Mab., hod. dyorfad (yictoria; dy-or^f., qaod esset yet. do^^gucr-^.), 

2. In media yoce: tawel (yet. taguel; silens), petuuar^ pedwar (yet. petguar^ 
qaattaor), ewin (yet. eguin'^ angais), kawat, cawad (tempestas), newydy newydd 
(noyus) in Leg. et Mab. atqae hodie. In fine yocam spirans iam in yetostis 
libris destitata est et emoUita (p. 129). 

Cornice. Lx principio yocam in constmctione yel compositione: pan 
welae (cam yidit) P. 13, 1. 26, 1 etc. a wamyae (monait) 42, 3. m wlaa (regio) 
56, 4. 89, 3. y wrek (malier eius) 157, 2. tebdL wae (malas puer; gwae) 38, 3. 
finweth (finis; Biem. finuez) 212, it. ef a onmra (se facit) 143, 2. Yario modo 
habentur formae go^ gu^ qaarum w fere redit: Je wejyll, '^e wujyll (ad facien- 
dam; supra gujyll) 21, 2. 159, 2. 151, 4. a wovynnye (interrogayit; govynny^ 
interrogare) 67, 1. a wo^evy (tolerabat; gcJeveU) 54, 1. a worthebye^ a worjebys 
(respondit) 43, 1; 67, 3. 4. rag y warjye (ad eam yenerandam; r€y gorjyey ad 
yen., 228, 2) 29, 2; sed etiam y oye (sangois eius; y woye 10, 3. 135, 2. 149, 2. 
207, 2) 133, 3, at m^ a ra (faciam) 39, 2. 6^A. efarug Ciste fecit) 30, 4. 118, 
4. iuxta me a wra (faciam) 198, 3. del vyrueeye (ot fecisti) 115, 4. In mediis: 
eumn (ongois) Voc. 7*. nawyih^ newyth (noyas) P. fq. peewar (quattBor) P. 
190, 2. 241, 4. 

Proyectione mediarum infectarum comicae propria gw^ «o in leA 
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flmttti flupra (p. 124) bigxiificatiim est et illadtratam exemplid, ad qttae additnus : 
maga whjfn (aeqne albus) D. 3138. et neglegentiafl scripta sine hi may wrelhm 
(nt fftdaiit) P. 229, 3. may toeje (nt servaret) 235, 2. y wre^ (fecit) 27j 2. 

Aremorica ^empla e Yita S. Nonnlie, in qua interdam gu etiam in me- 
dia Toce serrata eat, alia eiusdem destitutae in uo (jbxuu^ w), u: RiuoaU 
(supfa jRigeaU^ Rigoal »iitf^a22) 150, 20. dezuez (dies), Jinuez (jBnis; compos. 
cuin guejf^ cambr. hod. gtoedd) 102, 18. 104, S. diuiequejfi^ (yestibus ezuere; 
giMcoff) 10, 19. euezhat (yigilare) 90, 12. nmtez (noyus) fq. Hodie seribittir 
w principalis, v media: ar ttirionez (veiritas; ar artic.), nevez (noTOs); Leonen- 
ses tamen Lgn. testatur in t>rincipio quoque Toeam profwre v-, quam scriptio- 
neid secutus est Dum.: ar vreg (mulier), ur vreg (niulier quftedam), m^ a teel 
(Yideo), et ante eum Man. ar ve/t^he» (virgo). E partieulis gwo^ gwor trans- 
gressis aremorice in gom^ gour excuSsa g in compositione hie quoque solum ou, 
our remansit: diouganet (praescriptus^ praedictu6; cambr. kod. di/egan ^ do* 
guo^.) Buh. 6f 8 etc. diouguel (seCunts; eambr. diogel ^ do^o^e.) 178, 4. 

Mediae. 

JD U vr. Formae prunitiTae in britannica lingua, eaedem quae in ceteris 
onmibus, serratae sunt id Ubris Tetustis. Prins tamen aherationi obnoxiae 
swai mediae britaniiicae quam idiud eonsoniunim geiius ulhrm. 

Cambricae mediae Tetustioris dialeeti inchoantes: bie (dijfitus), bichan 
(parTus) gl. Ox. 23", bueh (vaccd) 38'. beoel (bulla) 4'. bit (cibus; rect. buit) 
Cb. 98* breni (prora) Cb. 31. brith (pictus) Cb. 30. beHd (baptisma) Cb. in.; 
di (de) gl. Ox. 39*. di (ad) 37\ 39*. d4M* (durtis) 41*. dihel (deses) 6*. dijiciuou 
(gl. dispendia) Cb. 4. dtrueetidt (ieiunus) Cb. 64. dnU (gl. olaustrum) Cb. 66. 
gen (obex) gL Ox. 6*. gruiam (suo) 8*. Litermedias iam in isdem glossis esse 
alteratas scriptione aspifata- notatas in Tocibus mergidhaham (eTanescp) 2*. 
helghati (T^nare) 38*. concedendum non erit, et A iik his, «t in hinham (pa- 
tricius; hod. hynqf) Ox. B. 45'^ etsi posita post consonas, adnnmeranda ex- 
emplis h superraeaneae supra aUatis (p. 112). Nam cum apposita tenuibus aspi- 
rafcionem oonstaater signifieet A, ili Tetustissimis glossis ut hodie, Tix tamen us- 
quam extat subiimcta mediis. Aspirationis igitur ezp^rtes putandae sunt mediae 
in lingua etfmbrica et Teter^ et r^centi, quamquam mutatio mediarum ante- 
cedente r yA l effecta quodammodo eomparaari potest oum asjnratione tenuium. 
Esse autem in Tetere lingna medias, ut ceteras consonas, expe^tes etiain in- 
fectionis destituentis uniTerse patebit ez his exe^mplis. 

B camfarica iniacta in principio Tocum: nom ir bleupm^thetic buch (gl. lani- 
gerae templa iuTencae) gl. Ox. 38*. B intacta inchodns akeram partem com- 
positi in glossis isdem: etbinam (lanio) 4*. louber (splendor) 20*. morbran 
(mergus) 6*. guobri, guobriach (gl. graTis-, gl. sapientior) 40'. 37*. bronnbreithet 
{etinet^ Tolucres Tariegatae pecfUXFe) 40*. laubael (gl. secukria) B. 42*. aarber 
(utitur) Cb. 92. Colbiu (n. pr. Tiri) in cod. Lich£ Lx libro LandaTcnsi ipSo 
nomina composita cum biu (TiTUs), bri (auctoritas), bran (corvns), bresel (bel- 
Inm), serTate procul du^o e Tetustior^ codice: Joubiu 168. Judbiu 175. 177. 
Merchbiu 154. Edilbiu 160. Ilbri 194. Morbran 191. 263. Cinbran 148. 264. 




136 (IM. 157) I. 1. CON80KAE BRITANNTOAE MEDIAE. 

Cunbran 142. Conbran fq. Columpbran 138. Cmbreael 221. Conhresel^ Combre^el 
191. 202. aibresel 213. In mediis et extremis: helabar (eloqnens) gl. Ox. 8*. 
gebel (dolabra) gl. Ox. B. 42\ sUbUl (gl. limina) Cb. 52. ^«iow (gl. turmae) 
Lxb. dir abaUen (ad malum; cf. Aballone, loc. GaU., in Itin. Ant.) L. Lan(L 
164. carn cabal (camnlas lapidam Oabali, canis Arthnri) ifenn., secondom imi- 
tationem codicis saec. 10 in Mab. 2, 359. camdubr (n. fluv., i. e. curva aqaa) cod. 
Lichf. (App. L. Land. p. 273.)* gilb (foratorium vel rostrum) gl. Ox. B. 42^ 
gilbin (gl. acumine; hib. gulpan p. 60) Cb. 70. 

D intacta principalis: pa diu (quid?) gl. Ox. 41*. Cb. 19. odas (gl. acervo) 
Cb. 45. Inchoans alteram partem compositi in gl. Ox.: didioulam (glisco) 2\ 
gtwdeimisauch (passi estis) 39*. guordiminnm: (invitus) 39*, didaul (expers) B. 
47'. In mediis vocibus et extremis: ladam (caedo) 7*. credam (vado) 6'. rin" 
guedaulion (arcana) 38*. onguedou (exta) 41*. emedou (aera) 38*. budicaul 
(victoriosus) 39*. edil (tenuis), nediin (ascia) B. 42*. clutgued (strues) 9*. culed 
(macies) 8*. cared (nota) 38*. criched (ruga) 40'. celnied (efficax) 5*. estid (se- 
dile) 6*. noiuid (acus), cemecid (lapidaria) B. 42*. med (sicera), bronnced (bullo) 
43*. gubennid (pulvinar) 44\ 

G servata in principio: o glanstlinnim (gl. famine sancto) Cb. 5. Inchoans 
alteram partem compositi: digatma (area, circus) gl. Ox. 37*. 38*. Urbgen (n. pr. 
viri; cf. Verbigenus pagus et Camulogenus Caes.) Nenn. p. 72. 73. Sulgen^ 
Signou (nn. pr. virorum) in cod. Lichf. p. 278, ut alia plurima in L. Land.: 
Anaugen 194, Morgen 254. Guidgen 124. 141. Catgen 136. 140. Guemgen 203. 
206. Elgnou, Ellgnou 102. 193. Gueithgnou (cf. Gnouan 171) 137. In media 
voce: Regin (n. pr. viri: cf. Reginum Itin.) Chron. cambr. vet. praef. ed. Leg. 
p. V. Eutigim (n. pr. viri; cf. Tigurini) L. Land. 133. 136. 235. Eutegim 136. 
Maglocunus (n. pr.; cf. Taximagulus Caes.) Gild. epist. (Nenn. p. 161). mer^id" 
haham (evanesco) gl. Ox. 2*. guirgiriam (hinnio) 4'. orgiat (caesar, qui caedit) 
7'. Margetut, Margetud (n. viri) Chron. cambr. L. Land. 118. 259. In fine: 
guetig (postea) cod. Lichf. (app. L. Land. p. 271.) gu^g (efficax) gl. Ox. 6*. 
bovtig (stabulum) 6'. dou rig Habren^ id est duo reges Sabrinae, Nenn. p. 75. 

Servatae igitur fere sunt omnes mediae cambricae in vetustioribus Ubris. 
lam in his tamen initia infectionis, sicut in liquida m post d in voce lau 
(p. 114), in b et maxime in g animadvertuntur in fine praesertim post vocales 
productas: dauu (gener) Ox. 38'. iacou (Iac6b) Cod. Lichf. (app. L. Land. p. 272.) 
guobrij guobriach (gravis, gravior, sapientior; simplex Brii, n. pr. viri, in L. 
Land. 190, hib. vet. brig^ valor, p. 21) gl. Ox. 40*. 37*. tru (miser; hib. vet. 
trdg) 39'. ri in nominibus compositis ut Judri Cod. Lichf. Clotri L. Land. 
(= rig, cf. p. 20. 98). Post brevem vocalem in isdem glossis destituta g in 
voce ma in compositis (p. 111) guaroima^ digatma (= mag*^ cf. p. 4 not.). In 
codice Lichf. (App. L. Land. p. 271, 1 et 2) invenitur nomen viri Gelki et CeU 
hig, Transumpta latina videntur: liuou (gl. Kgones) Cb. 25. iou (= iugum), 
corruui (gl. corigium, i. e. corrigia; carrei Mab. 2, 374, hod. carai) gl. Ox. B. 
42*. 43'. 



* Yox in nominibiis fluYionun et alibi inventa: flimieii Vemoduhrufn (in Gallia Narb.) PliiL S, 

4; Dubra (in Germania mer., hod. Tauber) Geogr. BavemL 4, 24. Etiam hibemice: fluvius Dobur 

* Artbranani usque in bodiemiun nominatus diem. Adamnani Yita S. Columbae, ap. Boll. Ixul 2, 207. 
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Aremoricae mediae dialecti yetastae intactae in principio at nominum 
quae eztant in chartulariis : DiU Rhed. 1, 7. Bran 1, 10. 19. Bresel Kemperl. 
Mor.465. Breselan Rhed. 1, 24. Datlin Rhed. 2, 31. Diles ib. Mor. 271. 515. 
Gleu Kemperl. Mor.432. Gleudalan Rhed. Mor. 307. Gradlon Mor. 265. In mediis 
nominibus vetastioribus : Yidimachis (lege 'maglus) Greg. Tur. 9, 18. Macliavm 
(lege Magliamis^ id quod invenitur in Greg. Tur. Histor. Francor. epitom. 77) 
Greg. Tur. 4, 4. 5, 16. 27. Maglm Conom^agli filius in Vita S. Winwaloei ap. 
BoU. Mart 1, 258. 15. Catmaglus ibid. ^59. 13 (cf p. 4. 102 not). In extre- 
mis vocibus quibusdam treb (vicus), nowid (novus), in ehartulariis vetustia: 
Trebmoetcar (chart. a. 834), Treb Querman (a. 8i65), Trebatwal (a. 829), Treb- 
hinoi (a. 854; cum nominibus virorum) in chart Rhed. 1, 4. 24. 42. 45. Lia-No- 
md (a. 826) 1, 14. 42. 

Haec tamen chartularia aremorica amplius iam progressam infectionem pro- 
dont quam glossae vetustae cambricae. Nam etsi in eis intactae interdum in- 
yeniontur mediae, ut inchoantes vocem alteram in compositione: Wobrian Rhed. 
1, 38. Maenwobri 2, 15. Wrbili 1, 14. 19. 39. 41. WorbUi 2, 28. UrbUi 1, 36. 
Arbidoe Mor. 331. Waabidoe Mor. 304. Grenbidoc 1, 54. Eubodu Mor. 328. Tri- 
bodu 2, 13. Hol^U Mor. 275. Wenbi%t 1, 19. Anaugen 1, 43. 2, 14. Wrgen 1, 24. 
Dergen, Dorgen Mor. 332. 2, 26. Ritgen Mor. 273. Festgen^ Festgent Mor. 293. 
296. Hoiargen 1, 35. GurgnouM.ox, 340, saepissime tamen sunt infectae: Gur- 
rtK, WrwiU 1, 8. 40. Maenwili^ Maenvili 1,9. 39. Haelvili 2, 14. 16. Ratuiliy 
Ratunli 1, 1. 3. 2, 16. AeHi/eu 1, 7. Aerviu 1, 11. Colveu {beu, biu) Kemperl. 
M. 513. Arvidoe Rhed. M. 307. Vurvidoe M. 309. Matwidoe, Matvedoi^ Matuetdoi 
VL 305. 340. Catwodu 1, 20. Catuodus Kemperl. M. 360. Guenwreth^ Guenvret 
(sapra Wenbritj coniunx Salomonis principis, chart. a. 869) 1, 50. Derien^ Deria- 
ittt^ I, 2. 2, 7. Derian Mor. 339. Vrbien (cf. cambr. Urbgen supra et Urblon Rhed. 
1, 21. 47; = Uryen Mab. 2, 212) 2, 21. Mor. 304. Featien Mor. 300. Ritient Mor. 
330. Pritien^ Piitient Mor. 294. 307. Haelnou 1, 4. Budnou Mor. 272. Artknou 
Mor. 307. Cadnou Landev. Mor. 338. 

Infectae mediae in mediis vocibus: Courantgen (cf. hib. vet. cobir^ auxi- 
Kum, Wb., et Caburus Caes.?) Rhed. fq. Kobbrantgen Mor. 297. Courantmonoc 
Mor. 267. Gleuchourant Mor. 307. Maelcat (cf. supra Catmaglus) 1, 32. Cun- 
maUug (= Conomaglus supra) 1, 25. Arthmael 1, 5. 2, 23. Mailon^ Maeloc Mor. 
264. 307. Titfman (hib'. vet. ftj^emi?, dominus) 1, 31. Tiarnan I, 20. 2, 27. MaeU 
tiem 1, 14. 2, 28. 

In fine vocum, ubi intactae interdum servantur post vocales breves, ut in 

sapra dictis treb, nound^ in isdem chartulariis aremoricis destituuntur mediae, 

nt in glossis cambricis, praesertim post vocales productas: Jacu (= lacob) 

Rhed. 1, 29. ploi («= plebs; in nomine Ploilan^ in chart. a. 862, plebs Lan, Laan 

in aliis chartis) 1, 23. pou (pagus; in nomine Poutrecoet in chart. a. 833, "pa- 

gus trans silvam" 1, 50) 1,6. ri et hi, wobri (= rtg^ btug) in nominibus com- 

poaitis supra dictis (p. 98). Tamen etiam post breves destituitur ^, ut in voce 

*iro (tcrra; cf. Brogitarus Cic, Allobroges Caes.) quam continent composita no- 

mina praediorom vel pagorum: Bronantcar (a. 833) Rhed. 1, 8. pagus Broweroc 

(a.832; "patria Gueroci'' Mor. 339) 1, 20. Bronaril (a. 867) 1, 22; b in chart. 

Landev. in nominibus vicorum: Tref Wilermeam^ Tref Hai^tJioc (= treb^ ap, Cours. 
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1, 423 ac,' ni faUor, in chart. Rhed. in nominibas eomp. Worgw, Rioorgou 2, 
14. Worgouan (cf. Ran-gaf ibid. 2, 26; cambr. gof^ faber, et nom. gall. Go- 
bannitio Caes.) 2, 19. 25. 

In recentiore demum lingua britannica, tam cambrica, qnam comica et 
aremorica, destitutio haec mediarum perfecta est adeo ut latins pateat qH«n 
in ceteris- consonis. Status pnmitivus in principio tantom Tocum tenetor, 81 
non est causa infectionis, vix in mediis vel extremis, excepta fortasse g in 
combinatione ng, Mutatur autem hac infectione B in eundem ftonum atque m, 
in v^ fere scriptum/ yel u. D infecta (pronuntiata ut anglica A vocalibiu 
circumdata) cambrice yulgo scribitor M^ comice ^ yel th^ areknorice z. G de- 
stituta in media yoce post r et ^ interdum fit cambrice i, y, comice A, gk^ are- 
morice c'A, plerumque autem tota omittitur, yel mortificatur, in quoyis loco. 
Eandem oblitterationem interdum ceterae mediae, ( et d, patrantsr m media 
yoce et extrema. 

B cambrica destituta in principio yoGum, si extat causa infectionis (de 
qua yideas infra), ubi scriptio yulgata in codicibus est u: vrwengrM (reginae, 
dat.; hrenyrm) Leg. y uaraf (barbam eius) Mab. 1, 7. 18. Inchoalifi alterBm 
partem compositi: anuonhedtgeid (ignobilis; bofihedig^ nobilis) Mab. 1, 260. In 
nominibus propriis compositis -biu^ -bud^ -bran, "bi^it etc. iam liber Landayensis 
interdum nutat in recentiorem scriptionem: Conuiu 169. Catuud 191. Conuran 
69. 73. 158. (cf Moruran Mab. 2, 206). Sulurit (Sulbrit 229) 267. Conurit 159. 
Addo yocum compositarum, quae supra allatae sunt, yetefnm formas hodiernas: 
Uawfwyall (securis manualis; yet. laubaeT)^ lleufer (splendor; yet. louber^ Ueuver 
Mab. 2, 42), morfran (mergus), gofri (praeminentia; yet adi. guobrC)^ bronfraith 
(pectore yariegatus). 

In mediis yocibus altemaot / et v , interdum v: dufyr (aqua) L. Land. 
p. 113. dwjyr Mab. 1, 4. 5. 2, 213. 246. dwuyr 2, 42. 208. dyfyr 3, 302. dwfr 

1, 13 (snpra dubr; cf. med. lat. dovraj fossa, locns ubi est aqua stagnaas, 
yulgo douvre^ ap. Carpent.), plur. dyfred (aquae, fluyii) 3, 302. In libro Land. 
Gafran (n. yiri, ibidem 150. 172. 178 Qahran) 171. AuoOgvii (h. yiri) 217. 
aualUn (malus, supra aballen) 197. Mab. 2, 64. auol^ pl. aualeu (pomom) Mab« 2, 
200. 1, 237. Cauall (nomen canis Arthuri; supra CabaC) 2, 22. 239. kefyn (ter- 
gum; cf. Cebenna mons) Mab. 1, 37, unde trachefyn^ traeheuyn (retro) Mab. fq., 
drachefn 1, 20. Rarius scribitur fu: dufuyrguyr (aquatici yiri) L. Land. 121. 
In positione post r: Eruic (n. yiri; ibid. 115. 193 Erbic) L. Lttid« 158. 154. 
De scriptione /A, ut in arafhau (quiescere; adi. araf mitis, phcidas, Mab. 2, 
47; cf. Arabo nom. fluy.) Mab. 2, 381, yideas supra (p. 119). Interdum /(«= o) 
\TL ff (^ f) proyehitor: dyffrynn (yallis; e dwfr) Mab. 1, 6. eaffel^ haffd (su- 
mere; cavaU^ sumptio, captiyatio, L. Land. p. 113; hib. yet. gabdl) Mab. 1, 5. 18. 

2, 12. 18. 39. 59. 199. 222. 246; item regulariter in formis compositis yerbalibiis 
hanffei (se habebat), darffei (perfectum erat), kyuarffei (conyeniebat), pyeufo 
(possideat) etc. e radice bu (cf. UI. 2. yerb. anom.), quarum jf ex fw (vu) pro- 
yectum esse yidetur cum assimilatione. Varietate formarum etcellit yerbum 
caffely in quo iuxta u siye f ei ff non solum semper w inyenitur ante e prae- 
teriti: ni a gawssam (accepimus) Mab. 1, 36. a gawasawch (acoepietiB) 3, 200. a 
gawssant (accepenmt) 2, 20. 49. 61. ykawssei (acoeperat) 3, 52 , sed etiam alias 
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b excossa est: ea^l (sumere) 2, 11. 218. 246. key^ kehy (sumes, accipies: ti aekey^ 
id accipies. aminneu a^ey^ et accipies me. tia,gehy\ panlo aiite: titheuageffy^ 
ta accipies; ageffydi 2, 60) 2, 63. 219. 221. ageis (accepi; agefeis^ ageueis 1, 10. 
2, 19) 2, 15. ny ehawn (non acciperem; cc^wn 1, 10. 2, 46) 2, 14. ny chahat 
(non est inyentam; y kaffat 2, 246) 2, 9. ac semper fere in 1. pers. sg. praes.: 
a^€i^ (inTeniam) 2, 58. agafi (habeone? agaffafi 1, 278) 2, 45. mi ath gaf (sumam 
te) 2, 46. ony chaf (si non accipio) 2, 19. Qaae excussio consonae praeterea 
inest in exemplo hoc, si recte scriptumr drachen (retro; dracheuyn ibid.) 2, 36. 
In fine scribi solet/: tref (vicus) Mab. 1, 20. cledyf (gladius; hib. vet. 
chddeb) Mab. fq. Hodiema tox gylf est Tet. gUb (foratorium Tel rostrum) gl. 
Ox. B. 42^. Tota oblitterata bi tu (latus; hib. Tet. tdib^ Mab. fq. du (niger; 
hib. Tet. duhy. guem du, nant du L. Land. 182. 247, du Mab. fq. hod. ffa^ ffaen 
(« &ba). 

D cambrica infecta scribitur hodie dd (Owenus in lexici prima editione z 

aremoricam adoptaTcrat), quae scriptio in ipsis quoque codicibus inTcnitur, quam* 

quam in isdem infectio aliis modis, saepius Tero omnino non significatpr. 

Scriptio dd in Yoc. 10*: meddou^ quam Tocem iam Tetusta manus suprascripsit 

supra aliam eiusdem formam medu (gl. medum), et in Kegistri CaemarTonensis 

(e saec. 14) partibus iis, in quibos orthographia cambrica adhibetur (in aliis enim 

comica inTaluit) : Bleddyn (nom. Tiri, com. Blethyn p. 1 sqq.) p. 93 sqq. Jar- 

d<i«r (aUbi Yarthur) p, 109. 110- 111. Moriddik (al. Morithik-, P. 77, 1. 232, 4 

more^ek, soUicitus) p. 100. Boteridd^ Beddegroee, Penhyddgen^ Moweddus, Llechi- 

ddiawr (nomina loconim) p. 257. Opus inscriptum Mabinogion, continens prae- 

cipnas codicis mbri narratioiies, eandem quidem dd interdum habet typis ex- 

pressam, nt 1, 1: ydoedd yn eieted (erat sedens), et 1, 2: ydoedd yr amherawdyr 

(erat imperator), adrythyll oeddwn (andax eram); sed cum in imitatione codicis 

addita legatnr ydoed^ oedvn^ ne in his quidem snspicamur ipsam codicis scrip- 

tionem redditam esse: mi a wyddwn (sciebam) 2, 198. ny wyddynt (nesciebant) 

3, 268. byddc^ (oro) 3, 197. cerddeu (cantus, carmina) 2, 201. oerddawr (ope- 

ririns, mo^ cerd, opera) 2, 201. Kaervyrddin (n. pr. oppidi) 3, 271. ynddaw 

(in eo) 8, 143. yrddaw (propter eum) 2, 203. 3, 159. yr wedd (modus, forma, 

ria) 3, 9. neuadd (aola) 3, 269. Eadem suspitio nascitur, ubi editum eist dh: 

nodbd (propitius erii) 2, 228. rodho (det) 2, 28. 3, 193. rodhom (dederimus) 2, 

203. 'rydhau (liberare), rydhaa (libera), rydhaf (Kberabo; hod. rhyddaf) 1, 22. 

3, 160. rydhaer (bberatur) 3, 196; sed cf. p. 119. Alias ne editio quidem notat 

infeetionem: ymdidan (discursus, narratio; hod. ymddyddan)^ cledyf {j^9A\xxa\ hod. 

cleddyf)^ med (medum; hod. medd)^ rud (mber; hod. rhudd) fq. etc. Li codice 

Leg. A inTeiiinnt«r dh^ h: emdhihan (=c ymdidan Mab.) 2, 11, 48. grahur (hod. 

graddwt e snbst. gradd\ gradus) 1, 24, 11. yhi (r^ydy Mab., hod. yddi^ ei, ad 

eam) 2, I, 9. Literdum d tota periit: en anilis (insecure; sequitur mox in 

eodem loco en dUiey secnre) 2, 6, 17. 31. roy (dare), aroes (dedit; alibi rody^ 

rodee) 1, 25, 3. 2, 10, 2. Oblitteratae d exempla etiam in Mab.: dielw (deformis; 

di-ddto) 2, 17. mi atkroeseum (darem te) 3, 145. y mywn (t/ meun L. Land. 113, 

ia mdiiiiD, in medio; hib. Tei inmeddn) fq. Addo hodiemas formas quarun- 

dsm Tocom, qnanan Tetustae supra allatae sunt, deriTatarum in -edy -^id; cuUdd 

(macies; Tet. culed), earedd (amor; Tet cared)^ crychedd (mga; Tet. eriched)^ 
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efydd (aes; vet. emed)^ cyf^dd (lapidaria; vet. cemecid)^ gobenydd (palvinar; 
vet. gnbenmd)y celfydd (indastrius; vet. celmed)^ nydwydd (acus; vet. natuid). 

Li extremis vocibus, vix in mediis, saepius pro infecta d codices quidam 
improbanda sane consuetudine promiscue habent t ut Leg. cod. A. hebogyt (fal- 
conarius) 1, 1, 1. 10, 1. penliebogyt (summus f.) 1, 9, 18. medyt (medi coctor) 1, 
1, 1. kynyt (venator) 1, 16, 11, pl. kanetyon 1, 9, 22. penkynyt^ penkenyt (summus j 

V.) 1, 1, 1. 16, 11. 12; 16, 1. 11. kanuyllyt^ canJiwyllyt^ kanhuyllyt (candelarius) | 

1, 1, 1. 9, 25. 22, 1. argluyt (dominus) 2, 1, 13. 24. 36 etc. cf. bet (sepulcrom; 
hod. bedd) L. Land. 216. Alia exempla videas ap. Stephens. Liter. of the 
Eymry pp. 121. 453. Sed inconstantiam scriptionis uno exemplo iUustrasse 
satis erit: peduerryd (quartus) Leg. 1, 10, 1. peduueryt 1, 31, 4. peduare 1, 10, 3. 

G cambrica destitutione deperire solet, tam in principio vocum, si extat 
causa infectionis, quam in mediis extra positionem et extremis. In principio: 
aorugam (coepi; mox: ae gorugant^ et eum coeperunt, exuere, ubi abest caosa 
inficiens) Mab. 1, 4. Lichoans alteram partem compositi: Judnou (c£ supra 
compos. -gnou) L. Land. 70. 74. 165. Gwydneu (nomina virorum) Mab. 2, 210. 
223. bleidaet (lupa) 2, 235. 3, 1 99. gellast (canis femina) 3, 28. rudem (mbrae 
gemmae, rubini) 3, 265. 266. Literdum vero sicut in mediis vocibus post r et 
i in Y mutatur: Sulyen (= Sulgen\ Uryen^ Moryen (nomina virorum) Mab. 2^ 
206. 212. 390. Owein uab Uryen 1, 1. 32. brynn aryen (nomen coUis) 3, 204; 
quin etiam post alias consonas: Grudyen (n. pr.) 3, 98. 

Li mediis et extremis vocibus tenetur in sola positione NG; in ceteris 
magis minusve oblitterationi obnoxia est. Transit in Y in positionibus 
RGr, LG in mediis vocibus: aiyant (argentum) Leg. 1, 3, 1. Mab. 1, 4. aryan' 
neit (argenteus) Mab. 3, 264. taiyan (pelta, scutum; lat. med. targa^ targic^ 
targonuSj maior targa, targeta^ targa minor, ap. Cangium) Mab. fq. Li extrema 
voce iuxta boly^ pl. bolyeu (saccus ; hib. vet. bolc^ bolcc = bolgy gaH. bulga^ pp. 
14. 61) Mab. 3, 95. 96. invenitur bol ap. Owen., in postrema parte Mab. e recen- 
tiore codice edita boly croen (saccus scorteus) et bol croen 3, 324; ac prenuol 
(theca lignea) 1, 17. In aliis tamen etiam medium g deperit pariter ac finale: 
Maredud (= Margetut^ supra) Mab. 2, 371. mererit (margaritae) Mab. 2, 218. 
3, 266. Addo voces hodiemas: gweryru (hinnire; vet. guirgiriam^ hinnio, gl. 
Ox. 4', deriv. e guerg? cf. p. 11 not.), merydd (subst. debilitas, adi. flaccidos, 
e vet. mergidy unde verb. denom. mergidhaham, gl. evanesco, i. e. flaccesco, 
gl. Ox. 2*), hela^ hel (venari; c£ helghati gl. Ox. 38', hib. vet. aelg), Forsitan 
igitur cum bela (bellare) comparaveris nomina B^^arum et regis qui Paos. 10, 
19, 7. dicitur Bnkying, 

Exti^a positionem in mediis vocibus et extremis semper deficit in recentiore 
lingua. Li mediis: bwa (arcus; hib. hod. bogha) Mab. I, 3. mael^ Tnail (= magl) 
in nominibus virorum compositis supra dictis (p. 101). mais (campus) L. Land. 
152, maes (= magi ^ inages^ cf. p. 4 not) Mab. fq. dayoni (bonitas; hib. dag) 
Mab. 1, 238. y diuayaaeant (deleverunt; ma, hib. mag) 3, 160. aphan darllewyt 
y llythyr (et cum lectae essent litterae; cf. hib. vet. arldg) 3, 91. Vocalis t 
alterari solet excussa g: Breit (Brigita) L. Land. 225. 263. ateilwyt (aedificatas 
est; e ti^ domus) Mab. 3, 95. teulu (familia; telu carm. Gb.; cf. hib. teglacK) Leg. 
Mab. fq. teu^ tew (densus, spissus, crassus; hib. tiug) Cb. Mab. tem (hod. teym^ 
dominus) in nondnibus compositis ut Etem L. Land. 240. Edei^ Mab. 2, 19 (cf. 
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AerMm L. Land. 142 et Edym Mab. 2, 23 ac supra dicta comp. -tiffim). Quam- 
obrem nomen supra dictom Brett et yocem breenhin, breeninn^ brennhin, brennin 
(rex; hod. brenin) L. Land. 113 licet revocare ad formas brigit^ brigeiitin re- 
petendas ex adi. bry (altus; cf. p. 86), subst. breint (privilegium) ibid. ad for- 
mam brigenty fortasse derivatam e subst. bri (hib. briff^ p. 21. 98) cum pro- 
ducta Tocali, cum in duobus aliis locis eiusdem privilegii ecclesiae Landavensis 
servata vocali scribatur bryeint. Abolitae ff in fine vocum exempla quaedam: 
da (bonus; hib. vet. dag) fq. ffa (fiEkgus; ffawyd^ fagus arbor) Mab. 1, 29. Uu 
(agmen; hib. duag^ gall. GdXuslogi) 1, 16. 17, unde teulu (v. supra). llw (iusiu- 
randum; hib. luffe) 1, 244. ty (domus; hib. vet. teg) Mab. fq. to (agmen, copia, 
numerus; cf. Togins, Togia Inscr. Stein. 434. Togitius Stein. 324. Togirix 
OreU. 347. Toyndnvfivog Dio Cass. ed. Reim. p. 957) Mab. 2, 17. 65. ffo (fii- 
gere) Mab. 1, 13. tru (miser; hib. vet. trdg) fq. 

B infecta comica ut aremorica scribitur v, t/, neglegentius aut cum muta- 
tione soni / ff. 

Cornica regulari scriptione, quam semper servavit P., plerumque serva- 

mnt Dr., v, u in principio vocum in constructione: ran vras (pars magna) P. 

38, 2. an venyn (mulier) 33, 2. vn venyn (m. quaedam) 84, 1. 177, 1. dre y 

vres (per iudidum eius) 98, 2. dre Je vay (per basium tuum) 66, 2. /la pan ve 

(acsi esset) 40, 3. del ve (ut erat) 2, 2. 8, 2. 55, 2 ; ut in compositis : mar vold 

(tam aadax) 78, 2. gwylvyth (videbit) 98, 4. asswonvoe (cognoscere) 63, 4. Lql 

mediis vocibus: lauar (verbum, locutio) fq. avel^ avell (pomum) 6, 3. 152, 4. 

gevyB (condonatus) 9, 1. 23, 2. 113, 3. 185, 3. geoyansj gecyom (venia) 220, 2. 

104, 3. dreheoeU (erigere) 195, 4. 203, 3. provas (probavit) 6, 4. dylyver (libe- 

rum dare) 162, 2, ut in Yoc: lauar (sermo, locutio) S^. gauar (capra, capella), 

auaUen (malus) 9*. diauol (diabolus) 8\ scauel (scabellum) 9". liuer (liber, codex) 

9\ geluin (rostnim) 8^, in quo etiamtum scriptum est duH^ (niger) 8", quam- 

quam in eodem cum/ut cambrice inveniuntur: dq/I?r^At (lutrius) 9*. gofail (ot- 

ficina) V. Soluta b media in «, ir, ow: dour^ douer (aqua) Voc. 9*. lO", dour 

0. 1666. 1685. 2790. D. 833. 839. P. 45, 3. 219, 1, dowr 68, 4. 211, 1. dyaul, 

deaul, dyawl, deawl (diabolus) R. 132. 2104.* 0. 301. D. 137, iaul D. 1461, 

ioul 0. 2700. P. 14, 1. 15, 3. 16, 3, tbwH 11, 1. dowtyUi (dubitas, times) 192, 2; 

Qt in composito lowarth (hortus; hib. lubgort) 140, 1. 233, 1; vel oblitterata 

onmino: dur (aqua"^ Voc. 10*. chein (dorsum; cambr. kefyn) 7', praesertim finalis 

extra positionem: plui {^pleb^ plebs, parochia) 7\ cl^e (gladius) P. 51, 2. 

71, 1. tre (vicus) 27, 2. 162, 2. tu (latus) 105, 3. dv, du (niger) 0. 1778. R. 

2101. me an dreha^ ef an dregha (id erigam, eriget, templum) D. 346. 1697. 

Regulariter provehitur haec o in/in principio vocum secundum leges 
comicae proprias, quae infira exponentur: y fe (fuit) P. 7, 1. 18, 2. 4. rMiy fe 
(tit esset) 3, 3. 9, 1. kyn fo (quamvis sit) 99, 4. yn fras (magnopere) 149, 4. 
y ret flamyoB (ii te vituperarunt) 92, 2. te a feih, te a fyth (habebis) 16, 3. 
136, 3; ut in compositis: a wothfe (sciret) P. 158, 4. may whothfough (ut scia- 
tis) D. 2156. Item semper, nisi decidit, in extremitate vocum: barf^ baref 
(barba) Voc. 7'. gof (fiiber) 7*. D. 1695. 2712. 2724, gof, goyff (faber) P. 154, 2. 
156,3. 158, 1; 155, 1. why a gyf wyagyff (invenietis) D. 176. 543. I^. 37, 3. 
»Ay an kyfy wy an kyf (invenietis eum, id) D. 1496. P. 266, 3. jr«/ (ignosce) 
D. 1437. 1445. 3019. yn prof (probe, probate) D. 1496. 1698. a pref, a bref 
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(probat) D. 214. 1408, me a bref (probabp) 1720. In maiiis YOciboB cansa 
provectionis (ac, nisi failimar, geminatioziis) interdam non liqaet ui in yeibo 
cafos (capere, inyenire) P. 38, 2. 89, 2 etc. caffoa 148, 4, ande k^^ kefys^ ^^V^ 
kyfys (captas) 6, 2. 151, 4. 206, 4; 98, 3. 246, 4; 128, 4. 119, 3; 141, 2 et aliae 
formae, semper cum /, ff\ in aliis aut s causa efficiens esse Tidetur aut r veL /: 
drehafse (erexisset, erigeret) D. 383. 387. 1766. me an gafae (id ignoAcerem) D. 
1815. nyni delyrfsem (non tradidissent me) P. 102, 2. delyffri»^ delyffrys (liber 
datus) 125, 3. 124, 4. 184, 2. lyffrow (Kbri) 17, 1. 73, 3. 206, 2, Ufryow D. 78. 
101. 138. 435 a sing. lyvyr^ leuyr D. 95. 1157; ut in compositis dyffry (indubie, 
hib. dethbir p. 73) P. 146, 4. deflam (excusatio) 32, 4. Ceterom postrema aetate 
liaguae evanescentis baec qaoque/ mollita rediit in o, ut in Cr. de^^ery iOl. 
136. 169. 531 scriptum est iuxta defry 182. 632, d^ry 224, 606. 

Aremorica in principio vocum, si est causa infectionis, v: ezvey e^vezo 
(formae verbi sabetantivi, extra infectionem be^ bezo) Bub. fq. ut in composito 
a hoaruezo (quod accidat) 168, 1. In media voce: lauar (loqaere, imp.) 2, 8. 
74,^6. 7. In extrema /, ff: clezef clezeff (gkdias) 90, 10. 152, 3. proff (probare) 
84, 5; item in media voce: cafaf (sumo, inveDio) 22, 6. cei^oui (invenire) 4, 25. 
leiffriou (libri) 118, 10. euffrou (opera) 102, 24. proffeny prouffen (probarem) 
164, 9. 170, 15. proffe^ ptouffe (probaret) 164, 6. 170, 12; 158^ 10. EmoUita vel 
excussa tam media quam finalis: diaoul (diabolas) 86, 6. eaouzany souzan (cBra) 
4, 16. 38, 21. soezet (pertorbatus ; cf. 4, 13 eebezaff^ tarbari) 4, 9. douetaf (d«* 
bitare) 64, 8. doetancc (dubitatio , dabium) 30, 8L dofur (aqua) fq. quein (dor- 
sum; cambr. hefyn) 12, 18. du (niger) 32^ 4. 192, 20. ploe^ pkue (plebd^ vienSy 
parochia) 108, 11. 158, 12. tu (latus) 72, 10. Hodiema scriptio fere t;, inter- 
dum /: da veva (ad yivendum; beoa)y Iqvarout (dicere), kavetU et kaf<mt {jwftr 
nire) vel excussa b kaout^ kUzi (gladius). 

D infecta cornica scribitur ^ vel ih (dh^ ^), aremoriea z, 
Cornica y regulari smptione in P. (int^dom tamen th ut fere in Dr.) 
in principio vocis: drok Jen (maius vir) Pass. 192, 1. 259, 4. te Jen (tu homo! 
den) 144, 1. a Jyghow (a dextra) 97, 3. 186, 2. 236, 2. 242, 3. 5« 5«, ye tkm 
(deo) 27, 4. 1,4. y Jv, Je thu (deum tuom) 17, 2. 15, 1. athu(Q deos) 246, 2. 
gojaff^ go^eveU (tolerare; ^^go^.) 3, 4. 134, 4. Item in media voce^, raro tA, in P. : 
JEjoWy Ejeu)on (ludaeus, ludaei) fq. bc^ar (surdas) 25, 2. lef^ya (caesos; cainbr. 
vet. ladarn) 49, 4. co^^e (cadere; cambr. ewyddaw) 170, 1. cu^(celare; cambr. 
hod. cuddiaw) 170, 2. cleT^e (gladias) 51, 2. 71, 1. de^yow pL (diea) 169, 2. 
menyjyow (montes) 170, 1. be^ow (sepulcra) 210, 1; contra in Yoc fere A (ut 
in Dr.), interdum p: A^j^^ (hodie; cambr. heddyw) 8\ bothar (sardns; cambr. 
hod. byddar) 8*. blipen (annus; cambr. blwyddyn^ hib. vet hliadain)i 8^, ¥el di 
guedeu (vidua), ar2u(f ^ (domina) 7^; tamen etimidhi medheCf medhecnedd (me^ 
dicas, medicina) 7^. In fine vocum regulari scriptione th in Dr. et P. ^ gweth 
(arbor) 16, 2. dyth (dies) fq., deth 259, 2. cleth (sinister; cambp. cledd) fq. eeotk 
(umerus) 162, 3. 205, 3. beth (sepolcram) 242, 1. 253, 1. 254, 1. 2. meA (ait) fq. 
meneth (mons) 16, 1. deweUt (finis; cambr. diwedd) 40, 4. 166, 4 etc.; in poaL- 
tione post r: forth (via) 15, 4, ut in Yoc. barth (tabieen, mimas; i e. bardos, 
cambr. bardd) 7^; praeterea autem in Yoc. in paacia d: rud (ruber), neid (jeir- 
doa) 8\ god (talpa) 9*. eeuid (scapola; cambr. hod. yegwydi) 7\ kerd (iter), 
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fin-i (yia) 9^; pleramque vero (ct p. 140) i\ guit (arbores; cambr. gwydd^ bib. 
vet j&O 9\ guit (auca; cambr. gwydd)^ guitfil (fera; cambr. gwyddfir)^ bleit 
(lupus), det (dies; cambr. dydd) W. menit (moDs; cambr. mynydd) 9**. ehidit 
(atanda) 8^. arluit (dominue), gtihit (nurus), brodit (iudex), pi^it (poSta), ;n- 
fhit (tibiceii) V. Abolitae d iDfectae exempla e Yoc: reu (gelu; cambr. rhew^ 
hib. vet riud^ gL gelu, Sg., gael. reodK) 8^; e P. et Dr.: roy rohow (donum, 
dona) 215, 2. 251, 3. a roys (dedit) 23, 4. mab Davy (filius Dayidis) 197, 2. 
Af$we^ dydwa (detege, monstra) 78, 3. 191, 3, dysqua D. 82, dywe D. 1248. 
1738. 1770, me a thyeque, me athyawej ef athyewe (monstrabo, monstrabit) D. 
126. 673. 637, iuzta pleniores formas del dyewyjy (quomodo monstrabat) P. 65, 

4. y tyequef^y y tyequethae^ a '^ymoer^ae^ ef a jyswe^as (monstravit) 11,2. 16, 2. 

5, 1. 147, 2. dyeque^ (moastrare) 157, 1. a thyequythysta (monstrabas) D. 339. 
dyewetkough (monstrate) D. 978; yee (sede) D. 576 iuxta eae^a (sedere) P. 13, 3. 

MiQQS inficitur d quavi ceterae mediae, quatenus, ubi illae mutantur, post 
aliaw dentalem fere servatur: del dyekae (ut docuit) P. 64, 4. parth dyghow 
(pars d^xtra) 93, 3. imU^ den (maledictio hoounum) 66, 3. nyth dampnyaf 
(boq dwvinabo te) 34, 4. pan deth (cum venit) 182, 1. kymmea drok (tantum 
mali) 130, 1. bye deso (usque ad te) 99, 2. vn venyn da (mulier quaedam bona) 
177, 1. Contra quod non infecta d alia quadam mutationis ratioi^e in g (sig- 
^^^^'^^ ffy ffS/y h h ffff^ ^^) tranaUta invenitur, id infira explicabitur, ubi de pro- 
piiis dentativu» a^utotianibas agmkns. 

Provectae y in aspiratom ik eadem de causa rara a«nt exempla. Per- 
tinere tamen eo videntur ha^c: ragl^ (propter eum) P. 6, 1. rygihy (pro ea) 
184, 2. ra0lhs (pro iis) \\% 2, si conferas d(f}Q (ad eum, ei), ajnory> (de eo), 
iramo^ (super eum) et similia. 

Aremofica z pro d infecta (indubie eundem sonum stgnificans quem cambr. 
ii et cojn. ^, quonian^ usque ad suam memoriam a senioribus hominibus sic 
pionuntiaii tradit Lgn., etsi vulgo plane ut gallicanum z hodie effertur atque 
a Dum. soribitur i) nu^i^ iam in chartulario Rhedonensi extet, in quo Bedre^ 
Budic^ Bledi nowid^ alia ezempla d etiamtnm servatam ostendunt, dubitandum est, 
etsi cum z inveniuntur: Suzannus 1, 21. 41. plebs Avizac (in Avisiaco 1, 21) 1; 
35. 47. plebs Clamzae (mox pL Claviciacd) Mor. 307. Muzin M. 300 (Mutsin 1, 2). 
Phz 1, ^l. Invenitur enim eadem z alias pro aliis sonis, ut pro s iu eodem 
Rhed: Mezetue (ibidem Mesetus) M. 341, et in chart. Coriosop.: Brizac (poulo 
aate Brisac) M. 378, ut hodie q^oqae azen (asinus), braz (magnus) secun- 
dom Lgn., pro quibus rectius asen^ bi^as ap. Dum.; pro thi Guezen^ Guezenec 
{Wetken^ Wethenoe in chart Rhed.) ibid. Prima exempla certa, ia quibus z 
locum camhricae dd obtinet, sunt saeculi undecimi ex eodem chai?tulario Co- 
riosopit ap. Mor. 378: Juzeth comitisse (JudiiK)^ viUa Gorhezre (i. e. Treb 6r., 
Ticus Yerhedri; n. pr. viri Gurhedr chart. Kemperl. Mor. 366, cf. Kcilanhedre 
Bhed. 1, 2, Eedremarhoc M. 339), Ploenevez (plebs nova; nevez ss nowid in chart 
Bhed.). Exempla e Bubez: in principio vocis alterius in compositione: gouzaf 
gouzaff (tolerare ; cambr. hod. goddei\ hib. vet. fodam) 154, 28. 206, 9. In me- 
diifi vel extreviis in positione post r: querzet (pergere; cambr. hod. kerdded) 
2,6. 194, IL 196, 5. urz (ovdo) 176, 10. Extra positionam: laj^y iMoff (ocr 
ddam, oceidore) \% & 86, 4 neza;& (nere; cambr. uydAu) 168> 17. 172» 2a 




144 (165) L 1. CONSONAE BRITANNICAE MfiDUE. 

gouzout (scire) 18, 19. bouzar (surdus) 154, 10. ctutet (occultare) 42, 8. 46, 15. 
cleze/y clezeff (gladius) 90, 10. 152, 3. 10. prezec (praedicare) 8, 17. heizea (cervi; 
cambr. hod. hyddod) 30, 19. neuez (novus; cambr. newydd) fq. neuezhat (reno- 
vare) 14, 2. badez (baptisma), badezaff (baptizare; cambr. bedyddyatc) 52, 6. 
98, 17. guez (modus; cambr. gwedd) in compos. -uez: dezuez, finuez fq. guez 
(arbores) 94, 14. goez (coram; cambr. gwydd) 124, 14. bez (sepulcnim; cambr. 
bedd) 12, 2. 146, 18. dezuez (dies) 102, 18. endez (hodie) 30, 11. fezjeh (jSdes) 
fq. bleiz (lupus; arem. vet. bled) 30, 19. bloaz (annus) 2, 10. Tnterdum « scripta 
pro z\ gousoch (scitis) 40, 12. alhuesou (pl. claves; alVed, clausura, Voc. 9*) 
180, 11. rf«W«a/(ultimus; diifez, finis, 102, 16) 102, 18. fes (fides) 202, 11; vel 
cc (leg. Zy s): scoacc (umerus; cambr. hod. yegwydd^ com. eeotK) 172, 10. Abo- 
lita d media et finalis: kaer (pulcher, decorus; cambr. vet. cadr^ gL decoreo, 
gl. Lxb., cf. deo Belatucadro Inscript. Orell. 1965) Buh. fq. ra roy (det), r<njf 
(dabit), roet (datus) 16, 4. 78, 8. 18. cruel (crudelis) fq. Dewy^ Davy (David) fq. 

Hodiema lingua admodum variat, praesertim in extremis vocibus, modo 
retinens modo ezcutiens hanc mediam infectam, ut quae apud Lgn. sunt blet, 
pl. bleizi (lupus), deiz (dies), ruz (ruber), ozac'h (maritns), eadem a Dom. scri- 
buntur blet (pl. bleiei)^ dei^ ru^ oac'h] in aliis excussio ultra est progressa: 
loezn (bestia), pl. loznet Buh. 32, 4. 30, 18. loen, loSned Lgn. Zon, lonet Man. 
Dum.; ezneo (novit) Buh. 184, 10. ene^ M Man. Lgn. 

G tam comica quam aremorica infectione fere perit, ut cambrica. 

Cornica inchoans vocem in 'constructione, si est causa inficiens: leun a 
ras (plenus gratia; gras) P. fq. Je alyle (ad G-alilaeam; sed 87, 4. Je galyle) 
256, 2. 258, 1. y a armae (clamaverunt; gamias) 42, 4. an arlant (sertum; gat- 
lont) 134, 2. ny yll (non potest; gylt) 194, 4. y anow (eius os; ganow) 106, 1. 
Media vel finalis g extra positionem non minus evanescit: guein (vagina) Yoc. 
9*. maister (magister) 8'. streil (strigil) 10'. mester (magister) P. 60, 4. migiem 
(rex; = -tegirn) fq. ti (domus) Voc. 9". teilu (familia) 7'. V, lu (luu Voc. 7*, agmen; 
hib. vet. sl6g) P. 163, 3. tru (miser) 246, 2. maw (puer; hib. mug, cf. got. ma- 
gus) D. 1794. 1883. mowes (ancilla) 1876, pl. mowysy 944. Positione vero ple- 
Vumque defenditur ab abolitione, quamquam extant arluit (dominus), arludes 
(domina) Voc. 7*. arluth (cambr. arglwydd^ arlwyddt) P. fq. ac nasali excussa 
ail^ el, eyll (angelus) Voc. 7*. P. 13, 2. 254, 3. et aweil^ awayl^ awell (evange- 
Kum) Voc. 8*. D. 551. 924. Cr. 569. Sed aspirata A, gh fere scribitnr post r, 
/, etsi non semper: argans (argentum) Voc. 7*, arghans P. 16, 2. 103, 2. hefhlMr 
(venator) Voc. 7*. heUiiat (persecutor; cf. cambr. vet. helgha) 8*. burges (bur- 
gensis, castrensis) P. 214, 1. 

Regulariter autem et ex certis legibus haec aspiratio mediae infectae h 
ponitur in principio vocum: y hylkr (quitur), may hallo (ut possit; gyller^ goUo) 
P. 20, 1. 32, 4. y hawlsons (clamaverunt; gawlsons e, galwsons) 126, 4. 128, 3. 
yn harow (ruditer, garow) 2, 3. 

Aremoricae ^ — quae non infecta gu ante ^, i scribitur in Buh.: mar gueU 
lomp (si possumus; geUomp) 86, 4. maz guiUif (ui possim) 44, 12. 19. guduet 
(vocate; leg. geluet) 156, 26. guenou (os; 1. genou) 66, 2. 166, 15. guer (vox, 
verbum; ger) fq.; semel etiam ne guaUaf(non possum; lege gaUaf) 56, 13, — in- 
fectio inprincipio vocis ibidem vix notatur praeter unum exemplum: ez rahen 
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&cere]n; graJien) 20, 5, hoc magis miriim,quod semper mtactam relinqoitur a gra^ 
a groa (&cit) etc. In m^dia voce etsi seryatur positioiie in argant (argentom) Buh. 
10, 20. 26, 3, tamen excidit excuBsa nasali in ael^ el (angelus) fq. auiel (evange- 
lium) 62, 2. Hodiema lingua non solum in vooe arc'hant (archant MJC. 15*), sed 
etiam in principio vocum infectam g in c^h mutayit. Extra positionem deletur 
g destitutione in mediis et extremis vocibus. Exempla e Buh. : maea (campus) 
28, 17. dleaf (debere), dleet (debitus) fq. dlekemp (debemus; cf. hib. vet. dliged^ 
debitum) 22, 15. ti^ ty (domus) fq. bro (terra) fq. tru (miser), truez^ truant 
(miseria) fq. Transumpta e sermone latino vel gallicano: reol (regula) 20, 16. 
142, 5. «« (signum) 120, 3. dtn (dignus) 82, 13. renaff (regnare) 78, 3. 

Excussarum mediarum, praesertim ^, in vocibus et nominibus gallicis satis 
vetttsta exempla inveDiuntor apud scriptores terrae continentis. Nolo equidem 
urgeri apud Hesychium: keiova^iaia /; Xeyovaftaza eidog xctTaipQaxiov. /^aAa- 
Tffi, ed. Schmidt. 3, 21, aut nomen Tolistoboii apud Livium, quod Plinio et 
Graecis est Tolistobogi, Tolistobogii , cum maie audiri haec potuerint a pere- 
grinis. Certiora vero exempla praebent voces gallicae vertrague et leuga. Qui di- 
citur apud Martialem 14, 200: vetiragus acer (ut e codicibus restituit Schneide- 
win.), a recte correpta ob compositionem e rad. trag (p. 4 et 36), quocum con- 
cordant Tiodwxeig kvvsg oviQtQayoi ario xT^g (oxCTr^iog^ Arrian. de venatione, 
cap. 3, iam apud Gratium in Cynegetico est vertrdha^ minus accurate ob a pro- 
ductam et h pro g, Ubi autem iterum auditur vox, iam inde a legibus, Salica, 
Borgandica, in glossis medii aevi, variatae formae inveniuntur veltray veUraiM^ vel-^ 
trisy velUHa^ velter (gall. hod. viautrc] cf. Caagium s. v., et Graffii thes^ ling. 
geim. 1, 626), deleta ^ et r mutata in /. Quae mutatio communis, quoniam 
etiam in Yoc. est guilter (gl. molossus) 9*, cum dissimilatione videtur orta tum 
assonantia ad adi. gwyUt (ferus), contra quam germanice cum n pro r vel / factum 
est vnnt (ventus; windhund^ cf. Graff. 1. c). Yox leuga in Itin., Inscriptt., ap. 
Ammian., lomand., levyt] ap. Hesychium (leuca in recentioribus libris, minus 
recte sine dubio, si quidem c tum iam destitutione in g mutatam statuere non 
possumus, at male scriptum c pro g in codicibus) est leua^ lewa^ excussa g^ apud 
scriptores medii aevi, iam apud Bedam, in polyptycho Irmionis (ineuntis saec. 9.), 
at aremorice leo^ lew (cf. Cang. s. v.). Addi potest etriga (venefica mulier; cf. laA. 
«/rtx, «Irigie^ ulula, harpyia, unde de scriptione atrica iudicandum est ut de leuca) 
in glossis, tiria in lege Salica; item canis Segueius, a gallica gente denominatus, 
apud Arrianum et in lege Burgundica, qui in legibus Salica et Alamannorum 
dicitar Seusiua (unde germ. vet. eiuso^ suso^ ut bene me monet Hauptius). Est 
ita quidem oppidum alpinum Segusio ap. Plin. (3, 17) et in Itin., sed etiam ap. 
Pliniam populi Secusses, Secusiani liberi (3, 20. 4, 18; cf. hib. vet. seehiin^ sequi), 
quare haec vox forsitan inter tenues possit referri. Addo exempla recentiora 
ezcussae non modo g^ sed etiam aliarum mediarum, haud infrequentia: teula 
(=tegiila), e quo teuleria (tegularum ofGlcina, unde nomen palatii Parisiaci 
Tuileriis) in charta a. 1322 ap. Cang., tuletnus (teg. fabricator) 1352, meidare 
(hod. gall. fnarler, agros merla, seu marga, margila stercorare), meala, mailla 
(= medala 1132, minutioris monetae species) a. 1144. 1159, Savoia (= Sabaudia) 
in chartis ap. Cang. Hodiema exempla linguae gallicanae: Loire (Liger), lieue 
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(leaga), CVzAor^ (Oadnrci), Oam'(04omuiD), moy^ {flf^aHtts), demi (iimdit^ 
croire (credere), baire (bibere). 

Saepe ad tetitiiiitti doritiain proVehantirr ttiediae, sive de^titatae suot 
sive non deBfitittae. Et infectas *qaidem daas maadme, ^ et ^, 'oomice k^mlis 
/ et h commntari supra adnotavimus. Ez integris autem tnediis 

cambrice B sola fere in Henuem f matari videtur, 'eive (praeter 'n>gul)uii 
certam ut in^^' (esset; beC) quod abiit in coniunctioiiiem (si), ;^o^^(edto; bo^\ 
in transumpto pipenn (bipemris) Ob. 14, quin etiaan in latina voce ipeeifipinnis 
Ox, B. 42^ apud Cambrum codicis scri^torem; sive tseoiindatti iregafatm, ut ad 
p =z bw revocanda videntur ex^mplia radicis bu comp68itae 'cain ihematifB Vcr- 
balibus : gwypvM^ ff^HP^f (scirem, sciam), ndnapo s. adnappo^ odnapei^ ^ne- 
pit (norit, nosceret, nosoeretur), henpych (habeas te), dywetpoiyt^ aeehpmyt^ 
gwnaeihpicyty deuthpwyt s. doethpwyt^ ducpuoytj a09^/qou?y^(dictam, iitlil&, £ACltim, 
ventum, sumptum, factom est), quibascum conferelida sunt qiiae sopta ^. 138) 
proposuimus exempla jf pro /positi; ad aliuih asisiitiilatioilis modum pertineDt 
exempla p ex tb ortae, quae infra p. 148 proferentor. 

Cornice vero et aremorice cbnotae secundum certas leges ^rovehoniai'. 

Corni ce enim cum post tdnues praesertim dentales, etiattdi Mpiratae siint 
aut assimilatione perierunt, (et quascunque consonas surdas vocant indici'gram- 
matici) ex certa lege omnes mediae provefaantur, ut dedlitatiie (^. 'Scqpia) iia 
integrae: pub tejoll (omnis dies; ^pup deth oU) P. 228, 1. ow peioe (in vivendo; 
orth bewe) 220, 3. 228, 4. 256, 4. 258, '2. ow tybbry (m edendo; rfy*6*y) 43,1. 
ow carme (in cliamando; garme) 91^ 3. woteweth (in^fiiie; wortit deweth) 10,4. 
38, 3. a pe (si esset) 73, 1. 102, 2. mar^pyth (si erit, sitro) 78, 1. 102,^2. Ms- 
taUeth^ woHeweth (initio, postremo; ddlletii^ d&weth) 0.2162, mara peja (BVBii) 
P. 240, 3. a calla (si posset) 21, 4. mar callo (sipossit) 109, 3. 4. ffkkr^ ceiU 
(sicut posset) 38, 2. mar te^ mar a te (si ^enit) 149, 3. 1'70, 3, tdm ^edia den- 
talis D, quae «dsimila&te vi dentalium antecedentium defendolar ab infeotioiie 
(p. 143), ibi quoque in tenuem T iprbvehitur, ubi ceierae mediae iii^etae in 
aspiratas transgrediuntur. Itaqae exbmplis sopra (pp. 141 . 144) «llatis oppo- 
nenda sunt y to (veniat) P. 87, 4. 122, 4. 128, 4. Tmy teth^ matnsbh (ut 'venerit) 
158, 4. 59, 2. yn ta (bene) 21, 3. 60, 1. TAaga town (aeque proftiiidna) 95, 3. 
Plura exempla in capite altero proferentur. 

Aremorica hodiema (in Buh. enim eiusmodi «nihil notatar) isdem de 
causis, etsi alio modo, dupHci ratione uda est >in nediis proveh^Mdts. N«m 
cum in his exemplis cunctae mediae in tenues mutieiitar: hopredr^ ho Umtn^ 
hukinou (frater vester, manus vestk% os vestram), nU ho pS^^ 'kd€*h^^iah'(y4^ 
alo, teneo, voco), mi az p^vo^ talc^ho^ kalvo (ie alam, tenebo, vocabo),>m'«liis 
assimilationis vi efPectum est, ut una vel 'altera injedia i]^roveh)&i^etiir, reliiiaBe 
aut manerent aut inficerentur. Ut D po^t o,*^, ma '(ex 0Xj>ez^ mxLZ nfttas): o 
terc^hel (in tenendo), e tebro (edet), ^a tebrinn y (ut edam), post quas deBtstenm- 
tur i et ^ (item gw et m); ut G (et gw) post ddk: 'd4k A:«(2 (decem lepores). 
Quod autem post pemp (quinque), eam B et G . provdiantur, D «ola <m«n^ id 
quidem magis scriptionis esse videtur quam.pronuntiatiaiiis. 

Infectionis nasalis britannicae, qaa * pereant (itiediae 6 et <£ 'in 'posi- 
tionibus nasalibus MB et ND sive potius assimilaatur, initia invemantar ve- 
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toBtiora, at in cambricis vocibas ain (circom), cam (curvas) in compositis andais^ 
omgnauhot iam inter glossas Oxonienses, camduh* in codice Lichfeld., in adi. 
plur. croman (gl. assiles; i. e. rotundi) gl. Lxb., et in formis aremoricis ffuin^ 
icinj ffum, wen (albus, alba), quibuscum sunt composita nomina frequentissima 
in chartulario Rhedonensi, ortis e vetustioribus amm^ ami, camm^ camh^ cronn^ 
crandy guinn^ ffuind^ ffuenn^ ffvmd (cf. p. 64). 

Lifectio nasalis cambrica: 1. in principio vpcum, si extat causa inficiens, 
quae est n praecedens particularum an^ con^ cyn^ yn^ ac pronominis possess. 
vy^ siye extra compositionem in constructione sermonis, sive in compositione 
in principio vocis alterius, ut eymwt (districtus) Mab. 2, 372, quod in chartu- 
lario Rhed. est etiamtum cotnbot. Exempla in altero capite sub D. cons. cambr. 

2. Li mediis et extremis vocibus simplex m pro originaria mb scribi solet, 
ut iam in vocibus am, cam vetustiorum glossarum: amyl (multus, numerosus; 
hib. vet. imbde^ imde^ p. 64) .Mab. 2, 64. Amyr^ Amir (fluvii nomen ; cf. Amber, 
Ambre Itin., Vindeliciae locus ad fluv. Ajabrem, hod. Ammer) L. Land. 165 
(in quo loco idem scriptum extat Ambyr). 191. 216. caw, kam (curvus, in- 
iustus) Leg. Mab. fq. camfrut (fluvius curvus; = camdubr cod. Lichf.) L. Land. 
218.' Pro nd autem primitivo firequentissima est geminatio nn^ nk: lann (gl. 
aeihra, gl. aula) Cb. 16. itlann (area; cf. vet. hib. isindithlaind^ gl. in area, Sg. 68\ 
e land^ composito cum subst. iihy frumentum) Cb. 14. cannwyll (= candela) Mab. 
1, 241. 2, 47. kanhvyllyt (candelarius) Leg. 1, 22, 1. eskenho, eskynho (scanderit), 
dyskennOy dyakenho (descenderit) Leg. 1, 10, 7; 32, 5. yscynnu (scandere, ar 
vardi^ in equum), disgynnu (descendere) Mab. 1, 6. 8. tynnu (= tendere) 2, 56. 
cymoynnety cywynnhet (aeque albus) 2, 377. 378. ffwynnach (magis albus; hib. 
jindy finn) 2, 377. crwnn (rotundus; hib. vet. cruind) 1, 262. Quamquam iam 
in Mab. aliisque libris inveniuntur ffwyny ffwen^ ff^y^yon (albus, alba, albi), bo7*d 
gron (tabola rotunda), ut hodie scribuntur canwyll^ y^ffy^^t disgynu^ o^wn^ ff^^-y^* 

Infectio nalsalis comica et aremorica concordat cum cambrica. 

Cornica in medio vel fine: dijskynna (descendere), deyskynnas (descen- 
dit), d^fskyn (descende) P. 4, 3. 5, 2. 14, 4. cam (curvus) Voc. 8\ colom (co- 
lamba) 8*. O. 132. ffvyn^ ffU)yn (albus) Voc. 8*. P. Dr. , 

Aremorica exempla infectionis in principio vocum) ut an naou^ dan naou 
(== deuni), videas in capite altero. Li mediis et extremis m simplex: cam (cur- 
vus) Buh. 174, 8. 194, 18. eamet (curvatus) 194, 9. coulm (columba) 116, 17; 
hodie mm: kemm^ kemma (cambium, cambiare); sed n modo simplexmodo du- 
plex: lann (= land: per lannam* per landam) chart. Rhed. 1, 39. 41 , lan in 
nominibus locorum chart. Landev. : Laiiloehan^ LankoiamuCy Lantewennuc (Lan- 
devenec) ap. Cours. 1, 422. 423. Exempla e Buh.: disquennet (descendere) 94, 13. 
116, 17. 124, 2. disquen (descendit) 116, 19. benniffuet, benigvet (benedictus; 
= bendiget) 94, 15. 108, 7. ffuen (albus) fq. difen (defendere) 42, 24. 

Expertem huius infectionis nasalis scriptio facit ^, quae manet intacta post 
n in mediis et extremis voojbus in quavis dialecto, contra in cambrica finalem n 
praecedentis particulae sibi assimilat (cuius rei exempla videas supra sub N, 
p. 117). 

* Item in Vita B. Papli episc. Leonens. Boll. Mari 2, 116. 28: locus usque hodie monaste- 
riuai, siTe quod notius est lingna Britonum, Lama Pauli vocatur. 
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Tenaes. 

L 1 v^. Teniiium britannica eadem quae in aliis linguis et scriptio est 
et slne dubio pronuntiatio, ut c ^ k ante omnes yocales. Ex originario autem 
statu transgressae in aspiratum signantur addita h: ph (interdum/, ^, th (raro 
dy arem. z)^ ch (aremorice interdum simpliciter A, itemque comice semper in 
principio vocum, cum in mediis altenient h et ghj quae in fine scribi solet). 
Aspii'atio, ante cetera omnia consonarum genera has tenues aggressa, in qaas- 
dam potissimum positiones invasit iam in vetustiore lingua britannica. Atta- 
men status piimitiyus, quamvis multum aspiratione turbatus sit, etiamtam late 
patet in vetustissimis codicibus. Exempla tenuium vetustioris linguae serYa- 
tarum in statu originario. 

P cambrica vetusta in principio vocis: papeth (quid?) Cb. 37. ut in 
parte altera compositi: arpeteticion (miseri), bleuporthetic (laniger) gL Ox. 38*. 
In media et extrema extra positionem: scipaur (gl. horrea) Cb. 14. pipenn (bipen- 
uis) ibid. Vartipo^i (Demetarum tyranne!) Epist. Gild. (Nenn. p. 159). Guor- 
tepir (n. viri) Chron. cambr. in praef. ed. Leg. p. XV. Pepidiatie regio, Vita 
S. Gild. (Nenn. p. 117). Pepiau, Peipiau (n. viri; Peibaw Mab. 2, 222) L. Band. 
69. 72. 154. ffulip (gl. liquidis, gl. liquefiacta) Cb. 60. roffulipias (gl. olivavit) 
Lxb. map (fiKus), paup (quivis) gl. Ox. 39*. hep (sine) 38*. crip (pecten) 42'. 
cep (fossarium) B. 42*. 

Li quibusdam vocibus p media iam in vetusta lingua per assimilationem 
orta est e duabus consonis coalescentibus : apei* (ostium fluvii) Cod. Lich£ L. 
Land. fq. ex atber (ut patet e compositis aliis idem significantibus, cambr. cimer^ 
cymer^ i. e. cymber^ in L. Land. 127. 128. 204, et hib. gael. inbkir). aperih (vio- 
tima) ex atberth (hib. vet. edbari) gl. Ox. 41\ 

T principalis: mor tru (gl. eheu!) gl. Ox. 39'. In compositione: bautig 
(stabulum) ibid. 6\ Eutut^ Teirtut (nn. vir.) L. Land. 264. 126. In mediis vo- 
cibus et extremis: eiem (instita) gl. Ox. 37\ oftinet (volucres) 40*. eterin^ eterinn 
(avis, volucris), petffuar (quatuor) 22*. caitoir (pubes) 41*. anutonouy anuUmau 
(periuria) 45*. Cb. 21. betid (baptisma) Cb. in. litimaur (firequens populis) Cb. 
18. atrutiu (veteres) Cb. 6. reatir (gl torrentum) Cb. 28. cruitr (gl. pala) Cb. 
14. it (firumentum) in comp. itlann\ (gl. area) ibid. ffulat (imperium) Cb. 19. 
bit (gl. assit) Cb. 32; praeterea in glossis Oxoniensibus: litau (Letavia) 39\ 
ncruitiam (screo), enmetiam (innuo) 3*. enmeituou (nutus) 38*. datl (foram) 38*. 
datolaham (lego) 5*. clutam (struo) 5*. clutffued (strues) 9*. rit (vadom) 6*. 6ot 
(in compos. amffnauboi) 38*. braut (firater; iudidum) 20'. peteu (puteus) B. 41*. 
bloteit (spumaticum) 42*. notuid (acus), ffratell (craticula), tarater (foratoriam) 
42*. In isdem frequentiores derivationes vel terminationes --eticy -at, «ta^ (em-- 
nat^ orffiat^ ffuiliai)^ -aut (bracaut)^ -et (tenn. plur.^ et deriv. cilchet^ cilehe- 
tou)y ^it (nouitiou)y -uit (iechuit) Nomina virorum e chron. cambr. (in prael 
Leg. p. IV. V): Catell (= Catullus, p. 4), Catman^ Catffttalart, Catffocaun, Clotri^ 
Nimety Dimet. 

C in principio vocum (ubi in recentiore lingua destituatur vel aspiretur) 
a) in constructione : o coilou (auspiciis) gl. Ox. 39*. o eorsenn (arandine)» o ceen 
(morice) 40*. o caitoir (pube) 41'. o cloriou (tabellis) 38^ ocrit (tremore) Cb« 5. 
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ka erip (pectine) gl. Ox. 42'. aceroenhou (et dolia) Cb. 78; V) in compositione: 
iorcigel (lora ventris), bronnced (bullo) gl. Ox. B. 43'. trucarauc (mitis) Cb. 42. 
Mailcun (n. Tiri) Chron. cambr. in praef. ed. Leg. p. Y. In mediis et extremis : 
di/iciuou (dispendia) Cb. 4. camecou (scrapea) Cb. 29. dnguoconam (vigilo), 
dacr (ddxQv^ in comp. dacrlon^ nvidus) gl. Ox. 8'. cemecid (lapidaria), ocet 
(raster) B. 42\ ocoluin (cos) 43'. coc (pistor) 44'; ibidemqne in derivationibas 
-ieaul (budicaulj creaticaul)^ -eticion (arpeteticion) plnr. e sing. -etic^ atque -auc 
(marckauc^ plumauc\ nt ^oc (p. 94), -ocion (atanocion) in glossis Luxemb. 

P aremorica vetustioris dialecti in mediis vocibus et extremis: Riskipoe 
(n. pr. viri) chart Rhed. 1, 2. enep in comp. enepguerth (dotatio) chart. Land. 
ap. Gours. 1, p. 424. 

T inchoans alteram partem compositi : Wotalin (n. pr., cf. Talan Mor. 309) 
chart Rhed. 1, 2. Maeltiem 1, 14. 2, 28. Media etfinalis in nominibus propriis 
virorum chartularii Rhedonensis: Woratam^ Conatam 1, 22. 34. Litoc 2, 20. 24. 
Hitin Mor. 266. Jamhitin 1, 7. 20. 30. Jamhatoe^ Jamhaitou 1, 7. 29. Datlin 
2, 31. Mor. 273. Woletec, Guoletec (= cambr. vet. guUtic) 1, 5.;6. 22. 36. 2, 16. 
Catoc 1, 53. Maelcat 1, 32. Mor. 304, eademque in voce mat (bonus) frequenti 
in nominibus compositis. 

C inchoans in compositis -car^ -cat^ -cant, -^alon firequentibus in chartu- 
iario Rhedonensi aliisque, e. c. Hocar, Ritcanty GuinccUon etc. Media et finalis: 
Jacu (lacob) ibidem, ac praecipue in terminaiionibus -tc, -ocy ^ocan frequentibus, 
at Budic^ Loieeic, Catoc, Laloc^ Lalocan etc. 

Originarius ergo status tenuium in his regularis est, nec aliam infectionem 
admitiit vetustior lingua britannica nisi aspiratam, quae tenues in mediis vel 
extremis vocibus in positione magis minusve tangit: minus tangit coniunctas 
com S, saepius cum liquidis, semper iunctas inter semet ipsas vel geminatas. 

Exempla tenuium post S positarum, coniunctarum igitnr SP, ST, SC, in 
mediis vocibus vel extremis supra data sunt (pp. 120 sqq.). Li illis quidem 
aspirationis vestigium nullum; potuisse tamen tenues britannicas hic quoque ea 
infici docemur tam vocibus cambr. ucher (vespera; hib. vet. fescor Sg.) Mab. 
1, 24. 31, trichanawl (tricuspis, pro triscan,? cf. in altero capite partis britan- 
nicae B. L 1. 2. 3. 11. 1. 2) quam inversae positionis CS = X originariae 
transitu in ch, h (jp, 125 sq.). 

Potuisse vero aspiratione infici tenues britannicas subiunctas qualicunque 
iiqoidae comprobari videtur vocibus quae iam in glossis Oxoniensibus .extant: 
cHchetou (vela, velamina; sing. cilchet) 38'. pimphet (quintus; e pimp)^ hanther 
(dimidium; cambr. rec. et hod. hanner e hanter) 22*. aperth (victima; hib. vet. id- 
bart) 41\ Nec tamen aequabiliter aspirationi favit lingua in omnibus eiusmodi 
combinationibus , quarum sunt series tres: MP, NT, NC; LP, LT, LC; RP, 
RT, RC. 

Regalariter tangitur aspiratione series tertia. Exempla cambrica praeter 
memorata e gl. Ox.: nertkiti (gl hortabere; subst. nerth, hib. vet nert^ cf p. 38) 
39'. bleuporthetic (laniger) 38'. parth (pars) 20'. marchauc (equester; hib. vet. 
marcach) 41'. morthol (seta; lat. med. martulus, marteUua^ gall. hod. marteau)^ 
gerthi (virgae) B. 42*. gurtharet (appetitorium) 43'. E cod. Cantabrig. circhinn 
{"= circinua) 84. ordamcirchinnucu (ambagibus) 56. archinn (gl. adveniet) 66. 
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guTthjio (gl. obsistit; contra ea) 3. E cod. Lichf. ArOian (n. Tiri), ixyrik (panis); 
e L. Land.: AtHiut 74. 126. 171. AHhhodu 77. 136. ATthbleid 236 (hib. 
ATtuT^ Artgal^ ATtbraiiy nomina Tixorum in Ann. Tigern. ap. 0'Con. 2, 160. 
221. 228). Dofngarth (hib. Domangart^ sapra p. 114) 160. Rarior et minus 
accurata scriptio i% rd inter glossas Ox. in vocibus: gurt (contra; pro gurtft) 
39*. part^ pard 23'. ut gurd Cb. init. Combinationis RP exemplum vefastom 
non invenimus ; recentiora mutantia p in / videas infra. 

E-secunda serie aspiratione mutantur LP etLC: Elfin (n. pr. viri; Elphin 
Mab. 2, 379; cf. Alpinia, Alpinula Liscr. Orell. 457 et Alpin^ Elpin^ -nomen 
viri hibernicum in Ann. Tigem. ap. 0'Con. 2, 216. 253) L. Land. 150. 171. 178. 
237. cilchetou (gl. vela; cuius sing. cilcet^ gl. stratorium, neglegentius inter eas- 
dem g^ossas) Ox. 38*. Contra LT, nimirum propter nimiam horum sonorom af- 
finitatem, tenuem vel servat vel assimilat in vetustioribus scriptis: Eltguhebrie 
(n. viri) in cod. Lichf., compositum Cum elt^ pro quo in libro Land. est ell^ el 
in nominibus Ellgnou^ Elgnou 192. 193. Ellgleu 195. EUgualt 240, ut in eodem 
libro ahemant formae vocis aft, allt, all (colHs, acclivitas) frequentes. 

Seriei primae MP, NT, NC quae sola exempla aspirata videri possnnt, 
supra dicta ptmphet, hanther in gl. Ox., certo non magis huc pertinent qaam 
comicum cancher (cancer) Yoc. Alias enim manent intactae hae combinationes: 
temperam (condio) gl. Ox. 4\ pimp (quinque) 22*. montol (trutina), hint (via) 
5*. eunt (aequus) 8*; nant (vaDis) L. Land. fq., ieuanc (iuvenis) hodie qnoqae. 
Recentior est assimilatio tenuis p mpymhet (quintus; ^ pimphet^ pimpet) Mab. 
2, 241 ; restituendum igitur videtur Mnt in Cb. 26: or cled hin (gl. limite laevo). 

Communis omnibus britannicis et dialectis et codicibus, vel vetustissiinis, 
est aspiratio tenuium iunctarum inter semet ipsas, sive sunt diversae, quoad 
quidem coniungi possunt, ut PT, CT, sive eaedem vel geminatae, ut PP, TT, 
CC. Perit autem in his consona tenuis prior, eiusque locum occupat i vel e 
inter vocalem antecedentem et posteriorem tenuem aspirandam. 

Combinationum PT et CT posterior in vetustis codicibus aliquotiens extat, 
transformata in ID vel ITH. Anglosaxonica aspirata d scripta est in gl. Ox. 
B. 42*. in voce laidver (gl. lacocida [sic]), composita cum laid (cambr. rec. 
laith^ laeth = lact^ lac). Eadem igitur lineola aspirationis nota postulari vi- 
detur, ubi est omissa: henoid (hac nocte; heno in Mab., sed peunoeth^ qaavis 
nocte, ibid.; noid =^ noeth = noct) in carmine Cantabrig. cenitolaidou (gl. natales; 
cambr. hod. cenedlaethauy e subst. cenitol^ generatio, derivatum in -aid, -aeth =■ 
hib. -act^ ^achi) Ox. 39*. In glossis Luxemb. scribitur -trt: creithi (gl. olcera; 
cf. hib. crechty ulcus, ML 10 r. [gl. nee] Gl. 24. crScht Corm. v. ness); item in 
libro Landavensi: guaaanaith (servitium), hathoriayth (iua signandi nummos), 
cymreith (ius; reith = hib. vet. rect^ rechi) in priv. eccl. p. 113. Ad eandem 
scriptionem pertinere videntur guithlaun (gl. duellis) Cb. 51. guoguith (gl. viotus; 
cf. Victijgirana Inscr. Gmt. 700, 6. Convictolitavis Caes. et cambr. subst. gweitJt^ 
proelium, proprie opus, Mab. 3, 379, ut hib. incath fectha , in pugna quae acta, 
pugnata est, Hymn. Fiacci v. 57) Ox. 41'. Combinationis PT nescio exem- 
plum vetustum; e dictis colligi potest e. c. pro numerali S\l forma seid, seith 
(cambr. hod. eaeth^ seith). 

Combinationes TT et CC infect€be aspiratione: batht^iayth (cf. bathor, num- 
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MlarinB, Ipcapea^iia^ Yoc. 7\) Priy. l^and», ex o^iginaria rndioe Ao^, sei^yata 
in kit med. bi^ttav^ baJttu^e^ hattire (^p. C&Pg.), g^U. hod. bat^e (tundere, cae- 
dfire). iechuit (Qiguta^;. iechifi Mab., hod. iechyd) gl. Ox. 20*, e radice prlmitiva 
jacc (liib. vet. /cc, ai^uA, wuiia«> icca^^ sivaa^o; c£. pu 49). bichm (paryos; hU>. 
vet* beccy^ buck (vapca) gL Qx. 23*. 38*. C^mbinaitioBia PP traQ^gres^ae in suspi- 
Et^onem q^mplum ignoro. Qno tameo. plujdbos e^^empJjiiS regi^ firmetur, i;ion 
possuia np^ adde«?e boe statim loco ea;empla rece^tiora ex sjpcigHljis <J|ialectis et 
hodieina aspifatio^is diuplicatapu^. TT: cambJC- Vjfthifr (==-- tittejrae) l^jab. 3, 272. 
Matk vab Mathormgj l^athQhpch (Qonm» vii^nwN^; ci Mattp IjRSQript. Vindojiiss. 
apw Or^. 437, Qt nomisa MfVb^iKm, Matt^^ci Tacit?) Mal^. %U. 1^9. Coth, (n.. 
pr. viri; cf. Meloeottius Orell. 437 et nomen populi Atacotti) Mf^b. 2, 20(1. 
cambr. hpd^ ci^wth (fidicula, == crotta. V^]|piai|i^t. Fpiiun.; ^b. yei crot^ cithara, 
. unde vetb. ^'otticht/m, eithf^i^ur, in Wh., cf. p. 67), wid^. crythawr^ cryihor 
(fi4i.oe% o^aro^ijia), 8aeih%L (= sagittore), aaetli^ (sagitta); coi^n. aetk (sagitta) P. 
223, 1« cotfi (aenex) Yoc; arem. cq&^ (se^j^X cozMi (^^eotus) ]@uh. 8« 22. }36, 
11. £t.GC; cam.br. pecha^ (= pe^ccKtum) Mab. 1,. ^43. 2, 21$. o achaua (prop- 
ter; hib. vet. hua accuise Sg. 45") Leg. Mfib. ^n^ (sujix ^^es, collect; \^ 
¥et. mucc) Mab. % 212. sych (lyic^i^f,; hod. ^gfcAH) sic^c^re, a^chdei:^ ^iccitas) 
Mab. ^ !^10. ^ch (ruher; cj(. coccua, cocpineua) l^^h. fq, n^t^ch (firequens; 
^b. vet. w^fnioc) )faj>. i^.] copi^. menpugh (=. ^nycf^ f . ?, ?. beghqn (paryus) 
P. 53, 9», 166, 2. hoghan Voc ^O*. bagfkm Rw*'^*'^* Caeifnvy. fq. *cj(^A (si^cus) 
P. 170> 4. ^iohof^ (si^citaft) Y^. 8*. ^o/oh (saopi;^^) 8'. boch (^irons; ger^n. bock) 8*. 
c&wA (^ cloicca)^ cle^t^ (cloccarium), cl^ch'^ (deQii^., tiQtinnabului^) 9"; arem. 
aeckei («ioc9toa) Buh. 1168, 8. t^i/kan (pairyv^) Ri;h. fq. et hodie. 

Hia f^umeFanda^ sunt vo^es, qu^^m duplex forma traditur, akera cum 
tesiui duplicata (pqft vo^a^i hreyein i\ ^l^^ra cuw^ ten^i simptic^ post vocalem 
^i^g^KQf 9^d in qujbm^ hiber^oe e lege ciin^W^icae app^sita servari statupi orl- 
gWAiriufi enpra dictum efl(t, p. 69). Qw^. prciprieta^ iaopi^ ^p^f^^ertitvu* in ve- 
tostia «o^ii|4bas Scotti (apud Ammiapmn aliosq^e scriptorefs fr^uepLtisaime) et 
Scoti (Scofi apud Claudiwum), ut fy^it^y ^'^itto^^ in I|isc|iptt. ^. et Ihnto 
{BrUo apud Auson. epigr. 1Q9 — IH ^terp^ns cqm Britcu^^t^s^ cuiue} i corripitur). 
^xeiQpla {V99)bHca mapir#^ (X) TT, coivfer^d^ ^ipa ipsif^ hisi ]|LOJuinih\is : an- 
«cM G«W*«r, 9on in^pet^Qse; ^t hpd. yeff^h^ has^^; y9g^hi(^<;ir propuli^io, alter- 
nai^ cum ^\ yigwthy iefeuii, y^ffwtM^d^ prqpulftioi, ysgttpthiaiv^ peUer?i) gl. Qx. 39'. 
breithet (plur. , variegati) ibid. 40" (in isdem. glo^erifi 3^d^: subst. br4thii}U0Uj gl. 
^^iMI^ ^ sjiig. breti^ M<^b. ^, 382) e ^iiig. ^n^^^ br-eiti : ^Jijqi» &i^4 (lapis varie- 
&lw\ guaun br^ith (p^^s vivriegata) I^. Lapd. 182« 186. 187. cQi'^n>al brith (co- 
riai|i vi^iegatum; cf. pp. QB. 104) M^b. 2, 382«] cf. oqirn. bxuit (i. e. bruitfi) 
Voc. 8*. Exempla aspiratae (C) CC: llech (lapis; hib. vet. Ziac, liaac ?= l^c'; cf. 
^lwa^ Plpl-i /'«cw^ flvy.? de ^ et t alternajate pp. 32. 105, qni i^em fluvius 
Vemin^p FQit^iito bis dicitur Liccd) fq, aoki^f^onp^ (gl. ing\iina) gl. O^. ^\\ e 
siqiplici hod. ocA (progeniep; cf. bib. v^t. ^icm(^^ genus: aicv»^ di g,recaib^ g}. 
lonea, Sg. 34^; num etian^ mcnedy ^atfprcs Wb. M].?), crochan (y^^, oUa; diffe^ 
tamen l|ib. vet qrocenn^ gL terg^<», i. e. pelUs, Sg. 95\ lU^) Mab. 1, 17- 

Ar^morici^ di^ecti vetu^^iorif e^wpla afipirationis t^nuiuia e noqiinib^ifi 
duvtQlariaraiyi. 

In positione cum liquidis: Arihur Rhed. 2, 21. M. 293. Arthmael 1, 5. 
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2, 23. Arthwatt 1, 33. Arthueu^ Arthudu 1, 3, 7. 41. 2, 27. Arthu>iu 2, 31. Artkuou 
2, 31. Arthnou M. 307. Duenerth Eemperl. M. 454. Doenerih Chart Coriosop. 
ap. M. 376. Hedremarchuc Rhed. 1, 2. Hedremarhoc Mor. 339. Breselmarhoc 
Mor. 328. Kenmarchuc Eemperl. Mor. 367. Cunmarch Rhed. 1, 33. Wioniarch 
Mor. 275. Guihomarch Eemperl. Mor. 366. 456. Minus accurate ergo scripta 
Portitoe (i. e. adiuyandus? cf. Mab. 2, 231: vy nerth amporth^ vis mea et aoxi- 
lium meum) Rhed. 1, 9. 36. 2, 14. enepwert 1, 49. Ai^twolau Mor. 268. Conmare 

1, 5. 6. In nominibus Hocart^ Euhocart cart videtur scriptum pro carat (hega- 
rat Buh., p. 93), ut gent in compositis quibusdam (p. 137) pro -genet. Intactae 
autem manent regulariter combinationes NT, LT: Riantcar Rhed. 1, 39. Tre- 
anton^ Caranton^ Waranton Mor. 300. 304. 315. Eincant 1, 21. Jamcant 2,25. 
27. 31. Argant Mor. 304. Argantan (fem.) 1, 42. Mor. 267. Argantlon, Argant- 
lowen 1, 36. 37. RoiantwaUon 1, 4. 19. 2, 20. Roiantdreh (fem.) 1, 32. Roiantken 
(iem.) 1, 39. 40. 49. Wenruant (fem.) Landev. Mor. 387. ComaUcar Rhed. 1, 44. 

2, 30; nisi quod interdum assimilatur tenuis: Ritcan Rhed. 1, 27. Roinwallon^ 
Roenwallon 1, 1. 7. 14. 2, 16. Roienhoiam^ Rohenhoiam 1, 5. 6. 2, 28. Comalcar^ 
Cowalcar 2, 15. 19. 30. Roencomal 1, 7. 

A combinatione CT profecta videntur haecce: Guithenoc^ Guethenoc Rhed. 
2, 1. 13. Guethencary Wethencar 1, 2. Inweihen 1, 5. Morwethen 1, 5. Maiwethen 
2, 15. Caiweihen 1, 5. 2, 17. Morwethen, Loeswethen Landey. Mor. 338. 379 (cf. 
cambr. hod. gwaith, opus, industria, adi. comp. gweiihgar^ industrius). Doethwal 
Rhed. 1, 14. 2, 14. Doethgen Vita S. Conwoionis ap. Mor. 1, 248 (cambr. doetk, 
prudens, Mab. 2, 11; = lat, doctua). Tethviu, Tethwiu Rhed. 1, 47. Mor. 268. 
Tehviu 1, 42. Tethguithel 2, 4 (cambr. taith^ iter). Trethien Q=' Trethgen) Rhed. 
Mor. 307. Treitkian^ Trehian 1, 55. Torithien 2, 19 (cf. cambr. ^oii^ treith^ ex- 
pressio, relatio?) In chartulario Rhed. minus accurate scriptum t pro th^ sae- 
pius extat in compositis -weten, in Doitanau Mor. 267, ac iam ^, ut recentiore 
scriptione, in charta montis S. Michaelis a. 990: Guezenoc ap. Mor. 351, atqae 
e saeculo insequenti in chartul. Coriosop. : Haelguezen^ Guezenec Mor. 378. 

Geminationis CC aspiratione infectae exempla: Winmochiat (e moch = 
hib. mucc^ cf. p. 90) Rhed. 1, 17. Anauhechan 1, 35. 

Tn recentiore lingua britannica status originarius tenuium mutator 
et turbatur infectionibus variis, non solum aspirata, quae iam extat in ve- 
tustiore lingua, sed etiam destituente et nasali, ut artioribus in dies finibus 
circumscribantnr tenues primitiyae. 

Cambrice status primitiyus non turbatur in paucis his, in quae illa- 
rum infectionum non est aditus: 1. in principio yocum tum, cum secundum 
regulam abest omnis infectio: heh y kei (dixit Caius), 7nynet aoruc kei (ire coe- 
pit C.) Mab. 1, 2. 

2. In mediis et extremis yocibus in positione effecta iunctis LT potissi- 
mum (Zft, cf. p. 113), MP, NT, NC, ST, quae hodie quoque senrantur, ut in yo- 
cibus: gwallt (caesaries), gwyllt (ferus), pump (quinque), mantawl (trutrua), 
mantell (pallium), cant (centum), hynt (yia), gwynt (yentus), ieuanc (iuvenis), 
lleetr (vas), ut in frequentibus verborum terminationibus -anty -ent^ 'ynty -eist^ 
'Oet, Tamen etiam ex his MP et NT mutantur infectione nasali (cf. infra), SP, SC 
destituente, iam in Mab., ubi ita quidem yspeilaw (spoliari, de'praemissa y p. 120) 
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fq., secl etiam tfsbydinanffjfl (n. pr.) 1, 292, ut kyscu (dormire) fq. et kyagu 1, 12. 
y9cwyd et ysgwyd (umerus) 2, 234. 235. gwisc (vestis) fq. et gwisg 1, 17. In 
hodiema lingua solent scribi sb et sg. 

Extra positionem tenues non servantur nisi in fine, praesertim ^ et e; in 
fine eive radicis sive tenninationum -f, -^, -t^, -ut^ -awt^ -eity -^yt^ -ec, -ic^ -awc 
etc. : brawt (frater), gwlat (regio), hot (esse), mynet (ire), dy^vedut (dicere), car* 
rec (rupes), pethedic (minutus), marchawc (eques) fqq. in Mab. Minus hic quo- 
que servatnr p, quoniam ut pawp^ pop (quivis) ita pawb invenitur, et vix map^ 
hep, sed mab, heb in Mab. 

Accedente flezione, in media igitur voce extra positionem destitutio tenuium 
regolaris est: brodyr (fratres), petliedigach (minutior), marchogyon (eqaites) Mab. 
Sunt tamen exempla tenuium servatarum et sine causa perspicua ut lludeticwisc 
(yestis coenosa) Mab. 1, 4, pro quo lludedic 1, 285. petwar (quattuor) 2, 48, al. 
pedwaVy in quibus scriptio vetustior servata est; et quorum tenuis geminata, se^ 
cundum Daviesii praecepta congruens cum addito h in iis quae supra (pp. 113. 
119) prolata sunt, assimilationem prodere videtur, quamquam in isdem scriptio 
est incerta: bwytta (cenare) Mab. 1, 11. 12. 16. 2, 29. 59. 63, bwyta 1, 6. 2, 14. 
20. 69. plycca (flectere) 3, 302, sed a blygwys (flexit) 3, 303. tybyckwn (cogi- 
tabam) 1, 5, tybygwn 1, 2. aiteppych (respondeas) 1, 18. teckaf (pulcherrimus) 

1, 4. 17. 251, sed tegach (pulchrior) 1, 4. bonhedicka/ (nohHiissimus) 1, 17 ex adi. 
bonkedic (at pethedigach^ minutior, e petkedic). arbennickaf (praestantissimus) 

2, 385. chwannocket (aeque desiderans; e clt/wannawc) 2, 375. In hodiema 
lingua extra positionem nusquam* iam extat tenuis originaria. 

Status originarius tenuium comice et aremorice paucis exceptis pari modo 
servatur atque cambrice. 

Cornice 1. in principio vocum in constructione secundum regulam: ow 
prene (redimens) P. 196, 4. rag kerense (prae amore) 167, 4. luhaa tol (multi- 
tudo foraminum) 133, 4. Medias in eodem loco e certis legibus, a cambrica 
alienis, in tenues provehi supra significavimus; quarum exempla infra sequen- 
tur (in capite altero). Pro aspiratione non est accipiendum, si interdum scriptum 
extat ch pro c, k ante e vel t, vix praeterea, in Voc. : chU (cervix), chein (dor^ 
sum), chefab (artus) etc. In Dr. et P. plerumque more anglico aut c aut k 
adhibetnr. 

2. In mediis et extremis vocibus in positione effecta iunctis SP, ST, SG : 

gwesper (vespera)P. 230, 1. leeter (navis), guistel (obses) Voc. V, guetle (spon- 

dcre) P. 249, 4. guisc (vestimentum) Voc. 9\ gweskis (vestitus) P. 64, 2. coske 

(dormire) Pass. fq. Subiunctae liquidis ex parte tantum tenentur. Servantur 

enim MIP: pymp (quinque) D. 505. P. 227, 2. [pemp (a. 1776) ap. Treen. 

p. 82.]; NC: iouencj youonc (iuvenis) Voc. V, yonk P. Dr. cancher (cancer; ch 

= k sicnt in chein etc.) Voc. 8*; NT: skientoc (sapiens), diskient (insipiens) 

Voc. 8'. mantel (mantellum) 9*. guaintoin (ver) 8*. funten, fynten (fons) Voc. 9*. 

P. 224, 2. hanter (dimidium) P. 201, 1. kenter (clavus) 154, 4. skentyll^ scyn- 

tylly skyntyll (sapiens) 8, 1. 134, 1. 216, 1. At fere NT ut semper finale LT 

comice ita mutatur, xA t ms transgrediatur. NS iam in Voc. praesertim finiens 

Tocem : dans (dens) 7'. nans (vallis) 9**. cans^ gans (cum), argans (argentum) 7*. 

oi^Aaw (elephas; s= -onO 9\ sceuens (^\i\mo\ eskeueynt Leg.) 7\ guins (ventus; 

cambr. gwyn£) 8^; praeterea: sinsiat (tenax), eimhinsic (iustus), camhinsic (in- 
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iastufi; e anhBt hina, cambr. hynty yia) 8*. denshoc dour (gl. laeeus; i. e. dtalaiaa 
aquae) 8**. In P. : gans (cum) fq. cans (centuin) 227, "i^ arghoHa (argeatnm) 
16, 2. mi/ns (quantitas, magnitudo) fq. gwyn» (ventus) 211, 1, ia terminationi- 
bus verborum '-ena^ -yns; nanssow (valleB) 170, 2. kerense^ hef*enea (amor; cambr. 
kerennyd Mab., = kerentid) 58, 4. 167, 4. LS m Yoc. : aU (litus; cambr. hod. 
allt^ scopulus) 9*. che/als (artus; hib». vet. alt Sg.) 7*. mols (vervex; hib. vet 
molt Sg., lat med. multo^ gall. hod. moiUon) 9^. eols (pecaiiia; cambr. ewlU Mab. 
2, 240; lut. med. solta^ pecunia quae in permutationibits compensabieiiis gratia 
rei commutatae additur, ap. Cangium) 10\ gols (caesaries; cambr. gu>aUt Mab. 
et hodie) 7*. In eodem tamen extant gniU (^aaen guill^ onager; eamlMr. hod. 
gwyllt^ ferus), guilter (molossus) 9\ E P.: gwyk (ferus) 206, 3. gweb (stramen; 
cambr. gwellt) 16, 2. 

In mediis vocibus extra positionem legitime destituuntar tenaes; in. extre- 
mis fere excipiuntur c et t. Servatur C in terminationibns fre<|aentibas -^c, h>c 
Voc, -ek P., praeterea: w/iek (dulcis) P. 66, 2. dek (decem) D. 574 duk (duxit) 
fq. tek (pnlcher) P. 177, 3. drok (malus) 101, 4. 120, 1. gwrek, gMrek (mujier) 
G&^ 3. 158, 1; ibidem tamen wreg^ rug (fecit) 27, -2. 28, \ eto. ut in Voc. gregy 
grueg^ freg (mulier) 7*. Finalis T servata etiamtum in Voc. :, taJb (patec) 7*. 
prit (hora) 8*. gulat (patria) 9". buit (cibus) lO^. truit (pes), lagat (ocuhia) 7*. 
diUat (veetis) 9*. diot (potio) 10*. taiuot (lingaa), oheniat (caator) 7*. chevmaJt 
(comicen) 7^, in terminatione -et numeri plur. et paarticipii at fiechet (liberi) 7\ 
feUet (cormptus: guirkfeUety acetum) 10*. Pro illa aqtem habent e P. et Dr., in 
extrema voce semper : mae (bonus), ta» (pater), Uts (populus) fq. reys^ rya (ne- 
cessarius; arem. ret) fq. prye^ pres (tempuB) fq. (g)woys^ goye (saagoia; cambr. 
gwaet) P. 10, 3. 45, 2. boys (cibus) 10, 4. lagas (oculus) 83, 2. J^fUas (vestia) 
28, 3. 94, 2. calys (durus) 209, 4 etc. , item in terminationibus namevi plor. ac 
praet. et ptcp. pass. -oa, -is, -ys. In media etsi invenitur destiiatione ontam 
d: peder (quattuor, fem.: pedofr ran^ qoattuor partes, peder gwyth^ qaattuor vi- 
cibus) 190, 1. 227, 2. pedyr streyth (q. fontes) 0. 772. lader (latro) P. 74, 4. 
163, 1. 192, 1, plerumque tamen iterum mutatam est aut in «, nimirum moIUas 
prolatum: peswar (quattuor) 190, 2. 241, 4. peawore (quartus) 247, 1. re^aa (cuoai^ 
rit) 219, 2. peays (petivit) 9, 1. creeyn (credimus) 258, 4. pro/uay (prophetae) 
73, 3. aut, quam soni mutationem praesertim infima Unguae aetate aerpsiaae 
patet, in^ (notatum qaomodo supra p. 143 diximua): cregyana (fidea) P. 44, 4. 
I^o/ugy (prophetae) D. 1480. pager (quattuor, masc.) in epist (a. 1776) ap. Treea. 
p. 82. Qua de re ut de ^ in ch mutato infra disseretnr. 

Aremorice statns originarius servatur: 1. in principio Tocum semper 
in Vita S. Nonnae (Buh.), in hodiema lingua seeundum certas leges (de qaibus 
cf. caput alterum). 

2. In mediis et extremis vocibus in positione, in isdem combinationibos 
in quibus cambrice servatur omnibus; etiam in qaibus in infeotionem notat 
cambrica, ut in NT: hanter (dimidium; cambr. hanner) Boh. 148, 22; SP, SC, 
pro qua in Buh. saepe invenitur sq^ squ (cf. p. 122), sicat pro NC ng, neq: 
stanc^ stanq^ stancq (tantum) 102, 14. 92, 14. 190, 26. /ranc, /ramcq (liber) 192. 
14. 198, 21. 

In mediis vocibus et extremis extra positionem eadem regola qoae in c«m- 
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biicis iennibt» servata inyeiiitar in Vita S. Nonnae. In fine ergo Yocnm P: 
en^ (fitciea) 124, 7. w«p (aliquis),* liep (sine), 'pef (quivis) fq. T : mat (bonus) 
fq. ^% (lepus) 32, 8. iat (pater) 14, 4. ret (cursus) 138, 8. ipret (tempus) fq. 
hout (esse) fq. M, (populus) fq. coat (silva) 30, 16. quenet (pulchritudo) 38, 8. 
46, 6. pechet (peccatuin) fq. Flexiones substantivorum vel verborum -a^, -et, "U 
etc. In z transire t non est statuendum, cum rezy reiz (iustus, rectus) Buh. 
146, 4. 190, 9 sit = teth i. e. recht^ item compizneiiy comazreset (compatres, com- 
matres) 98, 21. 22 cum s ^ th oh sequentem r aspirantem. C: huec (dulcis) 
38,9. 54,2. drouc (malus) 10, 16. 62, 22. prezec (praedieare) 54, 19. baelec 
(presbytcr) 176, 5. piuizic (dives) 38, 1. Invenitur tamen hic quoque b pro ^, 
in mab (filius) semper, in archescob (archiepiscopus) 182, 15. 22; rariora aKa 
destitntionis exempla: ed (frumentum) 204, 18. Nutat hodiema lingua, quae 
adhuc servavit pep (quivis), sed destituit mab (filius), krib (pecten). Tenetur 
k: dek (decem), drouk (malus), gwiziek (sapiens), pinvidik (dives); sed destitui- 
tur ^: c^ (frumentum), mad (bonus), tad (pater). 

Tenuium in ihediis vocibus extra positionem destitutarum exempla sequen- 
tur infra, ubi de destitutione dicetur. 

Infectio aspirata cambrica recentior tenuium efKcitur 1. in prin- 
cipio vocum certis le^bus in constructione: yap aphelleimigyon (hospites et ex- 
tTanei; pellennic) Mab. 1, 1. wy thybygwn (non cogitabam; tyb^ 1, 2. owein . . efchy- 
non..aekei (Owenus et Cynon et Caius) 1, I. llad achledyf (occidere gladio; 
cledyf\ cf. vet. ha crip^ pectine) 1, 247; initio aiterius vocis in compositione: 
trachefyn (iterum) Mab. fq. Be legibus cf. caput alterum. 

2. Ift mediis et extremis vocibus tam iunctione cum liquidis quibusdam 
qaam combinatione lenuium inter se vel geminatione, ut iam in vetusta lingua. 

Ittier combinationes tenninm cum liquidis factas inprimis aspirationi favent 
LP, LO, RP, UT, RC, e quibus frequentiores sunt LC, RT, RC. Exempla 
LC: golchi (lavare; hib. vet. folcaim Sg.), golchuriee (lotrix) Leg. et hodie. 
ymolehi (lavttri) Mab. 1, 4. kylch (circuitus) Mab. fq. hod. cylched, vet. cilchet 
(= culcita; tapiseta). RT: Arthur (n. pr.) Mab. fq. porthawr (portarius) fq. 
nerH^ (virtus) fq. tnytthwl (mallens) Mab. 3, 89. chtoert/iin (risus) 2, 40. garth 
(hortus, ager) 2, 221. 245. gwetih (pretium) 1, 21. 270. torth (torta, panis) 1, 
251. y perthyn itH (pertinet ad te) 1, 259. RC: march^ marchatcc (equus, eques) 
Mab. fq. eerch (antiOT; hib. eere) Mab. 2, 199. cyrchu, kyrchu (quaerere; lat. med. 
cercare, gall. hod. cherch&r) Mab. fq. torch (torques) 2, 225. Sequens r ut saepius 
efficit aremoriee, item cambrice aspirationem efficere videtur in guichr (gl. effera), 
gmchir (gl. effrenus) Cb. 69. 27, si compaxandum est hib. vet. feuchuir (gl. se- 
▼erus) Ml. 24% unde derivatum subst. tem.feuchrae (gl. feritas) MI. 33^ 33*. Ex- 
empla LP, RP: Elphin (n. pr., cf. p. 150) Mab. 2, 379. porfor (purpura) 2, 9. 
388. icaf, sarf (serpens) 1, 30. 266. 2, 381. cmf, koif (coTpua) 1, 16. 27. Se- 
cedimt ab his combinationes LT, NT, NC, MP, de quibus supra (pp. 150. 
1^2) dictum est. 

(yombmationum PT et OT iam in vetustibre lingua in aspirationem trans- 
gressarum exempla recentiora passim inveniuntur, in quibus pro vetusta ^crip- 
tione -w?, -idh , ^h (p. 150) constanter formulae -eth, -dhi^ -yth obtinent locum 
iUarum combinationum. APT: hod. caeth (= captus; servus). EPT: ««VA, eeyth ./ 
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(septem), set/thuet^ eeythtied (septiiniiB) Leg. fq. IPT : esen/thur (scriptora) Leg. 
praef. ACT: amaeth (agricola, operarius: mmaeth a amaetho y tir hwnmoy co- 
lonus qai colat terram hanc; yox gallica ambactue Gaes. 6, 15, etsi paolum 
differens significatione, de qua re conferri potest lat. cotonuSj germ. bauer) Mab. 
2, 222. traeth (tractus, an traiectus?* traeth aych^ sabulum maris siccum; cf. 
Girald. Cambr. Itin. 2, 6: '^Traeth mawr et Traeth bechan id est tractus maris 
maior et tractus minor. Dicitur autem traeth lingua cambrica sabulum mari 
influente longius et se retrahente nudatum.'* trait^ arena, Yoc. leg. traMi) Mab. 
2, 210. Frequentissima est haec formula in derivatis -aeth^ "iaeth (hib. -act, 
-iact)y ut ffwassanaeth (servitium) Mab. fq. meccnyaethy meichniaith (secaritas) 
Leg. 2, 4, 7. 10, 1. Exemplum a in o mutatae cyfoeth (potestas) Mab. fq. supra 
(p. 84) prolatum est. ECT: mVi, reythy kefreithy cymreithj cyfreith (lex; hib. 
vet. rect, rechC) Leg. fq. L. Land. p. 113. gweith (opus) Mab. 2, 230, unde com. 
ffueidvur Voc. (opifex, faber; cf. Trebell. Poll. trig. tyr. c. 8: "Marium plerique 
Mamurium, nonnulli Vectunum^ opificem utpote ferrarium, nuncuparunt''), cambr. 
weithonn^ weithon (nunc; = hib. yet. infecteo^ hac vice) Mab. fq., eilweith (altera 
vice) Mab. 1, 247. leithic (= lectica) 1, 269. ICT: bendith (benedictio) Mab. 2, 
247. rith (forma; hib. richt, status, Sg. 197') Mab. 2, 235. 239. 241. 3, 802. Cf. 
ffuoffuith supra p. 150. OCT: noeth (= noct^ nox) in composito trannoeth (post 
noctem, postridie) Mab. fq. doeth (prudens; =^ doctus) Mab. 2, 11, plur. doythion 
(sapientes) Leg. fq. Yocalem mutatnum. uyth (octo; hib. vet. ocht)^ uythued^ 
huethuet (octavus) Leg., vithnoa^ uythnoe (hebdomas) Leg. 2, 6, 3. Mab. 1, 244. 
UCT : ffi^yth (fiructus) in compositis ffrwythlawn (fructus plenuft, prosper) 2, 26. 
diffrwyth (fructu carens, butilis) 2, 29. 3, 299. et derivato ffrwytha (fructum fert, 
prodest) 3, 190. llwyth (pedwar milwr^ onus quattuor militum) Mab. 1, 7. Uwyth 
(familia, homines; hib. vet. Ittct^ lucht^ copia, pars, aliqui, de quo cL pronom. 
hib.; cf. Lucterius Caes.) 2, 34, unde composita tylwyth (famiUa) 2, 12. 34 et 
ffohjoythy pl. ffolwython (frusta, partes dissectae) 1, 2. 2, 201. 

Pro th etiam aliae quaedam significationes aspirationis in codicibus inye- 
niuntur, ut d more vetusto (potius d aspirata anglosaxonica): seyduet^ eeuduet 
(septimus) Leg. 1, 13, 1. 29, 1. huyduet (octavus) 1, 30, 1. 39, 1; ut A transpo- 
sito vel omisso kefreyht (lex) 2, 11, 48. kefreytyaul (legitimus) 2, 1, 69. Inpri- 
mis autem memoranda est scriptio s vel A, frequens in Leg. (quin etiam sh^ 
hii): mab eeihisbluit (puer septem annorum) 2, 7, 4. seyhuei (septimas) 2, 1, 1. 
ffneihur (facere; al. ffuneuthur) 2, 8, 2. ffuaasanaeseu kefreie (= ffuassanaethu ke- 
freith^ servire legi) 2, 6, 39. e reis honno, e^Teihis honno (lex haec; ibid. er reitK) 
2, 6, 3. kefreis^ kafreis^ kefreihis (lex), kefreishiaul, kefreissiaul (legalis) freqaen- 
ter,- ut ffueis7'et (opus, in aliis locis ffueythret) 2, 5j 1, y vn yueys (una yice) 2, 
1, 69. eilffueisy eilweys (altera vice) 2, 5, 4. 11, 48. [a qua voce discemenda-est 
vox ffwers (spatium) in Mab. : eilwers (altematim) 1, 24. ywershonn (hoc spatio, 
nunc) 1, 246.] reyhur (in eodem loco reythur)^ reihiuuir 2, 8, 4. 11, 43. 44. 
kefreih^ kereihj kefreihaul fq. vhvehnos (hebdomas; = tvythnos) 2, 6, 40. 

Geminatis tenuibus TT vel CC infectis, quarum (ut substituti T vel C 

* Beda hist, eccl. 5, 12. castellum Wiltaburg i. e. oppidum Wiltorum HnauagalUca Traiectv$ 
Tocatur. Traiectus etiam Britanniae oppidum in Itin. Ant Aremorice home qnoqne frtiz (tra- 
iectns), unde treiza (traicere) Buh. 8, 18. 



I. 1. OONSONAB BRITAKNICAE TBNCE8. <18L 182) 157 

antecedente vocali longa) exenipla aliquot receniiora supra prolata sont (p. 151), 
Imgna recentior alias qnasdam voces addidisse yidetur, quibus principio con- 
veniret tenuis simplex cam yocali brevi, ut contra quam hibemica forma 
docet) l^/ih (semper, inaetemum; hib. vet. bit1i)\ sed congruens cum hibemicis 
formis pronomen infixum 2. ps. sing. , et personale et possessiv um : yth welaf 
(video te) Mab. 1, 285. yth wlat (in regione tua) 1, 8, in quo e contrario lingua 
retus hibemica servat integrum ^; eodem pertinent formae pronominales auctae 
titheu (tu), hitheu (ipsa), si confernntur cum aliis, ut ynteu (ille), wynteu (illi). 
At yidendum est, ne in illis, si non geminatio, alia aspirationis causa insit; 
inest certe geminatio in caih (catus, at lat. med. cattt^, catta ap. Cang. ut hib. 
cat St. gL 499; neglegentius igitur in Yocab. kat^ rectius kathe (i. e. kath) Cr. 
407), cachu (cacare; at graecum xaxxTj, xaxySr^ ut hib. cac St. gL 1075). His 
adnumeranda yidentur raxa exempla C vel T aspiratae excussa N contra com- 
manem morem dialectorum britannicaram, ut trwch (truncatus) Cott. trech (trun- 
cub) Yoc. 9^. yskitkyr^ y^githyr (dens exertus; = spinther?) Mab. 2, 224. 239. 
ewjfthyr (avunculus; com. euiter Voc. 7', arem. hod. ^ohtr) 1, 246 sqq. 2, 28. 
kythreul (daemon; arem. contrel^ contrarius, daemon, MJC. 84**. 197*) 1, 36. 

Infectio aspirata tenuium comica et aremorica recentioris dialecti non mul- 
tiuii differt 

Cornica 1. in principio vocum compositione vel constmctione subiuncta- 
nim secnndum leges: trehans (trecenti; cambr. trichaTit, cant) P. 36, 1. aw thus 
(populos mens) 102, 2. ow Itolon (cor meum) 166, 3. 172, 2. y holon (cor eius, 
feminae; (folon) 164, 2. 225^ 2. ow /aynys^ ov /eynye (dolores mei; peynye) 166, 
2. 168, 4. 

2. In media et extrema voce, ubi positio ef&citur liquidis r et L A/p, nc 
serrari, nt %t U fere in ne^ Is abire supra dictum est. E reliquis iunctionibus 
aspiratae inveniuntnr LC: Je wolhy (ad lavandum), a wolhae (layit) P. 46, 1. 
149, 1. RP: cof/^ corff (corpus) fq.; seryatur iy in purpyr^ purpur (purpura) 
D. 2122. 2128. RT: gaithou (stimulus) Voc. 8\ h^erthin (risus) lO*. nerth (yir- 
tos) P. 91, 4. 224, 2. 3. marih (miraculum) 120, 1. 166, 3. parih (pars) fq. RC: 
march (equns), torch (maialis), porchel (porcellus) Voc. 9*. keirch (avena) 10*. 
ergh (inbet), yrghys (mandayit; cambr. erchi) P. 170, 1. 28, 1. 72, 1. 147, 4. 
241, 1. yrhys (id.) 218, 2. arhadow (mandata) 247, 4. a gerhas (abstulit), kerhys 
(aUatos; cambr. kyrchu) 106, 4. 153, 1. Adnotandum taoien est in media 
Toce non modo t& in P., quae sola tf^ et^ distinguit, semper fere in 5,trans- 
ire: wherjyn (risus) 222, 1. gwerje (yendere) 38,- 4. por^ow (portae) 212, 1. 
pof}a8 (nutriyit) 26, 3, sed etiam gh^ h emollitione interdum perire ut in kerugh 
(afferte) D. 1359. marrek (miles; = cambr. marchawc) P. 241, 4. 242, 1. 244, 1. 
245, 1, nnde pL marregyon D. 1613. marogyon, morogyon P. 251, 1. 250, 1, de- 
riyatom morogeth (equitare) 28, 4. Postea saepe th quoque perisse probatur 
scriptionis incertitudine, quae est in Cr.; c£ bedna (benedictio; bennath) 1541. 
artheloA (archangeli; sg. archail Voc. 7*) 6 1 . marth (equus ; margh O. 124) 406. 
i^ (ayena; keirch Voc.) 1066, contra segh (sagitta; setf^ 1564) 1573. 

Gombinationis CT aspiratae exempla d fere exhibent in Vocab.: gueid 
(opas), gueiduur (op^rarius) 7^. che/uidoc (omnipotens), mamaid (altrix), moi 
^n^Mirti» (alonmus) 7\ maidor (caupo) 8*. ruifanaid (regnuvi) 7\ medhecnaid 
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(medicixia) 7**; rarias t: lait (lac) 10*. trait (arena) 9\ Sed th^ nt alibi, finale 
in P.: gweyih (opus), gweyth^ gweth^ 9^yth (tergweyili^ ter, etc.) 18, 2. 49, 3. 
227, 2. haneth (hac nocte) 49, 2. 52, 2. dyspyih (despectns) 139, 2. noyih (nu- 
due) 130, 1, mollitum regulariter in media voce: gwer^yll, gujyll (£acere) fq. 
nwlo^ek (maledictus) 47, 3, quamquam interdum scriptum est ik : guthyll 26, 1. 
155, 3. moleythy (maledicere) 18, 2; irregulariter in extrema: moUo^ (maledictio) 
66, 3. PT aspirata: caid (servus; = captus; cf. hib. cacht-p. 68), catte» (serva) 
Voc. 7\ noit (gl. neptis) 7\ seyth^ syth (septem) 0. 599. R. 2494. Exempla 
aspiratarum CC et TT supra allata sunt (p. 151). 

Aremorica: 1. in principio vocum nondum scripta in Yita S. Nonnae, 
in hodiema lingua obtinet secundum leges. 

2. In mediis et extremis vocibus. Significatio aspirationis eadem, quae 
alias, excepta th, pro qua scribitur z. 

Positionis cum liquidis exempla e Bub. LC: guelchd^ 9^^y (lavare) 101, 
15. 106, 26. golchet (lavatus) 102, 8. RP: co?/, corff (corpus) fq. HT: wrz 
(virtus; cambr. nerth) 194, 11. 196, 1. 5. parz^ perz (pars; cambr. p€irth) in 
formulis praepositionum vice fungentibus: a perz (a parte) 36, 4, aparz (ante) 
84, 9. porz. (iuvare), poi^zit (iuvate) 122, 4. 196, 17. In quibus exemplis z = 
/A, cum in aliis respondeat cambr. dd (p. 143); z cum ch altemans ut isidesrou 
(incipit, incipere; cambr. dechreu) 90, 21. 184, 11, in pronomine hoz (vester), 
infixo oz (vos, vester; sufF. -ocA, ut hod. hoc*h et cambr. "Ouch^ -tfA) ad s rde- 
rendum videtur. Utraque tenuis, p et ^, interdum etiam rseqnente aspiratur: 
lojffr (leprosus), lofrnez (lepra) Buh. 196, 8. 21 [quocum conferenda Utffriou 
(libri, livrea) 118, 10 et euffrou (opera, oeuvres) 102, 24], compizrien^ oomazreset 
(compatres, commatres) 98, 21. 22. RC: guerches (virgo) 18, 16. querchat^ quer- 
chit (quaerere, quaerite; cambr. kyrchu) 138, 7. 146, 1. merch (filia, puella), 
derch (aspectus; hib. vet. derc) 18, 16. De quaserch (grando) 92, 24. ut de 
hodiemo erc'h (nix), unde illud videtur per compositionem formatum, dnbita- 
tionem, an cA a ^ profectum sit, iniciunt nobis tam com. keser (grando) Voc. 8^ 
quam cambr. eiry^ eira (nix) Mab. 1, 257. 260, quoniam nec comica iam iu 
Yoc. nec cambrica omnino extant exempla ch post r excussae. 

Combinationis CT formulae quaedam. ACT: mezur (nntrimentum; cf. 
supra cambr. maeth^ com. maid) MJC. 235 a. ECT: guez (xs cainbr. gweith: 
vn guez arall^ an guez man^ alia vice, hac vioe) Buh. 74, 9. 80, 14. despez (de- 
spectus) 86, 9. OCT: noaz (nudus; cambr. noet/i Mab. 2, 9, hib. v«t nodt) 
90, 10. noazder (nuditas) 12, 16. UCT: luz (luctus) 42, 8. frouez (fiructus) 
46, 18. lunctarum PT exempla: quaeth (hod. kdz^ s= captus) MJC. 141 a. seiz 
(septem) MJC. 13 b. 

Geminatam TT aspiratam produnt JSmV (Britannia) Bub. fq. eumihodienio 
l»*ezoneky brezounek (lingua britannica) reducendum ad antiquam foinaam .Britt- 
pp. 104. 151, seiungendum a breton (== Britannus) Buh. fq.; hod. kdz (3=.cattiis, 
cf. p. 157) et raz (^ rattus; hib. hod. rdta et raddn 0'R.) reapcmdentia formis 
linguarum romanamm, quas dicunt. CC: pechetj pech^dou (peccatom, -a) fq. 
sechet (siccatus) 168, 8. Conferri quodammodo pc^est ch = ce in. oompluribus 
vocibus linguae gaUicanae, ut cloc/ie (cloehia a. 135^, dochetta a« 1397«^ apud 
Caiigium = clocca), roche («= rocca^ roccha), ^bouche (« boccd)^ pechi (pecca- 
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tum) ^.; quatoiqaam ne hoc qaidem neglegendum est, qaod .simplez c eadem 
motatione floni tangitur aute a primitivam positum: chien (canis), chose (causa), 
cher (carae) etc. 

Infectio destitaens in recentiore lingua britannica incipit valere, ubi 
desiiiit infectio aspirata, ergo extra positionem. Inveniuntur quidem b pro p 
originaria, d pro f, i/ pro c iam in vetustioribus quibusdam exemplis, tam in 
cambricis voeibas glossarum Oxoniensium : ffubenmd (cervical ; guo-^erm)^ h^ndat 
(avas; tai)^ dadl (ooncio), dadlU (curia; sed in isdem glossie datolaham\ mod- 
reped (matePterae; pro motreped e mota* obsoleto, liib. vet. mdtkir)^ petguared 
(qottrta, fem.; pro *et)y quam in nominibus aremoricis chartularii Rhedonensis: 
MaelAogttr^ Ourhugar 1, 4. Anvgar 1, 17. Oueihengar (contra alibi frequentis- 
sime "cm') 3, 13, ita nt 'in his ipsis initia infectionie destituentis suspicari possis. 
Equideni in illis nifail video^nisi neglegentiam scriptionis, cum in exemplis multo 
pluribas quaeUbet tennis, tam inchoans partem alteram compositi, quam in me- 
diis et extremis vocibus eoctra positionem (p. 148 eq.), servaverit statum origi- 
nariom. Secandam 'leges certas tenaes p, t^ c in recentioribus demam codici- 
bos, at dn lingaa hodiema, destitutione transeunt in 6, d, g, 

OBmb rica destiiutio tenaiam fit 1. in principio vocum in constructione 

(ieges <£ in «lapite altero): y gangei (a Gaio; 6W), tal y gei (ad Caium, solve 

Caio) Mab. 1, 2, y mreic deckaf (mulier formosissima; teckaf\ teg) 1, 273. y bori 

(ad pascendum; pori) 1, 7. Initio vocis alterius in compositione: ^nedgell (cella 

' medi) Mab. 1, 2. 

2. In >media voce eltra poeitionem regulariter. P desiituta: ebawl^ plur. 
ibol^tn (-pollus, palli; c(. htt). vet. edli et gall. vet. ep in Eporedia etc.) Mab. 
.H, 80. Leg. 1,12, 7. pebyll (tentorium; hib. vet. pupalt) Mab. fq. pebreidy py- 
breid (piperosus) Mab. 2, 201. 203. T: adar (avee, coUect.; eterin, etermn^ cum 
nota singularitatis ex atar^ :gl. Ox. 22^.) Mab. 1, 8. llydan (latus; cambr. vet. 
litanj hib. vet lethan) 1, 4. In deriyatis *edic (cambr. vet. -etic): boi^iedic (no- 
bilis), Hywjfchedic (j^eSkLciAraB) j lludedic (coenosas), pethedic (minutus) Mab. 
C: kegin (coquina) Mab. 1, 2. In derivationibus -ogi, ^ogion auctis ex -awc: 
iMtbinogi (narratio puerilis), plur. mabinogion, marcliogion (equites) Mab. £x- 
empla servatae intendum tenois videas supra (p. 153). 

3. Infine vocam destitationem rarius fieri, magis in tenui labiali quam 
in ceteris, nt in heb (sine), mab (filias), pleromque teneri statum primitivum in 
todioibas reeentioTibos, -supra dictam est. In hodierna autem lingua destitutio 
ot in mieBia etiam in extrema voce regularis est. Nec mirum, quoniam infectio 
hodie ipsam qacM|ue oombinatioBem SC semper mntavit in 6G-, saepias SP in 
SB (exempla in M«b. nutantia inter irp et a&, sc et eg supra p. 152 sq.), ST so- 
lam inkaotam reliquit. 

Destitatio tenuium comica et aremorica. Cornica: 1. in principio vo- 
mttn in oovifpositione vel ednstractioiie seeundum certas leges: hendat (avus; 
eat),')Un;vm:(taba; «)m) Voeab, an bobyll (populus) P. 67, 1. yn y golon (in 
«08 corde; eo/o») 89,2. ^je dr^ys (pestuus; troye) 14, 3. 'Seniper ibidem cum 
destitiitR c ob^fre^eailiam ptmp. gans (cum; ^ cane Yoc). 

2. iln fm«iae T^bus eaEtra poBitionem regula poscit destitntas tenues. 
P: aber ^fvges; cambr. vet. aper)^ oberor (operarius), droehoberor (mateficus)^ 
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cober (cuprum), glihor (humor; cambr. vet. gulip) Vocab. obei' (opos) P. 31, 2. 
220, 1. pohyU (populus) 89, 3. 4. T: lader (lafcro), nhder (angois; hib. vet. 
nathir)y redegua (cursus; arem. ret) Vocab. lader (latro), pedar^ peder (quat- 
tuor, fem.) P., sed saepius inveniri 8 supra. adnotavimus (p. 153. 154). G: 
lagat (oculus), diagon (diaconus), cugol (cucullus), cuUlioges (gl. phitonissa; 
praecedit chuillioc^ augar) Vocab. lagas (oculus) P 83, 2. dagrow (lacrimae) 
222, 2. Interdum geminatio scribitur bb^ dd^ gg: dybbry (edere; servatump in 
deppro^ edat, 44, 4; cambr. vet. diprim^ cibus, gl. Lxb.) 43, 1. 87, 3. 173, 1. 
laddron Gatrones) 186, 4. 192, 4. 229, 1. daggrow 231, 2. D. 482. 519. 

3. In extrema voce extra positionem destitui solet p^ ut in voce mab (filiuB) 
fq., vix c, e. c. cloireg (clericus) Voc. 7', marreg (miles; at marrek P. 241, 4. 242, 
1. 244, 1. 245, 1. marrak 246, 1) P. 190, 2. Servatur enim haec plerumque in 
fine in Voc, sicut ^, quam in P. et Dr. transire in 8 supra demonBtratum est 
Paulum differt whegol (tota dulcis; al. whek) P. 164, 1, in quo k propter incli- 
natum ol quasi in mediam vocem transposita videtur. 

Aremorica destitutio. 1. In principio vocum in constructione tenues in- 
tactae fere manent in Vita S. Nonnae (cum sint exempla destatutarum mediar 
rum vel m, pp. 116 et 142. 144). In quibusdam tantum vocibus mazime usi- 
tatis, praepositionibus vel aliis particulis, tenues semper destitutae inveniuntur, 
etiam extra causam infectionis, ut initio vocis alterius in compositione e regula 
(ct in cap. altero C. I. 6 extr., C. II. 1. 6). 

2. In mediis vocibus extra positionem destitutae tenues. P: ober (operari), 
oberou (opera) Buh 26, 7. 8. 28, 12. aebeliaf^ eebeliet (sepelire, sepultus) 20, 23. 
25. desquebl^ desquiblion (discipulus, -i) 118, 6. 22. T: roedou (retia) 32, 14. 
madou (bona) 28, 10. madaelez (bonitas; mat) 86, 14. breuder (fratres) 202, 9. 
pedaf (peto), peden^ pedennou (petitio) fq. pechedouy eperedau^ preladet (sing. 
pechet^ eperet^ prelai) {q, C: trugarez (misericordia; hib. vet. ^rocatr^) fq. laguat 
(oculus; hod. lagad) 96, 8. beleguet (presbyteri; sing. baelec)^ baelegviez (pres- 
byterium) 178, 14. 18. p^ezeguen (praedicatio ; hoA. prezekf praedicare, prezeget^ 
praedicatus) 54, 2. 

3. In fine vocum etiam extra positionem status primitivuB fere servatur, 
exceptis paucis exemplis e Buh., pluribus ex hodiema lingua supra (p. 155) 
allatis. Molliuntur tamen saepe non solum in hodiema lingna tenues ante vo- 
calem principalem voeis proxime sequentis (vel h mutam), ut apud Legon. ar 
gwtn a garohd holl enn ti-man (vinum amant omnes in hac domo; carohl)^ 
abrid i teinimb hirio (mature cenabimus hodie; leinimp), item apud Manoriam: 
liuirid oU (dicite omnes), sed iam in Buh. ante pronomina inclinata moUitam 
t invenimus in his exemplis: edoU (ite omnes; al. it^ yt) 56, 17. advertieydy 
(advertite eos) 150, 11. anedindy (nonne sunt ii? in£) 158, 8, quibuscum com. 
whegol supra allatum comparari potest. 

Res certe notatu digna est et hoc loco exemplis clarius illustronda, destitU'- 
tionem hanc, qua tenues in mediis vel extremis vocibus extra positionem in me- 
dias transeunt, prius quam in britannicis inveniri in libris latinis vel romaaicis 
terrae continentis, nec solum hoc, sed etiam medias has per destitutionenL e 
tenuibus ortas postea tractari velut si essent mediae originariae, iterum igitur 
deetitoi atque excuti (cf. p. 138 sqq.) exoepta j>, &, e qua reaidua manet v. 
Ezempla gingularum tenuium separabo. 
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P hoc modo tractatae exempla Yetustissima simt vox gallica aapo: ^^prod- 
est et sapo; Galliarvm hoc inventum rutilaiidis capillis." Plin. 28, 12, et nomen 
Sapandia in Notit. dign. et ap. Ammian. 15, 11, cum nomine viri Sapaudus 
ap. Sidon. epist 5, 10. lam ap. Greg. Tur. 4, 30. 8, 38 est nomen viri Sa* 
baudus et Sabaudia^ Sabaudiensis in libris medii aevi, et ex hac demum forma 
prodiit Savoi/a in chart. Frid. imp. a. 1157 ap. Cang., ut pro sapo scribitur 
sabona^ savo in glossis ap. Graff. 6, 172 et alibi. Alia quaedam: lat. med. rh- 
pariay ripera (fluvius, litus), in chartis a. 1067. 1190 riberia^ ribera ap. Cang., 
gall. hod. rividre. papilio (tentorium; hib. vet. pupally cambr. hod. pabell) ap. 
Lamprid., in chartis a. 1202. 1308 ap. Cang. pavilio^ pavilionus, gall. hod. pa- 
nllon. Lvpara^ Ltippera^ Luppara (cf. lat med. luperia^ locus ubi sunt lupi, 
luparivs^ qui lupos venatur, gall. louvetier) servatum in chart. a. 1031. 1358. 
1364 ap. Caug., gall. hod. Lovvre, nomen palatii Parisiensis. Interdum iterata 
haec destitutio latius propagata est, ut ex episcopus prodierunt ital. vesc&vo, hisp. 
ovispo^ gall. hod. Mque. 

T in G^ destitutione transgressae exempla satis vetusta sunt lidus pro litus^ 
scriptione frequenti in lege Salica, capitulariis, codicibus aliis, et nimidas in 
indiculo superstitionum in capit. Carlomanni a. 743: ^*de sacris silvarum, quae 
nimidas vocant" (cf. d()Vi'ff,mnv Strab. 12, 17, arem. nemet servatum a. 1031 in 
chart. Eemperl. .ap. Dom Mor. 1, 368: silva quae vocatur Nemet^ denique quae 
supra dicta sunt pp. 10. 85. 87). Item vox clida , cleida , clidus scripta in leg. 
Baiovar. c. 77, in capitul. ad leg. Alamann. c. 22, in Annal. Franc. Loisel. ad 
a. 776 eademque cleta in Leg. Heinrici I. reg. Angl. c. 92, clitella (i. e. crates, 
craticula; hib. vet. cliath supra p. 21, cambr. vet. cluit p. 114; = cleC) ap. Greg. 
Tur. 7, 37 ; ulterioris destitutionis formae cleia , cloia , claia ap. Cangium iam 
inde a saec. 11 inveniuntur, gall. hod. clayej cloie. Eodem modo progrediuntur 
patella^ padefla^ paella (sartago); sj)ata ^ spada^ hod. ^Se; scutum^ scudOj hod. 
rcu (cf. Cang. s. vocibus), quibus adiungenda sunt hodierna mh^e^ p^re, frh*e e 
mater^ pater^ /rater, Gadales in capitular. Car. M. ap. Baluz. 1, 343: "de ga- 
dalibus et meretricibus volumus", reducendum erit ad gatal^ propter arem. hod. 
cum rf, non r, gadalez^ meretrix, gadaly libidinosus, sicut provinc. godina^ godineta^ 
unde*gall. hod. gouine^ reducendum est ad gotin (hib. vet. goithimm^ gl. futuo, 
Sg., cambr. hod. godineb^ fornicatio), atque ut lat. med. gradella^ galUcan. vet. 
greil ap. Cang., est cambr. vet gratell (gl. graticula; leg. gratella) Ox. B. 42\ 

G destitutae vetustum exemplum est Savconna ap. Ammian., nomen fluvii, 
qui iam Fjredegario (42.' 90) dicitur Saogonna^ Sagonna^ recentius Sagona^ hodie 
f^aone, Alia: avca (anser) in Leg. Alamann., ap. Bedam, auga^ oga in scriptis 
medii aevi ap. Cang., gall. hod. oie\ nogarius (nux arbor), noga7*eda, nogaderia 
(nucetum, ager nucibus consitus) in chartis vetustis ap. Cang., pro nucainus^ 
nucaretum ^ sine g noieria^ nolarius iam in chart. a. 1022. 1108; apud eundem 
logaderius (operarius, operae locator) a. 1341, logerium^ loherium (locarium; gall. 
hod- loyer) a. 1333. 1374, a verb. lat. locare^ unde gall. hod. louer 

Infectio nasalis sicut in medias, item in tenues britannicas invadit, 
poiissimum in combinationibus MP et NT, quae transeunt in mm^ mh^ w, et «n, 
nh n, cum in NC haud raro tenuis maneat intacta. Certa scriptione hodie de- 
muni distinguuntur mA, nA, ngh (ex mp^ nt^ nc natae) et m, n, ng (ex vw6, nrf, njr). 

Znit, «BAinf. OBLT. Kd. II. 11 
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Cambtica dialectus magis quam ceterae indulget huic infectioDi. Quae 
fit 1. in principio vocum in constructione yel compositione, ut in yn mlvenn (in 
capite; rectius ytn menn, ymhenn^ i. e. yn p<?««), kynhewi (subtacere; = kyn-tewi)^ 
vyghyghor (consilium meum ; = vyn-kyghor) aliisque, quae videas in capite altero. 

2. In mediis et extremis. MP: amherawdyr (= imperator) Mab. fq. pem- 
hetj pemhed^ pemet^ pymet (quintus; pimphet gl. Ox. 22**) Leg. fq. pymhet Mab. 

2, 241. Hod. swmwl (stimulus; aumpl g\. Ox.) sed etiam swmbwl^ sicut manet /> 
in fine num. pump (quinque). NT: hanner (dimidium; vet. hanthei^ gl. Oi.), 
kerennyd^ karenhyd (amicitia, favor; e vetust. carentid^ cf. nomina gall. Caran- 
tonus, Carentomagus) Mab. fq. m^anneit, aryannheit (argenteus) Mab. 2, 200. 

3, 264. Saranhon^ Gouanno^i^ Ria^mon (nn. pr. virorum; cf. arem. Waranton, 
Caranton etc. in chartulariis) Mab. 2, 20& 222. 3, 144. 145. Morcanhuc^ Mor- 
cannhuc, MorgannhuQ (regio Cambriae denominata a nomine viri Morcant^ hodic 
Glamorgan i. e. guiat Morcant, regio Morcanti) L. Land. p. 113 et al. cann 
(albus; cf. Cantium Caes., Britanniae regio, ob album litoris colorem) Mab. 1, 
251. gan (cum, praep.; cambr. vet. cant^ arem. gant)^ cyn (antea; arem. queni) 
Mab. fq. Expertes tamen infectionis sunt terminationes quaedam, ut -eint^ 
-ant^ -ynt substantivorum et verborum, atque formae pronominales. Combina- 
tionis NC tam in principio in constructione quam in mediis vocibus in scrip- 
tionem gh^ ngh^ gk tramseuntis exempla videas supra (p. 118) et infra in capite 
altero, ubi dicetur de infectione nasali. 

Cornica eiusmodi exempla pauciora sunt: pym^pek (quindecim) P. 227, 3. 
228; 1. can (albus) Yoc. vix cun ibid. in composito eunhinsic (iustus), quod po- 
tius ad iaun (rectus) quam ad cambr. vet. eunt (aequus) referendum videtur. 
Sunt alibi pymp (quinque) P. 227, 2, item nt vel ns: hanter (dimidium), keretm 
(amor), gans (cum) P. (p. 153.) 

Aremorica dialectus etiam magis restitit huic infectioni. Nam in ho- 
diema lingua etsi extat pemved (quintus), servatur tamen pemp (quinque), quin 
etiam p supervacanea videtur in terminationibus verbalibus -imp^ -omp pro 
cambr. -im^ -om ; item in chartulario Rhed. quamquam scriptum est Roen^ Roin^ 
Roien in nominibus propriis quibusdam, servatur Roiant in aliis (p. 152), et 
hodie quoque antet^ hanter (dimidium; hanter Buh.) et gant (cum). 



Aspirata. 

r , quam unam esse aspiratam celticam supra demonstratum est (p. 76 sqq.), 
eadem sola dici potest originaria aspirata britannica. Ceteras enim, TH et CH, 
nusquam esse aspiratas a principio, sed semper e tenuibus progressas, ex iis 
quae hucusque diximus affatim patet; et vel immobili aspiratae inchoanti 
combinationem CHW, quae poterat videri primitiva, alium sonum originarium 
subesse S idonea exemplorum copia comprobatur (p. 124). Yerum ne F qui- 
dem primitivam britannicae linguae certo tribuendam esse supra diximos (p. 79). 
Ceterum aspirata (sive potius spirans) britannica /, ut ch combinationis chw^ 
omnis infectionis expers est et immutabilis. 

Cambrica. Scriptio hodie usitata jf (quoniam / simplex sonum v signi- 
ficat) iam extat in codice rubro, in aliis scribitur simplex /. Quae ff in prib- 
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cipio yocnm intacta manet, etiam si est causa iDfectionis. In constructione: 
kymer yj^ord (sume viam; ^ord fem.) Mab. 1, 6. e/ a ffmiawd (pulsavit) 1, 250. 
afuffthayam (flagello ferreo) 2, 210. tri ffrwt owaet (tria flumina sanguinis) 1, 
247. In compositione : ymffmt (caedere invicem, pugnam committere) Mab. 
1, 24. 2, 18. 51. kyffroi (expergefacere) 1, 259. df/?'r<?i (expergefieri) 1, 11. 252. 

Exempla inchoantis ff e Mab.: j^iol (calix) 2, 42. ffoc (focus) 2, 220. 221. 
pol (stupidus) 1, 242. ffo (fugere).fq. ffonn^ pl. ffynn (clava) 1, 6. 245. fford 
(via) fq. fforch, pi. ffyrch (furca) 2, 15. 219. 3, 156. fforest (silva) 1, 236. ffuon 
(rosae) 2, 218. Fj/ergant (n. pr. viri) 2, 206. Fflewdur^ FjJeudor (n. pr. viri) 
2,. '205. 209. ffraeth (eloquens) 2, 9. ffratvdvnyaw (frui, cibo et potu) 2, 204. 
iryeinc (Franci) 2, 50. ffroe^i (nasus) 1,283. 285. 2, 373. ffrowyll (flagellum) 
•2, 10. 

Addo nomina virorum e libro Landavensi: Fanu 161. Febric (= Fabri- 
cius) 209. Fei-march 254. Fernvail 149. 167. Fomre 171. Fuedlid 259. Frew 
dvr (cf. supra Fjiewdur Mab^ 186. 193. Freudubur li5. Frioc, Friauc 140. 
236. Aspirikta inchoans alteram partem nominis compositi: Eifeat 149. 153. 154. 
156. Confvr 140. 170. 172. 189. Guelfrid, Gulfridus, Gulfre 210. 213. Guorfrit 
205. Milfrit (cf. Roafritus Inscript. Ratisbon. Grut. 527, 2) 165. Edilfred 160. 
In eodem libro in vetastis descriptionibus finium satis frequentia sunt appella- 
tiva: fo9y fosn (fossa), ford (via), finnaun (fons), frut (rivus). 

Maior pars et harum vocum et illarum, quae in lexicis euumerantur, ori- 
ginem peregrinam prae se fert, ut ffaith (factum), ffah (falsus), ffa (fabae), ffa" 
irydd (ingi), ffefieatr (fenestra), //bc (iocus^ffvgr (figura), /«r/a/^n (firmamentum), 
fynnon (fontana), ffwyn (foenum), fjlam (flamma), ffi^yth (fructus). In aliis /, 
praesertim ante liquidam r, ex « prodisse supra demonstratum est exemplis 
firoen (nasus, = hib. wm), f*ut^ ffrwd (flumen , = hib. «rtt^A). Sed restant 
aliquot originis obscurae ut ffraeth (eloquens). 

Non aliter res se habet in mediis vel extremis vocibus: lefet (gl. forda- 
lium) Ox. B. 42*. grefiai (notarius ; cf. ap. Cangium lat. med. grafare^ grafiare^ 
^affiare^ scribere, unde grafia, graphia^ scriptura, et grafarius^ grefferius^ gall. 
hod. grefficr\ divergit germ. grdfio^ ob «) cod. Lichf. gref Teliau (liber, chiro- 
graphum Teliavi) L. Land. 237. Griff, Gruff, Griffin, Griffud, Gruffud (Grif- 
futh. Gruffufh cornice scriptum), GHffri nomina frequentia in Registro Caer- 
narv. ysglyffyaw (captate, inhiare) Mab. 2, 239. Uofft (conclave) 1, 15. 2, 13. 
fraff (firmus) 1, 269. craffu (fortiter invadere) 2, 51. Iwff (praestans) Mab. fq. 
Sed est cavendum ne ff aspirationeortam putes aspiratam originariam, tam in 
principio vocum quam in mediis vel extremis, ut in Mab. : ny ffiygwys (non cur- 
vatus est; cf. plycca^ a blygwys, supra p. 153) 2, 207. rloff (claudus; cf. lett. klibs) 
1, 245. 2, 236. coff (memoria, ~ com^ cf. aiem. coun Man.) 1, 260. 2, 52. coffa 
(animadverte) 2, 17. 18, vel apud Owenum, cui b infecta scribebatur v, cafael 
(somere; hib« gabdi). 

Cornica/e Voc: faidua (formosus), /?r (crus) 7*. fadic (profugus), ferhiat 
(^\fol (staltus) 8\y?o/ (cifFus),/bm (clibanus) 10*. ford (via), liebford (inviam), 
froi (alveus), fiair (odor) 9^ fodic (felix), fur (soUers, prudens) 8'. flurrag 
(prora), floh (puer) 7'. pl. flechet (liberi), fruc (naris) 1\ E P. : /att, fyUell (de- 
fectos) 192, 3. 91, 3. faUens (deficerent, peccarent) 49, 1. fyU (deerit; cf. guin 



/. 



164 (189. 190) I. 1. CONSONA BRITANNIOA ASPIRATA. 

fellet^ acetum, i. e. vinum quod defecit, Voc. 10'.) 158, 1. afyas (fugit) 77, 1. fiji 
(fiigatus) 48, 4. fo (fuga) 250, 4. foly foll (insanus) fq. forth (via) 15, 4. 164, 3. 

245, 4. flough (puer) 254, 3, pl. flehys, fieghya (liberi) 149, 4. 168, 3; 169, 1. 

246, 3. In luediis vocibus et e^tremis: yffarn^ yf<^^^ (infernum) 66, 4. 212, 1; 
106, 3. creff, cryff, cref (fortis, gravis) 104, 2. 105, 4. 122, 4. 

Aremorica aspiratae exempla vetustiora e nominibus virorum chartalarii 
Rhedonensis: Felius 2, 21. Feleus Mor. 293. Feinoea 2, 21. Finoea Mor. 300. 
309. Festwore 2, 23. Festgen^ Festien Mor. 293. 300. Featgent Mor. 296. Fetmer, 
Fitmer Mor. 275. Finttworet 1, 54. Finitweten Mor. 302. Maenfimt 2, 22. Hael- 
finit Mor. 328. Fomua 1, 22. 38. 2, 13. Fulcri 2, 24. Fracan 1, 6. Framwa], 
Franwal 1, 8. M. 266. Freoc 1, 16. 49. Fredur M. 391. Fredgor M. 406. Mat- 
fred 1, 20. Ratfred 1, 4. Dumfredm 1, 13. Frodic M. 273. E chart. KemperL: 
Follaheihou^ Fredur Mor. 366. 431. Nomina locorum in chart. Rhed.: alodas 
qui vocatur Foubleth (i. e. fuga luporum) 2, 30. ecclesia, plebs, vicus Rvfuic 
(cf. p. 76) 1, 38. 39. 41. 53. villa quae vocatur Brvfi 1, 55. In codem appella- 
i\Y2k: fo8, fosan^ rudfoB (translata 1,41 fossata, fossatella, rubra fossata) 1,39; 
adi. dicofrit^ difosot (expers servitiorum, quae dicuntur cofrit^ fosot) 1, 39. 41. 42. 

Exempla inchoantis aspiratae e Buh.: fall (malus) 74, 11. 90, 25. 16f), 21. 
foll (stultus) 72, 2. fur (sapiens) 82, 5. furnez (sapientia) 46, 12. 48, 24. 110, 1. 
for^at (silva) 32, 1. 34, 15. fetou (mysterium) 4, 10. 170, 16. fieriits (foetidus) 
< 8, 13. fiour (dulcis) fq. franc (liber) 192, 14. 198, 3. framet^ fromet (con- 
tractus) 194, 18. 196, 9. In compositione: liufre (vestimentum ; gall, hod. lirree) 
104, 7. hunfre (somnium) 30, 10. 

In mediis et extremis vocibus: caffou (sollicitudines) 4, 13. 38,21. co§ 
(venter) 12, 18. Sed dubitandum, an in huiusmodi vocibus sit iufecta /, /f, ut 
est in coff (memoria; e com^ cf. coiin Man.) 60, 10. 118, 18. loffr (leprosos), 
lofrnez (lepra) 196, 8. 21. queffret (simul; e pret^ tempus) 102, 4. cleffet (mor- 
bus) fq. claf^ claff (aegrotus; == cfa/n, hod. klanv) 38, 12. 56; 7. 108, 3. cuf 
cuff (probus, mitis; hib. coini) 100, 6. 112, 18. 



.III. Varia quaedam. 

Antequam huic capiti finem imponimus, addenda sunt quaedam tam de 
vocalibus quam de consonis, vel in quibus lingua hibemica cum britannicis 
dialectis concordat aut discordat, vel quae ad quasdam dialecti alicuius proprie- 
tates spectant. 

A. De inconstantia temporum. 

Ut igitur a vocalibus initium fSAciamus, accentum acutum, quo pro- 
ductae vocales signari solent hibernice, saepe omitti plurimis exemplis de- 
monstratur; in paucis supervacanea esse videtur notatio : ished dim (est id ergo) 
Wb. 26*. tuercomlasmt (collegerunt), comtindl (collatio ; gl. probaverunt coUatio- 
nem) 7'. scildib (narrationibus) 31*. illed nach dili (in latus alius cuiusqnam) 1"*. 
formd dligetha remeperthi (super leges antedictas) 13*. disndis (elocutlo) Ml. 14*; 
in aliis vitio scriptoris festinantis ad aliam vocalem transposita est ut in mdrcir 
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pro marcir^ quod supra (p. 72) memorayiinns. Altemationem vero inter pro- 
ductas Tocales et correptas &ctam in monosyllabis potissimum pronominibus 
et particulis in vocalem desinentibus agnoscimus E quibus ri^ /, quamquam 
re, i (Jit) fere scriptae inveniuntur, rectius tamen produci videntur, utpote e 
wi, in ortae, in his exemplis: riforciunn (ante finem) Sg. 169*. hi comtan. 
(Constantinopoli) 174'. hi suidih (in his) 165*. inim (in caelo) Wb. 10*. inem 
(in caelum) 6 . cachden creitfess hici\ (quisquis credet in Chr.) 4*. inuiethnismi 
(in novo testamento) 10*. ifanis cen oclutid (gl. in longanimitate) 15*". itiiil dce 
(in voluntate dei) 9*. hi fdithib (in prophetis) 13\ hi tintud septien, hi tintud 
teoth. (in interpretatione septuaginta, in int. Theodotionis) Ml. 2*; eadem de causa, 
excusso n relativo, particula verbalis rd in hoc exemplo: inrect rdsdrichset (Y^ii 
qoam contempserunt) Wb. 1*. Item producta vocalis praepositionis tri^ quam re- 
tinuit cambr. troi, trwy^ corripuit fere hib. tri^ tre^ servata esse videtur in uno ex- 
emplo: tH droqhgnimu (per malefacta) Ml. 14*; in pluribus productio pronominis 
d (eius), quacum congruit forma at, etsi plerumque scribitur a (II. 4. B.); formae 
verbalis fd in coniunctionis usum transgressae in his : imcara fd cescare (sive est 
amicus sive in imicus) Sg. 12*. immasc. fd fem. (sitne masc. an fem.) Sg. 61*. 
Magis dubia 06t res de aliis ut de coniunctione tra (igitur), semel scripta trd 
Cr. 3*, de praepositionibus di vel de^ praesertim in compositis producta, et co : 
c6 omada (ad superiora) Ml. 31*, de particulis negativis saepe scriptis «/, nd 
cam compositis amd^ arndch^ at cambrice semper wi/, na, de privativis w/-, r//-, 
de intensiva rd: romor (nimius) Wb. 11*. — In britannicis codicibus acuto, 
qai saepissime in codice Cb. nec raro in glossis Ox. invenitur, potissimum supra 
1 et t/, nunquam productionem vocalium significari, sed aliud nescio quid di- 
stingoi hinc maxime patet, quod interdum idem consonis impositus est, non 
solum semivocali u in ceintiru gl. Ox. 38*. guotig 22*. petguared^ eguin 23', sed 
etiam utrique n in anutonou 45\ 

B. De vocalibus interpositis et consonis transpositis. 

De elisione vocalium facta in lingua hibemica supra (p. 27 sqq.) actum est, 
qaae eadem fit in peregrinis ut apstal (apostolus), epscop (episcopus) Wb. At 
molta exempla alia praebet utraque lingua, etsi potissimum hibemica, in quibus 
vocalem interpositam esse probatur argumentis plus minusve certis, sive 
inter radicem et derivationem sive inter elementa derivantia ipsa quae consti- 
taant syUabam finalem. Hibernicam enim linguam hodie tantum mollitia 
progressam esse accepimus, ut quattuordecim consonarum iunctiones euume- 
rentur ap. 0'Don. (in his eae, quae nostro ori commodissimae videantur, ut 
^*j ty> (Pj ^'ij »'^9 r^)) qaae vel in mediis vocibus separandae sint interposita 
inter pronuntiandum vocali brevissima, etsi non scripta: e. c. proponimus borb 
(superbus) pronuntiatum bor^b. Scripta est eiusmodi vocalis in hod. iaran — 
iarunn^ iarund iam ap. 0'Dav. et in St. gl. 790 — pro vet. hia?^ (ferrum) 
Corm. Inc. Sg.* Eandem igitur non mirabimur iam inde ab ultima aetate, 
ex qua ad nostram memoriam pervenerunt libri scripti, difficiliores ad efferen- 
dom iunctiones consonarum, praesertim in quibus liquida sequeretur mutam, 

* Qaamquam ne illam quidem singularem hibemicae proprietatem esse probatur analona 
nultorum ezemplorum, quae m aliis linguis inveniuntur, ut germ. vet. duruhy aram, puruCy cn<h 



166 I. 1. DE VOGALIBUS INTERPOSITIS ET* CONSONIS TRANSPOSITIS. 

yitayisse in extrema yoce positas amissis terminationum vocalibas pristinis. 
Yitayit autem ratione duplici. In aliis enim consona elisa yocalem produxit, 
cuius rei exempla supra sunt proposita en (iayis, = ethn)^ ddl (contio, = daikl)^ 
cenel (genus, = ce?iethl)^ scel (nuntius, =9cethr)y mdm (iugum, =magm)^ fin 
(currus, = vegn^ ^*S^w), srdn (nasus, = ^rogn)^ uan (agnus, = ogn) , d?' (strages, 
= agr)^ tren (fortis, = t^^em); in aliis yero haec, de qua agitur, vocalium in- 
sertio facta est.* Quae etsi in multis quae yariant formis, ut amlabar (mutus), 
sulbair (eloquens) iuxta labrar (loquor), in dubium yocari potest propter illam, 
de qua supra dictum est, consuetudinem hibemicam yocaliilim excutiendaram, 
in aliis tamen certa et indubia est. Ut in transumptis nathir (= natrix, gen. 
nathrach) Sg. 6\ 69\ 181*. metir^ metair (metri) Sg. 8'. 25*. soUumun (soUemne) 
Wb. 9*. immun^ immon (hymnus) L. Hymn. fq. ribar {.i.criaihar^ cribrum) Corm. 
sinister (fenestra, p. 80) 0'Day. soilestar (= salicastrum) St. gl. 795. 0'Day. v. riasc. 
Ut in genuinis ac domesticis : ogam (scripturae genus) Corm. (yy. /e^ orc treitk\ 
sed Ogma = gSill/Oyfiiog (p. 1); omun, lumun, homon (timor) Wb. Cr., in quo vo- 
calem postea demum interpositam esse cum nbmine gallico composito Exsomnm 
(= hib. esaamin^ aremr ehaffnT) probatur tum assimilatione consonae facta, quam 
prodit primitiya eiusdem forma ExobnuB (intrepidiis, p. 40); domun (mundus) 
Wb., domnu (profundior) Inc. Sg. Br. h. 18, fudomain^ fvdumain (profundus) 
Sg. 29^. Ml. 33% in quibus eandem mutationem factam esse patet coUatis gai- 
licis formis Dubnoreix^ Dubnorex^ Dumnoi^ix (1. c.) similibus ut cambr. Dumn. 
Gurdumn (p. 111); slemain (lubricus; c.ambr. hod. ll^n) St. gl. 639, quocum 
forsitan sliab (mons) ad eandem radicem referendum sit; gabof (gl. caper; cf. 
gall. GabromaguSy brit. Gabrosentum, alia ap. Glfick. 43, atque arem. hod. gacr) 
Sg. 37\ dobur (aqua; gall. Dubra^ Vei*7iodubrum ^ cambr. yet, camdubr p. 136) 
Corm. criathar (cribrum; cambr. yet. a^uitr p. 96) Sg. 48\ Corm. (gl. ribar) 
St. gl. 700. tarathar (terebra; taratrum Isid.; cambr. hod. taradr) Gl. 37. jeu- 
chuir (ferus; cambr. guichr Cb. 69. Ox. 20*) Ml. 24'. leater^ lestar (yas; arem. 
hod. l^str) Sg. 66^ Wb. 4'. cinteir (gl. calcar; arem. hod. kentr) Sg. 50*. Eodem 
haud cunctanter multa alia referremus, praesertim quae per -tor et -tal e radice 
derivata sunt ut bnathar (verbum; cf. Qr^cqa^ FQfJTQo) Wb. Sg. fq., forcital 
(doctrina) Wb. fq. , nisi consulto exempUs iis abstineremus, quae non possent 
ex celticis linguis ipsis confirmari. 

Britannicae dialecti etsi neque illam consonarum iunctionem, cuius 
priorem locum tenet liquida, separare consuerunt vocali interiecta nec de ahera, 
in qua liquida mutam sequitur, vitanda inter se consentiunt, tamen ipsae quo- 
que haud spemendam praebent exemplorum copiam, excepta aremorica, quae 
quamvis in emolliendis mutis congruat cum ceteris (pp. 101 sqq.), vocaU tamen 
interposita nunquam separavit iunctas consonas, nec in Buh. : loezn (bestia) 32, 4. 
guentl (dolor) 92, 15. 94, 22. quehezl (nuntius) 30, 15. cufr (deditus) 66, 2. fo/r 
(leprosus) 196, 21. gobr (merces) 66, 4. breuzr (frater) MJ. 9, nec hodie: gimd 
(votum), ^ohtr (avunculus), lestr (navis), paotr (puer). Secundum aremoricam 

rop (contra jrot. pairh, anns, baurgs, lat. corbis), osc. aragetud, Alafatemuin, tereinnm (contra 
lat. argento, Alfaternorum, terminos) etc. 

• Qua re item ciim aliis linguis saepe concordat hibemica, cf. ex magna exemplorum copia 
lat. aper apri, caper capri, silveater silvestris, ter = t (>*%-, germ. vet widar, sax. icethary anglosax. 
veSer (contra got. vipruSf scand. veSr), anglosax. hdfer contra scand. h(^r. 
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mazime inserfdoBe yocalium abstinere dixeris cambricam, quae iunctarum 

in extrema voce consonarum non modo vetusta praebeat exempla: etn (avis, 

in comp. etncoilkaam) gl. Ox. 6^ dacr (lacrima, in comp. dacrlon) 8*. datl (gl. 

forum) 38\ dadl (gl. contio) 8'. L. Land. 113. cenetl (genus) cod. Lichf. raacl 

(gl. sartum), sumpl (gl. stimulus) Ox. B. 42\ cadr (decorus) gl. Lxb., et quae 

supra attulimus, <?/-M^r (cribrum), gitichr (ferus), camdttbr (curva aqua), Dumn 

(gall. Dubnus)\ sed etiam hodiema: hoedl (vita), chwedl (narratio), cenedl (ge- 

nus), Lloegr (Anglus), chwegr (socrus), gwychr (fortis), Twit/r (mensura), Uyfr 

(liber), ut apud Dav. paladr^ pl. pelydr (hastile), lleidr (latro), aradr (aratrum), 

taradr (terebra), neidr (natrix; hib. nathir\ daigr (lacrima; hib. dir St. p. 41), 

fenestr (fenestra), perygl (periculum) etc. Adde quod excutitur vocalis pristina 

in nominibus transumptis ut amhei^awdr (imperator), creawdr (creator), pl. -odron^ 

quamquam hodie eadem saepe transformata scribuntur amheraicdior ^ creawdior^ 

pl. -myr, At vel in antiquissimis libris ita variat scriptio, ut in isdem vocibus 

ante liquidam finalem vocalis modo absit, modo addatur; itaque iuxta guichr^ 

datl^ cenetly etn inveniuntur guichir Cb. 27. tarater (foratorium) gl. Ox. B. 42* 

= taradyr Leg. 2, 1, 4. cejnster (capistrum) Ox. B 43' = kebyster Leg. 1, 12, 6, 

atque in media voce ipsa datolaham (gl. lego) Ox. 5^ cenitolaidou (gl. natales) 39*. 

oetinet (aves) 40*. (Differt rydyl (cribrum; angl. riddle) Leg. 2, 1, 4, cuius vocar 

lem hod. rhidyll servavit ob liquidam geminatam.) Eandem inconstantiam scrip- 

tionis produnt libri recentiores, in quibus non modo adduntur vocales quae hodie 

reiciuntur: perykyl^ perigyl (periculum) Leg. 1, 7, 21. Mab. 2, 49. aradyr (aratrum) 

Mab. 2, 222. Rihoithil, Rioidil,. Gvorhoidil (hod. hoedl) L. Land. 141. 143. 180. 

kolheueny kolouen (columna; hod. colofn^hih. pl. colomna Corm.) Leg. praef. 1, 7, 21. 

lludyn^ llwdyn (bestia, hod. llwdn) Leg. 1, 36, 9. Mab. 1, 9, vel addita vocalis al- 

temat cum omis8a:mynu'^/ (collum, cervix) Mab. 1, 17. 242 = mynwgyl- 1, 18. 25. 

256. 3, 300. chwedl (nuntius, narratio) 2, 19 = ckwedyl 1, 10. 11. 38/ 2, 2B. 3, 305. 

iwc?/ (genus) 3, 301 == kenedyl 1, 26. 3, 299—302, kenedelljeg, 1, 18, 14. dwfr 

(aqaa) Mab. 1, 13 = dvfyr Land. 113, dtcvyr Mab. 2, 42, dwfyr 1, 4. 8 etc. lleidr 

(latro) Mab. 3, 156 = leityr Land. 113, lleydyr Leg. 2, 4, 9, lleidyr Mab. 3, 156 

—158. ffenestr (fenestra) Mab. 1,1= ffenestyr 1, 4. Gtcadn (n. v.) 2, 209 = 

Gwadyn 2, 209. 210. hagr (deformis) 1, 6. 28 = hagyr 2, 11. Kdydr (n. v.) 2, 

238 = Kyledyr ibid. paladr (hastile) 2, 17 =paladyr 1, 23. 2, 37. 39; pl. peleidr 

2, 17. 3, 266 = pelydyr 1, 3, peleidyr 1, 24. 2, 17, peileidyr 2, 60; sed etiam in- 

terpositae ipsae variant: baraf (barba; barnib Cott., hod. barf) Mab. 1, 18. 2, 

236 = baryf 1, 3. 2, 226. 236. lloeger (Anglus) 2, 372 = lloegyr 2, 36. 3, 145, 

xii paladr^ paladyr Mab. est paladar Leg. 2, 1, 65; unde saepe prodit forma 

triplex: ewbl (totum) Mab. 2, 25 = kwbwl, cwbwl 1, 154. 2, 21, sed kubyl^ cwbyl 

Leg. praef. Mab. 1, 12. 27—30. 2, 34. 47. twrf (strepitus) Mab. 1, 23 = tw^njof 

1, 8. 9. 2, 47, sed twi^yf 1, 8. 9. 13. 23. 2, 49. 60. 64 sqq. drachefn (retro) 1, 20 

= drackefen 1, 10, drachefyn 1, 19. 24. 2, 36. Quae omnia terminatione acce- 

dente vocalem nunquam intromittunt: .mynygleu (coUa) 1, 3. ckwedleu (nuntii) 

1,20. 2, 6. 12. 202. dafneu (guttae; dafyn) 1, 260. Uydnot (bestiae) 3, 199. lla- 

tron (latrones) 2, 36. Aacr«/ (deformissimus) 1, 4. De tota vero hac re audien- 

dus est Dav., qni docet y (y obscura) in extrema syUaba post consonas po- 

^ita ante /, /, », r, quae y fudsain (mutisona) n^\ fyddarsain (surdisona) vo- 
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cetur, syllabarum nuiuenim noii augeri, eaadem plerumque non scribi. In ex- 
trema igitur syllaba cambrice non minus quam hibernice vocalem (etsi pronnn- 
tiatione sola, hodiema scriptione reiectam ut aremorica) interponi apparet bre- 
vissimam, quam recte comparat Dav. cum sh^ca Hebraeorum et e tantum non 
muta Germanorum. 

Receptae autem sunt eiusmodi vocales scriptione cornica iam in Yoc, 
nbi e fere scribitur: kinethel (generatio), datheluur (contionator) 7\ banatbel (ge- 
nista) 9\ coher (cujrum), hveger (socrus), araderuur (arator), lester (navis) 7*. 
euiter (patruus, avunculus), cader (ut, ni fallimur, emendandum est carder^ spe- 
ciosus vel decorus) 7\ lader (latro) 8*. nader (serpens) 9*. liuer (liber), loder 
(caliga), feneater (fenestra) 9\ clamter^ cloviter (claustrum), croider (cribrum) 
10'. hethen (avis) 8*; etiam in mediis vocibus ht>igeren (socer; cambr. chwegrwn) 
T. modereb (amita, matertera; cambr. modrgb) 7'. moderuy (armilla; cambr. 
modrwy) 8', quamquam secundum regulam formantur listri (naves), idne (auceps) 
7*, ut laddron (ktrones) P. 90, 4. 229, 1. lyffrow (libri) 17, 1. 73, 3. 206, 2. 
templys (templa) 30, 3. Aliam vocalem prae se ferunt aradar (aratrum) Voc. 8*. 
gauar (capra) 9', in media voce pirgirin (peregrinus) 8', comparanda hib. tara- 
tltar^ omon, hster^ cambr. tu^tnvf baraf drachefen etc. Eadem vocalium inter- 
positione non modo postea ipsa comica combinatio dn (= w«, p. 112) separatur: 
me euyden (volo, = vie a vydn^ vidn Cr. 2485. 2486, me a vyn 1033) Borde, 
edenger (unum verbum; tdn, udn Cr. = un P. Dr.) Epist. ap. Treen. p. 82; sed 
etiam syllabarum numems augetur in carminibus: ethen (avis) 0. 1111. nader 
(serpens) 0. 1756. gaver (capra) 0. 126. lader (latro) P. 74, 4. hager (turpis) 
47, 3. gober (merces) 44, 4. lester (navis) 0. 956. 996. tempil^ tenipely tempyll 
(templum) D. 314. 355. P. 91, 2. 209, 3. lyvyr, leuyr (liber) D. 95. 1157 Quibus 
exemplis cum comica dialectus longe non modo aremoricam, quae iunctas con- 
sonas nimquam separat, sed etiam cambricam superare ostendatur ac plane 
aequare linguam hibemicam, accedit quod eodem modo vocales iutromittit ante 
V terminalem (v. supra pp. 54. 131), qua re tam ab hiberaica quam a ceteris 
secedit, etsi concedendum est propius ad coraicam accedere aremoricam hodier- 
nam, quae quidem variet formis tarv^ tarf taro (taurus). 

Est autem praeter hanc vocalium interpositionem et emoUitionem conso- 
narum, de qua supra diximus, alia quoque ratio quam ad ingratas consonarum 
iunctiones abolendas saepe vel in mediis vocibus hiberaica recentior, raro nec 
nisi in extremis britannicae dialecti inierunt, ut consonae transponerentur 
sive inter se sive cum vocalibus. Hibernica exempla transpositionis inter 
liquidas et vocales factae vetusta: comalnad (impletio, iraplere) Wb. fq., derivar- 
tum e comldn (plenus), unde gen subst. comldinso (completionis) Cr. 3**. accal- 
dam (allocutio) Wb. derivatum e verbo adglddur (appello) Sg. 146\ comrarc in 
compositis terchomracc (convocatio), cdinchomracc (benevolentia) Wb. e comarc^ 
imde imchomarc Wb. Sg. Recentiora consonarum inter semet ipsas transposita* 
rum: bSrla iam inde a codicibus quibus continentur Senchas M6r et Cormaci 
Glossarium, hod. bearla sive beurla^ pro vetere belre (lingua) Wb. fq., cuius 
gen. semel scriptus est bhdi Wb. 12**, vix non per errorem. baist (baptiza) L. 
Br. ap. 0'Don. 249, hod. baisdim pro antiquo baitaintm (baptizo). do idet 
(auBCultavit) Ann. Tigem. (ibid. 341), hod, eistim, evsdim pro vet. eitsimm 
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(ausculto). titiepenadj gen. taispenta (demonstratio) L. Hymn. (St. p. 106), ro- 
thaiapen (demonstraTit) , cotaiepentar (donec demonstretur) Corm. (w. gaileng^ 
himbas /orosnai)^ hod. taiabianadh^ taishhmaini 0'H> ex antiquo taidbsiu (demon- 
stratio) Wb. Sg. hod. fiafraighidh (quaestio, quaerere) e fiarfaighidh^ neglegen- 
, tius scripto yiar/aidA^, fiarfaidhi 0'DaT. (vv. friscomarser^ fuirmedh')^ vet. iar- 
faigid (quaestio, inquisitio) Ml. easpog, easbog (ut hodie) St. gl. 982. 448, trans- 
positum ex eecop Oeng. F^l. pro vet. epscop (episcopus) Wb. L. Ardm. Ac- 
cedit transpositio vocalis in coiereaghadk 0'Molloy, hod. coisfigheadh^ coisrighim 
(consecratio, consecro) contra coieergdais (consecrabant) Corm. v. Mairt^ roise- 
crad (consecratio) L. Ardm. 18b. 1, consecraim (consecro) Sg. Cambricum 
transpositionis ezemplum inest in nomine Catgualatyr L. Land. 124, quod scri- 
bitur Catgualart in chron. cambr. (praef. ed. Leg. XV); aremorica in com- 
pluribus ex eadem voce (walati^ gualatr) compositis: Rethwalatr chart. Rhed. 1, 9. 
Mor. 293. Redwalatrus 2, 23. Riwalatrus 1, 14, sed Berthicalart 1, 9. Rethwa- 
lart 1, 7. 38. Reitgualart Mor. 340. Riwalart 2, 15. His conferendum est ex 
ipsa gallica vetere Belatucardus Orell. 1966 i. q. Belatucadrus fq. (Gluck. p. 6), 
nisi sculptoris vitium statuendum est. Sed etiam cornica, quae semper eius- 
modi iunctiones separare consuevisset, tamen in uno exemplo consonas trans- 
ponere malnit: whelth (narratio; cambr. chwedl) P. 109, 3, pl. whethlow (t aspi- 
rata propter sequens /) D. 369. 

Denique abiectae consonae exempla extant aremorica ap. Dum, pot, pod (fa- 
molus), pl. potriy kender (cognatns), pl. kendirvi^ prop (aptus, = proprius), ac 
iam in Buh. lest (navis) 8, 13, nt cambricum arad (aratrum) iuxta aradr, sed 
Sffem. arar. 

C. De zetacismo. 

Ab infectionibus illis consonarum, de quibus supra actum est, propriis 
celticarum linguarum recentiorum distinguendae sunt hae consonarum mutatio- 
nes, latissime cum per alias linguas tum per slavicas patentes, sed ne a celti- 
cis quidem alienae, quas zetacismi nomine post Schleichemm plerique compre- 
hendere consuerunt; quas mutationes efQcit sequens i vocalis, sive servatur ipsa 
sive in consonam transgreditur vel per' assimilationem| deperit. £ celticis 
autem linguis sola praeter gallicam eiusmodi affectiones aversatur cambrica, in 
qua (nisi forte s) vix uUam soni alterationem a diversitate vocalium consonae 
accipere videntur; admittunt ceterae dialecti omnes, etsi variatas tempore et 
loco. Cum enim huius affectionis duplex potissimum modus sit, quo aut ser- 
Tatae generatim consonae modice afficiuntur subiuncta semivocali sive ut aiunt 
ieriantar, aut deperdita proprietate in novos quosdam sonos transgrediuntur 
Tel sibilantes vel assibilatos, quae soni affectio maxime zetacismi nomine 
digna est: prior illa et subtilior variatio soni (ieriatio) ad omnes consonas 
primitivas pertinens per hibemicam linguam pervasit nec aliena est ab aremo- 
rica; alteram violentiorem mutationem (zetacismum verum), qua in slavicis guttu- 
rales et dentales^ in celticis dentales solae afficiuntur, ne hibemica quidem 
ipsa, quae minus ei favet, utique vitavit, dialecti vero quaedam illius linguae 
eandem perinde sunt amplexae atque comica et aremorica. 

Hibernica enim lin^a recentior eandem quam slavicae pronuntiationis 
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legem secata singalss consonas (yeram non modo prinkitiyas, sed etiam aspi- 
ratas omnes exceptis /, ^, th , qaae obmutuerunt aut in spiritum k transiertmt) 
duplici modo profert, yariato sona pro natura yocaliom quae secuntur yel se- 
quebantur. Quemadmodum igitur in polonicis yocibus pan (dominus), poM, 
(domini) cousona «, quae dicitur twarda (dura), aliter effertur quam n miekka 
(moUis; = /i) in pan (dominarum), pani (domina), panie (domine), ita in hibcr- 
nicis bean (mulier), nos (consuetudo) eadem liquida ut leatkan (larga) differt 
ab n caol (subtili) in neart (fortitudo), Niall (n. y.). Hoc quidem interesl, 
quod hibernice praecedente quoque yocali finitur sonus consonae, quare cum « 
larga scribitur bean (mulier), cum n subtili cdin (tributum); quamquam qui 
Polonop audierit pronuntiantes pan^ pan% cum leget apud 0'Don. di sonare ut 
d productum addito i breyissimo, illud discrimen magis scriptionis esse existi- 
mabit quam pronuntiationis. Sed patet hanc esse causam et hanc yeram sen- 
tentiam praecepti illius supra (p. 9) memorati, quo obseryato tollitur dubitatio 
de pronuntiatione consonarum, quae oritura erat, si inter yocales diyersas po- 
sitae essent. Denique quae differentia soni signatur hac yocalium congruentia, 
' in plerisque consonis yel eadem est ieriatio quae in polonicis acuto suprapo- 
sito notari solet, yel quae in germanico ck efficitur antecedente yocali larga 
aut subtili ; maiorem yero mutationem ab i sequente yel antecedente accipiunt, 
qua dentales in linguales transeunt, tres consonae a, f, d, E quibus illa per 
oninera Hiberniam non ut polon. 8 profertur sed ut s (pol. «?, angl. «A), etiamsi 
intercedit l: aliabh (mons) = Utw ut inis (insula) = iniS\ item mutae dentales, 
etsi regulariter modice afficiuntur, tamen non solum apnd Scotos et Monenses, 
sed etiam in pai^te Hibemiae ipsius (ut in Ultonia) transeunt in linguales as- 
sibilatas c et dz (angl. ch et j), 

Aremorice quoque subtiliorem soni affectionem, qua fiat discrimen soni 
fortis et debilis, Lgn. in his exemplis inesse dicit: gUhia (humectare), glAi 
(humectat), glihit (humectatis), beiia (transfigere), bet (transfigit), berit (trans- 
figitis) et similibus, quae affectio soni difficilior ad percipiendum tum maxime 
audiatur, cum sequatur yox a yocali incipiens: ann dra-zS a ver ac*hanoun (haec 
res me cruciat). Quae plane congruunt cum polonicis ut pan, grab' (earpinus). 
£st autem praeter hanc ieriationem alia quoque mutatio, qua t et d dentales 
in spirantes transeunt s et z (gall. hod. ck et f), Ut e sing. tourmantj rext 
Man. testatur plur. duplici modo formarij aut (per -om) tourniantou^ rentou aut 
(per -20//) tourmanchou , renchou , e sg. aut (ora) , poent (punctam) pl. auchcu^ 
poenchouj quocum consentit Dum. tradens e sg. cuvent (monasterium) pl. cu- 
venschu^ et Lgn. quamyis improbans ipse tradit ex kent (yia) non solum hentouj 
sed etiam henchou formari; e gallicano mdtier iam in Buh. prodit rnecher 40, 
20. 74, 15. 17. 186, 17. Nec aliter cambr. eidion^ com. odion Voc. r^pondet 
arem. hod. ejenn (bos); cf. plur. coc{fu (ligna), clenv^ (moThi) flecundm[u.Dum. 
e sg. coat^ cle?ivet; ac iam in Buh. bretdou^ breuigou (iudicia; sg. hod. brend) 
150, 9. 16. Simili modo iplar.' chas (schass Dum.) e sing. ki (canis) prodiBSe 
posset yideri, nisi nuUum praeterea gutturalis sic mutaiae exemplmn inyeni- 
retur,* immo arem. hod. amdzeien^ gwenneien^ gwizieieny kleier^ seier (apnd Man. 
kle&h^^ficchier) a sg. amezek (yicinus), gwennek (denarins), gwiziek (sapiens), Idoch 
(clocca), 8ac'h (saccue) — ut iam in Buh. 138, 18. belegeu (presbyteri) a sg. baelec^ 
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in MJ. 12 b. ^zomeyen (» corn. ^omoffyon^ egeni) — gatfciurales non aliter ante 
i sdppressas demanstrarent atqae ante alias vocales. Quare ne in aliis quidem 
nt plig (placet) Buh. 12, 5. 186, 3. pliche (placeret) 18, 4. mutationem guttu- 
ralium auspicari Ucet, potius in illo verbo transumpto e gallicano plaire (plai- 
dr) eadem yariatio irregularis (similis illa quidem sono effecto, at dissimilis 
causa efficiente) spirantis s agnoscenda est, quae cemitur in hodiemis formis : 
cketu (ecce), ke/chaud (nactus es), kanjoud (cantasti) aliisque dialectice yariatis 
e setu^ hifsoud^ kanzoud etc., in quibus nihil zetacismi inest. 

E cornica dialeoto de ieriatione nihil constat. Contra assibilationis magis 
magisque increbrescentis exemplis plus minusve abundant quaecunque post 
Voc. coraice scripta extant. Transit igitur t in assibilatam c^ ch scriptam sicut 
anglice: ti (domus) Voc. 9" est chy P. 159, 1. D. 524. 582. 633 etc. Primitivam 
d \n § transgressam his exemplis iilustrasse satis erit: gyth (dies) P. 41, 3. 
243, 1. 244, 1. 252, 1, 259, 4 = geyih 20, 3, i. q. dyth 10, k 91, 3. 124, 3. 201, 
1. 209, 1. 229, 2. 288, 4. 240, 2. 259, 1 = deth 259, 2; ioul, ioull (diabolus) P. 
14, 1. 18, 1. 47, 4; 6, 3. 11, 1, iaul D. 1461, jaiwl O. 2527, i. q. deaul R. 2104. 
2111, deawl D. 137, iyaul D. 1618. R. 132, dyowl 0. 301 ; ievan^ gemn (daemon) 
D. 154. 1338; in qnibus exemplis scriptionis varietate non prodi differentiam soni 
hinc patet, quod eadem incertitudo cemitur in transumptis veniona (angl. vengeance) 
P. 122, 4. 123, 4. 149, 2. scorgye (= scourge) 130, 3. iudgye, ycggye (to judge) 
116, 1. 118, 4. sordyaa (surrexit; mrge) 238, 1. Eadem g per destitutionem 
nata est: agy (intra, intua; s= a cky} O. 953. R. 223. 275 = agey D. 627, non 
aliter atque in peregrinis (anglicis) transumptis cheryte^ cheryta (caritas) P. 
35, 1. 45, 2 post praepositionem: dre geryte (per caritatem) 38, 1; item frequen- 
tissime in media voce: cregyam^ crygyam (fides) P. 44, 4. D. 1813. a begyaa 
(defecit; cambr. hod. peidioj cessare) P. 201, 1. pigy (petere, orare) D. 109. 357. 
figyn (petimus) D. 199. eengys^ eenges^ ^^y^ (tentus, habitus) D. 510; 773; 
782. 1204. meetrigi (pl. magistri) 1647. servygy (servitores) 279. pvofugy (pro- 
phetae) 1480, kyngya (antequam; = kyTU ys) 324. 1713, quamquam saepissime 
in isdem et similibus invenitur a (p. 154). Plurima vero eiusmodi exempla 
praebet Cr. ut trengys (trinitas) 126. 2008. 2238, carenga (amor) 359. 847, d^- 
vidgyow (oves) 1070, marrudgyan (miracula) 1765. 2124 = marodgyan 1804. 
1898 = marogyan 1876, { canhagowe (legati) 67, etsi in eadem cum s inve- 
niuntnr carema 840, canhasawe 29. Addimus udgian^ udzheon (bos; Yoc. odion) 
ex interpretationibus Decalogi; boadjaek (pauper; Voc. bochodoc) et pager (m., 
quattuor; peewar P. et Dr.) ex epistula piscatoris ap. Treen. 

P« De alia quadam variatione consonarum. 

Supra (p. 151) adnotatum est iam inde ab antiquissimis temporibus tenuem 
simplicem cum geminata altemantem in isdem vocibus interdum inveniri ut in 
nominibus Brtto et Britto, ScSii et Scotti^ Ltcue et Licca^ qua variatione soni 
inscriptiones, nummi, scriptores inprimis inter c et cc fluctuant tam in radice 
ipsa: V^io^ Doccim^ Occellio^ Cricconia et Vocius, Docio^ Dodrix^ Ocella^ Ocellio^ 
Orioiro^ Crieirus (Gl^ck. 187 sq.) quam in terminatione : Litavicus et Litaviccus^ 
BoHcue «t Bodicc^ BowHoca (id. 119 sq.). Eadem variatione explicatur dis- 
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crimen, quod haud raro mtercedit inter hibemicaa fonnas et britannicas, ubi 
contra leges supra (pp. 67 sqq. 150 sqq.) expositas communem utraeque habent 
c (vel rec. ^), ut hib. sebocc et cambr. hebauc^ hod. Jiebog (germ. hapuh, ags. 
hafoc^ angl. haickj accipiter), hib. cnocc (gibber, ulcns), hod. cnoc (coUis) ct 
cambr. hod. cwnwg^ ac nomina linguarum (feminina) hod. hib. gaeh -tjr, -^^ cambr. 
-eg terminata: hib. gaoidhilig; gaoidhilg (lingua gaedelica), gael. gaelig (L gae- 
lica), ut iam apud Corm. gwdelg^ gen. gcpdelgi, dat. gcedilg (hibemica), combree^ 
dat. combreic (cambrica), cambr. hod. cymraeg (cambrica), ffrangeg (firancica), 
a quibus genere tantum differunt arem. masc. brhonek^ brezounek (lingua aremo- 
rica), gallek (gallicana); de genere comicorum comoack (comica), sowmack (an- 
glica) non liquet In omnibus his hibemica forma comparanda est veteri Li- 
taviccos^ britannica alteri formae Litavicos. 

In aliis vero alia ratione distingui videntur hibemicae formae et britanni- 
cae. Cum enira in britannicis ipsis nasalem modo retentam modo excussam 
esse appareat, ut in com. kymmgs (aequa multitudo, tantom) P. 9, 4. 16, 3. 
24, 2 etc. iuxta myns (magnitudo, multum) 40, 2. 59, 4. 117, 3, vel cum emolli- 
tione mediae in com. arem. ail (angelus) Voc. «/, eyU P. ael^ el Boh. iuxta 
cambr. ei^gyl (Mab. egyl p. 1 18) et hib. aingel^ non est quod mireris eandem ra- 
tionem nonnunquam intercedore inter hibemica et britannica, ut hib. acais, 
ocus (propinquus) Wb. 23\ Pr. Cr. 59\ cambr. agos Mab. 1, 24. 25. 239, cuias 
vetustiorem formam prodit comp. kauacos Leg. 1, 32, 6, com. ogas P. 19, 4. 
140, 2. 189, 3. 200, 1 253, 1. In eiusdem autem radicis derivatis et compositis 
hibemicis alia sonomm mutatio apparet, qua non solum CC (= nc) et NG al- 
teraant, ut cumang (angustus) Corm, v. sldbhradh scribitor cumac ap. eundem 
V. «/n, sed etiam c et ^, ut cumcai (gl. angores, acc.) Ml. 18*. est ctmigai ib. 19*, 
e cumcigim (gl. ango) Sg. 16" prodit cumgaigther (gl. angitnr) Ml. 82*. Itaqae 
ex una eademque radice fluxemnt cumaing, cvmuing, cumuing (potest) Sg. 60*. 
Wb. 9*. 1 1*, cumcam (possumus), cumcat (possunt) Wb. 4*. Sg. 198*, atque va- 
riata praepositionis forma conicc (potest) Sg. 27'. Wb. 4*, conecat (possnnt) Sg. 
33*. 39*, conicub (potero) Wb. 32'. Quibus si addas regalarem mntationem, 
qua excutitur nasalis in cumachte (potentia) Wb. Sg. Ml. fq., nna cnm tenui 
ipsa in coniis (possis), conistis (possent), cuimsin (possem), cuimsimmis (poBse- 
mus), de qnibus cf. p. 51, satis magnam formamm varietatem in hibemica ipsa 
extare fatendum est. Maiorem praebent alia exempla: fulang (toleratio) Wb. 
17*. 14\ 25**. fvlach (nisi forte corrigendum est: fulacht) Ml. 22*. foUo (gl. per- 
feiTe) Ml. 32*. follds^ ftdsam (v. p. 51), vel quae inter anomala proferentor sub 
radice icc\ tt (venit), roich (attingit), raig^ riy 7^a (veniet), Hccub (veniam), 
rlcu (adeo). Quare quod britannicae formae verbi tf/, aff (eo) ab hibemicis, 
quas modo commemoravimus , pleraeque tota specie differre videntur, id nobis 
quidem nec mirationem affert nec dubitationem, quin eidem radici tribnen- 
dae sint. 

• 

E. De syllabis finalibus. 

Compluribus exemplis supra p. 165 sqq. propositis apparet non solnm in mo- 
nosyllabis hibemicis vocales principio productas saepe corripi, sed etiam moiore 
destmctione tam vocalium quam consonamm in utraque lingoa postremas syl* 
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labas earum vocum affectas esse qnae essent daarum vel plurium syllabarum. 
Quae destructio syllabarum finalium in hibemica potissimum, quae quldem ali- 
quanto plus quam britannicae dialecti servaverit et de fiexione et de efiectu 
vocalium et consonariim deperditarum, ad certas leges revocari potest compa- 
ratis linguarum cognatarum formis. 

I. Hibernice igitur quae pristina fuerit terminatio vocum, apparet legibus, 
e qaibos consonae in principio vocis insequentis positae aut servantur aut in- 
ficiantnT. Unde patet 

1. consonas finales fuisse tres r, n, s^ non fuisse t vel d^ quam ve- 
tttstissimo tempore decidisse probatur exemplis, quale est alaill ^ain (gl. aliud 
aliqnid) Sg. 6^; in quo infecta i ostendit neutrum pronominis non ut latinum 
dliud in consonam, sed ut graecum liD.o in vocalem desisse. Ex illis autem 
tribas consonis (quas vetustissima hibemica cum graeca lingua communes ha- 
buit finales) r adhuc remansit ut in athir^ hod. athair (pater); n secundum 
certas leges supra (pp. 43. 45. 65) adumbratas modo periit, modo servatur; s 
non modo ipsa interiit ut m aile (alius), dia (deus), sed etiam consonam ante- 
cedentem una secum interemit ut c {g) in lia^ lie (lapis), ri (rex), i (d) in 
ddnatu (audacia), i-ene (ignis), eandem loco iunctaioim nt in cara (amicus), ndma 
(ininucus), b (pro ni) in mi (mensis). 

2. Vocales, quas in extrema voce perisse demonstrat infectlo consonae 
inchoantis quae sequitur, etiam ante consonas in postrema syllaba positae ple- 
rumque perierunt, nec nisi illis infectionibus et defectionibus vocalium antece- 
dentium (et hodiema pronuntiatione consonarum) produntur, de quibus supra 
actom est. Quare ad pristinas linguae formas restituendas non minore quam 
ad finiendam consonarum pronuntiationem momento est illa regula scribendi 
saepitts memorata, qua sola interdum consimilia distinguuntur, ut hwI (nom. 
acc ^stlan^ semen) et hil (gen., = atU^ seminis), hib. vet. sil utrumque scrip- 
tum, vel liann (potus, = lindu) et rijm (sidus, = rindt)^ hib. vet. lind et rind. 

d) Correptae enim vocales utique exciderunt, sive sequebatur sive non 
sequebatur consona. E. cfer (hod./^ar, vir, =/eras,Jira8), aile (alius, = aileas, 
alias)'y fer-n (virum, ^firan)^ aile-n (alium, =^ alian)\ fir (vir, voc. =fire)^ duini 
(homo, voc. = dvinie^ dunie), 

b) Productae (et diphthongi) in extremitate vocis non magis sunt ser- 
vatae:^ (viri, gen. sg. et nom. pl. =/n, /rQ, aili (altus, alii, -^ aiUi^ alit); 
fiur (yirOy ^fiurvyfiru)^ ailiu (dat., alii, ^aili^Uy ali-u)', cland (proles, = clanda, 

clandd), ben (mulier, hod. bean^ = bena^ bend)^ aile (alia, = ailea^ aliii). Ne 
ante consonas quidem semper: fer^h (virorum, = feran^ fi.rdn\ aile-h (aliorum, = 
aUean^ alidn). Sed ubi servantur, ante s potissimum, productae corripiuntur : 
Jiru (viros, =y?ri/, firua)^ duli (elementa, = d&U^ duUs\ quare diphthongi variis 
formis redduntur: betha^ betho (mundi, gen. = bcthausy bithaus)^ gnimai^ gnima^ 
gninie^ gnimi (fiEicta, pl. = gnimais). 

c) Maiore destractione duas vocales, postremam una cum i (vely') ante- 
cedente, abreptas conicere licet in terminatione dativi pluralis -/6, -aib (= abiaii?)*^ 
certias exemplum est at7/, neutrum pronominis aile (alius). Inprimis vero eius- 
modi destructione syllabae finales saepe perierunt in transumptis : abstanit (ab- 
stinentia), pennit (paenitentia), accidit (= accidentia) p. 42. stoir (= historia) 
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Ml. U\ eclaia (ecclesia) Tr. 60. etdil (Italia) Wb. 6*. b^, pHst (bestia) C<Hiii. 
esidy essid (exitium) Ml. (p. 49). testemitiy testimin (testiiaomum) Sg. Wb. ML 
proind (prandiuin) Wb. 9^ gerind (geruodium) Sg. (cf. App.) Bcrin (scnniom) 
Sg. 33*. sacarbaicc (sacrificium) Wb. 11*. saUir (psaltenum) Ml. 2*. nadaic (na- 
talicia) Oing. F^l. Dec. 24. cuisil (consilium) Corm. relec^ relicc (= reliquiae) 
Corm. p^^r^a^otV (purgatorium) Gl. 34; quibus addenda sunt, quae sapra (p. 58) 
memoravimus, exempla v cum praecedente vocali deperditae: poeiiy camparity 
superlit, primit, Haec quidem ex antiquitate linguae; recentior autem gaelica 
potissimum dialectus similia muita habet, quae e finalem abicere consuevit in 
vocibus plurium syllabarum ut in nom. cealgair (hib. cealgairCy firaudator), tV»- 
gair (hib. iasgaire^ piscator), in gen. caiUich (anus), aimsir (temporis), pro qui- 
bus non modo hibemica hodiema servavit plenas formas caHHgkej aimsirey sed 
ipsa quoque scotica vetustior: ^clasi (ecclesiae) L. D^r. 43. 

II. Britannicas dialectos in syllabis terminalibus aliquanto maiorem 
quam linguam hibemicam tam vocalium quam consonarnm iactttram fecisse 
cum probabile fiat detrimento flexionum ut in cambr. com. arem. car (amat) 
contra hib. cara^ carid^ in car (amicus, cognatus, parens) contra hib. oaray tom 
hinc apparet quod neque in praecedentibus vocalibus nec in consonis seqaen- 
tibus eadem quae in hibemicis cemitur efficientia perditarum aat Yocidittm aat 
consonanim. 

1. Consonae enim, quae olim fderunt in extremitate vocis, nisi rn mono- 
syllabis quibusdam (de quibus conferatur caput alterum) vix allam vestigium 
sui reliquerunt ut aspirationem aut nasalem infectionem insequentis con8onae 
principaiis. Immo indubia exempla extant mutationis consonamm inchoantiam 
effectae vi illamm consonarum, quae detritis terminationam vel vocalibuB vel 
consonis ad extremitatem vocis devenerunt, inprimis comica, nt ger vas (ver- 
bum bonum, ger m., mas; cf. arvow^ arma) P. 83, 3. pub ter^oU (unoqnoqae die; 
pupy de^ m.) 228, 1. y ret flamyas (illi te vituperarunt; f vlamyas = W.) 92, 2 ; 
sed etiam aremorica: en noar (in terra; doar^ Buh. 8, 24. an nou men (duo 
lapides; dou^ 148, 1. an or (porta; dor) 51, 1, atque hodiema: hor c*hi (canis 
noster; ho7* == Ao«, A/), teirflac'h (tores filiae, plach)^ pemp kad (quinque lepores; 
gad), In aliis illae consonae ipsae quoque detritae effectu solo agnosconLtur, 
ut in cambrico athi (tecum; ac tt)^ aremoricis d tebro (edet; ez debro)^ 6 terc^hel 
(in tenendo; ouz derc'hel), comicis ow pewe (in vivendo; orth bewe) P. 220, 3. 
inara kyU (si potest, gyll) 21, 2. y whelas (vidit; yth toelae = gwelas) 219, 4, 
multisque aUis, in quibus aut vi consonae solius aut admixta vocalis deperditae 
vi inficiente magna oritur varietas mutationum. 

2. Yocales syllabarum finaliuiDQL, quas ne hibemica qoidem lingaa fere 
servaverit, in britannicis dialectis facile intellegitur non solum omnes detritas 
esse, tam positas ante consonas quam ipsas terminales, tam prodactaa quam 
correptas, sed ne vestigium quidem saepe reliquisse impressam aut vocalibas 
aut consonis. Ut supra (pp. 84. 88. 92) adnotatam est nec in&ctione nec de- 
fectione regulari vocales antecedentium syllabaram pari modo mutari atque in 
hibemica, ne in cambrica quidem, quae maiorem in Us/qaam ceterae dialecti 
prae se ferat regularitatem. In qua quam illarum mutationam legem compa- 
ratis omnibus, quaecunque eodem pertinent, detexisse nohis videmur, haec est. 
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Pjrodttctae initio vocales d et t, anteqaam interciderent, correptae sunt, correptae 
eaedem statim interciderunt; quo factom est, ut illae qoidem, etsi postea ipsae 
quoque perierunt, satis tamen valerent ad mutandas vocales praecedentes, cor- 
reptae yero non valerent. Paulo maiorem u vocalis pertinaciam fiiisse credi- 
deris, quae sicat in goticae linguae terminationibus sola permansit, cum a et 
t perirent: dags (dies), gasts (hospes), sunua (filius), ita in britannicis, etsi nun- 
quam ceteras vocales infecit, cf. kat (pugna, gall. catu-)^ byt (mundus, gall. 
hitw^ Mab., ipsa tamen servata cum antecedente vocali in diphthongum coaluit 
in paucis, in quibus mediam g excussam probant formae hibemicae responden- 
tes, ut in teu^ tew (densus, crassus) Cb. Mab. = arem. hod. tdo^ in cambr. hod. 
gwyw (languidus), de quibus cf. supra p. 88, item in corn. maw (puer; hib. 
mug^ got. magua) D. 1794. 1883. Dubitari tamen potest, an his vetustior forma 
supponenda sit, qualem prae se ferunt vel latina brevts^ levis^ tenuis (= ^QCixvc^ 
ilaxvc^ ind. tenii-*) vel graecum tavaFog] id quod cum analogia formarum 
britannicarum, quas p. 129 sqq. proposuimus, tum hac re commendari videtur, 
qaod u (w) in derivatis vel servatur, ut in cambr. tewder = arem. tioder (spis- 
sitas), cambr. hod. gwywder (marcor), com. mowes (puella) D. 1876, pl. mowysy 
944 = arem. hod. maouez^ vel in v recedit, ut in arem. comp. et sup. tevoc^k^ 
teca^ fortasse in mhel (^Etmulus). Sed ut ad a et i redeamus, ex exemplis, 
quae supra 1. c. sunt prolata, rhed^ berr^ melen^ cron a formis priscis ritd^ birrd^ 
melind^ crundd repetenda sunt, meneich sive meineich^ deueit^ esgyrn a monacht^ 
davatty ascumt^ contra ryt^ hod. rhyd^ f>y^f\ 'melyn, crwn ad ritas, birras^ me- 
linas^ crundas revocanda, am^ mor ad ambi^ moin, Denique quae supra ab- 
normia videbantur, transumpta lleidr^ dreic eadem ratione explicari possunt, 
qaorum vetustiores formae coniciendae sunt latrt^ dract^ legitima in britannicis 
mutatione (p. 100) progressae e latri)^ dracit^ substitutis pro latinis latri\ draco. 
Si qua sunt vocabula, in quibus neglccta hac lege vocalis infecta esse vi- 
deatur vi correptae i, in his non dubitamus quin alia infectionis ratio sit, qua- 
lis est in meir (Maria) Cb., l>reich (brachium), yspeit (spatium), yapeil (spolium) 
Mab., in quibus i inficiens a media voce ad extremam devenit, antequam per- 
iret ipsa; ac conferenda sunt quae supra disputavimus de hibemicis I. 2. c. 
Maiore enim iUa destmctione, qua inter hibemica potissimum peregrina binas 
Yocales perdiderunt, britannica magis quam hibemica tacta esse nullo negotio 
intellegitur, quamquam ne in illis quidem eandem semper rationem valuisse 
uno exemplo probasse satis erit: camse (hib. caimmse^ camisia) Mab. cains Voc. 
(p. 84). Itaque non solum in transumptis eadem haec destructio cemitur : ec- 
chtis^ eglwys (ecclesia) Land. Mab. selsic (= salsicium) gl. Ox. neges (negotium), 
ystyr (historia) Mab. nodolycy nadolic (natalicia) Leg. Mab. anyueyl^ aniueil (= 
animalia) Leg. Mab. bwystuil (bestia, in quo vocabulo peregrinum bivyst com- 
positum est cum domestico mil ut in germanicis maultier^ lorbeer^ bvchsbaum 
Tel inverso ordine in gallicanis cormoran^ loup-garou) Mab«, sed etiam in na- 
tivis ut newyd (= hib. ntiide, novus p. 56) Mab., interdimi ne infectione quidem 
effecta: oH, ol (omnis) = hib. uHe. Simili igitur ratione cetera explicabuntur, 
in quibus latet causa infectionis. Cum cambricis his concordant cornica et 
aremorica ut brech^ bregh (brachium) Voc. Dr. P. hrech Buh. Quare si in 
quibusdam miro modo finale i servatum esse videtur, ut in plur. cambr. llestri 
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(vasa) Leg. Mab. , com. Ustri (naves) Voc. , arem. hod. Ustri etiam contra hi- 
bemicam regulam, in his recentias potius additamentum statuendum est, id quod 
interdum probatur formis aliis, ut pro carabrico meini (lapides) Mab. et ho- 
dieruo non solum extat com. meyn P. atque arem. hod. Tnein^ sed ipsum qao- 
que cambr. vet. mein Cb. 55 apud poetas etiamnunc vigere traditur. 



CAPUT ALTERUM. 

De consonis voees inchoantibus earumque infectione. 

Patet ex iis ipsis, quae supra disputata sunt, consonas in principio vocum, 
non solum earum, quae sunt in altero loco compositi, sed etiam quae suut 
extra compositiouem sola constructione sermonis coniuuctae cum antecedentibus, 
infectionem subire tam in liibernica lingua quam in britannica secundum leges 
non diversas generatim a legibus infectionis in mediis et extremis vocibus. Ut 
consonae inchoantes alteram vocem in exemplis hibemicis: ddn caich (ars cu- 
iusvis), i cath (in pugna; ex in cath)^ mo cheniel^ mo chland (genus meum, 
proles mea), mo thol (voluntas mea), do phopul (populo) desumptis e Wb., se- 
cuntur easdem regulas, quas secuntur in mediis et extremis vocibus mavc 
(equus; c non infecta ob positionem), coic (quinque; e coinc)^ lethan (latus; e 
letan)^ cethir (quatuor; e cetir)^ ech (ex <?c, equus; <, c infectae extra positionem). 
Item infectio consonae k nominis kei in exemplis cambricis: a chei (et Caius), 
y gei (ad Caium, Caio), viynghei (Caius meus) Mab. eodem modo in construc- 
tione fit atque in mediis vel extremis vocibus buch (= bucc^ vacca; achei pro 
ac cat)j marchogyon (equites, e marchuwc)^ angheu (mors, ex ancoii^, Quodsi 
videntur quaedam contradicere, nec statim perspicua est causa infectionis, at 
cur scriptum inveniatur hibemice airchinjiech (princeps), firthrebaire (vera pra- 
dentia), imm clienn (circa caput), cum potius ob positionem liquida effectam 
expectares aircinnech^ firtrebaire^ imm cenn; aut cur cambrice scribatur arbennic 
(princeps; e subst, penn)^ contra post eandem consonam gijm^iheym^ gortheyrn 
(magnus dominus; Gurthigernus n. pr. viri; e subst. t^yrn, tigem): solvitur con- 
tradictio coUatis vetustissimis formis vocum, utpote ambi pro i/Mw, arij are pro 
air (p. 6. 7), unde ambi qvinnan et areqvinnicas fiunt imm£ chenn^ imm chenn 
et airchinnech hibemice, et arepennicas cambrice arbennic^ arbenig^ secandum 
regulam propriam singularum linguarum, quarum altera aspirat extra positionem, 
altera destituit. Nec magis laesa est regula hibernica in composito hib. fii^tlire- 
baire, cui supponenda est foraia vetusta cirotrebat^ ad instar vetustorum no- 
minum Cambodunum, Yirdomarus (cf. pronomina possessiva infixa m, t orta e 
mOy dx> cum infectione sequentis consonae: remchuimriug ^ imchuiniriug^ ante 
captivitatem meam, in c. m., Wb., itchoinithechty in comitatu tuo, Sg.); nec 
aliter cambr. Gurthigernm sequitur legem cambricam aspirandarum tenuium 
post liquidam r^ quia abest vocalis post vetastam formam ver in nominibus 
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YerciBgetorix, Yememetum. Sed ciun et rarissime appareant formae eiusmodi 
Tetustissimae, in qaibus causa patet huius vel illius infectionis factae aut ser- 
yati status originarii, et utraque lingua interdum anomalias et proprietates pro- 
doxisse videatur, necesse est praecepta de consonis inchoantibus voces earum- 
que infectione separatim exponi. 

Tangunt autem haec praecepta consonas principales vocum earum, aut quae 
artius iunctae sunt cum antecedentibus constructione, ut substantivum cum ar- 
ticulo, pronomine possessivo, praepositione, item substantivum in genetivo vel 
accusativo post substantivum vel verbum, adiectivum post substantivum etc., 
aut quae coniunctae sunt antecedenti per compositionem. Quae voces extra 
eiusmodi iunctiones sive intra sententiam sive in principio eius positae sunt, 
isdem legibus solutae servant statum originarium consonarum. Ceterum per scrip- 
tionem coniunguntur in vetustis codicibus, praesertim hibemicis, non solum 
voces vere compositae, vel pronominum infigendorum litterae singulares resi- 
duae cum particulis et vocibus, inter quas sunt infigenda, sed etiam eae voces, 
quae etsi quodam vinculo iunctionis, attamen non tam arto continentur, prae* 
sertim articuli, pronominum possessivorum formae monosyllabae, praepositiones 
monosyllabae cum substantivis, particulae verbales cum verbis etc. Quae vocum 
ionctio secundum consuetudinem codicum etiam in hoc opere fere expressa est. 

Quoniam in vetustis codicibus hibemicis infectio in solis fere tenuibus in- 
ckoantibus, et in ^, / ne in his quidem semper, notata invenitur, oritur penuria 
exemplorum, quae genere tenuium plerumque continentur. In parte britannica 
quamquam aremoricorum ante hodiemam linguam exemplorum eadem est penuria, 
codex tamen mber perfectam fere notationem cambricam exhibens onmi genere 
exemplorum abundat, nec deficit comicomm idonea copia. 



I. Consonae hibernicae inchoantes. 

A. Status originarius consonarum inchoantium voces vel constmctione 
vel compositione snbiunctas antecedentibus servatur e regula generali, si vocis 
praecedentis forma vetustior terminabatur consona. Sed cum secundum ea, quae 
sapra p. 173 disputata sunt, e tribus illis consonis, quas lingua vetustissima ad- 
misit in extremitate verbomm, semper servata sit r, semper abiecta «, n ante te- 
nues Bolas et spirantes tota perierit, ante ceteras tamen consonas posita vel illas 
sibi assimilaverit vel se illis, duplicem patet principalium consonarum esse con- 
didonem, aut qua legitime omnes integrae serventur (post r finalem vel excus- 
sam «), aut qua tenues, spirantes, liquidae maneant intactae regulariter (post n 
elisam vel assimilatam), mediae autem incerta ratione modo maneant modo assi- 
milentur. Duplicis igitur generis sunt quaecunque praecepta hoc loco traden- 
tar, ut aut (a) ad universas consonas pertineant aut (6) ad tenues et spirantes 
solas. Sunt autem hae iunctiones, in quibus permanet status primitivus con- 
Sonarum inchoantium, aut omnium aut praeter medias omnium. 

I. In constmctione: 1. nominis post articulum sive substantivi sive ad- 
iectivi a) in singularis numeri casibus nominativo generis masculini, genetivo ge- 
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nerls feminini; pluralis ntiiiieri cuiilsTis geiieris accusativo et, ut Tidelor, da- 
tivo, in quibus s terminalis supponenda est, praeterea in pluralis nominativo 
non modo feminini sed etiam contra regulam communem neutri generis, cuius 
pristina forma in vocalem desinens expectanda erat; b) in singularis numeri 
accusativo (ac nom. gen. neutri), pluralis genetivo, dualis datiVo cuiuslibet ge- 
neris secundum praecepta supra (p. 43) tradita. Exempla in capite proximo 
proferentur. 

2. Adiectivi post substantivum (ut solet poni) vel substantivi post adiecti- 
vum (ut post adi. pronominalia et numeralia) positi consona principaHs serva- 
tur in isdem casibus, sive antecedit articulus sive abest. Videas exempla m 
libro proximo. Item post genetivum sing. nominum, quae secuntur ordinis 
prioris seriem secundam vel tertiam, legitime servari videtur consona proxima) 
ut in hoc exemplo: ki coindeilc ingotho comtherchomraicthi o lUrib (gl. quantam 
ad totam comprehensionem vocis literatae) Sg. 3^. 

De numeralibus VII — ^X ac de neutro ddn vide&s supra pp. 43. 44. 

3. Nominis in genetivo positi consona principalis servatur post antece- 
dentis substantivi eosdem casus: a) cindas persine (qualitas personae) Wb. 6\ 
airechas cen^oil (praestantia generis) 1\ cosjnuilius tuib (similitudo tubae) 12*. 
sainigud truip (variatio tropi, schematis) MI. 53 r. bandea* cruithnechta (dea 
frumenti) Sg. 66*. accobra colna (cupiditates camis) Wb. 20'. tlre taimgiri 
(terrae pifomissionis) 11'. cathraig ftV^ (oppida terrae) MI. 17'; b) torand fokdd 
cenchinniuth persine (significatio sensus sine demonstratione personae) Sg. 27*. 
cen torant persine (sine significatione personae) 154'. dessimreeht comdithnatlia 
(exemplum consolationis) Wb. 14^ colaa poil (ad diem Pauli) 5*. dliged coim- 
demnachtae (ius dominationis) MI. 1-7*. Ur ta/imgeri (terra promissionis) 38 r. 
tosach preceptae (initium doctrinae) Tr. 29. 39. Item post substantiva numeralia 
Mtfiche (viginti). 

4. Post pronomina: a) post pronomen possessivum generis feminini 3. pa. 
sing. a (eius) servatum ^tatum primitivum in vetere lingua, ut in hodiema hi- 
bemica et gaelica, produnt haec exempla: aggnim feisne imefolngai cesad fwi 
(gl. ipsa in se agit, tertia persona; i. e. eius ipsius actio efficit passionem sibi, 
cum gg signo status prim. p. 69) Sg. 199'. cenchaille foraciunn (gl. non velato 
capite, mulier orans deturpat caput suum) Wb. 11*. a tindnacul ade (rcceptio 
huius; flatho, imperii, nisi pertinet ad praecedens diachlaind^ proli suae) Ml. 
38 r. Item post pronomina personalia infixa n (nos), b (vos): fordoncain (docet 
nos), ninta (non est nobis) Wb. 31'. robcarsi (amavit vos) 23*. dobtromma 
(gravat vos) 8*; cf. libri proximi caput quod est de pronomine. 

b) Post pronomina possessiva trium personarum numeri pluralis: am 
(noster), barn (vester), an (earum, eomm), de quibus cf. p. 43 et videas ex- 
empla in capite de pronominibus. Post pronomina personalia infixa 3. pers. 
an (eum) et sn (eum, eam, eos) ac post pronomen relativum tam absolatam 
an (a, cf. p. 43) quam infixum n consona verbi principalis eodem modo habetur, 
quo substantivi post pronomina illa possessiva. Idem pronomen relativum con- 



* Emsmodi eniin composita masculinum genus servare docet 0*MoUoy (ap« Lhuyd. Arch. 
Brii); concordat nom. plur. bandechuin (diacomssae) Wb. 28«. 
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tineri in particnliB an (com), dian (si), aran (ut), con (donec, ut) supra dictum 
est. Exempla inter pronomina et partlculas. 

5. Post verbi formas plurimas: ammicorp (sumus corpus), iscenn (est cflr 
put) Wb. 5**. iscisad (est passio) Sg. 188*. iscoitchen (est commune) Ml. 14*. 
intan aramberar ciall (cum adhibetur sensus) Sg. 148^. aranecatdr coitchena 
(quod inyeniuntur communia) Sg. 65*. Conferantur tamen exempla infectionis 
tam post yerbum substantiYum, quam si post yerbum sequitur obiectum, infra 
8ub B. I. 5. 

6. Post praepositiones: d) for (pro), tar (trans), etar (inter), w (infra), 
09 (supra), oc (apud), aech (praeter); item post a (ex) ortam ex a«, et post co 
(ad), la (apud), fi^ (contra) ortas sine dubio ipsas quoque e formis exeuntibus 
in consonas (c(W, las^ fris^ cf. p. 51); b) in (in), ren (ante), con (cum), iarn 
(post), cf. p. 43. Exempla in capite de praepositionibus. 

7. Post particulas 08 (emphatice pronominibus praemissam), in (interrogati- 
vam): ostu (gl. tntemet) Sg. 201*. incoscra^nni (num destruimus?) Wb. 2*. Post 
negatiyam ni ceterae praeter verbum orationis partes intactam servare videntur 
consonam inchoantem: niihall (non lente) Sg. 199*. ni cUin (non iniquus) Wb. 
4*. niconchoacram (non quod destruamus) 2\ ni taiimtfiecht (non transgressio) 
2*. Post eaudem nescio qua de causa t non solum in pronomine personali ab- 
solato 2. pers . sing., quod idem infixum et suffixum tenuem duram servat (p. 70), 
non notatur infectum: ni tussu (non tu ipse), nitu (non tu), cani tu (annon tuP) 
Wb. 5*. 6*'. 8**; sed ne in verbalibus quidem formis: mtam (non sumus) Wb. 
15*. nitat (non sunt) 8*. nitad (non estis) 9**. ni tabair^ ni tabir (non affert) 
Sg. 202'. 214*. Wb. 14\ 16*. ni tdibrid (ne dederitis) 6". ni taibrem (non damus) 
15', qufunquam alibi scriptum est nithabur^ nithabur (non do) Sg. 173". 179\ 

8. Post particulam verbalem ro^ et negativam ni contra communem regu- 
lam in statu duro servari principalem b yerbi substantivi comprobant scriptio- 
nes robbu^ robboi, nipiy nipat^ nipia^ nipiam^ quas videas infra in hoc verbo. 

9. Post causam infectionis qualemcunque in statu primitiyo semper manet 
spirans s coniuncta cum m et cum tenuibus: am^ spj st, scy spr^ spl etc., non 
manet coniuncta cum ceteris liquidis: «/, sv^ sr, 

10. Post /, n, «, f, dy thy quaecunque causa est infectionis, propter sono- 
rum congruentiam intacta manet t (et sine dubio d): cen torbatid (sine utilitate) 
Wb. 12*. cen torant (sine significatione) Sg. 154*. inch^inn toirihig (arboris firu- 
giferae) Ml. 15*'. indolachruinn toirthich (gl. olivae) Wb. 5^ do persin tanaisi, 
hi persin tdnaisi (personae secundae, in persona s.) Sg. 212^ 215*. isindepistil 
toisich (in epistula prima) Wb. 14*. diil taiiisi (declinationis secundae), far diull 
tan. (secundnm decl. s.) Sg. 50". 106*. ond des tuaithe (gl. ab iis qui foris sunt) 
Wb. 28*. dothabairt toirse^ dothabairt testassa (ad afferendam tristitiam, ad pro- 
ferendum testimonium) 14*. 15'. cland tuicse (gens electa) 5'. Eadem ratio 
nescio an in aliis valuerit, ut indithrub parduis (in deserto paradisi) Tr. 18. 19. 
fomdm pectho (sub iugo peccati) Wb. 3\ 2V. anman inchaisc ceniuil (nomina 
significationis gentis) Sg. 32\ dochosc cintach (ad correptionem noxiorum) Wb. 
28'. nach cruth ailiu (ullo modo alio) Sg. 58^ caich ceneuil (cuiusvis generis) 
Wb. 5'; cf. exempla huius pronominis, quae infra suo loco proferentur, insignia 
^ato c proximo. Quamquam negari nequit infectionis notationem saepc propter 
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meram neglegentiam scribentis omissam esse, ut in his: oc ascnam tire (m ipos- 
sessione terrae) Wb. 1 1'. a rainn pectha (ratione peccati) , di rect pectho (de 
lege peccati) 3". 3^ hi claar cridi (in tabula cordis) 15\ hires creltme (firmitas 
fidei) 2^ isoiri ceneoil (gl. nobilitate generis) 17". 

n. In compositione principalis vocis alterius consona servatur dura: 
1. substantivi compositi cum plerisque praepositionibus supra dictis (I. 6) : /br- 
bbart (gl. abolitio) Sg. 52\ forggnue (forma, figura) Sg. 76*. 216*. fortachi (aoxi- 
lium), forcital (doctrina) Wb. fq. forcenn (finis) Sg. 28*. 169'. 203*. ML 2'. 
etargne, etarcne (cognitio), etarcert (interpretatio) Wb. fq. cotecht (aditus) Wb. 
9"*. coceildne (gl. societas) Wb. 19*; item adiectivorum et verborum composito- 
rum consonae inchoantes: fofi^baiimg (gl. exoletam, virginem) Sg. 173'. farteii 
(adiuvat) Wb. 4'. forcanad^ forcanid (doceat, docete) Wb. 12*. 22*. et alia, quae 
vide9.s sub compositione. ^ 

Inficiunt tamen consonam proximam in et friih et quae praepositiones as- 
sumunt w, ut com^^ iarm-, rem^^ tarm^ tairm-\ praeterea inveniuntur ybrrt«!^, 
forchun^ forchongrimm etc. in Wb. (cf. hib. hod. foircheann^ finis). 

2. Cum particulis privativis an-^ es-i amprome (improbitas) Sg. 42*. ancride 
(iniuria) Wb. 9'. ancretem (infidelitas), ancretmech (infidelis) Wb. 5*. 10*. 12*. 
escarit (inimicum) Wb. 30*. Eodem modo post ^-, ^- ortam ex es^: Scmacht 
(gl. nequam; = icumacht^ escumacht) Sg. 50*. ichdairc (absens), eicndarcus (ab- 
sentia; = econd,, escond) Wb. Sg. Post particulam ad-: adcobraim (volo), ad- 
comaltar (adiungitur) Sg., e qua combinatione prodit acc-y att-^ at-i accobor 
(voluntas), accaldam (appellatio), atreba (habitat, possidet; ad-tr.) Wb. Sg. fq. 
Alia exempla in comp. 

3. In onmi compositorum genere infectionem regularem prohiberi isdem 
causis quibus in constructione verborum (I. 9. 10.) facile intellegitur. Quare 
integra manet s in his: dosciulaim (gl. experior) Sg. 145*. incomscribndcdth (gi. 
syngraphum) Sg. 24', integra t in cdintol (bona voluntas), cdinteist (bonum te- 
stimonium) Wb. 20*. 23*. rostan (gl. rosetum) Sg. 53'. indiduUaigce (gl. £Biii) 
Sg. 66*. De aliis exemplis tenuis servatae propter afBnitatem sonomm sapra 
(p. 72) actum est. 

B. Infectione aspirata vel molii consona vocem inchoans secundum 
legem generalem tangitur, si vocis antecedentis forma vetustior terminabatur vo- 
cali, etiamsi eandem abiecit lingua recentior. Invenitur igitur infecta consona 
inchoans alteram vocem in his praecipue iunctionibus. 

1. In constructione : 1. nominis post articulum, sive substantivi sive ad- 
iectivi, in singularis numeri casibus genetivo et dativo generis masculini vel 
neutri, nominativo et dativo generis feminini; in numeri pluralis casu solo no- 
minativo generis masculini. De differentia formarum articuli IND (IN) inficien- 
tis, INT (IN) non inficientis supra dictum est (p. 44). 

2. Adiectivi post substantivum vel substantivi post adiectivum (ut pro- 
nominale vel numerale) positi consona inchoans inficitur in isdem casibus , si 
excipias quae de gen. sg. supra (A. I. 2.) adnotata sunt. Accedit infectio post 
dualis numeri nominativum et accusativum utriusque generis, cuius exempla 
videas in declinatione nominis, ac sine dubio post vocativum numeri singularis, 
etsi exemplis probari nequit. Masc. et neutr. : inpain chondai (gl. Panos de 
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more Lycaei, Verg. ap. Prisc. 6, 5, 25) Sg. 95*. forcenn indfolaid chHnai (finis 
sensas primi) 28". ainm alaili thriuin (nomen cuiusdam herois) 96\ cach /olaid 
(cuiusvis sensus) 200*. huand aacnom ioinmech (aggressu felici) 69*. isindan- 
fhaiih chetnidiu (in nomine primitivo) 64*. hi togarmim frecndairc (in appella^ 
tione praesenti) "207*. re cach thuieiul (ante quemvis casum) 210*. onach fochun 
ailiu (nuUa alia causa) 6*. icachthir (in omni terra) Wb. 1'. itchethir chit (gl. 
quater centeni) Cr. 42*. eter da son (inter duos sonos) Sg. 150*. Fem.: sdl 
chuach (gl. salinator) Sg. 100*. mo thol cholnide (voluntas mea camalis) Wb. 3*. 
cach thuare (omnis cibus) Wb. 6*. ieei indobre.chitna (hoc est adverbium pri- 
mnm) Sg. 71*. iar riagoil chenelaig aiccend (secundum regulam generalem ac- 
centaom) Sg. 220*. din gutcti thiieig (de vocali priore), on chetni phersin (a 
prima persona) Sg. 9*. 191*. for laim chli (ad manum sinistram; tol^ riagol^ 
Idm, fem.) Cr. 19*. foncheill thoisech (sub notione prima) Sg. 67', quo exemplo 
violatur lex supra A. I. 10. proposita; diguttai fodlaidi (duae vocales seiunctae) 
Sg. 54*. Alia exempla videas infra in flexione nominis. 

3. Nominis post substantivum in genetivo positi consona inchoans secun- 
dum eandem legem inficitur: trebaire chollno (prudentia camis), tol cholno (vo- 
luntas camis) Wb. 3*. 19*. chiall chamthinoil (notio copulationis) Sg. 222*. ciall 
chisto^ ciall cheeta (sensus passionis, passivi) Sg. fq. frithorgon chaich (offensio 
cuiusvis) Cam. inaicniud chaich (in natura cuiusvis) Ml. 14*. hitosug iiiin (in 
principio vocis) Sg. 3*. do thaidbse hiperlait (ad signum superlativi) 40*. do 
Idni chetbutho (ad completionem senscis) 25*. hd thoil cholno (a voluntate camis) 
Wb. 20*. Cf. supra A. I. 3. 

4. Post pronomina terminata vocalibus: a) personalia infixa, etiamsi vo- 
calem abiecerunt: 7n (me), t (te), d, n (eum, id), a (id, eos), quomm exempla 
infru proferentur. 6) Post possessiva: mochland et mocheniel (proles mea et 
genas meum), mothol (voluntas mea) Wb. 3^ 29^. ni tussu thoenur (non tu solus; 
ad verbum: solitudine taa) 5*. aorcital (= aforcitaly doctrina eius) 8*. iVi«a- 
thechtu (in ordine suo) 13*. achland (semen eius) 2'; etiamsi excussa est vo- 
calis ut in infixis 1. et 2. pers. sing.: remchuimriug et imchuimriug (ante meam 
captivitatem et in mea captivitate) Wb. 30*. itchoimthecht (in comitatu tuo) Sg. 
208*. Excipitur a 3. pers. sing. fem., de quo supra A. I. 4. c) Post demonstra- 
tiva: innani chdinte (gl. deplorantium) Ml. 29*. inti thall (ille) Sg. 179*. cenmithd 
innahi thechtaite (exceptis iis quae habent) 179*. inti theste (is qui iret[?]) 114*. 
gnim domsa thindnacol inna hirise (actio mihi receptio fidei) 209*. d) Post interro- 
gativom: aircia chruth arafdimtar (gl. quomodo enim . . . accipiantur?) Sg, 210*. 
ddchenil (quod genus) 197*. cisi chiall (quae significatio) 217*. — Quin etiam 
mira irregularitate : docuirethar citna persan sin persana aili chucae (adsciscit 
prima persona haec personas alias ad se) Sg. 191*. 

5. Post verbi substantivi formas qualiscunque radicis, sive servamnt ter- 
minantem vocalem sive abiecerunt: ished bes chobuir dd (hoc erit auxilium ei) 
Wb, 20*. bes chuibsech (qui sit confessor) L. Ardm. 17 a. 2. cid druailnide mbes 
chechtar indarann (quamvis cormpta sit utraque pars) Sg. 202*. beta thuicsi (qui 
8unt electi) Wb. 4'. robdi chocad (fiiit bellum) Ml. 37 r. ropo thol (fuit voluntas) 
Wb. 14*. ropo thrdg (fuit miserum) 21*. acht ropo cho torbu^ chon etarceirt (modo 
faerit com utilitate, cum interpretatione) 13*. naba thdrsech (noli tristis esse) 
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29*. nabad chotarsne fribamicc (ne sit contrarium sahiti vestrae) 24^. ban 
ckossmaili (simus similes) 33**. bat chosmuli frinni (sint nostri similes) 17*. bed 
chuimnech inna degnimoe duriffensidsi (esset memor benefbctorum quae fecistas 
vos) 33*. acht ropat saini iert persin (modo sint diversae tertiae personae) Sg. 199'. 
caith bed srethi (gl. acus substemendum) 68'. combad chircumfl^x (ut sit cir- 
cumflexus) 30'. nibad iamlaid son (non esset ita hoc) 4**. ni/il chumtubairt 
(non est dubium) 154:^. nifail chumscugud nhuirdd (non est permutatio ordi' 
nis) 215'. isfollus dun fih choibnius (est manifestum nobis esse affinitatem) 15 1\ 
nidan chumxichtig (non sumus potentes) Wb. 14*. ataat chetnaidi (sont priores) 
Sg. 28'. itchethir chet (sunt 400) Cr. 42*. aschoimtig (quod est usitatum) Sg. 54*. 
ani tra aschotarsne frihicc (id ergo quod contrarium est saluti) Wb. 17*. sci. ei 
iusti ithe aschorp dosom xps, aschenn indnoib aschorp (gl. caput super omnem 
ecclesiam quae est corpus ipsius; i. e. sancti et iusti, illi sunt corpus ei; Christi^ 
est caput, sancti sunt corpus) 21'. aschentarchu (quae est citerior, Gallia) Sg. 
72*. aschomaicsiu (gl. viciniore), aschubaithiu (gl. concinniore) Mi. 7r. De asme 
(quod ego sum) Sg. 202* cf. pron. relativum. 

Post activa quoque verba inficitur consona principalis sequentis substantivi, 
si est obiectum: foilsigdde phersin (quae significant personam) Sg. 200\ ndd 
tdirndet folad (quae non finiunt sensum) 25*. rogab chrine (cepit marcorem) 
Ml. 38 r. fodalet chenel (distinguuht genus), ni fodlat chenel (non distingofint 
genus) Sg. 72'. 197'. Praeterea cf. asihbiur frit (quod dico tibi) Sg. 151* atque 
post passivum: asberr chial ches, asindi asdifficio (profertur sensus passivi ez 
eo quod est difficio) Sg. 146'. 

6. Post praepositiones finitas vocaUbus: d, ua (a, ab), fo (sub), de^ di 
(de), do (ad), tre, tri (per), quibus adnumerandae sunt ar, air (ad, e vetust 
ariy are^y imm (eircum, e vet. imme^ imbe^ ambi)^ cen (^ine), ol (supra), jtfod 
(coram). Exempla inter praepositiones. 

7. Post particulas: a) verbales ro et no\ exempla infra in capite de isdem. 
His addi potest con (quod) negationi subiuncta: ni conchoimnucuir (non quod 
potuerit, non potuit) Wb. 19*. h) Post negativas m, nad: ni thabur (non do) 
Sg. 173*. 179'. ni chumcamni (non possumus) Wb. 4'. nicfien dliged (non sine 
regula) Sg. 75'. nad chaithi (qui non edit) Wb. 6% De exceptionibus sapra 
A. I. 7. 8. c) Post particulas copulativas vel disiunctivas: meisse 7 choirbbre 
(ego et C.) Sg. 194'. diis no thriur (duo vel tres) Wb. 13'. gnim doib diblinaib 
7 chisad (actio utrique earum et passio), gnivi 7 chisad hisuidiv (actio et passio 
in hoc) Sg. 209*. gnim L chesad (activum vel passivum) 209'. taibsiv gnimo l. 
chesta ( demonstratio actionis vel passionis) 209^ im tri digbail fa thorfnach 
(sive est demptione sive additione) 188'. imfochr&ih bd chian (utrum sit ad 
manum an remotum) Sg. 151*. cQ Post coniunctiones ma^ ce^ co, air et i}laiTun 
formas quasdam ampliatas ut masu^ cetu: ma thech. i retus (si habent i ante 
tus) Sg. 187'. cechonistis (etsi possent) 138'. cechoniis (quamvis possis) Wb. 
10*. masu chundubart (si est dubium) 4*. massu ihol (si est voluntas) 10*. cicuo 

folud frecridairc sluindes aprono» ( quamvis sensu praesenti significet pro- 
nomen) Sg. 211*. cetu chunia^scthai (quod sunt promiscua) 62'. ceto thHsegu 
(quamquam sunt priores) Wb. 18*. cochonercMoatar (gl. ut per multos gratiae 
agantur) 14'. cochotabosadsi (gl. ut vos comminueret) Ml. 18*. aircheso m ms. 
conosna son (nam quamvis in us desinat hoc) Sg. 206'. 
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8. Post interiectLOnem a; athvav (o tu!) Sg. 204\ achoasa (o pedes!) 
Wb. 12\ 

n. In compositione principalis vocis alterius consona inficitur: 1. cum 
sabstantiYO compositi substantivi, sive desinit in vocalem antecedens, sive in 
consonam (ezcussa vocali pristina intermedia): bdchaill (gl. bubulcus) Sg. 58*. 
olachaill (gL olivetum) Sg. 50'. 53*. roschaill (gl. rosetum) Sg. 50*. mirtchaill 
(gl. myrtetum), escalchaill (gl. esculetum) Sg. 53*. ddUuidce (gl. forum) Sg. 57'. 
iugsuide (gl. tribuual), trebuniuide Cgl. tribunal) Sg. 50*. muccfoil (gl. stabulum 
porcomm), mvcfoil (gl. har^) Sg. 26*. 214*. banchu (canis femina) 67*. erocluiir' 
cheilaid (gl. tibicen) 12\ 

Pertinet idem sine dubio ad composita adiectiva vel verba cum praece- 
dente substantivo, ut est cennmar (gl. capito; i. e. capite magnus) Sg. 52*, 
^uamquam ^xemplum, in quo notata esset infectio, non legi. 

2. Cum adiectivo (vel numerali) compositi substantivi, adiectivi vel verbi 
consona inchoans eodpm modo tractatur: derbjogir (gl. ipsae pronuntiationes) 
Sg. 3*. nfiiethicid (gl. neophytus) Wb. 28^ dagtheist (bonum testimonium) Wb. 
25*. dubchorcur (gl. ferrugo) Sg. 52*. ilchathraig (multae civitates) Sg. 13*. 
nochtchenn (capite nudus) Wb. 11*. sdirchele (libertus) 10*. sainchenelce (proprium 
genus) 17*. drtphei^sine (sublimis personae) 24**. cdinchomracc (benevolentia) Wb. 
fq. Cum numeralibus compositi nominis ezempla infra sequentur. 

Eiusdem generis, cum adiectiyum regulariter sequatur po^t substantivum, 
exempla ea fere putanda sunt, in quibus idem praecedit, utcertohaec: ni gndth 
choms. (non consuetacompositio; comhiidiguth m.) Sg. 201*. nirbu Idnfolid (non 
foit pleni sensus, vox) 42'. ni 6g thindnacal (non perfecta receptio) Wb. 1'; 
fortasse illa quoque: indfir threbaire (vera prudentia) Wb. 5*. isldn chiall (est 
plenf^ notio) ^g. 140*. ni Idn chiall and (non plenus sengus ibi) 209*. Item 
post numerale oen^ &in (unus): tri oinpheccad (per unum peccatuin), is6i7\ chorp 
(est unum corpi^s) ^h. 3*. 12*. in6en ^osuth (in una positione) Sg. 7'. 

3. Posf praepositiones supra dictas (sub B. I. 6), si compositae sunt cum 
sabstantivis , verbis etc., inficitur consona inchoans: fochomolsam^ Jbchomalsid 
(tplefemus, toleretis) Wb. 14'. 11*. declioms. (decomposita) Sg. 73*. dosuidigthi 
(apposita) Sg. 63*. airchinnech (princeps) Wb. fq. airchissecht (clementia) Wb. 4* . 
airchvfsi^ airchissa (gl. parcit) 4'. 5*. irchre (interitus) Wb. 26*. irchnde (perni- 
cioeus) 24*. erchoitech (gl. nocens) Sg. 34*. immfognam^ immognam (constructio) 
Sg. fq. imrnefolngaiy immo^ngaithcer (efficit, efficitur) Sg. 3\ 1^7*. 157*. innim* 
thdnad (gl. talionem) Sg. 181*. imthrenugud (confirmatio) Wb. 24*. 2V)'. imcho- 
marc (salutatio) Wb. fq. imechomarcar (interrogatur) Sg. 197*. imchmda (gl. 
anceps) Sg. 14*. 

4. Etiam rem, com^ iarm, tairm, Jrith, quas formas praepositiones ren^ conj 
iam^ iar^ fri (A. L 6) induunt in compositione, inficiunt consonam sequentem: 
remthiasat (praecesserint) Wb. 5*. remiuidigud (praepositio) Sg. 215*. remsamu- 
gud (antepositio) Sg. 27*. comHiidiguth (compositio) , comsuidigthi (composita) 
og. 2*. 201*. comfoger (assonantia, consonantia) 6*. 152*. comthuarcon (gl. con- 
tritio) Wb. 2*. coimthecht (conventus, coitus ; differt Wb. coimtecht^ comitecht^ co- 
metecht^ ^ine notatione infectionis) Sg. 2*. 208*. Cr. 32'. coimthechtid (gl. comes) 
Sp. 66*. comchlante (gl. conseminatus) Sg. 24*. iarmuidigthe (= iarmiuidigthe^ 
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postpositus) Sg. 3*. tairmthecht (transgressio) Wb. 13*. 19*. tairmchndto (traiu- 
fonnationis) Wb. 15*. ifrithcheist^ hifrithcheist (in oppositione) Sg. 163*. Cr. 32*. 
indfrithchathaifftho (oppugnationis), frithchathaigthiu (gl. rebelli animo) Ml. 25*- 
Praeterea infectio regularis est in compositione post ini incholnichtho ^ inchd- 
7iigth€a (incamationis) Wb. 4*. 27°. incho8c (significatio), inchosig^ inchoisig (signi- 
ficat) Sg. fq.; mira post co: cochutrummaigidir (gl. ezaequat) Ml. 25'. cockur 
tnimmaigthi (gl. comparationes) Sg. 39*. Denique for^ ut supra adnotavimus, 
praesertim in verbis compositis inficere solet consonam proximam: forthiU (ad- 
iuvat) Wb. 4'. forchun^ forchanim (praecipio) 8*. lO*. forchongrimm (praecipio) 
9*. arforchelta (cunctatur) 4'. 

5. Infectio post particulas inseparabiles m-, do-, mi-, n^J-, ot^-, tnd-, 
ro-, er- , der- : sochrud (gl. honestus) , dochrud (gl. indecor) Sg. 60*. 65\ 203\ 
mich^uthaigthe (gl. informis; cruth^ forma) Sg. 5\ Alia exempla infira in capite 
de compositione. 

Has quidem leges, quibus in lingua vetusta status durus aut infectio con- 
sonarum inchoantium constituitur, generatim adhuc servayit lingua hodiema, et 
hibernica et gaelica. 

C. Infectionem nasalem vetusta iam lingua hibemica admisity qoam- 
quam non eadem constantia qua in lingua recentiore, infectionem desti- 
tuentem prorsus respuit. In hodiema demum lingua hibemica infectio ntra- 
que semper non solum in mediis et extremis vocibus adhibetur (de infectione 
nasali cf. p. 63, de destituente p. 75), sed etiam in principio vocum, dicitorque 
inchoans haec communi utriusque nomine eclipaia ab hodiemis grammaticis 
(p. 65). Fit autem eclipsis post pronomina vel particulas desinentes in n, qoae 
in vetusta lingua servant n ante Vocales et medias, eandem abiciunt ante* tenaes 
et ^ et / (p. 43. 44); accedunt paucae voculae, post quas eclipsis nihil est 
nisi destitutio tenuium. Est enim duplex omnis eclipsis, altera medianim, 
quae pronuntiatione assimilantur praecedenti n (J> praecedenti m), altera tenuiom, 
quae post excussam n non aliter ac post alios sonos pronuntiatione destitaim- 
tur (eodem modo quo finalis in ceud^ vet. cit « cent^ centum; media post r in 
carbad^ vet. carpa^ = carpentum). Priorem igitur dicemus eclipsin nasalem, 
posteriorem destituentem, si retinebimus denominationem consuetam gram- 
maticis. Est autem nihil nisi infectio nasalis vel destituens consonarum prin- 
cipalium. 

1. Eclipsi nasali mediae, etsi etianmunc scribuntur, pereunt in pro- 
nuntiatione, i. e. assimilantur praecedenti nasali. Eiusdem assimilationis ex- 
empla e vetusta lingua supra p. 63 sqq. prolata sunt, plerumque illius quidem 
in mediis vel extremis vocibus factae, tamen etiam in principio. Aliis ex* 
emplis ibidem (et p. 45) allatis patet ne scribendi quidem illam consuetudinem 
novam atque inauditam esse, quam tanquam regulam sequitur scriptio hodiema. 
Quae miro modo (sed quo infectio nasalis mediarum inchoantium simul cum 
etymologia indicatur) nasalem a sna voce separat atque mediae obscurandae 
praefigit: ar mh*6n^ legendum ar mron (= arm mron)^ pro arm brdn (cora 
nostra); iar nddanadh^ legendimi iar neanadh (== iam n^., (2 mutata in n), pro 
iarfi dianadh (post factum). Alii post nasalem lineolam interponunt: ar m- 
huachaill (puer noster), ar n-dia (deus noster). Item bhar nguais^ bhar n-guau 
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I 

(pericnlam Testrum) pro bham guaie^ qaa combinatione ng simplicem sonum 
notari recte dicit 0'Don. Eadem scribendi consuetudine nasalis ab extremitate 
vocis ad principium proximae transposita vocalibus praefigitur: ar nardfi^ ar 
n-ardn (panis noster). 

2. Eclipsidestituente nasalis finiens praecedentem vocem excutitur 
ante tenues, ut in vetusta lingua; tenues autem, sono destituto pronuntiandae, 
inter scribendum servantur aeque miro modo (quo destitutio tenuium indicatur), 
addita origiuaria forma post destitutam. TJt pdisde (infans) cum pron. possess. 
am^ cuius n excutienda est ante tenuem, si scriberetur ut pronuntiatur , esset 
ar bdiade (parvulus noster), sed scribitur hodie ar bpdisde^ ar b-^diade, Item 
pro ar dir (terra nostra; hib. vet ar tir) scribitur ar dtiry ar d-tir^ pro na cos 
(pedum) na gcos^ na g-cos^ pro iar geilt (post celationem) iar gceilty iar g-ceilt 
Patitur destitutionem post illas voculas etiam /, quae scribitur cum b vel 6A, 
pronuntiatur autem v vel wi ar fuil (sanguis noster), pronuntiatum ar bhtiil, scrip- 
tnm ar bfuil^ ar bh-fuil. Ante 8 principalem substantivorum, in quibus ca- 
sibos inficitur, pro ind^ in, quae est forma articuli in ceteris iunctionibus, ante- 
cedit ijU iam in vetusta lingua et hodie quoqne an^; est ergo in exemplo hib. 
ant ilat (virga), aeque atque in gael. ant iuil (oculus), quae scripta hodie an 
tslat^ an tslat^ an t-aml adnumerant exemplis eclipseos, nihil nisi infectio aspi- 
rata vel mollis 

Haec hibemica recentior lingua excoluit sola Gaelica nec medias nec 
tenues tangit in eadem positione, sed elidit n particiilarum vel pronominum, 
excepta forma articuli genetivi plur. nan^ quae n servat vel ante labiales mutat 
in m: ar dia (deus noster) ar ttr (terra nostra), iar bualadh (post caesionem), 
nan cos (pedum), nam bard (bardorum). 



n. Consonae britannicae inchoantes. 

A. Status primitivus consonarum inchoantium (cui subiungemus me- 
diarnm provectionem comicam vel aremoricam) britannice servatus regula- 
riter, ubi vocis praecedentis si non hodiema, at vetustior forma terminata est 
consona non inficiente, in his potissimum invenitur iunctionibus. Exempla 
cambrica e codice mbro satis numerosa sunt, nec desunt comica; aremorica, 
nbi deficiunt vetustiora, ex hodiema lingua proferentur. 

I. In constructione 1. nominis post articulum, sive substantivi sive ad- 
iectivi, servatur status originarius: cambrice d) in numeri singularis ca- 
sibns omnibus, si substantivum est generis masculini: heb y hei (dixit Caius) 
Mab. 1,^2. goruc y gvyr (fecit vir) Mab. ], 5. guneyr saraet yr brmyn (fit in- 
iuria regi) Leg. 1, 2, 2. ar pedwyryd dyd (et quarto die, dyd masc.) Mab. 1, 
288. 6) In plurali per omnes casus utriusque generis: ar gioraged ar meibon 
ar merchet (et mulieres et pueri et puellae) Mab. 3, 299. y gwelei y gweiaon 
(videbat pueros), ar y gweisaon (ad pueros), or gweisson (a pueris) 1, 12. 35. 36. 
2i5. y kyweirdebeu awelei ef ar y gwyr (omamenta quae videbat in viris) 1, 
237. y coranneit (pygmaei) , or coranneit (a pygm.) 3, 303. 302. llud aorchy^ 
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mynnwya yr kiwtawtwyi' (L. praecepit civibus) 3, 298. ar gwraged oU (et onmes 
molieres), teckaf or gwraged (pulcherrima e mulieribus) 1, 5. 17. tm or marj- 
nyon (una e puellis), aicelei ymorynyon (videbat puell^) 1, 5. 12. De formis 
articuli y, ar^ or^ ortis ex yr^ aV, oV, cum r, quacum dialectice altemat n, infra 
dicetur in capite de articulo. 

Eodem modo tractatur conaona principalis adiectivi post substantivum, ut 
solet, positi vel substantivi post adiectivum (nisi per compositionem sunt con- 
iuncta): ar pedwyryd dyd (et quarto die) Mab. 1, 288. y marchawc kyniaj 
(primus eques) 1, 244. y gwas coch maiwr (puer rubicundus magnus) 2, 382. 

Etiam si abest articulus vel inficitur substantivum anteceden^, adiectivi* con- 
sona integra servatur: gvyr gwynllwyt telediw (vir albofuscus formoQus) Mab. 1, 
244. y gwelwn wr pengrych melyn (videbam virum crispum flavum) 1, 3. ygoet 
mawr (ad silvam magnam) 1, 238. 244. o vara cann {p pane albo) 1, 251. or 
uarch coch mawr (in equo rubro magno) 2, 381. llyma %pas ieuanc coch goben- 
grych gwineu Uygadawc (ibi puer iuvenis ruber subcrispus fuscus magnis oculis) 
2, 383. achledyf mawr trwm trichanawl (cum gladio magno gravi tricu^pide) 2, 
384- Plur.: danned kiryon rnely^yon (dentes longi f)avi) Ma)}. 1, 2^3. y mae 
gweis^on bychein (sunt pueri parvi) 2, 383. 

Cornice a) eadem lex valet per numerum singularem: an pren (arbor) 
P. 205, 4. an termyn (tempus) 48, 3. en colyek (gallum) 86, 1. an bara (panem) 
44, 1. vn den (homo quidain) 174, 1. 208, 1. 234, 1. ^ur^ an ^^ (innlier fabri) 
158, 1. en gwyr (verum) 210, 4. an meyn^ han meyn (lapidjem, et lapidem) 253, 
2. 244, 3. virtu an tae (virtus patris) 3, 1. pobyll an bya (populus mondi) |5, 2. 
Je v^orth an pnns (a principe) 88, 1. '^en bya (ad munduip) 5, 2. war an bi/9 
(in mundum) 2, 2. 41, 4. 60, 4; item ^iuncto i|.diectivo: en tebell d (malas 
angelus) 13, 2. yn tressa dyth (tertio die) 91, 3. 238, 4. Jen tresaa dyih (ad 
tertium diem) 240, 2. 259, 1. an guella gwas (optimus puer) 112, 4. mester brca 
(magister magnus) 89, 1. 111, 4. vn ger gow (verbum £alsum) 247| 3, nisi qaod 
in uno exemplo m post r invenitur infectum (cf. p. 115): gervas (verbum bo- 
num) 83, 3. b) In pbirali vero feminina sola constanter servare videntur eon- 
sonam inchoantem: an deuea (oves), han deves (et oves) D. 894. P. 48, 4. en 
benenas (mulieres) 253, 3. 254, 1. han benenas (et mulier^s) 169, 4- ^^ ^ST 
marea (tres Mariae) 253, 1; masculina autem etsi saepius servarunt durfim: an 
peynys (dolores, e doloribus) 6, 1. 251, 3. an princis (principes) 64, 1. p^ 
prennyery en prynnyer (arbores) 151, 4. 153, 1. Jen meny^yoip (montibus) 170, 
1. en dejyow (dies) 169, 2. en be^ow (sepulcra) 210, 1. peynys bras (dolores 
inagiii) 86, 2. 9, 2. gans an e^ewon goky (cum ludaeis stultis) 238, 1, haudraro 
tamen eandem habent infectam: en veyn, anveynma (lapides, ex lapidibos his) 
209, 4. 11, 3. an vuscogyon (insani) 26, 3. en varogyon^ Jen vorogyon (milites, 
militibus) 243, 1. 251, 1; 250, 1. an glevyon (aegrotos) 25, 1. laddron dres (la- 
trones audaces) 192, 4. an ejewon debel (ludaei mali) 140, 4. orth en e^won 
woky (ad ludaeos stultos; supra goky) 69, 1. 

Aremorica concordat cum cornica. Ezempla hodiema: ar nnevel (servus), 
ar gwtn (vinum), ar penn (caput), ar pennou (capita), an tdd (pater)^ an tddou 
(patres), ar mammou (matres), ar pedennou (orationes; fem.), eur marc'hadour 
pinvidik (mercator dives). Excipitur k, quae aspir^tur pp^f f^ articuli: ar e^hij 
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eur c^ht (cania), ar c^herrek (rupes; plur. fem. a sing. karreky^ praeterea ma^ 
sculiiia quaedam in plurali destituunt consonam inchoantem. 

2. Substantiyi in genetivo positi: cambrice post substantiva utriusque 
generis: 7nab clydno (filius Cl.), breint porthavci^ (officium portarii) Mab. 1, 1. 
tm mab mam (unicus filius matris) 1, 2. blodeu marchogyon (flos equitum; blodeu 
fem.) 1, 241. 

Cornice post masculina sola: ancredxsur mor (pirata), den coscor (cliens), 
gueiduur cober (aerarius) Voc. 7". mauier mebion (paedagogus), maer buit (dis- 
pensator) 8'. hebrenchiat plvi (presbyter), bie trmt (allex) 7\ mab marya (filius 
Mariae) 52, 1. 54, 1. mab du (filius dei) P. 8, 4 etc. yn hanow du (in nomine dei) 
93, 1. myns peynys (magnitudo dolorum) 59, 4. Destitutio, nisi alia lege pro- 
hibetur, fit post feminina: fynten woys (fons sanguinis) 224, 2. 

Aremorica concordat cum cornica; inficit lingua hodiema post substan- 
tivum generis feminini: poan benn (dolor capitis). 

3. Post numeralia: cambrice, exceptis deu^ dwy^ quod consonas desti- 
tuit, tri (masc.) et chwe^ quae aspirant tenues, paucis nasalem poscentibus post 
cetera omnia: vn mab (unus filius) Mab. 1, 2. teir blyned (tres anni) 1, 21. 26. 
pump morwyn (quinque puellae), cant marchawc (centum equites) 1, 250. 280. 
[Item post tri et chwe^ si non sequitur tenuis: ti^ marchawc (tres equites) 1, 
237.J Alia exempla inter numeralia. 

Cornica fere concordant: pencanguer (gi. centurio) Voc. 8'. vn marreg^ 
m marrek (unus miles) P. 217, 1. 242, 1. tergweyth, tef^gtveth (tribus vicibus) 
18, 2. 49, 3. peswar marrek^ peswar marreg (quattuor militea) 241, 4. 190, 2. 
pymp myll (quinque milia) 227, 2. pym^^ek pater (quindecim pater noster) 228, 
1. caiw goly (centum vulnera) 227, 2. Quin etiam provecta invenitur media 
post formai^ can : dek can quyth (decies centum vicibus) D. 574. {ocipiuntur 
destituentia dou, dyu ac myl (ut substantivum gen. fem.), aapirans tri m. 

Aremoricus modua idem fere est, si excipias propria quaedam hodiemae 
Unguae, quae cum post daou^ diou consonas destituat, tum tenues non solum 
post triy sed etiam post teir (fem.), peoar (masc), peder (fem.), nao aspirat, ac 
diverso modo tractat medias b et g post pemp et dek, utramque provehens in 
tennem post pemp: pemp pioc'h (quinque vaccae; bioc^h^ pemp kad (quinque 
lepores; gad), sed provehens g, destituens b post dek; dek kad (decem lepores), 
iik vloaz (decem anni). 

4. Post pronomina quaedam: cambrice a) post possessiva absoluta trium 
personarum pluralis numeri an, awchy eu^ quorum exempla infra sequentur, 
sicat h vocalibus praemissi post eu: cf. eu Jiemwythter (commoditatem suam) 
Mab. 1, 279 ; 6) post personalia infixa 1. pers. sing. M, plur. N, 2. pers. plur. 
CH, 3. piers. sing. et plur. E, S; c) post possessiva infixa 1. pers. sing. M, 
plur. N, 2. pers. plur. CH, 3. pers. plur. E (excipitur E sing.). [Possessivis 
absolutis adnumerandui^ est fem. 3. pers. sing. y^ si non secuntur tenues, 
qoas aspirat idem.] Exempla in&a in capite de pronominibus. 

Cpriiice: a) post pronomina personalia absoluta te (tu) et why (vos); 
^) post possessiva absoluta 1. et 2. pers. plur. agan,^ eLgie\ c) pQSt personalia 
infixa 1. pers. sing. M (aw), plur. N (agan)^ 2. pprs. plur. S (agi^)^ 3. pers. 
sing. et f\qr. N (an)^ S (a«); media provecta: ef nan q^el^e (qupd ipse noii 
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yidisset eum; na-ns^ -nt ffweUe) P. 85, 4$ d) post possessiva infiza 1. pers. sing. 
M (a/7i), plur. N; e) post adiectiva pronominalia ken^ etiamsi seqoitur nomen 
femininom ut ken mam (aliam matrem) P. 198, 4; neb: nebtra (aliquid) Voc. lO*. 
nep peyth (id.) O. 327; pt/6, post quod etiam provecta media invenitur: pt/J 
te^oll (unoquoque die) P. 228, 1. [Addenda sunt pronomina poss. absoluta 1. 
pers. ow^ 3. pers. sing. fem. y et plur. aga^ si non secuntur tenues, quippe 
quae solae aspirentur post eadem.] Exempla videas infra. 

Aremorice in Yita S. Nonnae post pronomina infectio onmino non in- 
venitur notata. Hodierna lingua aremorica generatim concordat cum cambrica, 
sed bic quoque, ut alias, propria et anomala quaedam produxit. Manet status ori- 
ginarius consonarum post possessiva hon (noster), h6 (vester) et post personalia 
infixa z (te), ho (vos), exceptis tamen mediis b^ d^ g^ quae post ho (vester, 
vos) et z, az (te) provehuntur in tenues p, ^, A, et excepta forma possess. et 
pers. hor (noster, nos), quae sequentem k aspirat [Manent praeterea consonae 
intactae post possessiva 1. pers. sing. va (meus), 3. pers. sing. fem. he 
(cambr. y, fem.), 3. pers. plur. ho (eorum; cambr. eu)\ post pron. pers. 3. pcrs. 
sing. fem. he (eam), 2. et 3. pers. plur. hd (vos, eos) ante verba (alias infixa), 
exceptis tenuibus, quae aspirantur. His adnumerari potest pron. pers. infixum 
1. pers. sing. ?», am (me), quatenus solas tenues k ^i t aspirat.] 

5. Post verbi substantivi formas: cambrice post mae^ oed etc.: mae 
mwyhaf gwreic (est maxime mulier) Mab. 1, 17. ymae bwyetuU (est bestia) 1, 33. 
ydoed kaer (fuit castrum) 1, 3. nyt oed hyuurd gwr ac ef (non fuit aeque no- 
bilis vir atque ipse) 2, 371. Extant tamen exempla infectionis destituentis, qnae 
vidcas sub C. I. 6. 

Vocis verba sequentis, sive subiectum est sive obiectum, consona inchoans 
item firequenter manet intacta: mynet aoruc kei (ire coepit Caius) Mab. 1, 2. 
ymchoelut aoruc peredur (invertere coepit P.) 1, 237. ymchoelut penn y varch 
(invertere caput equi sui) 1, 13. 242. or gwely tlws tec (si videbis gemmam pul- 
chram), y gwelwn thws tec (viderem g. p.) 1, 238. 239. diepeilaw cledyf (nu- 
dare gladium) 1, 31. y klywynt marchawc (audiebant equitem) 2, 386. sef awelei 
gwr penngiych melyn (ipse videbat virum crispum fiavum) 2, 374. Sed conf. 
C. I. 6. 

Cornice post omnes fere verbi substantivi formas: yma dew (sunt duo) 
P. 51, 3. kyn nagoff den skentyll (etsi non sum homo sapiens) 8, 1. wy yv glan 
(vos estis puri) 47, 2. o keria (erat amatus) 214, 4. yth> gylwys (erat nominatus) 
124, 1. mayfo prennys (ut redimatur) 9, 2. pan vo clewys (cum audiatur) 109, 4. 
pren be tewlys (sors iacta est) 190, 4. re ben tullys (sumus decepti) 246, 2. 
may fons parys (ut sint parati) 18, 3. na ve^ens clewys (ne audiatur) 148, 2. 
Tnay fo colenwys (ut impleatur) 48, 2. Contraria exempla quaedam destitutionis 
infira proferentur. 

Aremorice hodie quoque: va breur a zoklahv (firatermeus aegrotus est). 
hen a vezo pinvidik (erit dives). ar mecel a ev gwin (servus bibit vinum). 

6. Post praepositiones quasdam desinentes in consonas: cambrice post 
ys (infira) , uch supra) , 7'ac (prae) , dan (sub) , eythyr (extra). Exempla infi» 
sequentur. Addenda est gwedy (post, cambr. vet. guetig): gwedy marw (post 
mortem, postquam mortuus est) Mab. 3, 297. gwedy clybot (postquam audiyit) 
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3, 298. ffvoedy blinaw yn ymlad (postquam defessus est pugnando) 1, 259; 
praep. a (cum), quae aspirat sequentes tenues, non tangit ceteras consonas. 
Exempla infectionis post alias, ut heh^ can^ videas infra C. I. 7. 

Cornice item post praepositiones yn (in), rag (prae), gana (cum), worth 
(contra), dm (trans), yntre (inter), dan (sub), a ugh (supra), troha^ trogha (ver- 
sus): yn kenieakis (in commixtione) P. 58, 4. yn kyg yn goys (in came, in sanguine) 
256, 4. rag kerense (prae amore) 167, 4. gana dour (aqua) 45, 2. gans meth (cum 
dedecore) 97, 4. cane gur, cans grueg (cum viro, cum muliere) Voc. 7*. wort/t 
mab den (erga filium hominis) P. 227, 4. orth gwelen (ad virgam) 2Q2, 3. rfm 
ptfi tra (super omnem rem) 24, 1. yntre dew (in duo) 209, 3. yn dan gen (sub 
maxillam) 0. 2172. a vgh pen crist (supra caput Cliristi) P. 189, 2. trogha paraihys 
(ad paradisum versus), trolia ken pow (ad aiiam terram versus) O. 332. 344. 

Aremorica exempla hodiema: enn dez (6i^^ e ker^ ennker (in urbe), uc'A 
penn (supra caput, supra), hep moni (sine argento), gant kalz a dud (apud plu- 
res), evit kenderc'hel (ad conservandum). 

7. Post particulas: cambrice post mal (ut): val kent (ut antea) Leg. 
2, 5, 2. ual kynon (ut C.) Mab. 1, 12. Post yn (ut) consona originaria saepius 
servata invenitur in Mab., interdum irregulariter: yn tywyssawc (ut princeps) 
2, 380. yn llawen (libenter) fq. bot yn tegach (esse formosiorem) 1, 4. yn pur- 
wynn, yn purdu (mere albus, niger) 2, 380; regulariter in infinitivo: llatouo' 
rynyon yn gwniaiw (puellae operantes) 1, 1. yn gwassanaethu (serviens) 1, 5. 
bot yn keissaw (esse quaerentem) 1, 5. anniueileit gwyllt yn pori (animalia fera 
pascenlia) 1, 6. yn penydyaw (paenitens) 2, 376. Infectae in substantivo vel 
adiectivo sequenti consonae exempla videas infra C. I. 8. • 

Post particnlas os^ or (si), pei (si), kan^ kanys (nam): os byw oydafi (si vivus 
ero) Mab. 2, 12. or gwely (si videris), or clywy (si audieris) 1, 238. pei gwypei 
(si sciret), pei kaffwn (si caperem) 1, 35. 247. kan gwydwn (nam sciebam) 1, 25. 
kanys gwr prud adoeth oed (nam vir prudens et doctus erat) 3, 298. Item post 
particnlam verbalem e^ y: os ouaru e guahanant (si morte separantur) Leg. 2, 1, 
11. y gwelum, y gweleis i (videbam, vidi), y menegeis i (dixi ego) Mab. 1, 3. 5. 
y kysewys mcLxen ac yna y gwelei vreidwyt (dormivit Maximus et tunc vidit som- 
Bium) 3, 264. 

Post particulas a (et; = ac), no (vel; ^noc)y ny (non), na (non, nec; = 
nae)^ o (si; «s o«), quae aspirant tenues, ceterae consonae, quae non sunt ca- 
paces aspirationis, intactae fere manent: abwyta aorugam (et cenare coepi) Mab. 
1, 5. agofyn aoruc (et interrogare coepit) 1, 2. gwell no mi (melior quam ego) 
1, 2. kynt no miui (prius quam ego) 1, 4. ny bo Uei (non erat minor) 1, 6. 
ony bei (si non esset) 1, 240. na dyn na llwdyn (nec homo nec bestia) 1, 9. 
na meirch nac arueu (nec equos nec arma) 1, 236. na chynt na gwedy (nec 
antea nec postea) 1, 9. o gwely (si videbis) 1, 238. Exempla tamen factae post 
fty, na destitutionis videas infra C. I. 11. 

Cornice post particulas comparantes aml (ut) — quam in uno exemplo 
provecta media sequitur: avell pyih foll (ut omnino stultus; bytK) P. 182, 2 — 
^ys, agis (quam): avell du (ut deus) P. 6, 4. avel carow (ut cervus) 2, 2. kyns 
ysboys (prius quam est) 49, 2. kyns ys coske (prius quam dormire) 51, 1. gweth 
agis cronek (peior quam bufo) 47, 4. 
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Post particulae worth ciirtatas formas wos^ vso^ ow (arem. ot^; qaae respon- 
det cambr. yn ionctae cnm infinitivis) non modo tenues servantar: ow pesi/ 
(orans) P. 62, 1. 65, 1. ow prenne (redimens) 196, 4. ow cows^ oo cows (loqnens) 

95, 1. 251, 1. ow coske (dormiens) 55, 3. ow tryle, ov tryle (convertens) 40, 1. 
107, 4; sed etiam mediae eodem modo quo aremorice post nameralia et prono- 
mina quaedam (cf. n. 3. 4) provectione in tenues transeunt: wosialleth (initio) 
0. 2762. wosteweth (postremo) ibid. wortyweth (id.) D. 1818. woteweih (id.) P. 
10, 4. 38, 3. ow pewe (vivens; bewe) 220, 3. 223, 4. 256, 4. 258, 2. aw tybbry 
(edens; dibbryy 4A^ 1. ow tysky^ ov tesky (docens; dysky) Ib^ 1. 107, 4. ow co- 
Jaf^ ow cojevell (tolerans; goj.) 211, 2. 134, 4. ow kujyll (faiciens; fftijyll) 

96, 2. ov quer^e (vendens, gw,) 104, 2. ow crowethe (iacens; ffwroweye) 25, 3. 

Post coniunctiones a (si), mar^ mara (sicut, si) item servantur tenaes et 
m: a mynnen (si veliem) P. 72, 4. mar a mynnyih (si vis) 80, 2. rnar pesy (si 
orabat) 25, 3. mar teffa (si veniret) 27, 4. mar a cresyn (si credimus) 258, 4, 
ac mediae provehuntur: mar te (si veniet, ventorusne sit; de) 149, 3. 203, 3. 
mar a te (si venit, fit) 170, 3. a pe (si esset; be) 73, 1. 102, 2. leuerough mar 
pyth sawys (dicite num salvetur) 95, 1 . mara peja degis (si demeretar) 240, 3. 
mar cojas (si scis; gwojas) 92, 3. a calla (si posset; galla) 21, 4. mar ealle 
(si posset) 15, 3. 164, 3. mar a calle (sicut posset) 38, 2. mar qureugh (si fifc- 
citis; gtoreugh) D. 1121. mara qureth (si facis) 845. 1772. 1901. Post mar, mara 
vocalibos praeponitur s: mar sew^ mara sew (si est) P. 61, 2. 55, 1. 

De particulis yn, maga, kyn^ y (yth), may^ post quas tenues solae ser- 
vantur, videas infra C I. 8. 9. 

Post ha (et), na (nec; nag ante vocales) oomice tenuiom non invenitor 
aspiratio, sed status originarius: yntre du ha pehadur (inter deum et peccato- 

rem) P. 8, 2. ha te (et tu) 92, 3. ha tus (et populus) 100, 2. na bojar na 

claff (nec surdam nec aegrotum) 25, 2. 3. Post particulas negativas ny^ na 
comice destituuntur consonae. 

Aremorica particula. mar (si), postquam in Vita S. Nonnae semper sta- 
tum originarium servat consona principalis verbi subst. bout (esse), qaae alias 
infecta scribitur t*, ne hodie quidem inficit: mar gellann^ mar gell (si possom, 
si potest), mar kirit (si amatis, si libet). Post ha (et, ante vocales hag)j na 
(nec, ante vocales nag) nusquam extat infectio, nec aspiratio tenoiam, in ho- 
diema lingaa: iaouank ha koant (iuvenis et alacer). na dour na gwtn (nec aqua 
nec vinum). na kik na pesked (nec caro nec pisces). Post ne (non) aatem vi- 
get infectio destituens. 

8. Interdum comica et aremorica dialecti servatam consonam vel mediam 
provectam habent praecedentis consonae, etiamsi ipsa excidit, vi assimilflnte, 
qaae est duplex. Aut enim a) post tenuem vel quamUbet surdam consonam 
(cf. p. 146) media sive sequebatur non infecta, in tenuem conversa est, sive 
sequi debebat per destitutionem orta e tenui, rediit in tenuem ; aat b) consona 
seqaens consonam eodem oris organo prolatam servata est, praesertim dentalis 
post dentalem; nonnunquam c) ad dentales potissimum vel tenues servandas 
vel medias provehendas ambae rationes valuerunt. Itaque explicantur 

cornica exempla: a) an debell wrek casadow (mala mulier abominanda) 
P. 159, 1. a vgh eglos tek (supra ecclesiam pulchram) 13, 4. an barth clefh (a 
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paite siniatra) 186, 1. 259, 4. tus crist (populus Chrieti) 77, 1. 257, 2. levf crist 
(maniis Chr.) 181, 1. 182, 1. Je vn^ek pylat (ad uxorem Pilati) 122, 2. yt colon 
(m corde tuo) 81, 4. Jet pow (ad regnum tuum) 193, 2. ny ad cusyU (tibi sua- 
demus) 116, 2. nyth keTnerse (non ceperat te) 157, 4. heb pedry (sine putrore) 
235, 2. he^ eows (sine loquela) 165, 4; cf. provectae mediae exempla supra 
prolata 3. 4. 7. ct infra C. 1. 8. 9. — b) vn venyn da (muUer quaedam bona) 
177, 1. an baiih dyghow (a parte dextra) 93, 3. 193, 1. 218, 1. colon den (cor 
hominis) 139, l. moUoy den (maledictio hominum) 66, 3. me nyth dampnyaf 
(ego te non damnabo) 34, 4. pan deth (cum venit) 182, 1. del dyskas (ut do- 
Cfiit) 64, 4. fatel dons (ut veniant) 61, 4. yntre myU darn (in milla frusta) 166, 3. 
Excipinntur han jewna (et illi duo) 132, 1. bys yn jewen (usque ad malas) 242, 
2. — <;) Post pardculas y, mayy yn maga^ kyn (C. I. 8. 9.). 

Aremorica hodiema: a) ho preur (frater vester), ?n^ hS talc^h (vos teneo), 
m^ az kaho (te vocabo), penip kwiU (qninque lecti); cf. pp. 146. 187. 188. — 
6) c^hom am pidd (mfe rogabitis), an dour (aqua). — c) 6 terchel (tenens) , e 
tebro (edet), ma tebrinn (ut edam), dik kad (decem lepores). 

n. In compositione: cambrice 1. post numeralia finita consonis consona 
inchoons servata invenitur: teirgweith (tribus vicibus, ter) Mab 1, 294. purnp- 
meib (quinque filii, copia quinque filiorum) 3, 101. seithmeib (septem filii), 
seithmeirch (s^tem equi) 1, 235. 2, 39. pumcant (quingenti) 1, 284; tamen etiam 
infecta: pumwyr^ eeiihwyi' (quinque, septem viri) 2, 41. 3, 99. [Item post nu- 
meralia trx (tres; e vetusto trisT) et chwe (sex; e chwech\ quae tenuem sequen- 
tem aspirant, consonae expertes aspirationis regulariter servantur: trimia (tem- 
pus trium mensinm) Mttb. 1, 26. chwemeib (sex filii, copia sez filiorum) 1, 235. 
ehoegwyr (sex viri) 3, 99. chwebhoyd (sexennis) 3, 32; sed interdum inficiuntur: 
trywgr (tre» Viri) 1, 282.] Destitutio poterit videri regularis ob vocalem prin- 
cipip sin^ dublo intei*cedeiitem (cf. Tc^inidnvla Dioscor.), contra status origi- 
narius aut a jforma curtata repetendus aut non ad compositionem referendus, 
sed ad cdnstructionem (A. 1. 3.). 

Prfievalet hodie quoque statas originarius non solum post tri et chwe in 
consonis expertibus aspirationis, sed in omnibus post numeralia consonis finita: 
irmi» (tres menses, spatium trium mensium), tribys (tribus digitis praeditus, 
TjiioxTVAoc), tridyn (tres personae), ckwegwaith (sex vicibus, sexies), teir- 
gumA (tribos vicibus, ter), pedeirgwaith (quater), pumcant (quingenti), canmil 
(100,000). Etiam post naw (= nawan^ p. 44. 129): nawgwaith (9 vic), nawcant 
(900); sed contra: punrmaith (5 v.), canwaith (100 v.), eeithwaith (7v.), wyth- 
tpaiih (8v.). 

Gornica exempla: tergweyth (ter) P. 18, 2. pymp myU (quinque milia) 
227, 2; si tanien sunt composita, cf. supra I. 3. 

Aremorice regulariter status originarius servatur. In Bah. : eant guez 
(centies) 8H, 13. 172, 5. In hodierna lingua: teirgweiz (ter), pedergweiz (quater), 
pmpgweiz (quinquies), c'hmec'hgweiz (sexies), seizgweiz^ eizgweiz^ naog^ceiz^ dek- 
gtoeiz^ ugentgweiz (vicies), kantgweiz (centies). 

3; Composita cum praepositionibus supra dictis (sub A. I. 6.) servant con- 
Mfbm. principidem alterius vocis originariam. Cambrice: ractal (frontide; e 
piaep. rac et subst tal, frt>nb) Mab. fq. 
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Praep. tra (trans, supra), eadem fungens vice coniimctionis (quamdiu), 
quae aspirat tenues sequentes, ne hodie quidem tangit ceteras consonas ex- 
pertes aspirationis: trabychan (valde parvus), trada (perbonus), tragalar (ni- 
mius dolor, morbus). In constructione tamen post eandem tra destitutio inye- 
nitur in Mab., atque ipsius tenuis sequentis (C. I. 11.). Post particulam goT'^ 
gwer- (gall. vet. ver-) alias modo aspirantem modo destituentem haud raro 
m servatur integra, tam hodie quam in Mab., ut in gormea (oppressio, af- 
flictio) fq. 

Post vocales vocum tra, tri^ chwey a, no, na etc. ob perditam consonam 
finalem , sive potius assimilatam, supponenda est geminatio consonae proximae, 
quae si est tenuis, aspiratur (p. 150), si media vel m, servatur in statu origi- 
nario (p. 113). Non eadem res est post particulae gwer-y gor- terminalem r, 
quae cum sequentes tenues ipsa quoque aspiret secundum regulam (p. 149), 
medias et m pari modo destituit, atque destituuntur in mediis vel extremis vo- 
cibus in positione cum r (p. 114. 138 sqq.) Exempla destitutionis infra affe- 
rentur C. 11. 7. 

Cornice post kem-^ kym- (con-) servatur m in vocibus ky^mmys (tantom, 
eadem magnitudo) P. 9, 4. 16, 3. 24, 2, kemeekU^ kemyskis (=^ kem-m.^ commixtio) 
58, 4. 202, 2, assimilatur b in kemeres (sumere; arem. quemeret Buh. 18, 5. 
188, 3, cambr. hod. cymmeryd) P. 61, 4, siquidem est pro kem-ber. 

Aremorice quia minus infectioni nasali conceditur quam cambrice (p. 162), 
magis servatur status originarius etiam post partic. kem- (con-) ; kemmeaki (mis- 
cere), kember (confluxus, confluentes fluvii, cambr. cymet^ aper^ p. 148). Inmio 
media in hac positione in tenuem provehitur iam in vetustis chartulanis, ut in 
Kemperlegiensi: factum est hoc in publico conventu apud Kemperele in sanctae 
crucis monasterio inter duo flumina Elegium ac Idol (^KempereU^ hod. Qidmperle 
= ostium Elegii) chart. a. 1069, ap. Mor. 432. In Rhed. 1, 14. 2, 28: comp^^ 
Roienhoiam^ compot Rohenhoiam (= combot^ cf. ibid. Botlowemocj Botcuaeh 1, 
6. 15; cambr. cymwt^ hod. cymmwd^ cwmmwd = cymbwi) chart. a. 826. 

Alia composita eiusmodi praebet hodiema lingua, praepositionom vice fim- 
gentia: e-tdl (apud; pro en-taJ)^ rak-tdl (coram). 

3. Extant exempla tenuis servatae isdem de causis quas supra I. 8. ex- 
posuimus, cum pauca cambrica, quae videas p. 146, tum comica: brathky (mo- 
lossus) P. 65, 2, pl. brathken 96, 3. koeffkolony cufcoUm (cari animi) 101, 1. 
256, 3. keskeweja (sodalis) 110, 4. kepar (pariter), kekyffris (simul) fq. gorqvyth 
(= gorth-gwyth? cura) 139, 4. mygtem^ myghtei^ (dominus) P. 102, 3. 0. 1712 
etc. , cui respondet arem. vet. machtiern chart. Rhed. 1, 9. 10. 43. 53. 64. 2, 21. 
23. mactiem 1, 7. 2, 20. matthiem 2, 10 (= tyrannus 1, 1. 52). Item provectae 
mediae: com. kettel, kettyl (simulac; kethrdel) R. 1318. 1329. D. 986. ketelma^ 
ketella (eodem modo) fq. kettoth^ ketoth (tanta celeritate, simul) R. 1970. 0. 1908; 
2272; arem. hod. seitek (17), naontek (19). 

B. Aspiratione consonae britannicae inchoantes alteram vocem in con- 
stmctione vel compositione secundum easdem leges inficiuntur, secundum quas 
iu mediis et extremis vocibus fit aspiratio, si positionem iniBunt cum consonis 
quibusdam terminantibus voqcs praecedentes, praesertim particulas, sive servar 
tis, ut r, sive ipsis evanescentibus ex ea positione aspiranda^ ut c^ t^ s^ eh. 
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TanguntuT autem aspiratione solae tenues tam principales quam mediae vel 
finales (p. 149 sq.) De mediis alia ac diversa lege in aspiratas mutatis infra 
disseretur (sub C). Ceterarum consonarum ut mediarum et m, quae expertes 
sunt aspirationis, aut servatarum post easdem voces, aut destitutarum, ut post 
r, aut modo destitutarum modo servatarum exempla vel supra prolata sunt vel 
infra proferentur (A. I. 7. A. 11. 1. 2. C. I. 11.). Aspirant tenuem sequen- 
tem Yoculae hae. 

1. In constructione 1. numeralia: cambrice tri (tres, m.) et chwe (sex), 
quibus supponendae sunt formae originariae trts^ chtoech = sex (p. 125): hoffach 
no thri chynieint (maior quam tres aeque magni) Mab. 1, 6. chwe thortfi (sex 
panes) 1, 251. 

Cornica exempla: trehana (trecenti) P. 36, 1. try fersom (tres personae; 
at iry person Cr. 6) Cr. 1960. Praeterea memorabilis est assimilatio in triddyth 
(triduum) D. 352. et wheddyth (sex dies) O. 142. 

Aremorice hod. tam tri (cf. trichant^ trecenti; nisi hoc ad compositionem 
referendum est,) quam teir (fem.), pexiar (masc.) et pedei* (fem.), quin etiam 
nad\ cf. A. I. 3. 

2. Pronomina possessiva quaedam: cambrice pron. poss. 3. pers. sg. ge- 
neris feminiui, tam absolutum ^, quam infixum e (hib. vet. a, ex a^, UY): am 
y phentiy am y thraet (circa eius caput, eius pedes, puellae) Mab. 1, 14. ractal 
eur am y tital (frontale aureum circa eius frontem, puellae) 1, 239. yn y chyghor 
(in consilium suum, feminae) 1, 236. y mab ae chyfoeth (filius et dominatio 
eius, comitissae) 1, '236. Post eadem pronomina praemissae ante vocales h ex- 
empla videas infra inter pronomina. 

Pronomina possessiva comica et aremorica, quae aspirent sequentes tenues, 
sunt plura cambricis. 

Cornica: pron. poss. 1. pers. sing. ot(?: owfaynyay o«?/(fiy»y« (dolores mei; 
peynys) P. 166, 2. 168. 4. ow thus (populus meus ; tua) 102, 2. ow tliermyn (dies 
mea) 37, 2. ow holon (cormeum; colon) 166, 3. 172, 2. ow horf (cot^vlq meum) 
44, 2. thov hemeres (ad me capiendum) 61, 4. Adde ow '^as (rectius ow thas^ 
pater meus) 52, 3. 72, 4. 185, 3. Pron. 3. pers. sing. fem. y: Ifeynys (dolores 
eius, Mariae) P. 226, 1. y holon (cor eius, feminae) 122, 3. 164, 2. 223, 1. 
224, 2. 225, 2. worthy homforiye (ad eam confirmandam) 167, 1. Pron. 3. pers. 
plur. aga: aga fen (caput suum; pen) P. 195^ 2. aga frym (princeps eorum) 
78, 4. dre aga husyll (secundum consilium suum, eorum; cuayll) 1*^3, 2. 

Aremorice quoque hodie fit aspiratio post pronomina possessiva 1. pers. 
sing. va (meus), 3. pers. sing. fem. hd^ 3. pers. plur. ho (suus, eorum). Post 
m, ani personaJe infixum 1 . pers. sg. aspirantur k et t, post formam possessivi 
l.pers. plur, hor (alias hon) sola k. Cf. A. I. 4. 8. 

3. Praepositio cambrica a (cum): a thi^ a thiiheu (tecum) Mab. 1, 5. 242. 
ymlad a cldedyf (pugnare gladio, cum gladio) 1, 245. Forma praepositionis 
vetustior ac servatur ante vocales; in allatis ergo exemplis (= ac-ti^ ac-cledyf) 
tnmsiit ct ia th, cc in cA ut in mediis vel extremis vocibus. Eadem vis infi- 
ciens inest in praep. tra (trans, supra), quae eadem est coniunctio (quamdiu), 
orta e trach? 

ZbOM, OBAMJf. CRLT. Ko. II. 13 
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Gomica et aremorica praep. a destituens seqaentem consonam est diversae 
significationis, iam in P. et Buh. respondens cambr. o, 

4. Particulae cambricae o (si), a (et), no (quani), na (vel), quarum formae 
vetustiores, o% (?), acy noc^ nacy manent ante vocales : ochigleu t dim (si audivi 
quidquam) Mab. 2, 232. yap aphellmnigyon (hospites et peregrini) 1, 1. a farth 
ar coet y deuthant (et ad silvam versus ienint; = pharth ^partK) 2, 36. mam a fJtat 
(mater et pater) 1, 2. atfieirnos athridieu (et tres noctes et tres dies) 3, 274. 
aihrvsy y kroen (et per cutem) 1, 13. achyecu aoruc (et dormire coepit) 1, 2. 
ean wyr achan wraged (cum viris et cum mulieribus), hoffach.^.can ofvein.,.no 
chan gynon (maior secundum 0. quam secundum C.) 1, 10. 12. gwaeih no chynt 
(peius quam antea) 2, 384. na marchawc naphedestyr (vel eques vel pedes) 2, 7. 
Aspirat in ]ingua hodiema etiam coni. neu (vel). Sed vetustum aspirationis 
exemplum nescio, destitutionis aliqua sequentur infra sub C. I. 11. 

5. Eiusdem seriei est' particula cambrica negativa na (nac ante vocalcs): 
yapys yw na chynt na ffioedy na chiglefi kerd hystal (manifestum est, nec antea 
nec postea me andisse cantum aeque dulcem) Mab. 1, 9. Aspirat tenues etiam 
particula negativa absoluta ny (cuius formae pleniores extant nyt ante vocales, 
nys etiam ante consonas: ny ffllygwya (non flexit; = ny phlygwys^ cf. a bly- 
gwys^ flexit, Mab. 3, 303) Mab. 2, 207. ny thybygwn (non cogitabam; = nyttyby- 
gtvn^ tt =th) 1, 2. ny chlywyssyntijion audiverant) 1, 23, e nys-c^ nyt-c^ nyc-c.? 
Eiusdem modi assimilatio statuenda videtur ante medias et m^ non tactas aspi- 
ratione: na bychydic^ na meirch (cf. A. I. 7; = nammeirch), ut est in trannoeth 
(mane, supra noctem) Mab. fq. e trachnoeth. Post easdem tamen destitutionis 
mediarum exempla videas infra C. I. 11. 

De comicis et aremoricis particulis ha, hag (et), na, nag (nec) supra dic- 
tum est A. I. 7. 

6. Cornica quaedam singularia aspirationis exempla: deyow hablys (dies 
lovis capitolavii) P. 41, 3 = duyow hamlos D. 654. calys feyn (durus dolor) P. 
19r», 4. 

n. In compositione: 1. numeralia cambrica trx (tres), chwe (sex): cledyf 
trichanawl (gladius tricuspis) Mab. 2, 384. 387. Cf. supra B. I. 1. De forma 
pymthek (quindecim) cf. infra C. II. 3. 

2. Praepositiones cambricae a (= atT) et trai athrugar (miserandus) Mab. 
fq. Frequentissimum est adverbium b^achefyn^ trachevyn (retro, rursus; subst. 
kefyn^ tergum) Mab. Ibidem 1, 267. 2, 374: draegevyn^ drae gefn (retro, post 
tergum suum) cum consona destituta ob e pron. possess. masc. infixum. 

3. Particula intensiva cambrica gwer^ gur^ gor (p. 130) et praep. gcr 
(vet. guor^ hib./<?r): gorffwyg (margo, limbus; hod. goiphwyso, desistere, eptry^) 
Mab. 1, 4. Gurthigirnus^ nomen regis Britannorum Vertigemi in codicibns ve- 
tustis. Post easdem particulas recentior lingua etsi servat interdum aspiratio- 
nem tenuium: gorphwys (cessatio, quies; pwys^ powys), gorthewi (nimium silere, 
obstupescere) , gorthrwm (pergravis; trwm)^ gorchrwm (nimis curvus; cncm)^ 
gorchadw (superinspicere) ; saepius tamen, interdum in isdem vocibus, destitu- 
tionem exhibet pro aspiratione, modo mutata, modo servata significatione, ut in 
his: gorbwys (submissio), gordewi (obstupescere), gordrwm (pergravis), gorgrwm 
(nimis curvus), gorgadw (inspicere). Item in plurimis. In aliis apud Owenum 
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tenniom ima fere myenitur infectlo, modo aspirata modo destitata. Ceterae 
autem consonae, quae expertes sunt aspirationis, praeter w, quae interdum in- 
tegra servatur, omnes semper post utraraque particulam destiiuuntur, non solum 
in hodiema lingua, sed iam in Mab. Exempla videas infra C. II. 7. 

Cornica exempla aspirationis: gorfm (finis; hib. vet. forcenn) O. 227. 
274. 584. D. 42. 1530. go^^lwmmyn (mandatum; cambr. gorchymmyn) O. 654. 
1941. D. 1364. R. 1993. Destitutionis exemplum: gorwyth^ gonoeyth (cura) 

0. 1356. P. 107, 2. 

In nominibus aremoricis vetustis post particulam intensivam gur^ gttor^ 
mr^ uvor aspiratio non invenitur, sed destitutio: Gurvili^ Wrwili (alias Wrbiliy 
Worbili) Rhed. 1, 8. 40. Vurvidoe (cf. Arfndoe, Wasbidoe p. 137) Mor. 309. 
Etiam tenuis destitutae exemplum Guorgatnet (alias Wrconief^ Worcomet) Rhed. 

1, 8. E Buh. contra aspiratae tenuis exemplum frequens subst. gourclhemen^ 
gourhemen (mandatum; cambr. gorchymmyn^ com. gor/iem^nyn; simplex arem. 
quemen Buh. 154, 1). 

C. Destitutio consonamm inchoantinm britannica efficitnr eadem causa 
atque infectio aspirans hibemica, si vetustior vocis forma terminabatur vocali, 
sive servata sive abiecta est. Qua vocali abiecta si tenuis vel aspirata prae- 
sertim deutalis ad extremitatem vocis devenit, saepius sequentes medias desti- 
tutas in aspiratas (at d in ^, p. 146) mutavit provectione comicae propria, 
qnam statim hoc loco exemplis illustrabimus, qnae videas I. 5^.8.9. II. 4. 
Tam comice quam aremorice interdum prohiberi destitutionem vi assimilante 
consonae praecedentis supra (A. I. 8) exposuimus. 

In codice mbro nondum perfectam et absolutam esse hanc infectionem 
docebont haec exempla, in qnibus modo servatus est status originarius, prae- 
primis tenuis p, acsi scriptor hausisset e vetustioribus libris, modo nutatio 
inter hunc vel illum usum: y penytymv (ad paenitendum) 2, 376. mynet y pob 
(ire ad coquendum) 2, 373. dwy fflam o tan (duae flammae ignis) 2, 381. 
penn y dwygoes^ o penn y dwy ysgwyd (a femoribus, ab umeris) 2, 374. 376. 
forfoed hyt yggwauan (a P. usquc ad 6w.) 2, 371. o pebyll (a tentorio) 2, 
382. 383. o pali melyn^ o pali coch^ o pali purdu (a panno flavo, mbro, mere 
nigro) 2, 376. 377. 383, cum alias sit o bali melyn 1,2. 2, 374. o hali gtoyn % 
380. am penn^ ar penn (circa caput, ad caput) 1, 252. 295. ar var ac ar tir 
(terra marique; ar dir) 3, 270. rwawn j>ebyr et rwawn bybyr (nom. propr. cum 
agnoraine) 2, 376. 378. 390. uch penn y gwal et vch ben y wal (super cubile 
eins, apri) 2, 239. 241. Plemmque tamen legitima invenitur infectio. 

Similiter etsi rarius comice omissa est notatio infectionis ut in P. : y pray 
(praedam suara) 21, 3. Jy tyller (ad regionem suam) 18, 1. gam oll y tretury 
(omni sua proditione) 194, 4. y dampnye (eum damnare) 107, 2. 116, 4. Je 
cri»t^ the crist (ad Chr.) 184, 4. 63, 4. 206, 4. warpenakyll (in pinnaculo) 13, 3. 
pan prederia (cum cogitavit) 19, 2. 

Destitauntur consonae inchoantes in his praecipue iunctionibus. 

1. In constmctione 1. nominis sive substantivi sive adiectivi post articu- 
Inm positi: cambrice per numeri singularis, si substantivum est generis fe- 
minini, casus omnes: y uodrwy honno (hic annulus; modrwy) Mab. 2, 216. 
Ihwen uu y uorwyn (laeta fuit puella; morwyn) 1, 239. gofyn aoruc owein yr 
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uorwyn ptoy oed yvrreic (quaerere 0. e pnella, quae esset mulier; gwreic) 1, 
17. 'poHh y gaer a welei yn ago7*eL adyuot yr gaer aionaeth (porta castri erat 
aperta, et ire ad castruin coepit; kaer) 3, 266. yr weirglawd (ad pratam; 
giveirgL) 1, 240. 242. roy ir urenynes (dare reginae, bretnnes) Leg. 1, 1, 5. yr 
gegin (ad culinam; kegin) Mab. 1, 2. kymryt aoruc hiiJieu y vodrwy (sumere 
coepit ipsa annulum) 2, 216. y bedwared vlv)ydyn (quarto anno; pedw,) 1, 21. 
y dryded weith (tertia vice; tryd.) 1, 280. 

Eandem legem sequitur consona principalis vel adiectivi, ut solet, post sub- 
stantivum positi vel substantivi post adiectivum: tegach nor vorwyn deckaf (for- 
mosior quam formosissima puella) Mab. 1, 4. y rann cwyhaf or vlioydyn (maxi- 
mam partem anni; vvwyhaf) 3, 298; cf. supra y bedwared vlwydyn (blwydyn), 
y dryded weith (gweith), 

Etiamsi abest articulus: gwreic veinlas vcchan (mulier pallida parva; meinl,^ 
bych,) Mab. 2, 373. a morwyn unneu deledvw yny gadeir yn eisted (et puella 
fusca formosa in sella sedebat) 1, 239. awelei morwyn benngrech uelen (vidit 
puellam crispam flavam; penngrych^ melyn) 1, 14. 282. ynya deckaf or hoU vyt 
(insula pulcherrima totius mundi) 3, 265. yd oed kner dec (fuit castrum pul- 
chrum; tec) 1, 244. awelei gaer uawr lywyc/iedic (vidit castrum magnum pellu- 
cidum) 1, 13. 

Cornica exempla concordantia: an venyn (mulier) P. 33, 2. vn venyn (fe- 
mina quaedam) 84, 1. dris an vro (per terram; 6ro, fem.) 260, 2. Marya wyn 
(Maria candida) 171, 1. ran vras (magnam partem) 38, 2. yn y leff '^yghow (in 
eius manu dextra) 136, 4. an du8 vas (populus bonus; tus^ fem.) 4, 1. Item 
an debell wrek (mala mulier) 169, 1, nisi hoc et similia ad compositionem refe- 
renda snnt. Excipiuntur tum superlativi vel numeri ordinales, post quos se- 
quitur consona primitiva: tresse gwyth (tertia vice) 67, 3; tum exempla tenuis 
vel dentalis per assimilationem servatae, de quibus supra disputavimus A. I. 8. 

De masculinorum numero plurali cf. A. I. 1. 

Aremorica lingua hodiema sicut comica destituit consonas post artica- 
lum utrumque, excepta d, quae manet intacta (A. [. 8): ar verch^ eur rerch 
(puella), ar vioch^ eur viodi (vacca), ar ger^ eur ger (oppidum) etc. Cum ad- 
iectivo: evr galoun vad (bonum cor; kaloun^ mad). Notatio rara est in Buh.: 
an dra »e (res haec) 128, 10. 142, 1. dan baradoes (in paradisum; tra, paradoz 
hodie fem.) 146, 13, nondum post articulum indefinitum: eiiel vn merch (ut 
puella) 18, 8. me guel vng merch (video puellam) 34, 17. E Cath. huc pertinent: 
doe an vell (Mars ; i. e. deus belli), doe an uugale (Pan; i. e. deus pastorum). 

2. Post substantivum, si sequitur substantivum in appositione, cambrice: 
Uech uarmoi* (lapis marmor) Mab. 1, 8. mcein uab uryen achynon uab clydno 
(O. filius U. et C. filius Cl.) 1, 1. madawc uab maredud (M. filius M.) 2, 371. 
Unde per frequentem usum orta est formula ad, vel ap servata p, pro uab^ u^p, 
excusso sono infecto, ut in pronomine i pro ui^ mt, quae formula ap iam uua 
adhiberi solet in Registro Caemarv. Adnotat Davies (Gramm. p. 169), ex ea 
formula residuam p nominibus praemissam effecisse nomina Potoell^ Pricliard^ 
alia eiusmodi pro ap Uowelly ap Richard; simili modo Bowen^ Beynon nata 
sunt ex ab Owein, ab Einion. Item agnominum consonae inchoantes: kelydon 
wledic, majcen- wledic (C, M. princeps) Mab. 2, 197. 3, 263. cadwgawn vras (C 
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crassus) 2, 372. karadawc vreichuras (C. brachio crasso), osla gyllelluawr (O. 
magni cultelli) 2, 209. 379. g-wgawn gledyfrud (G. gladii rubri) 2, 389. — 
Comice haec infectio non extat in P. 19, 2: C/irist mab an arluth vghell (Chri- 
stus filius domini sublimis), nec aremorice in charta a. 1069 ap. D. Mor. 1, 432: 
Kadou mab David. Killce mab Gutfred, Saliou mab Gulchuenn, Gucfin inab 
Gualch. Lancelin mab Budoere etc. Ceterum omnis haec infectionis species 
cambricae propria, cum post masculina quoque nomina sequatur, potius ad com- 
positionem referenda esse videtur quam ad constructionem, et conferenda gal- 
licano Charlemagne, 

Contra substantivi post substantiva feminini generis in genetivo positi 
consonam principalem destitui comice et aremorice, non destitui cambrice, 
supra (A. I. 2) dictum est. 

3. Post praedicatum, si sequitur verbum substantivum, cambrice: llawe' 
nach uuwyt y noe honno (laetiores fuerunt nocte hac) Mab. 1, 10. Uawefi uu y 
uorwyn (laeta fuit puella) 1, 239. 

Cornice non modo in eodem: lader vye (fur erat) P. 38, 3. gwel v^ya (me- 
lius esset) 36, 3. pe penag vo^ py penag co^ pynak vo (quicunque cst) O. 662. 
1154. D. 681 ; sed etiam in aliis verbis post obiectum: pandra wylly (quid videas) 
0. 801. pendra wreth (quid facies.?) R 203. pendra vynta (quid vis tu?) O. 1311. 

Ar emorice -item in verbo substantivo: vezo (erit), ve (esset) Buh. fq. guell 
ue gueneff (mallem) Cath. 

4. Post formas numeralis II. in utroque genere cambrice: y dwylaw 
(duae manus) Mab. 1, 17. deu was (duo pueri), deu gledyf (duo gladii) 1, 3. 13. 
yn rith deu barchell (in forma duorum porcellomm) 3, 302. Adiectivum, si addi- 
tum est, congmit in destitutione cum substantivo : deu uann gochyon vychein (duo 
loci rabri parvi; mann, coch, bychati) Mab. 1, 251. deu vackwy wineuon ieueinc 
(duo pueri fusci adulescentes; mackwy^ gwineu) 3, 265. De ceteris numerali- 
bus cf. sapra A. I. 3. 11. 1. 

Comica et aremorica constructio huius numeralis eadem est. 

Cornica: dew '^en (duo viri) P. 42, 1. ij venyii (duae mulieres) 167, 1. 
dew lader drevs (duo latrones audaces) 163, 1. en thyo grous (duae cruces) 
D. 2820. Accedit myl (mille) destituens utpote subst. fem.: myl woly (mille 
vidnera) R. 998. 

Aremorica hodiema: daou ddd (duo patres), diou oerc'h (duae pueliae). 
De dek — dek vloaz (decem anni) — cf. A. I. 3. 

5- Post pronomina quaedam cambrica: a) possessivum 2. pers. sing., 
tam absolutum quaminfixum; b) possessivum 3. pers. sing. generis masculini, 
absolutnm ut infixum; c) pronomen personale 2. pers. sing. infixum. Exempla 
infira aflPerentur inter pronomina. d) Post pronomina interrogativa j:^m?^, py^ pa: 
ptcy oreu (quis optimus.'^ goreu) Mab. 1, 245. py fe, pa le (ubi?), py beth (quid? 
peth) Mab. fq. 

Cornice: a) post pron. possess. 2. pers. sing. absolutum: Je voth (vo- 
Inntas tna; both) P. 48, 2. Je droys (pes tuus; tr,) 14, 3. dre Je gows (per 
sermonem tuum; cowa) 85, 2. "^e vest/y (potentia tua; mestry) 197, 3. b) Post 
pron. poss. 3. pers. sing. masc: y oys (sanguis eius) P. 133, 3. yn y woys (in 
eius sangoine; goys) 135, 2. y anow (6s eius) 106, 1. 2. y Jyllas (vestis eius; 
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dyllaa) 94, 2. 254, 3. y daa (pater eius) 9, 1. 213, 2. Ji/ gomfortye (ad eius 
confirmationem) 18, 3. 58, 2. c) Post pron. 2. pers. sing. tam pers. qoam poss. 
infixum mediae solae (et w, gw) destituuntur: me ad welaa (te vidi) P. 84, 3. 
mar nyth wolhaff (si non lavabo te) 46, 3. yt alloa (in potestate toa) 22, 3; te- 
nuium et d servatarum exempla videas A. I. 8. Praeterea interdum media de- 
stituta in aspiratam (p. 141) provehitur, cum post servatum /: y ret flamyas 
(ii te vituperarunt) P, 92, 2, tum t (t/i) excusso, ut in verbo substantivo: ny 
fyth (non erit tibi) D. 1902. onor a fyth (honor tibi erit) D. 1904. ty a fytJi 
(tibi erit, tu habebis) D. 128. 134. 590. 600. 1367 = te a fyth, te a feth P. 
136, 3. 16, 3. d) Post ty, te in vocativo solo: te Jen (tu homo) P. 177, 3. ty 
venen (tu mulier) R. 917. ty vaow (tu puer) O. 2317. e) Post pronomina inter- 
rogativa: pan dra (quae res? quid?) P. 46, 2. 50, 3. 67, 2. 80, 1. py gymmys 
(quantum? kymm,) 185, 4. 0. 2104. 

Aremorica pronomina item destituentia da (tuus, te), hd (suus, masc, 
eum). De pronom. az (te) confer. A. I. 4. 8. Pron. interrogativum: pebez (quid? 
pe pez) Buh. 58, 14. pegu^m^nt (quantum), peguen broi (quantus), peguen pell 
(quamdiu), pe du (quorsus? tu) Cath. Item hodie: pe verch (quae puella?). 

6. Post verbum substantivum cambricum: tra vwyfvyw (quam diu ero 
vivus) Mab. 1, 37. yn y lle y bei vrynn^ . . yny lle y bei bwll (in loco, ubi erat 
elevatio, . . in loco ubi erat demissio; brynn^ pwll) 2, 372. 313. aphan uu uarw 
y gwr (et cum esset mortuus vir) 1, 28. y buaseei gynt (fuerat antea; kynt) 1, 
29. pwy auuassei oreu (quis fuisset fortissimus ; goreu) 1, 290. yttoedynt gyn- 
myiiet (erant aeqne alba, arma) 1, 4. Sed videas etiam exempla servatae con- 
sonae originariae supra A. I. 5. 

Post verbum cambricum activum vel neutrum vel passivum item consona 
principalis, sive sequitur subiectum sive obiectum, modo manet intacta modo 
dcstituitur. Destitutionis exempla: ygweleei gynon (viderat Cynon), ydywedami 
gynon (dixerat C.) Mab. 1, 12. 13. ny chwaryei weiseoti (non ludebant pueri) 
1, 242. kyfodwch weieson (surgite pueri!) 1, 245. Cum est obiectum: y gwelynt 
vackwy (videbant puerum) 2, 384. awelei varchawc, y gwelynt uarchawc (videbat, 
videbant equitem) 1, 13. 33. 2, 388. efawelei vwyt (videbat cibum; bwyt) 1, 239. 
y gwelwn icr (videbam virum), or gwely wreic (si vides feminam) 1, 3. 238. y 
gwelei bebyll (videbat tentorium; pebyll) 1, 239. or kaffei vedic da (si acciperet 
medicum bonum) 1, 258. Exempla consonae primitivae servatae A. I. 5. 

Pronominis cambrici personalis 2. pers. sing. ti^ tidi^ titheu consona prin- 
cipalis post verba destituitur regulariter: a wely di (an vides tu?), a bery di 
(an parabis tu?) Mab. 1, 7. 264. a weleiat di (num vidisti tu?) 1, 237. amynny 
ditfieu (quod interrogabis tu) 1, 237. minneu ath garqf di (ego amabo te) 1, 
268. nyt atwaenwn i didi (non cognoscebam ego te) 1, 25. euo ath gud ditheu 
(ipse celabit te) 1, 14. Non tamen semper: rodeiet ti (dedisti) 1, 282. pei ro- 
dut ti (si dares tu) 1, 273. pan wnelut titheu (cum tu faciebas) 1, 9. 

Eodem modo consona pnncipalis pronominis personalis 1. pers. sing. mi 
(mivi^ Tjvinneu) destituitur, si est obiectum: arAoircA t?ti/v (exspectate me!) Mab. 
1, 30. Sin est subiectum, deperit consona inchoans: y gweleis % (vidi cgo) 
Mab. 1, 3. y rodaf inneu (dabo ego) 1, 21. 

Pronomina cambrica possessiva 1. et 2. pers. sing. absoluta semper fere 
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destitutam habent consonaiiL inchoantem, vy et dy (e my^ ty\ non solum post 
verbum, sed post voces qualescunque. 

Praepositiones cambricae gwedy (post), gvyrifi, (contra), irwy (per), tro8 
(trans), can (cum), tan (sub) item frequentissime scribuntur wedy^ wrih^ drwy^ 
drasy gan^ dan destitota consona inchoante non modo post verbum, sed etiam 
in aliis iunctionibus, in quibus non sit necessaria aspiratio aut status primitivus 
secundum leges. Praeterea praepositiones cambr. vet. di (= hib. vet. do^ ad), 
di (hib. vet. di^ de) perdita d in formam recentioris linguae y transierunt, de- 
tritae frequentiore usu ut pronomen illud i pro ui^ mi. 

Adverbii quoque consona principalis destituta invenitur post verbum: nys 
gicney bellach (non facies amplius; pellacK) Mab. 3, 304. 

Cornice post verbum substantivum velaliud consona inchoans solet ser- 
vari primitiva (A. I. 5), quamquam ne ab hoc quidem loco abest destitutio : ve 
vas (quod est bonum) P. 16, 3. cueyll nago vas (consilium quod non erat bonum) 
31, 3. boe vas (esse bonum) 258, 4. na wre vry (quod non faceret momentum) 
26, 2. ny wraf vry (non fiaciam momentum) D. 2244. Contra, ut cambrica, etiam 
comica quaedam pronomina usus frequentioris semper infecta inveniuntor, ut 
pron. pers. 1. pers. sing. postpositum, tam obiecti vice fungens: holyough ve 
(sequimini me) P. 53, 1. 63, 3. dylyr vy (libera me) 57, 3. pra^h y hysta vy 
(cor deseruisti tu meP) 201, 3. — contra Aa iaw te ha me (et satva te et me) 
191, 4. — quun subiecti: marsof vy (num ego sim) D. 742. 2003. oma vy (num 
ego som?) D. 755. ac maxime possessiva 1. et 2. pers., quae e formis primi- 
tivis mo^ ma^ do^ da comice facta sunt ow^ Jy^ Je. Item perpetua fere desti- 
tutione infectae sunt in P. praepositiones Je^ worth, dre^ drys^ gans (in Yoc. 
servatur cane). 

Aremoricae quaedam particulae frequentis usus ob easdem caosas con- 

sonas inchoantes semper destitutas exhibent iam in Yita S. Nonnae, ut praepp. 

gant (cum), dre (per), adv. bremany abreman (nunc, pro pretman^ hoc tempore), 

bepret (semper; pro pep pret^ omne tempus) fq., conL drez (quam diu) 52, 15. 

7. Post praepositiones, quae terminantur vocalibus, cambricas: o (a), 

y (ortam e dy^ ad), y (ortam e d», de), gwo^ go (sub), trwy (per), quibus adnu- 

merandae sunt ar (ad; e vet. are), am (circa; e vet. ambi)^ at (ad; vet. ate?)^ 

can (vet. cant^ cum), heb (sine), gwrih (contra), tros (traos): o gic (e came; 

kig) Mab. 1, 239. y gei (ad Caium, Caio) 1, 2. ar ureint (in officio; breint) 

1, 1. ar bob (supra quemvis; pob)^ am bop (circa quemvis) 1, 3. am vynwgyl 

(circa collum) 3, 266. ait vwyalch gilgwn (ad merulam Cilguriensem) 2, 232. 

att uath uab mathonwy (ad M. filium M.) 3, 195. att wr mawr (ad virum ma- 

gnum) 3, 192. gan wyr achan wraged (cum viriff et mulieribus) 1, 10. gan viss- 

weil gwarthec (prae stercore pecudis; biaweil) 2, 373. gan gymysc dwfyr a thrwnc 

(in mixtione' aquae et urinae) ibid. heb vwyt (sine cibo; bwy£) 1, 238. wrth 

gyghor (cum consilio) 2, 378. wrth uesmr (ad mensuram) 3, 203. wrih lunet 

(ad Lunetam) 1, 19. vyrth wr^ wrth wreic (in virum, in mulierem) 1, 11. 14. 

droe uor (trans mare) 2, 244. droa vynyd (trans montem) 2, 235. Praepositio- 

nes ionctae inter sese: y gan gei (a Caio; = de cum C.) 1, 2, y gantaw (ab 

eo) 1, 242. y wrthaw (ab eo; = de apud eum) 1, 27. 31. 

His ex hodiemae linguae analogia tan (sub) addenda videtur, quamquam 
in Mab. invenimus: dan penn (sub capite) 1, 2; cf. supra p. 195. 
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Cornicae praepositiones destituentes: a (a, ex), J^ (ad), "^e (de), dre 
(per), war (ad; = cambr. ar)\ leun a ras (plenus gratia) P. 3, 3. a Jyghoto hag 
a glcth (a dexteia et sinistra; dyghow^ cletK) 97, 3. 236, 2. 242, 3. Je ves (in 
campum, foras) fq. '^e thu^ '^e Ju (deo) 1, 4. 27, 4. 5<? wolhi/ (ad lavandum) 46, 

1. Je worth (a; = cambr. y wrtK) fq. dre gleje (per gladium) 72, 2. dre geryte 
(per caritatem) 38, 1. dyr vur cheryte (per magnam caritatem) 35, 1. war thu 
(in deum) 90, 3. Je war breder (inde a meditatione; preder) 129, 1. Post A^>, 
A«i (sine) mediae solae destituuntur: hep worfen (sine fine) D. 1562. hep than- 
ger (sine periculo) 0. 1615. heb thout (sine dubio) O. 2668. heb velyny (sine 
malitia; belyny) P. 80, 4. 127, 2. A^i «^ow? (sine mendacio; gow) 76, 3. 174, 2; 
servantur tenues (A. I. 8). 

Aremorica infectio post praepositiones vocalibus terminatas nondum sem- 
per notatur in Buh., unde e. c. affero diabell (e longinquo) 156, 16, sed diapell 
38, 7. da pen (ad caput) 2, 10. da pei^chen (ad dominum) 6, 9. da tregont (ad 
triginta) 4, 5. Item in Cath. diabell^ a zor en dor (ostiatim), azouar (terreus), 
sed a pell (de longe, eminus). In hodiema lingua aremorica infectio destituens 
post praepositiones a (cambr. o), da (ad,* cambr. y ^ dy^ com. Je)j dre (per), 
war (cambr. a7'), diwar (e; cambr. y ar^ com. Je war)i a bell (e longinquo), 
da walchi (ad lavandum; gwah^hx)^ dre chaou (per mendacium; gaou^ cf. p. 146), 
war zouar (in terra;-c?Ottar), diwar varc^h (ex equo). 

8. Post particulam cambricam yn (ut): ynvam (ut mater), yn varchcewc 
(ut eques) Mab. 1, 236. 241. 242. yn datniaeth (ut pater nutricius) 2, 375. yn 
uaicr (admodum, multum), yn gyntaf (primum; kyntaf) Mab. fq. yn vynych 
(saepe) 3, 304. hot yn well gennyf (esse melius mihi; gwelC) 1, 5. y gellir dy- 
wedtit idi y bot yn deckaf or gwraged ac yn doethaf ac yn vonhedickaf (dici pot- 
est de ea, esse eam formosissimam e mulieribus et sapientissimam et nobilissi- 
mam) 1, 17. Conferantur tamen exempla consonae originariae manentis post 
eandem particulam supra A. I. 7. 

Cornice post eandem particulam illa, de qua supra disseruimus, provec- 
tione mediae b et g (ac gw et ??>) destitutae transeunt in aspiratas, sed d non 
destituta (A. I. 8) in tenuem t; tenues servantur integrae: ynfras (valde; bi^as) 
P. 149, 4. yn fas (bene; mai) 64, 3. 156, 4. 220, 3. yn harow (ruditer; garow) 

2, 3. yn whar (placide; gwar) 24, 2. 93, 2. yn ta (bene; da) 21, 3. 60, 1. 63, 

2. 82, 3. 127, 1. 145, 3. 194, 2. yn creff (fortiter) 104, 2. yn tebel (male) 130, 

3. Eandem legem post m^ga (aeque) valere probatur his exemplis : maga whyn 
(aeque albus; gwyn) D. 3138. maga ta (aeque bene) P. 198, 2. maga town 
(aeque profimdum; down) 85, 3. m^ga tek (aeque pulchrum) 71, 4. Contra 
post mar (tam) regularis est destitutio: mar vur (tantus) P. 8, 3. mar vras (tam 
latus) 31, 2. mar Ja (tam bonus) 251, 3. mar dek (tam pulcher) 190, 3; sed 
forsitan haec ad compositionem rectius referantur. 

Aremorice item destitutio post particulam ez in Buh.: ez veo (ut vivus; 
cambr. yn vyw) 32, 11. Pro yn cambrica ante infinitivos sunt aremorice hodie 
o, Cfin eur destituentes : 6 walclii (lavans), enn eur garout (amans); nisi quod 
post 6 (pp. 146. 191) sorvatur ^, provehitur d, Ante adiectiva ent in Cath.: 
ent abil^ ent abiloch^ ent pur abilaff (habiliter etc.) 

9. Post coniunctiones et particulas verbales : cambrice post fi-equentissi- 
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mam a: moein a uenegia (O. dixit; menegia) Mab. 1, 237. gofyn aoruc (interro- 
gare coepit; goruc) 1, 2. ti aglywy (tu audies; clywyy \^ 8. Item post alias 
particulas, ut post pan : hardach no gwenhwyuar pan uu hardaf (venustior quam 
G., cum fuit yenustissima) Mab. 1, 4. hyt pan vu hanner dyd (donec esset me- 
ridies) 3, -63. apltan wehant (et cum viderunt) 1, i?36. 

Copnice semper post a: y a armas (ilH clamaverunt; garmas) P. 42, 4. 
an arghans a gemeraa (argentum sumpsit) 103, 2. a ve (erat) fq. Item post pan^ 
dely fatel: pan gemert (cum sumpsit) P. 3, 2. pan glewas (cum audivit) 11, 1. 
pan welaa (cum vidit) 13, 1. 26, 1. pan vynnas (cum voluit; mynnas) 3, 4. del 
iron (ut scio) 8, 1. del ve kemerys (quomodo captus sit) 8, 2. par del vynnas 
(sicut voluit) 11, 4. del ylly (ut poterat) 166, 1. fatel ve (quomodo esset) 170, 
4. fatM vye (id.) 73, 2. 245, 2. fatel yl (quomodo potest), fettel allaf (q. pos- 
sam), fettyl allo (q. possit) R. 229. 142 t. Q. 228; nisi quod post has servari 
soiet d (A. I. 8). 

Post y (yfA), viay^ kyn provectione mediarum destitutarum nascuntur aspi- 
ratae: y fyth (erit) P. 72, 2. 259, 4. y hyller (quitur) 20, 1. y whelas (vidit) 
219, 4. y fyn (vult.) 111, 4. may fyih (quod erit, ut sit) 48, 3. .169, 3. may 
fons (ut sint) 18, 3. 131, 3. may hylly (quod poterat, utposset) 189, 2. 199, 3. 
may hallo (ut possit) 32, 4. may halle (ut posset) 53, 3. 70, 4. 171, 2. may 
haUough (ut possitis) 52, 3. 63, 4. may whane (ut perforaret) 218, 2. may whoth- 
fough (ut sciatis) D. 2156. may fynnas (ut vellet) P. 4, 3. may farwe (ut mo- 
reretur) 151, 1. kyn fy (quamvis sis) 22, 1. kyn fo (quamvis sit) 99, 4, negle- 
gentins, ut saepe, kyn wreUo (quamvis faciat; wh\) R. 2016; e d prodit t: y to 
(veniat) P. 87, 4. 122, 4. 123, 4. y tofis (veniant) 97, 4. may teth (ut venerit) 
153, 4 = mateth 59, 2. 134, 3; servantur tenues: y trylyas (se vertit) P. 55, 3. 
143, 4. y clamderis (coUapsa est) 165, 4. y peeys (rogavit) 9, 1. 57, 3. may 
tetmns (quod tetenderunt) 182, 1. may cowsas (ut locutus sit) 89, 2. may peghse 
(quod peccaverat) 152, 4. Post easdem ^} vel th servatur ante vocales: y thew^ 
y Jew (est) P. 14, 2. 85, 2. y Jeth (ivit) 52, 1. y Jolyas (flevit) 237, 3. may 
yUo (ut eat) 178, 3. may Jelle (ut iret) 131, 4. 150, 4. kyn Jo (quamvis esset) 
163, 4. bys may thyUyf (donec eam) D. 726; interdum ante consonas: yth hal- 
san (potuissem) Cr. 607, neglegentius yth ahan (id.) 601. 

Aremorice post particulas a, ra^ ez^ maz^ pan verbi substantivi consona 
principaHs iam in Buh. destituitur: a ve (esset, sit) 138, 3. 146, 16. 182, 22. 
re ve meulet^ ra ve m, (laudetur) 108, 9. 130, 13. ra vizi (sis) 76, 17. 178, 5. 
ez vizif (ero) 60, 14. ez vezo (erit) fq. maz vizif^ maz viziff (ut sim) fq. maz 
vizimp ha maz veohimp (ut simus et vivamus) 52, 14. 15. pan vezo (cum erit) 
78, 1. 80, 8. 100, 11. 112, 19. 142, 5. pan vezer ganet (cum quis nascitur) 16, 
17. Hodie item destitnunt particulae praecedentes verba: pa (cum; cambr. 
fan)^ aba (ex quo), ra (ut) ; post e et ma (pp. 146. 191) servatur f, provehitur d. 

10. Post interiectiones cambrice: Aa vorwyn (o puella!) Mab. 1, 28. aha 
icas (eheu puer!) 1, 242. 

Cornice: a vestei* (o magister!) P. 65, 2. a thu (o deus!) 246, 2. a vreder 
(o fratres!) D. 692. a venen^ a dehel cenyn (o mulier! o mala mulier!) O. 173. 
251. a das (o pater!) O. 85. 111. 325. 407. 443. 

11. Post particulas cambricas neu- (vel), ny ^ na (non, ne), tra (quam- 




202 (220.221) I. 2, CONSONAE BRITANNICAE INCHONATBS DESTITDTAB. 

dia),\ quae cum aspirent tenues sequeiites, ceteras consonas regulariter non 
tangunt (cf. A. I. 7. II.' 2. B. I. 3. 5), saepius inyenitur destitutio pro stata 
originario consonae inchoantis: nyt oed namyn eur neu aryant neu vueli (non 
erat nisi aurum vel argentum vel cornu bovis; bu^lt) Mab. 1, 5. ny wahardwyt 
(non interdictum est) 2, 387. 7iy waaf y gyffelyh o hynn allan (non faciam eius- 
modi inde) 3, 305. dUieu oed . . .na weleis i eirnwet ( certum erat me non vi- 
disse unquam) 1, 5. na vit ryued (ne sit admiratio) 2,383. travvyyfvyw^ trauu 
vyw hi (quamdiu ero vivus, quamdiu fuit viva ipsa), travych vyw (quamdiu 
eris vivus) 1, 8. 36. 37. Part. tra et neu destitnentium etiam tenues exempla: 
athra gudyych ti euo (et quamdiu celabis tu eum; hod. cuddio^ celare) Mab. 
1, 14. ti*a deweie wrthyt ti (dum tacui coram te; tewi^ tacere) 8, 15. na char- 
char llud neu garchar greit (non carcer Ludi aut carcer Greiti) 2, 234. 

Cornice constanter destituuntur consonae post particulas ny^ na (non), 
hedre (dum): na guskena (ne dormirent; coake) P. 241, 3. ny wely (non vide- 
bat; gwely) 217, 2. ny yl (non potest; gyll) 40, 2. 57, 4. hedre vons y ooplentye 
(dum fuerunt illi accusantes) 33, 3. hedre veyf (quamdiu sim) D. 847. 1020. 
hedre vyma (id.) 1013. 

Aremoricae particulae 7^ (non), endra (quamdiu) item destituunt regu- 
lariter: ne gdr (non amat), ne veul (non laudat; nieut)^ endra veoinn (qoamdiu 
vivam; beoinn). Notatio in verbo substantivo iam in Buh.: ne vezo (non erit) 
4, 21. 48, 6- ne vizimp (non erimus) 86, 1. drez vizimp beo (quamdiu erimos 
vivi) 52, 15. 

II. In compositione 1. cum antecedente substantivo vel themate verbali 
substantivi vel adiectivi consona principalis destituitur cambrice: Uawuory- 
nyon (puellae manu operantes; marwyn) Mab. 1, 1. bleidaat (lapa; gasty canis 
femina) 2, 235. 3, 199. gwydweli (lectus ligneus; gweli) 1, 250. prenuol (theca 
lignea; bol) 1, 17. viedgell (cella medi; kelC) 1, 2. ducynua (egressus; ma) L. 
Land. 135. esgynuaen (lapis ascensorius) Mab. 1, 14. gwerikuawr (pretiosos; 
i. e. pretio magnus) 1, 28. bronnwynyon (pectore albi, canes) 1, 274. llygatlas 
(oculis caeruleus; glas) 2, 382. grudgoch (genis ruber; coch) 2, 385. penngrych^ 
penngrech (capite crispus, crispa) Mab. fq. 

Cornica exempla e Voc: redegua (cursus; redeg-may locus currendi), 
moruil (cetus; mil)^ ofergugol (casula). E P.: tregoa (habitationis locus, habi- 
tatio; treg-ma) 213, 2. olua (lamentatio) 4, 2. ysethvay asethva (sedes) 13, 4. 
143, 4. fynweth (finis; -gweth) 212, 4. lowart/i (hortus; hib. vet. lubgort) 140, 1. 
233, 1. Ad compositionem referenda sunt exempla vyth (j=^ byth^ destituta con- 
sona) subiuncti substantivis , quamquam raro coniungitur per scriptionem: ^e 
warre treoyth ynne (ad ponendam ullam re in ea; tra byth) 50, 3. yn treoyth y 
nyngem gyw (in nulla re illi erant apti) 68, 4. treoyth ny wor^ebye (nihil re- 
spondit) 111, 2, plerumque separatur: cleoe^ vyth nyth kemerse (morbus onmino 
non ceperat te) 157, 4. na claff vyth (nec aegrotum unquam) 25, 3. ger vyth 
ny geweys (verbum ne uUum quidem dixisti) 92, 3. den vyth (homo quisquam) 
34, 3. 40, 2. 59, 3. 

Aremorica quaedam destitutarum in eadem iunctione m et medlarum 
exempla iam vetusta e chartulariis supra allata sunt (pp. 116. 137). Regulariter 
haec destitutio iam notatur in Buh.: moruan^ morvan^ malgon (nn. vir., vet. 
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Morman^ Maglocunua) 150, 21. 168, 14. 208, 17. coruent (turbo; gueni) 94, 1. 
dezuez (iSIqb)^ finuez (&mB\ guez) fq. feanA' (monasteriura ; lean-tiy leanes, sancti- 
monialis) 18, 15. 38, 4. Cf. liorz (hortus) MJ. 64a. 

2. Cum antecedente adiectivo substantivi vel adiectivi cambrice: alldut 
(peregrinus; tut, tud) Leg. 2, 1, 47. 53. hemciHC (vetusta vestis), Uudeticwisc 
(vestig coenosa) Mab. 1, 4. 250. pybyruelyn (mere flavus), brithuelyn (variegate 
flavns) Mab. 2, 384. 385. melyngoch (flavoruber) 1, 2. 2, 376. purgoch (pure 
ruber; coch) 1, 10. 290. Saepius tamen servatur scriptione status primitivus in 
his, ut blaenllym^ gwynllwyt^ llwytkoch^ brantoll 1, 238. 244. 286. 2, 374. 

Gornice: hendat (avus), hirgorn (tuba; i. e. cornu longum), ucheluair 
(vicecomes; i. e. summus praepositus), guitfil (fera) Voc. Composita, etsi 
per scriptionem separata, certo sunt habenda: drok '^en (malus vir) P. 192, 1. 
259, 4. tehel wa» (malus puer) 38, 3. gwan wecor (debilis mercator) 40, 1. pur 
wyr (pure verus) 68, 1. 91, 2. pur vorejek (pure maestus) 77, 1. pur dek (pure 
pulcher) 66, 1. 232, 2; cf. mar vold (tam audax) 78, 2 et alia supra prolata 
(C. 1. 8). 

Aremorica eiusmodi composita etiam hodierna sunt, quamvis separatim 
scribantiir: hanter zall (luscus), harUer ivisket (e dimidia parte vestitus), peuz 
velen (paene flavus), rS vad (nimium bonus), re bell (nimium remotus) etc. Cf. 
Legonid. pp. 20. 21. 22. 

3. Cum numeralibus: cambrica composita frequentiora cum un et deu^ 
duy: unbenn (dominus princeps), unbennes (domina; penn) Mab. fq. dwyweith 
(bis; gweith) Mab. 1, 267. Cum isdem composita sunt hodiema unwaith (se- 
mel), dwywaith (bis), atque cum aliis quaedam, de quibus supra dictum est 
(A. n. 1). Numerorum minorum secum compositorum cambrice supersunt sola 
exempla doudecy deudec (duodecim) L. Land. Mab., hod. deuddeg, et pemdec 
(qaindecim) Leg. 1, 9, 25. 22, 1, cuius loco mira forma pymtliec (quindeciin) 
Mab. 1, 244. ac iam Leg. 1, 9, 25. scripta extat, ut hod. pymtheg^ cornicae pro- 
vectioni similis Q=^pynipdeCy pymptec? cf. p. 150). 

Cornica: dewleyn, dewlyn, dowlyn (duo genua; glyn) P. 54, 4. 58, 1. 137, 
1. dewen (malae, genae) 138, 4. 242, 2; irregulariter de/regh, deffregh (brachia) 
76, 1; nisi potiua haec ut vnwyth (semel) 130, 2. supra (C. I. 4) reponenda 
8unt. Numeri secum compositi: dow^ek^ dewjek (duodecim) P. 47, 1. 61, 1; 72, 
3. pym^^ek (quijidecim) 227, 3. 228, 1, e quibus ceteri coniciendi sunt. 

Aremorice item: eurweiz (semel), diouweiz (bis), et numeri compositi: 
daouzek (12), trizek (13), pevarzik (14), pemzdk (15), &houezik (16), exceptis 
umek (11), eeitik (17), naontek (19), iam in Cath. unnec^ nauntec, at seizdec, 
ibidem un uanyer (unimodus). 

4. Compositi cum thematis verbalibus verbi substantivi, praesertim cor- 
nice: ef a dalcyth (ipse pendet) P. 115, 4. gwylvyth (videbit) 93, 4. aeswonvos 
(cognoscere) 63, 4. gothve^ough (scite) 63, 3. 141, 3, et cum profectione mediae 
infectae: a wothfe (qui sciret) P. 158, 4. may whothfough (ut sciatis) D. 2156, 
Tel ipsa qnoqae ih assimilata: a cuffan (si scirem) Cr. 672. 

De cambricis formis similibus cf. supra p. 138. 

5. Compositorum cum praepositionibus supra dictis (C. I. 7) nominum vel 
Terborum eonsonae principales destituuntur : cambrice: gouot (subesse, per- 
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stare; boi) Mab. fq. arvyyd^ ^^//«''«'i/rf, hffarwydyt^ hauarwydyt (signom, cognitio, 
historia; gwyd) Mab. 1, 285. 288. 294; 3, 297. arbennic (princeps; jyenn) 1, 241. 
253. avdiw (variegatus) 1, 278. amofyn (inquirere; gofyn) 1, 8. 237. Item post 
cr^-, hjn-^ praep. can compositam, si non statum nasalem efficit: hyiceirer^ ky- 
wetrwyt (praeparatur, praeparatus est, equus; simpl. gweii*wyt^ paratum est, cu- 
biculum, 1, 251) 1, 253. hynvelynet (aeque flavus) 2, 375. kynvlaenllymet (cu- 
spide aeque acuta; hlaefi) 1, 293. hynvrasset (aeque crassus; brai) 2, 384. iyn- 
decket (aeque formosus; iec) 1, 250. 270. cygadarnet (aeque potens; cadarn) 
1, 290. 

Cornice; ^Of^/n (quaerere ; go-m,)^ gojaj^^ gojevell (tolerare; daf^ dam)V. 
fq. koweras (paratio; simpl. gweras 3, 1) 83, 4. cowe^e (sodales) 41, 2. 150, 2. 
cowejas (sodalitas) 110, 2. 

Aremorica eiusmodi composita, in significationem adverbiorum velprac 
positionum transeuntia: abreinan (nunc, inde) Buh. fq., hodierna: abarz (a parte, 
ante), abenn (inde a; penn)^ diddn (infra; tan), E Buh. porro: digacc (mit- 
tere, hod. digas^ apportare; simpl. cacc^ inducere, 110, 1) fq. diouganet (prae- 
scriptus; -canet) 62, 3. Deest tamen notatio in arniory (Aremorica; = armorry^ 
ut britonery^ bretonery, bretoneri^ Britannia, 36, 23. 48, 15. 78, 21 , demetri, De- 
metia, 30, 1. 34, 4) 48, 18. armoi*ic (armoricus) 148, 21. 

Eodem pertinet particula reflexiva et reciproca verborunr cambr. ym: ym- 
welet (visitare inter se; ym-gwelet) Mab. 1, 20. 260. ymolcki (lavari; ym- 
golchi) 1, 11. 15. 263. ymgaru (amplecti se; ym-caru^ amare inter se) 1, 25. 
ymgudiaw (abscondere se; hod. cuddio) 1, 27. 

Corn. am: a omdennas (se vertit, abiit; arem. emten Buh. 4, 3) P. 33,4. 
68, 2. je omgregy (ad se suspendendum ; cregy) 105, 3. yth om brovaa (probavi 
me) Cr. 920. ef a omwra (ille se facit) P. 143, 2. onweyth (leg. omveyih, serva 
te) 92, 3. nag omlanaa (qui non purus fieret) 25, 2. om Jygfttyn (paremas nos) 
246, 4. 

Post aremoricam particulam eandem em Buh. more suo non notat in- 
fectionem, quam hodiema forma en em semper postulat. 

6. Destituunt sequentem consonam particulae inseparabiles cambricae 
an- (privativa; si non efficit statum nasalem), at-^ ad- (hib. vet. ath-^ akh-^ 
re-), 1ic-y hy- (hib. vet. 80-\ di- (dis-) : anueidrawl^ anveitrawl (immensus, sine 
mensura) Mab. 1, 16. 34. 247. atueiryaw (repellere; hod. adfeirimv, ad-mar) 1, 
28. atwaenat, adwaeney (cognoscere, recognoscere) 1, 267. Heuely Hywel (%- 
gicel^ conspicuus; nom. propr. legislatoris; cf. p. 92) Leg. hyduf (bene for- 
matus; tyfu^ crescere) Mab. 2, 383. didraJia (timidus; traha^ audaz, arrogans) 
1, 236. 

Comica et aremorica exempla composita cum part. h^-^ hy-^ di-. Cornica 
e P.: hegar (amicus) 40, 3. hyblyth (flexibilis; cambr. pfeM) 131, 3. dyveth^ de- 
veth (impudens; 7neth^ pudor) 191, 1. 242, 4. dygonfortys (infirmatue) 58, 1. 

Aremorica e Buh.: hegar^ hegarat (amicus, comis; cf. p. 93) fq. hegi'edic 
(credulus; he-cred.) 154, 11. diualicc (sine malitia) 70, 5. diuisgtuiff (vestibus 
cxuere) 10, 19. Non aliter hod. am-^ di-: amchoulou (tenebrae; goulou^ lux), 
dicroet (exul; bro^ terra), dibemia (decapitare; penn). Servata est in huiusmodi 
vocibus, non solum aremoricis sed etiam cambricis, haud dubic praep. di. 
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7. De particulis £ambricis gwer-^ S^^-i q^ae cum aspirent tenues regula- 
riter, easdem in hodierna lingua modo aspirant, modo destituunt sicut consonas 
aspirationis expertes, supra dictum est (B. II. 3). Destitutionis exempla e Mab. : 
y widon Oidu^ y widon oinvenn^ orvcen (strix pernigra, peralba ; gordu^ hod. gorddu^ 
gorwen e ffwyn^ gwen) 2, 224. 247. goruot (superare; bot)^ gorjiwch^ goi^lwch (po- 
culum; blwcK) fq. 

Gomica ac vetusta iam aremorica exempla quaedam destitutae post ean- 
dem particulam consonae supra allata sunt (B. II. 3 et pp. 112. 137). 

D. Infectio nasalis britannica consonarum illarum, quae ea tanguntur, 
mediarum et tenuium, sicut in mediis et extremis vocibus iam in vetustioribus 
libris invenitur (pp. 147 et 162); eadem in principio vocum iunctarum construc- 
tioDe vel compositione in recentioribus codicibus invenitur, magis tamen ex- 
culta in cambrica quam in ceteris dialectis. Absoluta et perfecta est in ho* 
diema demum lingua cambrica; in hac igitur quae sit eius proprietas primum 
est demonstrandum. 

Efficitur in constructione pronomine possessivo fy (meus, e myn) et praep. 
yn (in), in compositione particula privativa an-- et praep. cy-^ cy^-' Post quas 
Yoculas terminatas liquida n sequentes consonae, et mediae et tenues, assimi- 
lantur, ut mediae b d g fiant m n ng^ tenues autem p t c^ addita h insuper, 
mh nh ngh. Exempla mediarum: B: fy mwyd (cibus meus; bwyd)] compos. 
cyniro (indigena; cyn-bro)^ cymreig (cambricus). D: yn nydd (die; (fydd)^ fy 
nvw (deus meus; duw)\ compos. anmeth (insipiens; an-doeth). G: yag ngwis- 
godd (in vestibus), fy ngrudd (mala mea); compos. cyngot^hen (completio; ^w- 
phen). Exempla tcnuium: P: fy mhenn^ ym mheim (caput meum, in capite); 
compos. cymldanfa (complantatio ; planfa^ locus plantationis). T: fy nheyrna^s 
(dominium meum; teyrnas), yn nheyrnaa (in d.); compos. cynhesv (calefacere;/ 
cyn-tesu), C: fy ngherdd (cantus meus; ce7'dd)^ yng nghad (in proelio; cad)\ 
compos. anghymmedrol (immoderatns ; cynmedrol). 

Addenda post num. saith (septem), wyth (octo) sequens infectio nasalis 
mediarum: seifhmlirydd^ wythmbvydd (septennis, octennis), mfhnyn (septem ho- 
mines; dyn). 

E ceteris consonis liquidae habent propria quaedam post easdem voces. 
Ut post particulam an- destituitur w, non tanguntur //, 7'k. Item cy- in 
eompositis interdum destituit m, sed interdum non tangit (ibi tamen est 
propria forma cym-^ cyf-, quae eadem ante r, / praecedit, ut a/H-, flr/-, pro a«-, 
ante easdem liquidas). Contra hanc ipsam infectionis nasalis regulam eadem 
part cy- interdum medias destituit. 

E codicibus britannicis infectionis nasalis consonarum inchoantium post 
easdem voces exempla. 

I. In constructione : 1. infectae mediae cambricae: ynaros vy mwyt (ex- 
spectans cibum meum; = vym-bwyt^ vym mwyt, vy mwyt) Mab. 1, 2. adywedut 
ty mot yn keisaaw (et dixi me esse quaerentem, me quaerere; vym bot) 1, 5.- 
iiieuyl ar vymarc^ (dedecus super barbam meam; = vyni baraf %) 3, 101. vy 
nirawt (frater meus; brawt) 3, 144. or myjinir vy nyuot y mywn (si placuerit 
ingressus meus; ^ vyndyuot, vynnyuot^ vy nyuot) 1, 250. attvyggwreic (ad uxo- 
rem laeam) 1, 274. vynggwely (lectus meus) 1, 290. 
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Post numeralta seith (septem), wyth (octo), naw (novem) infectio nasalis: 
seith mlyned (septem anni) Mab. 2, 198. 212. 376. 3, 29. 98. 272. ntm nos a naw 
nieu (novem noctes et novem dies; dieu) 2, 241. nau nieu (novem dies) Leg. 
2, 11, 7. Exemplum num. wyth mox inter composita. De causa infectionis 
supra dictum (pp. 44. 117); translata tamen invenitur infectionis vis in alia nu- 
meralia, in quibas non *8it eadem causa: pedwar ugeint mlyned (24 anni) 3, 98. 
100. chue vgeyn myu (sexies vicenae vftccae) Leg. 1, 10, 18. 11, 20 etc. can 
myhu (centum vaccae) 1, 2, 3. 

In lingua aremorica etsi infectione nasali plerumque vacant mediae in- 
choantes, pauca tamen illius exempla non solum e Buh. afferri possunt: entre 
an nou men hras (inter duos lapides crassos; = an dau) 148, 1. dan naou glin 
(in duobus genubus; = dan daov) 96, 12. 180, 5. en noar (in terra; doar) 4^ 
12. 8, 24. a dreff an er man (post portam hanc; dor) 54, 1, e Cath. guignal 
an ncndagat (connivere), gant ioy aqueiff an nou dorn (complodere), erochm an 
7iivquisll (i. e. cutis testiculorum, scrotum), barrenn an nor (clatms), sed etiam 
in hodiema lingua formulam an or^ de qua monet Man., non monent Dom. 
Lgn., vigere patet e dictionibus: dirac an or (ante portam) D., war ann 6r 
(ad portam), drd doull ann or (per foramen portae) L. De scriptione confe- 
ratur ann en M. an eon D. an env L. eff Cath. respondens vetasto an nef (cae- 
lum). Nusquam invenimus cornicum exemplum. 

2. Infectae tenues cambricae: ymhoen (in poena; = ynpoen^ ympoen, yni- 
moen^ ymhoeri) Mab. 3, 199. yn mhenn y maes (in capite, fine planitiei; yn penn^ 
ymmenn^ ymhenn, ynmhenn) 1, 3. ygharat (nom. propr/fem.) 1, 262. vyghyghor 
(consilium meum; eygh(yr) 1, 286. ygkarchar (in carcere) 1, 290. 291. Exempla 
tenuis t transeuntis in nh mox in compositione proferentur; in coDstructione 
nulla inveniuntur, contra aeith gantref eeith caniref (septem pagi) 3, 144. 

A comica dialecto haec tenuium infectio aliena est perinde atque ab are- 
morica tam vetere quam hodierna, quae profert i ti vel enn ti (in domo), ut 
e tdl (in fronte, prope), 4 pdd (in duratione, diurante tempore), i ker, enn ker 
(in urbe). 

Ceterum in combinationibus cambricis enumeratis non aliter assimilantor 
mutae labiales et gutturales atque liquida ipsa (cf. p. 117 sq.). Itaque inve- 
nitur liquida assimilata cum servata tenui, ut cum labiali: vymjH^rthawr (por- 
tarius meus) Mab. 1, 263. ympenn y vantell (in margine pallii eius) 1, 3. ym- 
pop dyn (in quovis homine) 1, 33. Interdum omnino nihil mutatur, si secuntur 
dentales: uyndeu uab (duo filii mei), vyndihenyd (occisio mea) 1, 33. 253. yn 
deu hanner (in duas partes dimidias) 1, 13. i^yntaryan (clipeus meus) 1, 9- 
vyntebic (opinio mea) 1, 245. vyntaty vynntat (pater meus) 1, 252. Immo desti- 
tuta invenitur consona inchoans: ym benn (in initio), yn gyfagoe (in vicinitate; 
penn^ cyfagoa) Mab. 1, 236. cf. seith gantref (supra). 

Oeterae consonae non tanguntur: vy lludettcunsc (vestie mea lutoaa) Mab. 
1,4. yn lle arall (in alio loco), yn Uys (in aula) 1, 5. 237. vy march (equas 
meus) 1, 4. vym merch (filia mea) 1, 291. yn ryuygus (in superbia) 1, 242. vy 
ffyd (fides mea) 1, 243. vy chwaer (soror mea) 1, 252. 

U. In compositione 1. infectae sive assimilatae post nasalem mediae ex- 
emplum cambricum notissimum est nomen Cambroram ipsum, quod in codice 
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Leg. scribitur Kemro^ Kemry (Camber, Cambri), fem. Camraes, Camaraes 
(Cambra), plur. cxfmry^ kymt^y in Lib. Land. privileg. eccl. p. 113 ct Mab. 2, 
50. 242. 3, 90. Hodiemae formae: Cymro^ plur. Cymry (Camber, Cambri), fera. 
Cymraes (Cambra), unde Cymreig (cambricus), Cymraeg (lingua cambrica; cf. 
Saesoneg^ Seutoneg^ lingua saxonica, auglica), Cymru (Cambria). Est composi- 
tum e praep. caw, iuncta cyn- (cow-), et subst. bro (terra, = hrog^ pp. 90. 137) 
significatque in sensum adiectivi versum (ut graeca eiusmodi composita) con- 
terraneum (cf. lat. contubemalis pro contabemalis), eandem terram habitantem, 
indigenam. E forma Cymro^ P^^r. Cymry (flexlonis internae, = Cymbryg^ ut 
escyb^ episcopi, ex escob^ %^'w> cornua, e korn^ quamquam e simplici bro for- 
matur pl. brdydd\ pariter atque e penn^ caput, pl. penTieu^ hod. pennau^ com- 
positum est kytttnbenn^ pl. kytunbynn^ qui una sunt principes, Mab. 2, 389) 
prodierunt, vocali mire immutata, formae Cymru et Cymraen^ vetustissima forma 
(qoam audissent Romani, nisi hoc nomen ortum esset post invasionem Saxo- 
num) foret Combroges, cui oppositum est significatione vetustum nomen gallicum 
AllobrogeSy i. e. alienae terrae incolae.* Eiusdem modi composita hodie extant 
complnra: cymmraint (subst. comprivilegium , idem privilegium, adi. comprivi- 
legiatus, qui eodem {roitur privilegio; cyn-bratnt)^ cymmrawdd (confabulatio ; 
hrawdd)^ cymmrawd (confirater; brawd)^ cymmriw (contusio; britv) etc. Item in 
Mab. cymwt (= cymhwt^ arem. combot^ compot^ p. 192) 2, 372. 

Mediaram infectio nasalis in compositione post numeralia supra dicta seithy 
ttytkf naw: seitknyn (septem homines; dyn) Leg. 2, 1, 74. wyt/imliryd (octennis) 
Mab.3, 201. 

2. Infectae tenues cambricae: cymhar (coniux; = cym-par^ compar) Mab. 
2, 216. kynhem (subtacere; kyn-teun) 2, 42. kynhebic (similis; kyn-tebic) 2, 378. 
kynnwryf (tumultus; kyn-twryf) 2, 381. keghor^ kyghor (consilium) Leg. Mab. fq. 
agherdet (deviatio; kerd) Mab. 1, 266 (cf. p. 118). 

Sunt autem hic quoque neglectae infectionis exempla: ambreinaul (non 
privilegiatus), ampriodaur (non possidens) Leg. 2, 11, 29. 32. Ac particulam 
kyn- compositam cum adiectivis, etsi origine vix diversam a praepositione, 
semper consona destituta sequitur in Mab.: kymoynnet (aeque albus) 1, 257. 
kynuonhedicket (aeqae nobilis) 1, 264. kyndecket (aeque pulcher) 1, 250. 276. 
hfndristet (aeque tristis) 1, 33. kyngj*yfet (aeque fortis; cryf) 1, 24. 

Ante liquidas praeter m, quae post c^-, an- destituitur, pro cy-^ cyn- et 
on- sunt fcHrmoe cyw-, cyf- et am-, a/-. Exempla infra inter composita. 



* Cni oonfero germ. AUiatif AlimUoy sedes, terra aliena, terra romana ab Alamannis oceu- 
pata. Interpretatio yetusta ap. Scholiast in luvenal. p. 347. ed. Crameri: 'Allobrogae GnWi sunt. 
Ideo autem dicti Allobrogae, quoniam brogae Galli agrum dicunt, alla autem aliudf dicti igitur 
(fuia ex aUo loco /uerani troksUm" Forsitan reetius, quia in alienam terram, a Gallis ante non 
poesessam, translati erant. Eodem modo compos. cambr. aUdut (alienigena, ex alieno populo 
oriundus; ttU p. 99) Leg. fq.; cum altera parte nominis conferenda vetusta Antebrogius Caes., 
Antebroges Plin. £ voce cyn (primas, praeeminens; =: kgjit^ in superlat. kyntaf, cf. nom. gall. 
Cintognatus) si compositum esset nomen CymrOy ut putat Owenus, inyeniretur destitutio mediae, 
non infectio nasalis. 




mm SECUNDUS. 



DE NOMINE ET PRONOMINE. 

:rlustrata regula sononim et mterna Tocum stnictara tronsiinuB ad eiter- 
ructuram flexionum, quibns ceteras orationie partes superant nomen, pro- 
, verbum. Noraen et pronomen tractabimns hoc libro secundo, qao de 
ibus praesertain substantivi et adiectivi agetur, concordantibus in monn- 
nostris, addentur quae bis vocibus praeterea adhaerent, deminntionis et 
onie fonnae. Quibus omnibus praemittendae sunt articuli formae, sub- 
da nomina itumeralia, tandem pronomina, in singuUs capitibus. 



CAPUT PRIMUM. 

De tribus generibus veteris Hnguae et articula 

omnibuB linguis celticis hodie non plus quam duo Dominis geners distin- 
r, genns masculinum et femininum. Sed patet tam e yetustis nostns 

hibernicis quam e cambricia pronominis demonstrativi formis, nt id ce- 
mnibus linguis huius afGnitatis sic in vetere celtica tria genera fmsit 
lum pronominum sed etiani subsfantivonim et adiectivorum, postea demtun 
discriroine inter masculinum et neutrum grammatico haec duo geners in 
commixta esse, eodem modo quo in liugua gallicaua. Id quod iupriinia 
ar articulo veteris linguae hibemicae, qui proprias cuiusqne generis in 
) saltem singulari formas exhibet 



I. Articulus hibernicus. 

a lingua bibemica radicalis articuli coneona N plenimque aut geminBts 
nr (ut in genetivo sing. generis feminini, genetivo et accosatiTo pliH' 
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coiusvis generifl, denique in formifl INNA et INNAN) aut aucta accedente 
media D (ut in gen. sing. et nom. plur. generis masculini et in dat. sing. cu- 
iusvis generis, in forma IND) quae in tenuem quoque T provehitur, sive se- 
qoitur S in principio vocis mortificanda, sive periit S terminalis (id quod in 
nom. sing. masculini generis factum esse ostendit analogia cum linguarum co- 
gnatarum tum priscae gallicae conspicua in flexione nominum). Singularis N 
(praeterqnam in neutri generis nominativo et accusativo numeri singularis ca- 
sibus, qui simplicem N ante vocales, medias, liquidas servant vel assimilant, 
eandem amittunt ante tenues et spirantes, non igitur radici sed terminationi 
tribuendam) non extat nisi in formis aphaeresi curtatis eorundem casuum, qui 
bisyllaba alias forma utuntur, ac semper fere in dat. plur., aut cum periit con- 
sona terminalis. Quare suspicari licet, ND ab origine ad thema articuli hiber- 
nici pertinuisse nec nisi assimilatione facta in NN et N transisse. Apparet 
autem ex altera forma dativi et accusativi, quae sola sequitur praepositiones 
quasdam (o, renj iam, con cum dativo, la^ fri^ triy tar^ co cum accusativo, Vn, 
for cum ntroque casu constructas), S quoque principio articuli propriam fiiisse, 
qoae postea fere perierit, servetur tamen post illas praepositiones. Statuimus 
igitur thema articuli SIND (= aandd), cuius locum in nom. et acc. sing. neutr. 
tenet SA, 

Itaque formae pleniores extant: INT, IND (SIND), INN (SINN), INNA, 
INNAN, AN (SAN); formae curtatae: NA, NAN, SN, NAIB (SNAIB). Ex 
his INNA (NA) et NAIB (SNAIB) nec ipsae in fine mutantur nec mutant 
consonam sequentem; INNAN (NAN) et AN (SAN) integrae «ervantur ante 
vocales, medias, liquidas (nisi quod mediae b et liquidis m, /, r assimilatur n 
terminalis), ante ceteras consonas reiciunt n, nihil tamen mutare solent in con- 
8ona proxima; INT, cuius analogiam fere sequitur INN (SINN), ante vocales 
solas integra servatur, ante quamlibet consonam privatur consona terminali, se- 
qaentem autem litteram non mutat Magis variat IND (SIND), quae sola in- 
ficit consonam sequentem, servata ante liquidas et mortificatam / ac vocales, 
transiens in INT ante 8 emortuam, in IN ante tenues et medias. Distinguen- 
d%s igitur sunt coUocationes ante tenues, ante medias, ante liquidas, ante vo- 
cales, ante 8 et /. De duali ac de ablativi reliquiis infra agetur. 

Schema autem' articuli, probandum deinceps exemplis e codicibus nostris, 
est hocce: 

Sing. 

Masc. Fem. Neutr. 

Nom. intj in ind^ in an^ a 

Gen. ind^ in inna^ na ind, in 

Dat. (siyndy (8i)n (8i)nd^ (8i)n (^ijndy (8i)n 

Acc. (8)inn^ (8)in (8)inn^ («)in (ir)an, (8)a. 

Plur. 

Nom. indy in inna^ na inna, na 

Gen. (in)nan^ (in)na \ 
Dat. (s)naib^ (8)nab l in tribus generibus. 
Acc. inna^ (8)na ) 

Zbo80, oeamm. cblt. Bd. IL 14 
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Singularis. 

Masculinam. Forma primaria (SIND) IND quae servatur ante vocales, 
liquidas, spirantes, nisi quod ante s fere in INT transit, mutatur in, IN ante 
tenues et medias, in interioribus huius numeri casibus, genetiyo et dativo, in- 
ficit consonam sequentem, sive servata sive excussa est ipsius consona termi- 
nalis. Non tangit consonam sequentem forma nominativi INT, vix accusatiyi 
(SINN) INN, etsi ipsae integrae non servantur nisi ante vocales. Ecce exempla 
siQgulorum casuum: 

Nominat. INT, cuius t servatur ante vocales, sed perit ante quamvis con- 
sonam, non inficiens. INT: intathir nemde (pater caelestis) Wb. 4*. ni corp 
int&in ball (non corpus unum id membrum) 12'. asber intdia anfoirbthe (dicit 
aetas imperfecta, homines imp.) 13^ intimmormtis dognither frimom (scandalim 
quod fit contra eos) lO^ ni ni dam intidol (ne est quidem quidquam idolum) IT. 
intintdivcht (intellectus, sensus) Sg. 201'. inti (is) pron. fq. Pro quo INDT 
in uno exemplo: indtairdirctta (gl. claritudo) Sg. 2'. IN: am, fondrodil incoim- 
diu dochdch (gl. unicuique sicut divisit deus) Wb. 10*. cid incoimdiu dodgni 
friamug \cid\inmug friachoimdid (sive dominus id facit in servum suum sive 
servus in dominum suum) 27\ issi indainim aslam dochomalnad recto di ni in- 
corpp (gl. secundum interiorem hominem; i. e. est anima quae est parata ad 
explendam legem dei, non corpus) 3*^. intecttaire maith (gl. bonus dispensator) 8^ 
ingnim^ ingnimson (factum, hoc f.) Tr. 103. 104. mad sladn inbaU (si sanum est 
membrum) Wb. 12**. indomumo (mundus hic) 9\ hme donindin inmacc (cum 
tradit filius) 13**. ishS insenduine (est hic vetus homo) 27\ cein basmbeo uifer 
(donec vivus sit vir) 10*. anasrubart infdith (quod diiat propheta) 13*. 

Accus. SINN, INN ante vocales. SINN post praepositiones supra com- 
memoratas: frisainnebride (adversus Hebraeum) Ml. 2*. isinndiar (gl. in aSra) 
Wb. 25*. dd coesinndin L coeinnoin .i. co cr. (gl. usque ad unum, non est qui 
faciat bonum) 2'. lasinnathir nemde (apud patrem caelestem) 19*. tresinncLtnmni- 
gudsin (per hanc denominationem) Sg. 59*; alias INN: inndis died (gl. inqoie- 
tos, corripite; i. e. aetatem inquietam) Wb. 25". innairdegnusigud (significatio- 
nem) Sg. 77'. innimthdnad (gl. talionem) 181'. cenmd innainmnid (excepto lo- 
minativo; cenmd cum accus.) 201*. Sed SIN ante consonas: lassincoimdid 
(apud dominum) Wb. 25*. laamtfer^ lasinferj lamnfeir (apud virum) 9*. 13'. /W- 
sinfer (contra virum) 10*. frieincetkir (ad animal qnadrupes) 13". tarmi corpsin 
(trans hoc corpus) 15"; item IN ut in nominativo: ni gebat incomarbus (non 
accipient hereditatem) Wb. 4". ar incorp marbde (ad corpus mortuum) 3'. in- 
brdn (maerorem) 5*. Eclipsi hodiemae comparanda sunt ttisin mbratfind (per 
pallium album) Tr. 55. in nerchoimded (gl. apologiam) Tr. 82, ut acc. fem. 
laein ngutai (cum vocali) Sg. 7*. tris in nirie (per fidem) Tr. 43, gen. plor. 
tridluthad inna nnel (per compaginem nubium) MI. 9r. 

Genet. IND ante liquidas, consonam emortuam^ vocales, IN ante tenues 
et medias, inficiens. IND : run indrechtOy cosmulius indrechto (mysterium, simi- 
litudo legis) Wb. 15'. 20'. rectire indrig (praepositus regis) 17*. ind/bgair 
(gl. pronuntiationis) Sg. 3*. darcenn indoesa lobuir (pro aetate infirma, pro in- 
firmis) Wb. 10". foraU&ir indidil (super altari idoli) 10". bisei indepecuip (mores 
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episcopi) 3I\ comalnad mdhuili rechto (impletio omnis legis) 20*. Pro quo 
effertar INT ante 8 emortaam: intaecktaiffiha (gl. simulationis) Ml. 31*. fomam 
intsommaii (snb ingo divitis) Ml. 2V, dotraektad intaailm (ad tractationem psalmi) 
Ml. 25'; minns accurate: boill indsendtiini (membra veteris hominis) Wb. 2T. 
ttmm indiroiho (gl. Anio; i. e. nomen fluvii) Sg. 35*. IN: ires inchdich (fides 
cuiusTis) Wb. 2*. ieinanmim inchaimded (est in nomine domini) 9'. dochum in- 
cknrpsin (ad hoc corpus) 3*. gnim inchrocktho (actio crudfizionis) 8*. doecmaUa 
side fcir indluim mair inchoirpein et inphectaein (colligit hic in se massam ma- 
gnam hnius corporis et huius peccati) 9'. fflicc ocaeluff inphectho (callidus in per- 
suasione peccati) 14*. Non tanguntur infectione dentales (cf. p. 179): intempuil 
(templi) Tr. 80. intairmchrutto (transformationis , imago; tairmchruthad) Wb. 
15\ intesa (gl. caloris) Sg. 6'; quare hio quoque IND notatum invenitur ut in 
neutro: indtdraind (gl. qualitate, i. e. formae) Sg. 3**; eadem igitur ratione ac- 
cipiendum f&rbe indoffimrata (perfectio bonae cogitationis) Wb. 3*. induini (ho- 
minis) 12*. dinchamull indiumaa (de camelo superbiae) Tr. 60. In mediis b et 
g etsi notata non est infectio: imnetha inbetho (tribulationes mundi), 6 dethidin 
inbetlio (a cura mundi), accobra inbetha (cupiditates mundi) Wb. 10*. 14*. 15*. 
hi coindeilc inffotho (in comparatione vocis) Sg. 3*, sine dubio tamen valuit in 
pronuntiatione. 

Dativus ut genetivus, nisi quod S inchoans eadem qua in accusativo tbt 
tione aut servatur aut perit; quacum una absorbetur vocalis articuli termina-. 
.libos vocalibus praepositionum praecedentium, ut do, o', di. Exempla formae 
IND: dondlucht ailiu (alteri parti) Wb. 16*. dondmacc (filio) 1\ dindriuth (de 
cursu) 20*. ondrectairiu (gl. a villico) Pr. Cr. 62\ mdfeecur (a vespera) Sg. 
183*. dondfiur (ad virom, viro) Ml. 14*. dindfiur (de viro) Wb. 22*. dndfoffur 
(voce) 12*. dondaihir (patri) 13*. dondoscar (gl. idiotae) 12*; SIND: forsindim- 
marmus (in scandalo) Wb. 1*. fbreindainmnid (in nominatv^o) Sg. 207'. hisindlucsin 
(hoc loco) Sg. 8*. Ante e mortificandam item SINT, INT: issintsalm (in psahno) 
MI. 14*. isintsalm (id.) 43 r. 32 r. isintsalmso (in hoc ps.) 14*. 24^ dintsens (de 
sensu) 14*. dintsruth buadarthu (gl. de turbulento rivo) 2*. huantsommu (a divite, 
accepit munera) 36'; minus accurate huandsndthiu (a filo) Sg. 54'. IN, SIN: on- 
pkapa leo (a papa Leone) Cr. 40'. donchdmdid nemdu (domino caelesti) Wb. 27". 
onckiunn (e capite) 22'. dunchrunn (arbori) 8'. donchorp marbdu (corpori mor- 
tali) 3'. Non notatur infectio in mediis b eiffi dunbrdthir (firatri) Wb. 10*. don- 
hdith (gL idiotae) 12*. isinbiuth (in mundo), isinbiuthso (in hoc mundo) 12'. 12*; 
Wc quoque IND scriptum: dindbestatu (de moralitate) 5\ Non inficiuntur den- 
tales: ontechtairiu (de legato) Wb. 14*. dintemul (gl. obscuratione solis) MI. 
16*. isintuisiulsin (in hoc casu) Sg. 204'. dintecnatatu (gl. de familiaritate) 
ML 2'. hontecnatatu (fiuniliaritate) , hondoirmaiffthetaid (gl. squalore) MI. 28*. 
i^ndomunsan (in hoc mundo) Tr. 16. donduini (homini) Wb. 4*. dondaum (bovi) 
10*. isinddnsin (in hac scientia) 18*. 

Femininum. Sunt articuli feminini formae in singulari IND, INN, INNA, 
c quibus prima sola inficit, quae est nominativi et dativi, altemans cum IN. 
Formae accnsativi, quae fit IN ante vocales, et INNA genetivi non inficiunt. 

Nom. IND, IN ut gen. masc. Forma IND: indalmsan (eleemosyna) Wb. 
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16'. 17\ isheo indanim, isirlam inddnim (est yiya, prompta anima) i\ 5*. ind- 
eclaia (ecclesia) Tr. 60. indencae (iimocentia) Ml. 24^. indecmaiUe (gl. insolentia) 
31^ indingen (filia) Wb. 10*. indepistilse (epistula haec) 27*. indkuall (gL elatio) 
MI. 28^. indladm (manus) Wb. 12*. indndibe (sanctitas) 9'. indrann insce (pars 
orationis) Sg. 3*. indrdm (Roma) 174*. indfdiUe (gaudiom) Wb. 16*. indfciUe 
(gl. calliditas) Ml. 28*. indfoirinn (gl. factio) 33*. tndfoidtiu (confessio) Wb. 4*. 
. INT ante 8 emortuam: m&i' intserc condechuith in cru, (mi^us amor donec venit 
in crucem, Ghristus) Wb. 22*. inUerc (gl. affectus) Ml. 43r. intaaHae (lox, sol) 
26 r. dr. intsillab (syllaba) Sg. 25*, intdllah 25*, sed indsillab 26*. isUsariol (gl. 
libido) Ml. 34*. Forma IN: inchathir (civitas) Wb. 21'. niincholinn donathdira 
(non caro est, quam vituperat) 3*. inchorcur (purpura) Tr. 115. inehiaU (intel- 
lectus, notio) Sg. 27*. inchoss (pes) Wb. 12*. Non infecta tenuis dentalis ut supra 
notatur in Ml. 28*: indtogaa (gl. circumventio); itaque ne media quidem d infecta 
putari debet: indiassin (gl. uterque; i. e. haec duitas) Sg. 2*. indearc bratharde 
(amor fratemus, = deierc) Wb. 33'. Non notata infectio ceteramm mediarum: 
leicjidir duib inbritJiemnactein (sinetur, concedetur vobis hoc iudiciam) Wb. 6*. 
inben (mulier) 22*. inglaineein (haec puritas) 9*. 

Dat. ut dat. masc: isindaimsirsin (hoc tempore) Wb. 1d\ isindinducbdil 
(in gloria) 4". dondingin (filiae) 10*. dindluib (gl. de rosa) Sg. 35*. as ind fe- 
tarlaid (e vetere testamento) Tr. 39. dondfritobairt (oppositioni) Sg. 183*; mi- 
nus accurate dindseit (de via) Wb. 24*. don^oiUi (luci) Sg. 183*, ubi duU^^ dofUr 
expectares. rob6i issinchait/iir (fuit in civitate) Wb. 13*. hisinchoMr (in civ.) 
Sg. 28*. isinchitne tuiste (in prima creatione) Wb. 1*. iareinchdintoU (gl. secun- 
dum bonum placitum) Wb. 20*. ieintuaichli (in astutia) 8'. dondeackt^ donddi" 
neckt (deitati, humanitati) 32*. dinddeilb (de forma) Sg. 5*. 

Acc. SINN, INN ante vocales, SIN, IN non inficiens ante qoamlibet con- 
sonam, ut in accus. gen. masc. Forma SINN: treeinnaimeir feisein (gLtempus 
per se) Sg. 188*. tresinndenm^f (g\. per tantundem temporis, i. e. per eandem 
magnitudinem; m4it fem.) Cr. 34^ isinnaimdU (gl. in sui adsertionem) Ml. 29*. 
fnsinniarfaigid (gl. adversum inquisitionem) Ml. 20'; INN: conricci innaimsir 
hitaam (gl. usque adhuc; i. e. donec attingit tempus quo sumus) Wb. 9*. sech 
innaimsir (ultra tempus) Sg. 217*. ni epur frib innalmsin (non dico vobis ele- 
emosynam) Wb. 16^ innaudbirt (gl. phase, fjAcies; i. e. oblationem) Cr. 37*. 
huare ndd fo7'cmat inninni (quia non servant significationem) Sg. 50*. ar inninni 
(gl. propter significationem) Sg. 137*. Forma SIN: f^sinmertrich (saper mere- 
tricem) Wb. 9*. frUsinUiinn ,i,frisinfochri€C nemdi (ad bravium, i. e. ad merce- 
dem caelestem) *2i\ trissinprecept (per doctrinam) Wb. 12*. tresinfuil (per san- 
guinem) Wb. 20*; IN: doforsat incathraig (condidit civitatem), conratgatar «i- 
cathraig (construxerunt civitatem) Sg. 31*. 32*. incairi (gL notam) Ml. 28*. w- 
caUc (gL phase, facies; i. e. pascha) Cr. 37*. incoimdemnacht (gL dominatnm, 
ferre) MI. 35*. inlainn (gL coronam) Wb. 11'. in/diltisin (gaudium hoc) 6*. w- 
frinni (veritatem) Ml. 36*. ir^ectso (nunc) fq., cuius altera forma indectso ad 
ablativum adverbialem referenda est (cf. sub adverb.). Est tamen etiam ante 
vocales liquidae scriptio simplex: ar inamcai (gl. propter morum modestiam; 
supra nom. encae^ ence^ innocentia) MI. 31^ in arim (gL summam) ML 36*. 

Gen. INNA et NA: aitribtheid inna caihrach (incola civitatis) Sg. 124*. 
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run mna cruehe (mysterinm crucis) Wb. S\ inna togaiae (gl. simulationis) Ml. 
31'. irvnaib inna deacte^ hi runaib inna deacte (in mysteriis deitatis) Wb. 2**. 
5*. dineurt inna deeerce (virtute amoris) Wb. 16". airechas inna rdmce (princi- 
patos Romae) Sg. 174*. dothaidbse inna nUite (gl. explanandae quantitatis causa) 
Sg. 151*. inna flaithemnachtce (gl. dignitatis, gradus) Sg. 2*. rann airegde inn0 
arnne (pars principalis animae) Wb. 25^ bolad inna idbairtesin (odor huius obla- 
tionis) Wb. 22*. isadinmichi inna indocbdle (in abundantia gloriae) Wb. 27*. 
tindnacol inna hiriee (receptio fidei) Sg. 209". NA: 6 aicniud na c^ne tuisten 
(nafcujra primae creationis) Wb. 21\ hi /oirciunn na cetnce rainne (in fine prioris 
partis) Sg. 18^ iedochruth comiraire na desse (est inhonestum simul sermocinari 
duos) Wb. 13*. accomol cr, et na cecihe (iunctio Chr. et ecclesiae) Wb. 22*. 

Neutrum. DifFert hoc genus a masculino et feminino solaforma primaria 
AN in casibus rectis; in casibus obliquis IND habetur eodem modo quo in ob- 
liqois generis masculini. 

Nom. AN ante yocales et medias, A ante ceteras consonas (p. 43), excep- 
tis liquidis, ante quas n articuli saepius assimilatur quam omittitur. AN (am 
anie fr): anaccobor (gL animus voluntatis; i. e. voluntas) Wb. 16". dobtromma 
anaccobor collnide beoe (gravat yos yoluntas carnalis adhuc) 8^ amdirruidig. 
anaiwihein (est derivatum nomen hoc) Sg. 56". isJied inso anaithescc (est hoc 
responsum) Wb. 9*. animdibe adchi cdch (circumcisio quam scit quivis) 2*. 
ropo fochonn amrgaire (fuit interdictio causa, peccandi) 3*. anorpe nemde (here- 
ditas caelestis) 27*. cctd lib anuileee (sunt vobis haec omnia), anuile robdi i/etar- 
Ucci (onme quod fuit in vetustate) 16^ 27*. ant^ antsiu (id, hoc; masc. inti^ iu' 
tinUf fem, indt) pron. fq. ambds tiagmeni (mors quam subimus) Wb. 15". ished 
ambeccsin nammd (est id hoc parvum solum) 24*. andechor /eil eter corpu nemdi 
(differentia qnae est inter corpora caelestia) 13*. andSainnineichthech (deuomi- 
nativum) Sg. 29". am. rombtfi andligedsin i/etarlicci (ut fuit lex haec in vetustate) 
Wb. 10'. andligednisin (lez, regula haec), andliged dogniat greic (regula, quam 
observant Grraeci) Sg. 7". 40*. andiall cechtar indarann (declinatio utriusque 
partis), iss. andiall ninmedonach (haec est flezio intema) Sg. 74". 158". inmaith 
andubso amne (bonumne hoc atramentum ita? glossa scriptoris codicis atramen- 
tQm temptantis, infira in foUo) Ml. 18'. Substantivi numeralis and^de (utnimque), 
andidesOj andedesin (horum utrumque) exempla inter numeralia. angair rob&i,. 
(yox|?] quae fuit) Sg. 176". ised angne cetne (gl. eadem ratio; i. e. haec est ratio 
prior) Cr. 33*. angrdd asisliu (gradus qui est inferior) Wb. 4". Forma A: 
aHnme sainemaHsin (singulare hoc mandatum) Wb. 3'. atinphed (gl. spiritus), 
atinfed (aspiratio, per h) Sg. 6*. 9*. atir romanach (gl. romanus ager), atir cen^ 
tarach (gl. citer ager) Sg. 33*. 39". atrideso^ atridesin (haec tria; cf. inter nu- 
meraiia) Wb. 5*. 9*. 12*. acethardeso (haee quatemitas; i. e. haec quattuor) Wb. 
21'. araaric acenelce /othaircthesin (gl. babieae pallacinae: de nomine philosophi; 
L e. nam eius inventum hoc genus bahiearum) Sg. 217*. is/rideacht q/iadmsse- 
^ (gl. testimonium diximus adversus deum; i. e. est contra deitatem hoc test.) 
Wb. 13". a/irluge (gl. iusiiirandum) Ml. 36*. iss. a/olad cStnae (hic est sensus 
prior), a/olad 7 inchiall (gl. vis et significatio) Sg. 9". 27*. a/ordtal /omdobca' 
'w (doctrina quae praecipitur vobis), a/orcital iccas (doctrina quae salvat) Wb. 
3". 30*. guidmini airndip maith c/orcell doberam diibsi (gl. oramus semper pro 
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Yobis; i. e. ut sit bonus nontiaB qudm feramas de Tobis) Wb. 25'. afarcil be8$ 
lib dinaib anib (abondantia quae est Yobis divitiarum) Wb. 16*. asainreth (gL 
proprium, est nominis) Sg. 26". attda lemaa aaainredsa (est mihi haec proprie- 
tas) Wb. 32\ aiaa icach epistil asainchomardeain (gl. quod signum in onmi 
epistula; hoc propriom signum) Wb. 26\ Articulus ante liquidas: isderb alm 
laihe (est certus numerus dierum) Sg. 66\* iehed cdliinn (est haec pars, est hoc 
illud quod etc.) Wb. 12". ished inein aUinn (hoc est rete) 29\ doairchet allad 
(praedictus est dies) 6\ iedildiu ammag rogab mil (est pulchrior locus quem 
cepit oculus) 12*. isspirtide annuiadnies uile (est spiritaale omne testamentom 
novum) 15\ arrindaiu (hoc signum caeleste) Sg. 70*.** 

Acc. ut in nominatiyo, nisi quod S servatur post praepositiones supra no- 
minatas. SAN: triesandedesin (per hoc utrumque) Wb. 4*. foreani asrubart 
(super id quod dixit) 9\ trisanimthanadsa (per hanc altemationem) 13\ isoA' 
indarbae (gl. in repulsam) Ml. 23*; elisa vocali forma SN: tresngni (per figu- 
ram) Sg. 73*. AN: gaibid immib anetach macc coimsa (sumite circa vos hwic 
vestem filiorum carorum) Wb. 27\ ni dunaibhi fodaimet animdibe colnide tm, 
mani comal. anim. uitiorum (gl. pater circumcisionis; i. e. non iis quipatiuntur 
circumcisionem carnalem tantum, si non perficiunt circumcisionem vitioriim) 
Wb. 2\ cid anuathathnisiu (gl. relictus sum solus et quaerunt aTiimftfn meam; 
i. e. adeo hanc singularitatem, etiam hanc unam) 5*. hare dorrigeni cr. anuHeso 
(quia fecit Chr. omne hoc) 15*. m tucei ambeelre asbiur (non intellegit ser- 
monem quem dico) 12*. conecat andide (possunt utrumque) Sg. 39^. imme' 
foliigai ahdligedsin (efficit hanc legem) 157^ angaimredsa (hanc hiemem, 
hac h.) Wb. 31*. dindi dobeir angrdd (ab eo qui dat gradum) Wb. 29*; hic 
quoque elisa vocali N: ni epur nisin (non dico hoc) Sg. 73*. Forma SA, 
A: conecat atridesin (valent haec tria) Wb. 33'. aracethardese (propter haec 
quattuor), tressacetharde (per quattuor) Wb. 31*. 32*. forsacenilce metirsin (gl. inter 
Phalecios; i. e. genus hocmetri) Sg. 8'. aprono, narticoldaeA.aprono. gcdbes en- 
grucus narticuil (gl. articulum sive articulare pronomen tam masculini quam 
feminini generis assumit, commone genus) 61*. sluindid afolad c^tnae (gl. nec 
minuit significationem; i. e. significat sensum priorem) 9*. rocreitsicbi aforcell 
(credidistis nuntium) Wb. 25*. Ante Uquidas: cossalaasa (gl. usque nunc; i. e. 
usque ad hunc diem) Wb. 23*. aUaesin (hunc diem) Wb. 15*. aHeth o laim deiss 
(gl. dextram eius, h litterae partem; i. e. dimidium e dextra manu) Sg. 17*. 
arrad (gratiam) Wb. 29*. frisarind (circa constellationem) Cr. 18*. 

Gen. IND, IN, ut in genetivo generis masculini : eicndag indraith diadi (ob- 
trectatio gratiae divinae) Wb. 29*. cosmulius indfiadnissi (similitado testimonii) 
Wb. 19*. intaidUch (gl. satisfactionis) Ml. 23*. indfolaid (gl. significationie, 
proprietas) Sg. 27'. indfordtil (gl. eruditionis) Ml. 19*. oc aintin indforcitHsa 
(in receptione huius doctrinae) Wb. 16'. run indforciUsin (mysterium huius 
doctrinae) Wb. 28*. archuit indanihe (ratione nominis) Sg. 211*. indawfna dilis 



* Alias hoc subfitantivum est generis masc., cuius ezempla yideas inter subst. pronomiualia. 
Yariant etiam alia quaedam, ut imthanad, 

** Satis frequens praeterea articulus generis neutri ante voces latinas, quae affenmtur in 
codd. Wb. et Sg. : ished atwnesie insin (est hoc to honeste), ished dim allegiiime (est hoc ro le- 
gitime) Wb. 25^ 30*. ishinmn anaUus 7 analitus (est idem i6 altus et to alitns) Sg. 56^ etc. 
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(Dommis proprii) Sg. 26\ ocslifnd indedisin (in sigmficatione utriusque) Sg. 
209*. Neglegenter scriptum incethurdai^eo (horum quattuor) Ml. 36% quod de- 
bebat esse inch. 

Dat. (DO)ND, (DO)N, nt in ceteris generibus: dondediu»in (utrique horum) 
Wb. 9*. dindtinchosc (institutione) 5*. dindtrediu (de tribus) Sg. 3*. dontoi^d 
(fructui) Sg. 61*. ieindanfhaifn (in nomine) Sg. 30*. 31*. 54*. dn bunud (gl. a 
principali; i. e. ab origine) Sg. 33*. Ante s item int pro ind: isintsenmuini^ 
isintsenmim (in sonitu) Wb. 12*. 13**. hisindlvcsin intsainriuth (gl. in Xerolopho 
Byzantii; i. e. in loco hoc proprie, ablat. adverbii loco) Sg. 8*, intsainnud Ml. 
38 r.; sed indsainriud Pr. Cr. 1% minus accorate. 

Miscentur tamen hic ut in aliis casibus et generibus interdum duae formae 
dictae, ut IN pro IND: ocin/orcitul (in doctrina) Wb. 31% ut in masculinis 
/orsinmvg (in servo) 8*. dunmoindeinmidetu (gl. ad generalem munificentiam) 
Ml. 8r. donjiur (viro; supra dondjiur^ dindfiur) Wb. 11". /ochumachte inmaicc (sub 
potestatem filii; cf. supra dondmacc) 13*. estoec innfine (expressio vini) Ml. 24*. 
IND pro IN: ieindbuinniu (in tuba) Wb. 12*, ut in nom. fem. indbendacht (bene- 
dictio) 19*, dat. masc. C08indbrud.i,c08indepert aeingaib miit (gl. dicuntur autem 
ista com emphasi) Ml. 23', acc. fem. cen Jre8C8in,i.dice trieindchomairli dorat 
ackito/el (gl. praeter spem, i. e. eius salvationis per consilium quod dedit A.) 
ML 23*. am. indclainn (ut stirps; amcU cum acc.) Wb. 5*. 

Pluralis. 

Non est in hoc nnmero formarum articuli pro singulis generibus diversitas. 
In solo nominativo distingnitur masculina formar a feminina, quae eadem est 
generis neutri. Per ceteros casus eaedem trium generum sunt formae. 

Nom. masc. IND, IN ut in gen. sing. masc: bit lese indhuili ddni (erunt 
ei omnia dona) Wb. 27*. isdo tiagait indritaisin huili (illuc pertinent omnes 
res hae) 5*. indndib ata ellachti hi cr, (sancti qui sunt uniti in Chr.) 21*. ind- 
Tigain ^l. reguli) Sg. 45*. INT ante e emortuam: dagnitie dam int^abindai 
aniein (faciebant etiam Sabini hoc) Sg. 28*. intaailm (pdalmi) Ml. 30*. doib do- 
aisilbter inteailmein (iis attribuuntur psalmi hi) 2\ intsommai (divites) 28'*. int- 
seuit bite hi cach crich (viae [?] qnae sunt in omnem finem) Ml. Sed etiam: 
iticr, ataat imdtiein (gl. viae meae qnae sunt in Christo lesu) Wb. 9'. indslid 
(gl. ostreae) Cr. 34*. IN: inphreceptori (gl. praedicabunt, praeceptores) Wb. 5\ 
inchaingnimai (bene&cta) 29*. inchnamai (ossa) Ml. 22*. itnidirb inboillsin 
(sunt emortua haec membra), itcorp inboillsin (sunt^corpus haec membra) Wb. 
II'. 12*. inddini kisiu (homines hi) 12**. 

Nom. fem. INNA, NA: hithdein irina ranna aili (sunt hae partes ceterae), 
inna teoir rannasa (hae tres partes) Sg. 22*. 26*. itmdra na bretha (gravi^, sunt 
iudicia) Wb. 17*. /ritaiaibret na dorche (opponunt eam tenebrae) Sg. 183*. 

Nom. neutr. nt fem.: inna toranda (gl. figurae) Sg. 4*. inna anmann trena 
' . doformagddar (nomina substantiva adiunguntur) Sg. 28*. 

Gen. INNAN, NAN (INNA, NA, p. 43 ut an, a p. 213.) in tribus gene- 
ribufl. Masc. : essiirge innanuile marb (resurrectio omnium mortuorum) Wb. 13*. 
'fndad ingni innaniiside (laus cognitionis auditorum) 11*. persan nan abstal oU 
chene (persona ceterorum apostolorum) 18*. tindnacul innan ddnce (largitio do-* 



^*f 
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norum), ilaa* nan ddne (nmltltudo donomm) 21% 22*. candadas innan degnmam 
(candor bene£actorum honun) Tr. 55. fognam tnnamball (servitiam membroroin^ 
Wb. 12*. nertad ram braithre (exhortatio fratrum) 10". indochdl inna nod 
(gloria ganctomm) 13*. budid innammtled (yictoria militom) 11*. cosc innafn- 
moge (institatio servorum) 29*. dUerc inna grec (amore Graecorum; pro inncn 
gre(i) Sg. 1*. anmmann inna crann (nomina arborum) Sg. 61*. dechor inna corp 
tal, (differentia corporum terrestrium) Wb. 13*. dluimm inna senpecthe. dlmm 
inna sualche (gl. veterem hominem, novum hominem; L e. massam veterom peo- 
catorum, m. virtutum) 22\ toissech na f , Aoe (princeps prophetarum) 33*. Am- 
chenn naeacardd (circa caput sacerdotum) Sg. 54*. 

Fem.: octimthirecht innanidbart (in ministerio oblationum) Wb. 10'. innan 
dule (gl. mundi elementorum) Sg. 3*. coec innamban (habitos mulierum) Wb. 
22*. dechor inna pian (difFerentia poenarum) 13', na persan (personamm) 1*. 
22*. temel inna tol domunde (obscuritas voluntatum mundanarum) 21*. hisee tnna 
fedb (mores viduarum) 29*. accomol inna ranttgabdl (coniunctio participioram) 
Sg. 193*. etarcne narruun diade (cognitio mysteriorum divinorum) Wb. 26*. 

Neutr.: con etarceirt innambelresin (cum interpretatione harum linguarum) 
Wb. 13*. inna forcetal (gl. institutionum) Sg. 9*. airitin na forcetaUin (receptia- 
nem harum doctrinanim) Wb. 16*. innairath (gl. gratiarum) Wb. 15'. 

Dat. SNAIB, SNAB post praepositiones ante dictas, alias NAIB, NAB in 
quolibet genere : donaib ballaib (membris) Wb. 7*. 12*. donaib nSibaib (sanctis), 
donaib uilib ndibaib (omnibus sanctis) 14*. 17*. donab huilib doinib (omnibas 
hominibus) Sg. 189*. amaib huilib geintib (gl. Graecis; i. e. omnibus gentibus), 
amab geintib huilib Wb. 1*. 2*. dinab gabalib (gL de coUectis; i. e. de do- 
nis, eleemosynis) 13^ amab uilib cumactib (supra omnes potestates) 21*. ar- 
naib grddib nemdib (supra gradus caelestes) 21\ amaib riib ilib (gl. super 
omnes caelos) 22*. honaib crichaib cammaib (gl. obliquis sulcis) MI. 2*. honaib 
iarfaigthib mesidib (gl. iudiciariis inquisitionibus) Ml. 15*. huanaib herchoUtih 
tdisechaib (gl. praepositis personarum definitionibus , est usus ApoUonius) Sg. 
199*. onaib rannaib (partibus) Sg. 202*. araeoirad edn dinaib fochaidih (gl. pro 
absolutione malorum, refert gratias) Ml. 19*. dinaib eulasaib no donaib etarcnaib 
(gl. de experimentis) Ml. 19*. Formae plenioris SNAIB exempla: isfoUus w- 
naib doh^iathraibso (est perspicuum in his adverbiis) Sg. 201*. isnaib desimrec- 
taib (in exemplis) Sg. 209*. Alia videas infra IV. 2. Cum ND semel: dun- 
daib abstolaib (apostolis) Gam. Omittitur b interdum sequente labiali: dona 
baUaib ailib (aliis membris; sequitur mox in eadem columna: donaib ballaib 
ailib. Cf. in eod. cod. 16': i cacha besaib^ pro i caehah) Wb. 12*. oc na fo- 
thaircthib palnacdib (gl. ad bahieas pallacinas) Sg. 217*. Infectionem consonae 
sequentis, quam habet unum exemplum a Stokesio allatum L. Ardm. 178 b. 2: 
dunaib chethrairib (gl. quatemionibus), respuunt donaib cairciby forsnaih cair- 
cib (de scopulis, super sc.) Tr. 115. forsnaib conaraib (gl. in semitis) Ml. 15 r. 
huanaib cellorib (gl. ex prumptuaris) 12r. donaih cenelaibsin (his gentibus) 
Sg. 201*. 

Acc. INNA, NA, SNA (post praepositiones ante dictas) fonna trinm ge- 
nemm communis. Masc. : messimmir inna firaingliu (iudicabimus veros angelos) 
Wb. 9'. dodurget inna firu (pelliciunt viros, pellices) Sg. 68*. ciadugneid na ri- 
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tusa (qaamiris tscitkiis res has) Wb. 22^. niriai naddnu diadi aranihdeb domunde 
(gl. non tarpe lucnun sectantes, sint diaconi) 28". cosmili frima preceptori (pi- 
miles praeceptoram) 14'. lama litridi aili (apad ceteros litteratores) Sg. 28*. 
tarma deo (per deos) 217^. ima cammaigthiu (gl. oblicationes) Ml. 48 r. Fem.: 
leic uait inna tuari (mitte a te cibos) Wb. 6^ addanmi na runa diadi (nosci- 
mas mysteria divina) 12*. Neutr.: forsna dligetha remeperthi (super officiis 
antedictis) Wb. 13*. inna cemmen (gl. gressus) Ml. 22*. innatireso (has. terras) 
L. Ardm. 17b.l. 

Dualis numeri exempla, per quem in omnibus praeter dativum casibus 
una articuli forma IN extat, infra sequentur. 



n. Articulus britannicus» 

Maior formarum penuria britannicae linguae, qua inprimis fiexio nominis 
differt ab hibemica, rel in articulo conspicitur, cuius hibemica formarum ra- 
rietas neque in hodiemis dialectis britannicis extat, neque in vetustis. In qui- 
bus cum sola radix supersit abiecto omni casuum numerorumve discrimine, in 
tanta hac formarum inopia patet britannice parum distincte designari substan- 
tiyorum genera, quae diserte distinguit vetusta lingua hibemica. 

RadicaUs britannici articuli ut hibemici est littera N, quae per se apparet 
inclinata ad praepositiones praecedentes vocalibus terminatas, ut do^ da^ di (ad), 
tre (per), o (ex) etc., in lingua aremorica tam yetusta, ut in chart. Rhed. 1, 39 
in chart. a. 821: don roch (^^ad rocham'* ibid. 1, 41 in chart. a. 824; i. e. ad 
rapem), quam in Yita S. Nonnae: dan bro (ad terram) 16, 7. dren bro (per 
terram) 2,6. etren bedis (inter mundi habitatores) 160, 11, in quo libro abso- 
luta eiusdem articuU definiti est forma a», indefiniti un^ semper etiamtunc per 
» scripta. Nec differt comicus articulus definitus an vel en^ inchnatus item 
ad Tocales finales praecedentium particularum, ut Je (ad), ha (et): 'fen bya (ad 
mundum) P. 5, 2. 43, 4. '^en meneth (ad montem) 52, 1. jen meny^yow (monti- 
bus) 170, 1. han benenas (et muUeres) 169, 4, indefinitus un: war ben vn me- 
neih (ad apicem montis cuiusdam) P. 16, 1. vn venyn (mulier quaedam) 84, 1. 
vn burgeey vn marreg (ciyis, miles quidam) 214, 1. 217, 1. Propius ad hib. ND 
accedunt com. Jen ne^yn (avibus) P. 206, 3. ^en nempynnyon (cerebro) 134, 3. 
han nohan (et boves) Cr. 1069; proxime arem. and erdh (nix) Barz. Br. ed. I. 
4, 13. Mims ideo usus est hodiemae linguae aremoricae, quae n utriusque ar- 
ticuli an {anri)^ un {eunrC) non servat nisi ante yocales et A, ante liquidam n 
(ante \ assimilatur), ante dentales dy t^ eandem ante ceteras consonas omnes 
matat in r; magisque mims communis usus liquidae r pro n articuli defiiuti 
(indefiuitum enim recentiorem respuit ut hibemica) iam in yetusta lingua cam- 
brica, in qua articulus absolutae positionis est iV, cuius r, ut n aremorica, sola 
inclinatur ad praepositiones di (== hib. (2o), o (ex): dir (= arem. hib. don)^ or 
(= hib. on). 

1. Cambricus yetustioris linguae IR, (I)R per omnes casus. 

Sing. nom.: irdigatma (gl. area), irtinetic oceenn gulan (gl. tincta murice 
lana) Ox. 37\ 40*. In notatis Ox. 22\ 23*. de mensuris : irpimphet eterin (quinta 
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avis), imimer bichan^ irmaur nimer (numerus parvus, magnus), tV bis bichan 
' (parvuB digitus). maliduc ir claud (ut ducit fossa) L. Land. 216. 

Gen. nom ir bleuporthetic buch (gl. lanigerae, templa iuvencae) Ox. 38*. In 
L. Land. : nant ir hebauc (vallis accipitris), allt ir cicbran (rupes corvi), ar hit 
ir nant (in longitudine vallis) 150. penn ir claud (caput fossae) 216. dicirchu 
ir ffuoun breiih (ad petendam paludem, ad paludem variegatam versus) 187. di- 
circhu ir pant (ad cavitatem versus) 231. 

Dat. in irgttorimhetic datl (gl. in arguto foro) Ox. 38'. in irham, in irgaem 
(aestate, hieme) cod. Lichf. or dometic (gl. domito, orbi), or guordiminn:u: (gl. 
ab invito) gl. Ox. 39'. 39^ dir minid (ad montem, sursum), dir pant (ad cavum), 
dir finnaun (ad fontem) L. Land. 149. 150, ibid. talia plurima. 

Acc. ircaiauc (gl. libellum) Ox. 39 \ trus ir all (trans acclivitatem), trui ir 
gueirclaud (per pratum) L. Land. 231. 234. trui ir coit (per silvam) ibid. etc. 

Plur. nom. ircilchetou (gl. vela), ir leill (alii), ir anamou (gl. mendae), ir 
onguedou (gl. exta) Ox. 38'. 39\ 40*. 41'. ir hestoriou (sextarii) gl. Ox. 22*. 

Gen. bet ir alltudion (sepulcrum peregrinorum) L. Land. 216. 

Dat. dir arpeteticion ceintit*u (gl. miseris patruelibus) Ox. 38'. dir escip 
(episcopis) L. Land. 113. dir marulinniou (ad mortuas paludes), dir carnou 
(ad lapidum cumulos) 174. 226. 

Acc. ir emedou (gl. aera, pulsat; sing. aes) Ox. 38'. irdigatmaou (gl. cir- 
cus, pl.) 39*. 

In recentioribus codicibus etsi ante vocales semper manet arti6ulu8 plenos 
YR (in Leg. interdum er)^ ante consonas tamen R non servatur nisi Bola coale- 
scens cum praecedentibus praepositionibus di^ quae excusso d tum iam in t, ^ 
abiit (tam hib. do, ad, quam hib. di^ de, p. 199), a (cum), o (a) vel conivnc- 
tione a (et). Exempla: yn erbyn er escrythur lan (contra scripturam sacram), 
en yr amser glan hunnu (sacro hoc tempore) Leg. praef. yr amherawdyr arthtr 
(imperator Arthur) Mab. fq. y bwyt arllyn (cibus et potus), y nef ar dayar 
(caelum et terra) Mab. 1, 5. 8. kynamlet ar syr (aeque numerosus ac stellae) 
lilab. 1, 7. dechreu di or hyn odidockaf (incipe tu ab eo quod maxime miran- 
dum) Mab. 1, 2. e brenyn adele roy ir urenynea (rex dare debet reginae) Leg. 

1, 1,5. egueneyr saraet yr brenyn (fit sar. regi) Leg. 1, 2, 2. mynet yr gegin ac 
yr vedgeU (ire ad coquinam et ad cellam mulsi), eisted yr bwrd (sedere ad 
mensam; y ^ di =s hib. rfo), yn gyuagos yr gaer (in vicinitate castri), ar dryll 
arall yr march (et pars altera equi; non y march ut aCas ante consonas, ergo 
y = dt = hib. dt, de^ gall. hod. du cheval) Mab. 1, 2. 3. 5. 14. 

Exutus autem illis particulis in isdem codicibus ante consonas articnlas 
reiecta consona r est Y (e Leg.): auelles e Kemry (vidit Gambros), amser e ga- 
rauuys (tempus ieiunii) Leg. praef. y vys e becan (digitus eius parvus) Leg. 1, 

2, 3. dechreu yoet y med (coeperimt bibere mulsum) Mab. 1, 2. yn mhenn y 
maes (in capite campi) Mab. 1, 3. In Libro quoque Landavensi, cmus scriptio 
fluctuat inter vetustiorem et recentiorem, pro tV frequens est t : trui % eoit (per 
silvam) 197. nant i meneich (vaUis monachorum) 192 etc. 

2. Cornicus articidus AN (vel EN) et (A)N, vocalem absorbente praece- 
dente finali particulae. De consonae sequentis infectione supra actum cst (pp. 
186. 196). 

Sing. nom. an gueyl o (consilium erat) P. 32, 1. an dus vae a Jeserya (po- 
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pulus bonus desiderabat) 4, 1. han dus esa olf/n dre (et populas onmis qui erat 
in oppido) 97, 2. / '^eaa an venyn game paris ens Jt/ huhujas (erat mulier cum iis, 
quam volebant accusare) 33, 2. ol en da han drok kepar (oinne bonum et malum 
pariter) 24, 4. en tebeU el a v^ynnas . . y demptya (malus angelus voluit eum temp- 
tare) 13, 2. en debellwrek . . . eth (mala mulier ivit) 159, 1. " 

Gen. pobyU an bys (populus mundi) 6, 2. dre vtrtu an tas (per virtutem 

patris) 3, 1. 

Dat. mo8 Jen dre (ire ad urbem) 27, 2. ogas Jen beth (prope ad sepulcrum) 
253, 1. an ughelder.,'}en bya pan deyskynnas (ex altitudine in mundum cum 
desc^dit) 5, 2. 

Acc. terry an tempel (frangere templum) 91, 2. war an bys, dris an bya ol 
(in mundum, per totum mundum) 2, 2. 31, 2. dris an vro (per terram) 250, 2. 

Plor. nom. an princis esa yn pow (principes qui erant in regione) 64, 1. 
y torras en veyn (fracti sunt lapides) 209, 4. may fyth torrow benegis..han be- 
nenas (ut sint yentres benedicti et mulieres) 169, 3. 4. en e}ewon (ludaei) fq. 

Gen. wAy pryncys an dewolow (yos principes diabolorom) R. 97. 

DaL Jen menyjyow why a ergh (montibus mandabitis) P. 170, 1. lesus,. 
a leueris jen dowjek (Jesus dixit duodecim apostolis) 47, 1. pylat a ros Jen 
vorogyon aga ro (P. dedit militibus eorum donum) 250, 1. 

Acc. an veyn ma gura bara (hos lapides fac panem) 11, 3. ef a sawye an 
gkvyon (sanabat aegrotos) 25, 1. war en enevow (super animas) 17, 4. 

3. Aremoricus yetustior AN, (A)N in qualicunque locatione, casus et 

nomeri. Ezempla e Yita S. Nonnae (Buh.). 

Sing. nom. doe an roen mat (deus rex bonus) 12, 25. duit eo an pret (ve- 

nit tempus) 8, 21. 

Gkn. e les an roen (in aula regis) 208, 10. a perz an roen (a parte regts) 
36, 4. quent comancc an bet (ante initium mundi) 78, 24. tremen an mor (per- 
corsus maris) 8, 10. 

Dat. tost dan mor (vicinus mari) 32, 1. dan tut (populo) 46, 10. 108, 10. 
fln lech hont (e loco illo) 2, 4. 

Acc. voar an bet (in mundum) 2, 2. dren bro^ dre an bro (per terram) 2, 
6. 6, 12. dren bet (per mundum) 204, 4. dren forest man (per hanc silvam) 34, 
15. beden maru (usque ad mortem) 102, 15. 

Plur. nom. an peoryen bezent plen soutenet (pauperes sint optime susten- 
tati) 68, 11. an hol loznet (omnia animalia) 30, 18. 

Gen. nation an bretonet (natio Britannorum) 78, 25. crouer an steret (crea- 
tor stellarum) 90, 15. dre splet an pechedou (per consequentiam peccatorum) 10, 2. 

Dat. doe so guir roen dan ploneou (deus qui verus rex est vicis) 54, 17. 
obediant . . dan mandamantou (oboediens mandatis) 28, 14. 

Acc. mir .. anhol gourchemenou (serva omnia praecepta) 62, 4. gouden poa- 
nyou (post dolores) 146, 2. entren preladet (inter praelatos) 208, 19. 

In eodem libro articulus indefinitus, ignotus liuguae cambricae, extat du- 
plidtcr scriptas VN (semper sic in MJ.), VNG: vng mab bihan (pucr parvus) 
46, 20. euel vn merch (ut puella) 18, 8. da vvg mestr (magistro) 110, 11. me 
guel vng merch (video puellam) 34, 17. greomp vng anclin (faciamus inclinatio- 
nem) 72, 13. 
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CAPUT SECUNDUM. 

De nominis flexione. 

1. Nomen hibernicum. 
A. Declinatio. 

In vetasta lingua hibemica, quae magna formarum nominis Tarietate ser- 
vata longe superat eiusdem aetatiB cambricam, est duplex declinandi ordo, quo- 
rum prior ea nomina amplectitar, quorum themata vocalibuB terminantur, poste^ 
rior, quorum themata in consonas desinunt. Ita rem se habere cum probetor 
analogia ceterarum linguarum cognatarum, tum praeclare confirmatnr casuom 
reliquiis quamyis tenuibus priscae gallicae et cascae hibemicae (ogmicis litte- 
ris scriptae). Quae cum tenuiores quidem sint, quam ex quibus iusta et per- 
fecta declinationis imago construi possit, tamen haud mediocriter in quibusdam 
ad rem faciant, suo quaeque loco sequentur praemissae formis, quas codices 
nostri praebent. Ad priorem illum' ordinem fere pertinent adiectiya, quae in 
paucissimis proprium modum secuntur, non tota specie ut in aiiis lingcds, e. c. 
germanica et slavica; posterior ordo solorum fere substantiTorum est, nec tam 
frequens exemplis quam prior. In utroque ordine vocales flexionum sunt aut 
extemae, in fine accedentes, aut intemae, locum occupantes ante consonam ter- 
minalem, sive est radicis siye deriyationis. Sunt praeterea substantiya quae- 
dam discrepantia ab usitatis declinationis modis propriis formis, siye ano- 
mala. Omniinn homm dualis numems non per se solus, ut in aliis linguis 
quae dualem seryarunt, personas yel res duas significat, sed constmctus cum 
numerali dd pariter atque in dialectis britannicis. Ceterum sola substantiya 
in formam dualem flexa sunt, adiectiya semper pluralem induemnt 

Ordo prior. 

Substantiya et adiectiya generis masculini et neutri concordant flexione; 
substantiya et adiectiya generis feminini ex parte proprios modos secontur. 
Exhibeo primum schema omnium declinandi modomm, quos dico series, pro- 
ponens paradigmata singulomm, omissis tamen locatiyo et ablatiyo casibus, 
quorum reliquiae, ubi sunt diyersae a datiyo formae, suo quaeque loco infra 
tradentur; profero deinde substantiya et adiectiya probantia formas cuiusyiB 
seriei hic expositas, aut yarietates earum offerentia, ex ipsis codicibus. 

« 

Declinatio masculina et generis neutri. 

Paradigmata: I. a. Exemplum non deriyatum baU (membmm)^ deriyatom 
tuisel (casus); b. cdle (socius). Exemplum huius diyisionis deriyatum, ut eekire 
(mulio), tectire (legatus), addere non tam necessarium yidetur, quam in priore 
ob intemas flexionis yocales. 11. fdiih (yates). m. bith (mundus). 
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Neutnua a masculmo illad tantum differt, quod nominatiyus et vocativus 
formantur ut accusativus, et hi idem tres casus ih numero plurali proprias 
flexiones induunt, diversas a masculinis, quae ex exemplis infra sequentibus 
patebunt. 



Sen I. 



Ser. n. 



Ser. ni. 







a. 


b. 

cile 


fdiih 


• 


Sing. 


nom. ball 


tuisel 


bith 




gen. baill 


tuiiil 


cili 


fdiho 


betho 




dat. baull 


tuisiul 


ciliu 


fdith 


biuth 




acc. baU-^ 


tuisel-n 


ciJe-n 


faith^-n 


bith-n 




voc. baiU 


tuinl 


cili 


fdith 


bith 


Plur. 


nom. baiU 


tuidil 


ciU 


fdithi 


bethai 




gen. baU-n 


tuisel-n 


cile-n 


fdithe-n 


bithe-n 




dat. baUaib 


tuislib 


citib 


fdithib 


bethaib 




a. V. bauUu 


tuisliu 


ciUu 


fdithi 


bithu 


Daal. n. 


a. V. baU 


tuisel 


cile 


• 


bith 




gen. baU 


tuiael 


cile 


(fdtho) 


betho 




dat. ballaib 


tuislib 


cilib 


/dmb 


bethaib 



Dec]|inatio feminina. 

Paradigmata: IV. a. Exemplum non derivatum rann (pars), 
briatkar (verbum); b. tuare (cibus). Y. duil (creatura, elementum). 



Sing. 



Plur. 



Ser. IV. 



a. 



■S 



nom. rann briathar 

gen. rainne brdthre 

dat. rainn brilhir 

acc, ramfi-n briihir-n 

voc. rann briathar 

nom. ranna briathra 

gen. rann-n briathar^n 

dat. rannaib briathraib 

a. V. ranna briaihra 



Dual. n. a. v. rainn 



brHMr 
gen. rann briathar 
dat rannaib briathraib 



Ser. V. 



b. 




tuare 


dml 


tuare 


dulo 


tuari 


duU 


tuari'^ 


d^U^ 


iuare 


dMl 


tuari 


duili 


tuare*n 


dvile-n 


tuarib 


duilib 


tuari 


diiU 


tuari 


dHl 


tuare 


(dHo) 


tuartb 


duiUb 
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Series I. 

Thematam principio in A (0) exeuntium, quam Yocalem seryaront formae 
gallicae ac vetustissimae hibemicae, amissam produnt hibemicae mutationes 
Yocalium i^ u^ e^ 6 deficientium in e^ o. ia^ ua in singularis numeri casibus 
nominatiYO et accusatiYO, pluralis genetiyo. Postea abolitis plerisque termina- 
tionibus oritur species flexionis intemae, qua in pluribus casibus, praesertim 
gen. dat. sing. et nom. plur., notae homm casuum i et u proximam siYC radicis 
siYC deriYationis Yocalem aut comitantur aut supprimunt. Frequentius ita in- 
ficiuntur a et ^; et a in illis casibus aut in ai (oi, ut) et au transit, aut eYa- 
nescens in t etu] e autem, ubi defectione ex i profecta est, in i redit et in iu 
mutatur, e primitiYa aut in eosdem sonos aut in ^' et ^ transit. Item o de- 
fectione orta ad.t^ redit, sed primitiYa o, 6, a, ia Yix suscipiunt u iuxta se, cum 
i transeunt in oi (m*), ot, at, ei (e)\ i cum i in eiui^ iuiy eoi, eui (p. 19. 20), com 
u in eu^ io^ iu\ 6i et di nusquam mutantur. Cum nomina, quae in -e desinunt, 
in formis quibusdam discrepent a ceteris, duae fiunt diyisiones. 

DiYisio A. 

Ex reliquiis priscae linguae gallicae, quibuscum concordant formae in in- 
scriptionibus ogmicis repertae, hoc fere schema construi potest declinationis 

masculinae: 

Sing. Nom. -o* Plur. -ot 

Gen. -i (-o^) 

Dat. -u Q-aboa) 

Acc. "On (-M«) 

Voc. -« 
Quaram terminationum abolitis Yocalibus praeter u acc. et a (at) dat plur. 
omnibus in codicibus nihil relicuum est nisi n acc. sing. et gen. plur. (p. 45); 
produntur tamen Yocales olim terminales infectione consonarum sequentium 
(I. 2.). Voc. plur. hic ut in omnibus utriusque ordinis seriebus propria fonna 
amissa in accusatiYi formam abiit; abl. et loc. in plurali et duali a datiYO non 
differunt; loc. sing. huius seriei cum genetiYO congruit SubstantiYa et adiec- 
tiYa generis neutri in n. a. y. plur. fere feminini terminationem -a adsciscunt. 

Singularis. 

Nom. subst masc. Gallica: ^eyo^aQog^ Contexto*, IccaYM, Oppianicnw, 
DoirM, Andecamulo^, Toutissicno*, Tarbellino^, Cemunno^, tarYO^; Tmtikno», 
KYito^, Lekato», Tanotalo« Inscr. calocatano^ (papaYer silYestre), odoco* (herbae 
nomen) Marc. Burd. Hibernica: CorpimaqYa« Inscr. Ogm. = Corbmac\ e codd. 
nostris: inhall (membrum) Wb. 12\ inmacc (filius) Wb. Sg. infer (Yir) fq. 
indomunso (hic mundus) Wb. 9*. felsub (philosophus) 26*. — dia (deus) fq. 
bandea (dea; cf. p. 178 not.) Sg. 63'. 60\ 66^ 

Subst. neutr.: anaccobor (Yoluntas, cupiditas) Wb. 3*. 8". 16*. anatrabsin 
(gl. possessio haec) Ml. IT. ambds, ambdsnisin (mors, haec mors) Wb, 15\ 15*. 
bds naiU (alia mors) Ml. 30 r. andiall (declinatio) Sg. 74^ anderbad (certitudo) 
Sg. 90*. andliged (lex, regula) Sg. 7^ 40\ andechor (differenida) Wb. 13^ ang- 
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gaktr (morbns) Cam. angrdd (gradus, ordo) Wb. 4\ angeU {ang, taraisse, gl. 
idoneum pignus) Ml. 27'. andermet (gl. oblivio), aformet (memoria) Ml. 23\ 
afarceU (institutio) Wb. 25*. dforcital (doctrina) 3*. 30*. aaaitharsin (hic labor) 
11'. afolad (significatio) Sg. 9\ 27'. asceko (narratio haec) Ml. 16*.. acenel 
(genus) Sg. 211'. ished bunad mochlainde (haec est origo generis mei) Wb. 6'. 
isfuath neperta (est figura loquendi) Sg. 137\ leth ngotho (dimidium vocis) Sg. 
5'. re niuil (luna lulii) Cr., 32\ asil nairegde (semen eius principale) Wb. 4*. 
aes nesci^ aes nescai (aetas lunae) Cr. 32. Nc. 

Adi. masc. : impirut noib (spiritus sanctus) Wb. 4'. 4*. 8*. bio (vivus) 10\ 
19'. E derivatis pertinent huc frequentissima adi. in -ach^ -ech, 

Adi. neutr.: atir romanach (gl. romanus ager), atir centarach (gL citer 
ager) Sg. 33'. 39^*. andiaU ninmedonach (declinatio intcma) Sg. 158\ 

6en. subst. masc. Gallica: Segoman', Dannotak' (cf. Oppiantcnos, Toutis- 
sicnos, Trutiknos?). Ogmica: Nocati, maqz (filii), mucoz (nepotis? cf, maccuy 
mocu Beitr. I. 344 sq.), Uddamt, Curc/, Sagramnt maqt Cunatami (Sagrani filii 
Cunotami). E codd. hih. : fochumachte inmaicc (sub potestatem filii) Wb. 13*. 
armenmuin indfir (in mentem viri) 13*. beim a dnn (illisio eorum capitis) Ml. 30r. 
colaa poil (usque ad diem Pauli) Wb. 5^ ainm alaili thriuin (nomen cuiusdam 
herois; tren) Sg. 96'. di muntir cessair (gl. de cessaris domo, Caesaris) Wb. 
24*. gnima adim (facta Adami) 13*. sil adim (seminis Adami) 15*. apstal apstil 
(apostolus apostoli) 18'. ni amert indomuin (non propter virtutem mundi) l5*. 
ointad inpopuil (unitatis populi) Ml. 37 r. maldacht in popoil (maledictio populi) 
Tr. 111. indilhrub parduis (in deserto paradisi) Tr. 18. 19. — fochum^ichte ddei 
(sub potestatem dei) Wb. 22*. rad dce (gratia dei) 3*. 12'. etargne ndce (cogni- 
tionem dei) 21'. dUtod d6 (gl. sacrilegium, i. e. abnegationem dei) 1*. tuicsiu 
de (electos dei) 4*. dothuil dee^ ituil dee (ad voluntatem, in voluntat^ dei) 5*. 
10'. runa dee (mysteria dei) 8*. irrunaib ddee^ dimnaib dde (in mysteriis dei, 
de m. d.) 12*; cf. no. Iiandeae (nomen deae) Sg. 29*. 

Subst. neutr.: sainigud truip s6n (gl. schema variare; trop^ tropus) Ml. 53 r. 

imchloud ceneiuilna diiU (mutatio generis vel declinationis) Sg. 31*. fobith soire 

ceneiuil (propter nobilitatem gentis) 40*. ecsamlus ceneiuil (diversitas generis) 

211'. incheniuilsin^ incheniuilsin (gl. lingua ladis, gl. ladis) 31*. 32*. inchoisc 

ceniuU ( significationis gentis) 28'. 28* =,inchoisc cenMiil 32*. aireclias cenedil 

(praestantia generis) Wb. 1*. isoiri ceneoil (gl. nobilitate generis) Wb. 17'. 

cen fodail ceneuU, cen fodail ceniuil (sine distinctione generis) Sg. 33'. 

152'. fodail ceneiuU Sg. 61'. octdircud raith (in effectione gratiae) Wb. 14*. in- 

taidUch (gl. satisfactionis; acc. ataidlech infra) Ml. 23'. riin indforcillsin (my- 

sterium huius doctrinae) Wb. 28*. bibdu bdis (reus mortis) 1*. darcenn pecca. 

didiu sil adim (pro peccato igitur seminis Adami) 15*. ancride indei'mait (gl. 

iniuria oblivionis) Ml. 23*. doforaithmit (memoriae tuae) 44 r. ointu fordtil (uni- 

tas doctrinae) Wb. 13*. tdrmach galir (auctio morbi) 29'. torad sathir (fructus 

laboris) 10*. Ug sdithir (merces laboris; sdithar) 23'. 29*. rect conuLCCobuir (lex 

concupiscentiae) 13*. airitiu abiith (sumptio victus sui) 9*. am. indclainn bumd 

(nt stirps originis; biad^ bunad^ 5*. anmnhann atoraid (nomina fructus earum, 

arboram) Sg. 61*. torand folaid (signum sensus) 26*. 27'. archuit folid (ratione 

«ignificationis), herchoiUud folid (definitio sign.) 138'. 189'. isinnunn fuad folid 
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leu (gl. qui cam sit...figara substantiae elas, patris; i. e. est eadem fignra 
sigmficationis apud eos) Wb. 32*. /irmac aicnid (gl. filius meus es tu; i. e. 
veras fiKus naturae; aicned) 32*. tar recht naicnid (trans legem naturae) Sg. 
217*. forbrisiud dliffid (infractio legis) 181*. foditiu cech imnid (toleratio cuius- 
yis passionis) Wb. V. doiHoacelad dis eeci^ dotOe aiseeecai (ad cognitionem aeta- 
tis lunae) Cr. 32\ Nc. 

Adi. masc. : tre thesbaid naich baill (per defectum membri alicuius) Sg. 5". 
isinanmim inepiruto ndib (est in nomine spiritus sancti) Wb. 9*. inneurt tnepirto 
ndib (gl. virtute spiritus sancti) 6*. fobis srotha luaith (in modum torrentis ra- 
pidi) 32*. indaisso boicht (aetatis pauperis; i. e. pauperam) Ml. 31'. inchruinn 
toirthig (arboris firugiferae; nom. crann toirthecK) Ml. 15*. indolachruinn toirthich 
(gl. olivae) Wb. 5*. comneseim^ comnissim (proximi; nom. comnessam) Wb. 23*. 
1*. cuilichy inchulich (gl. pro&ni, hominis; cuUech) Ml. 28*. 30*. 

Adi. neutr.: asainreth indanma dUis (peculiare nominis proprii; nom. atnm 
diles) Sg. 26*. m^th (gl. adipati, obesi), maUl (gl. tardi, cordis) Ml. 20^. 

Dat. subst. masc. GaUica: Alisant^, Magalt^, Anvalonnacu. Hib. e codd. 
dondaum (bovi) Wb. 10*. dofiur^ donfiur^ do 6en fiur (viro, uni viro) 10*. 11*. 
21*. onchiunn (e capite) 11". isindoinbtdl (in eodem membro) 12*. dunchrunn, 
donchrunn (arbori) Wb. 8'. Sg. 61*. dondmacc (filio) Wb. 7". isintsalm (in psalmo) 
Ml. 43 r. Sfolt (capiUo, decalvetur) Wb. 11*. onach mud^ onach mud (nullo modo) 
Sg. 25*. 203*. iccach lucc^ icach lucc (gL in omni loco) Wb. 7*. 24*. do cach caJthr 
rur (omni civi) Sg. 33*. do ceneus (Aeneae) Sg. 31*. den chamull^ din chamuU 
(de camelo) Tr. 60. hipardus (in paradiso) Tr. 17. iar fiach (gl. secundum de- 
bitum) Wb. 2*. — hua dia (a deo) Ml. 48r. 6 dia Wb. 15*. rocretsisi do dia 
(credidistis deo) 1*. bad india indfdilte (gl. gaudete in domino; L e. sit in deo 
gaudium) 23*. du dea (deo) Cam. 

Subst. neutr.: far cetnu divll (in prima decUnatione; diall) Sg. 90*. do 
Mtrub (ad domicilium: atrab) Wb. 2r. dinrath (de gratia) 5*. donffrddsin (huic 
gradui) 29*. 6 bds (a morte) 14*. hisintarunt (in forma) Sg. 3*. noichtkiche col- 
leuth (undetricenale spatium, undetricenorum dierum cum dimidio) Cr. 3*. hi 
forcitulj do fordtul (in doctrina^ ad doctr.), iar fordtul^ di forcitul (post d., de 
doctr.) Wb. 5*. 15*. 16*. ;^8*. do intinscitul (ad inceptionem) Ml. 16*. (J» bunud 
(gl. a principali) Sg. 33*. do detrud (ad libidinem) Sg. 68*. dothorud^ dithorud 
(ad finictum, de fructu) Wb. 10*. dontorud (fimctui) Sg. 61*. Awa dUgud^ di dU- 
gud (a lege) Sg. 181'. Ml. 19*. illestur (in vase) YSTb. 22*. indHhrub, indiOirvb 
(in deserto) Tr. 18. 19. dindhuUiu cheneul (de omni genere) Sg. 40*. hieach ce- 
niul (in omni g.) 2*. docach ceniul (omni genti) 31*. docach ceniul 10*. Mira 
scriptione docheneiuil (gl. communia simt, i. e. ad genus) 64*. ibarsduiUi (in 
nuntio vestro) Wb. 17*. — itossuch, itossoch^ itossug^ itosug (initio) 14*. 15'. 22*. 
28'. 6 thossuch (ab initio) 7*. ingalar^ renagalarsom (in morbo, ante illius mor- 
bum) 23*. iamagalar (post eius morbum) 12*. issirrce choir (iusto tempore) 25*. 

Aut his aut masculini generis substantivis sunt adnumeranda: do thor- 
muchy iar tormuch (ad, post auctionem) Sg. 77*. 153'. 6 fuguU (gl. iudicio; 
nom. fugaW) Wb. 9*. in itur (in multitudine) Wb. 22*. hibarcumung (in yestra 
potestate) YtTb. 5*. ucUhecmungg (gL ab eventu) Sg. 28'. doftUung (ad toleratio* 
nem) Wb. 25'. 
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Adi. masc. : ondfescur maull (a yespera sera) Sg. 183\ on epirut n&ib (a 
spiritu sancto) Wb. 14*. dindanci^ctmivch (ab infideli; nom. ancretmech) 10*. 
Adi. in ^ach non mutantur: dundfercach (irato) Ml. 22*. donbrdthir hiressach 
(fratri fideli), donlobur hiressach (infirmo fideli) Wb. lO^ 11*. 

Adi. neutr. : i cach imnivd (in quavis tribulatione; imned) Wb. 7*. 6 nach 
miihuth (ab aliquo singulari; vathad^ singularis numerus) Sg. 71*. ar anmmaimm 
dilw^ (pro nomine proprio) 27\ huansuidiu biuc (gl. modica sessione) Ml. 47 r. 
imlforcunn duthrach (gl. votivo exitu, destituti) 19'. Ad idem genus referendi 
esse videntur ablativi adverbiales ut inbiucc (gl. paulatim) Sg. 12*. innephdilivs 
(gl. improprie) Ml. 28''. intsoer (gl. libere) 3P. diriug^ diriuch (recte) Wb. 17*. 
Sg. 197*, de quibus cf. libri IV. cap. I. 

Acc. subst. et adi. masc. : ar 6e7i fer (pro uno viro) Wb. 4*. iccfe infer 
(gl. virum salvum facies) lO*. corp ndvini (corpus hominis) 12'. inmeccvn l. 
intitmun (gl. radicem) Ml. 45 r. darcrnn (trans caput, pro) Wb. fq. arech .n.donn 
(pro oquo fusco), facib n&ib .n.aile fHvidiu (reliquit sanctum alium in hoc) Tir. 
<). 8. fri nech (contra aliquem), fn cdch (contra quemvis) Wb. 10'. 30*. tessurc 
marb biv (servo mortuum, vivum) Inc. Sg. — la dta (apud deum), fri dia (ad 
(loum) Wb. 14'. 17'. gvidimse dia nervtm (precor deum pro te) 27*. conroigset 
(iia nairiuibsi (ut orent deum pro vobis) 16^ ar dea (propter deum) Cam 
ni reid a forg\aire^ isindea (non facilis iussio in deum) Sg. 161*. 

Incerti generis gallica: cantalon, canecosedlow, celicnon, vefiirjTov. 

Subst. et adi. neutr. : cid anuathathnisiu (etiam hanc singularitatem) Wb. 
5*. anaccobor (cupiditatem) 4*. arrad (gratiam) 29**. condeirsid aforcital sosce- 
liglhide (ut deseratis doctrinam evangelicam) 25"*. aranindeb domunde (propter 
lucrum mundanom) 28*^. ataidlech (gl. satisfactionem) Ml. 23'. dobeir angrdd 
(fert gradum) Wb. 29*. gaibid inmib anetach (sumite circum vos vestem) 27*. 
cen mit/iar (sine labore) 27*. tri lathar (per temptationem) 9*. fodalet chenel 
(distinguunt genus) Sg. 72'. mochenel colnide (gl. camem meam) Wb. 5*. hi 
nephcheneU (gl. in non gentem) 5'. etir diall nanmann (inter declinationem no- 
minum) Sg. 27'. fritinfed nicce dochdch (gl. facit angelos suos spiritus, liebr. 
1, 7; i. e. ad inspirationem salutis unicuique) Wb. 32*. tar des hesci (traus aeta- 
tem lunae) Cr. 31^ isandedenach (gl. in posterum) Ml. 59 r. 

Voc. subst. masc: d fir (o vir!) Wb. 10'. a ddk (o deus) Wb. 5*. Ml. 22'. 
51r. adaWb. 5'. adce Ml. 41 r. 48 r. 

Subst neutr. a bas 2>ene (gl. 6 mors) Tr. 95. 

Adi. masc: a cach duini (o omnis homo) l^ adi bi (o dens vive) Ml. 
carm. 1. 

Loc subst. masc. : conggab patricc iarnaid pvirt indruimm daro (consedit P. 
postea in domo quadam in Dr. D.) Tir. 2. Fortasse: cinn (gl. capite) Tr. 54. 

Pluralis. 

Nom. subst. masc. Gallicum: Tanotaliknoe (Daimotaliknoi) Inscr. Nov. — 
Ilibemica: adimmaicc (vos estis fiHi), maic ni dosom (filii nos ei, deo) Wb. 9*. 
19*. adabaill (estis membra), tesbanat boill (deficiunt membra), itmoirb inboillsin 
(simt emortua haec membra), itcorp inboilkin (sunt corpus haec membra) 3*. 

ZSOM, OBAMM. OBLT. £d. II. 16 
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indfir (viri) 22'. indluic (loca) Sg. 5'. idail (idola) Ml. 34r. (uigU (an- 
'^b, 4'. apstil, soibapstil (apoetoli, pseudapostoli) 8°. magistir (magietn] 
iesdpuil (discipuli) T. bandechuin (diaconisBae ; cf. 178n.) 28*. rontain 
i) Sg. 33'. indrigain (gl. reguU) 45'. Mutatur e at in geo. sing.: atbi- 
heiuil (dicent labia mea; bel) Wb. 12'; ia cum i fit H: dlegtirfeich (de- 
jebita; fiacK) Wb. 4*. ■ — de nemdai s6n (gl. superi; i. e. di caelestes), di 
gl. yivi; i. e. di immortales) Sg. 39*. It«in bandd (deae) Sg. 53'. 
i, masc, : irlaim, irlim (paratt; irlam) Wb. 7', 16'. utmvill (gL inqme^) 
ioirb inboill (stmt emortua membra; marb) IV. slcnn (salyi; aldn) '2S'. 
ainsi aw. asfirian eom (este iasti voB, ut est iustua ipse) 22*. bad trevin 
rtes) 27*. indoini bi (homines vivi), de bithbi (di immoTtales; beo) Sg. 
i(f (gl. amari, immiles) 27*, 30". uilc, nilcc (mali; olc) 5*. 11*. 30*, lobuir 
ecillea, estis) 33', dic/MHFM^immites) Ml. carm. 2. «itr (idonei) Wb, 12'. 
(sancti) 21'. 21'. bimmi ntHbni (erimus eancti; 8g. dichoim, soir, ntiib) ?. 
mch (estis fideles; iressacK), kiressig, amkireasig (fidelea, infideles) Wb. 

24°. itddssactig (sunt insani) 12*. itfiachaick (sunt debentes) 7*. ismiim 

(gl. nos amantes) MI. 52 r. totraich, toirng (trist«8; toirsech) Wb. 26'. 
i buidich, bat buidick (aimus, sint grati) 7*. 29'. tairismick (constantes), 

(credentea ; -mecK) 5'. 10*. 

ist. et adi. neutr. sicut femiuina tenoinari aolent -a: dterciiia (gl. vati- 
a; tercital) Ml. 19', na imneda (tribulationes) 22*. inna dtigeda (leges) 

cenela (gl. nationea) 26'. attaat scela linn (sunt nnntii iiobie) Wb. 18*. 
anda (gl. figurae) Sg, 4*. Extant tamen exempla haiua casus vel acca- 
ine terminatione ac aine infectione fonnati, quae sine dubio est vetu- 

formiitio : ae tariitorcenn (sex terminationeB) Sg. 166'. arm aiii (anna alia) 
'. oire nundem membur (quia sumua membra) 'Cam. ac fortasse itseehl 
rthir ckct (aunt 700, 400) Cr. 42*. 

. neutr.: ivna anmann trSna (nomiua substantiva) Sg. 28'. iaairi ojiber- 
inma 7 slemna kuare ndd techlat tinf. (gl, in levibue; i- e- ideo dicuntar 

I6via, qnia non liabeut aapiratiouem) 10". aranecalar coitckena in or 
lod iDveniuntur communJa in or quoque) 65*. />it goacka uili (sant mea- 
Quia, prodigia) Wb. 26'. inna pnoa. aittrebtkacka (pronomina possessiva) 
. carthacka (gl. affecta) MI. 66r. centarcka (gl. citima) Cr. 36*. cenelcha 
ia) Sg. 3'. octngne eenelcha (octo formae generalee) 166*. inm/id&neha 
a) Wb. 12', Sg. 111*. 

I. 9ubst masc. : fognam innam ball naile (aervitua membroram ceteronim) 
, anmmann inna crann (nomina arborum) Sg. 61'. inna fer (viroruia), 
?r (quae qualitaa v.) Wb, 4*. 8% irckre Jiatko rojndn (interitus imperii 
rum) Wb, 26*. diserc inna grec (amore Grraecomm), riagoil aengrec (re- 
eterum Graecorum) Sg. 1". 9'. ecosc nabstal (habituB apoatolorum) Wb, 
ichenn nasacardd (circum caput sacerdotnm) Sg- 54*. besad feUub (mos 
horum) Wb. 27*. — apersiH innandea (ei pereona deonun) Sg. 162*. 
st, neutr.:/» scel, fius scil (Bcicntia narrationum) Wb. 14'. 25". airitiv 
'alsin (rcceptio doctrinarum harQm) 16*. inna foreetal (gl. institutionam, 
;. 9*. fpatia narHe (sp. siderum) Cr. 18°. 
. masc: eseeirge innanuile vtarb (resurrectio omninm mortaonuu) Wb. 
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13'. indocbdl inna n6ib innim (gloria sauctorum in caelo) 13'. tdiniud niressack 
(adventuin fideliom) 26*. inna culech (gl. profanorom) Ml. 32*. 48 r. innangui- 
dech (gl. supplicuni) 35 r. anetach macc coima (hanc vesiem filiorum carorum) 

Wb. 2r. 

Adi. neutr. : /oragab duaid inna anman adiecta cen iabairt anman tren Jriu 
(posuit ea Davides, nomrna adiectiva, sine additione nQminum substantivorum 
ad ea) Ml. 30*. 

Dat. subst. et adi. masc: domaccaib (filiis) Sg. 28'. dumanchuib^ diamanchib 
(monachis, de mon. eius) Tir. 3. hisalmaib (in psalmis) Ml. 52 r. donaib ballaib 
ailib (aliis membris) Wb: 12*. 6 ilballaib^ di ilballaib (e multis membris) 12'. 
dinaib feraib (de viris) 12*. di anglib (de angelis) 18'. o bilib (a labiis) 14*. 
do.., apetalib (apostolis) 30*. donaib ndibaib^ donaib huilib noibaib (sanctis, om- 
nibus sanctis) 14\ 17*. do j^hectachaib (peccatoribus) 13\ do hireschaib (fideli- 
bus) 4^ diarrchinchib (de principibus) 7". — ar dHb iffirnn (gl. pro manibus; 
i. e. pro dis infemi), do deib (gl. ad sacra; i. e. dis). Sg. 39*. 39*. oc edpartaib 
do deib (in sacrificiis pro dis) 56*. forgare fordeib (iussio de dis) 161*. 

Subst. et adi. neutr. : dinaib imnedaib (de passionibus) Ml. 40 r. arnaib 
grddaib nemdib (super gradus caelestes) Wb. 21\ arnaib rHb ilib (gl. super 
omnes caelos) 2*2'. inmeddncJiaib (gl. pro intestinis) Sg. 111'. donaib anmanaib 
adiectaib (nominibus adiectivis), irenaib (substantivis) Sg. 28*. Hanc -aib vel 
^ib non inficientem ex -ab defecisse probant articuli form^e donab, dinab^ arnab 
supra commemoratae. 

Acc. subst. masc: ni tidbarid fartnbaullu (ne obtuleritis membra vestra), 
farnuili baullu (omnia membra vestra) Wb. 3*. eter bauUu (inter membra) 12*. 
bvllu (bis ita scriptum) 9*. doroigu dia immaccu dq (elegit deus fiHos sibi) 4*; lam" 
maccu (apud filios) 19*. formasunu (de verbis) Ml. 52 r. tri beulu (per labia) Sg. 
6*. lasna firu {o^ifixxdi \\tob) 28*. amxd nagri^menu A. bite imchre\cK\tu (gl. tamquam 
alceribus fasceolas) Ml. lOr. — cindas fer diandenidsi deu.i.moge et timiMrthidi 
indi diaruckretsidsi (gl. quid igitur est Apollo? quid vero Paulus? ministri eius cui 
credidistis, 1. Cor. 3, 4; i. e. quales viri, quos [ex quibusj facitis deos? i. e. servi 
et ministri eius cui credidistis) Wb. 8'. mogi sidi uili dodia act doriginsat indesci- 
yuil dechor etarru et deu diib ished on cosecha som (gl. significatum est mihi de 
Yobis.. . quia contentiones sunt inter vos, 1. Cor. 1, 11 ; i. e. servi hi omnes deo, 
sed fecerunt discipuli discrimen inter eos et deos ex iis, hoc castigat ipse, Pau- 
lus) 7*. andeuson (deos ipsorum) Ml. 34 r. tarsna deo (per deos) Sg. 217*. 

Adi. masc. : lammarbu (cum mortuis) Wb. 25*. comecliat nulcu (reprehen- 
dunt malos, potestates) 6'. fdilte frinoibu (gaudium sanctis) 7*. teidmlenamnachu 
(^. pestilentes, vocat) Ml. 15'. lasna cuilechu (gl. apud profanos) 36*. deochra- 
Uchu (gl. sacitlegos) 16'. frisna diltadchu (gl. adversum negatores, providentiae) 
20'. la amireschu (apud infideles) Wb. 9". Huc transgressum e[u]lachu (gl. ex- 
pertos) Ml. 7r. Terminatio -^ in Sg. 33': sanctdir. arindi atreba retu noiba atid 
(gl. sanctuarium, i. e. quia continet rcs sanctas). 

Subst. et adi. neutr. ut in nom.: lelc tiait inna biada milsi (sine de te cibos 
soaves) Wb. 6*. eter imnetha (inter tribulationes); fodaimimse imnetha (tolero 
tribulationes) 14*. 23*. dligetha (gl. debita, reddite) 6'. forsna dligetha (in debita) 

15 • 
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13\ la dligeda (ad nonnas, leges) Sg. 207'. accohra (cupiditates) Wb. 20'. Item 
sine terminatione : condermanammami inna imnedsin (ut obliviscamur harum 
tribulationum) Ml. 21% inna grdn (grana) Sg. 184\ innafeaa (gl. scita, sectamiir 
Nicenae synodi) Cr. 39^. nahtiile nerUo (omnes has virtutes) Patr. h. inna dcta 
(gl. ad haec mala) Sg. 217\ 

Adi. neutr.: inna anman adiecta (nomina adiectiya; cf. sub genet. adi. 
neutr.) Ml. 30*. frisnadedeficha (ad postrema) Wb. 30*. 

Yoc. subst. et adi. masc: a rdmanu (gl. Quirites!) Sg. 41\ a galatu buifu 
(o Galatae stulti! adi. borp^ stultns, p. 60) Wb. 19\ a iudeu et geinti hireschu 
(o ludaei et gentes fideles!) 3\ d firianu (g1. vos: iustum est apud deum re- 
tribuere tribulationem iis qui yos tribulant) 25% 

Dualis. 

Nom. masc. : 6en fol. da son sdn (gl. una est res supposita, doae vero vo- 
ces) Sg. 73*. dason Tr. 2. da mod (duo modi) Sg. 138*. 6 6in sil roginartar 
da macc de (gl. Rebecca ex uno concubitu habens) Wb. 4*. da/occul (duo yo- 
cabula) Corm. v. trefocal. E Leb. Brec: da Uog (duo agmina) apud 0'Don. 
p. 307. 

Neutr.: comescatar da cenil indib (gl. in utroque genere promiscua sunt) 
Sg. 61'. — cf. imbat da.g.and (num ibi sint duo g) Sg. 15'. — addnimtnechlar 
(duo eius extrema), da ngruad corcra (duae genae purpureae) Vis. Adamn. apud 
Stok. (Beitr. I. 350). 

Gen. masc: frihimcomarc da charpat (ad evitationem duorum carpentorum) 
Corm. V. Rot. cechtar a dd lethcend (in utroque eius capitis dimidio) id. t. 
Rangc, mathair dd mac (mater duorum filiorum) Oengus apud St. (Beitr. I. 
348). mac ddUio (filius duorum silentium) cognomen Mesroedai Lageniorum regis 
cf. 0'Curry pp. 486. 591. i cath Cluana dd tarb (in proelio campi duorum tau- 
rorum) Ann. of Boyle ap. 0'Don. p. 446. 

Neutr.: hi scrifnunt da carachtar^ hi scribunt inda carac, (in scriptione daa- 
rum litterarum) Sg. 9'. cf. inda ns (gl. unam a; i. e. duarum s) Sg. 16*. 

Dat. masc: isindib salmaibso (gl. ambobus unus sensus; i. e. in duobus 
his psalmis) MI. Mt. 

Neutr.: biid for deib ndillib (gl. fastus; i. e, est secundum duas declina- 
tiones) Sg. 106*. friagair intesteminae dondib dligedib remeperthib (respondet boc 
testimonium duabus legibus antedictis) 193*. coma. 6 dib ndgaib (compositum e 
duobus integris; 6g neutr. idem quod alias rann 6g^ integra dictio, ut Sg. 6*.) 
75'. 75*. 98*. inna deich ar dib cetaib (gl. ducenti decus) Cr. 33'. 

Acc. masc: imbir indamdr (circumfer duos digitos) Inc Sg. ardesimrechi 
dobersem inda articul (pro exemplo profert duos articulos) Sg. 76^. eter da ion 
(inter duo sonos) 150*. indd errend (gl. stigmata, porto) Wb. 20*. 

Neutr.: daeltaia dam foaddnog inna genitin (gl. alterius utrius; i. e. decli- 
nabant id etiam ex duobus eius integris in eius genetivo) Sg. 75\ andiaU foa- 
danog (gl. ex utraque parte, declinavit Cicero alterum utrum; i. e. declinatio 
ex duobus eius integris) Sg. 98'. 
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Diyisio B. 

Themaium principio in -ia (id) desinentiam, qaorom i hibernice semper, 
interdom iam gallice in e transit: Ovilloveog^ Anarevis^os, sed Anokopoktos, 
Setapoktos. Hibemicam -e in gen. voc. sing., nom. plur. redit in -i, in dat. 
sing. matatar in -tei; ceteram haec divisio a priore nihil differt, nisi quod e (t) 
semper evanuit ante -ib dativi pl. , interdum ante -u dat. sg. et acc. pL, et 
qaod sabstantiva neutra in pluralis casibus nominativo et accusativo servata 
formatione vetasta desinunt in -«, adiectiva femininorum instar in -t. Pro -e 
non raram est -a, at alias hic qaoque, praesertim in cod. Sg. : fotha (gl. cre- 
pido) Cr. 33*. infotha (gl. fnndamentam) Sg. 4*. aesca (luna, al. cesce) Cr. 33*. 
cHna netargna (prima cognitio) Sg. 197*. inna frecra (gl. responsa) Sg. 26', item 
in maltis adiectivis, partim assimilatione ortum: arabda (arabicus), afracda 
(africas) Sg. 16'. 19'; itaqae pro -t saepe invenitur -at. 

Singalaris. 

Nom. eabst. masc: ciU (socias, maritus) Wb. Sg. hme (nepos) Sg. 29'* 
iaSie (alamnag, discipulas) Wb. 23'. 24'. acrinir^ (gi. arcarias) 7'. intecttaire 
(gl. dispensator) 8*. rectire (gL praepositas) 17*. notire (notarias) 27*. echaire 
(gl. mulio) Sg. 33*. 62*. tablaire (gl. tabellarius) 35'. fuirsire (gl. parasitas) 49*. 
cennige (gl. lixa) Pr. Cr. 25'. duine (homo) fq., caius pluralem sappletforma doini, 

Sabst. neutr.: aneseeirge (resurrectio) Wb. 30*. aneseirgesin (res. haec) 18*. 
animdibe (circamcisio) 2'. anirgaire (vetitum) 3*. andSdesin (haec duitas, haec 
duo) 10*. 14*. 25*. atride (trinitas, tria), acetharde (qaattuor) Wb. fq. afiadnisse 
(testimonium) Wb. 13*. aflrluge (iusiurandum; cf. luige limea inso (gL ego autem 
deum te«tem invoco) Wb. 14^) MI. 36'. asainchomarde (signam proprium; arde^ 
signnm) Wb. 26*. atimne (praeceptum) 3*. atuile (accessus maris) Cr. 23". acu- 
machtae (gl. manas, conserenda) MI. 16'. cumachtae (gl. potestas) Sg. 6'. dce- 
nele^ acenele^ cenelM (genas) Wb. 5*. Sg. 8'. 46*. 67*. anisca (luna, mensis lu- 
naris) Cr. 3*. Extat etiam forma cenel sequens ser. I. a., gen. ceneiuil; quare 
miram non est semper inveniri formam soscele (evangelinm), quamvis simplez 
^M (nantias) Wb. semper priorem divisionem seqaatur. Lregularitatis specie 
iallit laUie^ laithe (dies) ezcassa saepius consona (p. 71) et assimilata ^, ut hae 
fonnae oriantar: alaithe (dies) Ml. 21*. laithe rongenair (dies quo natus est) 
Sg. 31'. cid lae secktmaine. dqfis cid lae sechtmaine (gl. quae sit feria^ i. e. ad 
sdendum qai sit dies hebdomadis) Cr. 33\ dotds ddlae saecht, (ad explorandum 
qoi sit dies hebdomadis) Nc. coti lae messa (donec venit dies iadicii) MI. 26'. 
doairchet aUaa Thbrithemnactesin (gL scriptam est enim: vivo ego, dicit domi- 
DU8, Rom. 14, 11; i. e. praedicta est dies haec iadicii) Wb. 6*. asbei^at dofeil 
laa Abrdiha (dicant adesse diem iudicii) 26'. sainlda (dies singularis) 6*. 

Adi. masc: cietne fer (primas vir) Wb. 7*. intathir nemde (pater caelestis) 
4*. Freqaentissima adiectiva derivata in -de^ -te^ -the. 

Adi. neatr.: anuile (omne), anuilese (omne hoc) Wb. 16*. 27'. angne cetne 
(ratio eadem) Cr. 33*. anorpe nemde (hereditas caelestis) Wb. 27*. anaccobor 
collnide (concupiscentia camalis) 8^ ni nuae ndo anatrabsin (non novum ei hoc 
domidliam) Ml. 17*. Frequentia asse (fiswiile), anse (difficile). 

Gen. sabst masc: ocfnunud ddalti (in educatione, instructione alumni sui) 
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Yfh. 24i\ corp nduini (corpus hominis) 12\ darcenn indiudidi (trans caput lu- . 
daei, pro ludaeo) 2'. indfuirsin (gl. histrionis) Sg. 103\ | 

Subst. neutr. : occovialnad aoscMi^ ar precept sosceli, darcenn sosceli (in im- 
pletione, propter doctrinam evangelii , propter evangelium) Wb. 7*. 10*. 32*. \ 
preceptotn nuiadnissi. indochdl nuiednim (praeceptores, gloria novi testamenti) I 
15*. tir iaimgiri (terra promissionis) 2^ 33\ 33\ tcn^he nimdihi^ recht nimdibi 
(utilitatem, legem circumcisionis) 2\ 20*. ocdund indedisin (gl. cum significa- 
tione utriusque) Sg. 209'. indsuidi (gl. sessionis) Ml. 15\ ki claar cridi (in tar 
bula cordis) Wb. 15'. dilgud cech ancHdi (remissio onmis iniuriae) 1\ ilckende 
bMi (multa genera locutionis) 12^ dulckinne inmtlti (remuneratio militiae) 11'. 
cosmaUius indarpi (similitudo reiectionis) Sg. 106\ etergne muckumackti (co- 
gnitio potestatis meae) Wb. 33'. arckuit cumackti (ratione potestatis, variae 
sunt litterae) Sg. 7'. inckumacktai 7 indfogair (potestatis et soni) Sg. 3*. do hkc 
inckeneli ddine^ run icce inckeneli doine^ ruin icce incJieneli doine^ mun icce in- 
ckeneli doine (ad salutem, mysterium salutis generis hominum) Wb. 7^ 21'. 21"". 
26^ cackmi aescai (onmis mensis lunae), aes nesci^ aes nescai (aetas lunae) Cr. 3*. 
32'. Nc. — kuide laitki beos (profectio diei adhuc) Cr. 31'. kuan cetnu dedolind- 
laitki (gl. a primo ergo crepusculo) Ml. 42 r. medonlatki (gl. certum tempus; i. c. 
meridie) Sg. 66\ medon lai Sg. 246 (marg.), medonlai (gl. hisdem horis; i. e. me- 
ridie) Cr.-35". fot lai and (gl. solstitio; i. e. longitudo diei tum) Cr. 18*. ammi 
maicc lai (sumus filii diei) Wb. 25^ dotos, laiseckt, (ad explorationem diei heb- 
domadis) Nc. du intiuck oinlai (gl. cotidiano itineri; i, e. itineri unius diei) 
Ml. 28 r. 

Adi. masc: comalnad indkuili recto (impletio omnis legis) Wb. ^O*. ainm 
alaili tkriuin (nomen cuiusdam herois) Sg. 96'. ainm reto nqykchotpdi (nomen 
rei incorporalis) 187^ duckosa^ad intempuil storidi (ad destructionem tempb 
historici) Tr. 80. 

Adi. neutr.: dinsid,.cetni diil (accusativus primae declinationis) Sg. 91^ 
cenn forcenn indfolaid cketknai (gl. sine substantiae consumptione; i. e. signifi- 
cationis primae) Sg. 28^ cosmulius inmilti domundi (similitudinem militiae mun- 
danae) . Wb. 30'. doi (gl. tardi, cordis) MI. 20'. 

Dat. subst. masc: do duiniu (homini) Ml. 20*. on tecldairiu (a legato) 
Wb. 14*. ondrectcdriu (gl. a villico) Pr. Cr. 62*. diuisciu (aqua) Inc. Sg. Pro 
'iu saepius -w scriptum: donfotku (fundamento) Wb. 8". do daltu (alumno) 2V. 
Suppressa quoque u: donduini (homini) Wb. 4''. diatkigemi (domino suo) 8*. 

Subst. neutr.: inimdibiu^ inimdibu (in circumcisione) Wb. 2'. 23*. donde- 
diusin (his duobus) -9'. itrediu (in tribus), ontrddiu (a tribus) 21**. 27*. hi cridiu 
(in corde), ki farcridiu (in vestro corde), 6 ckndiu (e corde) 5*. 7*. 14*. iccach 
cecnu (in omni cognitione), iamarnetargnu (post nostram cognitionem) , iarne' 
tarcnu (post cognitionem) 8'. 15'. 26*. iartim^iu (secundum mandatum) 6^ o 
belru (e lingua) 12\ 12*. in keseirgiu^ in esseirgu (in resurrectione) 4\ 13*. iar- 
nesseirgUy iamesseirgiu (post resurrectionem) 3°. 4'. diaforbu (ad perfectionem 
eius) 3*. inikscuy cackden aescu (in mense lunari, imoquoque^m. 1.) Cr. 3*. 18'. 
kuansuidiu biuc (gl. modica sessione) Ml. 47 r. kva indarpu (gl. subiectione) 
Sg. 106*. ki firlugu (gl. in iureiurando) Sg. 217*. donckumacktu (potestati) Sg. 
7*. ibarcum^ctusi (in vestra potestate), icumacktii^ cocumaclitu (iu, cum pot) 
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"Wb.B*. 23*. 29*. cech cenelu, do cach ceneolu (a quovis genere, ad quodv. g.) 2*. 
3*. dindiosceluj isaoscelu^ iaoscelu (de, in evangelio) 13*. 18*. — illaithiu brdtho^ 
dUaitkiu brdtho (die, de die iudicii) 25*. illaithiu dixnichtlietad na deacht^ (die 
nanifestationis deitatis) 32^ isindlaiUiiu MI. 21*. ar cach den laithiu (quovis die) 
Cr. 25*. iUau bdias (die mortis) Wb. 29'. ar cech lau du ecnduch dw (ad deum 
blasphemandum quovis die) Ml. 29'. hicach Ido (qi^ovis die) Wb. 4**. isindlaosin 
(hoc die) 6\ amal isilou (gl. sicut in die) 6*. 

Adi. masc: do nach ailiu (nulli alii) Wb. 12**. donchoimdid nandu (domino 
caelesti) 27'. fon mdm nuu (gl. sub iugo novo) ML 2*. 

Adi. neutr.: far cetnu diull (in prima declinatione) Sg. 90^. dondimdibu 
colnidiu^ do imdibu colnidu (circumcisioni camali) Wb. 10'*. dindtrediu renieper^ 
thu (de tribus ante dictis) Sg. 3*. iyichotarmu (gl. e contrario) Sg. 17". 

Acc. subst. masc. : imfolngi induine firian, imfolnffi induine sldn (facit ho- 
minem iustum, salvum) Wb. 4*. na tiubrad cdch achile, indnadad cdch achele. 
carad cdch udib acheile (ne fraudet quivis, expectet quivis, amet unusquisque 
Yestrom socium suum) 9^. 11*. 25'. fdcab patricc adaltae*n.and (reliquit Patri- 
cius alumnum suum ibi) L. Ardm. 17a. 1. inuisce (in aquam) Inc. Sg. 

Subst. neutr.: cen ceccne^ cen engne (sine cognitione), t9*e etargne (per co- 
gnitionem) Wb. 2*. 14**. t^-^issasuide (gl. per cathedrae sessionem) Ml. 15'. ni 
dilgaid anancride (non ignoscitis iniuriam) Wb. 9\ dar timne (per mandatum) 
3'. ni tucci ambielre (non intellegit linguam) 12*^. isanifidarbae (gl. in repulsam) 
Ml. 23^ conaci afueacae (donec vides lunam) Cr. 33^ afirluige (gl. iusiurandum, 
interposuit) Wb. 33**. aracufnactte ruifigid ni drmisom archumactte (gl. non est 
potestas nisi a deo) 6'. fochumachte^ fochumacte (sub potestatem) 13^ 22^ 31*. 
ho aricc dia dcenele ndoine (ex quo creavit deus genus hominum; cf. acenelw 
fothttircthesin^ forsacenilce metirsin Sg., supra p. 213. 214) 5". predchimmi boacele 
(praedicamus evangelium) 14". — allaithe ndedenach (die postremo; acc. temporis) 
Cr. 18^. cenmitha laithe inna fetarlaice .i. laithe nuaidnisi (gl. diem quendam, de- 
terminat) Ml. 17**. fi^i laitfie (ad diem, cum die comparatur) Wb. 8**. allae 8in 
(die illo) 15^ cullae.m.brdtho (usque ad diem iudicii) L. Ardm. 17 b. 1. coUae 
messa (id.) Ml. 38 r. fri laa brdtha (ad diem iudicii) Wb. 29'. coasalaasa (usque 
ad hunc diem) 23'. colaa poil. coUaa ambdia (gl. usque in hodiemum diem) 5*. 

Adi. masc: cofer naile (ad alium virum) Wb. 9**. laeinnathir nemde (ad pa- 
trem caelestem) 19^. 

Adi. neutr.: cen ifndibe storide (sine circumcisione historica) Wb. 2**. fo- 
daimet arUmdibe colnide (tolerant circumcisionem camalem) 2°. 

Yoc. subst. et adi. masc: d huili duini. a cach duifii (gl. o homo omnis!) 
Wb. r. ditroscibea a iudidi (iudicabit te, oludaee!) 1''. a gentiidi (o gentilis!) 
5*. a mdr thormachtai (gl. macte, magis aucte) Sg. 76'. Generis neutri non 
extai exemplum. 

Loc subst.: cofoetar aidchi Fertai for Boind (ut requiescerent noctem F. 
ad Bovindam) SM. 64. 

Abl. adi. propriae formae (cf. gallicum (i{)aiovds): indoracdid (gl. dorice) 
Sg. 204*. inbaetaid (gl. letaliter) MI. 46 r. etc 
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Plnralis. 
Nom. Bubst. masc: comarpi (coheredes) Wb. 19", israelti (Israelit&e) 4' 
Vestri legati), ammi techtii-i (sumus 1.) 15*. 24'. ninci (aquae) Ml. 33r. 
, neutr. hic et in acc. in -e deainunt: ataat ilcheneU (suot varia ^t- 
, 12'. na cumackte Jiie (a deo) itm-di^hi (gl. quae sunt potestates a 
ntae Bunt) 6". 

maec.: dinemdai (di caeleetes) Sg. 39". bimmi a-cni et bimmi /oirhlhi 
B sapientea et perfecti omnes) Wb. 12°. robfar irlithi armoge dvun... 
rlithi iamm (fuerunt oboedientes aervi nostri nobis, fuerunt inoboe- 
Btea) 27". ithuinni l.itcointei (gl, digni suntmorte) 1'. intudrachfai (gl. 

46 r. da druith itgeptacdi (duo magi aegyptiaci) Wb. 30'. 
aeutr. sicut feminina -i: ordigthi vid. supra. 

masc: inna cennaige (gl. negotiatorum) Ml. 27r. fognam innam ball 
vituB ceterorum membromm) Wb. 12'. budid innam miled talmamk 
nilitum terrestrium) 11*. wAe asairchinnech innan uile (gl. super omnia 
. ipBc CBt princeps omnium) 4'. ciall innan ule mod (Bensus omnium 

Sg. 190". 

.: doc/mingid timpne naile (ad petitionem mandatorum aliorum) Wb. 
timnce ndce (servatio mandatorum dei) Ml. 45r. i«dcrb alin lathe diiid- 
ertuB nnmerua dierum, de quo dicis) Sg. 66". arlln inna laithe (gl. in 
erum) Ml. 17". na tri noilaithe (gl. trinnm nundinum) Sg. 1 IG'. 
subst. maBC. : dobarcelib (sociia veBtris; i. e. inter vos) Wb. 25'. iUm- 
Hb (de omnibus meis alumnis) 29'. damaccafb 7 auib (filiis et nepo- 
28. 
masc: donab huilib doinib (omnibus hominibus) Sg. 189'. arnaib hui- 

ecitib (gl. graecis ac barbaris, sapientibua et insipientibus) Wb. 1'. 
. et adi. neutr.: arnab uilib cumactib (supra omnea potestates) 21'. 
Ib eritib (gl. sputaminibus suaceptis) Tr. 91. Hlaithib (in diebus) K*- 
mb. apud St. (Beitr. \. 35-.i.) nuib (gl. ad recentia) MJ. 32r. 
Bubet. masc. : /riarceiliu (contra socios noBtros; i. e. inter nos, cf. pron. 
t3'. /W macciddndu (gl. apud Macedonas) 16'. ndd carad xom iudeiu 
1 amaret ip8e Indaeos) 4'. la iiidm, /ri iudeu (apud, ei^ ludaeos) 
'ritkchathaigthiu (gl. impugnatores suoe) Ml. 49r. c6 iadonidu l.co aiii- 
1 Edomitas vel ad Anunouitas) Ml, (Goid. p. 20.) 
- neutr, ut innom. : daghia adibairde (faciet iis falsa signa) Wb. '!(>'■ 
r ilbelre (audiverunt moltaB linguas) 12'. aithchumbe (gl. combustio- 
sria, infligunt) 1". tvninmnigitis geinti alait/ie (uominaverant gentiles 

Corm. V, die. minilaa (diveraos dies) Wb. 33\ 
maac. : /arnuili baullu (omnia membra vestra) Wb. 3*. /riu huHi (in 
i), leu uili (apud eos omnea) T. 12". dogni colnidi diib (facit cantales 
. tri gnimu recblidi (per actus legales) 2'. 
neutr. : accobra colnidi (cupiditates camales) Wb. 20'. forsna dligelha 

(in normas, leges, ante dictas) 13'. na huli dorif/niu^sa (omnia quae 

Sed etiam naliuile nertao (supra p. 228). 
masc: a iudeu, d iudeiu (o Inda«i!) Wb. 3". 6'. 4'. 
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, Dualis. 

Nom. neutr.: ataat danorpe rogab abram (snnt duae hereditates, quas acce- 
pit A.) Wb. 2". da llae for oin littir (gl. diebus alternis apposuimus litteras; 
i. e. duo dies sub una littera, in tabula cUronologica) Cr. 31'*. indatairhgire 
(duo promissa) Ml. 38 r. 

Gen. et dat. desunt exempla. 

Acc. neutr.: dobir dasale (afifer duo sputa) Inc. Sg. 

Series II. 

Thematnm principio in I desinentium, quae vocalis abollta etiamnunc cer- 
uitur in infcctione dativi ac fere nominativi .ct accusativi singularis; ceterum 
extemae flexionis. Transeunt autem in eandem fere formam peregrina, prae- 
sertim in -it et -o/r. A substantivis masculinis (quibuscum principio congruunt 
feminina ser. V.) non differunt neutra nisi nom. sing. consona n terminato et 
nom. acc. plur. Magis differunt adiectiva, quae in singularis genetivo primam 
fere seriem secuntur. 

Singularis. 

Nom. subst. masc. Gallica: Namausatis (Nemausensis), Eoisi^f, transump- 
taque lowis^ Martiali&^ Inscr., alia ut TarantV «apud scriptores. Hibernica: 
faith^ infdith (propheta) Wb. 12*. 13". innnnd (cuspis) Wb. 13*. imb ur (bu- 
tyrum recens) Corm. v. ur^ intini (butyrum) Cod. apud St. 96. insualig (virtus) 
Wb. 9^ lubgaHoir (gl. olitor) Sg. 92*. Frequentissima derivata in -idi intain- 
mnid (nominativus) Sg. 71*. intamid (accusativus) Pr. Cr. 68''. indailbthid (figu- 
lus) Wb. 4'. indilegthith (gl. exterminator) Cr. 43". ' mbnscribdid (psalmista) Ml. 
14*. ingraintid (gl. exsequutor) Ml. 65 r. forcetlid^forcitlid (praeceptor) Wb. 14^ 
29*. taircetlid (gl. sagax) Sg. 60''. erocluxirchetlaid (gl. tibicen) 12". ben^taid 
(gl. tonsor) 54*. athiimrcnid^ tuistidoircnid (gl. parricida), setharaircnid (gl. so- 
roricida) 12". 13'. cotarmid (adversarius) Wb. 25'. cinibid (captivus) 4\ 15'. 30\ 
dechraigthid (gl. disceptatrix) Ml. 52 r. banterisinid (gl. obstetrix) Sg. 69'. Fre- 
qnentia transumpta in -it et 'Oiri inposit (positivus) Sg. 41". incompaHt (com- 
parativus) 40'. 40". optait (optativus) 148'. primit (primitivus, primitiae) Wb. 13", 
quibus addendum est indinfinit (infinitivus) Sg. 54', quod sine dubio intinjinit 
scribi debebat; preceptoir (praeceptor) Wb. 18*. 22". 25'. dictatoir (gl. dictator) 
Sg. 54".' senatdir (gl. senator) 50*. 54". Alia ut ingerind (gerundium) Sg. 148". 
iniesteminse (hoc testimonium) 193". 

Subst. neutr. : arrindsiu (haec constellatio) Sg. 70". anguin (vulnus) Ml. 55 r. 
atii', atir (gl. ager) Sg. 39". 33'. muir (mare) 8*. budid (victoria) Wb. 11\ 2T\ 30*. 

Adi. masc: cosmil fncethir (similis quadrupedis)', cosmil fri cr.fesmi (si- 
miHs Christi ipsius) Wb. 8". 13*. sainsamail (gl. potis), sainsamail(j^. optimas) 
Sg. 39". 50*. coir infognam (iustum est servire) Wb. 6'. isfrecndirc side (est 
praesens hic) 22*. deg rombu echdaircc (qaia fuit absens) Sg. 148'. cid glicc et 
cid sulbir (qnamvis sapiens et quamvis eloquens) Wb. 27*. bethu suthin (vita 
perpetua) 13". 23". enirt menme (infirmus animus) 10". inricc (dignus) 7*. son 
diuit (vox simplex) Sg. 207". maith (bonus) fq. leir (gl. industrius) Sg. 41'. 
him (gL macer) Sg. 37'. ni sain cachhce hicr. (non diversus quisque eorum in 
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Christo) Wb. 19^ fetichiir (gl. se^terus) Ml. 24\ fulumam (gl. volubilis) Sg. 61\ 
demin (gl. immimis, a carie) Cr. 34'*. hore am easamime (quia intrepidus sum) 
Wb. 23". torc allaid (aper ferus) Br. h. 57. In aliis formae altemantes inve- 
niuntur, ut in hod. cacytii et caoim (pretiosus, carus, mitis), unde nipo ckoim 
leaa frinn (non fuit ei carus prae nobis) Wb. 4"; sic slemon L. H. et elemain \ 
(lubricus) St. gl. 639. am tualang^ istualdng (sum, est gnarus) Wb. 12*. 3 P, | 
sed tualaing e cod. ap. St. (Beitr. I. 467.) 

Adi. neutr.: iscos^nail son dam (est simile hoc quoque) Sg. 11'. ufecsamil 
acenel (est diversum genus) 211*. atimne sainemaildn (mandatum hoc peculiare) 
Wb. 3". sechropo leir son (quatenus fuit sollicitum hoc) 27*. noch ni coir son 
(sed non congruum hoc) Sg. 40^ ecoir (gl. incongruum) ^O*. nip sain amsber- 
thar (ne sit diversum quod dicatur) Wb. 5*. islied asnutith duib (id vobis est 
bonum) 6*. indoich (num verisimile est?) 4*. dogintar toich diitoich and (fiet 
probabile ex improbabili ibi) 4*. diuit iifi q^i linni (simplex autem qui apud 
nos) Sg. • 207*. cid dlind cid etig (aut formosum aut turpe) 28*. intain rombo 
mithig less (cum fiiit commodum ei) Wb. 31*. nipu decming (non fuit abso- 
num) 14*. istacir deit (est aptum tibi, decet te) 30*. erdirc (gl. celebre) Ml. 25\ 
suthain dam la laitnori anisin (perpetuum etiam apud Latinos hoc) Sg. 5*. fu- 
domain (gl. altum, mare) 29*. ayii as dilmain (id quod est licitum) Wb. 11*. 
airndib ecmailt d netach (ut sit insolita eorum vestis) Tr. 71. inmain nainm 
(carum nomen) Paul. carm. 1. Altemationem formae habet cian: cid cian cid 
gair (sive longum est sive breve) Wb. 3*. 

Gen. subst. masc. : Atilogdo (an Apilogdo?) iam in ii;i8cr. ogmica, quocum 
si congruat gall. TaranMcno (Taranis filio) Inscr. Orell. 2055. 2056. 2057, formam 
genetivi Taranot^ habeamus. E codd. tam indaitrebthado (posses^oris) Sg. 200*. 
nert togarthado (vis vocativi) 215*. indoinainmnedo so (gL huius ipsius nomina- 
tivi) 209*, quam denmada (gl. factoris) Ml. 27*. tarhcesi foxlada (pro ablativo) 
Sg. 207*. ainmneda (nominativi) 209*. Semeoin erotha (Simeonis veteris) F^l, 
lan. 5. 

Subst. neutr.: mucc mora (gl. delphinus; i. e. sus maris) Sg. 94*. ainm 
renda (gl. pisces; i. e. nomen sideris) 73*. Interdum cum -e assimilata ante- 
cedenti vocali : oc ascnam tire taimgiri (in possessione terrae promissionis) Wb. 
11*. cathraig tire iudae (oppida terrae ludaeae) Ml. 17*. tahim fortiresi (terra 
vestri agri) Ml. 34*. Item in masculinis: imme (butyri) V. Trip. ap. St. 96. 

Adiectivorum , quae hodie quoque ex regula huius seriei flectuntur, cum 
samail compositorum gen. sing. non invenitur in codicibus nostris; cetera, quo- 
rum genetivus exemplis collustrari potest, in primam seriem transire supra 
diximus. Masc. : inbetho frechdirc (mundi praesentis) Wb. 14*. Neutr.: esran- 
taid cech maith (gl. boni et utilitatis expers) Ml. 31*. denum maith (facere bo- 
num) Ml. 14". denum domuin (facere profundum sive mysterium) Wb. 13\ sens 
indiuit (sensum simplicis) Sg. 221*. 

Ceterum eadem irregularitate excellunt substantiva transumpta in -^i con 
intsliucht poeii (gl. cum positivi intellectu), sene magis 7 posii leiss (sensns vocis 
magis et positivi in eo, comparativo) Sg. 39*. do ihaidbse ^uperlait (ad signi- 
ficationem superlativi) 40*; ac nescio an alia quoque ut: fer britiie Usboir 
(gl. Onesimum acolitum; i. e. vir (virum) ferendi luminis, qaocom comparandajn 
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ests da lespaire mora (duo lumina magna) L. Ballym. apud CDon. 352) Wb. 25^ 
lundir (gl. mensis paschalis, principium) Cr. 37". ordd abbgiidr (ordo alphabeti) 
Sg. 23\ 24'. 

Dat Abl. aubst. masc. Gallicum: Ucuet<?? Hibernica: ochndim (gl. ex 
osse) Sg. 106'. dondualig (vitio) Wb. 9*. [forrind in ghai (in cuspide gaesi) 
Bell. M. R. ap. 0'Don. 108.] dondfresndid (gl. Batanae) Wb. 9*. formidainmnid 
(in nominaiivo) Sg. 207'. hincomparit hisin (in hoc comparativo) 39'. di ponit^ 
<U comparit^ di superlait (a pos., a comp., a sup.) 42'. 42^ in optit (in optativo) 
190*. cnnfinit (ex infinitivo) 190'. uan gerind (gerundio) 148". iartestiniin (post 
testimonium) Ml. 19**. 

Subst. neutr.: icachthir (in omni terra), dithir (de terra) Wb. 1*. 9". don- 
buaith (ad victoriam) 11*. 

Adi. masc. fortasse: isiiigoithluch fudumain (gl. in profunda palude) Ml. 33*. 
Neutr.: m&r dimaid^ m&r dimaith (multum boni) Wb. 4\ 11'. isindfrecndairc^ 
Ufindrecdairc (in praesentia) Sg. 166'.. Pr. Cr. 61'. dietoich (ex improbabili) Wb. 
4^ immJechoir (in spatio, tempore iusto) 23^ dichein (ex longinquo, dudum) 
6*. 20'. iarcHn (post longinquum, multo post) 29'. ic&ifi (in remoto) 23*. coleir^ 
colleir (industrie) Ml. 14*. 21'. commaith (bene) Wb. 7*. condiuit (gl. sincerum) 
Ml. 14'. co/aVttrf (laete) Gild. gl. 267. Sic ablativi adverbiales: infrecndirc Wb. 
17*. indinricc (gl. digne) 7*. indandgid (gl. nequiter) Ml. 28'. indemilt (leg. in- 
decmiU? gl. moleste) 86^ inmenicc (frequenter) Sg. 21*. nintsaiii (gl. non aliter) 9*. 

Acc. subst. masc. : cen dualich (sine vitio) Sg. 26'. gnethid (gl. operarium) 
Wb. 30^. cen forcitlaid (sine praeceptore) 31*. cen forngarthid (sine imperativo) 
Sg. 163*. ifhfogni fri foalid. fri tobarthid dam (construitur cum ablativo, cum 
dativo quoque) Ml. 27'. fridiwnd fogni (cum accusativo construitur) Sg. 149*. 
cdms. fri togarthith (compositum cum vocativo) 76'. cenodjil posit grecda do 
(qaamquam ei est positivus graecus) 192*. caindldir (candelarium) Wb. 31*. 

Subst. neutr. : fnearind (circum constellationem) Cr. 18*. amind (gl. dia- 
dema) Tr. 96. mind nabstalacte (gl. ego enim stigmata lesu in corpore meo 
porto, Gal. 6, 17; i. e. insigne apostolatus) Wb. 20*. gebae ambudid (qui asse- 
qoetur victoriam) 11'. ani atreba buaid (gl. palmarium; i. e. id quod continet 
pahnam) Sg. 35'. crenas ttir (qui emit agrum) 29*. iseammuir (in mare) Tr. 
132. comuir nlcht (usque ad mare Ictium) Corm. v. Mogheime. 

.Adi. masc: aochoisc (gl. docibilem) Wb. 30*. socheneuil* (honesto loco 
ortum) L. Ardm. 18 a. 2. in ordd c6ir (gl. in ordinem) Sg. 25*. 

Adi. neutr. : acumactte nangid (potestatem nequam) Wb. 6'. ni forcital so- 
nirt (non doctrinam fortem, dedi) 8*. taithesc coir (responsum aptum) 27% cach- 
naid (omne bonum) Wb. 1". amaithsin (hoc bonum) 14*. 33*. sech afrhndairc 
(ultra praesens) Sg. 167'. 

Voc. masc: dmilbrigte chsendir (o Calve Brigittae recluse) Cod. Mar. Sc. 
(Praef. XX.) d ri firian fii^aith (o rex iuste, vere bone) Oing. F^I. prol. 10. 

Loc neutr.: ni domnu ni muir (non profundius quidquam in mari) Inc Sg. 



* Si accurate scriptum est; nam contrapugnare videtur abl. adv. indeckeneul paseir (bigenere 
passer) Sg. 203\ Saepius tamen composita ex prima in hanc seriem transire probant enirly sonirt, 
mib^, quae optime concordant cum latinis imoelliSy inermis, insignis aliisque. 
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Pluralis. 

Nom. subst. masc: inchnamai (ossa) Ml. 22*. faihi^ fdithi (prophetae) Wb. 
5'. 2r. sualcfii (virtutes), dualchi (vitia) 29*. 30*. iHagloin (regulares) Cr. 32*. 
inphreceptori^ preceptori (praeceptores) Wb. 5'. 28'. forcitlidi (praeceptores) 9". 
12". foglimthidi (discipuli) 13*. fognamthidi^ timthirthidi (ministri) 8*. indfres- 
ligthidi (gl. masculorum concupitores) 9". indliHtsidi (auditores) 30*. intuistidi 
(parentes) 28*. a dorsidi (eius portarii) Ml. carm. 2. Untidi (gl. fartores), oig- 
thidi (gl. sartores) Sg. 186*. foxlidi (ablativi) 104\ indainmnidi hisin (hi no- 
minativi) 57^ atobarthidi (eorum dativi) 200*. intiuperlati^ compariti (superlaiivi^ 
comparativi) 40**. 44\ intestivmi (testimonia) Tr. 39. apgitri (gl. elementa) Wb. 
19*'. Huc pertinere videntur, quorum singularis defecerit aut alia forma utator: 
geintiy genti (gentes, gentiles) Wb. 5*. 7*. huili genti (omnes gentes) 5'. hieit 
cit geinti hiresaich (erunt etiam gentes credentes) 4". laitnotn^ litiHdi (cf. infra). 
doini (homines) Wb. 8*. 22*, indoini Wb. 12*. Sg. 39*. 

Subst. neutr. differunt terminatione -e vel -a: nu^^a (maria) Ml. 3', quae 
plerumque periit: na rind astoidet (gl. signa radiantia) Ml. 2*. andusleicet inna 
lind (gl. residentibus sideribus) Cr. 18*. it aaini imia rinn (sunt diversa si- 
dera) Ml. 5r. 

Adi. masc. : ei^darcai (gl. honore conspicui) Ml. 36*. gnimai satnendae (facta 
praeclara) 14*. ammi tuailnge (sumus gnari) Wb. 17*. am. nondad maicc coinxa 
(ut estis filii cari) 27*. coin alta (canes feri, i. e. lupi) Br. h. 60. Vulgo -t : 
itnaini riaglori inso (sunt diversi regulares hi) Cr. 32°. mathi (boni) Wb. 11*. 
16', maithi 16*. 16". ammi fdilti (sumus laeti), fdiltisi (laeti vos) 16*. 24*. diuti 
(gl. sinceri) 23*. indenmi (gl. imbecilles) 11*. cosmili fnadam ^ cf^smili fri cr, 
(similes Adami, Christi) 13*. ammi cosmili^ nidan chosmili^ bat choamuli (sumus, 
noA ^umus, sint similes) 13'. 14". 17". bed adthramli (este patris similes) 9*. 23*. 
Cum his faciunt quaecunque ad tertiam principio seriem pertinent: biit sucdchi 
and itfoihi (sunt virtutes quae sint manifestae; /oHu«) Wb. 29*; sic fortasse it 
anbsidi (gl. motabiles; sing. anbsud ibid., cf. cobsud^ stabilis, 54r.) Ml. 64 r. cit 
ili (quamvis sint multa, membra: ifiboillsin\ tresaniccatar hili (per quam salvantor 
multi; iV) Wb. 12*. 27% 

Adi. neutr, : it saini inna rinn (diversa sunt sidera) Ml. 5r. conuticsi (gL vi- 
cinae; na cenela^ nationes) Ml. 26*. it ili im dona gratiae (sunt- autem multa 
d. gr.) Wb. 12*. coitchendechenelisin^ coit. decheneli indiu (communia bigenera 
haec, hodie) Sg. 62*. 90*. Sic ex prima serie transgressa, nimirum propter * 
antecedens: anfhann dilsi^ anmann dilsi (nomina propria) Sg. 31*. 35*. isli (gl. 
demersa), isli doibsom infechtsa innahi rvptar ardda dunnai (demersa illis nunc 
quae fuerunt sublimia nobis, sidera) Cr. 18*. E contrario seriem primam se- 
quitur: slemna (gl. levia) Sg. 10* (v. supra). 

Gen. subst.: rechto et fdithoe (legis et prophetarum) Wb. 21*. ff*ibiathad na 
forcitlaide^ caingnime na forcitlaide (ad sustentationem praeceptorum, benefftcto- 
rum pr.) 31*. innanitside (auditorum) 11*. foimaib gnimaib inna preceptore (in 
factis praeceptorum) 5*. dluim inna sualche (massam virtutum) 22*. imdihe 
dualche (circumcisio vitiorum) 21*. uilidetu nandualche (universitas vitiorum) 
2V. fochumachte atuiatide (gl. subditos; i. e. sub potestatepi parentum suoram) 
31*. inna sruthe (gl. veterum) Ml. 55 r. do luc infinite (gl. loco infinitivorain) 
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Sg. 154*. na conparite (comparatiyorum) 45'. apstal geinte^ indarpe geinte^ for- 
cUlid geiiite (apostolus, exheredatio, praeceptor gentium) Wb. 5*. 19'. 29*. dce- 
nele ndoiney tinchosc innandoine (genus, institutio hominum) 5*. incheneli doine 
(generis hominum) 7". 21'. 21*. 26*. arthoil doine (propter voluntatem hominum) 
18*. iooimthectit dagdaine (in consnetudine bonorum hominum) IG*. — Gen. 
neutr. exempla desunt. 

Adi. masc: iardligud arside^ la dligeda arside (secundum legem, ad nor- 
mas veterum) Sg. 178*. 207\ inna comailte (gl. quietorum) Ml. 27'. Seriem pri- 
mam sequitur: etach macc cdini (vestem filiorum carorum) Wb. 27* (v. supra). 

Adi. neutr.: doilund hile (ad significationem multorum) Sg. 28\ 

Dat. subst. masc: hifdithib (in prophetis), dohuamlathmcliaib etfathib (pa- 
triarchis et prophetis) Wb. 13\ 30^. imdibe 6 dualchib (circumcisionem a vitiis) 
27'. formaib cnamaib (in ossibus) Ml. 22*. do farforcitlidib^ donaib dagforcitlidib 
(praeceptoribas vestris, bonis praece|)toribu8) Wb. 14*. IP. donaib essoircnidib 
(gl. plagiariis) 28'. hunaib aitrebthidib (ab incolis) Sg. ii^, onaib rechttdircidib 
(gl. a legislatoribus) 44'. laitnoinb (latinis) Sg. 4'. donaib preceptonb (praecep- 
toribus) Wb. 15'. dinaib preceptoribdn (de his pr.) 5'. apgitrib (gl. sub elementis 
huius mundi) 19*. dogeintib (gentibus) 2**. 5*. digeintib (de gentibus) 18*. do 
ddimb (hominibus) 3*. 18'. donab huilib doinib (omnibus hominibus) Sg. 189". 

Subst. neutr.: isnaib rendaib (in sideribus) Cr. 18% mira scriptione, pro 
qua puram i ezhibent: domnu munb (profundior maribus) Br. h. 18. hi tvribh 
namkad (in agris hostium) Long. mac nUisn. (Beitr. I. 343). 

Adi. : dumaithib (bonis, optimatibus) Tir. 3. iarnarsidib (secundum veteres) 
Sg. 57". dihUib acheneiuU feiesin^ dihUib . . acheniuil feissin (a multis sui generis) 
Sg. 40*. donaib islib (gl. ad infema) Ml. 27". Sed etiam -aib per assimilatio- 
nem (p. 9) : arnaib fedaib sonartaib ardaib (gl. pro terribilibus arbustis) Ml. 4r. 

Acc subst. masc: oboing achndmi (confringit ossa sua) Wb. 4". conqfil 
dualchd (ut non sint vitia) 20'. cen dualchi (sine vitiis) Sg. 25*. arenindarbe 
onalchL aratinola soalchi (ut abigat vitia, ut colligat virtutes) Cam. lama liti^di 
aili (apud ceteros litteratores) Sg. 28'. la nuelitridi (apud novos scriptores) 5*". 
90*. inna sechimtidi (gl. sectatores) Ml. 31'. fortactidi (gl. opitulationes) Wb. 
12*. tuietidi (parentes) 28*. cimbidi (gl. custodias) L. Ardm. 189b. 1. amal do- 
nuic testimni (ut dedit testimonia) Wb. 10*. seeh positi (ultra positivos) Sg. 45*. 
fri riaglori (ad regulares) Cr. 32'. la laitnori (apud Latinos) Sg. 5". cosmili 
frifna preceptori (similes praeceptorum) Wb. 14*. lama meithleorai (gl. apud 
messores) Ml* 44 r. la genti (apud gentes) Wb. 6*. frigenti (ad gentes) 4*. 9\ 
isairi doroigu dia geinti (propterea delegit deus gentes) 5*. fii dia et d&ini 
(erga deum et homines) 20*. etir fessin et d&ini (inter ipsum et homines) 28". 
carid dagddini (amate bonos homines) 27*. • 

Subst. neutr.: hitire Connackt (in agros Connactiae) Tir. 11. immransat.,. 
innaHreso dupatricc (tradiderunt has terras Patricio) Tir. 5. cf. fudumne (gl. 
profiinda) Wb. 8*. fudumne indfiss (profunda scientiae) 5*. Perdita terminatione : 
vma mind (gl. insignia, celebramus nostrae redemptionis) Cr. 4P. 

Adi. nmsc: gnimu sainemli (facta praeclara) Wb. 12". mdrate mathi (qui 
magnificant bonos) 6'. atd nili ddna inspirto (quod sunt multa dona spiritus) 
12*. la arsidi (apad veteres) Sg. 9r. 
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Adi. neutr. : inna biada milsi (cibos auaves) Wb. 6'. etir da nainm comaili 

■""'"" ' lo nomina* similia) Sg. 28*. Sic: tre amnan dHsi, cenmithd tnna anmam 

: Bomina propriii, praeter n. pr.) Sg. 29*. 29'. SubstantiTi vice ftmgitur 

(profunda), v. eupra. 

. ma8C. : a iudeu et (/einti hireschu (o ludaei et gentes credentes) Wb. 3". 

Dualis. 
I. masc: da preceptoir (duo praeceptores) Wb, 13', 
eronun cssuum desunt exempla. 

Series ni. 
matum principiD in U dcainentium, quae vocalis abiecta saepius in da- 
■ius in nominativo. et accusativo eing. infoctionem generavit; cetcniiii 

flexionis sicut series praecedens, quacum in plerisque coDgruitL Ad- 
m rara sunt cxempla, quae in plurali secundam seriem seqiu solere 
notavimus. 

Singularis. 
I. subst. masc: bith (mundus), mwg (servus), recht (lex), ddn (donum, 
(res), gnim (actio), brdth (iudicium), gut}i. (vox), intiliuciit (intelleclus), 
uentia in Wb. vel Sg. infid (arbor), Jid aile (arbor idia) Wb. 5'. '''* 
itus; cf. gall. Litu-mara) Otng. F^l. lan. 25. intais (aetas) Ml. 31*. int- 
3". 13", i»h4 cruth inso (haec est forma) 9'. inlinn (pars) 4'. 29*. Imn 

(pars credenB, qui credunt) 10', cf. subet. pron. Praeterea derirsta 
chas, -nt, -itis, -ad, •ud, -iud, -igud. Exempla cum articulo : intimmar- 
immormus (scandalum) Wb. 3°. 10'. inmorthomus (gl. pondus) Ml. 33'- 
lutr tib inaenckasso (noime in memoria vobis vetuB illa historiaP) Wb. 
?rchoUiud (decretum) Ml. 22'. incotlud (somnus) Ml. 47 r. isimmaircidf 
tiriffud (est directa ad eos reprehensio) Ml. 34', 

sL neutr. : andorus (gl. limeu) Ml. &6r. dendoros (una porta) Ml. cann. 
(potue) Br, h. 85. alin latlie (numerus dierum; supra inlinn) Sg. 66'- 

generis alteraationem habet rechf (lex). Neutra videntnr ith (firumen- 
ulh (flnmen), quae hodie femininia adnumerantnr ap. 0'R. ut toth et 
dem generis, 

masc: comacus afogvr (afSnis eorum eonus) Sg. 6*. cobsud (stabilis), 
instabilis) Ml, 54r. 64r. il (multus) semper init compoeitionem. 

neutr. : sechmadachta tiocus 7 cian (praeteHtum propiDqunm et remo- 

Cr. 59'. 

. masc.: 6 detliidin inbetho (a cura mandi), imnetha iMbetho (tribulatio- 
di), accobra inbetha (cupiditates mundi) Wb. 10". 14'. 15'. gnima mopa 
ervi) 17*. ainm relo (nomen rei) Sg- 187'. comalnad recto (impletio 
b. 2'. ainm ddno (nomen artis) 2V. pedhit indUna (peccata paitJs) 9*. 
nomen arboris) Sg. 33". 35". no.feda (gl. platanua) 121*. fockonn gmmo 
actionie) Wb, 3'. morad daggnimo (laudatio boni operis), tdg dodag- 
uerces boni tui operis) 6'. rect fognamo, rect fognama (lex seiyitudB) 
indlondassa (gl. indignationis) Ml. 30^ dligtda MtAo^cAAmAi (r^[iilae 
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communitatis; londa»^ coitcliennaa) Sg. 203'. bda etaracartha (mors separatioiiis; 
scarad) Wb. 13*. do gnim inchrochtho (actioni crucifixionis ; cvochad) 8*. oin- 
chorp pectko (unum corpus peccati) 9"*. di rect pectlw (de lege p.) 3''. arainn 
pectha (ratione p.) 3". torand gnima l. cesta (significatio activi vel passivi) Sg. 
26*. ciallchSsto (sensus passivi; cesad) 140'. 178^ hi foisite ceato (in confessione 
passionis) Wb. 3*. alarann deac brotto (duodecima pars momenti ; brotliad) Cr. 
18*. ainm cunuanto (nomen quietis; cumsanad) Wb. 33*. dessimrecht comdith- 
natha (exemplum consolationis) 14*. rath dilgotho (gratia remissionis) 2\ crei- 
tem incholnicht/io (fides incamationis ; dilgud^ incholnigud) 4*. intsechtaigtha (gl. 
simulationis) Ml. 31'. tintuda (interpretationis) 2\ 3'. oengusso (gen. nem. pr.) 
Cr. 4'. bds muirchatho (mors Muirchadi) Cr. 17'. sldn dliged salto (salva ratio 
saltus), duslund comldinso (ad significationein completionis) Cr. 3^ hi coindeilc 
ingotho (in comparatione vocis) Sg. 3*. cenascur sditha (sine interniissione tri- 
bulationis) Wb. 25^ 

Neutr.: asmdthir asotho feissin (quod est mater ipsa sui fetus) Sg. 65'. 

Alia quaedam, de quorum genere non liquet: bandea hetho (dca frumenti, 
gl. Ceres) Sg. 60'. ainm nlietha (gl. maza, ador; i. e. nomen frumenti) Sg. 17*. 
intesa (gl. caloris, expers) Sg. 5'. avim indirotfio (nomen fluvii, gl. Anio) Sg. 35*. 
fob^ srotha (more fluvii) Wb. 32'. dubloch>o (lacus nigri) Tir. 1 . anol meda (po- 
tas medi) Br. h. 85. 

Pro -0 vel -a invenitur et -e accommodata magis praecedenti i: estosc inn^ 
fine (expressio vini) Ml. 24**. dliged suidigthe (lex positionis, ponendi) Sg. 193'. 
met asuidigthe (magnitudo eius positionis) Cr. 18*. moidcm aariUe (laus meritd 
sui; arUliud) Wb. 5'. utmalligthe (gl. nutandi) Cr. 32*. do Unad indfoilsigthe 
(ad explendam manifestationem; foilsigud) Sg. 211'. arimmgabdil menaickthe 
(ad vitationem dissonantiae; minogud 40*) 8*; et -^a, -eo (cf. p. 8): iTichoteic- 
thea (gl. concretionis) Ml. 8r. indairiUeo (gl. meriti) 34 r. serc feidligtlieo (cu- 
pido permanendi) 15'. deirchointea (gl. diffidentiae) Wb. 21*. 

Dat. masc: isinbiuth (in mundo), isinbiuthso (in hoc mundo) Wb. 12% 12% 
dogutk (voci) Sg. 3'. inchruthsin (hoc modo, abl. adv.) AVb. fq. domug (servo) 
Wb. 30*. irect^ di rect (in lege, de lege) 3% 3% isinddnsin (in hac scientia) 18*. 
innargnim (in actu nostro) 17% do fognam (servituti) 4*. inimmognom (in con- 
stnictione) Sg. 66'. 198'. 203'. hondlondas (gl. indignatione) Ml. 29'. ho airegas 
(gl. a principio) Wb. 7*. dumbetTadsaj duaben^ad^ dummimdidnaad (ad tonsio- 
nem meam, suam, ad praeservationem meam) L. Ardm. 18 a. 2. do mdrad dce 
(gl. in gloriam dei) Wb. 15% isindrelad (gl. in manifestatione) 15*. do pheccad 
(peccato) 3*. do chrochad (ad crucifixionem) 8*. do chomalnad (ad impletionem) 
3*. do demmgud^ do imthrenugud (ad confirmationem) 13*. 18% 30*. 

Neutr.: collind, colindy culind (cum potu) carm. vet. (Goid. VII. et 42.) 

Adi.: in accus (in propinquo) Wb. 23*. inchomocus (gl. fere, gl. iuxta) Sg. 
188'. 197'. A secunda serie non differt indil (multo) Wb. 2'. 

Acc. masc: tri fognam (per servitutem) Wb. 12*. tn oen plieccad (per 
anom peccatum) Wb. 3'. toddiusgat guth nintiu (movent vocem in eas). Sg. 7'. 
latsm Uft naile (apud alteram partem) Ml. 37 r. brothad (momentum) 48 r. sech 
fnochomdessa (gl. supra coaetaneos meos) Wb. 18^ 

Neutr.: frisscdind serb (ad potum amarum) Wb. V. 

Yoc. masc. : a aed (n. pr.) ap. St. (Beitr. I. 336.) 
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Pluralis. 

Nom. masc: Uthai (dies festi) MI. 60r. iltintudai (multae interpretationes) 
3'. indretamn huili (omnes res hae) Wb. 5". indreta (res) Sg. 148*. moUi- 
sise (mei mores), foi^ibesasi (vestri mores), Msse (mores) Wb. 9*. 16*. 29*. gni- 
fnai sainemlae (facta praeclara) MI. 14". ffnima (actiones) Wb. 4*. 5*. 19*. c/nimip^ 
arngnimce^ angnime (actus, a. nostri, eorum) 20". 3r. forngnimae^ inchmngnlmm 
(vestrae actiones, actiones bonae) 8*. 29'. gnimi epscuip (actiones episcopi) 28*. 
moge (servi), adib Tnogw (vos estis servi), mogi sidi tiili (servi hi omnes) Wb. 
8'. 3\ 7*. ili ddna^ ilddni (varia dona, ingenia) 12\ 21*. indhuili ddni (omnes 
artes) 27*. nitat cosnama domundi (non sunt contentiones mundanae), ithe cm- 
nimi inso (sunt hae contentiones) 7**. senchassa^ senchaisn (antiquitates) 28*. 31*. 
arpecthani (gl. iniquitas nostra; i. e. peccata nostra), act ni robat pectlie less (si 
non fuerint peccata in eo), darolgetha arpecthi (remissa sunt peccata nostra) 2*. 
11*. 26". ceth/ir brottae (quattuor momenta) Cr. 18*. aarilti (eiiis raerita) Wb. 16". 

Neutr. : na tnrecte (tres leges) Wb. 29\ na sothe (gl. terrae fetus) Sg. 64'. 

Gen. masc: cosc innammoge (institutio servorum) Wb. 29*. tindnacul innan 
ddnce (receptio donorum), ilar nan ddne (multitudo artium) 21*. 22*. cosmatiim 
inna retae tanide (similitudo rerum internarum) Ml. 15*. imradud inna reie do- 
munde (cogitatio rerum mundanarum) Wb. 3"*. ishe astopur innan ane (is est 
fons divitiarum) 29*. frifoirbthetid caingnime (ad perfectionem benefjBUStorum) 31^ 
log apecthe (merces peccatorum eorum) 1*. dilgud apectlie ndoib (remissio pec- 
catorum iis) Tr. 45. inna cumscaigthe (motuum) MI. 15*. acen^Ue fothaircthesin 
(hoc genus balnearum; nom. sing. infothrugud Br. h. 38) Sg. 217'. 

Dat.: diamogaib (servis suis) Wb. 22^^, fomaib gnimaib^ dia-cdingnimaib 
(factis) 5'. 7*. arnaib fedaib (pro arbustis) MI. 4r. dbscelaib et senchassib (ad 
fabulas et historiolas) Wb. 30^. isceldib et senchassaib (in f. et h.) 31*. oc na 
fothaircthib (ad balneas) Sg. 217*. huanaib loiscthib (gl. adustionibus) Ml. 55 r. 
dinaib anaib^ donaib dnib (de divitiis, divitiis) Wb. 16'. 27\ issiansib spiritdldib 
(in scnsibus spiritualibus) 27*. Ao pecthib (a peccatis) MI. 15*. 

Acc. masc: isria bidthu (leg. bithu, gl. in saecula) Wb. 4*. na ddnu diudi 
(dona divina) 28". ciadugneid na retusa (quamvis faciatis res has) 22*. intamhd 
a bissu (imitamini mores eius) 9*. trignimu (per actus), treagnhnosom (per a. 
suos) 2*. 29*. innallithu (in eorum dies festos) 27*. sclictn (vestigia, leg. slictu) 
Cam. isna cammaigthiu (gl. oblicationes) MI. 48 r. coic brotu deac (quindecini 
momenta) MI. 16*. imfoj*ling anu (effecit divitias) Wb. 16'. ceste saithu (qui pa- 
tiuntur tribulationes) Cam. inna ailichthiusa (gl. has ad aHemationes ; sing. aili- 
gud^ MI. 19*. isna imratiu (in cogitationes) 15*. 

Neutr.: ni tabair desimrechta (non dat exempla) Sg. 214'. 

Vocativl exemplum deest. 

Dualis. 

Nom. masc: biet da atarcud and (duae relationes) Sg. 198*. 

Neutr. : mani astat indarecht peccad foir (gl. adversus presbyterum accusa- 
tionem noli recipere nisi sub duobus et tribus testibus; i. e. nisi comprobant 
duae leges peccatum ei) Wb. 29*. 

Gen.: cechtar da lino (utraque earom partiQm) Sg. 162*. tresanacomol 



V 
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inddd avmserda (gl. Demades; i. e. per synaeresin daorum temporum vocalium, 
nom. aimaerad) Sg. 32\ 

Dat. adverbialis dtbltnaib (e duabue partibos, utrimque) Sg. fq. Wb. 4^ 5^. 

Acc. masc: indasian [leg. indaHans],i^tnibu€ai L lethib (gl. latitudinem; i. e. 
in utrumque sensum i. e. angustiam aut latitudinem) Sg. 8^ 

Series IV. 

Generis feminini thematum principio in A deainentium extemae simul et 
intemae flexionis, respondens igitur seriei I. masc. et neutr, Bic quoque 
duae fiunt divisiones, quarum altera complectitur themata in -ia ezeuntia. 

Divisio A. 

Ad tkemata principio in -a desinentia accedunt alia quaedam aut per om- 
nem fiexionem aut iu plurali solo in hanc seriem transgressa vel fluctuantia 
inter duplices formas, plerumque propter vocalium assimilationem. Conspicuae 
sunt Tocales extemae -^ in gen. sing., -a in nom. et acc. plur.; interna % in 
dat. ac fere in acc. sing., si vocalis antecedens infectionem admittit. A dativo 
principio differt ablativi forma, infectione vacans. Commiscentur tamen inter- 
dum fonnae huius et seriei quintae. 

Singularis. 

Nom. substantivorum frequentium in codicibus: irm (fides), icc (salus), 
crUh (finis), uall (superbia), tuath (populus), ciall (intellectus), C088 (pes), Idm 
(manus), draiU (numerus), run (mysterium), tol (voluntas), grian (sol), lub 
(frutex), breUi (iudicium), rann (pars), cland (progenies), delb (imago), ««•<? 
(anior), ferc (ira), dias (dualitas; cf. num.), mebul (dedecus), moidem (laus), e»r- 
teni (fides), ei^egeni (querimonia) , ingen (filia), bairgen (panis), caingen (nego- 
tinm), dethiden (cura), briathar (verbum), muntar^ muinter (familia), aiimer 
(tefflpus); indacaldam (gl. coUoqutio) Ml. 47 r. inchumakin (hoc pretium) L. 
Ardm. 17 b. 1. ingdith (ventus) Sg. 229. gndsi dgnaai (consuetudo eius) Wb. 10', 
andeug (potus eorum) Tr. 71. Fluctuant inter hanc et ser. Y. gabdl (sumptio), 
tabart (datio). Huc pertinent derivata in -t^ -achty -eckt^ transumpta ut eithal 
(situla) Tr. 109. not (nota) Sg. 3\ inchorcur (purpura) Tr. 115. carcar (carcer) 
Wb. 32". croch (crux), pian (poena), gluas (glossa), liter (littera), persan (per- 
$ona), almsan (eleemosyna), conson (consona), sillab (syllaba), inteiiecht (inter- 
iectio), precept (praeceptum, doctrina) fq.; item bendacht (benedictio) Sg. 114. et 
maldacfu (maledictio); sed haec cum aliis uifortacht (aujdlium) Ml. 1'. plerum- 
que secuntur ordinis posterioris seriem lY. — Cum irregularitate quadam for- 
marum ben (muUer): isball dindfiur inben (est membrum viri mulier) Wb. 22% 
unde ian- in compositione. 

Adiectiva item frequentia, ut serc mor (magnus amor), aimser derb (certum 
tempus), aimser becc (parvum tempus), rann inmeddnach^ didenach (pars media, 
finalis) etc* ismutsi (est muta haec) Sg. 6'. 

Gen. subst. : tindnacol inna hirise (receptio fidei) Sg. 209\ foirbthetu foin- 
irim (pexfectio fidei vestrae) Wb. 1*. dochum nirse (ad fidem) Tr. 45. ritn 
icce^ run amicceai (mysterium salvationis, salv. nostrae) Wb. 21'. 20*. coinarde 

Zboss, gbamm. cblt. Ko.1L 16 
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artaidokrecoe et armeee insin (sigiiQm redemptioius et salatis nostrae hoc) 2r. 
bes udilbe (mos superbiae) 14". forois tuaithey onddes tuaiihe (de hominibQS, 
ab hominibus plebis) 16^ 28^. orddu Idmae (gl. pollex) Sg. 68^. do inchoic 
ceille (ad significationem sensas) Sg. 189\ inna grene (solis) Ml. 16'. a bas 
pene (o mors supplicii) Tr. 95. eercc atuile (amor yoluntatis snae) Wb. 30*. 
run inna cruche (mysterium crucis) 8\ ainm lubae (gl. gummi; i. e. nomen fra- 
ticis) Sg. 61*. cosmuliue delbe (similitudo imaginis) Wb. 1*. irgal^ gnim desercce 
(fervor, actus amoris), dtneurt inna deeerce (de yirtute caritatis) 5'. 6\ 16'. 
meit forserce (magnitudo amoris vestri) 14*. torad forferce (fiructus irae vestrae) 
22^. bunad mochlainde (origo generis mei) 5*. ki foirciunn na cetnce raimie (in 
fine primae partis) Sg. 18*. ar eeirc mdidme (propter amorem laudis) Wb. 17'. 
hires creitme (firmitas fidei) 2*. dobriathar dirme (adverbium numeri) Sg. 71*. 
i fomailt do ene do daibche (in abusu urcei tui, amphorae tuae; dabach Corm.) 
SM. 166. archenn inna eamthige (ad faciem manubrii; nom. sdmthach} Tr. 131. 
inna almsine (eleemosynae) Wb. 16^ cindas pereine (qualitas personae) 6*. tarhesi 
.u, consone (gl. pro consonante u) Sg. 8*. carac. consine Qitterae consonantis) 9*. 
fer dirma bairgine (vir faeiendi panis, pistor) 184*. cde ingine (maritus filiae) 
100\ cen fochufnn frithoircne huadsom doneuch (gl. adversantes sine causa; fri- 
th&rcon) Ml. 19\ foditu chruche ocus diorcne (toleratio erucis et interemptioiias) 
Cam. 6is carcre (aetatem carceris, captivos) Wb. 28*. armbrefhre (verbi nostri) 
17*. dentu muintire (unitas familiae) 9^ die muntaire (aetas, homines fiuniliae) 
21*. dechor naimsire (differentia temporis) Sg. 146*. sainred Utre (proprietatem 
litterae) 6*. accuiss na preceptesin (huius doetrinae cansa) Wb. 9*. tosadi pre- 
ceptae (initium doctrinae) Tr. 29. 39. inna rosachtas (gl. haesitationis) Ml. 19*. 
dliged coimdemnachtae (ius dominationis) 17*. lasinmes Jlrbritkemnachtae dek (gL 
apud examen dei) 24*. innammrai^iemnachtce fri dauid (gl. iniquae simulationis) 
55 r. innadeachtae (deitatis) Tr. 25. illdni etargni deackte et doinechte (in pleni- 
tudine cognitionis deitatis et humanitatis) Wb. 24'. mo forcitlaidechtaese (gl. ma- 
gisterii mei) Ml. 17*. octabairt bendacktae (in danda benedictione) Tr. 85. Cum 
-a: bandea cruithneekta (dea firumenti) Sg. 66* , sed etiam: reckt frecoir chiill 
cruithnechtae (gl. firumentaria le:^) 35*. grcme cruiihnechtey diass cruitknechte (gra- 
nulum, spica frumenti) Wb. 18*. — bolad inna idbairtesin (odor huios obhtio- 
nis) Wb. 22*. inna ergabale (gl. comprehensionis) ML 29*. diritiu indocbdle (re- 
ceptio gloriae) Wb. 4*. — E ben excussa vocali et assimilata b prodit mnd: cia 
ainm inna mna so (quod nomen huius mulieris?), inanmaim ina mna (in no- 
mine mulieris) SM. 250. 

Adi. : airde serce more insin (signum magni amoris hoc) Wb. 24*. erchrad^ 
chae (pl. perfunctoriae) Ml. 44 r. inseo bicce (insulae parvae; n. loci) L. Ardm. 
18a.2. doslund aimsire deirbbce..aimsire indeirbboe (ad significationem temporis 
certi, incerti) Sg. 66*. inna rainne dedenchce in choms. (partis posterioris com^ 
positi) 157*. inna inne doacaldnudche s6n (gL appeiiativa communis qnalitatis; 
i. e. sensus appellativi hoc) 201*. hicdndeulgg inna insce 6ge (in compantione 
sermonis totius) Sg. 25*. Interdum sicut alias (p. 229) -^ cum -«a mutatnr, prae* 
sertim post a\ sainfolad cacha rainne (propria cuiusque partis significatio) Sg. 
26*. iscoitchen ade cacha dirme (est commune hoc cuiusvis nnmeri) 198*. docJtum 
nacha rainne aile (ad aliam aliquam partem) 188*; sed etiam: inna 6ena miite 
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(gl. taatidem; i. e. unius, eiasdem magnitadiniB) Sg. 203% contta in Cr. 31*: 
euit inna aine 7 inna aile (ratione uniag et alterius, fem.). 

Dat. mibst. : hd Jdriss^ in hiris^ in irus (a fide, in fide) Wb. 5\ 5\ 9^ k^id 
cr, (in cena CJhrieti) 9^. itbais (ih manu tua; bas) Inc. Sg. indaim induiniu (in 
domo, in homine) Tir. 6. inechuis (in eius pede) Cam. dindluib (gl. de rosa) 
Sg. 36'. hi crcich (in cmce) Wb. 28\ ccnaaeilb (cum eius poflseesione) Tir. 6. 
dodeHb (imagini), indeUb (in imagine) Wb. 22\ 27^. imndeaeircc (in amore) 9^. 
diaclaind (proli suae) IT. diefdaind latin (de populo latino) Sg. 33*. ho thuil^ ho 
thail (a Yoluntate) 3*. 19'. do hicc (saluti) 4'. T. for laim chU (ad manum si* 
nifitram), donfrimgaid (yento cardinali) Cr. 19*. cona grein (cum eole 8Uo) Paul. 
carm. 2. huae griin (supra solem) Cr. 18". ip4in (in poena) Wb. 26^. hiceill (in 
sensu) Sg. 139*. docer inbiaU diasamthig (cecidit securis de manubrio suo) Tr. 
131. ocoo esorcuin (in excisione sua) Sg. 67'. kic^tni persin^ hi tert persin (in 
prima persona, in tertia p.) Sg. 163''. resindalmsin (ante eleemosynam) Wb. 16*. 
archonsainy archonsin (pro consona) Sg. 6'. 7^ 8'. fobairgin (sub pane) Wb, 9*. 
icomrorcuin (in errore) 22'. dondingin (filiae) l(y. icaeh caingin (in quovis ne- 
gotio, pacto) 25^. inarim (in numero) Sg. 66\ huanderegim (gl. questione) Ml. 
32r. oc accaldim di (in coUoeutione dei) Wb. 15'. do chreHm (fidei) 2^. isind* 
aimsirsin (boc tempore) 13*. inbrithir (a rerbo) Sg. 39*. 54'. huas Utir (supra 
litteram) 17". icarcair, hicarcair, isinckarcair (in carcere) Wb. 23*. 30^. 29*. Sg. 
229. diamuintir (iamiliae suae), conamuntir (cum fSEun. sua), domuntir^ dimuntir 
(familiae, de fam.) Wb. IT. 16'. 21*. 24*. cosindsaigit din (sagitta ignea) Ml. 55r. 
duthabairt diglae do dia (ad dandam deo ultionem) Ml. 54 r. dwngabailse (gl. 
ad capiendum me) 29**. horanngabdil (a participio) Sg. 196*. isindinducbdilsin (in 
hac gloria) Wb. 4*. Sine infectione: ocprecept (in praecipiendo) Wb. 14*. 21*. 
24'. 28*. dondeachty dond&inecht (deitati, humanitati) 32*. dundarchogacht (gl. 
Tenationi) Ml. 88 r. cosindepert (cum dictione) Ml. 23*. retecht (ante itionem) 22*. 
Tr. 55. — mnai for mnai^ o mnai for fer (a muiiere in mulierem, a m. in 
yimm) SM. 146. 

Adi. : hi each bliadin^ ki cach 6en bliadin (quoyis anno) Cr. 32*. 39*. dond'- 
friiobairt maill (oppositione lenta) Sg. 183*. o laim deis» (a manu dextera) 17*. 
archonsin diabuil (pro consona duplici) 8*. o aimsir biec (panro tempore) Wb. 5*. 
dindluibfin (de rosa alba) Sg. 35*. itbois Idin diuisciu (in manu tua plena aquae) 
Inc. Sg. do seirc mdir (ad magnum amorem) Wb. 31*. ondrainn inmedonioh (a 
parte interiore) Sg. 198'. dndrainn didenig (gl. esctrinsecue; i; d. a parte poste- 
riore) Pr. Cr. 62*. isindepistil toisich, isindedenich (in epistula prima, postrema) 
Wb. 14*. iarriagoil chenelaig (secundum regulam generalem) Sg. 20'. sainredaig 
(gl. peculiari) Ml. 35 r. 

Loc. (?): fer ddnma bairgine tuarcain (vir faciens panem in conterendo) Sg. 
184*. tuaith benna bairche (in populo B. B.) F. h. 29, 

Acc. subst : hore . . . addam aroonair (quia cemimus iter nostrum) Wb. 6* 
iris in mris (pcr fidem) Tr. 43. tri hiris (per fidem), pridchossa hiris (praedi- 
caTi fidem), rqfitir hiriss (scit fidem) Wb. 2*. 7*. 7*. imfolngub aamairis (efficiam 
diffidentiam eios) Ml. 19 r. etirtuaith^ etertudithy etirtudith (inter plebem) Wb. 
28*. ni tabir udil na toris fornn (non dat supefbiam nec tristitiam super nos) 
Wb. 16'. oretes a hie (qoi credit salutem suarn) 2*. ni thucat ruin (non intelle- 

X6» 
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gunt mysterium) 15'. fri toil d4 (contra yoluntatem dei) 4*. tcarsin griin (auper 
solem) Ml. 16*. kicach ndeilb (in quamyis formam) Sg. 31*. fnrainn naili (ad 
aliam partem) 212'. aclaind (prolem snam) Wb. 28*. inlainn (gl. coronam) 11'. 
berat briih (ferant iudicium) 13*. innandig (in eorum potum) 27'. tre chroick 
(per crucem) ^O*. fri cloich (ad lapidem) Ml. 30 r. taidbdid forndeseirc (ostendite 
amorem vestrum), ni taibrem seirc (non damus amorem) Wb. 14*. 15*, rom{fab 
meirc son (accepit rugam hoc) Ml. 57r. innahnsin (eleemosynam) Wb. 16*. 
caingin (gl. negotium, habet aUquis) 9^ iperain naili (in personam aliam) Sg. 
189*. cen chomrorcain (sine errore) 90*. infrithorcuin (gL offensam) Ml. 22*. 
dofoirnde dobre. drim (gl. adrerbium demonstrat numerum) Sg. 71*. nitecfUat 
arim (non habent numerum) 161'. cen acaldaim nachaUi (sine allocutione aUus 
cuiusquam) Sg. 153*. dogpeo moidim (facio laudem, glorior) Wb. 17*. trichretim 
(per fidem), cen chretim (sine fide) 2*. 3*. 4\ doroigatar ancretim (elegerunt 
infidelitatem) 5*. forchanat brethir dce (praecipiunt verbum dei) 29*. marudchoi^c- 
aet ammuintir (si educarunt familiam suam) 28'. fricach naimsir (ad omne t«*m- 
pus) Sg. 158*. forelgatar abrathir a tunig eom do fuil (illiverunt firatres eius 
tunicam eius sanguine) Tr. 128. focaird eleeeus asamthig (deiecit Elisaeus ma- 
nubrium eius, securis) Tr. 131. aenaie incaillig (cruce signayit monacham) Br. 
h. 39. am. inlochairnn naffracdai (gl. quasi latema punica) Sg. 24'. in mehuH 
(gl. turpitudinem, operantes) Wb. l^ archuTniLn.arggit (pro pretio argenti) L. 
Ardm. 17b. 1. guidmeni inducbdil (petimus gloriam), condaig* inducbdU (quaerit 
gloriam) Wb. 4'. 8*. Sine t intema: adgeuin indeacht (cognoyit deitatem) Wb. 
12'. triseinprecept y Jrisinprecept (per doctrinam, ad doctrinam) 12*. 13*. doraf- 
aat a mbendacht (dederunt benedictionem suam) F^l. Epil. inde7*bamnacht (gl. 
diffidentiam) Ml. 19 r. cen /oi^acht (sine auxilio) Sg. SC intoissigecht (gl. duc- 
tum) Ml. 37 r. — iccfe inmndi (salyabis mulierem) Wb. 10'. in mnai nuUaig (fe- 
minam Ultoniensem) e cod. yetere St. (Beitr. I. 452.) 

Adi.: isamach nindocbdil moir (est propter magnam gloriam) Wb. 23^ 
sluindid aimsir nindeirb . • . m aluindi aimsir deirb (significat tempus incertam, 
non signif. tempus certum) Sg. 66*. forcmat inninni saindilis (senrant sensum 
proprium) 50'. cosmnil frisintitacht toisig (similis adyentui primo) Wb. 25*. /or- 
bartaig (gl. ezoletam, yirginem) Sg. 173'. fiaclaich (gl. dentatam) 49'. 

Yoc: a mo chland (o meaproles!) Sg. 204\ a ndib ingen (o sanctayirgo! 
gl. marg.) 211'. d gelgrian (o lucide sol) F41. Prol. achaillech (o anus!) Corm. 
prull, — mo bensa (mea mulier) Sg. 61*. 

Abl. subst.: indorsa (hac hora, nunc) Wb. 12*. 

Adi,: isudisliu cach ceitbuid core (est sublimior omni sensu pax) Wb. 24*. 
creitmechsin asmesea ancreitmech (fidelis haec, quae sit peior infideU) 28*. 

Pluralis. 

Nom. subst.: inna.iii.caiUechaso (hae tres religiosae) L. Ardm. 17b.l. eosa 
doine (pedes hominum) Tr. 65. Idma et coesa (manus et pedes) Wb. 12**. na breAa 
(iudicia) 17\ inna ranna (partes), inna teoir rannasa (hae tres partes) Sg. 22*. 
26\ piana (poenae) Ml. 15*. na briathrasa (haec yerba) Wb. 28*. nota (notae) 
Sg. 6*. na precepta cetni (praecepta prima) Wb. 17*. teora tonna torunni (tres 
undae supra nos) 27'. ifina eperta (dictiones) Sg. 73^ inna ranngabala (parti- 
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dpia) 191\ Sed etiam -e per assimilatlonem: octndelbce andsom (gl. gant for- 
mae octo) Sg. 166'. litre, na Utre (litterae) 6*. T. 10'; alibi -ea (ef. pp. 8. 239): 
cecha dethtdnea domundi (omnes curae mnndanae) Wb. 3'. — naramillet mnd 
(ne me perdant mulieres) cod. Neob. na mna (mulieres) SM. 144. 

In ordinem posteriorem transgressa: intinscanat inna aimsir (incipiunt tem- 
pora) Sg. 157\ aainipersin hieuidiu (dirersae sunt personae inhoc) 28\ ataat 
perstn in noe, 7 in par. ceto ecintecha (sunt personae in nomine et in partici- 
pio, qnamyis sint infinitae) 203^. /obiA ndd cinnet tert perein bre. persain acht 
tsgntm peraine sluindite (gl. non irrationabiliter tertias Terborum personas infi* 
nitas Apollonius dicit, Prisc. 12, 1, 2; i. e. quia non finiunt tertiae personae 
Terbi personam, est actio tantum personae quam significant) 197\ 7 it tertper- 
iin (gl. sunt personae et tertiae) 21 1^ 

Adi.: itm&ra na bretha (sunt gravia iudicia) Wb. 17*. bdieti olca (gl. malae 
bestiae) 31*. nirubtar gditha forcomairli (non fuerunt sapientia consilia vestra) 18*. 
teora hliadni frithriagla namma leissem (gl. sunt autem anni tres circuli) Cr. 32\ 
Ati^ lechdacha (sunt liquidae) Sg. 5'. stiba beca (paterae parvae) Corm. dna. 

Gen. subst.: bisse inna fedb (mores viduarum) Wb. 29*. mesce caillech 
(ebrietas anuum) 31'. etarcne naHtun (cognitio mysteriorum) 26*. dechor inna 
pian bete donaib pecthachaib (differentia poenarum quae sunt peccatoribus) 13^. j 

temel inna tol (obscuritas Yoluntatum) 21'. torad aldam (fiructus manuum eius, ' 

alebat eum) 9'. cumgabal inna lam^ briathar Idm (consurrectio manuum, yox 
manuum), briathar glunce 7 chos (vox genuum et pedum) Ml. 36 r. drissi inna 
senchomrorcan (spinae veterum errorum) Ml. col. 1. ba mian ningen et ban (erat 
desiderium yirginum et mulierum) Ml. carm. 1. hi forciun na rann olchence \ 

(in fine partium ceterarum) Sg. 213'. inninni saindilis innandelb (significationem \ 

propriam formarum) 50'. octimihirecht innan idbart (in ministerio oblationum) 
Wb. 26'. na conson (consonarum) Sg. 9'. ni na persan ateclimm (non persona- 
rnm respectus eius [?]) Wb. 1'. deich mili briathar (decem milia verborum) 12'. ^..^ 

aceomol innaihbriathar 7 inna ranngabdl (coniunctio verborum et participiorum) 
Sg. 193^. nota aram (notae numerorum) 6^. inna teora liter (trium literarum) 
7*. comdt aHhser bes indi (tenorem temporum qui sit in ea) 25*. — cosc innam^ 
ban (institutio muUerum) Wb. 22*. nintd airli armban (non est nobis oboedientia 
mnlierum nostrarum) 31% 

Adi. : ddn namban ndder (ars mulierum servamm) Gorm. cumal. Servata -a: 
inna teora liter (trium litteranun), inna teora nguttae (trium yocalium) Sg. 7*. 40% 
cretem cet\K\eora persann (fides quatfcuor personanim) Tr. 86, 

Dat. subst.: h6 Idmaib (a manibus) Wb. 9*. deartolaib (cupiditatibus nostris) 
Cam. ho briathraibj donaib briathraib (a verbis, ad verba) Ml. 31*. amaib pia- 
naib (pro poenis) 18% diflescaib (de lineis) Sg. 3*. ifledaib (in epulis) Wb. 27% 
fcrsnaib conaraib (gl.. in semitis) Ml. 15r. icarcraib (in vincuKs) Wb. 30*. tr- 
rvnaib (in mjsteriis) 12% 15'. 15% 21% 21% foachossaib som (sub pedibus eius) 32*. 
dochiallaib (gl. ad sensus) Sg. 139'. di delbaib (gl. de speciebus sive formis) 61% 
in epertaib (in dictionibus), isnaib consonaib (in consonis) 9'. onaib rannaib (a 
partibus) 202*. donaib teoraib personaib uathataib (in tribus personis singulari- 
bus) 186% honaib crichaib (gl. sulcis) Ml. 2'. amaib damdabchaib (gl. pro tor- .:^ 

colaribus) 24*. Sed etiam: dimuccib (de suibus) Tir. 6. dochenelaib et airmib 
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tndStri (in capiiTitate) 20*. mndisU (gl. in deyexitate) Gr. 18^ ataat dam tn- 
diUt (sunt etiam in proprietate) Sg. 29^. dondsochudij do aockttdi (moltitQdiiii, 
multis) Wb. ll*. 14*. 21'. o cach indirgi (ab omni iniquitate) l*. huandfailH (gL 
hilaritate) Ml. 53 r. co failti (cum gaudio) Wb. 24*. in gorti (in fame) 16*. isin- 
tuaickli. isinglicci, ifoili (gl. sapientes in astutia) 8*. huaik remglicci (gl. pervi- 
cacia) Ml. 22 r. ko feuckrai (gl. feritate, morum) Ml. 35'. o soilsi (a luce) \Sb. 
1*. 26'. donioiki (ad lucem) Sg. 183^ do imigdi (ad orationem) Wb. 5*. cut- 
seitcki (cum uxore tua) 10'. do fxHnni (veritati) 3*. issoinmicki (in abundantia) 
27*. issuacaltmicki (gl. in suavitate) 15*. 6 ei^tnicki (gl. acceptabilitate) MI. 57 r. 
kuandfairringmenmnaigi aldin (gl. magnanimitate salva) 43 r. ineilithri (in pe- 
regrinatione) 38 r. dicacktkricktaigi (de quovis mense solari) Cr. 3*. 

Adi. : don chitni persin, kicitni persin^ 6n cketni pkersin (primae personae, 
in, a prima persona) Sg. 52'. 163*. 191*. dotmuintir vili (toti {jEmiiliae tuae) Wb. 
32'. isindfeni nui (gl. sub iugo novo) Ml. 2^ icomairbirt nuidi (in novo testa- 
mento) Wb. 3'. on desercc bratkardiy dendeserc bratkardi (amore, de a. fratemo) 
5^ 25*. do persin tanaisi (personae secundae) Sg. 212*. 

Acc. subst.: mani fessid inni (si nescietis sensum) Wb. 12*. leri (gl. ope- 
ram) Ml. 32*. intain birtkar inddiri (cum feretur in captivitatem) Wb. 12*. cim 
estar cack iiari (etsi non edit omnem cibum) 6*. immeckuretar cori (negotiantar 
pacem) 5'. tri guidi (per precationem) 7'. tri itkirgi^ cen aitfiirgi (per paeni- 
tentiam, sine p.) 11*. 20*. cen Ug cen aitki (sine mercede, sine talione) 14', cen 
serbi (sine acerbitate) 9*. fodera fdilti^ immafolngi fdilti (efficit gaudium) 14*. 16*. 
la irnigdi (apud orationem) 27*. rumuinestar som trocaiH (destinavit misericoi^ 
diam) 4\ airindi atreba sulbairi.(g\. rhetoricus; i. e. quia possidet &cnndiam) 
Sg. 33'. cen firinni (sine veritate) Wb. 2'. immefolngi sonartai (efficit firmita- 
tem) Ml. 47 r. 

Adi.: tresinfuil storidi, tresinfuil spirtaldi (per sanguinem historicum, spi- 
ritualem) Wb. 20*. frisinfockricc nemdi (in mercedem caelestem) 24'. seck in* 
naimsir cricknigtki (ultra tempus finitum) Sg. 217*. amd coscrad indeseircc fhbrd- 
tkardi (ne destruat amorem firatemum) Wb. 10*. seircc imircidi dodia (gl. cari- 
tatem, si non habeam) 12*. 

Voc: a mo aine a mo ckland (gl. o mea Thais, meum savium) Sg. 204*. 

Abl.: etarcert dipkectkib et cobre domunde (interpretatio de peccatis et cu- 
pidine mundana) Wb. 29^ 

Plnralis. 

Nom. subst.: cit sochudi (ut sint multitudines, plurimi) Wb. 4*. forcomctirli 
(consilia vestra) 18*. .iii,ungai argait (tres unciae argenti) Tir. 6. Videntur 
huc pertinere subst. in Wb.: sotii (gl. animositates), menmniki (gl. dissensio- 
nes) 18*. comiihi (gl. commessationes) 20*. 

Adi. : na litre cdtni (litterae primae) Sg. 10'. inna ranna aili (ceterae partes) 
22'. cecka detkidnea domundi (omnes curae mundanae) Wb. 3*. 

Gen. subst.: do airbirt biutk inna tuaresin (ad fruendum his cibis; phrasis 
airbert biutky uti victu, sequente gen.; i. e. fiTii, vesci) Wb. 10*. nvuince AU, 
nungae (torques trium unciarum) Tir. 6. conrici kuckt noinomne (usque ad collem 
Bovem quercuum) Tir. 1. 
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Adi. : foguT na liter naile (sonns ceterarnm litteraram) Sg. 4\ temel inna tol 
domunde (obsciuritas voluntatam mundanarum) Wb. 21\ etarcne narruun diade 
(cognitio mysteriorom divinorum) 26'. 

Dat. subst.: accidit tecmaing dogutaib aniein (gl. quod. vocalibus accidens 
esse videtur) Sg. 9*. hifarnimigdibiti (in precationibus vestris) Wb. 7'. imaib 
inscib (in sermonibus) Cam. 

Adi. : donaib AuUib rannaib (omnibus partibus) Sg. IGP. ibartolaib marbdib 
(in vestris voluntatibus mortalibus) Wb. 3". i/ochidib imdib (in tribulationibns 
abundantibus) 24*. huanaib cosaib hilignidib (gl. iligneis pedibus) Sg. 33^. donaib 
teoraib personaib vathataib (tribus personis singularibus) 186*. 

Acc. subst.: AiLaithgi (tres Hoctes) Tir. 14. Uic udit inna tuari (sine a te 
cibos) Wb. 6'. inna lobri (gl. infirmitates, sustinere) ibid. inna leri ili (gl. 
operas multas, pauperum) Ml. 28*. 

Adi.: adciamni na runa diadi (intellegimus mysteria divina) Wb. 12*. 
friina briaikra huathati 7 hilddai (ad verba singularia et pluralia) Sg. 71*. wiwr- 
dai (gl. muratas) Ml. 24 r. 

Yoc., cuius non inveni ezemplum, sine dubio hic quoque cum nom. et 
acc. concordat. 

Dualis. 

Nom. : it digutai bite indeog, (duae vocales sunt in diphthongo) Sg. 18'. di- 
guttai /odlaidi (duae vocales seiunctae) Sg. 54'. di mili deec (duodecim milia) 
Wb. 15». 

Gen.: /ogor dagutw indeog. (pronuntiatio duarum vocaJium in diphthongo) 
Sg. 18'. tresanacomol inddd aiifiaerda indd gutae (gl. Demades per sjmaeresin 
pro Demeades, Prisc. 2, 7, 37; i. e. per iunctionem duorum temporum duarum 
vocalixmi) 32*. 

Dat. esset haud dubie do dib nguttib. 

Acc.: indiguthaigthi airdixi (in duas vocales productas) Sg. 18'. 

Series V. 

Generis feminini, principio thematum in i desinentium (congruentium cum 
masculinis seriei II.); ad haec tamen accesserunt alia quaedam, praesertim 
transumpta, tam curtata (cf. p. 174) ut eclais (ecclesia), etdii (Italia), quam quo- 
mm vocalis assimilatione mutata sit ut epistil (epistula). 

Singularis. 

Nom. subst.: ind/euil (caro) MI. 22"^. induil (creatura) Ml. 6r. indindeiricc 
(vindicta) Wb. 25". indingchis (gl. incensum) MI. 22 r. indeclais (ecclesia) Tr. 
60. indiepietil, indepistilse^ indepistilso (epistula, haec ep.) Wb. 27^ 3*. indetar^ 
ceirt (interpretatio) Sg. 207\ colinn (corpus, caro) Wb. 2^ 3*. indaltdir (altare) 
b\ ind/ocJiricc (praemium) 16'. ind/ochraicc (gl. meritum) Ml. 45r. indepaidse 
(hoc veneficium, incantamentum) Inc. Sg. nidU duib diar/igid (non placet vobis 
eius inquisitio) Wb. IP. eaceptaid (exceptio) Sg. 37'. sirid (longiiado) Cr. 33^ 
buith (esse) fq. debuith^ debuid (dissensio) Wb. 10*. 31'. issi cAbaid (is est sen^ 
fius) ML 36'. indairigid (gL delibatio, Rom. 11, 16) Wb. 5^ ind/ochitk (passio) 
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U\ gn{iU (faciee) 12*. fHih (gl. rien, gl. fibra) Sg. 63\ 69*. 100'. flaiOh (potestas, 
dominas) Wb. 9*. Tir. 1. Ml. 53 r. indfiaith Faul. carm. 1. inehruim (yennis) ComL 
cruimther, achowMt (eius servatio) Wb. 29^ aforcomit (eius observatio) Sg. 22*. 
miit (magnitudo) Wb. 6*. fuil (sanguis) Inc. Sg. suil (oculus) Wb, 12'. bicdl^ 
hiail (gl. securis) Sg. 46*. 67*. inbiail Tr. 131. isglae thegdaia (est splendicJA 
domus) Ml. carm. 2. Ordinis posterioris seriem IV. fere secuntur anim (anima), 
de quo vid. infra, et aimdiia^ dimdis (expositio) Wb. 12*. Ml. 14*. Incertainter 
ser. IV. et V. imgabdil (vitatio) Wb. 9*. Sg. 69'. Ml. 14*. tabairt (datio) Wb. 6\ 

Adi.: issain intsoiUe (diversa estlux) Ml. 5r. iaeain indi asidrubart (estdi- 
versa ea quae id dixit, persona) Sg. 220*. liter eain (littera alia) , bad liter eai» 
(esset littera alia) 6*. bes smiH forniteed (quod sit firma fides vestra) Wb. 14*. 
iedo iacoir indocbdal (illi est debita gloria) V, iediamuin leiee cachthuare (est 
purus secundum eum omnis cibus) 6*. iedilmain lacdch amorcunni (est licita 
secundum quemvis occisio nostra) 4*. isirdicc fomirees (est conspicua fides 
vestra) 24*. mad sulbair et mad dn inprecept (si est eloquens et dives doctrina) 
8'. sulbair (gl. lepida) Ld. 61'. istacair censce (est iusta, decet mansuetado) Wb. 
20\ ismenic anirnichtlie (est firequens eorum precatio) 17'. isfudumuin indninso 
(est profundum hoc mysterium) 5^ indsillab diuit (syUaba simplex) Sg. 26*. 

Gen. subst.: archenn focheda (ad faciem passionis) Wb. 25'. do fubmg 
inna fochathosa (ad tolerationem huius p.) 17*. fulach innafochodo (toleratio p.) 
Ml. 22*. doldni chetbutho (ad completionem sensus) Sg. 25*. frislond dulo (ad 
significationem rei), ainmnigud inna dulo (nominatio rei) 76*. timtherecht cacha 
dulo (ministratio omnis creaturae) Wb. 13*. i fomaiU dobda (in abusu securis 
tuae) SM, 166. 170. tene na sula (ignis oculi) Cod. ap. St. 45. ainm ngnuso (no- 
men figurae) Sg. 215'. <orand inrja/orjrnti«o (significatio formae) 198'. iscomfuir' 
mud forgnusa (est compositio formae) 203'. dHcsin agnusa (aspectum fieiciei, 
aspicere faciem eius) Wb. 15'. iamardbiu inna banflathasin (gl. interfecta Athalia; 
i. e. post interfectionem huius dominae) Ml. 14'. irchre flatho (interitus imperii) 
Wb. 26'. condid flaith do incoimdiu isbSsad inna flatho . . (gl. corpus non for- 
nicationi convenit, sed domino et dominus corpori; i. e. ut sit imperans ei do- 
minus, est mos imperantis,..) 9*. tairngire flatho (promissio imperii) Ml. 38r. 
flatha (imperii) Ult. h. 9. timmchell nasanto (circa S., nomenloci) Tir. ^^aper- 
sain na oolno (e persona camis) Wb. 9". trebaire chollno (prudentia c.) 3*. aoeobra 
colna (cupiditates c.) 20*. intoentu inna agccaUa (unitas ecclesiae), aia ceecalsa, luct 
inna cecoUa (homines ecdesiae) Wb. 7^ 9^ 12*. fri cumtach necoUo (ad aedifi* 
cationem ecclesiae), co torbu cecoUa (cum utilitate ecclesiae) 13'. 17*. augustin 
inseo bicce (Aug. de insula parva) Tir. 11. rith foh (gl. dysenteria; i. e. fluxus 
sanguinis) L. Ardm. 189 b. 2. inna iarfaigtho (gl. quaestionis), inna iarfaiehlhi^ 
(gl. inquisitionis) Ml. 24*. 35^ o inni aetercerta sidi (e sensu interpretationis, 
interpretandi huius), o inni inna epei^ta grecda ogvig (a sensu graecae vocis 
fis^i^) Sg. 207*. hi luc ranngabala (gl. participii officio) 193*. 

In aUis tamen, atque interdum in isdem vocibus, -e terminalis invenitur: 

inellug inna cecaiUse (in communione ecclesiae), accomol cr. et na oecibe (ionctio 

Chr. et ecclesiae) Wb. 22\ muchatdcc inse fdil (M. de insula F.) Tir. 11. 

fer brithe lisboir (vir ferendi luminis, acoluthus) Wb. 25*. othosueh bHadme (ab 

initio a^ni) Cr, 32*. arthdircud fochrieee (ad effectionem praemii) WTt). 10*. ii- 
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tindnaculfochraice (gL in iustoram remuneratione^MI. 15*. comarde artaidchrecce 
(signum redemptionis nostrae) Wb. 21\ dothaidbse inna meite (gl. ezplonandae 
qoantitatis caosa) Sg. 151\ comldinao inna teebuithe (completionis defectus) Cr. 3\ 

Dat. subst.: hifochaid (in tribolatione) Ml. 56 r. idnbliadinein (hoc anno) 
Gr. 32\ ditherfochraic (de munere) Ml. 36^ dofuil (ganguine) Tr. 128. donbiail 
(securi) Tr. 131. iahuaieliu cech duil (est sublimior omni creatura) Ml. 25\ 
imgisliu cach cHtbuid (est sublimior omni sensu) Wb. 24^. dochuindchid d al- 
trama (ad petitionem nutrimenti sui) MI. carm. 1 . dochuingid neich (ad petitio-^ 
nem alicuius rei) Wb. 27'. foraltdir (super altari) 10«. 10*. 11*. foraindaUoir 20*. 
6 gnuie (gl. a facie) 25*. hi saingnuie (in propria forma) Sg. 71\ hua accuiss (gL 
causa) 45\ icolinj icolinn (in came) Wb, 14*. 19'. iarcolain (secundum camem) 
Ml. 24*. do inis maddoc (ad insulam M.)'Sg. 194\ iivtain nombeid arsiiil (gl. ad 
oculum) Wb. 27*. icach omaldoit (in omni humilitate) 31*. himeit 7 lagait (in 
magnitudine et parvitate) Sg. 26*. imgndis fein (in mea ipsius coasuetudine) 
Wb. 32*. ocaisndis (in expositione) 27*. dondforcomit (observationi) Sg. 214*» 
Sed etiam cum -t extema ut in ser, IV. b.: dintrindoti (de trinitate) Ml. 15*. 

Adi.: huandluithi sSim (gl. tenui rima) Sg. 46\ archonsin diuit (pro con* 
8ona simplici) 8'. nisinchomairbirt arsid (non in teatamento vetere) Wb. 3*. 

Locativi forma videtur: vnebuir (in memoria) Wb. 20*; v. supra p. 238. 

Acc. subst.: itei^ crochaingel 7 altoiv (inter cancellog et altare; i. e. tam 
laici quam ecclesiastici) Tir. 3. aromallddit spirio (propter humilitatem spiritas) 
Tr. 60. hi tenfochraic (in mercedem) MI. (Goid. 20). am, tegdais (ut domus) 
Tr. 14. tresinfuil (per sanguinem) Wb. 20*. fii etdil (ad Italiam versus) 6*. 
/urruimtis aneclis (aedificarent ecclesiam suam) Tir. 13. adopart . . . a eclie (ob- 
tulit ecclesiam suam) ib. 15. in azclis (in ecclesiam) Wb. 28*(ter). afr6it colinn 
(accepit camem) 32*. cani ralsid suU torunn (nonne iecistis oculum super nos ?) 
rolasid suil torunn (iecistis oculum super nos) 15*. 15*. innalaith (in regnum 
suuin) 31*. ni tabir . . .fochith (non dat passionem) 14*. frisinmarfaigid (gl. ad- 
versum inquisitionem) Ml. 20*. cen eaceptid (sine exceptione) Wb. 2*. 25*. *n- 
cetbuidnisiv (hunc sensum) Sg. 201**. tresinnoenmeit (per eandem magnitndinem) 
()r. 34'. triagndissi (per consuetudinem eius) Wb, 10*. aimdis^ aisndis (expd&i- 
tionem), isinnaisndis (gl. in sui adsertionem) Tr. 40. MI. 14*. 29*. trisincainais- 
ridtis (per eloquentiam) Wb. 12*. frisinstoir (ad historiam, argumentum) MI. 14*. 

Adi.: foHsigdde phersin freondairc (qui significant personam praesentem) 

Sg. 200\ 

Pluralis. 

• 

Nom. subst. : aipthi (gL veneficia) Wb. 29*. teara bliadni (tres anni) Cr. 
32*. farsuli (oculi vestri) Wb. 19*. fochricci (praemia) 25*, inna fochaidi (tri- 
bulationes) MI. 20\ inbirtar episUi udin (num ferentur epistolae a nobis?) Wb. 
15*. bHsti olca (gL malae bestiae) 31*. teora bliadni (tres anni) Cr. 32*. na 
gnuisn (gL ora) MI. 32'. fisi (visioneS) Wb. 27*. ardlathi inbetho (summae po- 
testtttes mundi) 1*. teo7*a /ethi (tres fibra^) Inc. Sg. athissi (gl. conflictiones ; 
sing. nom. aiihiss Wb. 13*, comp. ut iress?) Wb. 29*. ithe acsi (hae sunt 
camae) Corm. rot. 

Adi.: saini (gl. aliae) Sg. 6*(bi8). saini persin (diversae personae) 28\ 
aritmathi side ocaslug (nam sunt bonae liae in persuadendo) Wb. 30*. 
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Gen. subst.: trificktea blicidne (tria vicennia) L. Ardm. 17 a. 1. ieiatiufuUe 
(profusio saDguinum) Wb. 2*. /oditiu /ochide (toleratio tribulationum) 14*. 25*. 
oc tuiste duiley iar tuiste duile (in creatione, post creationem rerum) 5*. 33*. iri 
accotnol nildule (per coniunctionem multorum elementorum), tri chocetal innamh 
ndule (per concentum omnium rerum) Ml. 6r. briaihar sule (sermo oculorum) 36 r. 

Dat. subst. : itduilib (in creaturis, operibus tuis) Wb. 32', didulib (de ele- 
mentis) 27'. imaib dulib (in creaturis) Ml. 17^ sulib (gl. oculis) Tr. 84. hifo- 
chidib (in tribulationibus) Wb. 6*. 8*. 21'. hignuisib (in formis) Sg. 29*. honaih 
iar/aigthib wesidib (gl. iudiciariis inquisitionibus) Ml. 15^ donaib caircib (de 
saxis), /orsnaib caircib (in saxis) Tr. 115. ar/uilib hiaim (prae sanguinibus, 
Tubieribus ferri) Inc. Sg. indebthib (in disceptationibus) Wb. 6*. 6 altorib innan 
idol (de altaribus idolornm) 10'. huanaib cellorib (gl. ez promptuariis) Ml. 12 r. 

Adi.l hi pereonaib eainib (in personis diversis) Sg. 28*. dochenelaib et air- 
mib ecsamlib (generibus et numeris dissimilibus) 211\ hignuisib hilib (in foi^ 
mis multis) 29*. 

Acc. subst.: do/orsat inna duli (qui creavit res) Ml. 17*. acoemiligfher dvU 

ecsamli (cum comparamus res dissimiles) Sg. 211'. doesmet /uili (profimdunt 

sanguines) Wb. 31*. inna gnuissi (gl. ora) Ml. 16*. ara/ulsam ar/ochidi (ut to- 

leremus passiones nostras) Wb. 14^ assapati (eorum sabbata) 27\ 

- Adi.: inna leri ili (gl. operas multas) Ml. 28*. inna pina suthini (poenas 

aetemas) 15% dvli ccsamli (res dissimiles) Sg. 211'. saim aimsen^a (diversatem- 

pora) Wb.33*. 

Dualis. 

Nom.: ataat di chitbuid (sunt duo sensus) Wb. 18*. itS tra indi accuis in- 
sin (sunt hae ergo duae causae illae) Sg. 200'. cach di duil (gl. illa coSuntia; 
i. e. bina mundi elementa) 3*. adisuU^ adiiuil (duo eius oculi) Br. h. 42. 
Corm, pritll. 

6en. : mathair . . . comgain mic da cerda (mater C. filii duarum artium) Oing. 
(Beitr. I. 455.) mac da cherda (v. 1. da cherdda) Corm. dna. 

Dativi exemplum nondum invenimus. 

Acc. : dibliadin rembas ddu (acc. temporis : biennio ante mortem ei) Tir. 3. 



Quae nomina anomaliae speciem prae se ferunt, partim cum ceteris 
huius ordinis exemplis supra sunt proposita, ut dia (deus) I. a., htithe^ Id (dics) 
I. b., duine (homo) I. b. et doini (homines) II., ben (mulier) IV. a., partim alter- 
natione quadam sunt insignes aut generis aut thematis. 

Ut genere altemant lestar^ leste?' (vas): neutr. lestar narggit (vas argen- 
teum) Paul. carm. 2, dat. illestur /erce (in vase irae) Wb. 22* ; fem. Uster ekor- 
thon (gl. effutilis) Sg. 56*. — jfwtrf^ (precatio) : neutr. (anmasc?) dat. ocdugui- 
d%u»iu (in tua precatione) Ml. 22*; fem. gen. guide dce ef^utsu (gl. sine inter- 
missione; i. e. precationis dei pro te) Wb. 29*, acc. trigvidi ndirium (precar 
tione pro me) 7'. — /etarlicce (vetus lex): neutr. (an masc?) gen. canHnfi' 
tarlaici (canonem veteris testamenti) Mi. 24^ desimrecht fetarlicci (exempluni 
veteris t) Wb. 29'; fem. gen. eola na huile /etarlice (peritus omnis legis vete- 
ris) Wb. 30". doscilaib et seneJuissib /etarlice (ad fabulas et historiolas vet t.) 
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30^. MMCtu rechto fetarlicce^ ismacklu reclvta feiarUcce (ritus, in ritus legis vet. 
test) 26'. 27'. cenmitha laithe inna fetarlaice (excepto die vet. t.) Ml. 17**, dat. 
ifetarlicci, hi fetarlici (in vet. test.) Wb. 10*. 27\ 33\ aa ind fetarlaici (e vet. 
test) Tr. 39. — Formae fem. sing. et neutr. plur. miscentur in substantivo 
casc (pasclia) Gl. 12. caisc Corm.: Gen, noinen dochendld chasc (n. die princi- 
palis paschorum) Corm. gl. caplat. satharn casc innocht (sabbatum p. hac nocte) 
Cod. Mar. Sc. (Praef. XVIII. n.) aathamn samchasc Sg. 233. Dat. iain cdiac (in 
pascha) Corm. caplat, acoicetmad laa o chaisc (gl. quinquagesimus idies a pascha) 
Corm. cingdges. Acc. incaisc (pascham) Cr. 37". — comrorcon (error): fem. 
dat. ho chomrorcain (ab errore) Ml. 14\ icomrorcuin (in err.) Wb. 22', acc. 
cen chomrorcain (sine err.) Sg. 90*. Plur. acc. acomroircnea (errores eorum) 
Wb. 30"; masc. acomroi[r]cniu Sg. 1'. — imthdnad (altematio): masc. acc. innim- 
thdnad (gl. talionem) Sg. 181'; neutr. trisanimthanadsa (per hanc altemationem) 
Wb, 13'. — lin (numerus, pars), recht (lex) masc. et neutr. vid. supra p. 238. 

Thematis variationem praeter adiectiva quaedam et substantiva ut cenSI^ 
cenile (genus) atque feminina supra (pp. 234. 241) memorata produnt haec ex- 
empla: adaig tarcesi laithi (gl. noctis vicissitudo; i. e. noz post diem) Ml. 2V ' 
et aidche (= hod. oidhche) fem. : gen. imthanu aidche (per requiem noctis) ibid., 
dat inaidchi (nocte) Wb. 24''. 26\ 28'. Ad quam accedit generis alternatio in 
aliis ut accaldam (collocutio): fem. indacaldam^ dat. oc accaldim^ acc. cen acal- 
daim v. supra; masc. dat. do accaldam (ad colloquendum) Wb. 3'. Item masc. 
et neutr. des (aetas), gen. dia vel disa (v. supra pp. 30. 223); vix aliter fsSy 
fius (scientia), gen. fessa Wb. 26', et fess^ gen. indfis Wb. 5*. fis Sg. 2*, acc. pl. 
inna fess (p. 227). Eadem altematione sine dubio natae sunt hodiemae formae 
geminae ut aaibneasa et aoibnis (oblectationis), daorta et daoraid (condemnatio- 
nis) 0*Don. 94. 95, conferendae cum latinis ut monitus et monitum^ incestus et 
incestum. 

In aliis ut mag (locus, campus), leth (dimidium, latus), ingreim (persecutio), 
antm (anima), bendacht (benedictio), imthunu (vicissitudo), altera forma ad or- 
dinem posteriorem pertinet, de quibus vid. infira. 



Ordo posterior. 

• 

Thematum terminatorum consonis, quae in nominativo singularis una cum 
-^ finali decidenmt, excepta -r (ser. III.), quae hodie quoque servatur, et ex- 
cepta -n in subst. neutr. (ser. Y.), quae secundum leges supra expositas modo 
periit modo servata est (p. 173). Ceterum ex mutatione vocahum anteceden- 
tittm pristinae casuum terminationes conici possunt hae: 

Sing. nom. -« Plur. ^es (-is^X neutr. -a 

gen. -{», galL 'Os -an^ gall. -on 

dat. -i "bias^ gall. -^bos 

acc. -en (-tn?) -a», neutr. -a. 

Secundum ordinem consonarum has series constituimus, quarum declinatio 
idonea exemplorum copia illustrari potest: mutarum I. dentalium: fili (po^ta), 
cara (amicus); IL gutturalium: cathir (oppidum); liquidarum III. -r: aihir 




! 
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(pater); IV. -n: menme (mens), dtiiu (teges); V. neutrorum, quae propms 
quasdam formas prodoxerunt, ut ainm (nomen). 



I. 


cara 


n. 

cathir 


m. 

athir 


IV. 




Sg. n. Jili 


menme 


ditiu 


gen. filed 


carat 


cathrach 


athar 


menm^n 


diten 


dat. filid 


carit 


cathraich 


athir 


mentnin 


ditin 


acc. fiUd-n 


carilHh 


cathraich-n . 


athir-n 


menmin-n 


ditin-n 


Pl. n. fiUd 


carit 


cathraich 


athir 


msnmin 


ditin 


gcn, filed-n 


carat-n 


cathrach-n 


athre-n 


menman-^n 


dUen-n 


dat. filedaib 


cairtib 


cathrachaib 


athrib 


menmanaib 


ditnib 


acc. fileda 


cairtea 


cathracha 


aithrea 


menmana 


ditnea 



D.n.B,. dafilid dacharit dichathraich da athir damenmin diditin 
gen. dafiled da carat (da caihrach) da athar da menman da diten 
dat. dibfiledaib dib cairtib (dib cathrachaib)(dibikathr%b) dib menmanaib dib nditmb 







V. 






Sing. 


Plar. 


Daal. 


nom. acc. 


atnm'^ 


anmann 


ddn ainm-n 


gen. 


anme 


cmmann-n 


(dd anmann) 


dat. 


anmtmm 


anmannaib 


(dib nanmannaib) 



Seriem sextam constituunt pauca in -8 desinentia, quorum quae inYenimus 
exempla infra proferentur. Singularia et propria quaedam, quae in hoc con- 
specta omittenda erant^ infra apparebunt; e quibus quae ablativo tribuenda vi- 
deri possunt, separatim collocayimus. YocatiTus, cuius exempla rara ^mt^ du- 
bitari non potest quin in singulari numero com nominatiYO concordet, in plu- 
rali cum accusativo. 

Series I. 

Thematum in dentales exeuntium, in ~t/i et -J, quae cum saepe nequeant 
discemi, secundum vocales antecedentes a (p) vel i (e) disponimus, atque in -t 
(an nt)] unde existunt divisiones tres. Primae sunt substantiTa frequentissima 
in 'tu^ gen. "tath; accedunt pauca alia masculina et unum femininum cri, Se- 
cundae dirisionis nominativus vix in -iu^ plerumque in -4 vel -«, genetiyojs in 
•ed desinit. Tertiae nominativus in -a, -^, -w, genetivus in -at vel ^et (iBter- 
dum eiusdem vocis ut brdge) exit. Paueis exceptis omnia haec sunt generis 
masculini. Consona terminalis servatur in substantivis vel adiectivis multipli- 
citer deTiyB.ti8: filedacht (poe8is;^fo*, gen. filed) Sg. 213'. 6igedacht (hospitium; 
og%) Wb. 26**, quibus addo Tenedon (tene^ tened) nomen loci gallicum in Itin.; 
traigthech (gl. pedester; ti*aigid Wb.) Sg. 38*. 50*; anamchairtee (institutio), gen. 
anamchairteasa Wb. 12*. naimtide (hostilis) Wb. 26*. 
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Singularis. 

Nom» a. substantiTomm abstractorom derivatoram ez adiectiyis freqaen-* 
tissimomm desinens in u. Terminatio -^v, "atu^ "etu accedit ad adiectira qna* 
lisGonqne formae: 6entu (nnitas; <fen, nnus) Wb. 7*. 9*. 12*. 13*. nebmarbtu (im- 
mortalitas ; marb^ mortuus) 29*. beihu (vita) 8*. 4*. 29* vel beotkuy beotJvo (adi. b^o 
p. 56) 8\ 11'. ddnatu (audacia; danc^ Sg. 90*. torbatu (utilitas; torbe) Wb. 12*. 
dommetu (paupertas; domme^ inops) Cam. huasletu (gl. apex; uojmlI^ altus) Sg. 
16'; item ad "de^ ^th^^ -^te: fliuchaidatu (humiditas; fliuchidiy fliuehaide p. 53) 
Gr. 18^ earpthatu (corporalitas) Wb. 15\ biatatu (moralitas; adi. b4ete e subst. 
bis^ mos) Wb. 12*. aiUdetu (gl. altemitas) Sg. 59*. foirbthetu (perfectio) Wb. fq.; 
aiia plora buiusmodi exempla yideas sub deriyationis formula ATT; nominatiTi 
cmn articulo masculino ezempla: intdentu (unitas) Wb. 7^ bad im dno, intaurlatu 
(gl. sicut oportet in domino ; i. e. sit in domino oboedientia) 27*. Praeterea hac 
pertinent: tenge (lingua) Wb. 28*. mothenga (1. mea) Sanct. h, 18. in t-aray a 
aray aru Patraig (auriga, auriga eius, aur. P.) SM. 72. 70. 6. airchmge (canis re- 
naticus) 0'Dav. nia (.i trenfer^ vir fortis) Gl. 33. nihe inU dogni (n. is qui £Eunt 
guin duine^ vulnerationem hominum) Corm. nitk. nice mac eethur (n. filius sororis) 
Gorm. imthanu (vicissitndo) Ml. 21% alibi imthdnad (v. supra). indrui (dmida) 
St Thr. Ir. Gloss. praef. XLII. drai ibid. 0'Don. 129. 215. 317, hod. drad; eui, 
m SM. 16. 78. edi, eui, sui Gl. 6. 8. L. H. (St. 37). sai St. gl. 4, hod. saai (vir 
doetas, doctor); denique subst fem. crd (lutum): cid cr^ cid tdis (gl. massam; 
i. e. sive lutnm est s. massa) Ml. 27 r. Yocalem abiecerunt: eirr (gl. cormnm 
princeps) Ld. abb (abbas) ap. St. 37 n. 72 = in tap SM. 52, ab Corm. 0'Dav. 
gl. luam^ cum composito aecnah (i. e. secndabb) Corm. sab^ eabh (princeps, fortis) 
0'Dav. = sabbysaph (St. 37 n.). dn (deiictum) SM. 238. 

Adiectivum invenitur unum: bibdu (gl. damnatus) Wb. 6*. bibdu bdis (reas 
mortis), bibdu recto (reus legis) T. 4*. 

b. cHindiu, coimdiu (dominus) Wb. fq. ogi (hospes) in comp. banogi (gl. 
hospes, fem.) Sg. 66'. flU (po€ta) Wb. 31*. Sg. 29'. tene (ignis) Sg. 96*. Inc. Sg. 
dige (via) Corm. rot Uine a linea Corm. lin «= l^ne (camisia) St. gl. 38. ban- 
lem (indusium mulieris) Corm. caimmse. Yocali abiecta nit7(mile8): ocmil (gl. 
tiro) 8g. 47\ banmil (gl. miles femina) 66'; dng (vir fortis) 0'Dav. F^l. Mart. 7. 
ac, quod videtur neutri generis, traig (pes) Sg. V. 130*. 

c. imcara fd cescare (sive amicas sive inimicus est) Sg. 12*. ismaid mo 
anamchare (gl. nonne lesum Christum dominum vidi? i. e. est bonus meus in- 
stitutor) Wb. 10". bannamae (gl. inimica) Ml. 26'. brdge (gl. cervix) Sg. 50'. 
(Hnu (gl. agna) 49'. fladu^ flado (Dominus) Sanct. h. 7. 16. arfeda (Domi- 
nng noster) Cam. tipra (fons) Corm. Nuadu^ Nuada (n. v.) SM. 4. 12. Per- 
tment huc nomina decadum: flche (viginti), tricha^ cethorcha^ cdica^ secbtmoga^ 
ochtmoga. ' — Praeterea unum adiectivum te (fervidus, hod. t-eo): lind tee (gl, 
ferror; i. e. aqua fcrvida) Ld. 62'. 

Gen. a. fli^i imfolang armbethad (gl. ad conversationem naturae) Ml. 20*. 
drocket bethad (pons vitae) Sanct. h. 4. ointad inpopuil s6n (gl. felicitatis even- 
tom; i. e. unitatis populi hoc) Ml. 37 r. do acc&mol inna cairddine 7 indoentath 
(gl. ad confirmandam coniunctionem) Sg. 28'. tech nebmarbtath (domus inmior- 
talitatis) Wb. 15% indaurlatath (gl. oboeditionis) 3% 4 esdatad (gL inntilitatis 
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suae) Ml. 65 r. indaiihimfolngitad (gl. efiicacitatis) 47 r. inmucnatad (gl. tro- 
culentiae) 33*. precept bestatad (doctrina moralitatiB) Wb. 16*. ciall indildatad 
(sensus pluralitatis) Sg. 198^. hi comdeilb randatad (gl. in eandem notionem, 
partialitatis) 188\ ond oengne randatad (gl. ex eadem specie; L e. partialitatis) 
203^. ailidetad (gl. altemitatis) 38*. 60\ dochum citnidetad (ad prioritatem) 188*. 
indformuichdetad (gl. absconditae extremitatis, pars) 9^. coforcenn foirbiketad 
(usque ad finem perfectionis) Wb. 14'. iUaithiu dixnichthetad na deachte (gL 
ego hodie genui te; i. e. die manifestationis dieitatis) 32\ Praeterea gnim ten- 
gad (gl. officium linguae) Ml. 31**. do midhiu ind ei^rad isin chaijmt (sedi bel- 
latoris in curru), do euidhiu indarad (sedi aurigae) Corm. B. gaire* maicc catk- 
bad (filii C.) Tir. 9. maccu catfibad^ dumaccaib cathbad^ sechimaicc cathboth (filios, 
filiis, septem filii C.) Tir. 8. in regno Coirpri Niotltrfer (nom. Nia-fer') L. Ardm. 
14 a. (ap. St Threelr. Gl. XTJX.) fnfraicc indniad (contra mulierem N.) Br. h. 
71. im oi*ba mic niath (circa hereditatem filii sororis) SM. 202. ingen Scatk 
druad (filia Sc. druidae) Corm. aei^b. atque e chronicis hibemicis: Dubcomair 
ainim druadh (D. nomen druidae) Tig. ap. 0'Con. 2, 65. bel. ratho in druadh 
(proelium collis druidae) Ann. Ulton. ap. 0'Con. 4, 33. cumachte . . . inna criad 
(potestatem luti, habet figulus) Wb. 4^ 

Irregulariter bibdid (gl. obnoxii) Ml. 15 r. 

b. isinanmim inchmmded (est in nomine domini) Wb. 9'. homolad 7 adam- 
rugud inchoimded ifUinecana inaalmsa (a laude et admiratione domini incipit 
psahnus hic) Ml. 26\ intugen filed (pallium poStae) Corm. F. tugen. macc MHed 
(fiiliorum M.) SM. 20. ainmm lenead (nomen indusii) Corm. caimntse. set di' 
ghedh (iter) St. gL 1073. bandea tened (gl. Vesta^; i. e. dea ignis) Sg. 63\ asumn 
tened (ex fumo* ignis) Colm. h. 29. dne thened (fiilgor ignis) Patr. h. coclaidib 
tened (cum gladio ignis, igneo) Br. h. 91. 

c. coscc carat (correptio amici) Wb. 5*. fdthf fiadat (prophetae dei) Cohn. 
h. 14. taithmet fiadat (memoria, celebratio Domini) Br. h. 94. sclictu arfedoi 
(vestigia Domini nostri) Cam. Mug mac Nuadat (M. filius N.) SM. 64. lafor- 
tacht arfiadat (cum auxilio Domini nostri) Nin. dene lochet (celeritas fulmims) 
Patr. h. isdochuimriug braiget isainmm (vinculo cervicis est nomen) Corm. basc. 
don uball bragat (gl. gurgulioni), donchuin* bragat (gl. cervici) Gild. gl. 131. 133. 
Cf. in capite tertio Jichety coicat^ sechtmogat. 

Dat. a. hi cetnidetid (gl. in positione; i. e. in prioritate) Sg. 188\ du er- 
chradaitid (gl. vanitati) Ml. 64r. in oentid (in unitate) Wb. 27*. in wlataid 
aingel (in oboedientia angelomm) Patr. h. do tliarbataid (gl. utilitati) Sg. 193^ 
honddrmaigthetaid (gl. squalore) Ml. 28\ huandhuligdettuid (gl. ab universitate) 
Ml. 16*. dontengaid (linguae) Gild. gl. 87. 127. 130. dosdid legis (professori 
medicinae) Corm. Diancecht. Sed etiam hic ut alias forma curtata: imbem 
imbethu (sive sumus in vita sive . .) Wb. 25^ dobethu (ad vitam) F. h. 18. 34. 
30. nibiat inointu muintire nime (gL regnum dei aon possidebunt; i. e. non 
erunt in unitate fjBoniliae caeli) 9'. do aurlatu (gl. ad oboedientiam) 3**. 6'. dind' 
b^tatu (de moralitate) 5*. dunmoindeinmidetu (gl. ad generalem maoificentiam) 
Ml. 8r. ondnephpiandatu (gl. impunitate) 28'. ^ondurdatu (gl. virore) 15*. hon-^ 
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chocriehthatu (gi. adfinitate) 36*. dirascnatatu (gl. de familiaritate) 2r. hontec- 
naiatu formacktu (gl. vitia &miliaritate facta) 28\ , 

b. ocfognain diachoimdid fin serviendo domino suo), infognam donchoimdid 
mndu (iservire domino caelesti) Wb. 8^ 2r. do /iUd (poStae) Sg. 14'. U0\ 
icontenid (apad ignem) Corm. oi^c treitJi. 

c. manumgdibi archarit (gl. si habes me sociom) Wb. 32'« dindtnit (gl. de 
agna) Sg. 39*. ba fairsing dia bragait (fuit amplom coUo eius) Corm. sin. 
a brdge mar braigit cuirre (coUum eius par collo gruis), luathither lochait (ve- 
locior fulmine) Corm. pj*uU. 

Acc. a. dodirci bethid (efificit vitam) Wb. 15*. imm inbidbethid (gl. ingc- . 
miscimus; i. e. circa vitam aetemam) 15% trianuHe ihbethaid (per omnem eorum 
vitam) Tr. 71. in dentid (in unitatem, vocati estis) Wb. 7*. iforua cen oclatid 
(gl. in longanimitate, 2. Cor. 6, 6 ; i. e. in explanatione sine amaritudine) 15'. 
inaurlatid (gl. in oboedientiam) 6''. cen torbatid (sine utilitate) 12*. treodatid 
(trinitatem, ostendit) 26\ cretim treodataid (credo trinitatem) Patr. h. ni cethar- 
dataid (non quatemitatem) Tr. 86. inrandatid (gl. vim, nominum) Sg. 203*. inn- 
uaisletaid (gl. apicem) Ml. 14*. tri immaircidetaid (gl. per consequentiam) Sg. 
213*. trieinnimmaircidetaid (gl. per sequentiam dictionis) Ml. 19*. immarddelaid 
(gl. sequellam) 9r. innani teckte foirbtfietith (eorum qui habent perfectionem) 
Wb. 2*. tre foirbihetith^ fH fiyirbthetid (per, ad perf.) 27*. 31*. tribamebcongabthe" 
titsi (per vestram incontinentiam) 9*. diein dufoid pdtricc incaipat cueec/mall cen" 
arith,n.and (inde misit P. carpentum ad S. sine auiiga in eo) Tir. 14. gabsi 
cademn abbaith (cepit eum ipse abbatem) Tir. 15. cor manaig cen apaid (pac- 
tam monachi sine abbate) SM. 50. im cinaid^ im chinaid (circa delictum) SM. 
156. 162. cin chinaid (sine culpa), fri cinaid (ad culpam) SM. 90. im arrchocaid 
(circa canem venaticum) SM. 126, for sabaidh (super principem) 0*Dav. sab, 
Terminatio item curtata: rqfitir aurlatu (scit oboedientiam, deus) Wb. 7*. huaia» 
letu) gl. altitudinem) Ml. 32\ archrodatu (propter duritiam) Wb. 31*. nach tor- 
hatu coitchenn (gl. communem utilitatem) Ml. 9r. Jridincinein (contra hoc scelus) 
Wb.y. 

b. laasinccimdid (apud dominum) Wb. 25*. inmug fiiachoimdid (servus in 
dominum suum) 27". file choimdith leiee (gl. dicendo servum dominum quoque 
intellego; i. e. dominum ei esse) Sg. 29% amail tenid (ut ignis) Corm. neacoit. 
frimilid (contra militem) Wb. 24\ lasin cingidh baghe (cum heroe pugnae) 
Ffl. Sept 13. — Acc. neutri (?) traig cetftargarait (gl. proceleusmaticum) Sg. 7*. 

c. eter carit et eiscarit (inter amicum et itdmicum, tam anu quam in.) Wb. 
30*. in bannamit (gl. hostem, feminam) Sg. 67\ doba^t goiete immabragait fa- 
demn (posuit laqueum circum suam ipse cervicem) MI. 23*. epistil boi ima 
brdgait (epistula quae fiiit circa collum eius) Corm. sin. coabrctgit (usque ad 
cervicem eius) v. 1. coambrdig^it (ad c. eorum) Corm. tugen. imbraigit na ceira 
(circum c. pecudum) SM. 142. 

Yoc. b. d choimdiu (o domine) F^l. Prol. 2. 8. 9. epil. 559. 
c. a fiojda (o Domine) Cohn. h. 39. 41. 
Abl.(?) a. M tengad (in lingua) Ml. 33% 
b. adntened (gl. aeinten^ ex igne) F. h. 48. 
ZnM, oBAim. osLT. £d. H. 17 
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Pluralis. 

Nom. a. dorigemat druid (fecerimt dmidae) Wb. 2%\ ^eendctpid (gl. giibe^ 
nationes) Wb. \2\ indforid (^. phari) Cr. 83*. Vlaid (Dltonii) SM. 74. at<it 
ceitheora sabaid tuaite A. ceitri sapuid iat. (sunt quattnor prinoipes populi) SM. ^. 
= atait ,iiii. sabaidh ttiaithi O^Df^y. aabh, cuie einaid (quinque delicta) SM. 238. 

Adi. bit bibdid huiti (susit onmes rei^ noxii) Wb. 2*. bibdaid sin (gl. ob- 
noxii) Ml. dOr. 

b. intan labratar indfdid (ctun locuntur pd^e) Sg. 16^. nidad Aegid na 
cechtHnn infechtso (gl. eratis hospites testamentorum nunc autem in CbriBto 
lesu vcs; i. e. non estis hospites nec extranei nunc) Wb. 21^. da noct dec nttiid 
(bis duodeviceni milites) SM. 20. milid roduscrochsat (milites qui eum cmci- 
fixerunt) y nimtai milid im (non sic sunt milites lesu) F^l. prol. 73. 77. 

c. it car^ (sunt amici) Wb. 5'. robatar cm^cHt ireaaig adi (faerunt amici 
fideles hi) Ml. 31\ bieit anamafit foachmaih som (emnt hostes eius sub pedibus 
ipsius) Wb. 32*. arTUimit (hostes nostri) Ml. 44r. rucsat ndmait a chemd di (abs- 
tuleront inimici eius caput) Corm. ore trdith. Cf. in capite terfcio Jickitj tridA^ 
cetfiorchuit, 

Adi. betatOt (gl. luxoriatae fuerint ; i. e. quae erunt f^NTidae) Wb. 29*. 

Gen. a. frSyrichta ban 7 goband 7 druad (contra carmina tnuliemm et fa- 
brorum et druidum) Patr. h. eo gaeia Ulad (ad sapientes Ultoniornm) SM. 72. 
Muiredac na tengad (M. linguarum professor) Tigem. ap. 0'Con. 2, 275. 

b. dogneieh toil far coimded (faciatis Yoluntatem dominorum Yestromm), 
C08C inna coimded inso (institutio dominorum hoc) Wb. 27*. ateg noigedein (baec 
domus hospitum, hoc hospitium) 4*. dolbud JUed (gl. figurate; i. e. figara poC- 
tarum) Sg. 71*. innamTniled (militum) Wb. 11*. ochtmoga cain cinged (oetoginta 
boni beHatores) F^l. Febr. 14. 

c. hua imbifud innanamat (abundantia hostium) Ml. 50 r. forsnadrummaib 
anamat (super tergisP] hostium suorum) 44 r. mong tMprat no srdtkai (coma 
fontium vel fluminum) Corm. bi^or, 

Dat. a. honaib ascadaib ,i, ab inimicis (gl. ab aemulis) Ml. 3\ Laegaire cona 
dniidib (L. cum druidibus suis) SM. 14. Becndapthib (gl. actoribus) Wb. 19^. 
iar cintaib (post delicta) JS*. ar Vltaib (super Ultonios) SM. 74. 

b. domiledaib (militibus) Wb. 3^ do filedaib (po€tis) Corm. nemfuath, 
cusnatSndtibsi (cum his ignibus) Corm. beUtaine, rolaisetki uasteinntibh (usti 
sunt super ignibus) F^l. prol. 39. doiligtibd,na srona (gl.,naribus) GiM. 117. 

c. dobamanamehairtib (institutoribus Ycstris) Wb. 14\ di naiirUib (gl. de 
osoribus) Ml. 16**. huanaimtib (gl. osoribus) 23*. dobrdigtib (de colHs) Corm. 
tugen. fortipraitib^ forsnatipraitib (ad fontes) Corm. dna. 

Acc. a. cen chinta (sine delictis) Wb. 27'. cen chinba friusam (gl. gratis) 
Ml. 19r. itir Feine ocus Ulta (inter Fenios et Ultonios) SM. 74* firidruide dur^- 
chride (contra druidas duri animi) Nin. 

b. lasna filedasin {gl. apud comicos; i. e. apud hos poMas) Sg. 63^. eter 
fileda (inter pogtas) 212*. ma arroHt oigMia (gl. si hospitio recepit; i. e. ho- 
spites) Wb. 28*. — Acc. neutr. (?) nitctrHcid traigid seodocgpos, (gl. in ^do terre- 
amini ab adversariis; i. e. ne sequamini pedes pseudi^ostdionimP) Wb. 23*. 

c. anamchairtea (gl. doctores) Wb. 22*. lamnaimteay formunaimUa^ farna- 
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naimdea (Bpud osores meos, super inimicos meos, saper hostes) Ml. 2'. 54 r. 
36 r. eter caraindinUa (mter amicos hostiles) Wb. 28*. tnficktea bliadne (ter tI- 
cenos annos) Tir. 2. 

Voc. b. d aacada (gl. {temnli) Ml. 49r. 

c. a naimtea (o hostes; cod. naitUed) Ml. 49r. 

Dualis. 

Nom. a. da druith cegeptaedi (duo magi aegjptiaci) Wb. 80". 

b. Forma curtata: ddthene (duo ignes) Gorm. beUtaine. 

0. di Hprait indein (duo fontes ibi) L. Lag. (Beitr. I. 254). 
Gen. a. du Idthruch daarad (ad sedem daorum aarigamm, n. loci) Tir. 8. 
Dat. b. $tU. /ar deib traigthib (gl. semiquinaiiae heroicae^ Prisc. 7, 5, 21) 
Sg. 13V. 

c. ar dib Jiehdb (ad bis Ticenos) Oiag. (Beitr. I. 455.) 
Acc. b. iUr daaligid (inter doas vias) Corm. r^t 

Series ll. 

Thmatum gattnralibus tecminatoram, ch et g bc ce. E quibus illa maicHre 
eiemplorom copia illastrari possunt, tam masculini generifl quam feminini, tam 
qoae a principio huc pertineant, quam in quibus additanientam recentius sit 
-cA, ut in hodiemis pL aitkreacha (patres), mdthraeha (matres). Eodem ]^rtinet 
adi. Sfda^ eola (peritus) Wb. Hic qooque eh deriyans apparet in adi. cdirchuide 
(gl. oTinos; ci nom. gall. Gaeraoat^s ap. Tacii) Sg. 87^ idem deest in trecha- 
tharde (gl. tripolites) Sg. 3S\ Ceterorum singula sunt ezempla : ri (gall. -reta) 
et lia Oapis), masc. generis. 

Singularis. 

Nom. a. cr. dim isei inchathir (Christas ergo, faaec est civitas) Wb. 21^ 
indnathirsin (gl. natrix; i. e. haec natrix) Sg. 69*. indnaith[t]r Jmmaithe thal 
Mrpens a^neas illic) Tr. 129. naxthir bhMiech (serpens Yulnifer) Br. h. 6. letir 
{ji.tirim a leath 7 fliuch a leai\K\aile^ siccum eius dimfidinm et humidum eius 
dimidium alteram) 61. 30. Idir (gl. equa) Sg. 49\ laeair (^. brid) F^. Apr. 15. 
(flamma) St. gl. 128. temair (specula) Corm. 0'Da¥. dofflinn^ idem nomen urbis 
F. h. 44. teUur a teUure Gl. 37. daur (gl. qu^tuis) Sg. 38^ Tnala (supercilium) 
61. 31. aU (saxam) Cocm. .cdtan^ eaieel^ cathal, caera (gl. o/, ovis) Corm. Ma- 
sculina airee (tempus capitia) Corm. ruire nime (dominus caeli) Colm. h. 4. i. q. 
ruri ibid. 27. 29. Tethra .t. W Fomiire (rex Fomoriorum) Conn. Lugaid (n. v.) 
Com. coire Brecain. Eochaid (n. y.) Corm. Mumaj art. aire (gl. primas) Sg. 50*. 
SM. 54. tft taire SM. 60. 206. boeire (homo dives armentis) SM. 60. 

AdL intMe iula (aeta« perita) Wb. 3". eola (peritus) V. A\ 80". 38'. 

b. rH trembethe (gh regi auiem saeculocum) Wb. 28*. inri (cez) Br. h. 28. 
32. degri (bonus rex) Colm. h. 38. mdr ri (magnus rex) Sanct. h. 7. caoh ri 
gaibes Jlaitbius 6c hiurusalem .(quicanque rex capit imperium Hierosolymis) Ps» 
47 a. cf. Praef. XZ. uot. 

c. Ua (gl. cos) ,Sg. 67\ anaslie uilnech and ihu. cr. (gl. ipso summo angu- 
lari lapide; i. e. cum est lapis angolaris I. Chr.) Wb. 21*. ni ceileom tra asne 
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cr. ifdie asrubart (gl. ecce pono in Sion lapidem offensionis etc. Rom. 93, 3; 
i. e. non celat ille ergo qaod is est Chr. lapis quem dixit) A\ lie lugnaedoh 
(lapis Lugnaetbonis) Inscr. vet. ap. 0'Don. LII. liae SM. 124. 

Gen. a. aitribtheid innaac ihrach asb. tibur (gl. Tiburs; i. e. incola oppidi 
quod dicitur Tibur) Sg. 124*. cria nathrach (cingulum serpentis) carm. Neoburg. 
laserach (flammae) L. H. (St. 50). cobeaideckt ailech (firmitas saxi) Patr. h. tir 
tenwach (terra Temorae) F. h. 10. doreaidh temrach (gl. Mol; i. e. portariuB T.) 
Gl. 22. tellur.i.talom oni ia tellus. teUrach areim (terra ab eo quod est tellus. 
tellrach eius p^ogressus, genetivus) Gl. 27. itaib na lettf*ach (in latere clivi) L. 
Lag. (Beitr^ I. 345.) uath na darach (horror quercus) v. tarathar Gl. 37. cnu 
na darach (nux quercus) v. dercu GL 16. Jinda malach jsilan (crinis superciKi 
Silani) L. Br. (ap. St. Glossar. praef. LXXIII.) immedcn iach (in medio, ventre, 
esocis) Br. h. 72. ass eaerach (lac ovis) Corm. oi. toll arach (cavitatem tempo- 
ris) Nenn. (Beitr. I. 349.) Brigit mathair mo ruirech (Br. mater domini mei) 
Br. h. 4. iter tHuna Tethrach (inter bellatores T.) Corm. hui luigdech (nepotis 
L.) Corm. b6i. mac Lvgdhach (filius L.) Corm. foi. mur Tea ingine Lugdach 
(murus T. filiae L.) Corm. temair. prainn lugdach (prandium L.) Br. h. 68. 
ecosc nanerc niuchna Echdach echbel (habitns boum flavorum Ech. £.) Corm./r. 
gaire Echach (risus E.) id. ceminas, pdin, Signum Echoch episcopi^ S. Erdm- 
nach epi. Praef.. XIV. forus airech^ foras arech (fundus primatis) SM. 292. seo- 
loca manestrech (coloni monasterii) Cod. Mar. Sc. (Praef. XXI.) Alibi tamen 
sine 'Ch: indruimm daro (in Dorso quercus, n. L) Tir. 2. c£ do druim dura^ 
indruim daro Y. Trip. cosanctaib cille dara (cum sanctis Cellae quercus) Br. h. 95. 

b. rectire indrig araihae (gL praepositus Arathae regis) Wb. 17*. itaig rig 
(gL in praetorio; i. e. in domo regis) ^S*. cachden digni toil ind rig (quisqais 
facit voluntatem regis) Paul. carm. 2. sith indrig (pacem regis) Cohn. h. 4L 
baoenmathair maic rig mdir (erat una e matribus filii regis magni) Br. h. 63. 

c. cenela liac (gL abbadir; i. e. genus lapidis) Sg. 22\ isbdss didu indliacc 
berir ilbeim friss et inti dothuit fdr oboing achndmi inti forafyiitsom tm. atinxil 
side (gL offenderunt in lapidem offensionis etc. Rom. 9, 32; i. e. est mos hic 
ergo lapidis, fertur offensio in eum, et is qui cadit super eum, confiringit ossa 
sua, is autem super quem cadit is, perit ipse) Wb. 4'. im denum liaec bron 
(circa parationem lapidis molaris) SM 185. 

Dat. a. hitemraig (Temorae) L. H. (praef. hjonni F.) i Temraig Corm. mo- 
gheime. laith find fortellraig (liquor albus super terram) SM. 64 = Corm laitk. 
donaraid (tempori) Gild. gL 109. blog dindailig (fragmentum de saxo) Conn. B. 
gaire. ac in airig (primati) SM. 60. samaisc do occeirig bo do bo-eirig (iavenca 
primati iuveni, vacca homini diviti armentis) SM. 58. Sine ^ch : robdi issinekai' 
thir (fuit in civitate) Wb. 13*". do cluUhraraib doib hisinchathir (gL Sabinos Ro- 
mani asciverunt civitati; i. e. ad cives sibi in civitate) Sg. 28*. dulluid pduicc 
othemuir (venit P. Temora) Tir. 11. luathither sHg do ail (velocior acdpitre de 
saxo) Corm. prulL 

b. ainm diarig (gL Lar imperator Yeientum; i. e. nomen regis eorom) 
Sg. 64*. dortg aingel fogniad (regi angelorum serviebat) F. h. 30. 

c. forsindleicc (in lapide) F. h. 8, nisi hoc quoque ad femininum kcc re- 
centioris formae referendum est, quo certo pertinet: for leicc luim (in lapide 
nudo) ibid. 31 ; sed cf. abL 
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Acc. a. RcmuU doforsat incaihraig (Romulas condidit ciyitatein) Sg. 31\ 
ithe conrotgatar incathraig (hi extrazerunt civitatem) 32*. bennacht fordnca' 
thraigse (benedictio euper hanc urbem) Cobn. h. 47. cotemraig (Temoram) 
L. H. prooem. h. Patr. co Lugdaig (ad L.) Gorm. coire Brecain, Sine -ch: 
doUic inaUig for lugaid (immisit hastam in L.) Gorm. ringcne. fomiaig arutacht 
cathir (in planitie extnudt urbem) Br. h. 10. 

b. aekt ducoietia oinecht cosinrig (modo venissent semel ad regem) Ml. 34*. 
corig nilainglech nuaeal (ad regem nokvdyyeXop sublimem) Cohn. h. 10. ateoch 
rig^ ateoch inrig (oro regem) Sanct. h. 1. 20. 

c. (?) co tard a druim frisinliic (ut poneret tergum suum contra lapidem) 
Seirgl. Conc. (St 121n.), si huc referendum est. 

Voc. *a. a ruire nime (o domine caeli) Bell. M. R. 120 (Beitr. I. 454.). 

b. ari greni gile^ a ri conic aingliu , a ri firian firmaith (o rex solis can- 
didi, o rex qui regis angelos, o rex iuste vere bone) F^l. Prol. aH duile (o rex 
creaturarum) t. auine 61. 36. 

Abl.(?) b. nibu machdath dordnta dia dindliac (gl. hic abbadir, deus esse 
dicitur hoc nomine lapis ille quem Satumus yorasse traditur, Prisc. 5, 3, 18; 
i. e. non fuit mirum quod fieret deus ex lapide) Sg. 65*. Curtata forma illia 
(in lapide) L. Lag. ap. 0'Don. 281. 

Pluralis. 

Nom. a. ilchathraig (gl. aliquot Italiae civitates) Sg. 13\ cathraig tire iu- 
dae insin (gl. ChoriziA, Bethsaida; i. e. urbes terrae ludae hae) Ml. 17^ cairig^ 
cairig (oves) SM. 148. 304. 268. rerdig (domini) Golm. h. 44. huasalathraig 
(patriarchae) Fil. Epil. 13. airig (principes) Wb. 25*. oani erig (gl. honesti, 
nos) MI. 47 r. 

Adi. ammi niulig (sumus gnari), condan eolich (ut simus gnari), ai^bat 
^lig (nt sint gnari) Wb. 14*. 15*. 31^ eulaig (gl. experti) Ml. 51 r. 

b. ^-t rig (tres reges) v. noa Gl. 24 = Corm. noe^^ cf. SM. 16. 

c. lieic (gl. cotes pro cautes) Sg. 18*. 

Gen. a. inemaigihib huaaalathrach (in precationibus patriarcharum) Patr. h. 
daurauch (gl. quercetum; i. e. quercuum) Sg. 53*. i ngait do muc^ do chairech 
(in fdrto snum tuarum, ovium tuarum) SM. 166. 

b. hi lebraib rig (in libris regum) Ml. 30*. na rig (r^egum), dichlaind cheit 
rig ceii rigTiae (de prole centum regum, centum reginarum) Paul. carm. 1. 

c. dun tri liacc (castrum trium lapidum) L. Lism. ap. 0'R. Suppl. oioiUsi 
7 oeirochta liacc logmar (a luce et splendore lapidum pretiosorum) V. Ad. 
(Beitr. I. 460.), nisi potius ad fem. pertinet. 

Dat a. dohuoBalaihrachaib (patriarchis) Wb. 80". donamaHgib (gl. super- 
ciliis) Gild. 112. Sine -ch: Ug leith dichdirib (pretium dimidii de ovibus) Tir. 6. 
co coirib (cum ovibus) SM. 148. 

b. immechuretar coii ho rigaib (negotiantur pacem a regibus) Wb. 5'. di- 
rigaib maesaib marggae (de regibus eximiis M.) PauL carm. 1. 

c. (?) forUccaib^ coleccaib (super lapides, cum lapidibus) V. Ad. (Beitr. 
1.460.) 

Acc. a. am. nathracha bodra (gl. sicut aspides surdae) Tr. 11. inna mailgea 
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(gl. palpebras) Ml. 30*. coercha (oyes) Bf . h. 83. tri naitce (tria saxa) SM. 80 
=5= teora ailche v. tubhtar GL 1. 

la ordinis prioris ser. I. traasit adi. ^[ullachu (gl. ezpertos) ML 7r. 

b. oc denum rectche la riga (£Eicientes legis doctrinam apnd reges) Wb. 28*» 

Dualis. 

Nom. a. di cairig (doae oves) SM. 148. 

Gen. aut dat. exempla non inTenimus. 

Acc. a. aire itir da eirig (primas inter duo primates) SM. 58. 60. /orui 
airech etir da erig (fiandus primatis inter duo primates) SM. 292. Gurtata forma; 
imdudaare (circum tua tempora) Inc. Sg. 

Series m. 

SubstantiYOrum desinentium in -r, inprimis nominum cognatioiiis tam ma- 
sculini generiif quam feminini. Ad quae accedunt formae quaedam plurales, ut 
numeralium teoir (tres) f., cethir m., cetheoir {, (quattuor), quae saepius in oi^ 
dinem priorem traaseunt. 

Singularis. 

Nom. : aihir (pater), brdihir (frater), mdihir (mater) Wb. Sg. fq. riur (soror) 
Sg. Num his adnumerandum amnair (gl. avunculus) Sg. 61*.? 

Gen. : brdthir athar (gL patruus ; i. e. frater patris) Sg. 56*. aiur athar (gL 
amita; i. e. soror patris) Sg. 61\ deacht athar (deitas patris) Ml. 17*. 24'. ainm 
nathar (nomen patris) Wb. 21'. perean a;thar (persona patris) Tr. 86. fri aidgne 
vidathar (ad cognitionem patris) Wb. 19'. iem. hitaig aathar (gl. tanquam filius 
in domo sua) Wb. 33'. comarbus /ornathar (hereditatem patris vestri) Wb. 9*. 
macc brdthar athar (g\, patruelis; i. e. filius fratris patris) Sg. 56*. neckt ingen 
brathar (gL neptis; i. e. neptis fiUa fratris) 67\ amnair brdthair mdthar (gL 
avunculus; i. e. av.[P] frater matris), mtr mdthar^ eiur mathar (gL martertera) Sg. 
61*. Fr. Cr. 24\ athair amdthar inachus (gL Inachides filius lonis Epaphus, 
Prisc. 2, 6, 34; i. e. pater matris eius Inachus) Sg. 3r. hiree domathar et d^sen- 
maikar (fides matris tuae et aviae tuae) Wb. 2.V* ooibce na eethar (dos sororis) 
SM. 154. mac sethar (gL mic niath) SM. 206. mac eethar^ mac eethur (filius so- 
roris) Corm. m6P. mae do iethar (filius sororis tuae) id. enech ruice. mac dech- 
tere do phetharm (f. D. sororis tuae) L. na huidre (St. 68)« Signum Suathar 
epu Praef. XTV. 

Dat.: dondathir (patri), do athir (patri) Wb. 13'. 14\ 26'. hoathir (a patre) 
Ml. 17'. cach duU dianeper ainm nathar imm et italam ieond athir dd (gL fleoto 
genna mea ad patrem . . . ex quo omnis patemitas in caelis et in terra nomi- 
natur, Eph. 3, 14; i. e. omnis creatura cui tribuit nomen patris in caelo et 
in terra, est e patre ei) Wb. 21'. dia athir (patri eius) Tr. 128. obrathir (a 
fratre) Sg. 31 \ donbrdthiry dunbrdthir (fratri) Wb. lO^ 10'. iteenmathir (gl. in 
avia tua, habitavit fides) 29'. 

Acc: lasinnathir nemde (apud patrem caelestem) Wb. 19^. ailme atkair 
tri cethrur (oramus patrem ter quatemorum virorum) Colm. h. 9. lasinbroAir 
(apud fratrem) Wb. 10*. cenmalJUr (sine matre) ML carm. 1. canuargaib /oeitoir 
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in simr (ut tolleret statun sororem), roboi bara do patricc fri fiair (fuit ira Pa- 
tricio contra sororem) Y. Trip. (St. 68.) 

Voc : aathair JU kinimib (o pater qui es in caelfs) L. Br. (Beitr. I. 342.) 
derbroMir (gl. germane) Wb. ^*. 

Pluralis. 

Noni.: iidna^lhir inna fer fd and nc. (gl. Israelitae, . . qaorun^ p^es, Rom. 
9, 5 ; i. e. sont eorum patres, virorum qui sunt nunc) Wb. 4k\ abrc^fhir (fratres 
eius) Tr. 128. n<ii sethir (gl. novem glanduls^, aorores?) Sg. 4^9\ Transiit huc 
ex ordine priore: ainmr (tempora) p. 245. 

Gen.: maiG indegaid anaikre (filii post patres suos) Wb. 30\ nertad nam 
braithre (confinnatio firatrum) 10°. dobeir eom ainm brathre doib (gl. obsecro 
Yos, firatres; i. e. tribuit ipse nomen firatrum ii^) T. — At: htuithraib c^mdthar 
(a patribus matn^m suarum) Sg. 31*. docum a mathar (ad matre^ suas) Y. Trip. 
(Beitr. I. 456.) ceeead eecht mbrathar (padsio septem fi-atrn^) Fdl. lul. 10. 

Dat.: hmthraib aifidthar (gL ab aris maternis) Sg. 31*. uambraithrib (gl. 
a firatribus suis) Wb« 34*. 

Acc: ba arscinsin la aiihrea (gl. institutione patria; i« e. erat antiquum^?) 
hoc apud patres) Ml. 43r. 

Dualis. 

Nom. : a difier (duae sorores eius) Y. Trip. » a di Hair L. Br. (Beitr. L454.) 
6e4.: anmanda in da brathar (nomina duorum firatrum) SM. 154. 
Dat exemplum deest. 
4£C.: rorensat a di eiair (vendiderunt duas eius sorores) li. H. (Beitr. 1. 456.) 



Series IV. 

Substantiyorum masculini vel feminini generis, quorum the^ota terminantur 
an (-on) et «n, unde duae divisionef . Prioris firequentlssima snnt substantiya 
derivatiQnis -^tv^, quorum nominatiyus sing. desinit in -m^ vel solam -m, 
posterioris substantiya verbalia derivationi.s -tin (-m), quorum nominadvus exit 
in -tiui ~^f*- Accedunt quaeda^ tjiem^^ta tenninata duplici -^ni -ann (^-onn) 
vel -tnn, ex quibus tertiam divisionem constituimus, ut goba (cf. gall. Gobann- 
icnus, Gobaimitio). Etiam in casibus obliquis sing., praesertim in dat., formae 
cartatae inyeniuntur iuxta plenas. Quae deriyationum plenae formae apparent in 
TocibuB dnpliciter deriyatis: brithemnachtj brithemnact (iudicimn) Wb. 6\ brithe- 
mandu (gl. iudiciali suggesto, e nom. hrithemande; brithem') Ml. 26% anmande 
(ad animam pertinens; anim) Wb. 13% tfdmande (terrestris; talam) Wb. 3'. 
noidenacht (infantia; naidiu) Wb. 24'. caintoimtfinach (bene cpgitans; toimiiu) 
ML31% ermitnech (gl. reyerens; ermitiu) Ml. 32''« 

Generis feminini 9un,t substantiva firequentiora alterius divisionis huius se- 
liei e yerbis derivata desinentia in -tiu (yel -^, discemenda a masculinis ~tu, 
gen. 'tad primae seriei, derivatis ex adiectivis) vel -siu. Primae et tertiae di- 
riflionum inyeniuntur tam masculina, ^t brithem^ cu^ goba^ quam feminina, ut 
'^^^091, ainim^ ^^* 
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Singalaris, 

Nom. a. oin menme lib occo (gl. imaniines honorificetis deum; i. e. sit 
una mens vobis in hoc) "Wb. 6*. enirt menme (deficiens animus) 10*. ni thucd 
mo menme im (gl. mens mea sine finictu est) 12\ atd briHiem (est iudex) 6\ 
9". infirbi^iihem (verus iudex) 81 atfechem dom (es debitor mihi) 32'. ditlem 
(creator) 1*. cairem (gl. sutor) Sg. 156*'. ddlem^ dalem (gl. caupo), bandakm 
(gl. caupona; i. e. copa) Sg. 63*. flaithem (dominus) Coba. h. 31.* ollam (prin- 
ceps po^tarum) Corm. in tollam filed SM. 42. isbeo indanim (est anima viva) 
Wb. 4'. im indainim aalain (anima parata est) 3*. dm (gl. rien) Sg. 96* «= A^a 
(r^n) St. gl. 1011. cethramthu (quarta pars) SM. 258. ulcha (barba) v. dobrach 
Gl. 14. leco (gena) Gl. 30 = leca in dnini (gl. maxiUa; i. e. gena hominis) St 
gl. 89. patu^ inpatu (lepus) Corm. = pc^u Gl. 25. luta (cod. liida, digitus mini- 
mus) Corm. a lurga (crus, tibia eius) Corm. prulL aursa^ irsu (postis) Corm, 
Gl. 20. Ara airther, Ara irther (Ara orientalis, A. occidentalis) Corm. airber, 
Muma (Mumonia) Corm. triath (mare) Corm. cu (canis) Corm. cdinte^ adian\ 
cum articulo: incu, incu Br. h. 28. 46. banchu (canis, fem.) Sg. 67'. dobarchu 
.i.dobran (canis aquae, id est lutra) Corm. dobur, broo (mola trusatilis) Corm. 
muilend, 

b. noidiu (gl. infans) Sg. 124*. ditiu (gl. teges, gl. velare) Sg. 50*. 55*. 57*. 
ditu (gl. teges) Sg. 66*. tichtu (adventus) Wb. 25*. epeltu (interitus ; ab epU^ 
atbil^ p. 80) 14*. 13*. tuietiu (generatio) 28*. aritiuj airitiu (receptio) 6*. 7*. 18*. 
29*1 rob6i indaritiu hisin (fuit receptio haec) 6*. foisitiu (confessio) 4*. 17'. 
foditiu (toleratio) 14*. toimtiu (cogitatio) 23'. ermitiu (gl. reverentia) Ml. 22'. 
22*. genitiu (genetivus) Sg. 9*. urphaiaiu (gl. cancer, morbus) Sg. 100*. i/hcavsiu 
(gl. specimen) Sg. 54'. remcaieeiu (providentia) Ml. 20% comaicsiu (gl. vioinia) 
21*. deicaiu (visio) Wb. 25*. remdeicsiu (providentia) Ml. 20*. frescsiu (spes) 
Wb. 4*. 10*. isei imo coibse fithofio (haec est confessio F. F.) Tir. 3. De for- 
mis fortacht (auxiUum) Ml. 1', bendacJU (benedictio) Sg. 114, aiandis (expositio) 
vide supra ord. I. ser. IV. V. 

c. goba (£aber) Corm. neecoit. Ana mater deorum Hibemensium Corm. 
Anu id. Buanand. lachu, lacha (anas) Gl. 22. 45. guala^ gtuxlu (umerus) Corm. 
asgland, gl. glang. muirduchu (siren) St. gl. 1020. Gdibniu (n. v.) Corm. neBcoit. 
Eriu (^. Elg-j Hibemia) Corm. abrti (venter eius) id. prull. cuele (vena) St 
gl. 99. itla coitcend (area communis) SM. 140. 

Gen. a. do ihudidin do menman do aidgniu (ad ductionem mentis toae ad 
cognitionem) Wb. 1*. do gnim menmmann (ad actum mentis) Sg. 59*. arindoc' 
bdil talman (propter gloriam teirae), muntar nime et talman (familia caeli et 
terrae) Wb. 23*. 26*. mide bri[th]emon (gl. tribunal) L. Ardm. 187 b.l. lie lug- 
naethon (lapis Lugnaeth.) Liscr. 0'Don. LII. rneicc erejnon (filii Erem.) F. h. 37. 
forus oUaman (fiindus summi poStae) SM. 292. eellach cethramtan feich (specta- 
tor quartae partis debiti, qui debet q. p.) SM. 240. connoebaib alban (cum sanctis 
Scotiae) Colm. h. 50. rig Erenn 7 Alpan (regis Hibemiae et Sc.) Corm. mogh- 
eime. forcuairt Erenn 7 Alpan (in circuitu H. et Sc), sechnon Erenn 7 Alpan 
(per totam H. et Sc.) id. pruU. firu muman (viros Momoniae) Cod. Mar. Sc. 
(Pertz Vn. 481). trethan (gL gurges; i. e. maris) Sg. 66*. trethan a reimm (tr. 
eius genetivQs) Corm, triath. tar tuinn treathan (trans undam xnaris) 0'Dav. 
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tre(Uhan. eend eon (capat caois) Com. cdinte. mir do chamna dhergmuice no 
chon no chatt (frustum de carne buIb rubrae vel canis vel felis) id. himbas /o- 
romai. broon.(gl. molae) L. Ardm. 10 a. 2. clocha broon (lapides molae) Corm. 
muilend. liacc hron (lapidis molae) SM. 185. Subst. anim in ordinem priorem 
transit in genetivo: rosc fomanme (oculus animae vestrae) Wb. 21*. rann inna 
anme (pars animae) 25% bds etaracaHha coirp et anme (itOTB separationis cor- 
poris et animae) 13% Quocum comparandum videtur bacc boana ftnime (gl. ligo; 
i. e. ligo metendae vitis) Sg. 62''; cf. finemain (vitis) L. Br. et caer finem[n\ach 
(gLnva) Stgl.267. 

b. cliab noiden (gl. cunabulum; i. e. corbis infantis) Sg. 53*. 6 aicniud na 
cetne tuisten (natura primae creationis) Wb. 2P. urt airiten (ordo receptionis) 
13% aiinten iriese dochdch et airiten cdich 6 dia (gl. tempus acceptabile; i. e. 
receptionis fidei per quemvis et receptionis cuiusvis a deo) 15'. toimten (gl. 
suspitionis) MI. 58 r. anditen (gl. quae putamas ignobiliora esse membra cor- 
poris, his honorem abundantiorem circumdamus; i. e. eorum tegimenti) Wb. 
12^. fridond gemten (ad significationem genetavi) Sg. 4^. inna axendisen (gl. ex- 
positionis), epert inna aisndisen (verbum elocutionis) Ml. 32 r. 16'. archuit aiandi- 
sen (ratione pronuntiationis) Sg. 3^. dtiged remcaieeeny dliged remdeictfcn (lez pro- 
videntiae) ML 27% 19^. Sed etiam -an per assimilationem : ainm bendachtan 
(nomen benedictionis) Wb. 16% immehimgabam e6n huandinnilliugud talmaidech 
.i.fortachtan dce tanaic taltnaidiu ddib (gl. declinar^ ab' subita tuitione; i. e. 
auzilii- dei qnod venit subito iis) Ml. 35'. 

c. urbuinde gabond (.. .fabri) Corm. prull. dochum nerenn, tuatha herennyfor" 
tuaith herenn^ fir herenn^ clerich herenn (ad Hibemiam, populi Hibemiae, super 
populum H., viri H., clerici H.) F. h. 13. 19. 41. 52. 61. eonnoebaib herenn^ cono^ 
gaib herenn (cum sanctis, cum virginibus H.) Colm. h. 46. 48. primabstal herenn 
(princeps apostolus H.) Nin. ainm doidid legia nahErenn (nomen doctoris me- 
didnae Hibemiae) Corm. Diancicht. fri iath nAnann (ad terram A.) 0'Dav. 
benAnand (mulier A.) Corm. Buanand. inia Manand (insula Monae) Corm. Ma- 
nannan. aird Gdbnenn Inc. Sg. didindgnaib roerenn rede (de collibus R. planae) 
Paul. carm. 1. donloing brond (gl. cartilagini) Gild. 136. ctuinait nagucdand^ co 
haU na gualand (usque ad iuncturam umeri) Corm. deach* 

' Dat a. frecre do menmain (responsum ad mentem, opinionem) Wb. 2^. 
hieinmenmain (in mente), don menihain (ad mentem) Sg. 3% 137% dondjtrbrithe^ 
main (vero iudici) MI. 26% aseaanmin (ez anima eius) Wb. 2% dommanmain 
(animae meae) Sanct. h. 8. Patr. h. bid do toil ifalmain am. ata innim (fiat vo- 
luntas toa in terra ut in caelo) L. Br. ap. 0'Don. p. 442. m asriad do fiche-- 
main rodUgestar ni do (non ezposuit debitori quod meruit quid ei) MI. 36% 
dongulbain (gL rostro) Grild. 106. donulehain (gL barbae) ibid. 11 L atanes- 
sam dolutain (qui est proximus digito minimo) Inc. Sg. lec in arain (gl. lapi- 
(alta; i. e. lapis in rene) St. gl. 246. tanacsa aalbain (veni ex Scotia) Cod. 
Mar. Sc. (cf. praef. XX.) for Mumain (super Momoniam, rez) Corm. mogheime. 
donehoin (cani) ibid. mimir do cor do coin (fi-ustum malum, incantatum, ponere 
cani) SM. 176. Forma curtata: hi talam (in terra) Wb. 7% dithir et talam (de 
agro et terra) 9% mm et talam^ inim et italam (in caelo et in terra) 21% 21% 
aesca bis commattun ostalam (gl. pemox luna; i. e. luna quae est usque ad 
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mane gapxa terram ; ew omn dat.) Cr. 83\ do chorp et «mm (ooipori et aaimaiO, 
diarcorp et diamanimm (oorp<Nri et ajoimae nostrae) Wb. 30*. 4\ 

b. diarfiditin (ad tatelam nostram) Wb. 15^ seiath di domdiiin (sciitiUQ 
dei ad protectionem meam) Patr. h. hi /oditin fochide (in toleratione tribalatio- 
num), ineo uile do fodiUn (omne hoc ad tolerationem, tolerandum est) 14?. 17*. 
iarforUnmtinei (secondum yestram opinionem) 20\ iar foisitin (aeoandiun con- 
fesaionem) Wb. 3^ dof&ieitin in pecthe (ad confessionem peccati) Tr. 58. dUgid 
remdeicsen oc tuiein domuin (leg. tuietin^ gl. rationis; i. e. legis proTidentiae in 
creatione mandi) Ml. 19^. do urfuisin (gl. ad cancer) Sg. 100*. i^ina imcaim 
adi (gl. in caiuB conspecta) Ml. 36\ ho imcaisin dck (circamspectione dei) Ml. 
2%\ Gam assimilatione: iein apartain (in benedictione operis) SM. 132* Ter- 
minatio sicat in nom. •tu, atqae magis decartata -e: do foditiu (ad toleratio- 
nem) Wb. 30*. in diritiu hirieae (in receptione fidei) 5\ Uoimtiu (in opini<me) 
16^ idnehStne tuiete (in prima creatione) 1\ di tuiste duile^ oc tuiete duile (de, 
in oreatione mandi) 5*. hi foirite cbAetcQsi professione passioius) 3*. renairiU 
grdid (ante receptionem gradas) 28\ 28*. iamatickte (post eios adyentam) 4^ 
iamickte (post adyentom) 17\ roec di domreimciee (ocalas dei ad providentiam 
meam) Patr. h. 

c. feiobar a fabro A. on gobaind GL 44. roboohobair donderinn (fiut «uxi- 
lium Hibemiae) F. h. 15. Ara airther ae neesa do JEirinn (A. ori^taUs qoae 
est propior Hiberniae) Qorin. airber. imbroind (in ventre meo) Y. Trip. (St 48.) 
donbroind (gl. alYum) Gild. 210. tma cota ie in iilainn (circa partes eiuB in 
area) SM. 140. 

Acc. a. accobor lammenmuin (cupiditas in mente), dothei ar menmuin (yenit 
in mentem) Wb. 3\ 13*. intan domberam a^inenmain (si intendimos meniem 
nostram) ML 21*. om. bid moanmainee (gL ta illam id est Tiseera i|iea soscipe; 
i. e. ac si esset ft.niTnftni meam) Wb. 32*. ni tecktai eidi anmain (non habent 
illi aaimam) Ml. 34 r. bendackt for anfhin fergueo (benediotio saper animam Fer- 
gusi, gL marg.) Sg. 114.. la hollamain (apud supremam po€tam) SM. 44. db- 
rannsat Alpain eturru (diviserunt Scotiam inter eos) Corm. mogheime* dartre- 
thain.i.darfairrgi (trans oceanum) F^L Dec. 11. laeincoin (com cane) Br. h. 46. 
im choin (propter canem), m archoin (propter canem yigilem) SM. 126. eellach 
dosli cethramthain feich (spectator qui meretor quartam partem colpae) SM. 242. 
Forma oartata;« inmuir timcheUes Alpu anairtuaid (mare quod cingit Scotiam 
inter orientem et septentriones) Conn. coire Brecain\ magis curtata vel secon- 
dum ordinem priorem: la corp et anim (apud corpus et animam) Wb. 4*. 

b. ticktin inna epietle adrtmisom araticktin feeein (adrentum epistolae com- 
parat ad adyentum suum ipsius) Wb. 14'. eoticktin (usque ad adventum) 25'. 
imfolngi apthin (efficit pemiciem) 23*. tre airitin (gL per assumptionem) Sg. 
201\ la airitin (in receptione) Wb. 32*. tri nebairitin (non recipiendo) 11*. 
Utibred cdch airmitin (det quivis honorem), dobeir airmitin (fert honorem) 5'. 
IV. trieintuietin (gl. creatione) ML 36r. ingenitin asquor. (gL non addens 
quorum; i. e. genetivum 'quoram') Sg. 43\ tresingenitin (per genetivum) 201*. 
la bendacktin (cum benedictione) Wb. 16'. doberat maldaetin (ferunt maledictio- 
nem) 2*. ire eiecsin (gl. per porrectionem) Sg. 201**. cen imdHcsin (sine circum* 
spectbne) Wb. 22*. cem frescain (sine spe) Wb* 3*. ML 23% nertid arfresosinm 
(firmat spem nostram) Wb. 5'. am. tuthle l, aHsin (gL ut cancer) 30^. Cnin 
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ascnmilattone: dobera fiyrtotchUxin (feret anxiliaiti) Ml. 27*. im opartain^ im apar- 
tain (de benedictione operis) SM. 124. 150. 

c. iter Erinn 7 Alpain (inter Hiberniam et Scotiam) Gorm. ecire Brecain 
(tcr). iter Erinn 7 Albain id. kimbath. recait iarom co Manaind (perreniimt 
postea Monam) Corm. prull, /or a gualaind (snper mnerum suum) Nenn. (St. 
151.) m ithlaind i cufitib (circa aream in partibas) SM. 124. Curtata forma: cur- 
reiriu (usque ad R.) Tir. 1. 

AbL (?) a. inna cumecaiffthe himenman (motionum in mente) Ml. 15\ dobur 
dithrethan (aqua de mari) Conn. coire Brecain, ben bis ocbleth bron (muUer 
qaae est molens mola) id. cumal Item curtatae formae: amal soeras ionas 
jaitk abru mil moir (sicut salyaTit lonam prophetam e ventre ceti) Cohn. h. 37. 
ah Alpa (ez Scotia) Corm. fir. Sed cf« supra: aalbain, 

Pluralis. 

Nom. a. eterac^rtar acoirp et ananmin friu (gl. destruuntur; i. e. separa- 
bontar eorum corpora et animae ab eis) Wb. 8\ matuhi ata horpamin (si hi 
sunt heredes) , ata brithemin lib (sunt iudices apnd yos) Wb. 2\ d\ fechemain 
(debitores) ML 50 r. teora cethramdin (dodrans) Cr. 25*. cdn aUa G^P^) ^S* ^ 
allaii St. gl. 417) Br. h. 60. in choin (canes) Corm. B. gaire. milchoin (vertragi) 
id. ore trSith^ dobarchoin (lutrae) id. coir^odome, Transiit huc ex ordine priore 
perein (personae) p. 245 (ut hodie totum pearsa et fealsaihy philosophus). 

b. derbaiendiein (gL ipsae pronuntiationes) Sg. 3\ 

c. recent. murdui:ainn (sirenes) Eeat. 48 (0'Don. 177). 

Gren. ^ do ioc anman sochuide (ad salutem animamm plurium) Wb. 24**. 
hMoscdgabdUaid arcon (gL arquitenens; i. e. summus acceptor canum sagacium?) 
Sg. 24*. fcubwr a lurgan (acies tibiarum eomm) Bell. M. R. (0'Don. 105.) cace 
na con (stercus canum) CDay. gl. conluan no conlon, 

b. dedligtdh innan Htoimddenein (ob causam Yariarum harum opinionum; 
» toimten^ a toimtiu) Sg. 26^. octabairt coibsen (in dandis confessionibus) Wb. 15*. 

e. frHbrickta ban 7 gobtmd 7 druad (contra incantationes mulierum et £a« 
brorum et druidum) Patr. h. dobrdigiib coilech lachan^ t. L debraigtib caHech 
lochend (de colliB anatum marium) Corm. tugen. ar ceol na murducann (prae 
cantu sirenum) Keat. 48 (0'Don. 294). 

Dat. a. freere ineo do menmanaib (responsum hoc mentibus, opinionibus; 
iiem 3*: frecre ineo mentibus hereticorum) Wb. 25\ diamanmanaib (pro anima- 
bus nostris) 24^ hib. med. diarfichemnaib (debitoribus nostris) P. N. cuena^ 
haimib (gl. cam renibus), cusnahaimib toli (gL cum genuclie), donahaimib (gL 
lambos) Gild. 175. 183. 208. donahingnib (gL ungues)^ dona.X,ningnib (gL binos 
qainqaies) ibid. 197. 198. donaluirgnih (gL crura) ibid. 189. ima leccnib (cir- 
cam genas suas) Corm. himbae foroenai. donaconaib (canibus) id. orc tr^th. 

b. huqfdieitnib (gL a professionibus) Sg. 38*. 

Acc. a. icorpu et anmana (in corpora et animas) Wb. 2\ aforcital icoas 
corpu et anmana (doctrina salva&s corpora et animas) SO'. eechis namenmana 
9on (gL eorum sensus) Ml. 35*. nichorcu m^ingne (non robefacio ungues meos) 
Long. m. Usn. (Beiiar. m. 48.) 

b. d aiandienea (gl. allegationes suas) ML 24\ dobirat AuHi aeoib$ena (da- 
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bant onmes confessiones suas) Wb. 6^. an dumbertis d coihsena (cnm dabani 
conf. snas) Tr. 58. for genitne (gl. per genetLvos), conis. fri genitne (compositio 
cum genetivis; -e pro -^a, -a assimilatione) Sg. 45'. 75\ 

c. ar attat nateora hAime and (nam extant tres A., insulae cognbmines; 
acc. loco nom.) Corm. airber. na cuislenna (gl. venas) Gild. 222. na cuisleanm 
(tibias) 0'Dav. inneall. nahuiUe (pro uillneay gl. ulnas) Gild. 163. 

Dualis. 

Nom. a. dalurgain (duo crura) Corm. pruU. 

Gen. c. cechtar a da gualand (in utroque eius umero) 0'Dav. rigbeann. 
Dat. a. ima dib lecnib (circum duas genas suas) Corm. kimbae forosnai. 
Acc. a. Forma curtata: iter dathalum (inter duas terras) Corm. etarce, 
nisi potius genus masculinum ord. prior. ser. I. prodit. 

Series V. 

Thematum quorundam neutri generis desinentium in -mann, quae tennina- 
tio servatur in plur., interdum, sed non regulariter, in --menn mutata. Geniu 
neutrum, cuius simt haud dubie omnia, monstrat substantivum frequentissimum 
asinm (nomen) in uno hoc loco: aendirruidig. anainimin (est derivatum nomen 
hoc) Sg. 56^ Propriam formam (etsi non semper) induit dativus singolaris 
-twm; genetivus sicut iri ordinis prioris serie tertia finitur in -a (-o) vel -e. 
Maiore formarum varietate excellit ingreimm (persecutio), quod etiam in plu- 
rali nnmero masculini generis formas procreavit: nom. indingraimme eon (gl 
inier adversa; i. e. persecutiones sunt hae) Ml. 18'. indingraimmae dofngensat 
( persecntiones quas fecerunt) 29*. gen. innan ingraimmai (gl. inter discri- 
mina; i. e. persecutionum) 18\ Yocativi in hac serie vix extat exemplunu 

Singularis. 

Nom.: ainm^ ainmm (nomen; = anmin, p. 4) Wb. Sg. fq. eenim (sonitus) 
Wb. 13'. am (gl. manus, hostium) Ml. 36\ combad tothim cen eirge (ut esset 
casus sine surrectione; rectius totim) Wb. 5\ coirm (cerevisia) Corm. flaith. 
cuirm 7 cdma (cerevisia et caro) id. orc treith druim (dorsum) St gL 745. 
dithim (dilatio) SM. 144. 210. 258. noebtogairm (sancta invocatio) Sanct h. 3. 
beim a cinn (illisio eorum capitis) Ml. 30r. beim foris (auxilium intellectus, ex- 
planatio) Wb. 9*. 13^ 28*. berir ilbeim frise (gl. in lapidem offensionis; i. e. 
fertur offensio in eum) Wb. 4*^. acheimsdn ingaibthe cecksalm (gl. parva phmi- 
ties; i. e. gradus suus hic in quo quisque psaLmus canebatur) Ml. 54 r. reimm in 
eich 7 r^mm in duine (cursus equi et cursus hominis) Corm. himrimm. triiA 
a reimm^ trethan a reimm (tr. eius progressus, genetivus) id. ti*iath. tdbrach 
ariim (t. eius genetivus) 61 27 v. teUur. leimm (gl. saltus) Corm. salt. Suppo- 
nenda sunt teidm (pestis, unde comp. teidmlenamnacku Ml. 15^) et ingreimm 
(persecutio), cuius accusativus invenitur. 

6en.: indannia dilis (nominis propiii) Sg. 26^. cen fortacht indanlha aili 
(sine auxilio nominis alterius) 30*. indanfha remthareidi riam (gl. cognitionis 
antelatae, repraesentatio est relatio) 200*. do denom anma diib insin (ad fiicien* 
dum nomen ex iis hoc) Sg. 149*. gaibit engn^aic anmce diUs (obtine&t locom no- 
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minis proprii, pronomina) 200^. 204*. Im indanmae (commodum nominis), ar- 
chuit indanifie (ratione nominis) 208'. 211*. ciababeo bid doprecept anmecr. (gl. 
se^per et nunc magnificabitur xps. in corpore meo) Wb. 23*. ni digu anme son 
<km (non contemptio nominis hoc) Wb. 4'. dliged suidigthe anmme 7 bt*e, tarahmsi 
(lex ponendi nominis et yerbi pro ea) Sg. 193\ co aurlaind a dithma (usqne ad 
finem dilationig eias) SM. 102. aimsera a ndithnia (tempora eorum dilationis) 
210. 61 corma (potus cerevisiae) Corm. v. latkirt. son agarma (sonus clamoris 
eorum) F. h. 16. crich drommo. nit. (finis iugi N.) Tir. 1. dumanckuib drommo 
lids^ attdir drommo lids^ dimuintir drommo lias (monachis, altare, de familia 
lagi tuguriorum) Tr. 3. cf. mochoe ndindrommo Sg. 226. ecoir nadma (impos con- 
trahendi) SM. 84. 

Dat.: isinanmim inchoimded ihu. cr. (est in nomine domini lesu Christi) 
Wb. 9". oscech anmimm ainmnigihei* (supra omne nomen quod nominatur) 21*. 
hmd anmim (e nomine) Ml. 17*. aranmniaitnm, do anmim (pro nomine, nomini) 
Sg. 27*. 31*. hua anmmaim ailiu (ab alio nomine), iaindawihaim cliitnidiu (in 
priinitiYo n.) 30*. 54*. bis isindanihaim riam (in n. ante) 211\ dechur isintsen" 
muim (differentia in sonitu), isintsenmim dedenach (in sonitu. ultimo) Wb. 12*. 
13"*. ocmngraimmaivtse (in persecutione mea) Ml. 33*. oc inginmmim inna cloen 
(m persecutione pravorum) Cam. ondammctim (gl. mann) Ml. 36'. ontedmaim 
indaccumuil (gl. tabe consortii) Ml. 15*. itogarmaim aanme (in inyocatione no- 
minis eius, Christi) Wb. 27*. hi togarmim /reondairc (gl. in demonstratione;, 
i. e. in appellatione, significatione praesenti) Sg. 207*. oc cormaim (inter cere- 
visiam) Paal. carm. 1. don cormuim (cerevisiae) 0'Day. timgart, cin c&isi dibe- 
mium (delictmn pedis calcitrando) SM. 238. Sed etiam sine iUa terminatione, 
non solum: ocfamingrim (in yestra persecutione) Wb. 5', de qua voce supra 
dictum est, venun alias quoque: condi^uim toidached (cum iugo T.) Tir. 1. «n- 
druvmm daroA.druim lias (in iugo quercus, id est iugum tuguriorum) Tir. 2. /or- 
druimm leas (super Dr. L.) Tir. 3. ness ainm do bHm (ness nomen plagae) Corm. 

Acc. : engraicigidir moainm diles (supplet nomen meum proprium, pronom.) 
Sg. 200*. cen ainm (sine nomine) Sg. 21 1\ ni tuicsom sU tra ainm nabstH (non 
ponit ille hic igitur nomen apostoli) Wb. 23\ m agathar dingreim (non timet 
persecutionem suam) 1*. ni /odmat ingreimm ar chroich cr. (non tolerant per- 
secutionem propter crucem Chr.) 20". adcomcisset ilbHm /'i^s (gl. offenderunt 
in hipidem offensionis, Rom. 9, 32) 4^ m dgor reim mora minn (non timeo 
corsum maris limpidi) Sg. 112. /rimort et mot/iogairm (contra ordinationem e{ 
vocationem meam) Wb. 29^. 

Pluralis. 

Nom. a. asbertar <manman (dicuntur nomina eorum) Wb. 28\ 30*. «nna 
cmmann trena (nomina appellativa), itanmann (sunt nomina) Sg. 28*. 39*. 41*. 
ataat ihemnan dosuidiu (sunt multi sonitus huic, tubae) Wb. 12'. ceithri dithmand 
(qoattttor dilationes) SM. 264. b^men digle (verbera vindictae) Wb. 17'. inna 
foehaidi 7 inna ingramman (gl. adversa; i. e. passiones et persecutiones) Ml. 
^, contrario assimilationis modo. 

Oen. diall nanfmann (declinatio nominum) Sg. 27\ innananmann etargnai 
(gl. loco nominum), do luc innananman inchoisc ceniuil (gl. loco cognominum) 
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28^. foditiu nan ingremmm (toleratio persecutioxiiim), tre /odUin inffremmen (per 
tolerationem persecut) Wb. 23". 25'. caie cetfiarchuit bHmmen (gL quinquies 
^uadragenae plagae) 17^ mile chemenn (gL diyisionea; i. e. miUe paABaam) 
Ps. 92 b. 

Dat.: inanmanaib laiL (in nominibus latinifl) Sg. 6\ do/armagddar donaib 
anmanaib adiectaib (adduntur nominibus adiectivis) 2S\ ienaib anmannaib m tf 
(in nominibus in es) 66*. arthedmannaiby arthedmannuib (prae morbis) Conn. 
belUaine. GL 5. bil. 

Acc. : ni epur ananman eund (non dico nomina eorum hoc loco) Wb. 24*. 
tre anman (per nomina) Sg. 29*. do dechor eter anmmann inna crann 7 anmnumn 
atoraid (gL haec malus, hoc malum ; i. e. ad differentiam inter nomina arboriuB 
et nomina fruotus earum) Sg. 6P. immuntisat artedmann (circumveniant nos 
contra pestilentias) Cohn. h. 8. na dromand (gL terga) Gild. 171. inna totmwi 
(gL varios casus periculorum) Ml. 19'. for nadmand (supw obligationea) SM. 
210. inna cemmen (gL gressus: redeuntis ad te^ deum, gressus nullus impediit) 
Ml. 22*. triena peimmen (per graduB) ML d4r. 

Dualis. 

Nom. : dd ainm baiar fort cusandiu (duo nomina fuerunt tibi uaque ad ho- 
diemum diem) Tochm. Mon. (Beitr. I. 439.) 

Gen, et dat. desunt ezempla. 

Acc.: tuicsom inda nainmeo (poait haec duo nomina) Wb. 21^ ar deehor 
etir da namm coamaili (ad differentiam inter duo nomina similia) Sg. 28*. 

Series VI. 

Tbematum consona e tenainatorum, quae singularis utique periit nec ser- 
vatur nisi aut geminata aut antecedente alia conaona (p. 52). Huic seriei 
fHRaeter oomparatiTos, quorum vix uUa casuum exempla inveniuntur, plus minusve 
certis argumentis tribuuntur nomina quaedam, exigua vel nuUa formanim diffe* 
rentia insignia, in primis substantiva neutri generis, respondentia indicis in wur 
desinentibuB, quae eandem vocalium mutationem habent quam graeca in -og, 
-tfoc, lati&a in -««, -eria^ slavica in -o, -^«^, postremo singularia mi (mensis) et 
adieetivam numerale tria (tertius). 

Singularis. 

Nom. a. mda^ mdo (maior), ferr (melior), laigiu^ htgu (minor) ^., qnae 
videas infra p. 274 sq. Subst.: togu indalandi damnad alaili (electio alterius, 
damnatio alterius) Wb. 4^ ielib atd arogu (penes vos est electio eius) 9*. digu 
anme (reiectio nominis) 4^. -*- ieed angni cetne (gL eadem ratio) Cr.'33*. die 
(dies) Corm. 

b. ni ddir ateg noigedein (non ignobilis haee domus hospitum) Wb. 4*. 
leieeom ateeh didiu (iUius igitur domus) 33*. tech nebmarbtath (domus immorta- 
litatis) 1 5*. ietech ndagfir (est domus iboni viri), cultech ndemin (culina seeura) 
Ml. carm. 2. rigteg (gL praetorium) Wb. 23\ daltech (gl. fprum) L. Ardm. 189 b. 2 
<St. 80). efiab nosea (gL mooB Oasa) Sg. 63*. log (preUum) Tir. 6. Wb. 1'. 6*. 
28*. 29*. log nenech i^retium honoris) SM. 92. alled friepirut (pars spirituaUs) 
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Wb. 8*. f(3|pia nem (erit vobia caelnm) 22*. dtm (gl. cftftnini, gl. arx) Sg. 57*. 
60*. glun (gl. genu) Sg. 63'. 172'. mag (campus) cf. p. 4n. 81. 

e. inftni (mensis) Cr. 82*. cach mi aesccti (omnis mensis lunae) 3*. trta/e}* 
(tertias vir) Sg. 2*. in tris diliud (tertia negatio) Tr. 108. 

Gen. a. maicc togu (filii electionis) Wb. 20*. all togu (saxum electionis) 
Paul. cann. 1. dia domnich (die dominica, gen. temp. nt sequentia) Wb. 14*. cach 
dia (cotidie) 13*. 16'. dia brdtha (gl. in die OhnBti) 23'. 

b. im aeckt seotu tige airech (circa septem res pretiosas domus primatis), 
tm lomain tige gniad (circa fianem domns coloni) SM. 124. tntige (domus) God. 
Mar. Sc. (Praei. XXI. n.) indiduUaigce (gl. fani) Sg. 66'. re fmckt itOsleihe (ad 
lugum montis) L. Lism. (0'C. 594.) ainm indUge (nomen pretii) Wb. 3*. ftai" 
tkem nime locharnaig (dominus caeli luc^mosi) Colm. k. 81. tuag nime (arcus 
caeli) Sg. 107*. di anglib nime (de angelis caeli) Wb. 18*. muntar nimCy muinter 
nime (familia oaeli) 21% 26^. ainm in duine (nomen castri) SM. 146. 154. /or- 
medon maige (in medio campi) Br. h. 11. cath mmge Tmred ^pogna campi T.) 
Corm. neacdt, 

c. fe¥ Id. cach mis^ foa kl, caich mis (in kalendis cuiusris mensis) O^. 82*. 
32*. co cend mis (ad finem mensis) SM. 74. foatidi tres diil (ablativi tertiae 
declinationis) Sg. 104*. ^ 

Dat. a. ond dengne (gl. ex eadem speeie) Sg. 208*. 

b. itaig rig^ itaig cdich (m. domo regis, cninsvis) Wb. 28*. proind less %t- 
taig (prandere cum eo domi) 9*. hfitaig aeOhar (in domo patris sui) 33'. ifiintig 
(in domo) L. H. (Goid. 71.) isleib tabdr (in monte T.) Wb. 15*. ho sleib do sleib 
(de monte ad moBtem) Ml. 29^. disleib (de monte) Tir. 1. dicach leiih (ab omni 
parte) Wb. 17^. hdre attd imarleid (qnia est in latere nostro) 4*. foleith (sub 
latere, seorsum) Wb. 17*. Sg. 63'. 187*. 217'. tntm, innim (in caelo) Wb. 10*. 
21*. 13'. 15». 26*. 29'. dinim (de caelo) 10*. 15*. fomim (in caelo) F. h. 28. Br. 
h. 16. formaig (in campo) Br. h. 10. domvich (de campo, extrinsecns) Corm. 
orc triith; cf. hod. ammigh (feris, vet. immaig). 

c. isinisesed mis (sexto mense) L. H. (Beitr. I. 461.) imis Enair (mense 
lanuario) etc. SM. 30. 

AbL (?) a. immou (gl. magis) MI. 22^ nesso assa nesso (^opiiis propius- 
que) Wb. 12*. cf. lib. IV. cap. 1. indiu (tum) Wb. 20*. (hodie) Sg. 90*. Patr. h. 
kindiu (id.) Sg. 178'. 

b. ceehtar ai dleth (uterque eorum suo latere) Inc. Sg. 

c. h^som triuss (ipse teitio) Wb. 7^ 

Acc. a. airitiu et togu (acceptionem et electionem) Wb. 4'. fridei (inter- 
dia) Wb. 9'. 24*. 26*. fride (id.) Or. »3^ Wb. «'. eode (ad diem) F. h. 20. — 
tresngni (per figaram) Sg. 73*. 

b. tancatar utech (venenmt domum suam) Br. h. 54. cotedi^ (ad domum) 
L. H. (Goid. 71.) einiech (gl. eistig^ i. e. sine domo) SM. 218. niterpi illed nach 
c^ (non committis te in Istus alins cniusqtiam) Wb. 1*. act risam nem (si as- 
secuti erimus caelum) 12*. nihed notbeir inetn (non hoc te fert in caehitn) 6". 
Uckt ifKnarcorf for nem (escendere in corpore nostro ad caeltfm) 15". cefi I6g 
(me mercede) 14*. nl ar I6g (non 'propter pretium) 14*. 15*. 24*. arluach (gl. 
propler foenns) Sg. 41*. i sliab n^Uaid (in montem Fuad) SM. 68. iier/id 7 mag 
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(inter arbastum et campum) Tir. 6. osein i/nmach (inde porro) L.H. (Goid. 71); 
cf. hod. ainach (foras, vet. immach^, 

c. a seckttncdn i mis (ex hebdomade in mensem) Bell. M. R. (Beitr. I. 461.) 
tiis litir (tertiam litteram) 8g. 20^ Curtata forma: roboi mi Idn lasincoin (fuit 
mensem plenum cum cane) Br. h. 46. 

Pluralis. 

Nom. a. armbat irlamu de indfir (quo sint paratiores viri) Wb. 22*. ceto 
thdiaeffu inirise (quamquam sunt priores in fide) 18*. — oct ngni cenelcha (octo 
formae generales) Sg. 166*. 

b. namorelebe annaigh (magni montes irae) F^l. prol. 237. aiar atdt mo 
glune (retro sunt mea genua) L. Lag. (Goid. VII.) Item hodie gluine, duine, 

c. da ee mie (bis semi menses) SM. 28. 

Gen. b. d choimdiu aecht nime (o domine septem caelorum), /or dingna 
secht nime (super colles s. c.) F4L prol. 2. epil. 132. briathar glunce (sermo ge- 
nuum) Ml. 36 r. 

c* laithi namis morsa,i.na mis ngrene (dies horum mensium magnorum, 
i. e. mensium solarium) F^l. prol. 301. 

Dat b. ocdigde .di denimih (in precatione dei caelorum) Sanct h. 19. co 
tn nimib^ i tri nimib (cnm tribus caelis, in tr.^^.c.) SM. 30. ienaib slebib (in mon' 
tibus) Ml. 29*. donaglunib (gl. genua) Gild. 185. 

c. a misaib (in mensibus) Cod. ap. 0'Don. 448. 449. 

Acc. a. tri gni (fcres formas) Cr. 33'. 
. b. tar glune (trans genua) Sg. 172\ co tri nime (ad tria caela) SM. 30. 

c. /n tri misa (ad tres menses) Bell. M. R. (0'Don. 108.) 

Dualis. 

Nom. a. indagni (duae formae) Sg. 168*. 

Gen. b. cecJUar inda leithesin (utraque harum partium) Sg. 25**. 
Dat. b. indibmaigib (in duobus campis) Tir. 8. do da tigib (ad duas do- 
mos) SM. 190. 

Acc. exemplum non invenimus. 



Seriem septimam constituerent themata diphthongis terminata, nisi 
unum esset exemplum b6 (= bos, /^oi)c:), insigne praeterea irregularitate mira 
dat. et acc. sing., qui transeunt in ser. lY.; cum graeco fiovg concinit acc. pl. M. 

Sing. nom.: inb6 indliaid indUig (vacca post Titulum) Br. h. 52. /erb U 
citamus (Jerb yacca primum) Corm. Gen.: achad b(At s.acJutbbou s.achadh bo 
C^campulus bovis") BoU. inis bou /inde (insula vaccae albae) Beda — sup» 
p. 56 — Ideg bo (j^. /iihal\ i. e. vitulus vaccae) Corm. Dat: don boin sin 
(illi vaccae) SM. 228. Acc.: im boin^ imin bain (circa vaccam), in ti na com- 
creca in mboin sin (is qui non una solvit illam yaccam) SM. 124. 228. 136. 

Plur. nom. : teora bai^ deic mbai^ noi mbai^ se bai (tres, decem, novem, sex 
vaccae) SM. 64. 136. 138. 226. tecyra ba^ tri ba, cuic ba^ oct mba, ceUri ba (3, 
5, 8, 4 V.) SM. 64. 102. 136. 138. 270. Gfu.: blegon innamho (lactis ubeitateni 
vaecarum), /orgglu innambo (electionem v.) Br. h. 32. 60. as. nambo iarsfOdniain 
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(gl. knth lind fartellrmg ; i. e. lac vaccaruin Buper terram), na teora mbo^ na 
se mbd (triam, sex v.) SM. 66. btiacJiail cometa na mbo (bttbulcus servwdaram 
V.) SM. 90. Dat.: do huaib (vaccis) SM. 168. Acc.: tar cuic bu (ultra quin- 
que yaccas), co ruice dech mbu (usque ad 10 v.) SM. 270. roffab,,,tribu,.,rO' 
gab se bu iar sin (cepit tres v., cepit sez v. postea) SM. 74. 

Dual. nom.: di ba (gl. cuic Beoit\ i. e. duae vaccae) SM. 102. Qen. ex- 
emplum non invenimus. Dat.: tri ba inlaega ar da m^buaib tre laega (gl. lH 
seota; i. e. tres vaccae gravidae pro duabis vaccis fetis) SM. 102. Acc. : tedla 
di boin (gl. bothor, via, quae capit duas vaccas) Corm. rot, sed etiam tar dd ba 
(ultra duas vaccas) SM. 270. 

B. Deminutio. 

Communis, ut decUnatio, substantivi et adiectivi. Exempla, quae maxime 
in codice Sg. inveniuntur, exhibent terminationes ^dn^ -^, •tat frequentiores 
in genere masc. et neutr., -^e, -n^, -na^, -^et in fem. 

Masc. et neutr.: AN in substantivis: inmoddn (gl. modulus) Ml. 42r. 
huandaisledn (gl. articulo; aeil) 56 r. mu noidendn (parvulus meus), cia bundi^ 
dendn (quamquam fuit parvulus) Ml. carm. 1. ferdn (gl. masculus) Sg. 46\ du" 
ndn (gl. munusculum) 46*. gindn (gl. osculum) 46*. lecdn (gl. lapillus) 46\ 
bechdn (gl. apicula; praecedit bech^ gl. apes) 47*. rdtan (gl. reeula) 47*. duindn 
(gl. homuncio) 47\ tdiddn (gl. furunculus; praecedit tdid^ gl. fur) 47^. finan 
(gL viUum) 48*. cudn (gl. canicula) 49*. glasdn (gl. serrula) 49*. sendn (gl. se- 
necio) 49*. uscedn (gl. aquula; uiace^ aqua) 49*. brifean (gl. anulus; in eodem 
loco brefe^ gL annus, cui additur cuairt^ i. e. circus) 59*. fuireerdn (gL parasi- 
taster; fuireire^ gL parasitus, 49*) 45*. richisdn (gl. carbunculus; praecedit richiSy 
gL carbo) 47*. sericdn (gL Sergiolus) 45*. In eodem loco vocativus a glossa- 
tore scriptus est inhis: ^az^^ram (gL fraterculus), d chattddin (gL Catulaster), 
antonain (gl. Antoniaster, Prisc. 3, 5, 26; sed 49*: arnantondnni inti siu, gl. hic 
noster Antoniaster), patracdin (gL patriciolus). Plur. nom. : indrigain (gL re- 
guU) 45*. 

In adiectivis: becdn (gl. paululus) Sg. 48*. becdn (gL pauxillum; praecedit 
bec^ gl. paulum) 14*. oendn (gL ullus; =» unulus) 37*. trogdn (gL misellus) 4iB*. 
boctdn (gl. pauperculus) 46*. arsiddn (gL vetulus) 47*. sainemlan (gL bellus) 
37*. Accedente terminatione comparativi : madnu (gl. maiusculus) 40*. 45*. In 
forma adverbiorum: inmeincdn (gL saepiuscule) 46*. indiamrdn (gL clanculum) 
218*. indinidledn (gl. clanculum; sequitur mox: inidil^ gl. clandestinus) 222*. 

Eiusdem terminationis sunt Hibemorum nomina vetusta plurima, ut Comgan, 

maec Longdin^ mac Ciadain Bem. 32*. 94*, 127*. Tresanus Hibemia insula Scoto- 

rum genere ortus, et fratres Gibrianus^ EelanuSj Gei^manusy Veranus, Abranus, 

Petranus, Yita S. Tresani, BoU. Febr. 2, 53. Foelanus fiUus Ronani, Yita S. 

Mochoemoci, BoU. Mart 2, 284. Olcanus, Cartanus^ Columbanus^ Meldanus, Cas^ 

sams^ Ceranus^ Aedanus fiL Gabrani. Yita S. Patricii, BoU. Mart. 2, 558. 559. 

568. MeldanuSj Ernanus^ Trenanus, Laisi^anus, Baitanusj Nemanus^ Brendanus^ 

TechnanuSj Cailtanus^ Artbrananus. Yita S. Columbae, BoU. lun. 2, 203. 204w 

207. E chronicis hibemicis, ut Annal. Tigeraachi : Ronan 0'Con. 2, 200. Se- 

nan 298. Faelan 252. Aedan 160. Ultan 202. Eman 193. Beccan 210. Bar- '/ 

ZuOBBy ORAMM. OBLT. £d. U. 18 ; 
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dan 189. Rigbardan 308. Mongan 187. ComaUan 261. Cangassan 246. 3^^- 
nan 261; ex Annal. 4 Magistr.: U/ZtoTi 0'Con. 3, 229. Marean 210. 

£N: duinin (gl. homoncio; supra duindn) Sg. 45^. na^rHiinMu (£asciola8) 
Ml. lOr. In adiectiyi« accedente terminatione comparativi: laigeniu (gl. minus- 
culus) Sg. 45'. huillinu (gl. pluscula, supellectile) 46'. Praeterea caichen (gl. 
cerritus; i. e. caeculus, occaecatus) Pr. Cr. 64'. 

TAT (cf. pp. 28. 72): si^dthatath (gl. aculeus ab acu; leg. erdffuaatf) Sg. 
47'. tirthat (gl. agellus) 47*. centat (gl. oapitulum) 47*. Rariores CHAT (l^- 
"that?% NAT, NET: glainechat (gL mtaiW^; cf . infra jrfam^, glaimne) 14'. 6that' 
nat (gl. pauculus) 49'. duinenet (gl. bomunculus) 45*. 

Feminina: ENE: larene (gl. equula; praecedit Idir^ gl. equa) Sg. 49\ 
adercene (gl. corniculum) 47'. brditene (gl. palliolum) 49'. clebSne (gl. qua- 
sillum; praecedit c/ta&, gl. qualus) 49*. claidbene (gl. ensiculus) 49\ einnchenap 
(gl. vulpecula) 47*. NE: a/tn€ (gl. anellus) 47*. glainine (gl. mazilla; est48' 
glaine^ gl. mala) 45*. airune (gl. glandula) 49*. granne^ grainne^ inddengrdnne 
(granulum) Wb 13'. ailcne A, scillec beae e romebaid dan aiHg (fragmentutt par- 
vum id quod desiliit de saxo) Corm. Diancickt ^ alccneA.ail bec .i, digabthach 
indi is ail (saxum parvum, id est deminutivum eius quod est ail) 61. 28. 
Sunt tamen hodie quoque cliabhj claidheamh gen. masc; quare nescio an haec 
terminatio sit utriusque generis communis. 

NAT in subst.: eiurnat (gl. sororcula) Sg. 46*. lernnat (gl. malvaeeus, intcr 
demin. formas ap. Pr. 3 , 8, 44) 49*. cleihnat (gl. tigillum) 48*. talamnat (gl. ter- 
rula) 48'. columnat (gl. columella) 48'. altoirnat (gl. arula) 48'. mo gUgemat^a. 
9no benea (gl. gligerium mea, leg. Glycerium), gligernat (gl. gligerium) 61*. 63*. 

In adi. : oinnat (gl. ulla) Sg. 37*. 

NET, NIT: fochricnet (gl. mercedula) Sg. 47*. inungmnet (gl. unciolam; 
cf. UTigae^ gl. uncia, 45*) 49'. tonncdt (gl. cuticula) 46*. his hnmnait (gl. infra 
ventriculum) 46' . 

C. Gradatio. 

Propria adiectivornm in binis gradibus, comparativo et saperlativo. Co- 

piosiores in vetusta lingua sunt comparativi formae, quae sunt aut regulares 

aut irregulares. 

Comparativus. 

Sunt duae terminationes comparativi, -thir et -tu^ -t/, quarum prior com- 
paranda est cum graeca -t£(>oc, posterior cum latina vetusta -ioe^ "ius^ cuius «^ 
transiil in r (p. 52). Flexio non invenitur. 

Terminatio THIR in nostris codicibus rarissima: islerithir inso nonguidimse 
dia neimtsu am. rotgddsa imanad inephis sech ropo leir s6n (gl. precor multifia- 
riam a deo sicut rogavi te ut remaneres Ephesi; i. e. est magis soUicitum quod 
precor deum pro te, ut rogavi te ut remaneres Ephesi, quatenus fuit sollicitum 
hoc; cf. infra leir^ gl. industrius, /MV, gl. industrior, Sg.) Wb. 27*. ciaso dem- 
nithirso /orcomnuouir bieid aimsei* nad creitjider et dosluinfide^^ (etsi certius est 
hoc accidisse, erit tempus quo non credetur et negabitur) 28\ Addenda tamen 
e nostris videtur vox airthir^ airthe^* (gr. tiq6t€qoc^ rrQOieQio^ ex atr, ante, 
oriens, cf. p. 57, not.): alrthir achinn (prior, dens, capitis sui?) Inc. Sg. arindi 
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atrsba airther (gl. eous; i. e. qaia habitat Yersus orientem) Sg. 34*; 0'Donov. 
p. 155 e codice yetusto: rachraind oirthir breg (R., insula, versus orientein a 
Bregia). Idem p. 119 enumerat alia huiusmodi. Haud spemendam vero ez- 
emplorum copiam praebet Cormaci glossarium, ut v. prvU in una pagina haee 
mveniontur: cuirrUher (rotundior), luathither^ luaUkither (velocior), buidither 
(magis badius), librither (longior), nUtither (largior). 

Terminatio lU eicut in dat. sing. et acc. plur. ord. prior. ser. I. b. haud 
raro transit in U, videtur tamen iu magis servari in monosyllabis, u frequen- 
tior esse in polysyllabis. Post compaiativum frequens est de^ ablativus pro* 
nominia (an praepositio di cum pron. suffixo?) respondens lat. eo\ de formis 
oldaasj oldate, inda^ quae significant lat quam^ oonferas verbum subst. td et 
coniunctionem oL 

lU: nibia di mutaib bes huiUiu inoenHU. (gl. nulla syllaba plus duabus 

mutis potest habere), huiUiu oin siU. (gl. supra syllabam; i. e. plus una syllaba) 

Sg. 7*. 70*. fnaieeiu mdenib (pulchrior divitiis) Paul. carm. 1. leriu (gL industrior; 

praecedit Zeir, gl. industrius) Sg. 41\ aslaigiu (qui est minor), combad laigiu 

(ut sit minor), arnab laigiu inaimserad (gl. ne sit minorum temporum) 42*. 120^. 

179\ ielaigiu, asUdgiu Ml. 17°. 24\ 26\ moithiu (gl molliorem)^ asoirbiu (gl. et vo- 

lubiliorem, sonitum) Sg. 16\ assoiriu (gl. liberior) Ml. 58 r. issoiriu (est nobilior) 

34 r. issairiu doib fognam (est nobilior iis servitus) Wb. 12^. asiniu (= assiniu, 

qui est sesior), issiniu infer (est senior vir; sen) 4*. 26\ isdiniu duibsi (est di- 

versins vobis, aversius vobis; sdin) 5\ seviiu (gl. exilior) Sg. 14^ intiasemiuji, 

inH as mindchichtkiu (gL tenuior) Ml. 19^ isdiUu do^ isdUiU lemm^ isdiliu limsay 

ropo diliu linn (propius, acceptiuB ei, mihi, nobis; cf. Wb. 14^ isdU laee maid do 

denum dinbsi^ gl. salutat vos Priscilla, i. e. est gratum ei, bonum facere vos) 

Wb. 8'. IP. 14**. 23*. goiriu (gL magis pius) Sg. 40^. astigiu .i. asTnethiu (gl. cras- 

sioris, cordis) MI. 20**. isgnathiu son^ isgnaithiv (est usitatius) Sg. 179*. 200^. loin-- 

diu (gl. commotior, ira) Ml. 23*^. bindiu (gl. sonorius) Sg. 2P. issochrudiu ladm 

(est nobilior manus) Wb. 12*. andgidiu (gl. nequior) Sg. 40^. as chubaithiu (gl. 

conciimiore) MI. 7r. ecmailtiu (gl. insolentior) 41 r. onaibhi ata ireiu (gL a su- 

perioribns; ire) Cr. 44*. laigeniu (gl. minusculus) Sg. 45*. ti^ebairiu (gl. minus 

stnltQs; i. e. prudentior) 42^. isliu^ isliu ceecce (gl. deiectior, luna), huaisliu (gL 

eminentior; isU^ uasal) Cr. 33^ 33*^. angrdd asisJiu (gradus qui est inferior) 

Wb. 4\ aschomaicsiu (gl. viciniore) MI. 7 r. eoirihiu de inlabrad (gl. celeriorem 

motom linguae), soirthiu sonu (gl. expeditior) Sg. 15*. 16*. isdligthigiu acumscu' 

gud (gL rationabilius mutatur) 22*. iscoimddigiuy comtigiu son (est usitatius, usi- 

tatiug hoc) 92^. 127^ istoisigiu ingnim^ istoisigiu a foL^ istoisigiu citna netargnoe 

(est prior, praestontior) 153\ 189^ 198*. isdildiu ammag rogab suil olddsa (gl. 

si dixerit auris quoniam non sum oculus, non sum de corpore, 1. Cor. 12, 16; 

i. e. est pulchrior locns quem cepit oculus quam ego; dlind^ accuratius at7n- 

diu^ rec. dUne (diUe) 0'Donov. 112. 372.) Wb. 12*. istarissiu Uu precept (est 

firmior in eis doctrina; tar-^e) 23''. ba uissiu (esset iustius) 9\ 9^. 14'. 18*. 

isuimi duit (est iustius tibi; uisse) 29\ armbat irlithiu di (quo sint magis 

oboedientes) 22^. 

Terminatio U: oillu oldate coiccet fer (plus quam quingenti viri; supra 
uiUiu) Wb. 13:*. 711 arddu feisin (non altior ipse) Sg. 16 P. aaardu (gL emiuen- 

18* 
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tiorem) Ml. 33 r. nipu lugu (non fait minQs) Wb. 16''. ni lugu (non minns) MI. 
47 r. aslaigu^ baslaigu (quod est, sit minor) Cr. 3*. armbad irlamu de (quo sit 
paratior), combat^ at^bat irlamu de (quo sint promptiores) Wb. 11'. 12*. 22*. «- 
dochu, badochu (verisimilius; doich) 4^ 5*. 10*. ba coru (iustius; c<wr) 6*. gluxu 
(sapientior) 26*. cemeit asinu (quanto sit senior; supra ^m««) 34*. siru QongioT) 
SM. 120. artu (altius), domnu (profundius) Inc. Sg domnu murib (profundior 
maribus) Br. h. 18. isdlnnimu dongni alaill (ignobilius facit alterum, vas) Wb. 
4*. enimi ata sonortu (nos qui firmiores; sonirt) 6'. isirdurcu epert lim^ isir- 
durcu epei% isirdorcu epirt iarum (est magis perspicue dictum; airdirc) 9*. 28\ 
31*. isairdircu epert lim son Sg. 2S\ condid /irianu de (gl. iostitiam dei com- 
mendat iniquitas nostra) Wb. 2'. firianu (gl. iustior) Sg. 43'. madnu (gl. ma- 
iusculus) Sg. 40*. 45'. huilUnu (gl. pluscula) Sg. 46'. dersdddu (gl. potiora) 
Wb. 23*. inna mindechu (gl. tenuiores, quosque) Ml. 26*. 27*. istairismechu infer 
(est fortior vir, quam mulier) Wb. 28*. tdisechu (gl. prior; supra toisigni) Sg. 42*. 
ceto thoisegu iniriss (quamvis priores in fide) Wb. 18*. as imbechtrachu (gl. ex- 
teriore) Ml. 6r. inmedonchu (gl. interior, magis intra, gl. penitior; inmeddnack) 
Sg. 39'. 40'. centarchu (gl. citerior), aschentarchu (gl. citerior, Gallia; centaracK) 
Sg. 39*. 72*. cumachtchu (gl. potior) Sg. 39*. as uachtarchu (gL superius) MI. 
66 r. ata loh^ (gl. membra corporis infirmiora), aslobru (est infirmior, mulier) 
Wb. 12^. 17*. it essamnu de (gl. abundantius audent) 23*. nipu imdu (non fbit 
abundantius) 16% isassu^ ba assu (facilius; asse) 15*. 20*. 25*. ni ansu (non dif* 
ficilius; anse) 6*. 17*. 22*. is ansu (est gravius) Ml. 55 r. airegdu in/er (praestan- 
tior, superior, vir muliere) Wb. 11*. ni airegdu (non praestantior) 18*. 25*. 

Sunt comparativi quidam anomali vel terminationis A, qnae transit inO 
interdum, vel propriae cuiusdam formae: mda^ mAo, mda^ mdo (maior), messa 
(peior), nessa (propior), tressa (fortior), oa (minor), lia (plus, plures), sta (lon- 
gior), /err (melior). 

Mda ex adi. mdr (magnus), pro quo est etiam mdr (pp. 16. 17). E forma 
mdr prodeunt 7nda^ md^ mdo : asmda alailiu (maior altero) Wb. 12*. corop mda 
inoeniill. incomparit (ut sit maior una syllaba comparativus) Sg. 40*. nand mdor 
sin abrig. ni maasin abrig (non maior est valor eius hoc, puncto) Sg. 150^. biik 
md de (eo maius erit) Sg. 2*. isbec mdo. isbec asmao olddusa (gL Thais quam 
ego sum maiuscula est id est parvo maior quam ego) Sg. 45*. E m6f* nascan- 
tur mda, mdo^ mo: moa liu sercc atuHe (maior apud eos amor volnntatis soae, 
quam dei) Wb. 30*. moa oensilL mda oldaas oeniill. (gl. supra syllabam, femi- 
nina sunt ; i. e. maiora una syllaba) Sg. 68*. /rescsiu /ogchricce asmoo (spes mer- 
cedis maioris) Wb. 10". moo suidiu amhig limm (maior quam hoc eorum valor 
apud me, plus valent) 24*. ni sain cachhce hicf\ ni md brig cachhe alailiu (gL 
quicunque Christum induistis non est ludaeus neque Graecus, non est servas; 
i. e. non diversus quisque in Cliristo, non plus valet quisque altero) 19*. mo 
turim (maior enuntiatione) Br. h. 18. 

Messa (peior): /odaimid nech asmessa duib (gL supportate me; i. e. snsti- 
nete aliquem qui peior vobis) Wb. 17*. creitmechsin asmessa ancreitmeeh (gL 
fidem negavit et est infideli deterior; i. e. fidelis haec, quae est peior infideU) 28*. 
ismessa indamprome q. indan/ele (gL improbior, impnrior; i. e. est peior impro- 
bitas quam inhonestas) Sg. 42*. ni mesa (non peior) ML 34*. 
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Nessa (propior): ianesa do geintib (gl. immo et gentium, deus; i. e. est pro- 
pior gentibus, quam ludaeis) Wb. 2^. innahi ata nma (quae sunt propiora) 
Cr. 44'. pro a: nmo aaaa nmo (propius propiusque) Wb., de qua phrasi, 
ut de snperl. nmam^ videas paulo infra. 

Tresaa (firmior, fortior): combad tressa de hiress apstal dofulung (gl. passu- 
ros nos tribulationes scitis ut xps. passus est et ut praedixit apostolis suis 
antequam pateretur; i. e. ut esset fortior fides apostolorum ad tolerandum, tri- 
bnlationes) Wb. 25'- ishe dim ambes adi inti diib bes tresa orcaid alaile (gL 
roore bestiarum; i. e. est igitur is horum mos, qui eornm fortior est occidit al- 
terum) Ml. 19*. 

Oa (minor): ata 6a (gl. minores) Sg. 30', indoa (gL.minus), acoic indid 
oa q. XXX (gL quinto minus a triginta) Cr. 33'. De superL oam (minimus) vi- 
deas infi». 

Lia (maior numerus, plures, plus; cf. cambr. v^t. liaua^ multus, hod. lliaws^ 
moltitudo): nabad lia diis no ihriur dam (ne sit maior numerus, ne sintplures, 
quam duo yel etiam tres) Wb. 13\ islia de creitfm (maior eo numerus qoi 
credet, eo plures credent) 23'. huare islia ani dianeper casus and (gl. a maiore 
et frequentiore parte casuum) Sg. 71\ ni asse acleith rafitir aslia (non potest 
id abscondi, sciunt id plures) YP1>. 23"^. Constructio pluralis: itlia dMiUabchi 
(gl. duarum excedunt numerum syllabarum) Sg. 44'. itlia sillaba o iUitrib (sunt 
plures syllabae e multis litteris) 71\ 

Sia (longior): issia a/indsen (est longior eius crinis) Corm. croicend. issia 
iarom rosiacht indelg uatiii sair forabeolu (longius postea progressa est spina ab 
ea ad orientem ante eam) id. Emain, 

Ferr (melior; cf cambr. gueUy U pro rry. ni ferr nech alailiu and (nomo 
melior altero) Wb. 2'. ni ferr lethscnpul (gL fribolus, fere obolo dignus; i. e. 
non melior dimidio scripuli) Sg. 49'. nipat ferr de (non sunt eo meliores) 
Wb. 12*. 

Denique comparativi vim assumpsit positivi forma ire (ulterior) : aither. ni 
askire olddta m. 7 aui (patronymic^ non ulteriora, quam sunt filii et nepotes) 
Sg. 30'. aschentarchu, dsUre (gl. citerior, ulterior Gallia) 72'. hire (gl. ulterior, 
magis ultra) 39'. ni bes ire (non ultra) Wb. 31*. nimmerat bes hire (gl. sed 
ultra non proficient) 30". Cf. supra formam comp. ireiu (superior). 

In plurimis exemplis supra dictis as praecedens comparativo sine dubio 
cst v^rb. subst. 3. ps. sg. constructionis relativae. Interdnm tamen as videri 
potest vox diversa, augens sensum: ni asse acleith rqfitir aslia (non potest 
abscondi, sciunt id nimis multi) Wb. 23'. Magis augetur significatio repetito 
comparativo cum formula intermedia assa: bit messa assa inessa (gl. seductores 
proficient peius; i. e. erunt peiores atque peiores) Wb. 30*. dagni sochuide bdas 
arachaiit nesso assa nesso condid tanicc fmin (gl. si tradidero corpus meum ut 
ardeam in mortem; i. e. fEtciunt id multi, mortem pro amico suo propius pro- 
piusque, donec venit ipsa) Wb. 12'. corrop moo assa moo et corrop ferr assa 
ferr donimdigidesseirc di et comnessim (gl. ut caritas vestra magis ac magis 
abimdet in scientia; leg. donimdigid deseirc? quod augeatis amorem dei et 
proxinii) 23'. ferr asaferr (gl. de die in diem, renovatur anima) 15% 
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Superlatiyus. 

Sunt terminationes duae, -m et -am, illa fere adiectiyorum, quae compa- 
rativum in -t«, -u fonnant, haec anomalorum desinentium in -a in comparatiTo. 
Flexionis intemae ezempla praebet -am. 

EM: diUm limm inso (gl. hoc oro), ished asdilem l&mm (proximum, maxime 
instans mihi, maximae curae; cf. dil^ diUu supra) Wb. 23\ 26*. faHUem (gl. lu- 
culentissimam, reddens rationem ; ex adi. folluB^ apertus, clarus) Cr. 40\ fam- 
gem (gl. primus; in yersu: primus de Danaum magna comitante caterva) Sg. 
42*. ised trede insin astoieechem do duiniu, bairgen rl, (gl. primum obtinent lo- 
cum; i. e. -haec tria sunt prima homini, panis etreliqua; ex adi. tdieech^ comp. 
tdisechu^ toieigiu supra) Ml. 20*. dilgedchem (gl. indulgentissimam) Ml. 63 r. 
a»ch6emem (qui est praestantissimus) Paul. carm. 1. isdeach islttgem (est pes 
minimus) Corm. deach, Sed etiam: isi islugam (is est minimus, sit^ id. c/t- 
tharsdt, 

Terminationem ampliorem 'imem geminatione ortam vel inde natam dissi- 
milatione ^ibem, -&^ exhibent haec exempla: huaislimem (gl. altissimum, te esse 
comprobabit; uasal) Ml. 28'. innesamni nadlugimem (gl. confidentiam non mini- 
mam) 14^. itdoini saibibem dogniat inso (gl. perversissimi homines ; sdib, falsus, 
p. 30) Ml. 8*. iss, asdoirbem de u&i*bo airli sechmadach, foirb, (gl. difBcillima est 
tractatio, cmnium verbi quaestionum, Pr. 9, 6, 32; i. e. hoc est dif&ciUimum de 
yerbo, formatio praet. perf.; adi. dmr^ p. 31) Sg. 168*. Alia huinsmodi mihi 
non occurrunt. 

AM: oam (gl. minimus, apostolorum ego sum) Wb. 13\ amajam roieehestar 
arsidetaid (gL vetustissimus omnium Homerus; i. e. qui maximam consecutas 
est vetustatem) Sg. 208^. ainmnigud dindrit asmdm and (gl. sicut in aliis quo- 
que multis hoc inyenimus, a potioribus et frequentioribus acceperunt denomi- 
nationem, Pr. 5, '13, 73; i. e. denominatio a re maxima in iis) 77\ iss, asmaam 
gnim p'eteriti (gl. nec mirum tam late patere praeteritum tempus) 147\ inmaofii 
(gl. primum; i. e. maxime) Wb. l^ aiwm as tressam (nomen potenfcissimum) 
Sanct. h. 1. ata nessam (proximus) Inc. Sg. comnesam (gl. proximus) Ml. 36'- 
Gen.: desseirc di et comnessim (amorem dei et proximi) Wb. 23\ Dat: ho 
chomnesam (a proximo) ML 36\ Acc: galar bess fairechomnessam (morbus qoi 
est super proximo suo) Cam. athds forachomnesam (gl. opprobriom adyersus 
proximum) MI. 86\ 

IL Nomen britannicum. 

A. Declinatio. 

Quamquam britannica coniugatio formarum copia hibemicae vix cedit, magna 
in declinatione post observatam hibemicae varietatem deprehenditur paupertas 
et formarum penuria. Species enim substantiTorum casuum flexione britannice 
nullo modo discemuntur, ut discernuntur in vetusta lingua hibernica, nomen 
potius indeclinabile fere dicendum est per casus. Itaque cum in singulari nu- 
mero vix ulla differentia inyeniatur, nisi qua adiectiyomm genera diacerauntur, 
xlualis autem forma semper eadem sit quae singularis, solae fere pluralis nu- 
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meri fleiiooes enumeraQdae simt, tam substantiYorum quam adiectivorum. In 

flexionis tamen usum abierunt propriac quaedam derivationis formae, substan- 

tiTorum linguae britannicae et collectiyorum et singularitatis. 

Nec vero pluralis numeri ilexiones vel terminationes frequeutiores propriae 

sant huius vel illius generis, sed communes duorum illorum generum, mascu- 

lisi et feminini, quae britannice sola distinguuntur. Neutri enim generis quae 

faerunt principio substantiva inter masculina fere recepta sunt, ut hibemicis 

vetustLs neutris tir (terra), ainm (nomen) respondent masculina hodiema tam 

cambrica tir et ^ntc, quam aremorica tir et hano. Servatorum duoram generum 

britannicorum cum distributio certa nisi secundum tenninationes derivantes fieri 

Bon possit (quae terminationes genus substantivorum britannicorum prodentes 

proferentur infra in capite de derivatione)^ immo interdum nutatio sit inter 

masculinum et femininum,* non secundum genera enumerabuntur exempla, 

qoamquam firequentius addetur genus vetustioris, 9i apparet, vel hodiemae 

iinguae. 

Singularis. 

Vix ulla oasuum flexio aut substantivi aut adiectivi, ne in vetus tioribus 
quidem glossis, ut in Oz.: tiom ir bleupm^thetic buch (gl. templa lanigerae tu- 
vencae), i» ir guontnhetic datl (gl. in arguto foro) 38\ or garn (gl. medio) 
37*. or dometic (gl. a domito) 89*; vel Cb.: or cled hin\t\ (gl limite laevo) 36. 
or maur dluithj^uim (gl. multo vecte) 90. orteu (gL obtunso, sensu) 37. or 
guithlaun tal (gl. fronte duelli) 51. ir tir (gl. fundum) 73. iromur (gL nummum) 
80. ir breni (gL proram) 31. Vestigium aliquod flexionis substantivorum in- 
ternae inesse putares in vocibus coniicis: barba: bar/, barbam: bare/. digitus: 
bis, digitum: beeYoc. 7*; at huic formarum vajrietati maiorem differentiam sub- 
esse vix statuendum est, quam quae subest scriptionis varietati, qua in libris 
corBicis alternant formae deth^ dgth^ deijth (dies) etc. (cf. p. 89) nullo signifi- 
cationis discrixuine. Nec veriora esse videntur, quae de propria genetivi forma 
comica praecepit Lhuydius (Arch. Brit. p. 242), nuUo librorum scriptorum testi- 
monio comprobata. Contra in uno certe exemplo dubitari vix potest quin pro- 
pria casus forma servata sit, substantivi pen (caput) cum praepositione er con- 
structi: com. erbyn^ cambr. hod. erbyn (obviam); cf. hib. vet. archiunn (coram). 
Praeterea omnis flexio intema si quando extitit in substantivo singulari, oblit- 
terata est n^ adhibetur nisi aH derivanda adiectiva feminina e mascuiinis in 
cambrica lingua, ut in hodiema iam in vetustis glossis, quae formatio fit de- 
stitutione praesertim vocalium i (y) et u (w) ia e et o (pp. 88. 92). 

Cambrica exempla adiectivi feminini vetustiora: guen/t*ut (alveus albus) 
L. Land. 148, e masc. guin, petguared pard (quarta pars) gl. Ox. 23*, e masc. 
petguerid. /innaMn bechan (parva fontana) L. Land. 231. lial melen (lucus flavus), 
dfflgt melen (flava pestis) 70. 136. guoun breith (palus variegata; hod. gwaen 
fem.) 186. 187. Adi. masc. bichan^ melin, brith: irnimcr bichan (numerus parvus), 
bis bichan (digitus parvus) gl. Ox. 22^ 23*. nant bichan (vallis parva) L. Land. 



* Ut subst. fem. liib. vet aitnser (tempus) est etiam aremorice femininum amsery sed cam- 
brice mascolinum, ut hodie, iam in Leg. praef.: en yr atnser glan hunnu (sacro hoc tempore; 
proB. hwnfHO masc.). 
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231. hiiir melin^ hytir melin^ hittir nielin (nomto loci) Cod. Lich£ L. Laad. 
74. 133. inain melin (lapis flavns) L. Land. 261. rnain brith (lapis versicolor) 182. 

Exempla e codice rubro: Gwenhwyuar (Arthuri uxor; cf. masc. GwynfAyuar 
2, 209) fq. Tannwen^ Eurolwen^ Gwennalarch ^nomiiia propria feminanmi; cf. 
2, 218: alarch gwynn^ olor albus) 2, 212. y vydin burwenn (agmen mere albam) 
2, 380. gwreic veinlds vechan (mulier pallida parva) 2, 373. morwyn benngrech 
uelen (puella crispa flava; masc. gwr penngrych melyn 1, 3) 1, 14. bredcan 
Iwytkoch galethm toll (tegmen rubicundum detritum laceratum; masc. Z^im, fnioll) 
2, 374. neuad trydoll (aula collapsa; ti^dwU) 2, 12. Superlat. ucheneit' dromhaf 
(gemitus gravissimus; hod. uchenaid fem.) 3, 190. Item hodie: gwyn (albus), 
fem. gwen"^ bychan (parvus), fem. bechan-y melyn (flavus), fem. melen; crwn (ro- 
tundus), fem. cr^m; Uwm (destitutus, nudus), fem. lUm*^ brith (versicolor), 
fem. braiA. 

Reliquae dialecti, tam comica quam aremorica, quae illas vocales semper 
destituere soleant (pp. 89 et 93), carent adiectivorum formis pro genere diversis. 

Extemae flexionis reliquias etsi vix expectares, servarunt tamen N termi- 
nalem accusativi conspicuam infectione nasali tam cambrica dialectus quam 
aremorica in uno vel duobus adverbiis compositis : cambr. peunyd, beunyd (hod. 
peunydd^ cotidie; ^paupn-dyd^ paundyd, paunyd cum infectione) Mab. 1, 236. 
et Brem. pemdez (id., ^pepn-dez^ pepmdez) Cath., qupcum forsitan conferendum 
sit cambr. trennyd (hod. trenydd^ perendie; = tredn-dyd?) Mab. 1, 288. NuIIum 
eiusmodi vestigium inest in com. pubtejoll (singulis diebus) P. 228, 1. 

Dualis. 

A singulari forma vix differt dualis substantivorum, quae sola in hanc for- 
mam flectuntur, cum adiectiva britannica ut hibemica pluralem fere induerint. 
Ne thematis quidem consonam terminalem, quae in singulari decidit, servatam 
invenimus in duali praeter unum exemplum ciajnbr. : deu ychm (duo boves ; sg. 
ycK) Mab. 2, 222, contra arem. dou lazr (duo latrones) MJ. 42 b. Afferam ex- 
empla quaedam huius numeri veri et naturalis, utpote substantivorum qaae 
membra corporis duplicia significent, qui numerus accuratius significatur cel- 
tice quam in aliis linguis, praemissa semper numeri 11 forma vel masculina vel 
feminina. 

Cambrica. M^c: dyrchauel y gledyf, agossot ar y marchowc . . . yny y 
marchawc arydeulin (tollere gladium coepit et ferire equitem, . . donec eques in 
genua, decidit; glin^ gonu) Mab. 2, 18. y tlyaeeu y rvtmg deuglust twrch trwyth 
(pretiosa inter aures apri Tr.; clust^ auris) 2, 239. adyuot aoruc y Uew rwng 
deutroet owein dan y bord (et venire leo inter pedes Oweni sub mensam) 1, 33. 
Fem.: m^ y crettoch doet un ar vyndwy yagwyd i yma ohonatcch. ac ynf y 
daetfh ar dwy ysgwyd yr ehawc (ut credatis, unus veniat in umeros meos hic 
e vobis, et ipsi iverunt in umeros esocis) Mab. 2, 234. ac o penn ydwygoes 
athal ydeulin y waeret yn lae, ac o penn y duy ysgwyd, athal y deulin y waeret 
yr march yn velyn (et a femoribus et a genibus deorsum glaucus, et ab umeris 
et a genibus deorsum equus flavus) 2, 374. 376. amodrwyeu amyl am ydwy- 
law (et annuli multi circa eius manus) 3, 266. adodi awnaeth ynteu ydwylaw 
am vynwgyl yuorwyn (et posuit ipse manus suas circum cervicem puellae) ibid. 
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dwyuron (mammae, pectus), dwureick (brachia) 2, 35. dw^iclun (cozae) 2, 34. 
Item deu uab (duo filii; mab^ cum post alia numeralia sequatur meib^ p. 283) 
Mab. 1, 33, et substantiva singulatiya ut dou eterinn (duae aves) gl. Ox. 22*. 

Cornica. Masc: may jeth war ben y Jewleyn, y thens je ben dowlyn (ut 
caderet in genua sua, ceciderunt in genua) P. 54, 4. 137, 1. irewe yn y Jew 
lagas (spuere in oculos eius), dagrow . . , ay dew lagaa (lacrymae ex eius oculis) 
83, 2. 222, 2. dre the dev troe (per pedes tuos) D. 2781. Fem.: Y ihewleff 
pylat a wolhas (manus suas Pilatus lavit) P. 149, 1. treys ha decle^ treys ha 
dvie^ treye ha dyvlef (pedes et manus) D. 474. 2163. 2937. y dreys hay dule 
(p. et m. eius) D. 2516. tel yth dyvluef (foramina in manibus tuis) D. 3174. y 
a cohnas y '}efregh (ligayerunt brachia eius) P. 76, 1. kelmeugh warbarth y thyw- 
treg (colligate brachia eius) D. 1179. In Voc. 7*: duighin (gl. renes), cluit duiu- 
ron (gl. pectus; i. e. corbis duorum pectorum, bron). • 

Aremorica. Masc: guelchi a mennaff ma daoulaguat (lavare cupio ocu- 
los meos) Bnh. 104, 16. ma doulagat . . . badet (oculi mei obscurati) 120, 5. 
162, 8. 192, 6. ret eo dan naou glin anclinaff (oportet inclinari in genua; daou 
glin)^ rentaf gracou voar ma dou glin (reddam gratias in genibus meis) 96, 12. 
98, 2. stouet oar pennou ma dou glin (inclinatus in genua mea) MJ. 54 b. ez 
«twLoff dan tnou dan dou glin (procumbo in genua), da guelchiff' hep gou da 
dou troat (ad lavandos vere tuos pedes) 51 b. ez golchaf, . ma daou dom (lavo 
manns meas) 120 a. am dou dorn iffam (manibus meis nefariis) 100 a. Fem.: 
oar ann niou avenn.,avoe cannet (super genas verberatus est) MJ. 79 a. cJten' 
chet eu liu voar da diu guen (mutatus est color in genis tuis) Buh. 166, 13. ma- 
zoff camet ha ma diueequer leheryet (quod sum curvatus et femora mea clauda) 
194, 10. ez golche mab doe . . divesqifer e servicherien (lavaret filius dei crura 
famulorum snorum) MJ. 52 a. me so e cals lastez coezet ma deuesquer so leheryet 
ma diu brech sechet (in magnam aegritudinem lapsus sum, femora mea clauda, 
brachia mea siccata sunt) Buh. 168, 7. 8. entre e diou brech hep nech ho sechas 
(inter brachia sua sine taedio eos siccavit) MJ. 19b. en quemeras . . entre he 
diou brech (eum sumpsit inter brachia sua) 222 b. ma diou scouam ameua bar- 
net (meas aures damnavi) 98 b. crochen an niuquell (scrotum, cutis testiculo- 
nun) Gath. 

Pluralis. 

Deficientibus fere casuum terminationibus in plurali^ut in singulari, inter 
nominum flexiones generum communes aliud discrimen statui vix potest, nisi 
quo distinguitur substantivum ab adiectivo vel pluralis a singulari. Casuum 
discriminis unum est vestigium, genetivi, cuius forma difFert abiecta termina- 
tione, plerumque igitur cum singulari congruit, posita cum in aliis ut in cor- 
nicis: molloj den (maledictio hominum) P. 66, 3. dyllas pan (vestis pannorum) 
28, 3, in aremoricis: roen ster (rex stellarum; nom. pl. steret) MJ. 16 b. Buh. 
U, 5. 16, 9. 18, 5. 28, 11 etc roen tron (rex thronorum) Buh. 52, 8. 14, 16. 
44, 4. 50, 3. 52, 8 etc e bro breton (in terra Britannorum) 48, 3. 84, 20. 88, 18 
(mide coirigendum 78, 3); tum maiore constantia post substantiva quaedam 
coUectiva ut cambr. llawer, sawl (multitudo), com. lower le (multi loci) P. 210, 1. 
leas le (id.) 22, 2. 73, 3 = luaa le 204, 3. luas scoren (multitudo ramorum) 0. 
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776. kynyuer tra (totres) P. 208, 2. kymmy^ tra (id.) 112, 1. ei numeriJia cam 
goly (centum volnera) 227, 2. myll darn (mille frusta) 166, 3. arem. quenUez 
guez (quotienscunque) Cath. Geterum etsi britannicae dialecti cum lingoa hi- 
bemica concordare videntur, quod pluralem aut vocalibus distingunt intrin- 
secus vel extrinsecus additis, ut in declinationis hibemicae ordine priore, aut 
consonantibus, ut in poeteriore, tamen ne hanc quidem distinctionem rite 
servatam esse patet, quoniam tam themata consonis finita in priorem ordinem 
transgressa invenimus quam cumulata terminatione modo vocales modo conso- 
nas vel vocalibus vel consonis additas. 

Pluralis dietinctus vocalibus. 

Thematum vocalibus finitorum numerus pluralis aut I vocali idistingui soiet 
saepius interna, qua inficiuntur praecedentes vocales infectionis ci^aces, rarios 
^xtema,. aut diphthongo AU. Terminationi t extemae, quae sola rarior est, 
saepissime insuper adduntur terminationes OU (AU) vel ON, qoarum utraque 
sola quoque per se non inficiens pluralis nota est, sed prior illa solomm sab- 
stantivorum, altera paucis substantivis conveniens, praecipua adiectivorum nota. 

I interna, respondens hib. i internae ord. piior. ser. I., sed ne a femi- 
ninis quidem aliena, cambrice cum vocalibus, ad quas accedit, a et ^ in ei 
vel y^ cum o vel u 'm y transgressa, inficiens etiam praeeedentium syUabarum 
vocales infectionis capaces, extat in substantivis et adiectivis quibusdam. £z- 
empla vetustiora: cemmein (gl. gradus; sg. camman?) Ox. 38*. ceintiru (gl 
patmeles ; sg. kefnderwy keuynde?^ Mab.) 38*. ad atebiU (gl. ad limina) Cb. 52. 

Sabstantiva: guyr^ g^y** (viri; sg. ^ur, gwr) Leg. Mab. fq.> comparanduiD 
hib. /r, 8g. fer, mein (lapides; sg. hod. fnaen maso.) Cb. 55. cniyn (pelles; 
croenm^^Q,) Leg. 1, 7, 22. 9, 10. 16, 11. 21, 4. 34, 12. 13. huyn (agni; oen masc.) 
Leg. 1, 9, 10. Liprimis A cum t: aeint (sancti; sani) L. Land. 122. 138. Mab. 
2, 241. ieirll (comites; iarll) Mab. 1, 21. beird (bardi) 2, 206. 391. seirff (ser- 
pentes; earff 1, 30. 31) 1, 7. m£vrch (equi; march masc.)'fq. ffreinc (Franci) 
2, 50. keyru (cervi; hod. ceirw) Leg. 1, 16, 10. llygeit (oculi; hod. Uygad masc.) 
Mab. 2, 385. eircheit (officiales; hod. eirchiaid^ sg. eirchiad) 2, 6. diegtm/leit (cu- 
stodes; disgwylat 2, 26) 2, 23. 26. disivyleit (id.) 2, 23. ruvein (Romani) 3, 
267 sqq. metieich (monachi; manach) L. Land. 121. 151. 192. 231. yeyr (gallinae; 
sg. hod. idr fem.) Leg. 1, 35, 9. brein (corvi; brdn fem.) Mab. 2, 383. geyuyi\ 
geifyr (caprae; sg. gafr fem.) Leg. 2, 1, 2. Mab. 1, 236. deueyty deueit (oves; 
sg. dauat) Leg. 1, 9, 10. 2, 1, 2. Mab. 1, 274. E cum i: kytunbynn (comprin- 
cipes; unbenn) Mab. 2, 289. dinewyt (iuvenci; sg. hod. dyniawed) 2, 373. 374. 
gwydyl (Hibemi; sg. gwydel 2, 239) 2, 241. cestiU^ cestyU (castella) L. Land. 
173. Mab. 3, 274. leuirn^ lettgirn, leuyrn (vulpes; com. louuem Yoc.) L. Land. 
135. 251. twmeimeint (tomeamenta) Mab. 1, 235. eakeueynt (pulmones; hod. ysgy- 
faint) Leg. 1, 10, 8. mentil^ mentyl (pallia; sg. manteU fem.) 2, 1, 6. esteuyU (cu- 
bicula; sg. ystafeU fem.) 1, 9, 25. esgyU (alae; sg. asgeU^em.) Mab. 3, 91. cerric 
(rupes; carrec fem. 1, 31) 3, 265. kyUeiU (cultelli, sicae; sg. cylieU fem.) 1, 3. 
12. 263. 0, U cum i\ kyrn (comua; sg. corn masc.) Leg. 1, 13, 10. 16, 8. 11. 
Mab. 1, 236. yrch (capreoli; sg. iwrch masc. Mab. 1, 31) Leg. 1, 9, 9. ysp (ho- 
epites) Mab. 1, 1. pyrth (portae; sg. pai^iJi masc.) 3, 274. escyb ac archescyb 
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(episcopi et archiepiscopi; eacoh) 1, 21. dieuyl (diaboli) 2, 226. eagym (ossa; 
8g. a8ffW9'n masc.) 1, 263. fynn (clavae; sg./ann fem. 1, 7) 1, 245. fyrch (fur- 
cae; sg.ff orch fem.) 2, 219. 

Eaadem flexionem -— paucis exceptis ut gioraged (mulieres), blyned (anni), 
ckwioryd (sorores), dieu (dies) — substantiva, quorum pluralis alias consonis 
terminatur, praesertim -4on^ servarunt constructa cum numeralibus post 11: deu- 
.nawweis (duodeviginti pueri) Mab. 1, 250. trtgweis (tres p.) 2, 243. trimeib 
(tres filii) 3, 297. chtoem^, eeithmeib (sez, septem fiUi) 1, 235. eeithlydyn moch 
(septem porcelli) 2, 241. Contra cum U constructa substantiva non differunt 
a forma singnlaii: deu uah^ uyndeu uab (duo filii, d. f. mei) Hab. 1, 33. Item, 
quae infectionem non admittunt: tridyn (tres homines) Leg. 1, 12, 16. teir mor- 
wyn (tres puellae) Mab. 1, 269. teir egbvye ardee, naw eghoys (tredecim, novem 
ecclesiae) 2, 6. naiw brenhin (novem reges) 2, 5. naw noe (novem noctes) 2, 241 ; 
quin etiam deudec milgi (duodecim vertragi) 3, 192. 193. 

Adiectiva cum vocali a praesertim in syllaba derivante: pillou bicfiein (no- 
men loci) L. Land. 182. dynyon byehein (homines parvi; biehan) Mab. 2, 376. 
377. deu tcae ieueine (duo pueri iuvenes; ieuanc 1, 28) 1, 263. ynys y kedyt^n 
(insalafortium; cadarn) 3, 83. 85; sed etiam cum a radicali: pron. ir leill (alii; 
lall) gl. Ox. 39^. et adi. hod. Iieirdd (lepidi, hardd)^ meirw (mortui), quamquam 
eadem cum aliis assumunt flexionem •ion^ ut mai*w (mortuus), plur. meirwon, 
gwag (vanus), plnr. gwdgion, dall (caecns), plur. deillion^ atque inter ipsas 
gloseas Lzb. eztat buenion (celeres) pro hod. buain (sing. buan). 

Differunt ab iis, quae hactenus enumeravimus, irregulari forma singulari: 
troet (pes) Leg. 2, 5, 1. Mab. fq. pl. trayt, traet Leg. 1, 33, 5. 4. Mab. 1, 3 etc. 
ac ty (domus) fq., pl. tei 1, 262. 2, 372. 

Gomica et aremorica flezio intema principio eadem sine dubio est quae 
cambrica, sed in utraque dialecto e fere invenitur ex. a et o progressa pro 
cambr. ei^ y. 

Gornica exempla: legeit (oculi; gg. lagat) Voc. 7'. mergh (equi; sg. margh 
0. 124) O. 1065. deuee^ devee (oves; sg. davae^ davee O. 2230. 127) D. 894. P. 
48, 4. dyns (dentes; sg. dans Voc. 7') O. 826. D. 1218. P. 96, 3. eyns (sancti; 
sans P. 1, 1) R. 190. P. 211, 4. tell, tel (foramina; sg. tol 133, 4) 134, 3. D. 3174. 
yncren^ yscam^ escam (ossa; ascom Voc. 7'. 0. 112) P. 183, 8; D. 3173. 3179. 
R. 848; O. 2743. kerdyn (funes; ng.corden Voc. 7«^) P. 131, 2. krehen (pelles; 
sg.cr<^en P. 135, 2) O. 1477. e^yn, ethyn (aves; sg. ethen O. 223. 1111) P. 206, 
3. 0. 43. 130. 1023. 1181. drein (sentes; sg. drain) Voc. 9*. dreyn (spinae) D. 
2119. 2137. R. 2557. P. 133, 4. meyn^ 'niyy*^ (lapides; cambr. mein supra) P. 
11, 3. 209, 4; O. 2694. 2756. 

Transierunt huc, quorum themata principio consonis terminantur: truit 
(pes) Voc. 7\ trois O. 1768. troys 0. 68. P. 14, 3. 46, 4. 179, 3. tros O. 262. 
1762. D. 98. irovs D. 860, pl. tryys O. 711. 2807. trys D, 835. 841. 1216. treys 
0. 760. D. 251. 474. 480.483. 488. 518. 846. 863. 876. 877. 2163. 2516. 2937. R. 
2082. 2501. P. 46, 1. 178, 4. 236, 3; ac irod^?- (fi-ater) Voc. 7'. 0. 449. 525. 572. 
578.606.1819.1827. truder D. 188. brodar Cr. 82, pl. breder R. 1163. (sg. 
breder D. 692). 

Aremorica: sent (sancti; sg. sant) fq. dent (dentes; sg. dant Cath.) MJ. 
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88 b. Cath. a^ou an gueffr (caprile; gqffr^ capra), mirei^ an ffuefr (caprarins), 
crou an deuet (caula, ovile; damt^ ovis, MJ. 30 b), mirer an de/uet (opilio) 
Cath. ezreoent (hostes; azrouant Cath.) MJ. 21 b. 32 b. 58 a. mirer an e^etm 
(agaso; aeenn, asinus) Cath. querden (funes; corden MJ. 96 a.) 73 b. esquep 
(episcopi; escop Cath.) MJ. 61b. eaquern (ossa; aecom Cath.) 43a. 115a.l34a. 
abeetel (apostoli; aboetol Cath.) 8b. niein (lapides; men^ petra, 196 b.) 144a. 
bernn 7nein (congeries; men^ lapis) Cath. Hodiema: t^.(gaUinae; sg. ua^y 
mein (lapides: sg. ^n^an), gevr (caprae; sg. ^avr), menech (monachi; manac'h)^ 
ezec^h (mariti, sg. ozaclC)^ kregin (conchae; hrogen), eek&m (ossa; ashoum), 

Transiit huc troat (pes) MJ. 33 a. Cath. bea an troet (articulas) Cath., pL 
treit MJ. 4b. 19b. 51b sqq. 

I externa sola saepius* abundans in locum i intemae successit. Cam- 
brica ezempla: creithi (gl. ulcera) gl. Lxb. driaei (gl. spinis, gl. dumos), or- 
drisei (gl. de tribulis) Cb. 56. 87. 27. guerni (alni; hod. sg. creithen^ dgryAen^ 
gwemen fem.) L. Land. 74. menechiy lann menechi (= villa meneich, nomen loci) 
L. Land. 119. 150. 151. 244. ae vintoe en veirri (an sint praepositi; sg. hod. 
maei' masc. sicut proxime sequentia) Leg. 2, 11, 25. lloneyt e Uestri (impletio, 
vasorum) Leg. 1, 19, 9. 35, 6. E Mab. : hwylbrenni (mali; sg. prenn) 3, 93. 
7neini (supra mein^ lapides; maen) 1, 239. eeiri (fabri; sg. eaer) 3, 273. cehpri 
(gigantes; sg. cawr) 1, 264. 2, 57. lleetri (vasa; sg. Ueetr) 1, 15. 16. 

Cornica: luulistri (gl. classis, mox lester^ gl. navis; i. e. exercitus navium) 
Voc. 7*. E P. et Dr.: gwyjy (venae) P. 183, 4, bryny (cornices; sg. brcm 0. 
1099) O. 133. barjuey (pisces barbati) 0. 138. aeelyj eselyf yeely^ yeyly (mem- 
bra; sg. eeel Voc, hib. vet asU Sg.) P. 183, 2; 184, 4. 235, 1. 3; 173, 3; 0. 
1797. arlythy (domini) 0. 2383. D. 1558. 1900. R. 325. mowysy (puellae) D. 
944. karrygy (saxa) 0. 478. guelynnyy gvelynny^ gvellyfiny (virgae) D. 1390. 0. 
1931; 1747; 1791. co^y (casteUa) D. 133. guythysy^ guyththysy (cwUydesi sg. 
gvythyasy gwyihyeSy gwythes O. 75. 609. 576) O. 2038. 2397. gonesugy (operae, 
ministri; gotndoc Voc. 10*.) 0. 2438. 2447. 2489. projusy^ profugy (prophetae) 
P. 73, 3. D. 1480. abeately (apostoli) P. 27, 1. 44, 1. 57, 1. Eiusdem -i post 
terminationem -et (in£ra p. 292) additae certius exemplum: mestrysyy mestrigii 
^^ygy-i mestrygi (magistri; sg. rnester) O. 2468. D. 1647. 1711. 2346; minus 
certum sercysi^ seruysy^ eervysy^ eervygy (servi) D. 172. 713. 0. 235. D. 279. 

Aremorica: ^»7^ (membra; aecundum Man. carens singulari, cuiuslocum 
obtinet m^ertibr) Buh. 196, 2. 204, 8. merdeidi^ merdeydy (nautae; sg. merdeat 
Cath. Man.) 14, 11. 8, 14. llffrini (canes venatici; sg. lecvran Man.) 30, 13. 
32, 6. tremenidy^ tre^nenydy (viatores) MJ. 200b. bell an qveguy Ogallimachim; 
coqy quoCy gallus, MJ. 63 a. 79 b.) Cath. Hodieraa: inizi (insulae; sg. enezhm)^ 
im (sulci; ero masc), tim (tauri; toro), bleizi (lupi; bleiz)y listri (vasa; 
lestr masc). 

AU aut sola frequentissima aut LA.U (cambrica scriptionevetustiore OU, 
lOU, p. 106). 

Cambrica vetusta OU — semel -au: anutonau (gl. periuria) Cb. 21 — 
principio thematnm in -u exeuntium, ut dacr (= SdxQv)^ sed plurimis aliis ad- 
dita, nuda in glossis Ox.: guaroimaou (gl. theatra) 38\ irdigcUmaou (gl. circi; 
sg. hod. ma fem., locus) 39*. ocoiUm (gl. auspiciis) 39^. Uchou (gl. palu[de]8), 
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halou (gl. stercora) 44^ tr onguedou (gl. exta) 41'. dadocou (gl. fora) 38*. gu^- 
roiou (gl. theatra; hod. gware masc, ludus) 38^ ir anamou (gl. mendae) 40*. 
anutonou (gl. periuria) 45\ ir eniedou (gl. aera; hod. sg. anaf^ anudon^ efydd 
masc), aperthou (gL sacra) 88\ diaperthou (gl. muneribus), loinou (gl. frutices) 
37*. ircilchetou (gl. vela) 38*. troi enmeUuou (gl. per nutus) 38*. cenitolaidou 
(gl. natales), map brethinnou (gl. in cunis) 39\ orachmonou (gl. inguinibus) 41^. 
ha arcibrenou (gl. gaudete sepulti, Crassi) 39*. £ cod. Cb.: calamennou (gl. 
cuhnos), liuou (gl. ligones) 25. ir tonnou (gl. aequora) 60. carnecou (gL scru- 
pea) 26. ceroenhou (gL dolia) 78. o crummanhuo (gL scropibus) 77. permedin" 
teredou (gL ilia), opermedinteredou (gL medullis) 35. 51. guithennou (jgh yenae) 
43. hencaseou (gL monimenta) 49. dificiuou diminutiones (gL dispendia) 4. 
tuorchennou (gL glebis) 56. ordamcirchinnvcu (gL ambagibus) 56. E gL Lxb.: 
airmaou (gL machide . . i; i. e. loci pugnae), mVoz^ (gL strages), caiou (gl. mu- 
nimenta; sg. kae masc, saepimentum, Mab. 2, 63. 64 ut hod. cae)^ comtoou (gL 
stemicamina) , ableuou (gl. iubis), imrogalou (gL orgiis), trebou (gL turmae), 
fonTiou (gL partimonia; hod. rhan fem., hib. vet. rann^ pars, fem.), mogou (gL 
comas, leg. mongou ; cambr. mvmg^ iuba, Mab. 1, 9 et hodie, hib. vet. mong^ gL 
cirros, Pr. Cr, 63'), cuntelletou (gL collegia), guiltiatou (gL tonsuras). In libro 
Landavensi, nutante inter yetustiora et recentiora, eadem scriptio: lechou (la- 
pides) 188. loggou Q= longou^ naves; sg. hod. Uech^ llong fem.) 135. carnou (la- 
pidom cumuli; hod. cam fem., at cam^ manubrium, ungula, masc.) 226. crucou 
(cacumina) 251. coretou (piscinae) 135. 137. Sed etiam recentior: papeu (pa- 
pae), loggeu (nayes) p. 113. 

Recentiore scriptione EU (hod. AU). E Leg.: uyeu (ova) 1, 36, 4. ieneu 
(labra) 2, 6, 2. cloeu (clavi) 1, 19, 4. 26, 6. arueu (arma) 1, 5, 5. 12, 9. coeseu 
(femora) 1, 12, 13. ke/ruyeu (ephippia), fruyneu (frena), esparduneu (calcaria) 
1, 12, 8. 32, 3. nekesseu (negotia) 1, 13, 4. kanhuyUeu^ kanuyUeu (candelae) 1, 
22, 7. 8. 9. 30, 5. 6. h^onneu (mammae; sg. hod. bron fem.) 2, 1, 27. tleeeeu (or- 
namenta) 1, 5, 5. cryeeeu (indumenta; sg. hod. tlwe^ crye masc.) 1, 27, 3. dade- 
leu^ dadaleuy daetleu^ dadleu (causae, iudicia) 1, 34, 8. 2, II, 34. 50. calonneu 
(corda) 1, 10,8. Uuedeu (exercitus, copiae) 1, 18, 15. aylodeu (connexiones; 
8g. aylaui) 1, 5, 5. hebokeuy hebogeu (accipitres) 1, 7, 11. 10, 15; 10, 8. abbadeu 
(abbates) 2, 10, 4. peraoneu (personae) 2, 10, 2. E Mab.: aeruaeu (loci proelii; 
= vet aimiaou gL Lxb.) 3, 102. erhyluaeu (loci venationis; -«wa^, e ma p. 4 
not. et 136) 2, 22. aeleu (supercilia) 2, 377. cegleu (lora; sg. tor-cigel Ox. B.) 

2, 18. 65. choyueu (vulnera; sg. clwyf 2, 51) 2, 27. cyfrangeu (congressus; sg. 
cyfranc 3, 297) 2, 28. dagreu (lacrimae) 2, 35. oleu (vestigia) 2, 48. teruyneu 
(tennini) 2, 29. kyfrwyeu (ephippia) 3, 147. doreu (valvae; sg. hod. ael^ dor fem.) 

3, 265. geireu (verba) 1, 289. 2, 34. tyreu (turres) 1, 32. 250. 285. dafneu (gut- 
tae) 1, 260. badeu (scaphae; hod. gair^ twr^ dafn^ bad masc.) 3, 82. petheu (res) 
1, 2. breicheu (brachia) 2, 386. penneu (capita) 1, 3. 7. 17. brynneu (coUes) 1, 
268. tlysseu (pretiosa) 1, 30. 37. Uongeu (naves) 3, 298. byrdeu (mensae; Inord 
masc.) 1, 4. 11. clusteu (aures) 2, 386. aue/eu (poma) 1, 237. chwedleu (nuntii, 
narrationes; chwedyl masc Mab. 1, 10. 11, hodie chwedl fem.) 1, 20. 253. tywe' 
leu (gausapae) 1, 5. Uieineu (panni) 1, 4. melineu (molinae) 1, 278. yeparduneu 
(calcaria) 1, 13. 14. cledyfeu (gladii) 1, 24. kennadeu, kenadeu (nuntii) 1, 26. 
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3, 298. calonneu (corda; sg. hod. calon fem.) 3, 2^. mi/naehesseu (monachAe) 
1, 252. lam scriptum -au (si recte impressum) in his: pennau (capita) 2,374. 
parthau (partes, conclayia) 2, 373. 

Gambrica lOU vetasta in gl. Ox.: funiou (gl. vittae; sg. hod. ffun fem.) 
37*. clo7\ou (gl. tabellis; hib. vet. cldr^ hod. cambr. claicr masc.) 37*. «otti- 
ttou (gl. nondinae) 7*. hestoriou (sextarii) 22\ Item bodiniou (gl. phalanges; 
bydin fem. Mab. 2, 378 et hodie), cipriou (gl. tignae) in gl. Lxb. dir marw 
linniou (ad paludes mortuas; llynn fem. Mab. 1, 244, hod. Uyn masc.) L. 
Land. 174. 

Recentiore scriptione lEU, YEU (hod. lAU). Praemitto exempla exhi- 
bentia 'Cu et -ieu\ devnidev et devnidieu^ defnetyeu (res necessariae; hod. def' 
nyddyau) Leg. 2, 11, 23. 24. kebystreu et kebesteryeu (capistra; sg. cepister gL 
Ox. fe. 43*. kebyster Leg. 1, 12, 6.) Leg. cod. D. 1, 12, 10; cod. A. ib. 12. pebyl- 
leu et pebyllyeu (tentoria; hod. pebyll^ pebyllau masc, sed etiam pl. pebyll a sg. 
pabell fem., hib. vet. pupalV) Mab. 1, 25. 253. 278. kefreyiheu et kefreytkieu (le- 
ges; sg. hod. cyfraith fem., comp. -reyih, hib. masc. recht) Leg. 2, 1. init. et praef.^ 
Alia: meychieu^ mechieu (vades; sg. mach) Leg. 2, 1, 28. 11, 24. temoryeu (tem- 
pora anni) 1, 9, 22. glinyeu (genua; sg. glin masc. Mab. fq.) Mab. 2, 51. ysgy' 
dyeu (calcei; esgiC) 3, 153. grudyeu (genae) 1, 257. gweirglodyeu (prata; 8g. 
gweirglawd fem. Mab. 1, 240. 242 et hodie) 1, 262. 274. dryllyeu (frusta) 1, 247. 
gobennydyeu (cervicalia) 1, 4. 

E comicis et aremoricis libris eaedem terminationes AU, lAU. 

Cornica scriptio eadem quae cambrica recentior in Voc. : fo9aneu (gl. 
calcias), eekidieu (gl. sotulares) d\ erieu (gl. timpus) 7*; in eodem tamen alte- 
rius scriptionis sunt exempla: pobel tiogou (vulgus) 7*. timdgou (tenebrae) 8', 
quae sola invenitur in P. et Dr. (apnd Lhuyd. -o). 

OW: asow (costae) P. 218, 4. cronow (lora) 76, 1. 131, 2. roow, rohow 
(dona) O. 2314. 2598. P. 251, 3. b&}ow (sepulcra) 210, 1. damow (fnista) 106, 
3. lyffrow (libri) 17, 1. 73, 3. 206, 2. pederow (precationes; sg. pader) 228, 3. 
prederow (soUicitudines) 249, 2. epscobow (episcopi) D. 1266. 2005. manegmc 
(chirothecae) R. 2589. goleow^ gowUow^ golyow (vulnera) P. 165, 3. 228,4. R 
1050. dustuneow^ duateneow^ dustenyow^ dmtynyow (testimonia) P. 90, 1; 94, 3. 
131, 2; D. 1318; 1302. 1498. alwethowy alwhethow, alwheow (claves) R. 84. 634. 
650. panno^o (panni) R. 1509. trevow (vici) D. 132. P. 79, 3. taseow (patres) 
0. 1409. dewow, dvow (di) O. 178. 1818. 2692; 1840. cosow, coseow (silvae) 0. 
2495. 2558. tennow (tigna) 0. 2445. 2474. eethow (sagittae) Cr. 1493. fieow, 
fo88ow (valla) O. 2472. 2485. erberow (horti) 0. 32. porthow^ porjow (portae) 
D. 3040. P. 212, 1. garlontow (serta) O. 2499. cohfuno (corda) D. 879. 1026. 
bronnow (mammae) D. 2648. lagasow (oculi) R. 1492. scovomow (aures) D. 
1361. 1391. do7^now (manus) D. 1132. 1360. 1390. olow (vestigia) 0. 711. 760. 
garrow (crura) P. 45, 3. 232, 1. mor^osow (femora) 229, 4. torrow (ventrcs) 
169, 3. boaow^ buxow (ictue) 120, 4. 138, 3. arvow (arma) 74, 1. D. 614. 1171. 
nanssofc (valles) P. 170, 2. coifow (corpora) 210, 2. dagrowy daggrow (lacrimae) 



• Differunt in his et inter se dialecti : cambr. doreu (valvae) Mab. 3, 265, arem. bod. dorhn 
(portae); et variant ipsae: corn. lifffrow et hifryow (libri), arem. i^rou et l^ryou. le^iou. 
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, 2. 231, 2. kcntrow (claTi) 2, 4. 154, 1. 155, 1. 158, 1. 159, 2. 160, 1. 178, 3. 
galarow (doloreg) 59, 1. R. 487. lauarow (verba) P. 1, 3. 2, 1. 12, 2. 70, 2. 79,2. 
238, 2. D. 453. 664, lauarov 908, leuarow 67. 76. othommow^ ovihommow (neces- 
sitatea) O. 2684. D. 952. bannetkwv (benedictiones) O. 464. enevow (animae) 
D. 144. P. 1, 4. 17, 4. tewolgow (tenebrae) 17, 3. 79, 4. 106, 4. 212, 4. dywolow^ 
(Jemlow (diaboli) D. 77. P. 106, 3; 212, 2. pesadow (orationes) 61, 1. arghadow, 
arhadow (mandata) 0. 997; D. 185. 463. P. 247, 4. fUgadoio (placita) P. 90, 2. 
Cr. 735. 2410. falladow (vitia) 0. 1087. 2268. D. 186. 466. danvonadow (mis- 
siones) D. 998. govynnadow (postulata) D. 599. gorhemmynnadow^ gorhemynna- 
dow (inssa) 0. 481. 686. D. 158. ambosow (pacta, promissa) 0. 1235. D. 949. 
tHmmoBOw (colapbi) P. 188, 3. darasow (portae) D. 3041. R. 81. barennow (rami) 
0. 788* 839. tenwennow^ tynwennoio (latera; teneicert) O. 2442. D. 2084. pey- 
drennow (terga) D. 2094. blethynnow (anni) O. 657. Item post terminationem 
singnlativam (qoae in aliis ut asow^ dagrow^ gtorythyow^ delyow excidit): da- 
grennow (lacrimae) P. 225, 1. blewennow (capilli) D. 2095. scorennow (rami) 
0. 780. 838. 2444. plynkennow (trabes) 0. 2475. Abundat eadem terminatio 
post themata consonis terminata: colmennow, colmmenow (nodi) P. 76, 2. 212, 3; 
131, 3. bommenncw (plagae) 0. 2324. Tandem in transumptis quibusdam an- 
glicae terminationi insuper addita videtur: boxsesow, boxsueow (colaphi; supra 
boxow) D. 1367. 1389. strokosow (vcrbera) P. 173, 2. O. 2225. strecueow D. 2072. 
streJcesow 2081. 

YOW: bUgyow (flores) P. 27, 1. dejyow (dies) 169, 2. tellyryow (loci; sg. 
tyller fq.) 206, 8. menyjyow (montes) 170, 1. tyryow (terrae) O. 26. lyfryow 
(libri; supra lyffrow) D. 78. 101. 138. 435. cussullyow^ cumllyow (consiUa) O. 
2269.2681. eglusyow (ecclesiae) D. 1175. runyow (coUes) D. 2654. gvryt/iyow^ 
gurythjow^ gwrythyow (radices) O. 687. 782. 802. delyoWy dylyow (folia) 0. 30. 
777. ihe ekyggyow (calceos tuos) O. 1406. 

Aremorica vetusta terminatio OU (^^au^ ut in nominibus Joumonoc^ 
Louran^ p. 108) invenitur in chart. Rhed. 2, 17.: arbores pirinou. Recentior 
est -«, -ttt, sed scribitur -o«, -tott, ut hodie, iam in Buh. et MJ. 

OU: loeou (herbae) Buh. 44, 27. roedou (retia) 32, 14. gourchemenou (man- 
data) 62, 4. diamlou (diaboli) 88, 8. 102, 23. comsou^ compsou (sermones) 60, 
19; 54, 6. MJ. 7a. doeou (di): doeou priuet (Penates) Cath. boedou (cibi, cenae; 
sg. boet ibid.) MJ. 6a. madou (bona) 9a. 62 a. Buh. 28, 10. 34, 5. coatdou (dil- 
vae; coat 88j 22) 32, 19. traou (res) 110, 15. 22. guentlou (dolores parturientis; 
guentl 92, 15. 94, 22) 90, 21. curunou (tonitrua) 92, 20. bvrzudou (miracuia; 
burzut 46, 10) 44, 21. 108, 10. MJ. 80 a. pennou (capita) 54 b. dazlmc (lacrimae) 
4b. l90fL 204 a. do;2rrowCath. quehezlou (n\m\ii) 162 a.b. 189a. tachou (ch,Yi) 4i2h. 
115b. toulloii (foramina) 43 a. goulyou (plagae; gouly Cath.) 43 a. 105 b. uuyou 
(ova) 201 b. fryou (nasi; fry 78 b.) 104 b. feetou (festa; sg./^«^ Cath.) MJ. 62 a. 
i^ou (rotae; rot Cath.) 10 b. costou (costae), membrou (membra) 33 a. palvou 
(palmae, manus) 121 b. lefrou (libri) 30 b. enorou (honores) 62 a. erroi^ou (er- 
rores) 80a. beneficzou (beneficia) 128b. officzou^ officou (officia) Buh. 110, 22. 
118, 1. graeou^ graczou (gratiae) 8, 3. 98, 2; 54, 18. MJ. 63 b. ylieou (ecclesiae) 
Bah. 52, 16. mieterou^ mystei^ou (mysteria) 74, 8. MJ. 62 a. maruaillou (mira- 
bilia) I28b. Buh. 44, 2.5. 116, 15. couiou^ couin/ou (convivia; couvy^ couui MJ. 
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4a. Cath.) 34,4. MJ. 9a profeciou^ prophecyou^ propMciou (prophetiac) 33 b. 
167b. Buh. 116, 22. articlou (articuli; articl Cath.) 60, 18. 110, 5. ardou (artes; 
art Cath.) 116, 21. ploueou (vici) 54, 17. 108, 11. banqtiedou (comessationes) 
34, 3. speredou (piritus) 10, 16. 102, 22. pechedou (peccata) 10, 2. 14. 26, 6. 
28, 16. 118, n. MJ. 12a. tourmantou (tormenta) 9b. niandamantau (mandata) 
Buh. 28, 14. 62, 5. paramantou (paratus) 26, 3. oberou (opera) 28, 12. euffrou^ 
eufrou (id.) 102, 24. MJ. 128b. auielou (evangelia) Buh. 50, 22. pedennou (pre- 
cationes) 4, 14. 108, 12. alusenou (eleemosynae) 26, 7. oresonou (orationes) 
26, 8. vanesonou (venationes) 34, 1. 10. devotionou (devotiones) 26, 9. joaeou, 
yoaou (gaudia) 64, 4. 146, 1. cerimoniou (^cerimonia^) Cath. aichou (sedes; sg. 
eig Cath.) MJ. 20 b. acourgezou (flagella; sg. acourgez Cath.) 105 a. entrentramu 
man (interea) Cath. Memorabili forma trettou (pedes ; al. treit) MJ. 51 a. , Ear 
dem scriptio apud Legonidec. (Par. 1838, p. 38. 42): bmou (sepulcra), kelc*kiou 
(cixcuU), traou (res), kribou (pectina), poullou (fossae; sg. cambr. pulllj. Land.), 
toullou (foramina; sg. cambr. hod. twU = tuU\ sed -iu^ -u apud Alan. Dumoaliii 
(Prag. 1800, p. 52 sq.): lew^u (libri), tadu (patres), pennu (capita). 

lOU: diziou (dies; hod. dez masc.) Buh. 150, 12. 15. 152, 1. gueriou^ gue- 
ryou (verba) MJ. 15a. 62 a. 63 b. lechyou (loca) 190a. griziou (radices) 222 a. 
meneziou (montes; sg. menez 13a.) lOb. euryou (horae) Cath. acripturyou (scrip- 
turae) MJ. 43 b. muryou troy (moenia, Troiae) Cath. vertuziou (virtutes) Buh. 

26, 9. 62, 6. 118, 12. feuntenyou (fontanae) 190, 23. 192, 3. poanyau (poenae) 
4, 15. 20, 7. 200, 9. MJ. 10 b. pouanyou (id.) 9b. term^you (termini) 61 b. cau- 
teriou (caldariae; sg. cauter Cath.) 12 a. leiffriou^ Ufryou (libri; supra lefrou) 
Buh. 118, 10. MJ. 234 b. Eodem vix non pertinent breuiouy breuigou (iudida) 
Buh. 150, 9. 16. — breuiouy breugou, breuiou (*lis, placitum*) Cath. — eureugou 
(nuptiae; sg. euret Man., hod. eureud)^ can an neuregeou (epithalamium) Cath., 
alia de quibus cf. p. 170. 

Pluralis distinctus consonantibus. 

Quae consonae pluralem britannicum distingunt, etsi in paucis (de quibos 
postremo loco agetur) a piincipio ad themata pertinent, plerumque tamen postea 
additae, derivantes in flezionis usum transgressae sunt putandae, ut in pere- 
grinis testyon (testes), aniueileit (animalia), kalaned (coloni). Terminantur aatein 
eiusmodi syllabae derivantes aut liquidis aut mutis. 

E liquidarum numero ad formandum pluralem saepissime (ut in ger- 
manica adiectivorum declinatione) adhibetur N, praecedente fere O, raro prae- 
terquam aremorice R. 

Terminatio cambrica ON, saepius lON. ON nuda extare videtur in sub- 
stantivis: gweison, gweiseon (pueri) Mab. 1, 12. 22. 32, 250. meibon (filii) 1, 33. 
236, sed haec pro gweeion, mebion (p. 83). Vix aliter disgyblon (discipuli; hod. 
dysgyblion) 2, 25. 56. Verius huc pertinent: medygon (medici) 1, 258. 2, 25. 56. 
guistelon, guystlon^ gwysilon (obsides, pignora) Leg. 2, 11, 23. 24. Mab. 1,30. 
athrawon (praeceptores) Mab. 3, 29. kynawon^ kenawon (catuli) 3, 28. ffuon (ro- 
sae) 2, 218. golwython (frusta) 1, 2. 31. 2, 201. kedymdeiihon (socii) 1, 24. 2, 

27. 28. 372. De mabynogyon (narrationes; sg. mabinogi 3, 7. 81. 189) 3, 36 vi- 
deas infra. 
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In adieciiYis: iam inter glossas Lxb. miUnon (gl. libosas, i. e. lividas; = 
mlynyon^ Mab.). In L. Land. : guemi duon (alni nigrae) 74. Recentiora: doy- 
tkon (viri docti) Leg. praef. doethon ruvein (docti Romanorum) Mab. 3, 267. 
268, alias doythyony doetliion^ tei dmn (domos nigrae), deueit duon (oves^nigrae) 
1, 262. 274. yn wyr llwydon (ut viri cani) 3, 274. deu vackwy wineuon (duo 
pueri fusci) 3, 265. 

Terminatio lON cambrice format substantiva quaedam, sed plerumque 
significat adiectiva numeri plaralis, inficiens praecedentes vocales capaces in- 
fectionis. 

Substantiya: merion (gl. actores; maer) Cb. 78. dennion, deneon, denyon 
(homines; sg. defi, dyn masc.) Leg. 2, 6, 39. 11, 24. 4, 1, 2. dynyon (id.) Mab. 1, 
5. 33. 250. gueysyon^ gueymon (pueri; guae) Leg. 1, 4, 1. 2, 2, 1. testion, testyon 
(testes) 2, 11, 24. 25; 37. 38. meybyon] meibion (filii) Leg. 2, 1, 3. Mab. 1, 33, 
egylyon, egylion (angeli) Mab. 1, 237. gelynyon (hostes) 1, 29. morwynyony mo- 
rynyon (puellae; moi*wyn fem.) 1, 1. 5. 22. anregyon (dona; anrec 1, 15) 2, 20. 
27. 3L 63. rodyon (dona) 2, 27. Uysgyon ac yekyryon (virgae et baculi) 1, 236. 
crydyon (sutores) 3, 149. kynnydyon (venatores) 2, 244. gvmtrodyon (equisones) 
Leg. ], 12, 6. 7. 15. hehokedyon (falconarii) 1, 10, 10. a^kuyeyon (causae; achaua 
masc.) 1, 12, 6. delehedyon^ deleedyon (debita; hib. vet. dligetha) 2, 1, 13. 

Adiectivorum exempla vetustiora: inter glossas Oxon.: arpeteticion (gl. mi- 
seri), tennisceticion (gl. sollicitos) 38*. ringuedauUon (gl. arcana) 38^. Inter gl. 
Lxb.: bUnion (gl. inertes), cronion (gl. assiles; i. e. rotundi.'^ sg. ibid. cron^ gl. 
tomatilis), HgUon (gl. garrulis), arotrion (gl. atrocia), buenion (gl. concitis), be- 
ndion (gl. esciferis), UroUon (gl. agrica), cotiuctntoUon (gl. andrivenereis), tot^i- 
mlion (gl. fidis), natroUon (gl. regulosis), atanocion (gl. alUgeris; i. e. alig., cf. 
(etinet^ volucres, Ox. 40*.). E libro Land.: bet ir alltudion (sepulcrum pere- 
grinorum) 216. nant y clauonon (Vallis leprosonun 217) 119. 

Ezempla recentiora e Mab.: deueit gwynyon (oves albae; hod. dqfad fem.) 

1, 274. deu vilgi bronnwynyon vrychyon (duo vertragi albo pectpre maculosi ; ci 

masc.) 1, 274. gweieson culyon cochyon (pueri macri rubri) 1, 250. danned hi- 

ryon melynyon (dentes longi flavi) 1, 283. arueu trymyon (anna gravia) 3, 304. 

y pedeir ystondard melynynon (quattuor signa fiava) 1, 30. marchogyon urdolyon 

(equites ordinati) 1, 241. Saepe quae videntur snbstantiva, sunt principio ad- 

iectiva ut doythyon^ doethion (viri docti) Leg. praef. Mab. 3, 29; inprimis deri- 

vata in ^aulj 'aur^ -auc etc., ut ebolyon (pulli; sg. ebawl e subst. eb^ ep^ equus) 

Leg. 1, 12, 7. Mab. 3, 30. 87. kerdhoryon (ministri; sg. kerdator e subst. kerd^ 

iter) Leg. 1, 4, 1. brodoryon (socii; brodawr e brawty firater), karcharoryon (cap- 

tivi) Mab.,372. Ueycyon (laici), escoleycyon^ escolycyon (scholastici, ecclesia- 

stici) Leg. praef. suydocyon (ministri; sg. swydawc) Leg. 1, 10, 16. perchenokyon 

(possessores) 2, 4, 10. touyssogion^ tywyssogyon (principes) L. Land. 113. Mab. 

3, 298. marehogyon (equites) Mab. fq. taeogyon (agricolae) Mab. 3, 148. cymo- 

dogyon (vicini) 1, 269. dylyedogyon (debitores) 1, 269. 3, 36. kyttirogyon (fini- 

timi) 2, 29. peUennigyon (peregrini) 1, 1. Item compositum fydlonyon (fideles; 

^g» gwr ffydlofion 3, 305) 2, 30. Nec aliter hodie mabinogion (sg.mabinog^ pue- 

rilis) osorpari solet tanquam pluralis substantivi mabinogi (narratio puerilis). 

Zbo»8, o&amm. cblt. Ed. II. 19 
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Cambrica R in ntio e:templo gwewyr (hftstae; hod. gwaewyr a sg. gwaeio f.) 
Mab. 2, 60. gwaewar 3, 264. 266. forsitan compositioni potius tribnenda sit 
Terminationnm eamndem comica et aremorica exempla. 
Gornica ON nuda vix extat nisi in: iuthewan, iethewon^ e^ewan (ludaei; 
sg. ifithoiVy ejow) D. P. fq. (snpra p. 135) et Jy Jyschyblon (ad discipulos eius) 
P. 256, 1. dyskyblon (discipuli) D. 457. 774. 911. 1011, quorum illud infectioBe 
insigne est, hoc altemat cum dyscyblyon, 

lON substantivornm: maieter mebion (gl. pa^^agogns) Voc. 8'. mebbyon, 
mebyon (filii) O. 437. 1038. guesyon^ gwesion (pueri) D.^-^^^L^l^^^; 2605. impi' 
nion (cerebmm) Voc. 7'. empynyon D. 2120. empynnyon P^|l84, 3. D. 2138. R. 
2557. ympynnyon (id.) D. 2142, forma sine dubio plurali, cum sit arem. «w- 
penn (penn^ caput), cambr. emennyd Mab. 1, 13, hod. ymenydd (^ym-p.^, di/s- 
kyblyoriy dyscyblyon (discipuli) D. 1. 69. 462. prevyon (vermes) O. 1160. 

Adiectivorum: an glevyon (aegrotos, sanavit) P. 25, 1. bohosugyon^ bohoM' 
gyon (pauperes; sg. bochodoc^ gl. inops, pauper, Vocab.) D. 543. 3108. P. 36, 3. 
37, 3. boghesegyon (id.) D. 538. ejomogyon, othomegyon (egeni) P. 26, 2. D. 2636. 
an vuscogyon (insani) P. 26, 3. tormentours cardowyon^ arlyihy caradowyon (tor- 
tores, domini amandi) D. 1357. 3163. cufyon, kefyon (cari) D. 1075. 1093; 1026. 
E derivatis principio adiectivis orta substantiva: peltadoi^yon (peccatores) P. 5, 
3. p^onteryon (presbyteri) 89, 1. palmoryon (peregrinatores) R. 1477. fiatturyo9\ 
(garruii) H. 1511. guyc&ryon^ guykcoryon (mercatores) D. 331. 1304. marogyon^ 
moi^ogyon^ marregyon^ marrouggyon (milites; =* cambr. marchogyon) P. 243, 1. 
251, 1; 250, 1; D. 1613; 0. 1639. gowygyon (mendaces) R. 1478. 1510. m>f^ 
nyon^ ciystenyon^ crystunyon (Christiani) D. 979. 1564, 1545. Huias locum ob- 
tinet -ER in prenyer^ prennyer, prynnyer (arbores) P. 131, 1. 151, 4. 163, 1. 

Aremorica N, quia adiectiva vera non flectuntur, est substantivorum; in 
his tamen derivata in -en^ -er, ^ec etc. originem ex adiectivis produnt. 

ON nuda vix extat nisi forte in anaffuon (animae) Buh. 154, 21. ana/ron 
MJ. 13a. anauon an iffemn (^manes^) Cath. et hod. gadon^ gedon (lepores; sg. 
gat Buh. 32, 8. Cath., hod. gad). 

lON non extat nisi in disquiblion (discipuli) Buh. 118, 22. et y^izenyon 
(ludaei) MJ. 115a, quae, etsi proximorum versicnlorum consonantia probantnr, 
tamen ipsa quoque alibi scribuntur disquiUyen MJ. 19 b. 47 b. 76 b. yuzemeny 
yiizevyen 128a. 129 a. In aliis lEN: blizien (anni; hod. blo<iz masc.) B(ih^4, 5. 
compiznen (compatres) 98, 21. peoryen^ peauryeny peonryen^ peuryen (pavperee) 
68, 11. 142, 16. 154, 3. MJ. 12b. 15b. christenien^ chrietenyen (Chiistiani) Bnh. 
54, 16; 62, 1. 74, 13. toueiyen (blasphematores) 150, 5. pecheryen (peocstores) 
MJ. llb. serviche^^yen (servi) 52 a. prisonerien (captivi) 117 a. mesfaectiouryen 
(malefactores) Buh. 152, 25. marchadouryen (mercatores) MJ. 76 b. bourchyMyen 
(burgenses) 81 a. ostysien (hospites; sg. osiis Cath.) 208 b. bdeyen (presbjteri; 
pro belegien^ e sg. baelec) Bnh. 58, 8. 138, 18. 140, 15. eeomeyen (egeni; 4?o- 
7nec Cath.) MJ. 12b. marehyen (milites; marftec Cath.) 128a. Iteai hodiema: 
inipien(i\\\) mab\ kanerien (cantores; kanei*)^ gunzieien (fiKpiffB^^ 9g.gwisiek\ 
amezeien (vicini; amezek), Pro -ien non infrequens -lER, ut bodie: gemer (meii- 
dacia; sg. gaou\ bisier (baculi; baz), klAeier (gladii; klSzS), seier (saeGi; «ac'A), 
kleier (cloccae; kloc*h)^ ilc'hier (marsupia; ialc'h\ ferc^hier (farcwe; /orc'h) etc., 
iam apud Manorium. 
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Matae consonae ad formandum pluralem praesertim substantiyorum adhi- 
bentur T et D, praecedentibus vocalibus, quarum maior multo in cambrica 
est varietas quam in comica vel aremorica. 

Cambricae enim terminationes variae fiunt cum T: -et^ ^ot^ -awt, --leit^ 
"eit (hod. -ed^ -od^ -iaid); cum D: ^ed, -yd, -oed (hod. -eddy -ydd^ -odd), Ha- 
rum exempla primo loco enumerabimus. 

ET. Conferenda videntur nomina gallica Usip^^es Caes., Vennon^es Plin. 
(Praef. VII.) Vetustius exemplum tSam substantivi quam adiectivi in gl. Ox. 40*: 
(tiinet b^^onnbreifJiet (gl. cicadae; i. e. volucres variegatae; hod. ednod a sg. edn 
comm.). Recentiora: mercftet (filiae; hod. merch^ meixlied fem.) Leg. 1, 10, 10. 
16, 6 (mei^ched 12, 15). Mab. 1, 36. 2, 378. pryuet (vermes; hod. pryf, pryfed 
masc.) Mab. 3, 301. 303. eitychet^ eimged (cervae; hod. ewigod) Leg. 1, 16, 8. Mab. 
1, 236. alanet (animalia; alanot Mab.) Leg. 1, 9, 9. 

OT: hydot (cervi; hod. hyddod masc.) Mab. 1, 274. fficiberot (viperae; hod. 
ffwiberod fem.) 1, 7. llydnot (bestiae; hod. llydnod^ sg. llwdn masc.) 3, 199. dy- 
nyon ac alanot (homines et animalia; hod. alanod) 1, 250. lloTnestenhot (nisi; 
hod. Uemystenod\ sg. llamhyataen Mab. 2, 15 — 17) Leg. 1, 10, 15. gwidonot (sa- 
gae, veneficae mulieres; hod. gwiddanod) Mab. 1, 256. 295. 

AWT: peacauty pyscawt (pisces; hod. pysgod) Leg. 4, 1,23. Mab. 1,293. 
3, 147. 

lEIT, EIT: mackwyeit (servi, pueri) Mab. 1, 29. 30. 2, 55. correit (pyg- 
maei) 1,248. corannyeit^ coranyeit, coranneit (Coranni, Corantii, pygmaei) 3, 
299 sqq. brytanyeit (Britanni) 3, 273. 303. barwnyeit^ barwneit (barones) 1, 21. 
277. 2, 5. byleyneyty byleynyeyt (viilani) Leg. 1, 10, 9. 43, 16. mileit (animalia) 
Mab. 2, 232. bwyatuileit (bestiae; sg. bwyetuil^ comp. -mi/) 1, 27. anyueylyeyt^ 
anniueileiij aniueileitj anniueilet (animalia; hod. ani/eiliaid) Leg. 1, 10, 8. 37, 4. 
Mab. 1, 6. 7; 263; 2,231. 

ED. Vetustius exemplum: modreped (gl. i)iaterterae; hod. modrybedd), rec- 
tius motreped^ gl. Ox. B. 43*. In Mab.: by^sed (digiti; hod. bysedd masc.) 1, 17. 
danned (dentes; hod. dannedd — vel daint — e sg. dant masc.) 1, 283. adaued 
(fila; hod. edafedd ab edaffem,) 2, 241. 374. rianed (mulieres nobiles; hod. rhia- 
nedd fem.) 1, 240. 2, 6. adaned (pennae) 1, 3. kalaned (habitatores) 2, 372. dyf" 
red (aquae; hod. dy/mdJ masc.) 3, 299. ewythred (avunculi) 2, 245. brenJtined 
(reges; hod. breninoedd) 1, 277. 3, 263 sq. teymed (domini) 2, 6. gwraged (mu- 
lieres) fq. ynyssed (insulae; Yiodi. ynyaoedd iem.) 2, 391. 3, 299. mynyded (mon- 
tes; \iodi. mynyddoedd m^o.^ cum -oedd ut alia inter haec) 1, 11. 

YD: lieolyd (viae, vici; hod. heolydd km.) Mab. 1, 16. keyryd (castra; sg. 
kaer 1, 3 fem. ut hod.) 2, 214. 3, 298. forestyd (silvae; foi^est fem.) 1, 238. 
auonyd (fluvii; afon fem.) 3, *^64. gwledyd (regiones; hod. gwledydd fem.) 3, 274. 
Cum irregularitate quadam chwioryd (sorores; hod. chwiorydd) Mab. 1, 275. e 
8g. chBoer (ut hodie) 1, 248. 249. 262. 275. 2, 61. 3, 92. 

OED: moroed (maria; hod. moroedd masc.) Mab. 3, 300. muroed (muri), 
tyroed (turres) 3, 297. llyssoed (aulae) 3, 299. bydoed (mundi; byt masc. 1, 6) 
1, 26. lluoed (copiae) 1, 16. 2, 240. gwelioed (vulnera) 2, 25. ieitlwed (linguae; 
\ioA. ieiihoedd i^m.) 2, 211. gtvladoed (regiones; hod. givladoedd iem.) 1, 246. 2, 
201. 3,264. gwiscoed (vestes; hod. givisgoedd iem.) 2, 20. nerthoed (vires; hod. 

19* 



292 (298. 29d) II. 2. PLCRALld BHITANNICCS DISTIWCTCS MtTlS. 

I 

nertJu>€dd masc. ut mox sequentia) 2, 18. 35. ryfehed (eventus, res mire gestae) 
1, 235. eithauoed (fines) 2, 33. niuei^oed (numeri) 2, 63. 240. amaeroyd (tempora) 
Leg. 2, 11, 8. assennoed (asini) Mab. 2, 391. dtnassoed (oppida; hod. dtnasoedd 
fem., sg. dinas fem. 1, 290) 3, 274. 298. tei/massoed (dominationes; hod. teyma- 
soedd fem.) 3, 298. In postrema narratione recentiore brenhinoedd (reges) 3, 330. 

Addi poterat hic vetustius exemplum e codice Lichfeldensi ^n ed. L. Laud. 
p. 271): i oia oisoud (locutione etiamnunc usitata: yn oes oesoeddy in perpetuum, 
cf. Spurrelli Gramm. cambr. p. 72), si ita esset legendum. At res minime certa 
est , tam ob diphthougum ou = au, eu , quam quod in codice secundum imita- 
tionem additam editioni nimium remota est a voce oisou littera d cum lineola 
aut aspirante anglosaxonica (impressum oisouth pro oisoudli^ quod si rectum 
esset, extaret hic vetustissimum exemplum infectae d^ p. 139) aut abbreYiante 
aliud Yocabulum. Etiamsi igitur altemare possunt oisou et oisoedy ut hodie al- 
temant oesau et oesoedd^ atque ut in aliis variant terminationes, praesertim eu 
et oed: tyreu et tyroed (turres) Mab. 1, 32. 250. 285; 3, 297. gormesseu et gor- 
niessoed (miseriae) 3, 299, vel -yd et -oed: gwledyd et gwUtdoed (vid. supra), 
inaudita tamen est terminatio -^udh = "audd. 

Isdem consonis t ei d finalibus numeri pluralis comica et aremorica dia- 
lecti e vocalem fere praemittunt, etsi altemantem comice cum a et y, 

Cornica exempla. .ET (com. -es^ -asy -y^, p. 154): Jlecket Qiberi) Voc. 7'. 
Jleghes, flehes, fleghas, flehas, fleghys, flehys (id.) D. 239. R. 162; O. 932. 1036. 
1258. D. 2643; D. 1924. 2503; O. 975. 1031; 0. 1553. 1575. 1611. D. 1945. P. 
169, 1. 246, 3; P. 149, 4. 168, 3. benenes^ benenas (mulieres; sg. benen, benyn 0. 
256. P. 167, 1) 0. 1575. 1611. 2247; P. 29, J. 168, 1. 3. 169, 4. 253, 3. 254, 1. 
myrgheSy myrhes (filiae; sg. myrgh 0. 2736) D. 2639. 0. 1038. syllyes (anguillae) 
O. 136. golowys (lumina) O. 34. 1831. P. 248, 3. losowys (herbae) O. 31. ptiskes 
(pisces) 0. 43. 52. 117. enevalles (animaUa) D. 205. bestes (bestiae) O. 43. 52. 
118. 312. prevas (vermes) Cr. 111. skennys (nervi) P. 183, 4. iunclis (articuli) 
181, 4. jjrinciSy p7*yncis (principes) 64, 1. 97, 2. Altemat cum -o«: dyscyply^ 
(discipuli) 52, 2. 55, 3, supra dyscyblony dyscyblyon, De -t post hanc termina- 
tionem addita v. supra (p. 284). 

Saepe tamen in peregrinis -is vel -es nihil aliud est nisi transumpta ter- 
minatio anglica, ut in his: mowys (truces vultus) P. 95, 8. 196, 1. strekis (ver- 
bera) 227, 2. schereuxys (scelerati) 31, 1. 203, 4. scherewes (id.) 213, 4. cf. trey- 
tours (traditores) 157, 1. resons (rationes) 100, 2. 118, 2. 

ED (corn. -eth, p. 142): eleih (angeU) D. 6. 31. 96. P. 14, 2. 18, 4. 226, 3. 

abesteleth (apostoli) R. 893. bredereth, brudereth (firatres) D. 714. 1430. gvra- 

get[h]y gwregath (uxores) 0. 976. Cr. 2437. AboUta tii finali (p. 143) huc per- 

tinere videtur: cowe^e y cowethe^ cowythe (sodales) P. 41, 2; O. 2478. 2727. D. 

1580; 107. 

Aremorica. ET: steret (stellae) Buh. 90, 15. 128, 18. goezet (ferae) 30, 
11. 32, 13. loznet (animalia; cambr. llydnot) 30,18. bretonet (Britanni) 44, 16. 
78, 19. venedotonet (Venedoti) 208, 17. leaneset (sanctimoniales) 22,2. scmteset 
(sanctae) 136, 22. aneualet (animalia) 128, 7. pr^/ade^ (praelati) 78, 20. 208, 19. 
goaziet (venae) 204, 9. princet (principes), scribet (scribae) MJ. 16 b. proffedet, 
proffoedet^ prophedet (prophetae) 31b. 33b. 205a. bilenet (villani) 73b. romanet 
(Romani) 121 a. pharisianet (Pharisaei) 112a. touceget^ touceguet Qbntonesi) lla. 
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13 a. serpoiUef (serpentes) lla. 12 a. (fro^oit^e (dracones), pre/vet (vermes) 13a. 
merchet (filiaQ) 125a.^ Mariet (Mariae) 156b. 214a. mvrei^ an milet ('bestia- 
rius, armentarius'), mirer an mulet (*inulio*), mirer an roncet ('equaritfs') Cath. 
Item ap. Man, docUyi^ei (doctores), pereonet (parochi), eontret (avunculi), rouanet 
(reges; sg. roe^ etc. Hodie -ed: merc*hed (filiae), koulmed (columbae). 

In nominibus quibusdam femininis intromisso -ES- (» ieaa^ : itronneset (do- 
minae) MJ. 5b. comazreset (commatres) Buh. 98, 22. lu^areset (sorores), maeron- 
neset (matrinae), quiniderceaet (consobrinae), femmeUeeet (feminae) Man. e sg. 
krony ytron MJ. 161 b. Buh. 204, 6. comhazr Cath. hoar^ hoer MJ. 9b. 130a. 
mcutronj gueniteruj /emell Cath. Intromisso -ENN-: biochennet (vaccae) Man. e 
sg. budh Cath. buoch Man. 

£D (arem. z^ p. 143): aelez (angeli) Buh. 144, 23. 206, 13. 16. autronez (do- 
mini) 34, 8. 60, 15, MJ. 5b. autnmnez (id.) Buh. 52, 11. 78, 10. 182, 12. gra- 
guez (feminae; sg. grec, gruec MJ. 14a. 115b. 211a.) 128a. 186a. 205b. 218b. 
groaguez (id.) 219 a. doees an groaguez Cluno') Cath. Eodem forsitan z excusso 
(p. 144) pertineat bugale (pueri) Buh. 52, 5. 114, 17. 118, 25. 204, 14. MJ. 23 b. 
e sg. 6ff^Z (infans) Buh. 80, 16. Cath. buguel an chatal (^armentarius') Cath.; 
cf. cambr. hod. bugeiliaidd e sg. bugail (pastor). Hodiema: aotrounez (domini), 
gragez (feminae, sg. grdg; cambr. gwragedd), tiez (domus); bugale (sg. buget). 



Themata consonis terminata etsi haud raro ad ceterorum similitudi- 
nem transformata sunt, consona terminali aut in singulari praeter analogiam ser- 
vata, ut cambr. troet^ com. troys^ arem. troat (pes), aut in plurali quoque amitssa 
ut cambr. dreigeu (dracones), interdum tamen proprias formas servarunt, prae- 
sertim quae in N vel NT desinerent. 

Cambrica: ci^ ki (canis) Mab. fq. cum compositis keUkg (canis venaticus), 
mglhf (vertragus) Leg. 1, 16, 11. milgi Mab. 1, 31. armwylgi (canis carissimus) 
2, 22; pL kuHy cun Leg. 1, 5, 5. 11. 7, 11. 23. 16, 11. 12. 4, 1, 19. kellchun, viyU 
€hun 1, 16, 11. cttw, kwn Mab. 2, 22. 239. 241. 245. 3, 8. — ych (bos) Mab. 2, 
222; pL ychen ibid. et in nominibus locorum Pennichenn L. Land. 185. rytychen 
Mab. 3, 303. — lleidr^ lleidyr (latro) Mab. 8, 156 — 158. Ueydyr cum comp. kyd- 
leydyr (socius latrocinii) Leg. 2, 4, 9; pL Uatron Mab. 2, 36. Uadron 3, 149. 
kydlladran Leg. 2, 4, 9. — Cum infectione cemmein (gl. gradus) Ox. 38^ e sg. hod. 
cam? cf. hib. ceim p. 268. — ney^ nei (fratris vel sororis filius) Leg. 1, 5, 2. 7, 1. 
Mab. 2, 14. 216. 3, 97. 212; pl neyeynt, nyeint Leg. 1, 5, 5. Mab. 3, 190. 197. — 
car (amicus, cognatus) Mab. 2, 226. 231; pl. carant(?) 2, 30. 234, hod. ceraint 
(vel cerynt Dav.). — go/ (faber) Leg, 1, 31, 9. 40, 1. Mab. 2, 219; pl. go/aint 
(vel gqfien) Dav.; ex hodiema tamen lingua variae formae enumerantur go/ 
g(^idj go/ani go/aint^ go/an gofcdn, — brawt (frater) Mab. 1, 37; pL brodyr 
2,245. 3, 82. 273. De chwaer (soror) vid. supra p. 291. 

Cornica: chi^ ki (canis) Voc. 8*. 9'. ky D. 2242. R. 2026. cum comp. 
hraOhf (molossus) 0. 895. D. 2087. P. 65, 2; pL kuen R. 172. brathken P. 96, 3. 
— Plur, ohan (boves) Cr. 1069. caret singulari, cuius locum obtinet odion Voc. 
9*. - lader (latro) Voc. 6\ D. 1174. P. 38, 3. 74, 4. 99, 4. 191, 1. 192, 1. 193, 1. 
Jodar D. 2577; pL laddron D. 2255. P. 90, 4. 186, 4. 192,* 4. 229, 1. — /lanow 
(nomen) fq.; pL hynwyn 0. 120, 135, henwyn Cr. 405. — bom (ictus) 0. 2744. 



294 (299. 300) n. 2. SUBSTANTIVA BRITANNICA COLLECTIVA. 

D. 2111; pl. bommi/n D. 2088. 2729. — tam (frustum) O. 762. 2743. P. 6,3. 
241, 3; pl. tymmijn O. 357. 2228. — bram (crepitus ventris) D. 3078. 0. '2739; 
pl. bremmyn D, 2104. — colm (nodus, vinculum) D. 1525. 2042; pl. yn m gd- 
men (in isdem vinculis) D. 177. — car (parens) P. 93^ 3. cum comp. eskar (in- 
imicus) O. 627. 2143; pl. kerans Lhuyd., ysk^rem^ yskerans D. 737. P. 241, 2. — 
De broder (frater) vid. p. 283. 

Aremorica: quy, qui (canis) MJ. 16b. Cath.; pl. con MJ. 13a. 128a. 234a. 
mirer an con (^canicularius^) Cath. — Plur. oukeii (boves): crou ann ouhen ('bo- 
star*), mirer an nouhen (^bubulcus') Cath., cuius singularem supplet egenn^ eugenn 
(hod. ejenn) Cath. — lazr (latro) MJ. 86b. 117b. 119a. 139b sqq. Cath., pl. fo- 
zroji MJ. 145 a. doeea an lazron (^Lavema*) Cath. — Eodem forsitan pertineant 
anajvon (animae) et hod. gadon (lepores), quae supra posuimus. — car (ami- 
CU8, cognatus) MJ. 51 b. 70 a. 82 a. Buh. 8, 23; pl. querent Buh. 26, 5. 86, 20. 22. 
MJ. 42 a. 70 b. 120b. — Jr^jwrr (frater) MJ. 9. Cath.; pl. breuder Buh, 202, 9. 
MJ. 54 a. 69b. 200 a, breudeur 2lla. De h>er^ hoar (soror) cf. p. 293. 

Formae collectivae et singulativae. 

Pluralis significationem, non formam prae se ferunt britannica quaedam 
substantiva collectiva, quibus opposita sunt, quae singulativa appeHabo. 

E coUectivis ea primum plurali subiungo, quorum etiam forma pluralis vi- 
deri poterat, t,emiinata cambrice hodie quoqtte in YfYS^ nt Manwys (Monen- 
ses), Lloegrwyn (Loegrenses). Hanc tamen terminationem equidem non at 
hactenus enumeratas flexioni numeri pluralis tribuo, sed derivationi, quae iam 
in vetusta voce cambrica f«5(?ow (gl. tuscus ; cf. p. 117) conspicitur, et in signi- 
ficationem sensus coUectivi et numeri pluralis transiit. Sunt eiusdemmodi are- 
'morica in IS: maz vezo aeset an bedis (ut sint contenti homines), un maruaUl 
meurbet dan bedis (magnum miraculum hominibus), allas dan bedis pen ysd (heu 
coram hominibus capite demisso) Buh. 76, 1. 192, 1. 21. bezout laetet etren bedis 
(vituperari inter homines, i. e. mundi habitatores, e bet^ mundus) 160, 11. doe 
guir roen bet distro vn tro ouz dn broia (deus vere rex mundi vertaris momento 
ad regionis habitatores; Jro, terra, regio) 190, 25. ha huy hroys ha bourchysyen 
(et vos, plebani et oppidani) MJ. 81 a. hac ylys bourch hacanploeys (ecclesiae 
homines et civitatis et Tusticos, punio; ploe^ plebs, vicus, rus) Buh. 144, 9. 
Nec sine sensu collectivo sunt cambrica fem. in ES: Uyghes^ llynghes (navium 
agmen, classis; llong^ navis) Mab. 3, 264. 269. 300. dauattes (grex ovium; danat^ 
ovis) 2, 215; sed sine eodem com. burges (burgensis, oppidi hahitator) P. 214, 
1. ut arem. bourchys (videas supra), bourchis Cath. 

Praeterea sunt collectiva nuda non derivata: cambr. vet. atar (volucres, 
avium agmen) gl. Ox. 22*, adar Leg. 1, 10, 4. 5. 6. Mab. 1, 8. 2, 231 et hodie. 
tywys (complures spicae, spicarum copia) Mab. 3, 155. Uinat (semen lini, com- 
plura griana eius seminis) 2, 236. cenUysc (grando, grandinis grana) 1, 8. i^detn 
agem (rubini et gemmae) 3, 265. 266. syr (stellae) 1, 7. Hythyr (litterae) 3, 91. 
272. gmrych (saetae) 2, 241. 242. plu/ (pennae) 3, 91. guarthecy guardhec^ 
gwarthec (armenta) Leg. 1, 34, 12. 13. Mab. 2, 242. moch (porci) Leg. 2, 1, *2. 
Mab. 2, 241. 244. 3, 192 sqq. Pauhun differt biu (vaccae), quatenus cum nume- 
ralibus construitur: teyrbiu (tres vaccae) Leg. 1, 35, 16. 2, 11, 24. can myhu 
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(ceniam vaccae) 1, 2, 3. nau myu (noYein v.) 1, 9, 3. ckue byu (sex v.), chue 
ugeyn myu (120 v.) 1, 10, 18 eto. 

Comica: <m guelma (hae virgae) 0. 1739. engueel 0. 2079. gweth^ goeyth^ 
gwyth (arbores) P. 16, 2. O. 28. 61. Cr. 93. deyl, deel (folia) 0. 254. Cr. 858. 
ifpem (spinae) 0. 275. D. 2064. Hpethee (sentes) 0. 275. 687. guartkek (armenta), 
mogh (porci) 0. 1065. guryghon (scintillae) D. 2101. Uew (capilli) D. 484. 
521. lughae, luhee (falgora) P. 209, 2. B. 296. steyr (etellae) P. 211, 1. 

Aremorica: epern (spinae) MJ. 109 b. 115a. lyzer (litterae) 116b. bleau 
(capilli) 4b. col (dera), /au (fabae), merien (formicae), moc'h (porci), biou 
(vaccae) Man. cf. plantaj^ caul Oolerare'), fiamtet' da cml ('olitor'), preff an caul 
feruca^), prtff anfaff (^ourculio'), cruffuell ineryen (^nuricarium, miricetum'), crou 
m moch ("liara^), mirer an moch (^porcarios'), mirer an bi^ (^vaocarLua') Cath. 
Tandem ekaey echaea (canes) Man. Dom. mhil laliad eat jaiei transumptum gal* 
licanum chaeee. 

His coUeciivis modo divjeraae origiiuB vocabula oppoauntur, ut eambr. 
kuchy hucc^ hwch .(sus) Cod. Lichf. Leg. 1, 36, 8. Mab, 2, 241, corn. hoch (por- 
cus) Yoc, arem. houch (porcus) Cath., modo singuUrie nAmeffUS circumscribitur 
vel circamlQcutione adhibita ut cambr. un pa/rchdl oe voch^ banw oeuoch Mab. 
2, 241. 244, arem. pentfwch Man., vel deidvaliioiie ut canrbr. iMch (vAcca) gl. Ox. 
38\ Leg. 1, 16, 9, cixm. buch, bugh, bewgh Voc. 9% jO. 123. 1185. Cr. 403, arem. 
buchf buach Cath. Man. Saqussime vero aomen aiaguUtivum hritannice deri- 
vatur nota Biugularitatis prospna addita ad substa^itivum coUectivum nudum, 
quam vix non reote Davies deminutivam principio iudicat, praesei;tim cum hib. 
eiosdem usas exemplmn inveniri videatur: di duUind (duo foUa) Cotni.fochlocon. 

Cambrica jDkota singulativa ob altemantee vooales i et ^ pro genere, ut 
in adiectivis quibos convenit mutabilis i (p. 279), dpplex est, JNN, IN mascu- 
lina, inficiens antecedentes vocales, £NN, £N feminina. 

Yetofltioravexempla inter^lossas Ox.: et£rinn,(aN'^ singularis; exator, hod. 
adar) 22\ corsenn (gl. arundo; hod. cors fem., palos, iuucetunpt, corsen^ iuncus 
vel plaiita paladinosa singularis, anuido) 40*. edrenn (gl. stella; hod. eer^ stellae, 
seren fem., stella sixigalaris) B. 44^. £ lihro La&d. femiiuna: finnaun he collenn 
(fans coryli; oollect. coU^ coryli, coryletom) 137. bet ir onnen^ dir onnen^ or 
onnenn (asque ad fraarinam, a fraxino} 192. 240. dir abaUen^ bet ir auaUen 
(osqae ad malam; abaU^ mali) 164. 197. dir iepidatenn (usque ad crataegum; 
germ. hagedom) 192. 

Termiiialionifi -in exempla recentiora: ederyn (avis; coUect adar^ supra) 
Leg. 1, 10, 12. 14. Mab. 2, 232. 239. kdeuyn (calamus; oollect. kalaf) 3, 155. 
un Uinhedyn (unum granum seminis lini ; coUect. Uinat in eodem loco) 2, 236. 
guydbedyn, gwybedyn (culex) 2, 208. 212. morgrugyn (formica) 2, 211. 236. 

Terminatio -en .e Mab.: dalen (folium) 1, 8. detwen (quercus; .coUect. dat* 
ibid.) 2, 232. auallen (malus) 2, 64. meiUonen (trifoUum) 2, 218. tyioyeaen (spica; 
eollect tywye^ supra) 3, 155. deheren (tabanus) 2, 219. cenUyegen (granum gran- 
dims; coUect. cenUysCy supra) 1, 9. Terminatio lEN: dryeeien (frutex) Mab. 
2, 198. 

Goraica exempla e Yoc. semper in -en exeuntia (cf. p. 89) plurima signi- 
fifiA&tia arbores vel berbas et earum (partes : guiden (arbor), colviden (corylus). 
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onnen (fraxinus), glastanen (quercus, ilex), guernerT^jBinxxa)^ aualUn (malas) 9*. 
heligen (salix) 9^ askeUen (carduus), reden (filex), eiestren (carex), bininnen (ian- 
cus), koraen (caiamus), heechen (arundo), linhaden (urtica), delen (folium), scor- 
ren (ramus), guailen, guaylen (virga, baculus), mesen (glans), gronen (grairam), 
grueiten (radix) 9*; praeterea animalia, praesertim insecta: logoden (muB)y hcen 
(pediculus; cambr. hod. llauy pediculi, sg. lleuen), hvannen (pulex; cambr. hod. 
chwain^ chwanen) 9'. guenenen (apis; cambr. hod. gwenyn^ gwenynen)^ keUonen 
(musca), guibeden (scinifes), hvilen (scarabaeus), eudronen (fticus) 8*. menvioneH 
(formica), contronen (cimex); membra ut asen (costa), briansen (guttur), enede- 
ren (extum) 7% denique alias res minutas: breuyonen (mica) 10*. litheren (littera) 
9*. Xerminatio -ien in Voc. : guhien (vespa) 8*. E Dr. et P. : guelen^ gwden i. 
(virga) 0. 1729. 1732 etc. P. 136, 4. 202, 3. gvethen, guethen l (arbor) 0. 29. 
775. 797. 800. gryghonen (scintilla) D. 2717. scoren (ramus) 0. 802. 805. bihi- 
sen (fulgur) R. 293. asen (costa) Cr. 385. 

Aremorica item in -m: goulouen (candela; goulou^ lux) Buh. 104^ 8. goa- 
len (virga) 150, 3. 188, 14. enesen (insula) 6, 22. 80, 11. 118, 7. lizerenn (litfcera) 
MJ. 32 b. Plurima continet Cath. ut guezenn (arbor), guezenn prun (prunus), 
queluezenn (*nuclearius\ i. e. corylus), deimenn (quercus), glastannenn (ilex), pi- 
nenn (pinus), fauenn (fagus), guemenn (ahius), ounenn (fraxinug), auaUenn (po- 
mus), ausillenn (salix), prunenn (prunum), pechesenn (persicum), queresenn (ce- 
rasum, cerasus), quistmenn (castanea, iuglans), iuinenn (taxus), loreenn (lanms), 
agroasenn (arbustum, rubus), ilyeauenn (hedera), gueautenn^ lousouenn (herba), 
lusenn (vaccinium), elestrenn (gladiolus), seuutenn (fragum), iruinenn (nqpos, 
rB,ipsk) y fc^uenn (faba), melchouenn (trifolium), corsenn (arundo, canna), ddyenn 
(*frons\ i. e. folium), goalenn (virga), bleuzuenn (flos), gruizyenn (radix), mescnn 
(glans), fagodenn (fasciculus) ; logodenn (mus), louenn (pediculus), hoanenn (pa- 
lex), guenanenn (apis), quelyenenn (musca), guespedenn (vespa), merymenn (for- 
mica), /u^^n. (scinifes, culex), cofitrounenn (tarmus), queffnidenn (aranea), lenc- 
quernenn (lumbricus); breyenenn bara (mica), choanenn (mica), bleuenn (pilus), 
m^aluenn (palpebra), pluuenn (pluma), goazenn (vena), neruenn (nervus), neudenn 
(filum), cordenn (corda), greunenn (granum), grottanenn (arena), glouenn (carbo), 
silienn (anguilla), goabien (anguillula), goagrenn (glandula), guennhaenn (ver- 
ruca), mesclenn (concha), faeczenn (pyga), sterenn (stella), laesenn (1®^)? qu^"^ 
chenn (coUis), laguenn (lacus), iauelinenn (missile), lizerenn (littera), iguenn 
(hamus), seruiedenn (facitergium, manutergium). 

lam in gallicis his herbarum nominibus possis supponere notam singula- 
ritatis: yelaaovep (centunculum herba Gallis) Dioscor. 3, 120. oxofiii^y (sam- 
bucus Gallis; cambr. hod.ysgawen^ alnus, coUect. ysgaw) Dioscor. 4, 171. titutnen 
(artemisia herba Gallis) Apulei. Madaur., Medici antiqui. Yenet. 1547, p. 213'. 
betUolen (leg. betidolen? manifolium herba Gallis) id. ibid. p. 215\ At nimis 
incerta haec. 

Hoc tamen memoria dignum praetereundum non censuimus, quod tam e pla- 
ralibus formis singulativa derivantur ut arem. lousoueti (herba) Cath., cambr. hod. 
lysieuenn e pl. losou Buh., cambr. lysiauy quam e singulativis formae plnrales, ut 
com. kerden (funes), guelynny (virgae), dagrennow (lacrimae), blewennow (rami), 
scorennow (rami), plynkennow (trabes), arem. bioc^hennet (vaccae), querden (fones), 
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de qaibus vid. supra. Paulo alia ratio intercedit inter com. asen (costa) et 
asaw (costae), delen (folium) et delyowj grueiten (radix) et gwryihyow^ arem. 
gruizyenn et griziou (radices). 

B. Deminutio. 

Terminationes deminutivac britannicae frequentiores sunt -an et -ic, AN 
(vocali correpta differens a cambr. -at/n, arem. ^en ~ hib. yet. -an), usitata hodie 
qaoque cambrice in utroque gcnere, iam in vetustis nominibus propriis virorum 
extat, tam cambricis quam aremoricis. 

Cambrica eL. Land.: Daganun 149. Guinan^ Conocan 150. Marchan 188. 
Gabran 150. Manachan 205. 

Aremorica e chart. Rhed. : Louran Mor. 339. Ninan^ Nennan 1. 3. Wi" 
Hon 1, 29. Conan 1, 2. Risan 1, 15. Maban 1, 7. Brocan^ Brochan 1, 17. Fm- 
can 1, 5. Gulugan 1, 2. Wrgitan 1, 5. TFoftnan 1, 38. Breeelan^ Martinan 1, 
24. Guoretan, Hidran 2, 16. Tiaman^ Tieman 1, 20. 31. fosan (fossula) 1, 39. 

Cambrica terminatio -an etiam hodie deminuit utriusque generis substan- 
tiva: masc. llyfran (libellus), fem. dynan^ gwreigan (muliercula). Frequentior ta- 
men in genere masculino est -yn, ut dynyn (homunculus), qua eadem termina^ 
tione interdum e substantiyis femininis prodeunt masculina, ut rhffiyn (funicu- 
lus) e fem. rhaff (fnnis). Cf. notam singularitatis mascolinam -yn. 

IC cambrice magis ex usu cessit, tamen hodie quoque femininis adfigitur, 
at Uances (iuTenis femina), llanceHg (iuyencula). 

Cornica exempla: ydnic (pullus; i. e. ayicula, avis pulla) Voc. 8^. clechic 
(tintinnabulum; i. e. cloccula, e subst. cZocA, docca) 9^. kdliUic (artayos; e 
coiUll^ ctdter) 10*. E plurali derivatum cum plurali terminatione: flehesygou:^ 
fiehesyggow (puemli) 0. 1868. D. 2649, comparandum cum aremoricis, quae sta- 
tim proferentur. 

Aremoricum e Buh.: an mabic decy (puerulus David.) 106, 21. Ho- 
diema utriosque generis: tadik (paterculus), gwazik (homunculus), merc^hik (fi- 
liola). E plurali derivata cum plorali terminatione: todoui^rou (patercuU), gwa' 
zedigou (homunculi), merckddigou (filiolae), tiezigou (domus parvae), breudeurir 
gou (fraterculi) ap. Legon 

OS, ACH, lACH rariores sunt terminationes deminuentes cambricae, ad- 
ditae substantivis plur. vel collect., ut gwrageddos (mulierculae), wynoe^ wyniach 
(agnelli; wyn ex oen\ gwarthegach (parva armenta, cum contemptione dictum). 
Exemplum prioris. terminationis additae substantivi formae singulari in Mab. : 
vymranos (parvj, pauperes mei corvi; bran^ pl. brein) 2, 383. 

ILL et ELL firequentes terminationes in nominibus vetustis gallicis demi- 
nnentes videri possunt, praesertim in nominibus virorum et feminarum, lit Ro- 
^ciUiis, Celtillus^ Adbucillus apud Caesarem, OtacUlus^ Otacilla, ExcingUla etc. 
in inscriptionibus (quae videas in capite de derivatione); praeterea in nomini- 
bus flnviorum vel locorum, ut Mosella iuxta Mosa^ Mursella iuxta Mursa, Rara 
tamen (nec certum omnino num sint deminutiva) eiusmodi nomina iam apud 
veteres Hibemos et Britannos, ut hib. Sinill (nom. viri) in Annal. Tigem. ap. 
0'Coii. 2, 177, ColmaneUus (cf. coUhene^ gl. nervus, Sg. , an pro Columbanell?) 
BoIL Mart. 2, 560, ciunbr. Cuillus (Gildasii frater) BoU. lan. 2, 958. Et sub- 
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siantiva britansica, quae videntar deminutiva eiusdem terminationis, forsitan 
omnia sint transumpta latina: cambr. gratell (gl. graticula, med. lat graddla 
p. 161 ; i. e. craticula), celeell^ cuUel (gl. artuus; = oultellus) Ox. B. 42\ hylM^ 
pl. kylleill (sica) Mab. fq. parchell (porcellu«) Mab. 2, 241. 3, 302. com. cdleli 
ketliel (gl. cultellus; cambr. hod. cyllelf) Voc. 10*. porchel (gL porcellus) 9*. loffel 
(gl. loculus) 9^ arem. pomell (globulus ensis ; gall. hod. jxmmadlle) Buli. 152, 13. 

C. Gradatio. 
Sunt duae gradationis britannicae terminationes, -ac^ (arem. -oc A.) compa- 
rativi, -aw (-o/) superlativi, quarum illa supplet hibernicam vetastam -w, -» 
(p. 123), altera respondet hibernicac -m; utraque ita fere addita, ut consoiui 
anteoedens (quae si est tenuis, servatur) geminetur vel h intromittatur, ni falli- 
mnr, per assimilationem (pp. 113. 119. 153). Praeterea, ut in lingua hibemica, 
sunt formae quaedam anomalae. 

Comparativus. 

ACH cambrica terminatio. Vetustins exemplum: guobriach (gl. si^ien- 
tior: sera et sapientior aetas; posit. gnobri^ gl. gravis, Ox. 40*) gl. Ox. 37\ 

Exempla e Mab.: hardach oed no gwenhtc^yuar (amabilior erat quam Genevara) 
1, 4. glassach yw yiyric nor ffenytwyd (viridiores sunt eius rami qaam pinorum.) 
1, 7. ny fjoelsei eiryoet morwyn degach (non viderat unquam puellam fonnosio- 
rem) 1, 279. llawenach uuwyt lorthyf y nos honno (laetiores erga me fuerunt 
hac nocte) 1,10. ryuedach oed gantaw (mirabilius erat ei) 1, 2»78. Adverb. yn 
gallach (fortius) 3, 273. E substantivis derivatus comparativus: a phan vu am- 
serach kymryt hun no chyuedach (et cum esset tempestivius sumere somnam 
quam comessationem) Mab. 3, 14. oed lleesach yr march (esset commodias 
equo) 3, 19. 

0C9S aremorica: brassoch (maior) Buh. 74, 23. 88, 19. pelhoch^ pellock 
(diutius, porro) MJ. 21 b. 54 b. abiloch (habilior) Cath. Item hodie kaeroch 
(formosior), uheloc'h (altior). 

Cornica dialectus caret faac terminatione, pro qoa in comparativo ut in 
superlativo A vel E sola invenitur : haccra memans byth ordnys . . ny vye (ter- 
ribilior mors nunquam ordinata est) P, 151, 2. laeka (peior) D. 2175. tecke ys 
houl yv y lyw (formosior quam sol est eius aspectus) P. 226,4. foUe (fariosifis) 
21, 8. vylle (insolentius) 176, 4. iekke, teke O. 1177. D. 348. lelle (legalior, fide- 
lior) 0. 1111. iohekke (suavior) R. 144. hyrre (longior), cotta (brevior) 0. 2511. 
2512. Latino eo respondet antepositum de: the voy (eo magis) D. 1679. the 
wel (eo melius) D. 2080. Je weth (eo peius) P. 239, 4. 

Superlativus. 

AM cambrica vetustior terminatio. Exemplum cambricum vetostum: 
hinham (gl. patricius; hoA, hynaf ex hen^ senex, germ. altester) gl. Ox.£. 45*. 

AF cum infecta m cambrica exempla recentiora semper iam exhibent: maen 
yssaf yr ureuan (lapis infimus molinae), mam vchaf er hyshaf (lapis sanunae, 
infimus; superior, inferior) Leg. 1, 35, 9. 2, 1, 4. In Mab.: ar y glynn teckaf 
yn y byt (ia vallem pulcherrimam mundi) l, 3. yggwarthaf arwystH (in .auprema 
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parte A., fluvii) 2, 371. E substantivis : yennaf neges iui (primarium negotium 
mihi) Mab. 3, 20. ar uoi-^icyn \)ennuf onadunt (et puella ^rima, princeps earum) 
1, 250. ynbetmaf (potissimiun) 2, 21. In libro Landavensi cadem scriptio: bet 
infinnavn eithaf (usque in fontem extremum) 164. o guarthaf luin ili (a summa 
parte nemoris I.) 166. 219. Interdum tamen excussa (Jonsona -ai ir tu gmrtha 
(iatus supremum) L. Land. 148. hit guartha ir alt (ad summitatem acclivitatis) 
149. iniguartha (in eius, insulae, suprema parte) 187. diguartha nant hela (ad 
sammitatem vallis H.) 251. athecca nierch or byd oed honno (et pulcherrima 
filia mundi erat haec) Mab. 3, 321. 

Cornicus superlativus finitur ut comparativus: an purra lader^ an purre 
laddron (perfectissimus latro, -imi latrones) P. 74, 4. 90, 4. a vyne gwarje^ atoar^a 
(ab, in summa parte) 135, 1. 253, 2. lowenna (laetissime) 115, 2. ow map ker-ra^ 
the vap ketra (meus, tuus filius carissimus) D. 153. 0. 2341. uhella (altissimus, 
sapremus) D. 2189. brasa, brassa^ brasae (maximus) D. 793. 778. 773. gokye 
(stuhissimus) R. 1454. 

AF, AFF aremorica terminatio: caezraf (pulcherrimus) Buh. 100, 16. 
diuesaf (ultimus) 102, 18. furhaff (sapientissimus) 124, 19. 182, 23. vhelaff (al- 
tissimus) 146, 13. hegarataff (amicissimus) 64, 6. 102, 2. ma merch henaf (filia 
mea natu maxima) MJ. 88 a. «6*ayAq/'(levissimu8) 41b. ^i/^r/tq/' (carissimus) 6a. 
44 a. brasaaf^ JraaAc/ (maximus) lOb. 19a. byanaf bianhaff^ WAan/ia/ (minimus) 
8a. 46 b. 138*. falhaf (minimus) lOb. garchaf^ garuhaff (crudclissimus) 41 b. 
Buh. 10, 17. abilaff (habilissimus) Cath. Sed etiam deficiente /: bi^assa (maxi- 
mas) MJ. 145 b., ut semper in hodierna lingua: ajin t/7itf7a (altissimus), ar pin- 
vidika (ditissimus). 

Anomalae gradationis sunt adiectiva quaedam britannica, quorum compa- 
rativas caret terminatione vulgari, superlativus eandem assumpsit, sive ex ea- 
dem radice, quae est positivi, sive e diversa uterque gradus derivatus est. 

Gambrica eiusdem radicis: mau^r (magnus), comp. mwy^ superL mwyaf^ 
mwyhaf Hir (longus), comp. Atry, superl. hwyaf Isd (humilis), comp. t9, su- 
perl. isaf Uchel (altus), comp. uch^ superl. uclwf, leuanc (iuvenis), comp. ieu^ 
superl. ieuaf yeuhaf, Hen (senex), comp. hyn^ superl. hynaf 

Alia quorum positivtfs deest aut diversae est radicis: comp. cynt (prior), 
superl. cyntaf (primus). ^ech (fortior; = hib. tressd) Mab. 1, 20. Bychan (par- 
vus), comp. Uei, superl. lleiaf^ Wfy^/. Agos^ cyfcLgos (vicinus), comp. nes^ superi. 
neaaf, Drwc (malus), comp. gwaeth^ superl. gwaethaf. Diversae in quoque gradu 
radices: rfa, mat (bonus), comp. guell^ gwell (melior), superl. goreu (optimus). 
Exempla horum omnium non infrequentia in Leg, et Mab., ut: ny bu hmj no 
hynny (non fuit longius quam hoc) Mab. 1, 244. kyn no mi (prius quam ego; 
k})nt) 1, 260. Item hodie , nisi quod interdum comparativorum terminatio vul- 
garis accedit: mwyach^ hwyach^ ieuach^ hynach^ lleiach^ gwaethach^ gtoellach. 

Cornica et aremorica eadem fere anomala. Comica: le (minus) D. 
m. lyha (minimus) D. 794. nes (propius) P. 172, 4. 0. 149. 1404. D. 576. 
nma (proximus, proxime) R. 1867. Cr. 37. 1678. moy (maior, magis, plus) fq. 
noghya (maximus, maxime) D. 513. 777. 792. 798, moghye 514, mogha O. 2033. 
D.510, moygha P. 112, 4. 196, 3. kyns (prior, prius) 49, 2. 51, 1. O. 377. 724. 
1095. 1533. 1722. D. 787. R. 900, kens 0. 2294. D. 2902. R. 457. hjnsa, kynao. 
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kynse (primue, primum) 0. 20; 2162; 2613. D. 2947; ken»a^ kenso^ kense D. 795. 
2051. R, 863. gueth, gweth (peior) R. 2026. D. 2732. P. 47, 4. 205, 4. guetha 
(Ppessimus) D. 1130. fftoely guell, gwell (melior, meliua) P. 36, 3. 91, 4. 158,4. 
guel 0. 1914. D. 446. 1910. angueUa gwaa (optimus puer) P. 112, 4. gwelha (op- 
time) 115, 2. an guyn gueUa (Yiuum optimum) 0. 1904. ow dyUai gudla (meum 
yestitum optimum) D. 256. an gusyl u:eUa (optimum consilium) D. 555. 

Aremorica: Tnuy^ mui (maior) MJ. 111 b. 113b. muy ('magis') Cath. «w^- 
Aa/ (maximus) MJ. 6b. muyhqff Buk fq. gueU ("melior ) Cath. (melius) MJ. 
J07b. 116b. gueUtaf (optimus, optime) 5b. 6b. 8a. 45b. guellafRxHti. fq. qym- 
taff (primus) Buh. 36, 18. MJ. 47 a. quentaf 7a.b. lOb. 52 b. Item hodie: mad 
(bouus), Qx^mf.gweU (gweUoc* h) ^ ^jxperl. ar gweUa\ drouk (malus), comp.jwa: 
(gwaeoc^h)^ superl. ar gwasa, 

Memoranda est post enumeratas terminationes gradationis cambrica ternu- 
natio aequalitatis -ET, addita adiectivis, quibus praefigitur compositione part kg^ 
kyn^ subditurque coni. a, ac (atque): niuer kyhardet a hwnnw (congregatio aeqne 
splendens atque haec) Mab. 1, 16. gwais kynuonhsdicket athi (puer aeque nobilis 
ac tu) 1, 264. achynirietet oedynt ac agheu (et aeque tristes erant ac mors) 1, 36. 



CAPUT TKRTIUM. 

De numeralibus. 

Sunt numeri celtici ut in ceteris linguis yel cardinalee vel ordinales; sed 
addit lingna hibemica genus, quo carent biitannica et pleraeque ceterae linguae, 
substantiyorum numeralium. 

I. Numeralia hibernica. 

1. Numeri cardinales exceptis illis sex a V usque ad X dedinantur 
omnes. Ante numeros per se positos praecedere solet aut A (nec mutatum 
ante yocales et medias, nec consonas inficiens, diyersum igitur ab articulo), 
aut articulus nentr. plur. Addentur ob conspectum formarum etiam composiU 
et deriyata. 

Forma substantiyorum sequentium praeter dualem post 11 post numeros 
minores omnes est pluralis, nec discordant ab usu aliarum linguarum ezempla 
infra suis locis sequentia: trituisil (tres casus), trituisel (trium casuum; gen.), 
teora bliadni (tres anni), cethir brottae (quattuor momenta), coic sailm (quinque 
psalmi), coic bliadni (quinque anni), coic mUi (quinque milia), ccic brotu (quin- 
que momenta; acc), octhdelbce (octo formae), deich mili (decem milia). Contra 
omnes numeri maiores, tam decadum nomina quam cit (centum) et mile (miUe), 
utpote substantiya postulant genetiyum pluralis: /oA^ponc? (yiginti pondo), coic 
rethorchuit bHmmen (quinquies quadragena yerbera); pro quo genetiyo sicut 
pro duali recentior et hodiema lingua substituit formam singularem. 

I. OlN, OEN: 6in diairchinchxb (gl. primitius; i. e. unus e primis) Wb. V. 
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imfnenme Itb occo et 6in gnim (gf. tmaniines bonorificetis deum; i. e. anamens 
sit Yobis in eo et una actio) 6'. tshinonn 6en leise natura 7 eiffni. (gl. snnt alia 
Datnra et significatione mobilia; i. e est idem onum, unum et idem ei n. et s.). 
uhinon 6in signi, 7 discre. (gl. significantiam et discretionem; cf. Sg. 201': ed- 
nonoenj gl. identidem) Sg. 61'. 208*. a6en /odeich (unnm decies) Cr. 31'. Gen. 
fem.: cuit inna aine 7 inna aile (ratione unius et alterius) Cr. 31*. Dat: isin- 
oinchcrp ataat (in uno corpore sunt) Wb. 12\ o 6in ail (ex uno semine) 4*. 
Acc. : ni ar 6en fer (non propter unum yirum, passus est Christus) 4^ Addito 
articulo interdum significatur lat. idem: ni corp int6in bdU (gl. corpus non est 
unom membrum; i. e. unum illud) Wb. 12*. ind6engrdnne (unum illum granulum) 
13°. inna oena m^^ (gl. tantidem, i. e. eiusdem magnitudinis) Sg. 203*. ond- 
oentaisrinn (gl. ex eadem massa) Wb. 4% imndiinbull (in uno illo membro) l^*"* 
isindoinuqir (eadem hora, resurgent moi-tui) 25*. treeinn^efmeit (gl. per tantun* . 
dem, temporis) Cr. 34% De formula caclioen videas inter pronomina. 

Composita: 6inechaid^ 6enechaid (gl. eques) Sg. 50^. 5b\ ^entaim^ 6iniam 
(gl. caelebs) 9'. 16'. 6insi/Uabche (monosyllabae, voces) 207*. fer oinsitclie (vir 
unius uxoris) Tir. 1 1 ; atque alia quae scriptione separantur ut 6en choimdiu lib 
(unos dominus vobis) Wb. 22* Nomen viri oengus (gen. f oengussOj gl. marg. ; 
cf /erguSj supra p. 266) Cr. 4'. Derivata: 6inar^ 6enar (cf. infi^ subst. nume- 
ralia), 6entUj ointu (unitas) Wb. fq. &inugud (unio) Wb. 2P. 6ende^ oindu: (uni- 
cus) 12*. 6endaiy 6indai^ 6indi (singuli, singulae) Sg. 9*. 18'. 197'. ind6indidy ind- 
oindid (gl. semel) MI. 29* 34'. ind6endaid (gl. singulatim) Sg. 71\ 

II. DA, DI (DE). Paradigma flexionis huius numeralis constructi cum * 
substantivis : 

Masc. Fem. Neutr. 

Nom. dd di dd-m 

6en. dd 
Dat. dib-n (deib- 

Acc. dd di dd^n 

Qnarum formarum exempla supra sunt prolata cum nominum numero duali ; 
formulae pronominalis diblinaib (utrobique, ab utraque parte) plura infira inter 
pronomina. Dativi forma deib extat in Sg. 8*: sUL /ordeib dacti, s6n (gl. pen- 
themimeri heroicae ; i. e. syllaba super duo dactylos hoc). Idem cum articulo 
sine substantivo: nochishonaib dib s6n (est tamen ab utroque hoc) MI. 14% 
Praeter dd extat forma absoluta ddu^ rec. et hod. d6 (= cambr. dou^ deu^ hod. 
dauy, iiaddu coicat archit (sunt 152) Cr. 42\ it lia inatri olddte add (sunt plus 
tria quam duo), ad6 ille 7 add anund (duo illinc et duo hinc) Corm. deach. 
m hoen acht a dhd (non unus sed duo) id. emuin. cocend n6maide no a d6 no 
a iri (ad finem momenti [?] vel duorum vel trium) id. himbas /orosnai, 

D£ in compositis et derivatis: deoger (diphthongus; == de/oger a /ogur^ 
sonus) Sg. fq. dedith (gl. bipennis) Sg. 67*. diriad (gl. bigae, biugae, bina 
iaga) 54*. dMUabchi (bisyllabae, voces) 44\ 68% 187'. coit. dechenili indiu la 
nuelHridi (gL terrigenus, taurigenus; i. e. communia bigenera hodie apudnovos 
Bcriptores) 90*. coitchen declienelisin ap. gcos (gl. o ln'l>(ntKioi; xal aj ay&QW7iog) 
62^. inpaseir .i. indechendul paseir (gl. unde sit, ne parseris, in cod. passeris, 
Prisc. 1*2, 6, 29) '203'. dichorpdae (gl. bicorpor) 65\ rob6i chocad etir deichthriub 



ib^n)' 
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7 deiliriub con*icmn (fuit bellum inter decem tribus et duas tribus usque eo) 
Ml. 37 r. De subst. numerali dede paulo infra; adi. d-eidi (gl. biui) Cr. 32*. 

IIT. TRf masc. neutr., TEOIR, TEORA fem. Paradigma flexionis: 

Masc. et neutr. Fem. 

Nom. tri teoir^ teora 

Gen. tri teara-n 

Dat. trib teoraib 

Acc. tri teora, 

Exempla gen. masc. et neutr.: Nora. islovr da p*ecept6ir in cecli^ no thrii 
(sufficiunt duo praeceptores in ecclesia vel tres) Wb. 13'. na tri recte (tres 
leges, naturac etc.; rect neutr., alibi masc.) Wb. 29*. it in tuisil (gl. gerundia 
nominum habent casus aliquos; i. e. sunt tres casus) Sg. 148*. Gen.: delb tri 
tuisel foraib (species trium casuum in eis, gerundiis) Sg. 148*. na iri noilaithe 
(gl. trinum nundinum; i. e. -arum) Sg. 116^. ni gndth chonis. in ainmnidib pro- 
nomen a^ht inna tri domber som (gl. per nominativos tria tantum componuntur, 
prouomina; i. e. non consueta compositio in nominativis pronominum nisi trittm, 
quae profert) Sg. 201'. Dat. : diatrib nonbaruib (tribus suis enneadibus) Corm. 
B. orc treith. Acc.: ruri anacht trimaccu astirnn tened (dominus qui servavit 
tres filios e furno ignis) Colm. h. 29. tri gni forsin apgitir (gl. tema tenent 
alphabeta; i. e. tres formas pro alphabeto) Cr. 33'. iri anman dobeir^ tri anman 
tra dober doib (tria nomina dat, tria nomina ergo dat eis) Wb. 12*. 16'. -a«»<» 
frisinna tri (gl. illc ipse iste et reliqua novem ; i. e. novem ad tria, pronomina 
dicta) Sg. 197*. commebaid hitri (ut frangeretur in tria) Br. h. 78. 

Fem. : inna teoir rannasa isoin rann fardingrat (gl. ergo tria una pars est 
orationis) Sg. 26*. teora tonna torunni in bab, iredenus dosom in sepuL (gl. coii' 
sepulti estis ei, Christo, in baptismo ; i. e. tres undationes super nos in bapt, 
triduum ei in sepulcro) Wb. 27'. teora bliadni frit/iriagla nanvma leissem (gl. 
sunt autem anni tres circuli) Cr. 32*. itneph^humscaiehti na ieora liireso (imma- 
tabiles sunt hae tres litterae) Sg. 10'. teora greca inso dondi aslegendi (scil. 
briathra^ voces: hae tres graecae pro legendi^ tov avayvioartnv xal mv ava- 
yivioa3€£tv xal too avayirwoy.ao^aC) Sg. 148*. teora ferba fira (tres vaccae can- 
didae) SM. 64. Gen.: nephaccomol inna teora liter (non iunctio trium littera- 
rum). minogud inna teora nguttae inuille (dissonantia trium vocalium insimul) 
Sg. 7*. 40*. muince ,iii, nungae (coUare trium unciarum) Tir. 6. na teora mbo (gl. 
di gabail] i. e. trium vaccarum) SM. 66. Dat.: dotiaib teoraib personaib uatha- 
taib (in tribus personis singularibus, numeri singularis) Sg. 186'. Acc: taid- 
menadar sunt t tia teora persana (significat hic ergo tres personas , deitatis) 
Wb. 9'. adopart teora lethindli (obtulit tria dimidia t.) Tir. 4. ar teora ferba tic 
so (ad tres vaccas pertinet hoc) SM. 68. 

TRE in composltis et derivatis : inntrechostu (gl. in tripode) Sg. 8*. ireode^ 
trecoste (gl. tricuspis) Sg. 67*. trechatharde (gl. tripolites) Sg. 38\ treceneli (gl. 
trigena) Sg. 66'. ingenitin coit. trechinelai (gl. alteram servat, regulam ; i. e. ge- 
netivum communem trigenerum) , coitchen trechenelce .sui (comraune trigenerum 
est stii) Sg. 75'. 200*. Supra allatum est subst. tredenus compositum e denvi 
{roscarsam frib defius rnbeicc^ gl. desoluti a vobis ad tempus horae, Wb. 240- 
Derivatum <nan<tertia pars, tricns) SM. 96. 100. 200. 246. 258. 260, cuius genus 
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Deutnun recentior quoqae lingua sigBificat: dd d^trian (dnae partes^ bes) Eeat 
ap. 0'Doii. 372. Subst. noiuerale, de quo iufra, tr4de est neutrum adi. tride 
(ternns): imaib tredaib (gl. in ternis) Sg. 10'. 

IV. CETHIR masc. neutr., CETHEOIR, CETHEORA fem. Exempla 
masc. et neutr.: cethir brottae (quattuor momenta; in sententia, quam videas 
totam infira sub X) Cr. 18*. vtchethir chit (gl. quater centeni; = 400) Cr. 42*. 
Fem.: ceteora athgabcUa (quattuor districtiones) SM. 258. cetheo^^a dvillne fair 
(quattuor folia super eo) Conn. do««. Gen.: condib cretem cetfhjeora persann 
lim (ut sit fides quattuor personarum nobis) Tr. 86. Accedit forma utriusque 
generis communis ceithre, ccithri in codicibus recentioribus. Masc: ceitre sel- 

• • • 

^^V (quattuor spectatores) SM. 240. ceitri sapuid (quattuor principes), ceitn 
iriuin (quattuor viri fortes) SM. 54. ceitri mic Buide (quattuor filii B.) SM. 70. 
Fem.: ceitH primgaeta ocus ceitri fogaeta (quattuor venti cardinales et quattuor 
venti laterales) SM. 26. ceithri ba (quattuor vaccae) 270. 

Est etiam subst cethir (gl. hic et hoc pecus; i. e. quadrupes) Sg. 70*. 
cosmil fricethir (gl. animalis homo; i. e. similis animalis quadrupedis) Wb. 8*. 
Plur. cethra : na hethat cethra na gurta (ne edant pecudes segetes) Corm. ge-- 
listar. ia ingnadh ronucsat daine 7 cethra ananmanna as (est mirum quod tuie- 
runt homines et pecudes animas suas inde) GL 2. im fulusa cacha cethra (circa 
fetus omnium pecudnm) SM. 184. o na cetraib (a pecoribus) SM. 190. comber^ 
tis na cetki^ai (ut offerrent pecudes) Corm. beUtaine, Idem adiective positum: 
w» rubu cethra (circa bestias quadrupedes) SM. 184. Composita: mincetra (pe- 
cora iuvenca) SM. 184. beoceaihra (yiYtL pecoTSL)^ for beoceatliraib (de vivis pe- 
coribus) SM. 258. In compositione CETHAR : traig cetliargafrait (gl. proceleus- 
maticom; i. e. pes quattuor brevium syllabarum) Sg. 7\ 

V. COIC (e cinc^ cuinc = hit. quinque, cambr. pimp; c£ pp. 42. 66): coic deich 
coica (gl. marg.; ad textum: singulae vocales denos sonos habentes; i. e. 5 X 
10 = 50) Sg. 4'. acoic indid oa q. xxx (gl. quinto minus a triginta) Cr. 33*. 
Cf. infira: coic aailm Mchtmogat^ coic cet/iorchuit^ coiccet^ coic mili. Gen.: boge.V, 
nuinge banoir (catinus quinque unciarum auri candidi) Corm. Postea cuic: 
ocus rordaig cuic cresa inti (ordinavit quinque ;conas in ea) SM. 28, ut faodie cuig. 

VI. SE (ct pp. 52. Iv5): octndelbce 7 oct ngni cenelcha andsom, ai tarmor' 
cenn iifi (gL sunt formae generales praeteriti perfecti VIII; i. e. octo fbrmae, 
sex terminationes tamen) Sg. 166*. se sinistri (sex fenestrae), sesca ocu^ se si- 
msiri (66 fen.) SM. 88. se haisle (sex articuli) Corm. deach, Gen. : na se mbo 
(gl. di aihgahail\ i. e. sex vaccarum) SM. 66. 

Vn. SECHT (e forma seclvten = sanscr. saptan^ lat. septem; de n originaria 
httias numeri et trium sequentium cf. sub N, p. 44): itsechtnocht (gl. septies 
octoni), itsecht trichit (gl. septies trigeni) Cr. 33\ itsecht cit (gl. septies cen- 
teni) Gr. 42". secht maicc catliboth (septem filii C.) Tir. 8. sect cumala^ tri sect 
ctmala (septem cum.*, ter aeptem cum.) SM. 70. .VILnaisle (7 articuli), .VIL 
ndialt (7 pedes) Corm. diach, Gen. : cessad sechi mbrcUhar (passionem septem 
&atnim) F6L lul. 10. Acc : dobert seclUmultu uade (dedit septem verveces a se) 
Br. k.36. Derivatum: grad secta (gradus septenarius) SM. 96. 

* cvmdl f. 1. serva; 2. pretiuin trium vaccarum. Vaccae aequiparantur S4 screpaiU^ 1 $er€ 
poU = 3 fingmni. 
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Vin. OCT, OCHT: octndelboe 7 oct ngni cenelcha andsam {glossa tota sub 
VI) Sg. 166'. aocht deac (18) Cr. 32\ VIII ndiatU (8 synabae), ocht nd^h 
(octo pedes), ocht naiaU (octo articuli) Corm. dia4:h. oct mba (octo vaccae) 
SM. 138. Dat.: huanaib octsa anuas (gl. similiter ab eis composita, uterque 
etc. Prisc. 6, 1, 4; i. e. ab his octo supradictis, unus, ullus etc.) Sg. 90^. Acc.: 
ro delb dono na hoct ngaeta (creavit igitur octo ventos) SM. 26. 

IX. NOI: n6i sethir (gl. novem glandulae) Sg. 49^. annoi fridnna tri (no- 
vem ad tria; cf. sub III acc), it^. inna noi dim (gl. septem derivativa et is et 
bic; i. e. sunt haec ergo novem, dicta pronomina) Sg. 197^ noe alabraid m 
(novem catenae ez eo) Corm. boge. Originariae n servatae exempla, minus 
certa in genetivis: connci hucht noinomne (usque ad iugum novem quercuum) 
Tir. 1. fri re noin uar (spatio novem horarum) L. Ballym. ap. 0'Don. p. 92; 
certiora noi ^nbai (novem vaccae) SM. 138. noi mbliadna .a. iarsin (undeviginti 
annos postea) L. Br. ap. St. (Beitr. I. 354), quibus adnumerandum est compo- 
situm noindruimm (novem iuga, n. 1.): gen. mochoe ndindrommo Sg. 226. 

X. DEICH: deich mili (gl. decem milia) Wb. 12*. itadeich (gl. decus; i. e. 
decem, Beda de temp. rat. c. 15) Cr. 31**. inna deich ar dib cetaib (gl. ducenti 
decus, ibid. c. 20) Cr. 33\ inna deich tribu (gl. tribus) Ml. 34*. c6ic deich (quin- 
quies deni) Sg. 4', v. supra. Servata n: deic mbai (decem vaccae) SM. 136. 
co ruice deic mbu (usque ad 10 v.) SM. 92. 

Eadem forma in derivato deichtfii (gl. denos, sonos, habentes vocales) Sg. 
4\ et in composito deicht/iriub (decem tribus) Ml. 37 r. (v. supra p. 301). Pro- 
pria est eiusdem vocis forma cum producta vocali et servato consonae c statu 
primitivo (cf. p. 69) DJ^C, DEAC, DEEC, forma absoluta, postposita post nu- 
meros minores, ad effingendos compositos ab XI usque ad XIX. Usurpator 
eadem forma hodie, destituta consona, hib. diagj gael. deug in numeris illis 
compositis tam cardinalibus quam ordinalibus, non mutata sequens post minores 
numeros et post substantiva, si qua addita sunt, ut gaelice 11 card.: (wn deug 
(undecim), cum subst. aon fhear deug (undecim viri); ordinal.: an t^aon fhear 
deug (undecimus vir). Item hibemice 12 card.: dd diag (dnodecim), cum subst. 
dd dheiagiobal diag (duodecim discipuli); 13 ord.: an treaa caibidU deag (deci- 
mum tertium caput); 14 ord.: an ceathramhadh caibidil diag (caput decimom 
quartum). 

Exempla vetusta numerorum XI — XIX: cretsUe di mili diec (quod cre- 
diderunt duodecim milia; glossa mutila initio. Post ddec sequitor di illis<f 
quod est de illie latine, ut mox pergitur: aechie cretes de illis tucfe runa legi») 
Wb. 15^. ar isairchenn ihbes sali kiciunn ndidicdi mad in dib nuanb deac nammd 
bas Utigu cach mi aeecai oldaae trichtaige .... armad iamaicniud adrimther cu- 
teebat di cach trichtaigi di hudir deac 7 mi bro. 7 unga 7 atam. ni conbia salt 
etir, issaithrech im isairi is assu lasna rimairu di hudir deac namma du tJiesbitM 
(nam est indnbium esse saltum in fine decennovenalis , circuli, si duodenis 

horis tantum sit minor mensis lunae, quam est tricenalis nam si se- 

cundum naturam computatur, ut deficiant de tricenali duodenae horae et qua- 
ternae lineae et uncia et atomus, non erit saltus omnino. Est autem laborio- 
sum id; ideo facilius computatoribus duodenas horas tantum deficere*) Gr. 3^ 

* GomDarata hac cum glossa infra sequente eiusdem scriptoris eadem ratio probatur, qnam 
sequitor O^DugaQ (ap. 0'& ihua): 1 momentam (minuta; = 12 unciae, 1 uncia = 47 atomi. 
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in notatioBibuB de formula chronologica : salya ratione saltas. ni roig di hudir 
deac'(gh alias neqaaquam ad hoc pertingere posse constat; i. e. non attingit 
duodecim horas) Cr. 33\ inda apstal ,a. (duodecun apostoli) F^L lul. 15. da 
gaetha dec (duodecim venti) SM. 26. in da rann dea^c (12 partes), i ndib ran- 
daib dec (in 12 partibus) SM. 30. teara pinffinne dec (tredecim denarii) SM. 
246. tri cumula dicc ar fichit (13 ad 20, 33 cum.) SM. 76. dorimther hi libur 
essatce dscebo ,i. aabert side contra esechiam atbela doich side 7 dognaith atkirgi 
7 luid ingrian foraculu coic brotu deac 7 is ed inchoisecht trisodin incoic bliadni 
deac dothormuch /oi^asaigukom (narratur in libro Isaiae haec historia; dixit enim 
hic contraEzechiam: morieris, verisimile hoc, etfaciebat paenitentiam et cessit 
sol retro quindecim lineas, et hoc significavit per illud^ quindecim annos addi 
ad vitam iUiuS. Of. Isai. 38, 5. 8) gl. marg. Ml. 16'. da mile dec ar cuic cetaib 
dec mili (duodecim milia passuum ad miUe quingenta m. p. s 1512 milia pas- 
squm) SM. 28. a cuic dec (quindecim) SM. 30. cuic la dic (15 dies) SM. 80. 
fnaccan seihbliadan deac (puerulus sedecim annorum) F. h. 2. aochtdeac archit 
(gL CXVni) Cr. 32*. co a sect dec (usque ad septendecim) SM. 272. sect 
cumtdu dic (17 cumalas) SM. 224. da noct dec mUid do mileduib (bis duode- 
viceni milites) SM. 20. ndidec (XIX) colligendum e voce derivata noid^cde, 
noedicdfi (decemnoyenalis, circulus) frequentiore in Cr.; inde praeterea colligi 
possunt dendicy tridic etc. Sed interdum hic ut alias multiplicatio adhibetur: 
da se pairti (bis senae partes), da se mie (bis seni menses) SM. 28. 

Eandem numeri formam ordinalibus subiungi, ut oriantur formulae: in tris 
dec^ in trie fer dic (decimus tertius, d. t. vir), inc&iced deac (decimus quintus) 
etc., patet e glossa ad memoratam formulam chronologicam: testa sdn dam din- 
trichtigi lasindi hudir deac .Ujuar aalto ascachoen aeecu .1. cethir brottae 7 ala- 
rann deac brotto et VII mad rann cetJiorchat aUi deac brotto (deest hoc quoque de 
triginta diebus cum horis duodecim i. e. inyentione saltus qui est singulis mejp- 
sibus i e. quattuor momenta et duodecima pars momenti et quadragesima se- 
ptima pars duodecimae partis momenti) Cr. 18^ in cuiced rann dec (quinta de- 
cima pars) SM. 246. Item cum aliis nnmeralibus:^ai9^ dic (tredecim dies) SM. 
78. 82. 

Quae secuntnr, sunt substantiya ord. post. ser. I. c, constructa cnm gene- 
tivo substantivi; ipsa post numeros minores in genetivo posita, si fit additio, 
ut oehtfiehet (octo et viginti), sin multiplicatio, in plurali (vel duali), ut secht 
trichit (septem triacades). 

XX. FICHE : Jiche pond (gL pondo viginti) Sg. 70*. isjiche (gL bis deni) 
Cr. 3r. Jiche archet (gL quindecies octoni; = 120) Cr. 41*. Gen.: co foochf 
ficliet (usque vicies octies) Cr. 45^ inchoiced fichet (gL vicesima quinta, luna) 
Cr. 33\ ceiiri mile fichet (24 milia passuum) SM. 28. Minus recte: tri cuniala 
fichk, sect cuTnala fi^hit (23, 27 cumalae) , in aenmad rann fichdt (unetvicesima 
pars) SM. 76. 232. Inde supponendae formae: 6en fichet (21), oen fei^ fichet 
(21 viri), tri fir fichet (23 viri), in tris fichet^ in trie fer flchet (vicesimus tertius, 
vic. t vir) etc. Aliter (ar c. dat.) apud Oeng. dlxyin diis arfichit martir (prae- 
diea dno et viginti martyres) F^L Sept. 13. 

Plur. trifiehii fer (sexaginta viri) Tir. 12. deic mbliadna octis ceitri fichit 
(nonaginta anni), cuic fichit bliadain (centum anni) SM. 138. scct fichiat bHa" 
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dain^ sectfichU bliadain (140 anni) SM. 66. 74. Acc.: trifiehtea bliadne (60 annos) 
Tir. 2. trifichte bliadan F. h. 40. Dual. dat.: moiraeser cer dib ficktib (47 homi- 
nes) Oeng. v. infra, 

XXX. TRICBLA.: tricha (gl. ter deni) Cr. 31% tricha trenfer trebar (tri- 
ginta viri fortes prudentes) Fil. Febr. 20. Acc: co tricait sect cumala (adtri- 
cies septenas cumalas) SM. 92. 

Plnr. itsecht triehit mna deich ar dib cetaib (gl. septies trigeni dacenti 
decus; i. e. 7 X 30 = 210) Cr. 33'. 

Inde derivatum subst. trichtaige^ trichtige (= trichtaiche^ trichtiche; cf. de- 
rivat. ICHE) in Cr. una voce significans spatium triginta diemm. 

XL. GETHORCHA: cetraca la macfuirmid (quadraginta penes m., po^tam 
sexti gradus, historiae) SM. 44. Gen.: VII mad rann cethorchat (septima et 
quadragesima pars) Cr. v. supra. athgabail fir cethrachat aidche (distiictio viri 40 
noctium, viri observantis quadragesimam) SM. 194. a cetar cethrahat (44) SM. 38. 

Plur.: coic cethorchuit beimmen (gl. quinquies quadragenae, plagae; i. e. 5 X 
40) Wb. 17*. Dat.: cetharchattaib^ cethrachtuib (v. clumat) Gl. 11. 41. 

L. COlCA in exemplo iam allato: c6ic deich cdica (5 X 10 =* 50) Sg. 4\ 
Gen. : itaddu coicat archit (gl. decies novies octoni; i. e. sunt 152: 19X8 = 
152; dd coicat = 52) Cr. 42\ Formae corruptae: Dual.: dichaicait (gl. cetedm) 
F. h. 30. Plur.: natricoicat (150, psalmi) F. h. 26. Dat: coic ar tri caeca3> 
bliadain (155 annos) F61. Aug. 7. 

LX. SESCA: sesca la cana (sexi^inta, historiae, penes c, po^tam qoarti 
gradus) SM. 44. sesca ocue se sinistri (sexaginta sex fenestrae) SM. 28. 

LXX. SECHTMOGA. G-en. : fochoicsechtmogat ata diabeahna isintsaiiir l. 
itcoic eailm secht, (i. e. sechtmogai) diandiant titul diabpealma (septoagiea qoin- 
quies et diapsahna in psalterio, vel sunt septuaginta quinque psalmi, quibus 
est titulus diapsalma) Ml. 2\ in tan imorro ro fuidi Feinius a da deiscipul sect" 
moget (cum vero F. mitteret discipulos suos 72) SM. 20. 

LXXX. OCHTMOGA : ochtmoga cain cinged (octoginta boni bellatores) F^L 
Febr. 14. Gen.: coic mili ochtmugat archit (185000) Ml. 35*. iars na hoct nMiad' 
naib octmodat (post 88 annos), iars na deic mbliadnaib octmodat (post nonaginta 
annos) SM. 138. 

XC. Ex hodiemo hib. nocha vetusta forma NOCHA supponenda. Inde 
derivatum adi. n&ichtechi ni robatar accobra colna leosom issindiu c^tach abram 
ndichtech sarra (gl. qui de ancilla, secundum camem natus est, qui autem de 
libera, Sara, se.cundum repromissionem est; i. e. non erant cupiditates camis 
illis ; tum centenarius A., nonagenaria S.) Wb. 20'.* 

C. C£T (= iat. centum), substantivum ordinis prioris ser. I. Nom.: cJt 
rdmce fuiri (gl. ad vers. Yerg. Aen. 10, 207: it gravis Aulestes, centenaque 
arbore fluctus verberat; i. e. centum remi in ea) Sg. 36*. Gen.: dichlaind cheit 
Hg chHt rignae (de prole centum regum, centum reginarum ; rt, rex, rrjratn, re- 
gina) Paul. carm. 1. cenn cit mile (caput centum milium) F^I. Inl. 24. Dat.: 

• Differt ab hoc adi. noichtech (undetricenalis ; = no-ichtechj no-fichtech e ndifichet 29) in Or.-. 
noichtech (ffl. undetricen. dier. : necesse est tres pariter menses undetricenorum eomputare dieram) 
39«. tsnoichtech re niuil la aegyp, isinbltadinsin kicwretar salt (undetricenalis luna Julii apud 
Aegyptios illo anno, quo ponunt saltum) 32**. 
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archit (ad centum, praeter centom) v. infra. Acc: laoet martir namra (cDin 
centmn martyTibos miris) F^K lul. 4. canaid cetsalm cechfMLidcki^CMiii^eii cente- 
D08 qaaqne nocte psalmos) F. h. 30. Dual. : da cet (ducenti) SM. 46. Dat. : 
ar dxb cetaih (ad ducentos) Cr. 33*. Plur. nom. : itchethir chit (gl. quater cen- 
teni), itaecht dt (gl. septies centeni) Cr. 42*. oiUu oldate coiccet /er do demnigud 
i reeurrec. (gl. visus est plusquam quingentLs fratribus; i. e. plus igitur quam 
D Tiri ad confirmationem res.) Wb. 13*. danocht cet (bis octingeni) F^l. lun. 22. 
Dat.: cotri citaib martir (cum tricentis martyribus) F^l. Sept. 8. ar cuic cetaib 
dec (ad quindecies centena) SM. 28. Acc. : landi cit (cum nongentiB) F^l. Aug. 
29. Inde deriTatum adi. citach (centenarius, centum annos natus) Wb. 20*; com- 
positom: Conn cHcathach (C. centum bellorum) SM. 70. 

Si adduntor numeri minoreB, sequi bunc numerum postremo loco cum 
praep. ar (ad, apnd, cum dat.) docent exempla supra memorata: aoohtdeac ar^ 
dUt (118) Cr. 32*. fiche oirdket (120) C. 41*. addu coicat archdt (152) Cr. 42*. 
ochtmuffat arohit (180) Ml. 34*. inna deich ar dib cetaxb (210) Cr. 33*. 

M. MtliE, subst. fem. (ser. lY.b), cuius nom. sg. milii non occurrit. Acc. 
mili: carrici mili (gl. plurima apud nos simplicia, quae apud Graecos compo* 
sita, ut felix einvxi^g^ pius ehaafirjg et alia mille; i. e. ut expleat, usque ad 
mille) Sg. 207*. Plur.: coic mili (5000) Ml. 34*. di mili deec (12000) Wb. 15*; 
cum substantiTo: deich mili briathar (gl. decem milia verborum) Wb. 12\ 
Gen.: mor eoetan daai mile mxirtair (magna requies 12000 martymm), cenn 
eit wAe (caput centum milium) F^I. lul. 10. 24. Dat.: iem> miUib mile (est 
maias milibus milinm, .Liemd na miU domilib) ¥6\. EpiL 28. 

E cardinalibus numeris hibemicis praemissa praep./o produnt adverbia- 

les, qui propriis formis, ut sunt latinae semel, bis, ter etc., nec hibemice nec 

britannice significantur. Exempla: fodi namma (gl. semel et bis in usum mihi 

misistis ; i. e. bis tantum) Wb. 24*. /adi SM. 268. /omldmae bddud /othri (gl. ter 

naofiragium feci) Wb. 17'. cani dupater /oihri (canas tuum Patemoster ter) Inc. Sg. 

/utkri Tir. 14. /athri Br. h. 32. a 6en /odeich (unum decies) Cr. 31*. co /oocht 

fichetijiais^t yicies octies) Cr. 45^ /ochoic8echtmogat(fi%i^ixiSi^<^B quinquies) Ml. 2^ 

Ob formam femininam in/odi (bis) Yidetur subintellegendum subst. fem. 

/eeht (=B cambr. gweiih fem., lat. vix^ vicis), quod subst. gweiih^ gweiz semper ad- 

ditar in britannicis dialectis, atque idem extat hibemice in numero adverbiali 

primo, qui non praemittit praepositionem, sed compositus est: oinecht appec. 

am. noinect rombehe colinn cr. (gl. qui mortuus est pro peccato mortuus est 

semel, Christus) Wb. 3*. oinecht (= oin/echt^ una vice, cambr. hod. unwaith ; cf. 

adverb. indecteo^ in/echtso^ hac vice, nunc) Ml. 34*. Contra in /othri (ter) aliis- 

qne forma generis neutri supponenda videtur. Praeterea formae adyerbiales 

deriyantar ex adiectivis niuneralibus : indoindid (gl. semel; oinde) Ml. 34*. tn- 

tamisiv (gl. secundum; tdnise) Sg. 213*. 

Latinis numeris distributivis respondent hibemici numeri cardinales 
vel substantiva numeralia praemisso pronomine cach: cach oen (singuli; cf. 
pron.), cach di duil (bina elementa) Sg. 3* . cach c6icer (quini viri) Corm. 

2. Numeri ordinales, quomm minor copia est in codicibus nostris ve- 
tBrtis qaam cardinalium, inveniuntur hi: 

I. CET (^ brit. cinty prior, cf. gall. Cintus, Cintugenus »= hib. Cetgen L. 

ao* 
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Ardm. 11 b. 2, Cintugena, Gmtagnatus, Omtagnaia^ CintagnatLus Inscr.) vix in- 
venitur extra compositionem: ishe incet sians.., ishe imiana a/Ue (is est sensus 
primus, sensus alter) Ml. 36*. cHtgrinne fiho (gl. nectar; i. e. primitiae vini, 
protropum) Sg. 122*. ceibaid (sensus; quasi primum filvat) Ml. 36'. 7 nicetbaxd 
doeom (gl. quamris multi de hoc dicunt; i. e. nec est sententia illi) Sg. 71*. 
maith anintUucht /oirbthi acitbuidi (gl. ezercitatos habent sensus; i. e. bonos 
eorum intellectus, perfecti eorum sensus) Wb. 33'. fochetoir (statim, i. e. prima 
hora) Wb. 11'. focetoir ML 24\ icetaidchi (prima nocte) F. h. 64. incMliadain 
(primo anno) Gorm, fochlocon. cetmvmter (prima familia, i. e. comanx): fohck 
cettnuintire (sustentatio coniogis) SM. 230. 232. cetcruth (prima forma) SM. 28. 
cetamus (primum, i. e. primo impetu) Corm. fq. (vid. dobur^ f^\ ff^h ^«*^^ 
ro««, rotj ur) ; cf. ished cStmus aeaccobor limm fHn (hoc primum est desideriam 
in me ipso) Wb. 23*. cetmn (primum ieiunium, i. e. dies Mercurii): de dUm 
(die Mercurii) SM. 26. beltene indiu for cMin (calendae Maiae hodie die Mer^ 
curii) Ps. 39 a. ceteoman .i, cetsdmein .i. ciUiltd sine samraid (cal. Maiae i. e. prima 
aestas haec i. e. principium, prima apparitio tempestatis aestiyae) Corm.; cl 
cetam^ gen. cdtaman (mensis Maius). Compositianem hodie quoqae statuendam 
esse, etsi scriptione separatur ciad, probat infectio consonae insequentis. Ad- 
yerbii citu, ciatu^ cita (primum) exempla infra inter adverbia. 

Extra compositionem invenitur derivatum CETNE (ord. pr. ser. I. b): badht 
afer incitne (sit is vir eius, mulieris, primus) Wb. 9*. Dat. abl.: amidad ferrsi 
inchitnu ^l. nondum poteratis, sed nec nunc quidem potestis; i. e. nam non estis 
meliores vos quam primum, inchetnu abl. neutr. * ob antecedentem comparativuiii) 
Wb. 8'. Praecedit regulariter substantivo, si quod additur: isinchMne tuiste 
(in prima creatione), 6 aicniud nacitne tuieten (natura pnmae creationis) Wb. 
1*. 21^ citna netargna^ cetna netargnce (gl. prima cognitio) Sg. 197*. 198*. 
cetna persan^ inchetna persan (prima persona) 199*. 157*. farcitnu dudl (se- 
cundum primam dechnationem) 90^. htMn cetnu dedol indlaitki (gl. a primo 
ergo crepusculo) Ml. 42 r. inna cetni sUlabce (primae syllabae) Sg. 212*. donaib 
cetnaib forcitlaib (gl. primis institutionibus) Ml. 14*. Idem postpositom sub- 
stantivo transit in significationem latini idem, quae sola est hod. ceadna: 
ieed angni cetne (gl. eadem ratio) Cr. 33*. ies. afoL citna beos to/dimdet (gl 
idem possunt significare) Sg. 72*". ise. afolad cetnae sluindidae (haec est notio 
eadem significata), sluindid afolad citnae (significat eandem notionem) 9*. in- 
coimg afolad cetnae. ni inchoieig imon afolad citne (qui significat, non significat 
vox notionem eandem) 9'. infogur citna (idem sonus) 203*. indobre. chetna 
(idem adverbium) 71*. na litre citni (eaedem litterae) 10'. W^ na precepta 
citni (sunt haec eadem praecepta, quae praedicabo iis) Wb. 17*. isgnath hi- 
aaimaib aitherrech forenasunu citn\u\ (est usitatus in psalmis reditus ad easdem 
voces) Ml. 52 r. Ante subst. pronomine praemisso : iehi cietne fer (is est idem 
vir) Wb. 7*. 

Eiusdem significationis est PRtM (transumpta voz latina): alia/ithe ndede- 
nach diud noich. 7 phrim archiunn rl. (gl. morata in coitu solis biduo non com- 
paret in caelo, luna. Beda de nat. rer. c. 13; i. e. diem extremum infine un- 
detricenalis et primum ad principium) Cr. 18*. inna phrim (gl. primo post occa- 
sum) Cr. 33'. In compositis significat lat primarius, principalis: djonfrimgaid 
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(vcnto cardinali, primario) Cr. 19*. loe imbitis primaaeaiirt odrnigdi (gl. sacra- 
riam; i. e. locuB in quo erant smmni sacerdotes in precando) Wb. lO*. Cf. 
cambr. prifiys (anla, sedes capitalis) Mab. 

OENMAD, fid secantnr numeri maiores: in aenmad rann fichit (unetyice- 
sima pars) SM. 232. 

IL TANISE (ct imthanu^ yicissitndo, Ml. 21*. innimthdnad^ gl. talionem, 
Sg. \Sl\ trisanimthanads€i^ per hanc altemationem, Wb. 13*; forma ignota ho- 
diemae lingnae): intan aspersan tanaise afrebthar and (cnm persona secnnda 
continetar in eo) Sg. 198^. indeach tanaise (pes metricus secondns) Corm. d^ach, 
t» sH tanaise (res pretii secnndi) id. clithar s4t, 6 onManaib diA tanisi (a nomi- 
nibns dedinationis secnndae). sainreth dobre. cob. tdnise (proprinm verbi coni. 
secnndae) Sg. 50^. 59*. hi persin tdnaisi (in persona secunda) 215*. amafHrinse 
doguilsi isinteekt tanisi (gl. ne iterom in tristitiam venirem ad yos, statui) Wb. 
14'. isinsUL tdnaisi (gl. in secundam syllabam, transit) Sg. 2P. inbinditis td" 
naise (gl. secnndam euphoniam, habent semiyocales post vocales) 5*. Abtativus 
adverbialis: intanisiv (gL secundum) Sg. 213*. ^ 

Idem significat indaile (gl. secunda) Cr. 31". cf. aUe (secunda dies, bi- 
daum) SM. 78. Item ante nnmeros maiores: aile dee (duodecima dies) SM. 78. 
(pars) 234. Gen. neutr. : VII mad rann cethorchat aUi deac (septima et qua- 
dragesima pars duodecimae partis) Cr. 18^ Usitatius tamen, ubi accedunt nu- 
meri maiores, ALA, INDALA: alarann deac brotto (duodecima pars momenti) 
Cr. 18'. indala nainmm dic (duodecimum nomen) Corm. hia. indala descipul 
Ixx.at (i. e. secktmogat; alter et septuagesimus discipulus) SM. 20. cf. indala" 
fiaeail airthir (alter a priore dens) Inc. Sg. TTnde prodisse videtur hod. an dara; 
cf. indara neach (*hic secundus') St. gl. 589. 

in. TRIS: tris fer friu (gl. te tertium ex utroque oompositum; i. e. tertius 
vir ad eos, Homer. et Vergil.) Sg. 2*. tris litir ifh hi tos, syl. biid .1, no .r. (gl. 
litera tertia I vel r; i. e. tertia littera tamen in initio syllabae est, esse potest, 
1 vel r) Sg. 20*. in tris diltud dosom (tertia abnegatio ei) Tr. 103. Gen.: foa>-^ 
lidi tres diil inso sis (ablativi tertiae dedinationis hi infra) Sg. 104**. Abl. tHussx 
inehatlaeh inna fer asrubart et intdentu inna cpcealsa dide insin et hisom triuss 
(gL salutat vos Timotheus . . . et Sosipater cognafi mei. salnto vos ego Tertius 
. . . et ecclesia universa. Rom. 16, 21 ; i. e. universitas viroram quos dixit et 
unitas ecclesiae, duo haec et ipse tertius) Wb. 7". Ad compositionem sine dubio 
referenda est forma recentior tres: in tress deach (pes tertius) Corm. ddach. in 
tress sSt (res tertii pretii) id. clithar set. an tres neach Chic tertius') St. gL 590; 
hod. Ireas aspirans consonam insequentem. Derivatum treise (triduum), treise 
decy treise decmaide (tredecim dies) SM. 82. 

IV. CETHRAMAD: ineethramad diach (quartus pes) Corm. deach. is in 
eetramad bliadam (quarto anno) SM. 4; hodie quoque hib. ceatramad. Unde 
derivatum est cethramda fem. (quarta pars): teora cethramdin (gL dodrans; i. e. 
IQ Cr. 25' in hac notatione: teora cefhramdin huare aequinoeht indid matUiu 
atuUe arcaehden laithiu (gL Philippus in expositione beati lob aestum maris 
oceaai qnotidie bis venire describens adiunxit hunc unius aequinoctialis horae 
dodrante trancrmisso tardius venire. Beda de rat. unciar., ed. Basil. 1, 183; i. e. 
dodrans horae aeq., eo serior aestos maris indies). 
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Transampta latina tert (tt cum lineola supra dacta), quart interdum inve- 
niuntur in Sg.: hi seckmadach. tt. chaibedna 7 quart. oob. (in praeterito tertiae 
coniugationis et quartae coni.) 11\ huare cUa tt, perein immechomarcatar treo 
isairi ni techtat togar, (gl. quis, qualis, quantus, et similibus Tocativum esse 
prohibet quia YOcatiYus ad aliquam finitam fit et praesentem personam; L e. 
quia tertiae personae interrogantur per ea, ideo non habent TocatiYiim) 138'. 
reperio /or quart cob. (reperio secundum quartam coniugationem) 158\ is quart 
diil (est quartae decl.) 187^. 

V. COICED : inchoiced fichet (gl. vicesima quinta, luna) Cr. 33*. hi ooicid 
huathid (gl. quinta luna; i. e. in quinta singulari) ibid. inooiced deach (pes 
quintus) Corm. deacK, in cuiced lebar (liber quintns) SM. 48. Subst. coiced 
neutr. (pars quinta, provincia Hibemiae): cuicedy pl. cuiceda SM. 80. in euiged 
neach (^hic quinctus') St. gl. 592. Hod. hib. cuigead, Derivatum cuicthe (spa- 
tium quinque dierum) SM. 78. 

VI. SESSED: in eeeed deach (pes sextus) Corm. diach. in eeseed ceiul 
namdile (sextum genus calvitii) id. rangc. seieed (sexta pars) SM. 204. tn seised 
neach Chic sextus') St. gl. 593. Hod. hib. seieead. 

YII. SECHTMAD: sechtmad deach (pes septimus) Corm. decush. in eectr 
mad pinginn (septimus denarius) SM. 246. Vllmad rann cethorehat (pars qoa- 
dragesima septima) Cr. 18^ 

YHI. OCHTMAD : intochtmad deach (pes octavusj Corm. 1. c. cf. a ditkim 
for ochtmad (dilatio eius in octo dies) SM. 144. 

IX. N6MAD: indnomad (nona, luna) Cr. 32\ ieinnomad lo (decimo die) 
SM. 146. is in nomad bliadain (nono anno) SM. 4. Subst. fem. cocend nomaide 
(ad finem nonae? novem momentorum?) Corm. himbasforomai. Hod. hib. naoihad. 

X. DECHMAD (hod. decmad) coUigendum e subst. fem. dechmad (spa- 
tium decem dierum) SM. 78. Gen. : anad decmaide (mora decem dierom) SH. 
80. athgabail dechmaide (districtio decem dierum) 192. 200. Dat. Tel acc: a 
beith for treisi ocus cuicti ocus dechmaid (eam esse per triduum et quinque dies 
et decem diesj SM. 150 — 152. Plur.: dechmada (decimae) SM. 50. 

s De 11. dinmad ddc^ 12. ala dicy 13. trie dec etc. dubitari nequit; at qoae 
secuntur, exemplis destituti r^stituere non audemus secundum hodiemas formas 
hibemicas: 20. fichead^ 30. tf*iochadad etc., 100. ciadad^ lOQO. milead^ qaomm 
ab hodierno caogadad (quinquagesimus) discrepat: acoicetmad laa o chaisc (gl. 
quinquagesimus dies a pascha) Corm. cingcigesy yel in c6icaimad la o cdisc 61. 
11. cimgia. 

3. Substantiva numeralia. Sunt duplices formae, prior fere personas 
significans, altera res, deriyata utraque, nisi forte -ar, gen. -tr, orta putator e 
subst. /er, gen.y?r; sed cf. ilar (multitudo): ilar cor (multi chori) Carm. Goid. 
VII. 42. hHar (pluralis) Sg. 39\ 198*. Gen. dram hilair (numerus pluraUs) 71'. 
Dat. : isinhilur (in plurali) , innahilur (in plurali suo) 66*. Acc. : treUar nan- 
ddne inilur na perean (per multitudinem donorum in multitudine personaram) 
Wb. 22*. Formae personales etsi ut substantiya abstracta (cf. lat. unitas, duitas 
etc.) per omnes casus flecti possunt, frequentius tamen in ablativo aingalaris 
praefixo pronomine possessivo usurpantur, sive nomen vel prpnomen antecedit 
sive verbum solum (in plurali). Forma realis, quae plerumque nihil est nisi 
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neatram adiectivi in 'de deriTati e nomero cardinali, comitem habet articulom 
generis neutri. 

Fonnam personalem, etai pleromque de personis adhibetur, interdum tamen 
sicut Har etiam res significare, docent exempla quaedam (cf. sub 6inar extr. et 
8ub triar\ 

I. OINAR, foima perBonalis, semper in abL cum pron. poss.: (uMe mdi- 
nur (quod ego unug, solus sum) ^. 202*. meisse mdinf^r (gL ego solus) , tusm 
thdenur (tu solus) Wb. 5*. duiteo tkdinur (tibi soli) Sg. 208\ ishd d oenur bea 
ni (gL deus omnia in omnibus; i. e. est ipse solus, qui sit aliquid) Wb. 13'. 
nibad adenur d6 (ne esset solus ille) 14*. fuirib forn&inur (vobis solis) 14". 
anOnor (gL per se, non adiunguntur) Sg. 139^ intan fhbite andinur (gh relatiya 
per se; L e. cum sunt sola). ni leo andinur (gl. non est nominatiTorum pro- 
prium ; i. e. non est in eis solis). isdoib anoinur adcomakar (gL substantiyis et 
Yocativis solis adiunguntur) Sg. 158^. 207*. 208*. Idem significat dthaih^ uathath 
(paacitas, singularitas, in Sg« singularis) in hoc exemplo: cid anucUhath niem 
arnaroib oeco (gL ego relictus sum solus, et quaerunt animam meam; i. e. etiam 
hic onus ne sit in ea; praecedit: occtadradsOy in adoratione tua) Wb. 5*. 

Forma realis propria (Hnde non magis extat quam subst. ilde. Solum adi. 
oende^ dinde invenitur: itili t^ dona grabiae dasu oende inspirut (gl. divisiones 
yero gratiarum sunt, idem autem spiritus). doadbadar sunt atd nili ddna en* 
spi7*to el isndindce inspirut (gl. unus atque idem spiritus dividens singulis prout 
vult) Wb. 12*; ut adi. ilde: frisna briathra huathati 7 hilddai (ad verba singu- 
kria et pluralia) Sg. 71^. hua thuis. ildaib (a casibus pluraUbus) 198^. 

II. DIAS (fem., gen. desse) ad significandas personas. Nom.: indiassin 
(gL quorum uterque, animorum Homeri et Vergilii; i. e. haec duitas, hi duo) 
Sg. 2*. issi dias insin oingiher leusom (sunt duo hi qui unguntur apud eos) Tr. 
4. hore isdias rodfdidi (quia duo eum miserunt) Wb. 7^ dias dd fortuaith (duo 
ei, i. e. secundus ipse, super plebem, poeta septimi gradus) Gorm, fochlocon. 
Gen.: isdochruth oonUrsire na desse (est indecora conlocutio duitatis, i. e. 
atrinsque, loqui una duos) Wb. 13*. tigerna deisi ("duumvir ) St. gL 398. Dat. 
abL: do diis asberson (gL uterque, ii^aTeQog^ coUectivam vim habet; i. e. de 
duobos dicit hoc) Sg. 75\ is fer addiis (gL uter, nozsQog^ dividuam yim habet, 
ad unum Tirum pertinet^ sed — pergitur hibemice — est yir, est unus e duo- 
bus) Sg. 75*. lia dUs (plus duobus) Wb. 13*. Acc: ni ar oin fer na diis rocess 
(gL pro nobis omnibus; i. e. non pro uno yiro aut duobus passus est Christus) 
Wb. 4\ Saepius abL cum pronomine possessiyo: attaam amdiis i cuimriug 
archriet (gl. salutat te Epaphras concaptiyus in Christo; i. e. sumus nos duo 
in ciq>tiyitate propter Chr.) Wb. 32*. Item derebus: ni sonortnaigedar nechtar 
de manibet andiis do imfolung foirbihetad (gL neutrum ad perfectionem yalet 
siue altero ; i. e. nisi sunt ambo ad efficiendam perfectionem) ML 14^ ishinunn 
analtus 7 analitus isondi asalo ataat andiis (gL altus yel alitus altiUs, Pr. 4, 5, 
25 ; i. e. est idem altus et aUtus, ab alo est utrumque) Sg. 56*. in oin syll, ataat 

jmdiis (gL quod Pompei et Vultei et Gai et simiUa i finalem et ante eam yo- 
calem pro una habent, usus quoque confirmat, Pr. 7, 5, 22) 120^. icrichdai an' 
diis (infinita, tempora) 151\ 

DEDE de rebus. Nom. : combed andededn inUabradsa (gL quae cogito 8e« 
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candum camem cogito, at sit apud me est non; i. e. ut sint duo haec, sit 
utrumque hoc in sermone meo) Wb. 14^ ished andedesin dim bias in die iur 
dicii (hoc utrumque ergo erit in die iud., praemium iustis, poena peccatoiibus) 
25'. isbec nand sinunn andede nieiu (gl. abusive dicitur casus nominatiTas, quod 
ex ipso nascuntur omnes alii, vel quod cadens a sua terminatione in alias facit 
casus obliquos; i. e. est paulum, paulum abest quin* sit idem utmmque hoc) 
Sg. 76\ berair fri cachme andedese (gl. generalis, specialis: i. e. refertnr &d 
quodvis utrumque hoc), ar inni andedeso (gl. albus, nig^; i. e. ad colorem 
utrumque), ar mMt andedeso (gl. magnus, brevis; i. e. ad magiiitadinem utram- 
que) Sg. 28^. Gen. : nt recar lees dim ainmneda la .svi. ocslund indedisin (gL 
'passiva quoque ab actu aliquo fiunt . . . . huiuscemodi vero structura nominati- 
vum habere quantum ad transitionem non potest, Pr. 13, 5, 25; i. e. non opiis 
est ergo nominatiyo pro sui, pronomine, cum significatione utriusque, actiyi et 
passivi) Sg. 209^. Dat. : nochisinduine adras dondediusin (gl. deus hunc et haac 
destruet, ventrem et escam; i. e. attamen homo seryit utrique) Wb. 9\ Acc: 
huare conecat andede (gl. ab adverbiis seu praepositionibus, comparatiYi fiont, 
ut extra exterior, intra interior etc.; i. e. quia valent utrumque) Sg. 39\ erei- 
tem hi cridiu im/olngi induine firian. ind/oisitiu ingiun im/olngi induine sldn, 
istrissandedesin biid duine sldn et /irian combi bidsldn et bid/trian (gl. corde 
creditur ad iustitiam, ore autem confessio fit ad salutem; i. e. fides in corde 
efficit hominem iustum, confessio in ore efficit hominem salvum; per hoc utram- 
que fit homo salvus et iustus, donec sit semper salyus et semper iustos) Wb. 4^ 

UI. TRIAR, forma personalis. Nom. : triar 6en/er (tres personae una per- 
sona; i. e. trinus et unus) Br. h. 18. in triar sin (hi tres), in triar cetna Qdem 
tres) SM. 216. 292. Gen. : isdochruth comirsire na desse L intrUr (est indecon 
locutio duorum vel trium simul) Wb. 13'. /riri trir (per tempos trium viro- 
rum) SM. 66. tigeme trir (^triumvir ) St. gl. 399. Dat. abl.: ni tabarta urlabra 
act do triur i n-Erinn (non dabatur contionatio nisi temis hominibos ia Hi- 
bemia), se pinginne dib do triur lain (sex denarii ex his pertinent ad tres viros 
pleni debiti) SM. 18. 246. ma beith nech and t' labrathar ilbelre nabad lia dus 
no thnur dam (gl. si lingua quis loquitur, secundum duos aut multum tres, 
loquatur; i. e. ne sint plures quam duo yel tres) Wb. 13*. Acc.: la triar (pe- 
nes tres viros), se scripaill /or in triar lain (sex scripuli super tres homines 
pleni delicti) SM. 66. 246. Frequentior abl. cum pronomine praefixo: bOt atriur 
do anmaim indeiuin (gl. et vultur et v^turis et vulturius dicitur; i. e. sant 
omues tres, voces, pro nomine avis) Sg. 93*. conoscaigter airiur .i. iscumscugud 
lesom cid atormag. (gl. praeteritum p^rfectum tres habet motus, in prindpio et 
in medio et in fine: caedo cecidi, cado cecidi. Pr. 9, 1, 3; i. e. mutantur omnia 
tria, qoippe est secundum eum motus etiam auctio) 162^. comtis ainninidi aJtriur 
(gl. maius peius eius) 7*. Hodiemae formae: hib. triur^ gael. triuir, 

TREDE de rebus. Nom. : issi thol dee didiu anisiu .i. dtredeso .t. bona et 
placens et per/ecta et isinunn et atride remiirbart (gl. probetis quae sit volun- 
tas dei: bona placens et perfecta; i. e. haec est ergo Toluntas dei, boc 
i. e. tria haec i. e. b., pl. , perf., et idem est ac tria, qu|ke antedixit; ante- 
cedit in textu: exhibeatis corpora vestra hostiam vivam, sanctam, deo pla- 
centem) Wb. 5*. inglainesin et indnoibe et in/irinne . . . diiibsi atredesin (puri- 
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tas haec et sanctitaB et iastitia, . . sint yobis haec tria) 9|. a^iie tuas (tria 
sapra, dicta, spes, fides, caritas) 12*. trede imbi ntuzll (tria in quibus est cla- 
mor) Tr. 9. Dat.: itrMiu (in tribus: praedicavit, impleyit, donavit) Wb. 21*. 
6'ntrediu carubaH riam (gl. quidam aberrantes; i. e. a laribus, quae dixit antea, 
caritate, conscientia bona, fide) 27^. dindtrediu remeperthu (gl. ex omni parte; 
i. e. ex tribus ante dictis, altitudine, latitudine, longitudine) Sg. 3*. Acc: co- 
neeat atredeein (gl. quaedam possessiva ei^em et propria et gentilia) Sg. 33*. 

rV. Fonna personalis CETHRAR {ceathrar in utraque hodiema lingua, 
hibemica et gaelica): inmain cethrur coir (cari quattuor riri iusti) F^l. Oct. 26. 
m ceirttr c^na (idem quattuor) SM. 292. cethrar dodhosa /ortuaith (quartus dose 
super plebem, poSta quinti gradus) Corm. doae. Gen. : taisech cetrdir (^quadrum- 
yir) St. gl. 400. Plur. gen.: ailme athair tri^ cethrur (imploramus patrem ter 
quatemorum virorum) Colm. h. 9. Dat : dunaib chethrairib (gl. quatemionibus) 
L. Ardm. 178 b. 2. 

CETHARDE de rebus: irrunaib acetkardeso (gl. in caritate radicati, ut 
possitiB comprehendere cum omnibus sanctis quae sit latitudo et longitudo et 
sublimitas et profnndum; i. e. in mysteriis haec quattuor, additur: divinitatis) 
Wb. 21^ arindi as cetharda^ ar ind hi as cethardcte (quia sunt quattuor res) 
SM. 256. 258. Gen. : (kei incethardaieeo ( . . horum quattuor) Ml. 36^ Acc. : ar- 
acethardese (gl. Cretenses semper mendaces, malae bestiae, ventres, pigri, quam 
ob caasam increpa illos; i. e. ob haec -quattuor) Wb. 31^. radeimnigeetar dia 
tressacetharde (gl. contestante deo signis et portentis, prodigiis et variis virtu- 
tibus) 32*. 

Sequentium numerorum solae fere formae personales extant 

V- CClCER (hod. hib. cuigear): cach cdicer (quini viri) Corm. ringcne. 
Gen.: ocrim cach V,ir (in numeratione quinorum virorum) ibid. oin cuicir (de- 
Uetiim quinque hominum), t cmaid in cuicir ucrad (in scelere quinque indig^- 
namm) SM. 238. 68. 70. ben cuicir (gl. be cama] i. e. mulier quinque homi- 
num) Gl. 1. 

VI. SESER (hod. hib. seisear) : seser lae torchair Eochu (sex viri per quos 
periit £ch.), co ndeocatar in seieer (quod venerunt illi sex) SM. 68. Unde com- 
positam 

VU. moreese?'^ morfeaer (p. 58): /dcab mor/eeer lais (reliquit septem viros 
cum eo) Tir. 11 = morSeissir V. Trip. mor/eisir Ffl. Aug. 7. moirseser ar dib 
fichtib (47) Oing. (Beitr. I. 455.) 

Huius numeri et proximi poterunt conici formae personales: 7. sechter^ 
8. ochtar (an sechtnar^ ochtnar? propter n originariam et gaelica 7. seachdnar^ 
8. ochdnar^ 9. ncuoinar^ 10. deichnar^ ex quibus n transgressa etiam in 5. cuig- 
neary 6. 8iana/r\ at hib. hod. 7. seabtar^ 8. octar). 

IX. NONBAR (?hod. hib. nonbar) : nonbur dibercach (novem homines pro- 
scripti) Br. h. 65. nonbur tra do erglas (novem viri ergo advocati sunt) SM. 16. 
nonhar cesa cerda (novem artifices) Corm. boge. Gen.: Jis nonba[t]r (scientia 
novem virorum) Corm. noes = fis nonbuir (gl. nos) Gl. 24. Plur. dat: dia trib 
nonbaruib (suis ter novenis viris) Corm B. orc trHth. Acc: do tri nonbfiaru 
ibid. A. 

X. DECHENBAR (?hod. hib. deicneabar): decnebar ar sect fichit (decem 
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Tiii ad septies vicenos; 150), decnemar arfichit (decem viri ad viginti) SM 18. 
Gen.: deichenboir Inscr. ap. St 72. 

Formae realis imom exempium invenimus: 7. isna sectuib (in Heptadibus) 
SM. 252. Geteras, si fiierit earam progressus ultra dictos numeros, conicere licet 
5. c&icthe^ 6. Beste^ 8. ockte etc. 



n. Numeralia britannica. 

1. Numeri cardinales. Non est formarum pro generibos diversitas nisi 
in numeris II — lY. Frequenter, ut adiectiva, ineunt compositionem cum nomi- 
nibus, quamquam saepe separata est scriptio, genus et numerus distiiigaitar. 

Substantiyorum sequentium post num. 11 forma dualis, quae britannice riz 
unquam differt a singolari, supra exposita est (p. 280); item propria constructio 
numerorum iam inde a m cum substantivis facta, qua ab alianim lingaarum 
consuetudine discrepat lingua britannica, praesertim cambrica (p. 283). In qua 
flexio intema adhibetur, si ei locus est; sin minus, fonna substantiyorOm ea- 
dem invenitur, quae est numeri singularis, atque ut post numerum 11 singola- 
tiva, ut iam in gloss. Ox. et cod. Lichf. : trinmceint hestaiur (triginta sextaiii), 
douceint torth (quadraginta panes), douceint Tnanudenn (quadraginta diBci ba- 
tyri), et in exemplis sub UI. IV. V : teir ynys (tres insulae; pl. ynysed)^ pedwwr 
marchawc (quattuor equites; pl. marchogion), pedeir meiUonen (quattuor trifolia: 
forma singulativa). Eiusdem formae exempla comica: try dyihy try deyth^ try 
deth (tres dies), fyr gvethen (tres arbores), tyr guelen (tres virgae); aremorica: 
try guer (tria verba), teyr ytron (tres dominae), seiz poan (septem poenae), mz 
pechet (septem peccata). Post baec tamen substantiva addi possunt adiectiya 
cambrica formae pluralis. Atque ipsorum substantivorum forma pluralis inter- 
dum invenitur ut in his : teir chwioryd (tres sorores) Mab. 1, 275. pedeir gwra- 
ged ar hugeint (24 mulieres) 1, 36. pump gwraged beichiawc (quinque mulieres 
gravidae) 3, 301. cf. ar gwra^ed hynny (et mulieres hae) 1, 37.* Substantivo- 
rum frequentiorum dyd (dies), blwydyn (annus) memorandae sunt propriae post 
numeros formae dieu , blyned: U^ieu (tres dies) Leg. 2, 11, 9. 23. ncm nieu^ 
naw nieu (novem dies) Leg. 2. 11, 7. Mab. 2, 241. teir blyned (tres anni) Mab. 
1, 21. 25. seiih miyned (septem anni) 2, 198. 212. 376. 3, 29. 98. 272. peduxw 
ugeint mlyned (80 anni) 3, 98. 100. Gf. biu (vaccae) supra memoratum p. 294. 
Additur interdum per circumscriptionem post priorem formam vulgaris plena plu- 
ralis : ydoeth tri chawr ogewri attam (iverunt tres gigantes contra nos) Mab. 2, 
57. deunawweie o weiaaon culyon (duodeviginti pueri macri) 1, 250. deudec bren- 
hin arhugeint ovrenhined coronawc (32 reges coronati) 3, 263. Tractari numeros 
ut substantiva singularia masculina cum intellectu collectivo, patet ex his ex- 
emplis: ar trydyd chwech . . ar pedwyryd chwech (agmen senarum puellarum ter- 
tium, quartum) Mab. 1, 4. dou pinip, tri pimpy petguar pimp (gL duo V, III. V, 



* Contra gwreic cum sensu coUectiYO: ystyd o wreic ueichiawc (quae sunt mulieres graTidae) 
Mab. % 202. 
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mi. V) Ox. 22*. daucemt (bis viccni), triuceint (ter viceni) cod. Lichf., pedtoar 
uffeint (qnater Ticeni) Mab. 

I. UN (=hib. vet. oen^ p. 103). Cambr.: un o tri ederyn (unus e tribus 
Yolacribus) Leg. 1, 10, 12. ny dywawt nar gwr nae vn or morynyon vn geir wr" 
thyf (non dixit aut vir aut una e pueUis ullum verbum mihi) Mab. 1, 5. kymer 
dy uarch un (sume unum ex equis tuis) 2, 53. 

Gomposita: pont vnpren (pons una arbore fiactus) Leg. 2, 6, 42. unbenn 
(onicam caput, monarcha, dominus), uvhennee (domina) Mab. fq. unUofyaxioc 
(ima mann praeditus) Mab. 2, 214. unllygeitawc (monophthahnus) 1, 269. Ser^ 
Yata consona prozima: unmin (uno margine praeditus) 2, 386. Lat. idem: 
brawt unuam (frater unius matris, ex eadem matre) Mab. 2, 240. ef aiwelei deu^ 
namoeie o weisean culyan cochyon undwf ae vnpryt. ac ununec. ae unoet (videbat 
18 pueros macros rubicundos una statura et uno aspectu et eadem veste et ea- 
dem aetate) 1, 250; et praecedente articulo: tmfnt awdynt y wreic ar yr un 
march. ar vmoisc ymdanei yndyuot yr un fford (illi videbant muUerem in eodem 
equo, et eandem vestem circa eam, venientem eadem via) 3, 18. yny welynt y 
uarchogee yndyuot yr unfford. ac yn vn aneawd ac yn vngerdet (donec viderent 
feminam equitantem venientem eadem via et eodem habitu et eodem progressu) 
3,19. 

Com. tin, arem. tin, vng^ hod. eun^ ewm^ eur^ cum substantivis in usum 
fere articuli infiniti abiit (p. 217. 219). Li positione absoluta non constructum 
ccm snbstantivo numerale auctam formam exhibet in utraque dialecto. Corn>: 
a Jyghow hag a gleth onon a bub tenewen (a dextera et a sinistra, singuli ab 
atroque bttere) P. 242, 3. nep onon (unus aliquis) R. 1403. Criet . . . a wamyas 
tre onan boe treaeon guris (Chr. monuit per unum fieri proditionem) P. 42, 3. 
an ejewon onan (ex ludaeis unus) 81, 1. onan ha try^ try hag onan (unus et 
tres, tres et unus) O. 3. 12. Rec. onyn Cr. 34. 343. 2182, toonyn 389. Arem.: 
uncn (unus) Cath. ez duy vnan an eent (veniet unus e sanctis) Buh. 4, 6. 
nedeu eguyt unan na dou (non est {nropter unum aut duo) MJ. 69 a. memeua 
unan (habeo unum, talum), quement a gray unan ha dou (tantundem faciet unus 
ac duo) 145 b. 

Composita cornica: unliu (unicolor) Yoc. 8\ vnsel^ vneol (solus) O. 971. 
1031. vnver (unanimus) P. 39, 3. Arem.: ung calon Cunicors'), un courag 
Cimanimus'), ung furm ("uniformis^), un liu (^unicolor ), unnoet Ccoaetaneus'), 
ung coffeA (^conterinus^) Cath. 

n. DOU, DEU (= dau « hib. di, dau) masc, DUI (« de = hib. d%) fem. 

Cambr. masc. scriptione vetustiore: inJt dou pimp (gl. duo V), dou punt 
(dao pondo), dou eterinn (duae volucres) gl. Ox. 22\ Item in L. Land.: hyt dy 
dou luyn helic (usque ad duos fi*utices salicis) 126. iruch ir dou tir (supra duos 
agros) 192. infin dou cledif (in fine duomm gladiorum; duo gladii nomen fluvii 
Cambriae) 244. Recentiore: edeu ereyll (duo ceteri), ran deugur (partem 
duonim virorum) Leg. 1, 7, 18. deu uab^ uyndeu uab (duo fiUi, d. f. mei) Mab. 
1) 33. athorri y deu baladyr aorugant. adiepeilaw deu gledyf a tonaethant (et 
frangere duas hastas, et ducere duos gladios^ coeperunt duo pugnatores) 1, 13. 
Fem. scriptione vetusta: dui frut (duo fiuvii) L. Land. 116. ir dui foes (duae 
fo88ae) 137. dui ecuid i coit (duo umeri, duo latera silvae), di dui ecuid ir 
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ak (ad duo latera clm) 261. 216. Recentiore: duyran (duae partes) Leg. 1, 
12, 5. dwy fforch (daae forcae) Mab. 2, 15. dwy vorwyn (duae puellae) 1, 248. 
dwy iarllaeth (duo comitatus) 1, 28. 290. 

Gomp.: duybluyt^ dwyulwyd (biennis) Leg. 1, 12, 7. Mab. 3, 201. 

Corn. masc. dau^ fem. diu. Scribitur vero in P. plerumque dew et masc: 
ha dew a thuk duatuny (et duo dederunt testimonium) 91, 1. dAo Jen (duo yiri) 
42, 1. dew ladar (duo latrones) 163, 1. — item deo ladar D. 2577. devglyn^ deuh 
lyn (duo genua) D. 247. 0. 1196 — et fem.: dewleff^ dewle (duae maaufi) 156, 
2. 48, 4. 130, 4. 131, 1. yma dew (sunt duo, gladii; ckje fem. 72, 1) 51, 3. y 
jejregh^ y Jeffregh (duo eius brachia) 76, 1. 232, 1. At duas in una hac inesse 
formas tam sono quam origine diyersas, cum analogia linguae aremoricae tum 
yarietate scriptioniB comprobatur, quae extat et in masc: dowlyn (duo genua) 
137, 1. 171, 3. 220, 2. -^en douf^ek (ad duodecim, apostolos) 47, 1. 61, 1; et in 
fem.: dyulef (duae manus) D. 2375. dule D. 1216. 2163. 2516. dywscoth (duo 
umeri) D. 3068. duecoth D. 2583. dyw foe (duo valla) O. 1690. dywtregh (dno 
brachia) D. 3159, cui formae respondent duiglun^ duiuron Voc. (cf. p. 281). 
Ac ne in novissima quidem fabula comica totum periit discrimen inter m. 
deofw vabe (duo filii) Cr. 1056. 1234 et f. dyw fridg^ dew freyge (duae narcs) 
1854. 1933. 

Aremoricae formae dou^ daou masc, diu^ deu fem.: unan ha dou (unas 
et duo) MJ. 145b. daou men^ dou men (duo lapides) Buh. 42, 8. 46, 11. entre 
dmi lazr (inter duo latrones) MJ. 42 b. gant dou clezeff (duobus gladiis) 72 b. 
dan nou disquibl mat (duobus discipulis bonis) 202 a. car limon a dou marck 
(^biga^) Cath. diou coantie ha diou union (duae formae et duae uniones) MJ. 
27 a. diou carantez (duo amores) 28 b. diou arcJl (duo alii, amores) 29 a. ma 
deu esquer, ma diu esquer (duo femora mea) Buh. 168, 7. 194, 10. 

in. TRI (= hib. trt) masc, TEIR (hib. teoir^ teora) fem., aspirantia se- 
quentes consonas aspirationis capaces. 

Cambr. masc. : ir tri .u, (gl. in libra III. V). hint tripimp (tria V) gl. Ox. 
22^. nant trineint (vallis trium vallium) L. Land. 187. tri dieu (tres dies) Leg. 
2, 11, 9; 23. tripheth (tres res), tri chantref (tres pagi) Mab. 3, 33. 36. Fem.: 
teir petguared part (tres partes, dodrans) gl. Ox. 23'. teir eru (tria iugera) L. 
Land. 237. ynie^ inis, cam teir eru (insula, rupes trium iugerum) 149. 232. 249. 
teyrforthj teyrfordh (tribus viis, modis) Leg. 1, 2, 2. 3, 1. teir ynyepryde in ae 
their racynys (tres insulae britannicae et earum tres insulae praeiacentes) Mab. 
2, 240. rm or tHr gwyl arbennic (unum e tribus festis principalibus) 2, 6. 

Comp. masc: y bu trimeib (fuerunt tres filii) Mab. 3, 297. trimis (trimestre 
spatium) 1, 26. trichanawl (tricuspis) 2, 383. Fem.: mah teirblwyd (puer trien- 
nis) 3, 32. teimossic (tres noctes natus) 2, 225. 232. 

Corn. masc: the rag an try (coram tribus his) P. 112, 2. thepen try deyth, 
deth (ad finem tridui) R. 45. 374. 52. kyns pen trydyth^ kyn pen try dyth (ante 
finem tridui) D. 347. 2863, sed etiam triddyth D. 352. an try person (trium pcr- 
sonarum) O. 1734. 2660. Fem.: tergweyth^ tergweth^ tergwyih^ terguyth (tribus 
vicibus, ter) P. 18, 2. 49, 3. D. 147. 904. tyr marea^ an tyr marya (tres Ma- 
riae) P. 252, 2. 253, 1. tyr gvetheb (tres arbores) 0. 828. tyyi guelen^ an ihyr 
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ffuelen^ an thyyr guelen^ an dyr guelenma (tre8 virgae, hae tres v.) 0. 1729; 1732. 
1763; 2656; 1888. tayr, tayre, tayer Cr. 1923* 1845. 2087. 

Comp. tribet Caadena\ tripns) Yoc. 10\ tryllee (tres latitadines) 0. 393. 

Arem. masc: try MJ. 146 a. Cath. try guer (tria verba) Buh. 34, 22. tri 
tra (trefl res) 66, 7. try dez (tres dies) MJ. 78 b. 168 b. Fem.: teir Cath. teir 
guez^ teyr guez (ter) Cath. MJ. 63 a. an teyr ytron (tres dominae) 151a. ouz 
an teyr gree (ad tres feminas) 218 b. an teir requet (tres petitiones) 37 b. 

Comp. tribec (^tricuspis^), tricaingnec Ctriangolas'), trieonibout (^tricliniam'), 
tridantec ('tridens'), tridoubl CtripW), trifurm (^triformis'), tripennec (^triceps*), 
tritroixdec Ctripos') Cath. 

rV. PETUAB (= hib. vethir; forma britannica iam apad PtoL: IhiovaQia^ 
oppidum Parisoram Britanniae popoli) masc, PETEIR fem. 

Cambr. masc formae vetastioris: ir ^etguar jnmp (g. mi. V), petguar 
hanther seribl (quattaor dimidia scr.) gl. Ox. 22^. Recentioris: peduuar en Uey- 
cyon (quattaor ut laicos) Leg. praef. peduuar onadunt (quattuor ex iis) Leg. 1, 
6, 1. un or peduuar poet (una e quattuor columnis) 1, 18, 6. llwyth pedwar 
mUwr (onus quattuor militum) Mab. 1, 7. pedwar inarchawc aruawc (quattuor 
eqnites armati) 2, 36. pedwar meirch aphedwar arueu (quattuor equi et quattuor 
armaturae) 2, 38. Fem.: pedeyr keynyauc (quattuor denarii) Leg. 1, 12, 6. un 
or pedeyr kolouen (ana e quattuor columnis) 1, 7, 21. pedeir meillonen gwyn- 
nyon (quattuor trifolia alba) Mab. 2, 218. y vydin y mae y pedeir yetondard 
melynyon yndi (turma in qua sunt quattuor vexilla flava) 1, 30. 

Gomp. masc. : mil pedwartroetawc (animal quadrupes) Mab. 2, 207. Fem. : 
pedeirbhoyd (qnattuor annorum) Mab. 3, 201. 

Corn. masc: peewar marreg^ peewar marrek (quattuor milites). P. 190, 2. 
241, 4. agan peawar (nos quattuor) K 563. \j>ager in epistula piscatoris (1776) 
ap. Treen. p. 82]. Fem.: pedyr etreyih (quattuor fontes) 0. 772. peder gwyth 
(quater) P. 227, 2. jpedar ran (quattaor partes) 190, 1. 

Arem, masc: peuar Cath. pefoar MJ. 146a. pevar requet (quattuor petitio- 
nes) 26a. petar mevell (4 fftmuli) 106b. pevar cdhuez (quattuor clayes) 217b. 
Fem.: peder, peder gruee (quattuor feminae), peder guez (quattuor yicibus) Cath. 
peder rann (quattuor partes) MJ. 145 a. 

V. PIMP. Cambrica forma yetustior in gl. Ox. 22^: dou pimp^ tripimp^ 
petguar pimp, Recentior: pump morwyn (quinque puellae), pump marchawc 
(quinque equites) Mab. 1, 250. 2, 40. pump gwraged beichiawc^ . . aanet udunt 
pumptneib (quinque mulieres gravidae, . . nati eis quinque filii) 3, 101. 

Oorn.: pymp cans (quingenti) D. 505. pymp myll (quinque milia) P. 227, 2. 
pym woly (quinque yulnera) R. 867. [pemp in epist. pisc] 

Arem.: petnp MJ. 146 b. Cath. ut hodie. 

Concordat forma yetusta gallica in nomine herbae quinquefolii apud Dios- 
coridem4, 42: :ievtaq)vlkov. ^Pwfidiot xiyxeq'()liovf.t, FaXlfu .le/nTfidovXa, Jaxoi 
^Qn.redovkd. Pro uBfinedovla alia lectio nofinaidovXd, De yoce dula dictum 
supra (p. 37).* 

* Qnae forma sequitur propedula, Dacorum lineuae tributa, sine dubio aut diyersae penitus 
«nfpnis est aut corrapta nescio an ex ipea YOce gaUica. 
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VI. CHWECH (cf. pp. 124 sq.). Cambr.: chweeh onadunt a gymerth 
march. . . . achwech eretU onadunt a gymerth vy arueu , , . ar trydyd chweeh ona- 
dunt adodasaant Uiemeu ar y byrdeu . . . ar pedwyryd ckwech adiodasscmt vy Ibt- 
deticmsc (sex ex eis , puellis , sumpserunt eqaum meom . . . et sex aliae ex eis 
sumpserunt armaturam meam, . . . et tertiae sex ex eis strayerunt lintea super 
mensas, . . . et quartae sex detraxerunt yestem meam lutosam) Mab. 1, 4. 

In compositione CECWE (aspirans, p. 193): ef a deuenus atau ckuegwft 
(is eyocayit ad se sex yiros) Leg. praef. ef aechwemeih (ipse eiusque sexfilii) 
Mab. J, 235. a chwe thorth ovara cann (et sex panes albi) 1, 251. mab ckwe- 
blwyd (filius sexennis) 3, 32. 

Corn.: whe D. 351. yn whea dyth (in sex diebus) Cr. 413, idem yn wkegh 
dythyow, en wheh dythyow Dec, quocum concordat tn whed dyth O. 142. 

Arem.: huech MJ. 146 b. Catfa., hod. c^houec^h. 

Vn. SEITH (=^sept, yel potius septen, pp. 44. 155. 206). Cambr.: sekk 
aeint (septem sancti) L. Land. 122. seith blenet^ eeyth ulenet (septem onni) Leg. 

1, 2, 3. 2, 1, 1. eeith mlyned Mab. 2, 198. 3, 272. seithlydyn moch (septem po^ 
celli) 2, 241. eeithmeirch (septem equi) 2, 39. aeithmeib aoed idaw (septem filii 
erant ei) 1, 235. 

Corn.: aey^ kemmye (septuplum) O. 599. syth myl ha syth cans (septem 
milia et septingenta) R. 2494. Deriyatum, nisi potius transumptum, seiAum 
Cebdomada) Voc. 8*. eythyn O. 1026. R. 30. 

Arem.: aeiz Cath. seiz poan (septem poenae), seiz pechet (septem peccata) 
MJ. 13 b. aeiz guer (septem yerba) 143 b. cf. sizun (^septimana') Catfa. 

VIII. OITH (= ocf, octen^ p. 44). Cambr.: tcyth drawst (octo trabes) 
Mab. 2, 211. Frequens compos. m^nos (faebdomas) Leg. 2, 6, 3. yn yr un 
wythnos (eadem faebdomade) Mab. 1, 244. teir wythnos (tres faebdolnades) 1, 

/ 254. 257. 

Corn. : eth Borde (sec. 16) ap. Treenodle p. 85. 
Arem.: eiz Catfa. et faod. 

IX. NAU, NAW (= nav, naven^ p. 44). Cambr.: y guerth eu. nau myu 
anau ugeyn (eius pretium est noyem yaccae et noyies yicena) Leg. 1, 9, 3. 
a naw eglwys ereiU (et noyem aliae ecclesiae) Mab. 2, 6. naiw brenhin eoroHowe 
(noyem reges coronati) 2, 5. 

Corn. naw: yn dan naw alwetli (sub noyem clayibus) R. 31. 68. 661. naic 
alwyth R. 89. an naw ran (noyem partes) O. 493. 
Arem. nau Catfa., faod. nao. 

X. DEC (= faib. yet. deich). Exempla mox in numeris eombinads et or- 
dinalibus. 

Numeros XI — XIX in cambrica lingua extitisse compositos eodemmodo 
quo in aremorica yel aliis, docent residni XH et XV: finnaun doudec seitU 
(fons 12 sanctorum) L. Land. 138. y deudec gwystyl (duodecim obsides) Hab. 

2, 202. y deudeg meirch (duodecim equi) 2, 41. pemdec (15) Leg. 1, 22, 1, pro 
quo scriptio abnormis pymthec (faod. pymtheg) iam Leg. 1, 9, 25. Afab. 1, 244. 
Perierunt autem ceteri fai numeri multiplicatione , qua plerumque cambrice de- 
signantur nume;ri denarii supra XX, atque additione,^qua fiunt combinati, si 
isdem accedunt uniones. Multiplicationis exemplum: ^ a welei deuwimcei» o 



II. 3. NUMERALU BRITANVIGA GARDINALIA. (326.327) 819 

weisson eulyon coehyon (vidit 18 pueros macros nibicundos; deunaw = 2X9) 
Mab. 1, 250. Additio fit dimidiatim ad X et ad XY: vn ardec (11; i. e. unum 
ad decem, 1 + 10) Leg. 1, 17, 1. yr un march ar dec ar vn arueu ardec (un- 
decim equi et undecim armatnrae) Mab. 2, 47. trywyr ardec (13 viri) 3, 268. 
teir llong ardec (13 naves) 3, 82. 90. tew* eglwye ar dec (18 ecclesiae) 2, 6. pedeir 
blyned ar dec (14 annos) 1, 282, sicut hodie: un ar ddeg (11), tri (tair) ar ddeg 
(13), pedwar (pedairj ar ddeg (14). Ad XV: undyn ar pemdec (16 viri) Leg. 
1, 4, 1. un ar pemdec^ un ar bymthec (1 4* l^) I9 % ^^- ^^ marchawc ar 
bymAec (16 equites) Mab. 1, 244, ut hodie: un ar bymtheg (16), dau ar bymtheg 
(17), tri ar bymtheg (18), pedwar ar bymtheg (19). 

Cornicum dek (cuius yocalis producta signatur deak Cr. 1977. deag 
2265) tam simplex extat: dek can quyth (decies centenis yicibuB) D. 574, quam 
compositum cum numeris minoribus: (zgan vnnek (nos undecim) R. 2395. dow- 
jek (duodecim) P. 47, 1. 61, 1. dewjek lygyon (12 le^ones) 72, 3« dewthek D. 
228. pymjek (qmndecim) P. 227, 3. 228, 1. Tradit Borde praeterea has formas: 
tredeec (13), petwardeec (14), whedeec (16), eythdeec (17), ethdeec (18), nawdeec (19). 

Aremorica: dec ecoet (decem scuta, nummi huius nominis) Buh. 158, 6. 
dec bloaz (decem anni) 122, 14. a het decc bloaz (inde a decem annis) 118, 16. 
unnec (undecim), douzec (duodecim) Cath. douzec legion (12 legiones) MJ. 74 b. 
trizec (tredecim), peuarzec (quattnordecim) — sed peuardecuet (^quattuordecimus^) 
— pempzec (quindecim) Catfa. — ibidem pemdecguez (quindecies) ut pemdec 
bloaz (15 anni) Buh. 12, 1, sed pemzec leuenez (15 gaudia) MJ. praef. III. — 
huezec (16), seizdec (17), eizdec (18), nauntec (19) Cath. Hodie: dek (10), »n- 
nek (11), daouzek (12), trizek (13), pevarzek (14), pemzek (15), c'houezek (16), 
seitek (17), triouech (18; = 3 X 6), naontek (19). 

XX. UCENT (=hib.^cA^). Cambrice uceint, destituta consona ugeint 
interdum ugein. Exempla mox inter combinatos. 

Numeri combinati significantur additione, eodem modo quo yetusta hiber- 
nica, addita tamen praepositione ar ut vn weith ar hugeint (una et viginti yi- 
cibus) Mab. 1, 258. un cantre/ ar hugeint (21 pagi) 3, 194. trimeib ar hugeint 
(23 filii; 3 -{- 20) 2, 217. pedwar mackwy ar hugeint (24 pueri) 1, 258. pedwar 
marchawc ar hugein t (24 equites) 2, 390. pedeir morwyn ar hugeinty pedeir gwra 
ged ar kugeint (24 pueUae, muHeres) 1, 4. 36. 37. pedeir aeaen arugeint (24 
asinae) 2, 391. peduuar arugeyn (24) Leg. 1, 1, 1* peduuar suydauc ar ugeyn- 
(24 ministri) 1, 1, 4. 4, 1. 

Cornica forma ugena (postea u^an«, ygans^ egans corrupta pronuntiatione) 
apparet ex iis, qui infra sequentur, numeris coiapositis. Unde, quae tradit 
Borde, igousy ouyn war igom etc., ita corrigenda sunt: igone^ onyn wamigons etc. 

Aremorica ugttent Cath. ut hodie ugent, Porro 21: unan oamuguenty 22: 
douoamuguent Cath. almanac eguyt peuar bloaz vamuguent (fasti anni quarti et 
vicesimi) Praef. ed. MJ. CVII. ut hodie unan war-nmgent (i. e. unns ad vi- 
ginti), daou war-n-ugent etc. 

XXX — XC numeromm denariorum extitisse formas proprias britannicas, 
ut in lingua hibemica vetusta, perisse autem ob rationem multipiicandi et ad- 
dendi, ut perierunt gaelicae, negari non poterit. Numeri XXX cambrica eius- 
iQodi forma vetusta TRiMUCElNT: is trinivceint hestaur mel (disertius idem 
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antea: hi hestaur mel.i.is XXX) gl. Ox. 22*, iinde possnnt supponi formaef^- 
ttiarmticeint (40), pimpmuceini (50), seithmiiceint (70; = hib. vet. sechtmuga) etc. 
Fortasse triceint (= hib. vet. tricha)y nauceint (= hib. n<J<?Aa). 

Arem. ^^^^ tregont^ tregond Cath. ut hodie: tregont bloaz (trigiiita ajmi) 
Buh. 28, 19. da pen tregont bloaz (ad finem 30 annorom) 2, 10. da tregont Mi- 
zien (post 30 annos) 4, 5. tregont dinei\ dignei^ (triginta denarii) MJ. 15b. 16b. 
18b. tregont pez archant (30 nummi) 86 a. unan ha tregont (triginta unos) Cath. 
Sequentes autem numeri denarii multiplicatione plurimum significantur. 

Numeri cambrici XXX — XC faoti sunt additione vel multiplicatione, 
XXX.: deg ar ugeynt (10 ad 20; gael. deich wr fhichead) Leg. 2, 1, 31. nr^' 
dec erydyr ar hugeint (fructus 30 aratrorum) Mab. 2, 210. deudec brenkin ar 
hugdnt (32 reges; «12 + 20) 3, 263. XL. L : deugeyn (2 X 20 = 40; gaeL do 
fhichead), deg a deugeyn (10 + 2 X 20 = 50; gael. deich ie da /hichead) Leg. 2, 
j ^ 1, 23. Numeri unionum, si qui accedunt, praeponuntur, ut numerale dec^ cm 

part. a (et): dros wythdraujet adeugeint (trans 48 trabes; = 8 -|~ 2 X 20) Mab. 
2, 211. bwyt degvjyr adeugeynt (cibus 50 virorum) 2, 201. LX: triugeyn^ tru- 
geynt (= 3 X 20; gael. tri fichead) Leg. 1, 15, 8. 2, 1, 31. irugein canire/ (60 c.) 
Mab. 2, 224. y mae ckwech marchawc aJdvrugeird (sunt 66 equites) 1, 284. 
LXXX: petwar ugeint (= 4 X 20; gael. ceithirfichead) Mab. 2, 48. pedwar vgeitit 
mlyned (80 anni) 3, 98. ^OO. Eiusdem rationis ultra centum prolatae exempla: 
chue ugeyn myu (120 vaccae) Leg. 1, 10, 8. pedeirgwlat a seith ugeint (144 re- 
giones) Mab. 3, 92. Eodem modo hodie: deg ar hugain (30), deugain (40), deg 
a deugain (50), <r^aw (60), deg a thrigain (70), pedwarugain (4x20 = 80, 
gall. hod. qv^e-vingte) ^ deg a phedwarugain (10-4-4 X20 = 90, gall. hod. 
qtmtre-vingt-dia). 

Cornice item iam inde a XXX additio vel mnltiplicatio adhibetnr. 30: di 
wamugene (10 super 20) D. 593: dekwamtigane D. 1554. 0. 960. deakwamegangy 
deagwamygane Cr. 1977. 2265, item dewthak wamygam (32) Cr. 1981. 40: der 
vgens nos (quadraginta noctes) D. 45. dew vgena dyth^ dev hugens deyth (40 dies) 
0. 1027. R. 2437, unde emendandum devguans dyth P. 10, 3, porro dew vgenfi 
blytken ha whe (86 anni) D. 351. 60: tryvgone P. 227, 3. «ry vgane Cr. 2102. 
[try Egence a pemp (65) ep. pisc. pager eyance blouth (80 annos) ib.] Exci- 
pitur comice ut aremorice 50, quod dicitur hanter cans (dimidium centunae) 
D. 506. 0. 957. Cr. 2262. 

Aremorice ut comice 50 hanter caity ceterum ut cambrice: 40 dou uguent, 
60 triuguent^ 70 dec ha triu^guent^ 80 peuaruguent^ item unan ha dou uguent (41). 
unan ha hanter cant (51), unan ha triuguent (61), unan ha peuaruguent (81). 
iam in Cath. ut hodie: hanter-^kant^ daou-ugent^ tri-^ent, dek ha triu-gent^ pe- 
var^ugent, dek ha pevar^ugent. 

Modum hunc numerandi esse pervetustum docet codex Lichfeldensis sae- 
culi noni, exhibens numeros DOUCEINT (== deugeint Mab.) et TRIUCEIXT 
(= trugeint Mab.) in app. L. Land. p. 272: hic est censue eius. douceint torth ka- 
mahamin in irham. ha duceint torth in irgaem. ha huch. ha douceiht numudenn; 
ibid. p. 278: ieem hichet triuceint torth K^ruin ha guorthoueir ementnn. Veitit 
Llwyd, vir Camber litteiarum cambricarum cultor, apud Wanlei. p. 290, locois 
priorem: hic est census eius: quadraginta panes et vervex in aestate, et qiui' 
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draginta panes in hieme, et porcus et quadraginta disci bntyri; posteriorem 
locmn: emolnmenta eius sunt sezaginta panes et yeryex et guorthewyr (men- 
. sara bodie ignota) butyri. 

C. • CANT (= hib. vet. cet, i. e. cenf). Cambr. : hithen aanvones cant mar- 
chawc (misit illa; imperatrix, centum equites) Mab. 1, 280. Item hodie cant, 
porro 200 deugant^ 300 trichant^ 400 pedwarcant, 500 pvmcant^ 600 chwechant^ 
700 seithgant^ 800 wythgant, 900 nawcant. In Mab. : yno y maent perchm try- 
chant pebyll ygkylch y crvc (ibi sunt possessores 300 tentoriorum circa mon- 
tem) 1, 272. Idem post numeros minores: y mae chwech marchawc athrtigeifit 
aphvmcani o varchogyon vrdawl (sunt 566 equites ordinati) Mab. 1, 284. 

Idem assimilatum cann^ can\ can myhti (centum vaccae) Leg. 1, 2, 3. bwyt 
kanwr ac eu llynn (cibus et potus centum virorum), bwyt deukannwr ac ev llynn 
(cibus et potus 200 virorum), btvyt trychannwr ac eu llynn (c et p. 300 viro- 
rum) Mab. 1, 254. trychanwr teulu yssyd idi . . . y ti^ychannm* tevlv aeisted yn 
nesHaf yr arglwydes ( 300 viri domestici sunt ei, ... trecenti domestici sedent 
proxime dominam) Mab. 1, 271. 

Cornice: cans davas (centum oves) O. 2230. lyes cans (multae centuriae) 
D. 1995. peder gwyth cans goly (quater centena vulnera) P. 227, 2. dew cans 
(200) 0. 657. trehans dynar (300 denarii) P. 36, 1. fry cans dyner D. 536. 
tryhans ket^lyn (300 cubiti) 0. 955. treyhans 0. 1966. pymp cans dyner (500 de- 
narii) D. 505. syth cans blythen (700 anni) R. 2494. naw cam bloth (900 anni) 
Cr. 1976. Sed etiam can R. 515 ut sequente substantivo: pen canguer (gl. 
centurio) Voc. 8'. dek can quyth (decies centies) D. 574. 

Aremorice: cant Cath. cant gvez (centum vicibus), dreist cant guez (supra 
centum vices) Buh. 172, 5. 86, 13. unan ha cant (centum unus^) Cath. cantmii 
(centum milia) MJ. 89 b. 128a. tvy cant dinei^ (trecenti denarii) 15b. dou eant 
(ducenti), pemp cant (quingenti), seiz cant (sexcenti) Cath. 

M. MIL (hib. vet. mile')^ subst fem. Cambr.: ti av^ely mil o anniueileit 
gwyUt yn pori (tu videbis mille animalia fera pascentia) Mab. 1, 6. sef oed 
fiteint y nifer teir mil (haec erat magnitudo exercitus, tria milia) 1, 22. Plur. 
niilioed: y sairl^ vilioed (multitudo miiium, multa milia) Mab. 1, 279. 

Com.: yntre myll darn (in mille partes) P. 166, 3. leoJi myll (multa milia) 
165, 3. 226, 3. 7nyl pvns (mille pondo) D. 212. mylwel (millies melius) D. 751. 
myl f^lythen (mille anni) 3201 . pymp myll (quinque milia) P. 227, 2. syth myl 
(septem milia) R. 2494. cam t^yl (centum milia) O. 1614. myl vyl (mille milia) 
R. 132. 141. Plur. myllyow Cr. 740. 

Arem.: mil Cath. mil chancOu (mille permutationes) Buh. 84, 7. mil mel- 
cotiy (mille aegritudines) 20, 6. MJ. 61 a. cant mil anqven (centum milia ango- 
nim) 89*". mil toucec (mille bufones) 98 b. 

CCIOO. MYRD. Cambr. : o achaws ynt^t gwnetdhvr y ga^r o vyrd o wyr 
y gelvnt kaer nyrdin (quia exstructum est oppidum a myriade virorum, vocatum 
est Caer myrdin) Mab. 8, 272. 

CCCCIOOOO. MILION. Com. : try niylyon ovr (ter millena milia auri) 
K. 2258, supra myl ryl. 

Numeri cardinales britanDice fiunt adverbiales addito subst. fem. cambr. 
u-weifh. com. gweyth^ gwefhj gwyth^ arem. gveiz^ gvez. 

ZBOI«ti> OKAMM. CBLT.. Kd. II. 21 
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Oambrica exempla: vn tveitk (semel) Mab. 1, 268. dwyu>eith (bis) 1, 267. 
teyr gveyth (ter) Leg. 1, 2, 1. teirgweith Mab. 1, 267. 294. Et sic deinceps: pe- 
deirweith (quater) etc. In numeris combinatis eadem quae alias coBstructio: 
peredur a marchogaeth m weith ar hugeint drostaw (P. equitavit semel et vicies 
trans eum) Mab. 1, 258. 

Com.: vnwyth (semel) O. 685. D. 2495. 3202. R. 874. dyu^yth (bis) 0. 
1844. D. 2496. dewyth O. 2669. terguyth, tergweyth^ tergweth (ter) D. 904. P. 
18, 2. 49, 3. peder gwyth (quater) 227, 2. dek can quyth, mylwyth (millies) D. 
674; 937. 1811. myl weth (id.) R. 348. cf. lye^ guyth (saepe) D. 884. 

Arem. : teyr guez (ter) MJ. 63 a. un gu£z (semel), diuguez (^bis'), teirgye: 
Cter ), peder guez (quater ), penidec guez ('quindecies') Cath. cant guez (oenties) 
Buh. 86, 13. 172, 5. cf. peth guez Cquotiens') Cath. 

Praemisso pron. pop (quivis) numeris cardinalibus cambricis redditur signi- 
ficatio latinorum distributivorum: gwascaru aoruc llu arthur bob un bob deu 
(separari coepenmt homines Aithuri singuli vel bini) Mab. 2, 235. y gwnaeth- 
pwyt yscawl y pob petwargwyr onadunt (facta est scala quatemis viris) 3, 273. 
Cf. com. pup huny^ ^;w6 onon^ arem. pep heny^ pep unan (singuli), ister prono- 
mina. Similis est significatio comicorum: dew /uz dew (bini) Cr. 2414. der de- 
vyes (per biniones) Cr. 2200. 

^ Denique multiplicatio cornice significatur additis substantivis kymmyt^ 
(aequa multitudo, tantum): seyth kemmys (septuplum) 0. 599. vij kemmys Cr. 
1180, vel plek (plica): myl blek guel (milluplo melior) 0. 523. vij plague tiWj/ 
(septuplo plus) Cr. 1378. vij plag (septupliciter) Cr. 1614. 

2. Numeri ordinales. Praeter I et II e numeris cardinalibus derivati. 
aut in -ET (= hib. -ed pro -eth in coiced^ sessed)^ ut V, VI, aut in -UET (e 
-met = hib. vet. -mad = -niath)^ ut ceteri exceptis numeris III et IV, qui cain- 
brice addunt terminationes -YD masc, -ED fem. (hod. -yddj -edd). 

L CINTAM (cf. hib. c^tne), Cambr.: kyntaf\ kentaf (primus) Leg, 1, 23, 
1.-31, 1. y marchawc kyntaf (primus eques) Mab. 1, 244. 

Corn : kensa (primus) D. 795. Cr. 38. 48. kynsa Cr. 73. 

Arem.: quentaf Buh. fq. un quentaf tira^it (primus tortor) MJ. 70 b. 

Ex un regularis derivatio (= hib. oinmad) in coniunctione cum aiiis: c/turf 
ardec (undecimus), v^nfet ar penidec (sextus decimus) Leg. 1, 17, 1. 22, 1. 

PRIM (- hib. vet. prim p. 308) etiam in cambricis vocibus compositis: 
arthur aoed ygkaerllion arwysc prijiyn idaw (A. erat in castro legionum ad 
Iscam, in aula sua capitali) Mab. 1, 282. Item alia: prifford (via primari&) 
Mab. 2, 36. 49, pl. p^^yrd 3, 272. pnfauon (amplus fluvius) 2, 49. prifJina»^ 
(metropoUs) 3, 264. 269. 

II. EIL (alter, secundus). Cambr. : ani er eyl guyt (l, gueythy pro alteni 
vice) Leg. 2, 1, 39. ar eil weith (secunda vice) Mab. 1, 247. ef a gtyirei t/^- 
grech uawr y mywn koet ar eil ar dryded (audiebat magnum ululatum in silv* 
et secundum et tertium) 1, 30. 

Arem.: an eil leni (altera acies, gladii) Buh. 154, 1. an eyi tirant (secun- 
dus tortor) MJ. 70 b. an eil guez ('vicissim') Cath. 

Comice aut transumptum secund adhibetur: yn secund dyth (die secundo) 
O. 17. in second degre (in gradu altero) Cr. 51, aut nessa (proximus) Gen. 1. ^ 

III. TRITID, -ED. Cambrica scriptione recentiore trydyd, -eJ, bod. (ru- 



n. 3* NUMBRALIA BRITANNIOA ORDINALU. (380.381) g23 

dydd^ -edd. Masc: ar trydyd dyd ef a glywei^ dymaiwt mam (et tertio die 
audiebat magnam plagam) Mab. 1, 279. ar trydyd aekyrehawd (et tertittm inya- 
eit, equitem) 2, 37. In Leg. tredyt 1, 3, 1. 7, 19. 9, 1. pro ti^etyd^ uti solet 
(p. 140). Fem.: ar dryded wetthf y dryded weith (tertia yice) Mab. 1, 247. 
280. y Mwy fford yn vawr ar dryded yn llei (duae yiae magna et tertia minor) 
1, 274. ar dryded eglwys (et tertia ecclesia) 2, 6. Sed eiiam sine d terminali: 
masc. trydedyn (tertius homo) Leg. 1, 5, 6. 7, 18. fem. trederran (iertia pars) 1, 
3, 1. Cf. trennyd (perendie) supra p. 280. 

IV. PETUERID, -ARED. Cambr. masc: peduerryd (quartws) Leg. 1, 
10, 1. ar pedwyryd dyd arofun awnaeth peredur y ymdeith (et quarto die pro- 
ficisci cupivit P.) Mab. 1, 288. y lladaivd y pedwyjyd (occidit qaartum, equi- 
tem) 2, 37. Fem.: teir petguared part (dodrans), petguared pard (quarta pars) 
gl. Ox. 23*. y bedwared vlwydyn^ y pedwyred vlwydyn (quarto anno) Mab. 1, 
21. 3, 32. ar bedwared eglwys (et quarta ecclesia) Mab. 2, 6. Sine d termiDali: 
peduare gur (quartas vir) Leg. 1, 10, 3. 

Comice haec terminantur sola -e vel -ai trysee (tertius) 0. 1130. '^en tressa 
dyih (ad tertium diem) P. 240, 2. 259, 1. yn tressa dyth (die tertio) 91, 3. 238, 4. 
trease gwyth (tertia vice) 57, 3. yn treese dyth 0. 25. an trege deyth R. 339. 
then tryge deth R. 452, sed tryssa etiamtum Cr. 59. 92. Sic : yn peswet^e ( quarto, 
die) O. 33. pyswere D. 2851. peswera Cr. 100. an peswore a gewsys (quartus 
dixit) P. 247, 1. 

Item aremorice: irede Cath. an trede MJ. 210 a. an trede tirant (tertius 
tortor) 71 a. dann trede dez (tertio die) 173a. trederan (tertia pars) 13 b. Nec 
aliter: peuare Cath. an pevare requet (quarta petitio) MJ. 38 b; sed etiam: an 
pedervet 37 b. 

V. PIMPET (= hib. coiced) in cambr. vet. gl. Ox. 22*. : ir pimphet eterin 
(quinta avis; de aspirata ph p. 149. 150). Assimilatione facta in Leg. pemet^ 
pymet^ pemhet ^ pemhed (= pemmet^ hod. pummed) fq. , in Mab.: pymhet ran 
(quinta pars) 2, 241. 

Com.: pympes O. 41. pympas Cr. 106. pempas Gen. 1, 23. 
Arem.: pempet Cath. 

VI. CHUECHET. Ita in Leg. chuechet^ huechet, chuehet^ ehueched. 

VII et sequentes. Numero VII et sequentibus additur terminatio -MET, 
ita ut supponendae sint formae vetustiores 7. seithmet^ 8. oithmet^ 9. naumet^ 
10. decmety 20. uceintmet, InveDiuntur VII: seithuet mab (septimus filius) Mab. 
1, 235, in Leg. seythuet^ seithuet, seihuet^ seyhuet^ seyduet^ seuduei. Vlll in Leg. 
huethuet^ huyduet^ wythuet^ wythuet Mab. 3, 99. IX: nauuet Leg. naumet gwr 
(nonus vir) Mab. 2, 209. X: d^cnet^ decved Leg. Mab. XII: deudecuet Leg. 
1, 18, 1. y deudecuet ?7tar6r^firur (duodecimue eques) Mab. 2, 45. XV: peiudecvet 
Leg. 1, 21, 1. XX: nr y deugeinuet (pro suo quadragesimo; i. e. quadragesimus 
ipse) Mab. 2, 20. 

Com. iam inde a sexto terminatio 'Ves\ whefes (sextus) 0.49. wheffas Gen. 
l, yi. seythves (septimus) O. 144. sythras Cr. 415. degves (decimus) 0. 426, 
degoas Cr. 1085. Unde restitui possunt ethves (octavus) et nawves (nonus). 

Arem. : decuet (^ A^cb», denarius), peuardecuet ('quatuordecimus'), tregontuet 
( trigesimue') CatJ». Terminatio hodierna -ved lam inde a III: trived^ pevarved etc. 

21* 
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Numeri combinati ordinales construuntur cambrice ut cardinales, ita tamen 
ut minor numerus solus formam ordinalem induat, e. c. vnuet ar<Uc (undecimus) 
Leg. 1, 17, 1. tredi/t ardec (tertiusdecimus) 1, 19, 1. peduuaret ar dec (decimus 
quartus) 1, 6, 1. xmuet ar pemdec (sextusdecimus) 1, 2J, 1. ar y bedwyryd ar- 
ugeint (pro suo vicesimo quarto, i. e. ipse vic. q.) Mab. 3, 195. 

C. et M. Cambr. canvet (centesimus) : ar y ganuet marchawc (pro cente- 
simo suo equite) Mab. 3, 21. 23; hod. milfed (millesimus), unde yetustas formas 
licet conicere canmet^ milmet. Arem. cantuet (centesimus) Cath. an mUvet ran 
(millesimam partem) MJ. 13b. hod. kandved (fiQu\^\mm^ ^ , dek-^ndved (mil- 
lesimus). 



( APUT QUARTUM. 

De pronominibus. . 

Pronominum in utraque lingua, tam hibemica quam britannica, ea proprie- 
tas est, ut non semper ut in aliis linguis indeuropaeis per se posita plenam 
formam servent, sed etiam ad singulas litteras radicales redacta inter alias 
voces, ut inter praepositiones et substantiva, inter particulas et verba, infigan- 
tur, aut, si sunt personalia, post praepositiones suffigantur. Sunt igitur pro- 
nomina personalia aut absoluta, aut infixa, aut suffixa; possessiva 
et relativa sunt aut absoluta ant infixa. Demonstrativa pronomina. 
interrogativa atque adiectiva et substantiva, quae quidem pronominis 
vice funguntur, nisi absolute non ponuntur.. Pronominis personalis reflexivi 
non est propria forma celtica. 

Saepissime in utraque lingua pronominibus personalibus et possessivis, 
tam absolutis quam infixis vel suffixis, augendae significationis causa adiun- 
guntur notae quaedam, ortae plerumque ex ipsis pronominibus , quas dicemus 
notas ampliantes vel augentes; pronomina igitur ipsa sunt aut formae simpli- 
cis aut auctae his notis vel ampliatae. Britannice praeter auctam est 
etiam emphatica propria forma personalium. 



I. Pronomina hibernica. 
A. Pronomina personalia. 

I. Pronomina personalia absoluta. 

I. Pronomen primae personae. Sing. ME: isme asapstal geinte (gl. 
ego sum gentium apostolus) Wb. 5''. am. bid me fein (tanquam ego ipse essem) 
32'. ni me asbeo (gl. vivo non ego) 19*. (De constructione nnpersonali videas 
in verbo subst. et syntaxi.) 

Nota augens SA, quam formam produnt exempla infra sequentia pronomi- 
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nis infixi vel snffixi, hic tamen -SE, -SSE ob praecedentem vocalem e^ pro qaa 
et ei in hac compositione : robtar dis ieglig nicumme et messe (fuerunt confami- 
liares, non idem] atque ego) Wb. 7**. cani messe immbforling cretim duibsi (annon 
ego feci fidem vobis?) lO*. ismesse rophroidech doib (ego praedicavi eis) 10'. 
ni/il nech and occtadradso acht meisse fnoinur (gL ego relictus sum solus) 5*. 
meisse 7 choirbbr^ (ego efCoirbre) Sg. gl. marg. 194'. In Wb. 11*. Ml. 21*. 
osme (gl. ipse, egb), et Wb. 29* osme (gl. ego), alio emphaseos modo, ut infra 
oeni\ ostu, Sola nota augens «a, se post verbum (v. infra) vel praedicatum: 
isadri am cimbidse (propterea sum vinctus ego) Wb. 15*. dam icolinn am beosa 
(qnamquam in came 8um vivus ego) 19*. nibadimicthese libei (ne sim contemp- 
tu8 vobis) 21*. 

Plur. NI, forma 8implex post verbum (v. infra) vel post praedicatum: 
maic ni dosom (filii nos ei, deo) Wb 19*. ni uainni duibsi (gl. non sumus re- 
probi) 18*. Acc. abs. na tomnathar nech ni bes md q. serui (gl. cogitet iterum 
apud 8e, quod sicut ipse Christi est, ita etnos; i. e. ne quis cogitet nos es^e 
maiores quam servos) Wb. 17*. Alibi praemisso s SNL ut in Wb. 15": :::la%' 
mirsni^ in glossa margindi mutila, coniugatione impersonali, pro rolaimemmar 
(gl. audemns), quae forma est in textu. 

Nota amplians idem pronomen duplicatum : snisni ata sonartu (gl. debemus 
no8 firmiores imbecillitates infirmorum sustinere; i. e. nos qui sumus firmiores) 
Wb. 6\ issnisni ata bobes (gl. propter nos, qui aramus terram cordium homi- 
num ; i. e. nos sumus boves etc.) 10*. combad snini /ormoidemsi (gl. occasionem 
damus vobis gloriandi pro nobis; i. e. ut simus nos vestra gloriatio) 16*. isnini 
firionaib (gl. Christus in domo sua quae domus sumus nos, i. e. in nobis lustis 
= in nobis est, si sumns iusti) 33*. isninni carthaig (gl. nos amantes) Ml. 52 r. 
Alia emphasis osni Wb. 19*. Sg. 26*. cid osni (gl. et ipsi) Wb. 14*. osni erig 
(gl. honesti) Ml. 47 r. 

Dualis forma latere videtur in uno loco Wb. 20*: marb cechtamathar dia- 
lailiu (gl. per Christum mihi mundus crucifixus est et ego mundo; i. e. mor- 
tuus uterque nostrum alteri); cf. nechtar, cechtar, 

2. Pron. secundae personae. Sing. TU: isinse nduit ni tu nodnm:: 
ncht ishe notail (gl. non tu radicem portas, sed radix te) Wb. b^. cani tu fMn 
(gl. quis enim te discemit? i. e. annon tu ipse?) 8*. madtu (si tu) 31*. 

Nota augens SU (SO in exemplis infra sequentibus) : d^ tussu dixnigedar 
(gl. homo tu quis es qui respondeas deo) Wb. 4*. ni tussu thdenur ciatbere 
(gl. reliqui mihi septem milia virorum, i. e. non tu solus) 5*. athvsv (gl. o mea 
tu, amica) Sg. 204*. Alia emphasis : oHii (gl. tute, gl. tutemet) Sg. 201* bis. 
Sola nota augens post praedicatum: comba soilsesin (ut sis lux tu) Wb. 22*. 
armba chdinchomraccachso (ut sis benivolus tu) 30*. 

Plur. SIB in uno loco Wb. l^*': it sib ata chomarpi abracham (gl. vos 
abrachae semen estis secundum promissionem haeredes). In positione aucta SI. 

Nota augens SI ( dubium, utrum e f^ib an respondens supradicto se) : isderb 
liumm cid sisi dam ronfitidni (gl. spero et in conscientiis vestris manifestos 
no8 esse; i. e. est persuasum mihi vos quoque nos novisse) Wb. 16*. apstil 
itossug sissi iarum (apostoli initio, vos postea) 27*. ississi intempulsi^i (gl. 
templum dei sanctum est, quod estis vos) 8*. Eadem forma si (ut supra nt) 
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po8t yerbum vel praedicatom: adib debthichsi (estis contentiofii vos) Wb. IV. 
adib o*etmigsi. adib scripthisi (estis credentes, scripti vos) 15*. ncAad anfoirbthi 
si dam (ne sitis infirmi vos etiam.) 12^. amidad fei^rn (nam non estis meliores 
vos) 8°. ceHoUid maicsi raith dam (quamvis sitis filii gratiae vos qnoqne) 33*. 

3. Pron. tertiae personae. Sing., secundum tria genera: E (is; Me- 
pissime he scriptum, interdum praemisso n relativo ne) SI (ea), £D (id; aae- 
pius hed). Masc: ise aide (is est) Sg. 209**. ise muitiplex motus (is est mult 
m.) Gr. 18*. am. a»ne aeeplendor (sicut ipse est spl.) Wb. 32\ iskd ataifckin' 
nech (is est princeps, deus) Wb. 4'. ba he cursagad maid (ea obiurgatio bona 
sit) Wb. 14**. Fem. : nip si bee airchinnech (gl. mulieri non permitio donunari 
in virum, i. e. non ea sit princeps) Wb. 28^ issi inso indfechtnige comet timna 
ndcB (gl..mandatorum custodia; i. e. haec est prosperitas, cust. mand. dei) ML 
45 r. 81 /eisine 7 ni bi ni taraheei (gl. 1 manet per se; i. e. ea ipsa nec est 
quidquam pro ea) Sg. 165\ ni d dongniat (non ea est quam &ciunt) Wb. SO'. 
im thol dee (ea est voluntas dei) 5'. im ainne insin (haec est eios significatio) 
Sg. 211'. isH aciall som (haec est eorum opinio) 20 V'. issi dam inchiaU (hic 
quoque sensus est) 209**. iesi regnum im, anisiu (id est regnum istud; hib. 
flaith fem.) Wb. 6^ isi mdrnigde fiidia (ea est precatio ad deum mea) 4*. arifti 
absolutum verbum (hib. briathar fem.) Pr. Cr. 56'. Neutr. : iehed ambeeenn (id 
est parvun^ hoc) Wb. 24'. ished tra forchain som (hoc igitur est quod praecipit 
ipse) 27". ished a»maith duib (est id vobis bonum) 6\ Ceterum d quoque tam 
ad femininum genus referri videtur: uita aeterna ishe adidchinne sidi (vita ae- 
terna, baec est remuneratio huius) Wb. 3^ quam ad neutrum: ishese sis andeehar 
(haec earum est differentia) Sg. 201'. 

Plur. nullo generum discrimine £ (scriptum etiam hi) : iihe sidi beta hicthi 
(sunt ii, qui erunt salvi) Wb. 3**. hite spatia, hite som. hite interuaUa (sunt ea, 
ii, spatia, soni etc.) Cr. 18^ ite inna noi dim (sunt ergo ea novem, pronomina) 
Sg. 197**. lAT (hod. iad) nondum in codd. nostris: ceptar iat (qui fdemnt ii) 
Corm. prulL 

Notae augentes admodum variant. Masc. cum neutro utriusque numeri 
commune est SOM, SEM (sum^ sium): ishS som rofitir (ipse scit) Wb. 24*. 
ishe som adroni dodia infochricc (ipse commisit deo remunerationem) 29*. €0'" 
naphe som coneit detso (ne sit ipse qui convenit tecum) 6*"; et omisao pronomine: 
ceni tabair sem desimrecht (quamquam non dat exemplum ipse) Sg. 202*. ise 
gnithi(?) sium /adesin (gl. sub ipsius agit patrociuio) Ml. 30*. bidmaid som (erit 
bonus ipse) Wb. 5*. dof^at dia forcell desom congenisom degnimu resin.i.retecht 
dochum hersabcB (gl. sunt domini testimonio conprobata prius bene acta^ a Da- 
vide; i. e. dedit deus testimonium de illo fecisse ipsum bene acta antea id est 
antequam iret ad Bers.) Ml. 22*. Neutr. sing. : airni conbia som manibe ani . . . 
(nam non quod sit ipsum , nisi est id quod . . .) Sg. 29*. slvindith sem aduilt^' 
taid (significat ipsum naturam suam) 30'. tarhessi eiusdem 7 nibi sem son t«t 
calleic (gl. tantidem emptam, quod quamvis videtur pro eiusdem; i. e. pro e., 
sed id non semper hoc est) 203'. nibu degming donetad som achorp fadesin in- 
suidiu (non fviit impossibile, ut ipsum suum corpus tum indueret) Wb. 13"*. 
Plnr. masc: nahi dorigenmt 8om (ea quae fecerunt illi) Wb. 11'. Neutr.: eomiat 
anman sgm dam briaihardi (gl. transeunt in ea , nomina veTbalia; i. e. ut aint 
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iUa quoque nomina yerbalia) Sg. 188\ o irdianacomoltar pronomen naill do 
conetet som iarum doiuidiu (gl. ipse in tertia persona per se positam ; i. e. nam 
si ei additor aliud pronomen concordant ipsa postea in hoc) 197\ Idem ad 
femininom pluralis saltem numeri addi et ex iis, quae infra sequentur , prono- 
rainis possessiyi exemplis apparet, et ex hoc: hdre itsubditi som (gl. viri dili- 
gite uxores vestras; i. e. quia illae subditae sunt) Wb. 27^ Propriae autem 
notae sunt SI, ad fem. sing. pertinens: denad si goiri doibsem (praestet ipsa 
pietatem iUis) Wb. 28', quae in uno loco genetivi vice fungitur non antecedente 
pron. poss.: itcairigthi inmaicsi (sunt vituperandi eius filii) Wb. 28*; ON ad 
neutr. sing. addita: ished 6n saiges som (hoc est quod dicit ipse) Wb. 22\ iehed 
6n asfir (hoc verum est) 13^ 18*. ished 6n guiter and (hoc ibi postulatur) 30*. 
istorbe cid ed 6n (utile est etiam hoc) 23"; eiusdem yerbo yel pra^dicato ad- 
iuncti exempla infira sequentur. Augent praeterea pronominis significationem 
«f^, sin^ non^ quin etiam composita ede^ side^ ineo^ quoruQi haec exempla satis 
erunt: is^ieae sis andechar (haec infra, sequens, earum est differentia) Sg. 201*. 
ith^ fte inna briathra (haec sunt yerba, Seryii) 4*. issiede dulchtnne inmilti, isiede 
indail runde (haec est remuneratio militiae, haec est esca mystica) Wb. 11'; de 
ceteris infra disseretur. 

Hae fere aunt formae pronominum personalium in nominatiyo. In casibus 
obliquis, quia non solum accusatiyus, sed etiam datiyus significari solet consonis 
pronominaUbus infixis yel suffixis, rariores sunt formae positionis absolutae. 
Extat tamen accusatiyus 3. pers. sing. masc. -«, de quo yideas infra inter pron. 
suffixa; praeterea tertiae personae hae formae inyeniuntur: sing. gen. masc: 
inddi fosodin (gl. havtov gen. art. .*. sui; i. e. sui ergo) Sg. 209*. at, di (gl. 
saus, iUius, filius) Sg. 198*. 204*. Plur. gen.: innanai^ inna di (gl. suus, iUo» 
rum, fiUus: dicimus enim suub ilUus et suus iUorum) Sg. ibid. innan ae L ai 
(gL sui: eos a contemplatione sui amoyere) Ml. 16*. nit&rban na ae manibck 
desercc (non utile, nihil prodest quidquam eorum, nisi est caritas) Wb. 12\ 
Eodem pertinent formae coGhas^ cachnas^ cechtar di^ cechtarndi^ nechtarndi (cf. 
cechtar dalino Sg. 162* cum gen.), de quibus infra dicetur. Ceterum, ni toti 
falUmur, nominatiyi quoque yice fungitur ai in hoc loco: oai in6en iosuth Hll. 
(gl. inxta se positis; i. e. si eae in una positdone syllabae, si in una syllaba 
positae sunt) Sg. 7*. 

n. Pronomina personalia infixa. 

Infiguntur ante yerba eonsonae nudae pronominales ut m, n, ^, i, d, n, s 
etc. post particulas exeuntes in yocales, yerbales no, ro, negatiyas nt, na^ post 
praepositiones terminatas yocaUbus, quae primum locum obtinent in yerbis 
compositis: noMrela (manifestat me) Sg., roMs6irsa (salyayit me) Wb., niMcha- 
ratsa (non amant me) Wb. , noNm6idemni (laudamus nos) Wb. , foNsegar (tri- 
bulamar) Wb., noTail (alit te) Wb., foTrdcbussa (reUqui te) Wb., niTta m 
(non tibi est quidquam) Wb., noBsoirfasi (salyabit yos) Wb., doBrograd (electi 
estis) Wb., niBtd torbe (non prodest yobis) Wb., roDchursach (yituperayit eum) 
Wb., doDlugi (ignoscit id) Wb., niSjitir (nescit eos) Wb. 

Post particulas terminatas consonis, ut ar, ad^ imm etc. praecedunt yoca- 
le« o yel u, rarius a, ante pronomina primae yel secundae personae, i ante 
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tertiam: aromfoimfea (accipiet me) Wb., ifnmummidbed (circumcisas sum) 
Wb. , immunrcrdad (ordinati sumus) Wb., adobra^art (gl. yos faBcinavit; aji- 
gaur) Wb., androclkeU (rapuit id) Sg., immidforling (fecit id) Wb., amdbeir 
(dicit id) Wb. Item post verbum subst. is (est): issumecen (gl. necessitas mihi 
incumbit; i. e. est mihi necessarium) Wb. lO'. Particulam negatiyam nachy re- 
lativam vel prohibitivam , sequitur i cum omnibus personis: nachimrindaffaue 
(quod me non exheredavit), fiachitrindarinther (ne exherederis) Wb., nackin' 
rogba udlly nachinrogba derch&iniud (^e nos capiat superbia, desperatio) Wb., 
nctchiberpidsi (ne tradatis tos, ne confidatis), nachibfel (quod non estie) Wb. 
Exempla, quorum loci hic non citantur, infra planius exponentur. 

Est etiam alia ratio infigendi pronomina, qua, quo sit maioris ambitus et 
magis animadyertatur pronomen infixum, post particulas, sire in consonas eive 
in Yocales exeunt, radicibus pronominalibus praefiguntur syllabae dOy da^ du^ 
di\ fordomchomcdther (gl. servor: possunt passiva dativo etiam adiungi ut ser?or 
tibi) Sg. 139*". cofordumtheddae (ut adiuvetis me;* c(. Jbr-tacfUy auxilium) Wb. 7*. 
condomarrgabadm (gl, ut me comprehenderet; con-dom-arg!) 17*. nudamchrocha 
(gl. discruciat ine ; no-dom-chr.) Ml. 32\ indi fodamaegaUa (gl. qui tribalant 
me; fo-dom-n^ 33*. inditmoide (in quo glorieris, iaudes te) Wb. 2\ fodumegat 
(qui nos tribulant; oi. fonsegar^ gl. tribulamur, Wb. 14* Q fo^^») Ml. 2T. kdo 
fordancain j(ad hoc nos instituit) Wb. 3P. fordubcechna (gl. qui vos commone- 
faciat, Timotheus; forcanim^ praecipio) 9'. condumfel (ut sim), condibfeU (ut sitis; 
impersonalia) 3'. 5''. 24". Interdum cum t: fortacomaisam (servat eam iUe) Ml. 
29*. fortanbritftimi (infiringerent nos) 44 r. 

Ceterum d^ sive ad hanc formulam pertinet, sive est pronomen tertiae per- 
sonae, cum praecedente consona particularum aith^ ad^ cot (== con) ^ frii/i , ut 
alias (cf. p. 60) coalescens redit in t: atomaig (impellit me), atobaich^ atobaig 
(impellit vos; = addomaig^ addobaig^ ex adaig) Wb. 9^ 10*. 19*. coatomsnamr 
(gl. ut ego inserar) 5\ atobci (cernit vos; = addobci^ ex adci) 25'. atobsegaUi 
(praecipiunt vobis) 14*. atabgabed farcaire (gl. actdeum vobis reatus adfigite; 
i. e. contracta vobis est vestra nota) Ml. 20*. atbeir (dicit id) Wb. 10*. cintbere 
(quamvis id dicas; =* ath-d-b.) 5*. mdtchobra (si id vult; = ma-ad-d-c.) 28'. 
cotammeicnigihersa (gl. conpeUor; i. e. cogor, = cotrdomneicn, ^ cf. comdicnigth^r, 
cogitur, Wb. 28*.) MI. 21*. cotomerchloither (gl. agor, actus) Sg. 17'. cotanriios- 
tarni (gl. obligemur, = cot-don-nr,^ cf. conrsiu, liga tu, Ml. 48 r.) Ml. 51 r- 
cotondelcfam (comparabimus nos; — cotdond,, subst. condelc^ comparatio) Wb. 
17*. cototnei^tsu (gl. confortare; i. e. conforta te; ^xo.cotdotn. e verb. connertad) 
30'. cotobsechfider (instituemini ; cf. coisc = coaech^ institutio) 9'. cutsecar (con- 
secravit eum) Tir. 13. fritumthiagar (gl. aboleor) Sg. 183*. fritamndorsa (gl. me 
adficiet, cogitatio), fritammiurat (adficiunt me) Ml. 32*. 33*. Animadvertenda 
est differentia inter coniunctionem con (iit), cuius n cum sequente d servator, 
et praepositionem cot (cum), cuius t cum sequente d fit ^. 

Si insuper additur relativum n intercedens post particulas verbaies vel 
praepositiones, satis ampla fit intromissio: am, aandonberat (gl. sicut aiont nos 
quidam, dicere; an-n-don-b.^ *ex asbiur) Wb. 2*. am. nondubcainmae (ut ego amo 
vos; no-n-dub-c.) 23*. hare nondobmolorsa (quia laudo vos) 14*. am. rondobcar- 
mmni (ut amavimus vos) 25*. aforcital forndobcanar (doctrina quae praecipitor 
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YohiB', forr-n-dob-c.) 3*. /ochosinailitis nondafailsigetar noa. (ut significant eos, nu- 
meros, nomina) Sg. 71*. nondaberthar (quod ferantur; constr. impers.) Ml. 49 r. 

1. Pron. pers. infixum 1. pers. Sing. M (UM, OM, DOM; inficiens; 
interdum geminatum, cf. p. 41): majiimchobrad (si non iuvaret me) Wb. 3*. 
dianumsoirae (si me salvas) Ml. 19r. nommoidim (glorior, laudo me) Wb. 14'. 
manvmgaibi archarit (gl. si habes me socium) 32'. nomdumi (gl. ut me colaphi- 
z^t) l?**. namrela et noTiietargnigedar (manifestat me et significat me) Sg. 200''. 
isiress cr. nombeoigedar (fides Christi vivificat. me) Wb. 19'. ni maith domrignis 
(non bonum me fecisti) 4'. aromfoimfea innalaith (suscipiet me in regnum 
suTun) 31*. massuthol atomaig (si voluntas me impellit) 10*. israd d^e immvm- 
forling conda . . (gratia dei efiFecit me ut sim..) 13*. Pro dativo: nimbia fo- 
chricc darahesi (non erit mihi merces pro eo) Wb. 10*. 6 domanicc foirbthetu 
(ex quo mihi venit perfectio) 12". fomchniyi (succinit mihi) Sg. 204. Pronomi- 
num in impersonali passivi coniugatione infixorum exempla sequentur infra 
in verbo. 

Cum nota augente : r&msoirsa rect (salvavit me lex) Wb. 3*. romiccsa (sal- 
vavit mc) 28'. nimcharatsa indfir (non amant me viri) 5". arndomroibse fochricc 
(ut mihi sit merces) 10*. manimsoiraeae (si non salvas me) Ml. 19r. fumrese 
infer (invenit [Psublevabit?] me vir) Tir. 11. 

Plur. N (non inficiens) : h&re ronsoir dipeccad is derb linn nonsoirfea in fu- 
furo (quia salvavit nos a peccato, est certum nobis quod salvabit nos in f.) 
Wb. 24*. ronmoitsem (gloriati sumus, laudavimus nos) 17'. ninm&idfeni inneuch 
nnd denam (non gloriabimur in eo quod non faciamus) 17*. isdichein immun- 
rordad (dudum destinati sumus; impers.) 20^ arunntangar (gl. adficiemur; 
constr. impers.) Ml. 47 r. Pro dativo: condonroib indocbdl (ut sit nobis gloria) 
Wb. 15\ 20'. dunnanic fiusscel unib (venit nobis nuntius a vobis) 25'. nintanicc 
rechi (non venit nobis lex) 1*. 

In positione aucta accedit NT: nonm&idemni (j^, gloriamur) Wb. 2^ imrath' 
som ronniecni (gratia eius nos salvavit) 21\ ronfitidni (novistis nos) 15^ wtn- 
foHeitni (non succurrit nobis, non adiuvat nos) 4'. hc^e nonbendachani (quia 
benedicit nos) 11*. ronsoimi adce arsin (salva nos, deus, propterea) Ml. 41 r. 
ni coimnactar arnamit son fortanbristisni (non potuerant hostes nostri hoc ut 
infiringerent nos) 44 r. ronbiani indocbdl (erit nobis gloria) Wb. 14*. 25*. 

2. Pron. pers. infixum 2. pers. Sing. T (cf. p. 70; inficiens): ishe 
notail (ipse te alit) Wb. 5*. niterpi illrd nach dili (gl. confidis te ipsum ducem 
esse; i. e. non committis te in latius alterius) 1*. nihed notbeir inem (non hoc 
te fert in caelum) 6'. iscetna netargna dondi immetchomairc (est prima cognitio 
ei qui te interrogat) Sg. 197\ cdch rotchechladar (quicunque te audiet) Wb. 28*. 
isfoirbih^tu hirisse attotdig (est perfectio fidei quae te impellit) 6*. Pro dativo : 
rotbia I6g (erit tibi merces) Wb. 6\ rotbia adbar fdilte (gl. laetare . . et clama; 
i. e. erit tibi causa laetitiae) 20*. cindas yernne attotchomnicc (qui status per- 
sonae tibi contigit?) 6*. 

Nota augens SU (infra so, mt): cototnerfsu (gl. confortare) Wb. 30*. 

Plur. B (non inficiens): nobcara huili (quod vos amat omnes) Wb. 27*. 
nobcarad (gl. vos desiderabat) 23". atobci side (cemit vos ipse, deus) 25". 
dobtromma anaccobo^' collnide (gravat vos cupiditas camalis) 8". nobguidet .i. 
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nobbendachat (gl. salutant vos, omnes) 7^ nip nnd nobifyaid (ne tradatis vos, 
ne confidatis ei, philosophiae) 8*. dobr&igu dia (elegit vos deas) 26\ atdub- 
elliub (visitabo vos) 7*. cid atobaich . . . cid atobaig do (quid impellit voa? 
quid impellit vos ad id?) 9'. 19*. adobragart (gl. vos fascinavit, daemon) 19*. 
Pro dativo: filbtd torbe de (non vobis est commodum inde) Wb. 19\ nibeWn 
(non vobis necesse) 22*". tresindippiat fochricci (per quam vobis emnt praemia) 
25^ ropia nem (erit vobis caelum) 22^ 

Nota augens SI: nobsoirfasi dia (servabit vos deus) Wb. 11*. m»/ dam rob- 
n&ihd (haec etiam vos sanctificavit, fides) 19\ robcand tiamthe (amavit vos Ti- 
motheus) 23*. atobsegatd (praecipiunt vobis) 14*. cochotabosadsi (gl. ut vos 
comminueret) Ml. 18*. 

3. Pron. pers. infizum 3. pers. Sing. Communia trium generum (T)D, 
N, AN (neutr. et plur. A), SN (S); quamquam non pari frequentia eadem in 
omnibus generibus. Inficiunt d et n. 

Masc. T, plerumque D (ID, DID; inficiens): nodmoladar femi (gl. non 
qui se ipsum commendat, probatus est; i. e. qui laudat se ipse) Wb. 17*. /*>jo- 
chvide rodchurmch (gl. sufficiat illi, adulteranti, obiurgatio a pluribus; i. e. plu- 
res eum obiurgarunt) 14*. cutsecar (consecravit eum) Tir. 13. rondader (quod 
eum salvavit) Ml. (Goid. 21.) condidmoladar cdch (ut laudet eum quivis, Lucam) 
Wb. 16*. amail immindrditset (ut de eo collocuti sunt) Tir. 11. 

N (DN; inficiens): dondiut combe hi cois (gl. hominem accuso, in causa 
hominem facio; i. e. sisto eum ut sit in cansa; cf. Sg. 152* dodiut^ gl. sisto) 
Sg. 77'. ninaithgeuin (non recognovit eum), connach ningeuin (ut non agnosce- 
ret eum) Ml. (Goid. 20). dundircechnatar som (vaticinati sunt illi eum) Tr. 5. 
nonchretidsi (credatis eum) Wb. 23^ daini nodnoirdnet (gl. onmis pontifex ex 
hominibus adsumptns; i. e. homines eum ordinant) 33*. ni tu nodnai^ (gl. mu- 
tila, leg. nodnaili? non tu eum alis) 5*. conndch imid^a neck arbed darUUnd 
nodnicad (gl. ut omne os obstruatur; i. e. nequis se laudet, glorietur, quod sit 
suum meritum quod se salvet) 2*'. dondi rodtidolbi (gl. ei qui se finxit, dicit 
figmentum, indolbud masc.) 4'. Coalescens cum relativo: hore ndnrairigsiur 
(quia non animadverti id; peccad m.) Wb. 3*. 

AN (DAN; non inficiens, A ante tcnues et spirantes): dilgid do et dan- 
donid (ignoscite ei et consolamini eum) Wb. 14*. rananacht dia (iuvit eum deus) 
17*. connesscU ingniim nolcc et arangairet (condemnant factum malum et id ve- 
tant) 1*. nanglanad tHithirgi (purget se per paenitentiam) 11*. a^ ranglana 
tre athirgi (gl. siquis emundaverit se) 30^ immanimcab (devita eum) 80*. dw- 
rat fessin hicroich ( dedit semet ipsum in cmcem) 28^ rafirianigestar aMreifS 
(fides eius eum iustificavit) 19\ racloisom crist (subegit eum Christus) Tr. 18. 
di chorcruinn dacer (de iactu sortis quae cecidit ei) Tr. 132. sech racualid asne 
(siquidem eum audivistis esse ipsum) Wb. 22*. airdanimmart (nam cohibuit 
eum) Ml. 14*. annudacomart (cum eum cecidit) 36*. ni adoenacht fesine rudan- 
ordan s, deacht (gl. Christus non semet ipsum clarificavit ut pontifex fieret; 
i. e. non ipsius humanitas eum ordinavit sed deitas) Wb. 33'. sechiphe noda- 
predcha (quisquis est qui eum praedicat) 14*. Pro dativo: rambia digal tar- 
ackssi (erit ei ultio pro eo), rambia digal tarhesi adrogninui (erit ei ultio pro 
eius maiefacto) 27'. ramhdi caoh nM/ith (fuit ei omne bonura) 2\ 
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S rarioris asus: nisgaibed tart na lia (non capiebat eum sitis aut fiftmes) 
F. h. 29. 

Neutr. D: lanech nodckamalnadar (apud eum qui id implet), lanech nadid^ 
chreti (apud eum qui id non credit) Wb. 15^ dochdch rodchluinethar (cuivis qui 
id audivit) 27*. ani doluiginise airibtti iscr. dodluyi lim (quod dono, remitto ego 
vobis, Gbristus id donat apud me) 14''. cia dodrig^aid cosae (quamvis id fece- 
ritis hactenus) 20^. cach oin dodgina samlid (quisquis id faciet ita) Bem. hithe 
dodmainetaT insin (sunt hi quid id cogitant) Sg. 5*. aaffne mmnur aiHdrochell (gl. 
egomet rapui, intellegimus ego et non alins ; i. e. quod ego solus id rapui) 202*. 
ni nach aile assidbeir (gl. ego Paulus dico; i. e. non alius quis id dicit) Wb. 
20*. israd dck immidforling domea (est gratia dei, qnae id praestitit mihi) 21^ 
sechis oen epirut fotddli (siquidem est unus spiritus qui id distribuit) 12*. coni- 
tucca in cetarcne caich (ut id ferat in cognitionem cuiusvis) 12'. atbeirmis fi^ib 
(dicebamus id vobis) 26\ diandremthiasat gnima (gl. gratia; i. e. si ei ante- 
cesserint facta) 5*. arindfessid (gU ideo notum vobis &cio; i. e. ut id sciatis) 
12*. Praecedente n relativo: am. dondrigeni cr. (ut fecit id Ohristus) Wb. 6". 
aw. rondpromsom (ut id probavit ipse, Paulus) 4**. am. fondrodil incoimdiu do- 
chdch (gl. unicuique sicut divisit deus) 10*. bad am, cmiidbiursa (sit sicut ego 
id dico) 13*. amml assindbeir ap. (ut id dicit apostolus) Cam. accobor lammen- 
muin mmd doimradud act nandUicci concupiscentia carnalis (cupido in animo 
est bonum cogitandi , nisi quod id non sinit c. c.) Wb. 3*. cid arindepur frit 
(quid, propter quod id dico tibi?) 5*. sechicruth dondron (gl. si quomodo; i. e. 
qiiicunque modns, quo fecero id) W\ ^iandrigad (se id non assecuturum) Tir. 13. 

N: am, cudnchobra indi^igen (gl. quod vult faciat, virgo; i. e. ut vult id 
filia) Wb. 10*. dianchomalninn (si id implerem) 3'. 

A (DA, inficiens): ni duchosct*ad intempuil storidi ralasom (non ad destruc- 
tionem templi historici id posuit ipse) Tr. 80. dagena cammaib (faciet id ta- 
men) Wb. 3**. rachualatat' (audierunt id, vaticinium) 5*. am. bid o dia rachloithe 
(acsi a deo id audissetis) 24^ dcUugubsa dam (ignoscam id ego quoque), dalu- 
gub s6n (ignoscam illud) 14*'. 32*. dagnitis dam intsabindai anisin (faciebant hoc 
etiam Sabini) Sg. 28*. dabir itbhilu (pone id in labiis tuis) Inc. Sg. sochide 
rodascrib huan (multi id transcripserunt a nobis) Cr. 32*. isdia cotaoei ade (est 
deus qui servat illud; connoi ibid.) Wb. 29*. 

Fem. D : isrdnd indeacht adgSnsa . . . anima tm, adidgeuin (gl. cognosco ex 
parte ; i. e. partim deitatem cognovi . . . anima tantum eam cognovit, deacht fem.) 
Wb. \2\ dianderiimtis (gl. caritatem veritatis non receperunt, ut salvi fierent; 
i. e. si eam reciperent) 26*. 

SN, S : insciam arafoim som 7 dungni indoindid fortacomaisom dam iarttm 7 
duengnis dogres isnaib salmaib (gl. susceptum semel schema servavit; i. e. 
8chein.a, qnod snscipit ipse et quod facit semel, servat id etiam postea et facit 
id semper in psalmis, sciam fem. ut hodie) MI. 29*. nisnarroetmaimi sidi (gl. 
X quidem assumpsimus, ff' autem non; i. e. hanc non assumpsimus) Sg. 16*. 
isairi nisndirmim »idi (gl. quia tertia persona communis est; i. e. ideo non nu- 
mero hanc) 205*. isairi nistabur la ,k 7 q (gl. h enim aspirationis magis est 
nota, Prisc. 1, 3, 8; i. e. ideo non pono eam cum k et q) 4^. issi inbriathar 
insin et rosfailsigeetar som sidi intain rombo mithig less (hoc est verbum illud 
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et manifestavit id ipse, cum fuit tempus aptum ei) Wb. 31'. arecin nosbered 
(gl. in angaria portabat, crucem) Tr.'134. dosberfar dia athir (attulerunt eam 
patri eius, tunicam Josephi) Tr. 128. Scotica exempla: rosbenact (benedixit 
eam, urbem) L. D^r. 14, ibid. cum da\ gondastabrdd^dA (ut eam, urbem, daret 
sibi) 8. 

Rarius AN, A(?): manid temrbi ni dimaitk (si non defuerit ei, mulieri, 
quidquam boni) Wb. 28**. ithw inso b^si nodaberat incpclis (sunt hi mores qui 
eam ferunt in ecclesiam) ibid. /offur tm, nodadeligedar fnmuta (sonus tantum 
eam distinguit^a mutis) Sg. 6*. fritaJbaibret na dorche donioUsi (opponunt eam, 
f)^bairty tenebrae luci) l^S**. fortacomaisom (servat eam lUe; v. supra) Ml. 
29'. Eodem pertinet scoticum: nithdrat (non dedit eam, urbem) L. D^r. 8. 

IT: arinchomalnathar (ut impleat eam, doctrinam) Wb. 31". 

Plur. Frequentiora A (saepius ampliatum DA; inficiens) et SN (ante la- 
bialem SM) S, pronominibus se^ siri^ som (p. 326) haud dubie cognatum; rariora 
D et N., Non animadvertitur formarum pro generibus diversitas. 

DA: dabeirside dumaccaib cathbad (hic dat ea filiis C.) Tir. 10. fagebtis 
(gl. virtutem et prudentiam; i. e. haberent ea) Wb. 8*. hore ni tri sonirti mrisse 
damelat (quia non per firmitatem fidei ea edunt) 10*. daberidsi (proferetis ea 
vos) 24". ni mebul lemm ciafadam (non pudet me quamvis ea patiar) 29*. cor- 
rici cith besti bha inda drben iiainn oldavid (gl. dissipa gentes quae bella vo- 
lunt; i. e. usque ad ipsas bestias vivas, repelle eas a nobis, inquit D.) Ps. 47*. 
ni arindi asndai^obartis (non propterea quod ea dixissent) Ml. 31''. ished %n»o 
nodcmcara frie (gl. discedent quidam a fide attendentes spiritibus erroris; i. c 
est hoc quod separabit eos ab ea, fide) Wb. 28*. * iti, nodaengraicigetxir (gl. ^c 
r^ *' ex quibus apud nos hic haec hoc nascuntur; i. e. sunt haec quae iUorum 
locum obtinent; gall. hod. les remplacent, verb. engraicigur cum acc.) Sg. 198*. 
Antecedente n relativo: rolegsat canoin fetarlaici 7 nufiadnissi [sic] am, runda- 
legsamni acht rondasaibset som tm. (gl. haeretici qui quidem ut nos vetus et 
novum testamentum recipiunt; i. e. legerunt canonem v^teris et novi testamenti 
ut nos legimus eos, nisi quod falsaverunt eos tantum) Ml. 24*. inna d^gmaini 
rongeni dia isintMchmadachtu arinpopul. isgell son toraisse. dam nondasoirfea 
dia 7 dombera fortachtain doib airchiunn (gl. idoneum pignus ; i. e. beneficia 
quae praestitit deus in praeterito in populum, est hoc idoneum pignns, quod 
etiam salvabit eos deus, et quod feret auxilium eis postremo) Ml. 27*. Pro 
dativo: tresindabia ptan (per quam iis erit poena) Wb. 25*. 

D : na cumactte isdia rodordigestar (potestates, deus instituit eas) Wb. 6'. 
Cum relativo: intain dondiccfa^ dondriga (cum veniet iis) 5'. 25'. 

Fortasse N: hore arinchrinat (quia deficiunt, cum pron. refl.?) Wb. 27*. 

SN: dosnaidlibea vili (gl. dans vindictam iis qui non noverunt deum; i. e. 
eos omnes visitabit) Wb. 25*. nosnguidsom (rogat eos) 25*. nahuli dorigniussa 
fiadihbi dosngniithsi (omnia quae feci coram vobis, facite ea vos) 24*. dosihbera 
fochumachte inmaicc (dabit, pater, eos sub potestatem filii, principatus) 13*. /o' 
sidi dosmberthe dom (oculi vestri, daretis eos mihi) 19*. ni armaid rosnuicc 
(non propter bonum eos sumpsit) 5*. nisnagathar (non timet eos, principes) 6*. 
nisnain ciasberat nintanic recht (non iuvat eos, quamvis dicant: non venit nobis 



^*^ 
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lex) l!^. Pro datiYo: Uepeltu doib manwhbe bethu suthin (est interitus eis, si 
non est eis vita aeterna, mortuis) Wb. 13**. /'m/w accubur leu etergne muchu- 
machti 7 7^»mb6i dam (fiiit desiderium eis, desiderata eis cognitio potestatis 
meae, dei, et facta est eis etiam) 33*. rosmbia I6g (erit iis merces) 6*. bid 
adas /armbdich rosm&ia alog (. . . erit iis merces sua) 5*. (Jomicfa cobir (veniet 
iis auziliom) 5'. 

S: nowioiiiet (laudant se, gloriantur) Wb. 31\ ac( fio^nerta imonirt (cum 
confirmat eos firmus) lO^ nisjitir nech (nemo scit eas, vias dei) 5*. ^mfitemmar 
(nescimus ea, mysteria dei; rtin, fem.) 1/.'. noscoinalnithe (imple ea, sana verba) 
30*. am, nietectitis (acsi non haberent eas, uxores) 10*. rospedach roscomal, ' 
rosddnigestar dun codosgnemi (praedicavit ea, implevit ea, dedit ea nobis, deus, 
ut faciamus ea, bona opera; gnim^ masc.) ^P. 

De proprio horum pronominum usu, quo aut praeter necessitatem addun- 
tur aut relativi locum obtinent, cf. syntaxin. • 

m. Pronomina personalia suffixa. 

Suffiguntur praesertim . praepositionibus formae pronominales , quae nec in 
prima nec in secunda, sed in tertia persona differunt, in tertia singularis pro 
diversitate generis et regiminis, in tertia pluralis numeri pro sola diversitate 
regiminis, prout praepositiones aut dativum postulant aut accusativum. 

Frequentiores praepositiones postulantes casum dativum sequentis substan- 
tivi sunt : as (ex), 6, ua (a, ex), oc (prope), ren (ante), fiad (coram), di (de), do 
(ad). Praepositiones cum accusativo: ur, air (ad), ^^r.(inter), imm (circum), 
/a, le (apud), sech (sine, trans), /ri (ad, contra), tar (trans), tre^ tri (per), cen 
(sine), co (ad). Casum utrumque admittunt i/i, ind (in), fo (sub), far super). 
Singulae cum su^GLsis infra in suo capite sequentur. 

1. Pron. pers. suffixum 1. pers. Sing. M, IM, UM: (iirium (ad, pro 
me) Wb 7*. ijidium^ indiumvi (in me; cf. p. 44) 8*. 10\ uaimm (a me) 9*. IT. 
vdivi 31\ hvdim Ml. 33*. /e//i, lemm (ad me) Wb. 4\ 5'; W 1\ \\\ 26*. 29^ lim, 
limm (id.) S\S\ 9\ 18-. 23"; 5^ 9^ 10\ 12\ 14'. 16'. 23*. 29'. hfFi Sg. 6\ leim (id.) 
209*. livm Wb. 10'. linm, liumm (id.) 14". 22^ 29"; 15^ 29\ form (pro me) 1\ 
8^ 24'. friumm (a me) 29**. frim Br. h. 100. dom (ad me, mihi) fq. dam Ml. 58 r. 
diim (de me) Wb. 2'. 30^. dim 29*. trium (per me) 23'. De duris his //«, w, t 
cf. pp. 41. 70. 

Cum nota augente: indiumsa Wb. 8*. IP. 12*. udimse^ uaimse 14**. 27'. 28'. 
huatmse Tir. 11. Wb. 5*. hudimse 8*. le^nsa 32'. liumsa 14'. 1&\ 32'. limsa 8*. 
11'. 12*. 12*. 16\ liiTnse 13\ farmsa2'6\ fjnmsa 26*. 30*. 30*. riumsa 14'. 16*. 
domsa fq. datnsa Ml. 58 r. diimsa Wb. 7*. dimsu 18'. cuccumsa (co^ cu^ ad, us- 
que ad) 7'. 

Plur. N, IN, UN: erunn (propter nos) Wb. 15*. etrunn^ etronn (inter nos) 
Wb. 31'. 15*. etron Sg. 217*. immunn (circum nos) Wb. 15'. indiunn (in nobis) 
5**. udin^ vdinn (a nobis) 15'. umnn 10*. ^^*'. hudin &*. hva?ut 4*. hifan Cr. 
32\ lenn (apud nos) Wb. 4'. limi 2\ 9\ U\ V6\ U\ U\ U\ l.V. 18'. 19'. 26*. 
29*. Sg. 30'. 198'. 207^ Tr. 86. linn Yfh, 25'. ./br/iw (pro nobis) Wb. fq. >7rw 
8*. furjin Cam. fririn Wb. 4*. 17^ 19*. dun (ad nos, nobis) fq. di/un Wb. 27*. 
Caiu. duun Wb. 3'. 4\ lO*. 26^ duun 4^ 27'. 27'. Junn 15*. dunn 12". 26'. diin, 
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dinn (de nobis) 10*. 15'. dimn 15^ 26*. torunn (super nos) 15'. 16*. oucum 
(ad nos) 21*. 

Cum nota ampliante: etrunni Wb. 12**. indiunni S*, 14*. 22". onniy huanni^ 
uanni, udnni 4t\ 5\ 12\ 27^ linni Wb. 4'. 16^ 18^ Sg. 6\ 160*. 207*. 208*. /amni 
Wb. 14*. frinni 17*. dunni 1\ 2\ W, 13*. 14^ 16*. 25". dunni 2\ 3\ 12'. 33^ 
duunni 5^ du7inai Cr. 18*. di?ini Wb. lO^ 15*. 15^ triunni 14% torunni 27*. 

2. Pron. pers. suffixum 2. perg. Sing. T, IT, UT: uait. udity uait 
(a te) Wb. 6\ 10*. 30*. huait Cr. 32% lat (apud te) Sg. 158*. Wb. 6\ 10*. 10*. 
29". dO\ 30*. latt 6*. >-f (pro te) Wb. 6*. 28". fnt (ad te) Sg. 75*. 151\ 181'. 
frit, fritt Wb. 10*. 32*. frit, friut Ml. 23% frivtt Pr. Cr. 59*. duit (ad te, tibi) 

Wb. Sg. fq., pro quo saepius deit^ minus diligenter. dii^ diit (de te) Wb. 1*. 5*. 
28% Sg. 179% cucut (ad te) Wb. 32*. 

Positio ampliata: erutssu Wb. 27". 29*. m^utsu Ml. 2". huaitsiuy kuaitsu 5'. 
32% latsu 29". 32% lafso 12". 16*. Sg. 215*. /oi-few Wb. 29*. frvtso 32*. /rifam Sg. 
106*. duitso 208\ c?m'fem Tir. 14. Wb. 6*. 10% detMu, detso, deitMu (pro duitso 
e praep. do) 5*. 6% 30% dattMu (tibi) Sg. 2% torutsu (iar^ per te) 217*. cenutisu 
(sine te) Wb. 6\ 

Plur. IB (-m6, -w^): amft, am6 (propter vos, pro vobis) Wb. 20*. 22% 27 . 
eti^ib (inter vos) 24% 27*. immib (circum vos) 17*. 22'. 27% indib, indiib 6*. 
14% udib 13% 20*. 25% 27*. 27". hudib 7*. lib (apud vos) 3*. 8*. 9% 9". 12*. 12". 
16*. 16% 17% 20*. 22*. 22". 25% 32% frib 5% 9*. 14% 17*. forib 4*. 27% foirib 21". 
22". /uifib 14*. 20*. 21% di^ib (vobis) 3% 6*. 9*. 13% 14% 14". 16% 16% 18*. 20*. 25% 
tfiib (per vos) 3*. cucuib^ cuccuib 9*. 14% 32% 

Cum nota augente: am6«« Wb. 14% 14". 16% airiubsi 15% 17*. airvuibtti W. 
cruibsi 27*. indibsi 4% 18*. 23% 26% uaibai 23% udib^ 10". 14% 14". 16*. 25% hudib^ 
11*. libai 5% 8*. 9% 16*. 21*. 23*. ,fiadibei (coram vobis) 24*. fuiibsi, fuiribsi 18*; 
7% 14". 16% 18*. fribsi9\ 12% 14% 17% duibsi, duibaifq diibsi 17*. 25*. dibHW. 
cenuibsi 9% cucuibsi 1% 14*. 17*. 24% 26% 

3. Pron. pers. suffixum 3. pers. Sing. masc. et neutr. Ad praeposi- 
tiones cum dativo constructas quasdam D accedit, ad alias vocalis: indid (in 
eo) Wb. 11*. Cr. 25% uad (ab eo) Sg. 100*. 209*. huad Tir. 13. Wb. 7% huad 
Ml. 58 r. Goid. 20. ood Cam. occa^ oca (apud eum, in eo) Wb. 3*. 8*. 29*. 33% 
occo (id.) 4% 5% do (ei) 1% 6% 10% doo Tir. 15. ddu Tir. 3. scot. dau L. Der. 
de (de eo) Wb. 1% 15*. 26% Servata S terminalis praepositionis d: im (ex eo) 
Wb. 29*. Sg. 148*. 

In accusativo post praepositiones I, aut intema, praesertim ante termi- 
nalem S, SS: les (apud eum) Tir. 13. Wb. 10% 29". 32% Ml. 36*. Tr. 81. 98. 100. 
lesH Wb. 4% 6*. 6% 9*. 11% 14*. 26*. 27*. 27*. 29% 30% 30". 31% Iei8s6\ 14*. Sg. If. 
29\ 33% 39% laiss Wb. 21% 24% lais Tir 11. 12. 13. 14. Sg. 153*. /W*, friss Wb. 
fq. fris Tir. 13. tarais (per eum) Wb. 33"; rarius ante T: im^, triit (per eum) 
Wb. 1". 3'. Sg. 43*; sed etiam foir, fair Wb. Sg. fq. foir Tir. 11. Tr. 85, ni«i 
hoc ad dativum pertinet; aut extema: airi (pro eo, propter eum) Wb. 1*. 23'. 
airi j isaiH (propter id, ideo) fq. immbi (circum id, circum se) Wb. 13*. itnbi 
F. h. 31. immi Colm. h. 46. ctici (ad eum) Tir. 8. 13. Wb. 15% cttci. ctfcci (u8- 
que ad id, usque eo, adeo) 19% 24% 25% foi (sub id) Wb. 23*. 

Positio ampliata: do.soiii Wb. 1*. 14% 21\ 29% 31% 8g. 148% 209% Tr. lOM. 
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dcmam Wb. 6'. desom Ml. 22\ lessom Wb. 3*. 19*. 24\ 25*. leeaeni Sg. 77*. 149\ 
/^«^/« Sg. 10'. 28'. lesom 5\ 162'. laiaem 158\ /rwww Wb. 5*. 16'. 32'. /oifsom 
8'. foirsem Sg. 209'. tnitsom^ tritsom Wb. 26'. 27*. indaoni (in eum) 4*. cucuiom 
(ad eundem) 9'. 

Feminmuni. In dativo post praepositionee I: eiaiti^ essi (ex ea, as) Sg. 
196'. «Wt (in ea) Wb. U\ Sg. H". 18\ 27\ 162'. rm/ (ante eam) 1\ 20'. >w^' 
Wb. 3*. 13*. Sg. 4'. 36\ 199'. 209\ dl, di (ad eam, ei; praep. do) Wb. fq. di 
(de ea, praep. dt) Sg. 187'. Ml. 6r. uadi Sg. 157'. 

Post praepositiones accusativum postulantes £ (i. e. ie^ unde media in 
tenuem progressa invenitur): inte (in eam; cf. p. 44) Tir. 8. Sg. 6\ 159'. impe 
(circa eam) Tr. 13a. Oolm. h. 4«. iaee, Iw (apud eafti) Wb. 14'. 24'. lee Sg. 32'. 
167'. ftice, fi-ie Wb. 28'. 28'. Ji-ie Tr. 62. Tir. 6. tree (per eam) Wb. 2*. ^re> 
Sg. 25'. cuicce (ad eam, ad se) Wb. 9*. cucae Sg. 14'. 191'. 

Positio aucta: tiaditii (ab eadem) Sg. 4'. vemiBi 1", di^fi 16'. 165'. Wb. 28'. 
dis,ii Wb. 12'. 28'. mtesi (gL in ipsa) Sg. 199'. 209'. 

Plurales formae non differunt nisi pro regimine praepositionum. 

In dativo ad praepositiones accedit IB: essib (ex eis; praep. as) Wb. 12*. 
12'. 25*. 27^ esiby essib, eisaib Sg. 51'. 71'. 190-. indib (in eis) Wb. 2P. Sg. 4'. 
28'. 69'. 61\ 113'. 142'. 212*. Ml. 2*. inddib Sg. 198'. uadib (ex iis). uadib 
Wb. 2\ uaidib24t\ 21\ 31-. huaidib 32'. huadib Sg. 144\ hudib Ml. 31'. odib 
Tir. 6. dib Ml. 37 r. diib Tir. 3. remib (ante eos) Wb. 13'. Sg. 9'. foib (sub 
eis) Sg. 4'. ,/iadib (ooram eis) Wb. lO^ forib 24\ 27'. 28^ foraib i\ Ml. 16'. 
Sg. fq. diib, dib (de illis) Wb. Sg. doib^ ddib (eis, praep. do) Wb. Sg. fq. doib 
Tr. 45. 128. duaib Tir. 1. 8. daib Tir. 14. occaib (apud eos) Ml. 43r. cenaib 
(sine eis) Ml. 20*.* Animadvertenda congruentia cuo\ IB secundae pers. plur. 
in quibusdam, ut diib^ dib (a vobis, ab eis), indib (in vobis, in eis); cum dif- 
ferant aliae: duib (vobis) et doib (eis), fuirib, foirib (supra vos) et forib^ foraib 
(super eos), udib (a vobis) et vadib^ udidib (ab eis). 

In accusativo post praepositiones U, O (= ^u) : diriu^ airriu (ad eos, propter 
eos) Wb. ir*. 15'. 2r. mit/, erru 11'. 4'. etarru (inter eos) Wb. Sg. fq. eta7^*o 
Sg- 150'. ifitiu (in eas) Sg. 7*. intiu (in eos, in se) Ml. 2r. 28'. lev Wb. fq. 
AJl. 3'. 40r. 30r. leu Wb. 1\ 30*. leo Tir. 8. Sg. 158'. forru Wb. fq. Ml. 30r. 
L. Ardm. 179a. 1. Sg. 45'. friu Wb. Sg. fq. seccu (ultra eos) Wb. 23'. treu 
Wb. 30". treo Sg. 4'. 138'. cvccu Wb. 5\ 27^ Tir. 11. Fortasse immu (circa 
seV Teciias ijnjjfu Ann. Boyl. ap. 0'Don. 445) Tir. 14. 

Positio ampliata: ifidibscni Wb. 16'. indibsem Sg. 5'. uaidibsom Wb. 9*. 
huadibHem Sg. 156'. doibsom Wb. 2'. 13'. Ml. 19 r. Cr. 18'. doibaem, doibsem, 
doaibsem^ doibsium Wb. 28*. Sg. 40'. 50'. Ml. 34 r. foraibsom Sg. 207\ airriusom 
4\ errusomVfb. 11'. leusont Tr. 4. 136. Wb. 5'. leosom Wb. Sg. forrui^cm Wb. 
d\ 13'. /Husom 20*. Tr. 13. Ml. 19r. cucct^som Wb. 14^ 

Quamquam rariora, sunt tamen etiam exempla pronouiinum sufBxorum aliis 
pr««ter fHraepositiones orationis partibus, ut substantivis vel adverbiis: cinibet 
humlttmsa (gl. quamvis non sint ut ego; subst. mmal^ similitudo, unde praepo- 

• Eandem formam interdum ad singularem referunt interpretes veterum legum hibernicarum : 
huadadf (ab eo), ocaib (apud eum), dtb (de ea) ^M. G4. IHU 2M». 
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sitio amal^ iastar) Wb. 9*. crist iasum cfist uaaum cftst dessum crist tuatkum 
(Christus infra me, sapra me, ad dextram meam, ad sinistram meam) Patr. k. 
Verborum formis suffixum pron. 3. sing. masc. dilsi (rogavit eum), betrsi (to- 
tondit eum), haitzisi (baptizavit eum), foidd^ foitisi (misit eum), gabsi (cepit eam) 
Tir. 8. 11. 14. 15. leicsi (dimisit eum) Ml. Groid. 20. Forsitan addenda sint e 
verbo subst. ta^ ata formata nit^an (non sumus), condan (ut simus), adib (estis), 
quorum exempla infra suo loco sequentur. 

B. Pronomina possessiva 

I. Pronomina possessiva absoluta. , 

1. Pron. possessivum 1. pers. Sing. MU, MO ante vocales et con- 
sonas (quae sunt aspirandae): mu noidendti (meus parvulus) Ml. carm. 1. ui 
moirnigde (est haec oratio mea) Wb. 4*. d^et moort dogabdl (aemulatio capiendi 
ordinis mei) 23\ asberat mobeiuil (dicunt labia mea) 12*. romrir mothol cholnide 
(ligavit me voluntas mea camalis) 3'. hdb6i mochland et mocheneel (ex quo 
fuit proles mea et genus meum) 29**. ish-ed bvnad mochlainde (est haec origo 
generis mei) 5'. 

Cum nota augente: ni iar colinn moiniradudsa (non secundum camem co- 
gitatio mea) Wb. 14'. sech niochomdessa (gl. supra multos coaetaneos meos) 18*. 
tdnicc aimser moidbartese (gl. tempus resolutionis meae instat) 30*. insamluthar 
side Tnobesusa. asbera frib coteeet mobes^sise (imitatur iste meos mores, dicai vo- 
bis qui sint mores mei) 9*. 

Positio absoluta cum nota augente: inuisse (gl. meam: desidero consolari 
vobiscum per eam quaa. invicem est fidem vestram atque meam, Rom. 1,12) 
Wb. 1*. Nota augens sine pronomine possessivo: mathirse (mea mater) Ml. 
carm. 1. diangalar fvailse (stranguria mea) Inc. Sg. 

Plur. ARN ante vocales et medias, alias AR (p. 43): ishe amathir (est 
ipse pater noster) Wb. 2*. /srnunn ornet (est eadem aemulatio nostra) 17*. af- 
taam arndiis (sumus nos duo, = nostra dualitate) 32\ ammi tuailnge armbrelhre 
(gl. quales sumus verbo per epistulas absentes tales et praesentes in facto; i. e. 
sumus gnari verbi nostri) 17\ hore isfnde imtiagam ef odciam arconair (quia 
die ambulamus et cernimus viam nostram) 6'*. arnamit (hostes nostri) Ml. 44 r. 

Positio ampliata: isdessimrecht comdlthnatha et soire dochdch arsoireni (est 
exemplum consolationis et salutis cuivis salus nostra) Wb. 14*. arloureni do- 
forcitul (gl. sufficientia nostra, ex deo est; i. e. suff. n. ad doctrinam) 15'. dd ar- 
muinterni madtv (gl. et nostri; i. e. etiam nostra familia si tu) 31**. arpectham 
(gl. iniquitas nostra) 2*. aimirnigdeni (precatio uostra) 4'. arnaj)samlid beith ar- 
creitem7ii (ne ita sit fides nostra) Tr. 86. ' 

2. Pron. possess. 2. pers. Sing. DU, DO (cf. p. 38): 6 inifittr dvlohri 
(ex quo scivit infirroitatem tuam) Tir. 14. berir doimchomarc uaidib (gl. sala- 
tant te omnes, i. e. fertur tua salutatio ab iis) Wb. 31'. log dodaggnima (mer- 
ces benefacti tui) 6*. hire,s tJomathar ef dosenmathar (fides matris tuae et aviae 
tuae) 29"^. dobni/h doforaif/nmf 6n imbinfh a/liu (esse tuam memonam sic in 
mundo alio) Ml. 44 r. Sed hic quoque T, TH interduin ante vocales, si prae- 
cedit vocalis vel liquida: i^ fr/uhinv anior <ttd faerge (ad flumeu versus ab oc- 
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cidente.est tua resurrectio) Tir. 13. tuasu thdenur (tu solus; i. e. tu solitadine 
tua) Wb. 5*. imaigin httabair ihual (in loco in quo das urinam tuam; pro do 
fuat) Inc. Sg. noebthar thainm ( sanctificetur nomen tuum) Pater noster ap. 
0'Don. p. 442. 

Cum nota ampliante: rofetarsa ia/oirbthe dohiresso (scio ego, est perfecta 
fides tua) Wb. 29^. du Jrecur ceillaiu (tuus cultus) Ml. 58 r. 

Piur. FARN, FORN ante yocales et medias, ante ceteras consonas FAB^ 
FOR, ut pron. plur. 1. pers.: pad glicc /amintliucht (sit sapiens intellegentia 
vestra) Wb. 5*. adbeir /ornavrchinnech /Hsne (dicit vester ipaorum princeps) 5'. 
ni tormuU /arwhiad l./ometach (gl. yos non grayayi; i. e. non consumpsi yictum 
yestrum aut yestitum yestrum) 18\ ie/aro/ie duih ni dMi' /armbethu (gl. in carne 
non estis, sed in spiritu) 4\ ieirdircc /arcluu (est conspicua gloria yestra) 7% 
mMt /oraerce (magnitudo amoris yestri) 14^ 

Cum augmento: /arndigalH (gl. ego retribuam, i. e. yindictam yestram) 
Wb. 5*. maithi /ormbeeasi (boni mores yestri) 16*". /areercsi do dia (amor yester 
in deum) 18'. 

3. Pron. possess. 3. pers. Sing. A, cuiuslibet generis, tam ante yo- 
cales quam consonas, ea tamen differentia, ut post pronomen masc. et neutr. 
fiat iufectio, post femininum seryetur status durus consonarum sequentium. 
Freqnentius notatur signo productionis. 

Masc: arlobri dhiresse (ob debilitatem fidei suae), lobrigthir dabetanit (gl. 
infirmatur; i. e. inf. abstinentia eius) Wb. 6*. cdch cretea dhic (omnis qui credit 
salutem suam), connach moidea nech arbed dainUiud (ne quis glorietur quod sit 
suum meritum) 2^. rogab daossad (sumpsit sedem suam) 4". runa geine cr. et 
achista (mysteria generationis Chr. et passionis eius) 27^ achumgai .t. dimneda 
(gl. angores suos) Ml. 19^. ticsath achruich (tollat crucem suam), areniudarbe 
apectha (ut repellat peccata sua; rectius apA., nt dterdda^ gl. yaticinia sua, 
Ml. 19* pro aih.) Cam. 

Fem. : aggnim /iisne (eius ipsius actio, personae; cf. p. 178) Sg. 199'. 
ciammeit (gL quanta sit; i. e. quae eius magnitudo) Ml. 25% 

In positione ampliata pro masculino accedit som^ pro feminino si: amontar 
som inso in/ectso (familia eius haecce nunc) Wb. T. arasechemmar abesusom (ut 
sequamur mores eius) 2^. /orelgatar abrathir a tunig som do /uil (illiyerunt 
eius firatres tunicam illius sanguine) Tr. 128. a mathdrsem (mater eius) Ml. 
carm. 1. maith les dgnasi (gl. consentit habitare cum illa; i. e. bona ei, placet 
ei consuetudo eius, uzoris) Wb. 10*. am. dorigensat sidi aaUramsi (ut fecerunt 
hi, parentes, nutritionem eius, mulieris) 28*^. 

Forma absoluta huius personae non constructae cum substantiyo est AI 
in Sg.: di (gl. suum proprium) 27*.^ Cum articulo generis neutri: andi (gl. 
uniuscuiusque suum ut Paulus proprium, nomen) Sg. 28*. andi .i. asainreth (gl. 
suom uniuscuiusque , ut niger coryus) 29**. Conferendae sunt formae prono- 
minis personalis inddiy innanai supra memoratae (p. 327) et cambr. eid (hod. 
eiddio^ possidere) cum formis pronominis pers. suffizi idem significans. 

Plur. AN ante yocales et medias {am ante 6), alias A (p. 43): asbertar\ 
anamman (dicuntur nomina eorum) Wb. 28'. ^O*. bid airegdu anessiirge (erit / 
prior eorum resurrectio ; gl. qui in Christo sunt resurgent primi) 25^. anaii-itiu ' 

Zbcss, obamh. cblt. £d, IL 83 
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inceclis (eanim, vidaaram, receptio in ecclesiam) 29*. anandach (eoram malitia) 
Ml. 48 r. aim. ancUuBOn (at di ipsonim) 34 r. conrdiret ambethid A. amap eicen 
ang&ire inceclis (gl. si quis fidelis habet vidaas, subministret illis, et non gra- 
yetur ecclesia; i. e. ut inveniant victum suum, id est ne sit necessaria earam 
electio in ecclesiam) 29*. wW amb^s (est hic eorum mos; supra p. 277) Ml. ly. 
^ ambaithsed (eorum baptizatio) Tr. 49. d nitach 7 ambiad 7 andeug (vestis et 
victus et potus eorum) Tr. 71. marudchoiaceet ammuintir (si co^rcuerint fami- 
liam suam) Wb. 28'. imfremat angnime friambriathra (pugnant eoram facia 
contra verba eorum) 31*. rofitir cdch angntmti et aconirqircnea (scit qaivis 
eorum facta et errores) 30". diigud a pecthe ndoib (remissio peccatorom iis) 
, Tr. 45. Ug agecthe (merces peccatorum suorum, eorum) Wb. 1*. iefiadnieee doib 
d cubus (est eis testimonium conscientia sua) 1'. dobirat kuili acoibeena (pro- 
ferent omnes confessiones suas) 6*. an dumbertis a coibsena (cum proferebant 
confessiones suas) Tr. 58. finnad accursagad (sciat eorum correptionem) Wb. 
29*. arriuth aicneta (earum, rerum, cursus naturalls) Cr. 18*. beim a ciwn fri 
cloich (illisio capitis eorum contra lapidem) Ml. 30r. 

II. Pronomina possessiva infixa. , 

Infiguntar pronomina ad singulas consonas reducta in 1. et 2. pers. sing., 
sicut pronomina personalia, in ceteris formis vix differunt a pronomine pos- 
sessivo absoluto. 

1. Pron. poss. infixum 1. pers. Sing. M (mmy inficiens, p. 181): dim- 
daltib huUib (ex omnibus discipulis meis, carissimus) Wb. 29*. iehed roerpad 
dom domthoschid (hoc mihi commissum est ad necessitatem meam) 10*. rem- 
chuimriug ei wnchuimriug (ante captiyitatem meam et in captivitate mea) 30*. 
imchitni precept (in prima mea doctrina) 31\ dobuid fomchumachtu (at sint sub 
potestate mea) 32^. dothecht martre darmchen (ad subeunda martyria pro me) 
7*. act baeamlid duib dd immiicndarcus (gl. bonum aemulamini non tantom 
cum praesens sum apud vos; i. e. sed esto ita vobis etiam in absentia mea) 
19'. huammuintir fHn eon (a mea ipsius familia hoc) MI. 20r. dimmuintir (de 
familia mea), dummimdidnaad (ad me consolandum) Tir. 11. Cum nota am- 
pliante: darmchensa (trans caput meom, pro me) Wb. 16*. toirsig dimchuim- 
riugea^ toireich dimckuvmregaibse (tristes de captivitate mea, tr. ob vincola mea) 
26'. 27\ tremineamiUo^ tremintsamilee (per imitationem meam) 17*. 30^. dumber- 
radea (ad tonsionem meam) Tir. 11. 

Post praepositiones terminatas consonis plerumque sequitur pronominis 
forma absoluta, ut ar mochiunn (ante caput meum, coram me) Wb. 14'. sech 
mochomdeeea (ultra coaetaneos meos) 18'. predchimse aemockkimrigib (praedico 
ex vinculis meis) 23*. ocmothdHtse (in aditu meo) 26^ formu naimiea (soper 
inimicos meos) MI. 54r. tarmuchenn (pro me) Tir. 11. Cf. tamen snpra dam' 
chen^ darmchenea, E contrario inter duas vocales, post particulas et pronomiiis 
terminata vocalibus et ante substantiva inchoantia ab isdem, forma infixi pro- 
nominis: ierad ddk immidforling domsa nimmarilliud (gl. evangeKi fiMstos sav 
minister secundum donum gratiae dei; i. e. est gratia dei, quae id fecit inme, 
non meum meritum) Wb. 21% ishi mort inso (haec est missio mea; mo ort) 29*. 
meiese miinur (ego solus; mo 6inur) 5*. 
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Plnr. ARN (AR) ut in positione absoluta: diamicc (ad salutem nostram; 
do amicc} Wb. 11% iamametargnu duib (post nostram Yobis cognitioneiny post- 
quam cognoYistis nos) 15*. ararcomaicn do bda (gl. in nobismet ipsis respon- 
sum mortis habuimus) 14% itmarleid (in parte nostra), innarcridiuni (in corde 
nostro) 4^. 15*. ararciunm (ante faciem nostram, coram nobis) 25\ diarcoscni 
(gl. ad correptionem nostram) 11*. diamertadni^ diarfoirbtketuni (ad firmatio- 
nem nostram, ad firmandos nos), diar/irianuffudni (ad iustificationem nostram), : 
diar/oreitulni (ad docendos nos) Wb. fq. 

2. Pron. poss. infixum 2. pers. Sing. T (inficiens, p. 181): itsenma' 
thir (in aria tua, habitavit fides) Wb. 29^. denmrecht ditffnimaib (exemplum de 
factis tuis) 31% dotmuintir uili (ad omnem familiam tuam, scribit Paulus) 32*. 
cuteeitchi (cum uxore tua) 10*. itchoimthecht (in comitatu tuo) Sg. 208% huat 
etarcnu .t. huat ingnu (intellectu tuo, cognitione tua) MI. 27 r. Cum nota augente: 
fint adradsu (ad adorationem tuam) Ml. 41 r. dutchreitimsin (leg. -eiu? ad fidem 
tuam) 19 r. dutmenmainsiu (menti tuae) 2^. 

Post praepositiones terminatas consonis manet forma absoluta, sed inter 
duas Tocales TH: ocduguidiueiu a d<k (gl. ut tuum possim templnm ingressus 
adsistere; i. e. in tua supplicatione, o deus) Ml. 22*. tueeu ihoenur (tu solus; 
cf. p. 337) Wb. 5*, ut supra ocmoihoHtee^ meisse nuHnur, Attamen etiam: occtad-* 
radeo (in adoratione tua) Wb. 5*. 

Plur. BARN (BAR) scriptio frequens: dibamicc (de vestra salute) Wb. 27% 
fribamicc (contra vestram salutem) 24^. trebamimradud (per vestram cogitatio- 
nem) 27*. fribarpecthu (a peccatis vestris) 18% 22^ ibartolaib (in vestris cupi- 
ditotibus) 3% m tobariathdirsi act iedobartinchoec (non ad vituperationem ve* 
stram sed est ad vestram institutionem) 16*. ibarcumunff, ibarcumachtu^ ibarcu" 
mactusi (in potestate vestra) 5% 9% 22^. dobarcoscsi (ad vestram correptionem) 
9*. tribamebconffabthetitsi (per vestram incontinentiam) 9*. 

Item post ar: arbarseirc (amore vestri) Wb. 19*. Attamen etiam far scrip- 
tum est in aliis locis: tt^barnimradud arfarfoirbthetu (gl. sum gaudens; i. e. 
per cogitationem vestram ob perfectionem v.) 27*. dofiurforciilidib et dobama- 
namchairitb (gl. omni cooperanti et laboranti) 14% dofarfhrianuffud (ad vestram 
iustificationem) 3% difarfoirbthetu (a vestra perfectione) 23% hifamderffudaib 
(gl. in stnitis vestris), hifarsrethaib (gl. diei tempus impenditis in stratis) ML 
20*. 20*. hifamimiffdibsi (in vestris precationibus) Wb. 7% hifarselbudsi (in pos- 
sessione vestra) 8% trefarfdiltisi (per vestrum gaudium) 23% Quae scriptio re- 
gularis videtur post praepositiones terminatas consonis: oc farmngrim (in per- 
secutione vestra) 5% iar fartoimiinsi (secundum opinionem vestram) 20*. 

3. Pron. poss. infixum 3. pers. Sing. A masc: ireatkir^ triatkir 
(per terram suam) Tir. 4. iamabaitsed (post eius baptizationem) 8. diadescipUb 
(de discipulis eius), duaberrad (ad eius tonsionem) 11. diaehoiseerad (ad eius 
consecrationem) 13. assaanmin (ex anima eius) Wb. 2". iamairffoiriu (post eius 
interdictionem) 3*. triafuU (per sangninem eius) 2^. cr. conasoscelu (Ghr. cum 
evangelio suo) 4% iamathichte (post eius adventum) 4% diathiffetmi, diaehoim^ 
did (domino suo), friachoimdid (contra dominum suum) 8% 8'. 27% arachiunn 
(ad eius caput^ coram eo) 16'*. innachorp (in eius corpore) 2% assa immechtraib 
(ex eius extremis, mundi) Tr, 72. dia adchumtuch (ad eius reaedificationem, 
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templi) Tr. 80. Fem: docer inbiaH dia»a\miih%g\ (cecidit securis de mannbrio 
suo), focaird eleseus asamthiff innadiad (deiecit Elisaeus manubrium eius post 
eam) Tr. 131. Neutr. : diamanchib (de monaclus eius) Tir. 3. In Camaracensi 
fragmento pronomen huius personae etsi' absolutum est a (exempla supra), in- 
fixum tamen esse solet Cy ce: ineckuia nu inelaim nu inemeraib (in pede eius 
vel in manu eius vel in digitis eius). fairechomnessam (in proximo suo). in- 
cesech ocus incedommetu (in eius tribulatione et in eius paupertate). Attamen 
etiam a : scaras friathola (qui separatur a cupiditatibus suis). 

Ampliatio gen. masc. som^ fem. si: triahesseirgesom (per eius resurrectio- 
nem) Wb. 2^. occathindnacuhom (in eius traditione) 4^. diacholinsam (per car- 
nem suam) 3'. diacKUdndsom (proli suae) MI. 38 r. trioffndissi (per eius con- 
suetudinem, mulieris) Wb. 10*. tarahSsisi (pro eo, participio; ranngabdl fem.) 
Sg. 193^ isc6ir aprond diainchoscsi (necessarium est pronomen ad eius signifi- 
cationem, tertiae personae) 208*. 

Plur. AN, A : iamanetarscarad (post seiunctionem eorum) Sg. 73*. dianasir 
duch (ad malitiam eorum) MI. 48 r. trianuile ihbethaid (per omnem eorum yitam) 
Tr. 71. imfresnat anffnime Jriambriathra (pugnant eorum facta contraverba eo- 
rum) Wb. 31*. najchibberar ismachtu rechta fetarlicce innandiff et ambiad «i«a/- 
Uthu et assapati (ne feramini in ritus legis vetustatis, in eorum potum et eomm 
cibum, in eorum festa et eorum sabbata) 27\ occaforcitul (in eorum instnictione) 
20^. iai^natibu (post eorum excisionem) &\ doinchosc romb&i fial aminsse etera- 
cride (gl. Moyses ponebat velamen super faciem suam, ut non intenderent filii 
IsraSl faciem eius; i. e. ad significandum quod esset yelamen item inter eorum 
cor) j5\ Cum nota ampliante: treapeccadsom (per earum peccatum, yiduarain 
iuniorum) Wb. 29*. doffniat cach pecad treanaslachsom (gL captiyas ducunt mu- 
lierculas oneratas peccatis, 2. Tim. 3, 6; i. e. faciunt omne peccatum persua- 
sione earum) 30*. 

C. Pronomen relatiyum. 

Relatio in lingua yetusta hibemica firequenter aut sicut britaonice adhibitis 
pronominibus personalibus vel possessivis significatur, ut ished inso aratiid (gl. 
reliquum est ; i. e. hoc est quod superest) Wb. 10*. dondfritobairt maiU frita- 
taihret na dorche donioilsi (oppositione lenta quam opponunt tenebrae luci) Sg. 
183*. sechihed rU aless (quidquid est cuius indiget), icach riit rohi aU»B (yn 
omni re cuius indiget), neich roiccu aless (gl. necessitads meae; i. e. eius cuiiis 
indigeo), ani ricu aUss (id cuius indigeo; ad verbum: adeo eius auxilium) Wb. 
7*. 20^ 23'. 32*; aut omnino non notatnr nisi formis propriis yerbi relativis (de 
quibus infira) : indM rochualatar inprecept (ii qui audierunt doctrinam) Wb. 30*. 
ani forchanat et doffniat (id quod praecipiunt et qnod faciunt) 28*. anctithescc 
noberid uaimm (praeceptum quod accipitis a me) 9*. isinnon iress nodonfirianige' 1 
dar (est eadem fides, quae nos iustificat) 19\ cdch cretes (quiyis qui credit) 
Wb. indfi ffnite^ donaibhi ffnite (ii, iis qui faciunt) Wb. Sg. inii forcangair (is 
qui imperat) Sg. Sutit tamen propriae notae relationis, tam praefixae yel snf- 
fixae quam infixae ad instar pronominum personalium et possessiyonim. 
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L Prouomen relaiiyam praefixum yel soffixam. 

Nominativi et accusativi vice fungitur forma plenior cum articulo neutr. 
sing. concordans (AN ante vocales et medias dj g^ AM ante h et m, AR ante 
r*, A ante spirantes etmutas; cf. p. 48), ceterum immutabilis praefixa verbi 
formis et simplicibus et compositis, quae una comprehendens vim pron. demon- 
strativi et relativi, principio significat id quod: isimmarmus hi cr, anasolcc lasin 
brathir (est scandalum in Christo id quod est malum apud firatrem) Wb. 10". an- 
dudegta difairbthetu fomirisae conrufailnither (gl. ut aliquid impertiam . . » ad con^ 
firmandos vos; i. e. quod deest a perfectione fidei vestrae, ut compleatur) 1*. duuH 
incomalnid arrupredchad duib. manid ckomalnid arropredchad duib (num impleatis 
id quod praedicatum est vobis, si non impletis etc.) 14'. 18^ nithucat beoe rtiin 
indrechto A.atairchet et anrofiugrad di crist (gl. usque in hodiemum diem, cum 
legitur Moyses, velamen positum est super cor eorum, 2. Cor. 3, 15; i. e. non 
iniellegunt adhuc mysterium legis, id est, id quod praedictum et figuratum est 
de Christo) 15\ iecdniu duibei anaabiursa (est diversius, minus notum, vobis 
quod dico) 5*. isfase dunni apredchimme (est vanum nobis, non proficit, quod 
praedicamus) 13\ ced torbe dunni acesme (quid prodest nobis quod patimur?) 
13*. comahtid annupredchim (implete id quod praedico) 8**. dieith anroecrtbua 
duib (yidete id quod scripsi vobis) 20*. aforchmgair (id quod praecipit) 5". 
Interdum tamen ultra primitivam hanc significationem progressa videtar: arrocar 
(gL qui amavit) Sg. 193\ 196^. cucarihar (gl. qui amatur) ibid. atalaJt (gl. qui 
dormierunt) Wb. 25^, nisi forte haec exempla referenda sunt ad coniunctionem 
an (cum, tum cum). 

Eadem fonna vel integra SAN (cf. pp. 51. 209) plerumque suffigitur 
praepositionibus, sive dativum poscunt sive accusativum: inJthi dianaiper (is 
de quo dicit, ds) Ml. 14'. inti dianairchisei dia (is cui parcit, miseretur, deus, 
do) Wb. 4*. acitnide dianaccomaltar (primitivum cui iungitur) Sg. 188*. indalr 
tair foranidparat do idlaib (altare in quo immolant idolis) Wb. 5\ hvtindi for- 
eanairisedar ingnim (gl. possunt transire in quem fit actus) Sg. 139^. indi frir 
eanSrbrath (ea ad quam dictum est, persona) 220*. innan anman frieanacomlatar 
iniihognom (nominum ad quae adiunguntur in constructione, pronomina) 198\ 
preeept tresanzccatar hili (doctrina per quam salvantur multi) Wb. 2V. cid aran- 
dentar pecthach diim (quid propter quod fit peccator ex me?) 2\ cid arandlw 
thid caratradfriu (quid propter quod infigitis amorem in eas, cupiditates?) 27\ 
cindae fer diandenidsi deu (quis habitus virorum ex quibus faicitis vos deos?) 
8*. iebecc inbrig frieeandintar aeaitharsin (est parvum pretium propter quod fit 
labor hic) 11*. huare ndd fail praeno, friandech*aiged (quia non est praenomen, 
a quo differat, M. solam scribimus in Marco) Sg. 28\ sossad asambi soillse (gl. 
pharus, i. e. turris ex qua est lux) Cr. 33**. tresambi (per quam est) Wb. 23*. 
amipa gliccu felsub olambieidsi (nam non erit sapientior philosophus quam vos, 
super id quod estis vos) 26'. den chamuU foramb6i (de camelo in quo erat) 
Tr. 60. sechiphi lasambi (quisquis est penes quem est) Wb. 1*. nifU ni frisamr 
bed andechor (non est quidquam a quo sit differentia) Sg. 183\ OTiddes tuaithe 
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etei^arf^obce (ab homimbus populi inter quos fderit) Wb. 2S\ du diarbu etarcnad 
(locus ex qao fiiit recognitio) Tr. 22. dinchamull indiumea 7 innandrochgni /oT' 
mrobae (de camelo faetus et malefactorum in quo fiiit) Tr. 60. incorp mof^bde 
frieearoecar eom (corpus mortale a quo secessit) Wb. 3\ inti diarobe bricUhar 
linn riam (is de quo fnit sermo nobis antea) Sg. 197\ tin. tin, afogur diafor- 
comnacair' tintinabulum (t. t. eius sonuB ex quo factum est tint ) 30^. peccad 
Jiaforgeneam coee (peccatum cui seryiyimus hucusque) Wb. 3% inti foreafor- 
congair (is cui imperat), inne indi frieasam^aUar (sensus eius cui Gomparatar) 
Sg. 161^ 211*. intainmnid aeatuiter (nominativus ex quo caditur) 71\ ced torbe 
frieateicomnackt (quae utilitas ad quam impertitus est?) Wb. 19*. am. tegdais 
foratoclt^har degli (ut domus super quam ponitur bonus color) Tr. 14. inni 
foreateiemetar (eum super quem effunduntur) Ml. 23r. cid aratadbaither inso 
(quid propter quod demonstratur hoc?) ML 32\ amirobe nech bad huaieUu tara- 
toiesed (nam non fuit quisquam qui esset superior per quem iuraret) Wb. 33^. 
intamail inso frineeh tareatockuirther sciath (gl. scuto bonae yolttntatis toae; i. e. 
similitudo haec cum aliquo super quem imponitur scutum) Ml. 22\ Yocali 
mutata IN, ubi alterum pronomen accedit (cf. p. 5): tresindippiat (per quam 
Yobis enint), tresindabia (per quam iis erit) Wb. 26*. cid arindepur frit (quid 
propter quod id dico tibi?) 5'; quare post di amissa yocali: alin lathe dindapir 
(nnmerus diemm de quo id dicis) Sg. 66^. 

Interdum tamen aUas quoque solum N, SN remansit: inti lasmbi cecne (is 
penes quem est sapientia) Wb. 8*. inti lasmbi indencae (is penea quem est inno- 
centia) Ml. 24\ onaib rannaib frisrhbiat (ab iis partibus a quibus sunt) Sg. 202\ 
cid arndid (quid propter quod est?) 198\ cid armad machdad anisin (qoid 
propter quod esset mirum hoc? = armbady p. 65) 167*. ac semper fere post o, 
ua: huanerbermis biuth (gL ex illo tempore quo degebamus in Aegypto) Ml. 
44r. ani huanaithgnintar 7 huanainmnigter (id de quo praedicatur et a quo no- 
minatur; A«a-*n-ai.) Sg. 29\ huandirrudigeddar (gl. primitiyorum ; i. e. a qnibus 
deriyantur) 33*. a£ogno. hombi, inchitnidi huambi (a quo est), 6 cach mud ombi 
condelg (quocunque modo est comparatio), na conparite oambiat (comparitiyonim 
a quibus sunt), inna bre, huambiat^ erchrce nambriath. uambicU (yerbi, interitos 
yerborum a q. s.) 32*. 45\ 149*. 192*. huambi nuall (e qiiibus fit clamor) Tr. 10. 
Ante tenues igitur et spirantes relatiyum non proditur nisi statu duro harom 
consonarum: isOn huatinscanat ni oin hifoircniter (est idem a quo incipiunt, 
non idem in quod desinunt; incipiunt sed non finiuntur eodem modo, pronomina 
ille illa illud, ipse ipsa ipsum) Sg. 162*. indliter huatinscana inchetna persan 
(littera a qua incipit prima persona) 157*. pronoa. huataat (pronomina a qaibus 
sunt, casus obliqui) 197\ Gonferatur coniunctio con (donec). Abest relatiTom 
ante particulam negatiyam ndj ndd: amifil ceneel nabelre isinbiuth dinadridhe 
nech (nam non est natio aut lingua in mundo de qua non sit salyatus aliquis) 
Wb. 28*. fer oinsitche dunarruethae actoentuistiu (yir unius uxoris cui non esset 
nata nisi una proles) Tir. 11. 

Loco praepositionis w relatiyo antepositae propria forma (locatiyi?) inye- 
nitur IN ante yocales et medias (IM, I): cindas inchoirp tnesHrset (quale est 
corpus in quo resurgent, mortui? i-n-^«.)' Wb. 13". ishi loc inatreba (est hic 
locus in quo habitat; vn-o^.) 27', vvmgen inclentar ir^Uiud (locus in quo fit 
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declinatao) Pr. Cr. 63*. na nert nail mdamerhainn (ulla alia ▼irtufi in qua con- 
fidam) Ml. 29^. nitta ni inditm&ide (non-est tibi quidquam in quo glorieris) 
Wb. 2^ acheimsdn ingaibthe cechealm^ indri ingcMke cech ealm (suus gradus hic, 
spatium, ip quo canebatur quisque psahnus) Ml. 54 r. ABsimilatione &cta: in^ 
nahii irrufoUnaetar (ea in quibus regnavit) Wb. 13^. trede imbi nuaU (tria in 
quibus fit clamor) Tr. 9. lacc imbitie primsacairt (gl. sacrarium; i. e. locus in 
qno erant summi sacerdotes) Wb. 10'. ioc imbiat arma (gL armamentarium; 
^ i. e. locus in quo sunt arma) Sg. 35*. inti imbii inepintt tiiib (is in quo est 
spiritus sanctus) Wb. 8^. ienaibhi himbi conson (in iis in quibus est consona) 
Sg. 164\ Neglegentius ienaiib sonaib hibt oosmailius (in ▼ocibus in quibus est 
similitudo) 138^ Regulariter: isinbliadinsin hicuiretar salt (in illo anno in quo 
ponunt saltnm) Cr. 32\ isindaimsirsin hi/orcomsmcuir intaidchric (tempore illo 
quo facta est redemptio) Wb. 28^. airm ifuirsitis^ port hifuirsitis (locus quo in- 
yenissent) Tir. 13. ni 6in hifoircniter (non unum in quod desinunt) Sg. 162^. 
mi hitdi (id in quo es), seehani ittdo (praeter id in quo sum) Wb. 5^ 17*. tpsn- 
aimsir hitaam (tempus quo sumns), indindocbdl itd cr. (gloria in qua est Chr.) 
9*. 15^. itdu (gl. in vinculis; i. e. in quibus sum) 32*. cairm icuala cluas nachbi 
(quisquis est locus quo audiyit auris alicuius yiyi) Br. b. 24. 

Forma curtata N (M, ante tenues et spirantes oppressa nec nisi consona- 
mm statu duro prodita) yerbis simpUcibus praefixa rarius relationem rectam 
significat, aut nominativi: acobde ihbis etar ndirainn (earum compages quae est 
inter utramque partem) Sg. 2\ inti cretfss (is qui credet), indi crettes^ dondi 
creites (eins, ei qui credit) Wb. 1*. 2^ innaki tiagta hi ster (ea quae ezeunt in 
ster) Sg. 54\ inna ni pri^ichite hiris (eorum qui praedicant fidem) Tr. 71. in- 
nani techte (eorum qui habent) Wb. 2^. forsnahi comalnatar (super eos qui im- 
plent) ^C. — contra inti thaU^ inti theste^ innani chainte, innahi thechtaite p. 181 
— aut accnsativi: fhbertatar intaisceUai taU atir taimgeri (gl. butrus \p6iQvg\ 
in ligno portata; i. e. quam portarunt exploratores illi e terra promissionis) Tr. 
130. innandegnimaeso n.^t^tn[(2]Aa^^Ao£mMi(f$(benefiictorum horum quaefiaciunt 
catechumeni) Tr. 55; firequentius yero relationem obUquam, quarespondet con- 
ionctioni gallicanae quei nuraigedar (gl. virere) MI. 15\ aris airchenn ilnbes salt 
(nam est certum esse saltum) Cr. 3^. cid druaOmde Mes chechtar indarann (quam- 
Tis cormpta sit utraqne pars) Sg. 202\ issinmeit ihbis indepert (in quantitate est 
dictio) 73*. amdip maith nairleihar amuntir (ut bene consulat &miliae suae) Wb. 
2S\ da eret mbete ocmingraimmaimse (quamdiu erunt in persecutione mea?) MI. 
33*. Itaque saepe coniunctionum vice fnnguntur nominum casus aut praeposi- 
tiones, solae vel cum pronominibus, quibus subiungitur relativum n, xitintan (tem- 
pore quo, cum), amal (similitudine qua, ut) etc. : am, forcantar cach chomnidi ho 
sacardd hi toslu^ch 7 ihbaithsetar 7 am. noingter iarum ho epscop (nt docentur 
omnes catechumeni a sacerdote initio et baptizantur et ut ungnntur postea ab 
episcopo) Tr. 49. am. nguidess (ut orat) Wb. 24'. intan mbis (cum est) Sg. 6\ 
182^. intan mbimnri (cum sumus) ML 15*. ?^uare ihbis (quia est) Sg. 161^ huare 
nengraidgetar proa. anman (quia locum tenent pronomina nominum) 200^. cHn 
ihbiie (qnamdiu est), cHn Mnmnie (quamdiu sumus) Wb. S\ 12*. lasse nadraimse 
(cum ego adoro) MI. 57 r. Item omisso verbo substantiTO: om. noinect (ut est 
semel) Wb. 3\ Fatet hano n relativam deficere non eohun ante tenues et spl^ 
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rantes, sed etiam ante liqaidas qaarum geminationi non sit locns, ut Aor^ pred" 
chas (quia praedicat) Wb. 7*. deg cinte persana (qaia finiant personas) Sg. 197'. 
am, Jilter ainm (ut fleotitar nomen) 203*. cHn mardda (quamdiu vigent) gL 
marg. 203. intan roickther dodia (cum dirigitur ad deom) Ml. 36 r. 

n. Pronomen relativum infizum. 

Infigitur pronomen relatiyum duplici condicione, aut inter praepositiones 
yel particolas et yerbom ipsom, aut inter formas quasdam yerbi substantivi et * 
nomina substantiya yel adiectiva. 

Inter praepositiones et verbum ipsum infixa in paucis exemplis inyenitnr 
plenior forma AN, siye recta est relafcio : itJteside imma/olnget imdibe 6 dualckib 
(hae sunt quae efficiunt circumcisionem a yitiis) Wb. 27\ na comaccobor ara- 
rograd (aliqua concupiscentia quae yetita est) 3^ nip sain anasberat et imma' 
rddat (ne sit diyersum id quod dicant et quod cogitent) 28^ isnaib dulib do- 
forsat 7 immanaccai (in rebus quas creayit et perspicit) Ml. 17*. cach ret ara" 
rogartsom (onmis res quam interdizit ipse), nani ararogartsom (aliquid quod 
interdixit) Wb. 5^ isindalmsan arafocair anuas (est eleemosyna de qoa monet 
supra) 16'. isachorp /essin arafHm cach sil (est suum ipsius corpus quod acci- 
pit quodyis semen) 13'; siye obliqua: iarsindindnidiu araneutsa (secundum ex« 
spectationem qua ezpecto) Wb. 23\ aranossa (gl. manere) Ml. 15'. •araneiget 
(quod queruntur) Ml. 20^. cesu meinciu aranecar (quamquam firequendus inve- 
nitur) Sg. 137\ foi^cane et arambere biuth (gl. quomodo oporteat te, i. e. docere 
et degere) Wb. 28', ut post coniunctiones: anaranegi (gl. conquerens) Ml. 18'. 
anaranethem (gl. expectantes) Wb. 31'. lase araUgatar (cum recitantur) Sg. 213\ 
intan^ intain araUegthar (cum recitatur) Wb. 9\ 18'. intan aranecatar (gl. quando 
inyeniuntur) Sg. 8'. intan^ intain aramberar (cum profertur) 148*. 196*. intan 
arambartatar bith (gl. quando sunt usi) Sg. 40*. In aliis accedente altero pro- 
nomine IN (ut supra): hore annrobe buith inelluch coirp cr. (quia nobis sape> 
erat esse in unione corporis Ghristi) Wb. 29'. hore arinchrinat (quia se dete- 
runt) 27*. aM. asinchobra indingen (ut id yult filia) 10*. am. asindbiursa (utid 
dico) 13'. amail assindbeir (ut id dicit) Cam. am. immindrditset (ut eius memi- 
nerunt) Tir. 1 1. nifil aimsir hadindbed (non est tempns quo id non sit) Ml. 17*. 

Yulgata tamen .ac regulari consuetudine infigitur sola N (eyanescens aate 
tenues et spirantes) post praepositiones yel particulas yerbales no, ro et nega- 
tivam ndf ndd. Ut pro nominatiyo : indi consechat nulcu (ii qui conipiunt ma- 
los) Wb. 6'. aforoital forndobcanar (doctrina quae yobis praecipitur) 3*. rotoltor 
naigestar (gl. placitum) Sg. 7*. sulib noteimligtis (gl. caliginantibus oculis) Tr. 
84. cenachomalnithe ropredchad (quia id implebatis quod praedicatum est) Wb. 
13'. nadfodlaite9' (gl. indiyiduis; i. e. quae non diyiduntur) Sg. 28*; pro accu- 
satiyo: ethemlagas donadbat hic (etymologia quam demonstrat bic) Sg. 27\ m- 
testimm donucsom riam (testimonia quae protulit is antea) Tr. 39. ataihestii 
donuccussa (est testimonium quod attuli) Wb. 30'. cech imigde dongneid (omnis 
precatio quam fiftcitis) 5'. inmoltai dongni (laudes quas facit) Afl. 43 r. inna 
tri domber som (trium quae profert ipse) Sg. ^IO*. dason dombersom beus (duae 
yoces quas profert adhuc) Tr. 2. inbrosnae dombert side (rogus quem attulit) 
Tr. 123. cinntsin frisnaiccaisiu (gl. quem praestolare, Prameno?) Pr. Cr. 54*. 
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ithe gnimi epscuip oitmbeir sis (sunt haec facta episcopi quae dicit iufra) Wb. 
28*. ithe ronicc (hi sunt quos salvavit) ibid. inna degmaini rongeni dia (bene- 
ficia quae fecit deus) Ml. 27*. ithe dorraidchiuir (sunt hi quos redemit) 
Wb. 32*. infochith follongam (passio quam patimur) 14*. ni legend roUegusa 
(non fuit lectio quam legi) 19*. ienaib dulib dofw^sat (in rebus quas creavit) 
Ml. 17\ maUid na biHathrasa forcane (si haec sunt ea verba quae docebis) 
Wb. 28*. nani hce rocrocheat (quod non est is quem crucifixerunt) Ml. 24*. 
nopredchim^e (gl. sanis sermonibus; i. e. quos praedico) Wb. 29*. im run 
indforcUUin nopredchimse (hoc est mysterium doctrinae, quam praedico) 28*. 
leic udit inna tuari nocari (sine a te cibos quos amas) 6^ bilM na precepta 
cetni nopredchob doib (sunt haec eadem praecepta, quae praedicabo iis) 17*. 
ani nad comnactar (id quod non potuerunt) 8\ Relatione obliqua: fombia (gL 
vitiare), frisnorc (gl. inficere) Ml. 15'. frismbe^^at (gl. obesse, vitia) 14". ininin^ 
gaba (gl. declinare) 15*. bad nertad duib ineo umHreid (sit confirmationi vobis 
hoc quod resurgetis) Wb. 25*. donicfad cucunn (gl. speravimus; i. e. eum ven- 
tumm ad nos) 21'. donaurchain^ dincturchein (gl. portendere) Cr. 33*. 33*. coi*- 
rop ferr assa ferr donimdigidesseirc (ut mehus meUusque augeatis amorem) Wb. 
23*. nombith (gl. esse dicebant) Sg. 148*. doarrchet dichein nombiad adrad dxk 
lagenti (praedictum est dudum futuram adorationem dei apud gentes) Wb. 6*. 
isgell son toraisse dam nondasovifea dia 7 dombera foHacktain doib airchiunn (est 
pignus hoc idoneum etiam eos salvaturum deum et laturum auxilium iis po- 
stremo) Ml. 27'. nongabthe desemreeht dtinn (gl. scitis quemadmodum oporteat; 
i. e. vos sumere exemplum de nobis) Wb. 26\ asrubartatcer rombo descipulsom 
aps. (dixernnt fnisse eum discipulum apostolorum) 18*. dorairngred dam rom- 
bad oirdnide achland (promissum est etiam fore ordinatam eius prolem) 2*. 
laithe rongenair som (dies quo natus est ille) Sg. 31'. ni bo decming rombed im-' 
ihanad hisuidib (non fuit impossibile ut esset alternatio in his) Wb. 21'. ani, 
noinect rombebe (ut semel mortuus est) 3\ rondaberthar aithirriuch indoiri (gl. 
in alienas terras posse transferri) Ml. 49 r. cid angair romba hifochaid (etiam 
breve tempus quod fni in tribulatione) 56 r. rongniih (gl. actum, esse) ML 14*. 
epert frissom rondbiad failte libsi (dicere illi fore ei gaudium apud vos) Wb. 16*. 
asber infectso asmug et nancoimdiu (dicit nunc se esse servum et non esse do« 
minum) 17'. bied aimeer ndmba lobur (erit tempus quo non sit infirmus) 6*. 
coasagnoither nand sech (ut intellegatur non esse praeteritum) Sg. 180*. isfollus 
nandai foirbthi uili (manifestum est non esse perfectos omnes) Wb. 26". ni 
nddfhbed arse dickorp (non quod non esset propter hoc de corpore) 12*. nadn- 
dene olc (quod non facis malum) Ml. 23^ nadndixnigedar nech (gl. neminem 
esse) Ml. 23'; ante liquidas et tenues: follo (gl. perferre) Ml. 32'. noch vf osui- 
diu don'atad (tamen ex hac. data est, hereditas ex promissione) Wb. 19*. /or- 
cane et arambere biuth (te praecipere et degcre , oporteat) 28'. am. bid fiadib 
nocrochthe (acsi coram vobis crucifigeretur) 19^ Item post coniunctiones no- 
minales etc. : miit donindnagar fo9*nm fochith issi mdit insin donindnagar indith'- 
nad (magnitudo qua, quantopere nobis tribuitur passio, est eadem magnitudo 
qna, tantopere tribuitur solacium) Wb. 14\ d^g rombu echdaircc do (quia fuit 
absens ipse) Sg. 148\ fubiih dongniat cercol (quia faciunt circulum) Cr. 18*^. 
huare rombu mor dorat dauid (quia fizit magnum quod fecit D.) Ml. 41 r. huare 
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nadihbicU na catnpatiti (quia iio]|i fiunt comparatiTi) Sg. 40^ incknUh doneUtar 
mus (quomodo declinatur mus) 190\ am. rundfitir dia (ut ea scit deus) ML 26 r. 
am. dungniat sidi (ut facinnt hae) Tr. 11. intain ^ionUnu (oom sum) Wb. 20\ 
inUm Tiddfhbi canson (cum non est consona) Sg. 54\ cein rangabus icareair 
(quamdiu sum in carcere) Wb. 23\ lasae nondobsommigetar (cum locupletaat 
Yos) 17\ ni airindi rongenadsom isindlucsin (non ideo quod ille natos esset eo 
loco) Sg. 3r. ol donecmaing (quia accidit) 40*. acht rondasaibset (nisi quod ea 
falsarunt) Mi. 24'. an. dumbertis (cum proferebant) Tr. 58. an$%ongeiss (cum ro- 
gabis) Wb. 30^; ante liquidas et tenues: hore dorrigeni cr. anuiUso (quia fecit 
Christus omne hoc) Wb. 15'. hdre nocreUm (quia credo) 1*. hore nocomabiid 
timne cr, (gl. epistula estis Ghristi; i. e. quia impletis mandatum Chr.) 15\ hore 
nocomalnid et napredchid sos, (gl. communicatio vestra in evangelio) 23*. 

Idem pronomen infixum inter yerbum substantiyum (copulam) et nomen 
praedicatum: asagnintar aenduine 7 asfili (intellegitur esse hominem et esse 
po€tam) Sg. 29*. dothaidbsiu asniress noibas (ad demonstrandum esse fidem qoae 
sanctificet) Wb. 19\ asnuisse (esse iustum) 28\ 29*. seck racualid asne (siqui- 
dem eum andistis esse illum) 22\ conicc bes ndobre. 7 bes rems, (potest esse 
adyerbium et esse praepositio) Sg. 27'. ni cumcat eamaiph iUe 7 iste beta mntt- 
foilsigihecha dondi asipse (non possunt tamen . . esse referentia ad id quod esi 
ipse) 198\ doig linn bed nacuit (yerisimile nobis esse acutum) 30*. ioimUn 
damsa bad nesbae dam du frecur ceillsiu (gl. hanc ergo necessitatem suspitionis 
amove; i. e. suspitionis meae esse inanem mihi tuum cultum) Ml. 58 r. ni/U 
chumtubairt ata nanfhan sidi (non est dubitatio quin sint nomina haec) Sg. 154\ 
doabdadar sunt atdnili ddna inspirto et asndindce inspirut (demonstratur hic esse 
multa dona spiritus et esse unicum spiritum) Wb. 12\ Ante liquidas etsi ut 
ante tenues et spirantes eyanescit pronomen, in uno tamen exemplo notata in- 
venitur assimilatio: asMi (gl. intellegimus, ego; i. e. esse me) Sg. 202*. Idem 
coniunctionis instar: meit aendoscribund (gl. quantum ad scriptoram) Sg. i\ 
nihed amet asned asech. (non solum hoc est praeteritum) 182*. 6re aenduU fo* 
ruigemat (quia est creatura cui servierunt) Wb. l\ hore asnamairessach fodfka' 
cair (quia est infidelis qui id indicat) 11*. iniain bee ninun aceobor lenn (cum 
est eadem voluntas in nobis) 4\ am. cani assplendor (ut ipse est splendor) 32*. 
am. asndce inna dorche (ut est, sunt dei tenebrae) Ml. 26r. am. aendliged id- 
cend (ut est lex accentuum) Sg. 220*. am. asihbriath. gnima (ut est yerbum ac- 
tiyum) 145*. cein bas mbio infer (quamdiu sit yivus yir) Wb. 10*. lasse bat 
nudin do (gL cum ei yacuum fuerit) 14*. anasniarmuidigthe .r. (cum est post- 
posita r) Sg. 3*. sechitatne (gL quibuscunque) Cr. 35'. anat ninsuidigthi (gL in- 
stituta) Ml. 4r. 

D. Pronomina demonstratiya. 

Gallici pronominis demonstratiyi accusatiyum (^sosion) neutri, ut yidetor, 
generis tres seryamnt inscriptiones: aoatv vsinfjTov (hoc templum), sosin ceUcnon 
(hanc turrim), sosio legasit (hoc remisit?) Beck. 2. 3. 4. 

Hibernicae linguae communis cum gallicana est proprietas^ qua praeter 
pronomina se^ sin^ de cum compositis side (suide')^ sodin^ ade (ac personale e, 
si^ ed) nominibtts yel pronominibus (ut articulo) subiunguntur aliae quaedam 
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Yoces indeclinabiles, quae aut a principio adverbioram nomero sunt habendae, 
aat e casibos pronominum prodierunt: t, «o, sin^ taJU^ on^ son^ and^ sund, (cf. 
gallicana ceci^ cela^ celui-cij cet homme-ld,^ Haec omnia singiilatim exponentur. 

SE, DE. Utrumque pronomen tam per se quam in formis suis variatis 
et compositis »'n, sidey sodin^ ade sensum continet pronominis hic^ haec^ hoc. 

SE, quod notae augentis loco additum supra commemoraYimus, ut prono- 
men neutri generis in casibus rectis inyenitur, res significaus: co^ricci se (gl. 
asque adhuc, i. e. donec ezplevit hoc) Wb. 9*. cenmitha ae (excepto hoc) 8*. 
Cum praepositionibus : coae^ cosee^ cuse (ad hoc, adhuc) Wb. 1\ 3". 12^ 33**. 
aree (propter hoc, ideo) 12\ olse (de hoc) 12"^. lasCj lasse (apud hoc; seqaente 
relatiYo: cum) Wb. fq. Auctum adiecto som: cid aratadbaither inso ni. oUesum 
(gl. cur dicitur hoc? resp. propter hocce) Ml. 32*. olsesom (propter hoc) Wb. 
2V. Ml. 38 r. Datiyi yel ablatiyi forma frequens siu et sola (yid. infra) et 
cum praepp. issiu (in hoc), resiu (antehac), desiu (hinc) Wb. Sg. massu bethu 
cr, nammd cretmeni issiu (gl. si in hac yita tantum in Christo spectantes sa- 
mus, 1. Gor. 15, 19; i. e. si yitam Ghristi hic tantum credimus) Wb. 13\ istr^^ 
muin im intain ihbis hisiu (gl. praesentia autem corporis infirma; i. e. est infir- 
mus autem, com est hic) 17\ Genetiyus haud scio an compositas contineatar 
in hoc exemplo : cksi incethardaiseo (huius, horum quattuor) Ml. 36\ 

SO, SIN possent yideri formae ablatiyi pronominis se yariatae pro siu. Ut 
pro ipsa formula supra dicta tsiu saepius inyenitur isin^ itemque post praepo- 
sitiones postulantes datiyum sin (post praep. cum acc. est se in exemplis modo 
dictis), e. c. disin (de hoc, non commodum mihi) Wb. 12\ isdiiin asb. sera- nudl 
(inde yocatur sera, tarda) Sg. 183^. dosin (ad hoc, yos estis exemplum) Wb. 
25^ iarsin (post id, postea) 13'.- resin ,i, retecht dochum bersaboi (antea id est 
antequam iyit ad Bersabam) Ml. 22**. De sin et siu adyerbio i subiunctis yi- 
deas infira. Attamen utrumque, so et sin^ extat in casibus rectis: coitchena so 
etir di drim . . inna briath. grecdi se (communia haec inter duos numeros, haec 
yerba graeca) Sg. 72\ hUhd sin inna ranna aili (hae sunt aliae partes) 22^ 
isipersin cr. dagniusa sin (in persona Ghr. facio hoc) Wb. 14^ frisin (ad hoc) 
12*. Ac saepissime scriptum in cod. Sg. iss.^ ubi neutrum poscitur, yix aliter 
est legendum quam issin: iss* domuinursa ol piscien iss. dorigini prono. natdr- 
cadach (est hoc quod puto ego, inquit Priscianus, est hoc quod fecit pronomien 
relatiyum) 209\ iss. acumtach (haec est structura) 209^. iss. aaicnedsom sdn 
(haec est iUius natura) 207\ iss. aschdir (hoc est congruum) 40^. iss. dm. anS' 
coir putare (hoc idem est incongruum p.) 21 1\ iss. andiiged dogres Tnanifoired 
causa cu (haec est lex semper nisi ef&ceret ci^usa cum) 157\ iss. andiall nin- 
medonach laisem (haec est declinatio intema secundum eum) 158". iss. asber 
infer (hoc dicit yir) 190^; idem auctum: iss. se andliged (haec est lex) 206*. 
iss. inso afrecre (hoc est eius responsum) 200^. Discemendum. certe est w/, 
tn, qaod solis femininis praemittitur, ut iMsi aciallsom (haec est eorum opinio) 
Sg. 20P. issi dam inchiall (haec est etiam opinio) 209". isi moimigde fri dia 
(haec est precatio mea ad deum) Wb. 4'. issi thol die (haec est Yoluntas dei) 5*. 

Praeterea adyerbiorum instar eaedem hae yoces, praesertim so^ sin^ qui- 
buscum interdum altemant sa, se^ seoy siu^ san, son, frequentissime designant 
demonstratiyum hicy haecy hoc (ut tall, cuius rariora sunt exempla, contrarium 
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Ule) post substaiitiyuiii, coi praecedit articulas. Ecce exempla. Sing. nom. 
masc. : miastir indomunao (iudicabitur mundus hic, gall. hod. ce monde-^ Wb. 
9". iifhe infer so (is est hic vir) Ml. 38 r. isM ingmmaon (is est actos hic) Tr, 
104. Fem.: roscribad indepistilso (scripta est epistula haec) Wb. 3*. inisarra 
thall (illa Sara) Tr. 62. Neutr.: andideeo^ andede^in (haec duitas, haec dao), 
atrideao^ airedesin (haec tria) Wb. fq. anuilesOy anuUese (omne hoc) Wb 15'. 16'. 
arrindeiu (signum hoc caeleste) Sg. 70**. Gen. : incuraagthaeo (huins reprehen- 
sionis, verbum) Wb. 14*. dochum inchoirpsin (ad hoc corpus) 13*. ocairitin 
indforcitilea (in receptione huius doctrinae) 16*. comalnad inna episileee (obse- 
quentia huius epistulae) 14*. indfirseo (huius viri), incethardmseo (horom qaat- 
tuor) Ml. 36\ 36'. Dat. : donbiuthso (huic mundo) Wb. 15^ ond ut. so (ex hoc 
t^) Ld. isintitulso (in hoc titulo) Ml. (Goid. 20). asinstoirsea (ex hac historia, 
materia) Ml. 26'. isindomunsan (in hoc mundo) Tr. 16. isindlulc^sin (hoc loco) 
Tr. 124. iarsintsoiradsin (post hanc servationem) Ml. (Goid. 21). intainsin (hoc 
tempore) Wb. 3^ inchruthsin^ inchrudsin (hoc modo, ita) Wb. fq. Acc.: inrect 
cofnaccobuir file imbaUaib cdich doaccobor pectho dofordhossol cdch. inrechtsin hoor 
dam (gl. lex: aculeus mortis peccatum est virtus vero peccati lex; i. e. lex 
concupiscentiae quae est in membris cuiusvis ad cupidinem peccati, percepit 
quivis hanc legem ab Adamo) Wb. 13*^. rogab dd. inscdmso m (cecinit David 
hunc psahnum infra) Mi. (Goid. 21). trisincredo son (per hoc credo) Tr. 68. 
tresinnainmnigudsin (per hanc denominationem) Sg. 59^ trissandedesin (per hoc 
utrumque) Wb. 4^ aracethardese (propter haec quattuor) 31\ Flur. nom.: d4h 
tiagat indfirso (tendunt hi viri) Wb. 5\ itcorp inboillsin (sunt corpus haec 
membra) 12\ inna olcsa (gl. haec mala) Sg. 217\ intaisceltai tall (illi explora- 
tores) Tr. 130. Gen.: etarceti; innambilresin (interpretatio harum lingnaram) 
Wb. 13*. candadas innandegnimaeso (candor horum benefactorum) Tr. 55. DaL: 
donaib ceHelaibsin (his gentibus) Sg. 20P. isnaib anmanaibse (in his nominibus) 
Sg. 108*. isnaib dobriathraibso (in his adverbiis) 201\ Acc.: ciadugneid na 
ritusa (quamvis faciatis res has) Wb. 22*". Si accedunt adiectiva, numaralia, 
nomina in genetivo, includuntur omnia haec inter pronomen et articulum, at: 
atimne sainemaihin (hoc proprium mandatum) Wb. 3^ inna briath. grecdise (haec 
verba graeca) Sg. 72*. na teora litreso (hae tres litterae) 10*. inna teoir rannasa 
(hae tres partes) 26^ indnaith[i]r humaithe thal (a&ieas ille serpens) Tr. 129. 
(cf. syntaxin). 

Pronomen sine snbstantivo absolutum semper fere est inso^ insiny in quali- 
cunque genere (ergo ablativus cum articulo: hic, ibi?): barbdr inso (barbaras 
est hic) Wb. 12^. oin diairchinchib assice insin rochretset hicr, (unns e primis 
Asiae hic, Epaenetus, qui crediderunt in Ghristnm) 7^ bad nertad duib inso 
(sit firmatio vobis haec) 25\ ished fomainm insin (est hoc nomen vestrum) 5*. 
issi indremaisndes inso (haec est praenuntiatio) Tr. 24. issi briathar Idm insin 
(haec est vox manuum) Ml. 36 r. issi dias insin (hi sunt duo) Tr. 4. issi (tinne 
insin (haec est eius significatio) Sg. 211*. issi inso infechtnige (haec est pro- 
speritas) Ml. 45 r. ised inso tosach preceptae (hoc est initium doctrinae), ised 
inso tra tosach indlibuir (hoc igitur est initium libri) Tr. 29. 39. airdpert ftaith 
7 aithech inso huile (obtulit ei princeps et diens hoc omne) Tir. 1. ithe inso 
boill indsenduini (sunt haec membra^ germ. dies sind) Wb. 27\ ithck inso besi^ 
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ithie inso besse inna fedb (siint hi motes, mbres yidiunrum) 28'. 29\ it hae irmn 
indatairngire (haec sunt duo promissa) MI. 38 r. Tamen etiam sine articalo: 
creitmeck sin (kaec est fidelis) Wb. 28'. manip tfin eilL ai (nisi haec est syllaba 
ea) Sg. 25**. Accumnlata demonstrativorum coUocatiD : rosc innammoge inso sin 
(correptio, institutio, servorum hocce) Wb. 29^. iei inao indrun ineo (hocce est 
mysterium) 13'. Saepius post haec demonstrativa additur sis (infra), de qua 
voce inter adverbia agetor: anisiu sis^ isintestiminse sis Wb. 15*. 16'. irno sis, 
inso sis uiley ished inso sis ibid. 33*. 25*. 26\ foxlidi tres diU inso sis^ isfie se sis 
andechor Sg. 104'. 201\ insalmso sis Ml. (Goid. 21.) 

DE (pro te^ sicut poss. do^ tuus, pro to\ cf. saoscr. ta^ gr. ih atqne hib. 
pron. inf. 3. sg. d et neutra ed^ cid) minus fireqnens singulare, patens tamen 
e compositis suide^ side^ ade^ e forma didiu (ex. eo, inde, ergo), de qua inter 
coninnctiones i^etur, denique e formulis cec/Uar de^ nechtar de (uterque, neuter 
eomm) inira sequentibus, quae dualem continere videntur. Simplex inesse vi- 
detor in his exemplis: ished doihiit de treilar nanddne inilur napersan (gL dedit 
qnosdam apostolos . . . alios autem pastores et doctores ad consummationem in 
opus ministerii, Eph. 4, 11 ; i. e. hocce venit per varietatem fficultatnm in va- 
rietate personamm) Wb. 22*. din sil rogenartar da macc de (gl. ez uno con- 
cubitu habens Isaac patris nostri, Rebecca; i. e. ez uno semine nati duo filii 
huias, Reb., an: duo hi filii, Esau et lacob? Rom. 9, 10) 4*. Post pron. in- 
fiznm: manutoUanaiged do ni bo ni aridgarad de (gl. cui si collibuisset, quo- 
modo cruores, dicere sauguines, vel qnomodo cineres, sic pulveres, nihil im- 
pediret, Pr. 5, 10, 54; i. e. non erat quidquam quod prohiberet id)^ Sg. 72\ 
Post possessivum: issi apennit di (gl. nec manducet; i. e. est ea paenitentia 
hoias,. scil. qui non vult operari) Wb. 26\ ismir athorbe de dunni (gl. quia 
fides vestra praedicatur in universo mundo, i. e. est magna huius rei utiUtas 
nobis) 1\ Gonferenda sunt ezempla infra sequentia snb side et ade. 

Composita sunt e praecedentibus SIDE (SUIDE), SODIN, quibus par 
est significatione ADE, significantia et personas etres, declinata per numeros 
et casus. 

SIDE (cum fonnis variatis suide^ sede^ sode). Sing. nom.: robu foirbthe 
side fadesin (fuit perfectus hic ipse) Tr. 33. airis di iohain intinscana side 
aisndis (nam a loanne incipit hic ezplanationem) Tr. 40. iseola side (gL testis 
mihi est dens; i. e. est gnarus hic) Wb. 1\ inspirut noib isheside aseola (spiri- 
tus 8anetus,~ hicce gnarus est) 4\ isdigal manicomoUnither side (gl. lez iram ope- 
ratur; i. e. est vindicta, si non impletur haec) 2*. indoich side do ndde (num 
simile hoc ei, deo? non est!) 4^ Neutr. sode: iccfe infer ciadsode lat aricin 
.t. dfir can rofestasu iccfe inmndi ciata sode hxt aricin (gl. in pace vocavit nos 
dens, non ad discidium sumus vocati, ultro discedere non debemus, unde enim 
scis mulier si virum salvum facies aut unde scis vir si mulierem salvam CEkcies? 
1. Gor. 7, 16; i. e. salvabis yirum, muliercm, quamvis sit hoc tibi cum difficultate) 
Wb. lO'. De genetivo infira exponetur. Dat.: nitucsidsi issuidiu etargne cr. (non ha- 
buistis tum cognitionem Chr., cum gentes essetis) Wb. 12\ congnisom frimsa oc^- 
suidiu (collaborat mihi in hoc) 26'. dosuidiu (huic, ad hoc^ masc. et neutr.) 6^ 8^ 
lO'. 12*. disuidiu (dehoc) 8\26'. osuidiu (ex hoc) 19*. 24'. Sg.6^ Fem.: intem 
rombd issuidi (cum essem ibi, Thessalonicae) Wb. 24\ oiuidi (ez hoC| genetivo; 
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hib. genitiu, -en) Sg. 198*. Acc: ni tmse peccad lasauide (non decet peccatnm apud 
hnnc, in hoc, episcopo) Wb. 31^ ni liimfoTsuide (non penes me de hoc, iudicare) 
10*. Nentr.: oliuide (propterea) Sg. ^; sed etiam sede scriptione singnlari: oc- 
camcUnad ni oc precept .i. dalte petir rackomalnastar sede dam (gl. adiuYa iUas 
mnlieres quae mecum laboraverunt cum Clemente et ceteris adiotoribus meis, 
Philipp. 4, 3; i. e. in implendo, non in docendo, id est discipulus Petri imple- 
vit hoc etiam, Clemens) Wb. 24*. Plur. nom. masc: mogi sidi uili dodia (senri 
hi omi^es deo) Wb. 7*. . iefrecndirc side diamogaib nidemat eidi ni ncLC^iasUtr side 
(est praesens, hic, dominus, servis suis, non faciunt hi quidquam quod nesciat 
ipse) 22^. Fem.: am. dimgniaiddi (ut faciunt hae, aspides surdae) Tr. W. dd 
doginat sidi hi predcha. (quid facient hae in praedicatione, mulieresP) Wb. 13*. 
ciabeit dobre. persandi robiat sidi cen draim (quamvis sunt adverbia personalia, 
erunt haec sine numero) Sg. 7P. Neutr.: atsuidi neutur (sunt haec neotra) 
Sg. 66*. m inchoisget sidi ni (non significant haec quidquam) 202^ ni tiagait 
saidai sech satuirn (non tendunt haec, sidera, ultra Satumum) Cr. 18% Sed 
etiam side irregulariter: Masc. ithe side sainchdim indrig (gl. dens salvator 
omnium hominum, maxime fidelium; i. e. sunt hi proprius amor regis) Wb. 
28*. m boltigetar side bolad Jidei per nos (gl. in his qui pereunt; i. e. non 
olent hi odorem f. p. n.) 14'. Fem.: itmathi side (sunt bonae hae) 30*. Neutr.: 
itheside immafolnget imdibe 6 ducUchib (sunt haec quae efficiont circumcisionem 
a vitiis; bds et adnacul^ mors et sepulcrum) 27*. Dat.: ished wfoilsiged dosmidih 
(id manifestatom est his) Wb. 21". di stndib (ab his) 3% issuidib (in his) 15'. 
lasuidib (apud hos) 6*. 8*. 9'. 21*. Acc. masc: laeuidiu (apud hos) Wb. 6*. 8*. 
9^. frisuidiu (ab his) 9*. Neutr.: ata nanfhan sidi (esse nomina haec) Sg. 154\ 

Abstractum neutrum huins pronominis saepius suppletur forma SODIN, 
SODAIN: am. sodin^ am. sodain^ am. iodain (sicut hoc, tali modi, hoc modo, 
itaque) Wb. Sg. fq. arsodin^ ariodain (secundum hoc, in hoc) Wb. 141 Sg. 30*. 
olsodin^ oUodin^ oUodain (propter hoc, supra oUuide) Sg. 65*. 69\ 187\ 198\ 
lasodin (cum hoc, ideo) Wb. 28*. fosodain^ foiodin (sub hoc^ ideo, ergo) Sg. fq. 
trisodin (per hoc, ideo) Wb. 2*. 4*. 

ADE (ede). Sing.: deacht athar no maicc ciph^ ade (deitas patris vel filii 
quisquis est hic) Ml. 26*. am. dongni ade (ut facit haec, nutriz) Wb. 24'. am- 
dib si ade indrann (ut sit haecce pars) Sg. 20P. issiede dulchinne inmHii (haeoce 
est remuneratio militiae) Wb. 11*. isiede indafl 7*unde (est haecce esca mystica) 
11*. isirlam lib ade (acceptum, gratum apud vos est hoc) 16^ amipi fomraid 
ade (gl. salutate invicem in osculo sancto; i. e. nam non est iniuria haec, 
non falsum hocce) 18\ iscosmil nade isamlid (gl. sicut blasphemamur et sicut 
aiunt nos quidam; i. e. est simile hoc item) Wb. 2*. i^coitchen ade cacha airme 
(est commune hoc omnis numeri) Sg. 198*. biss risat ade (adhuc consequentnr 
hoc) Wb. b\ Plur. : honaib idUxib .i. huare ishitilchaib ardaib nobitis adi (gL ab 
ezcelsis; i. e. ab idolis quia in statibus ezcelsis erant haec) MI. 14*. robatar 
carait iresaig adi (fuerunt amici fideles hi, Abraham, Isaac etc.) MI. 31*. 

Geuetivo horum pronominum sidCf ade praecedit ante snbstantivum, quod 
postulat genetivum, possessivum 3. pers. utriusque nnmeri. Ezempla regolaris 
formae sing. : sech ba foirbthe a aires sidi (siquidem erat perfecta. fides buius, 
Bamabae) Wb. 19\ ishi adilcbinne sidi (ea, vita aeteroa, est remunecatio koiosi 
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oboeditioms) 3^ ni pu htgu achuiUidi (gl. qui modicum habait non minorayit; 
i. e. non fuit minor Dortio huius) 16*. nimptha firion arachvitaidi (gl. non in 
boc iustificatus sum; i. e. non sum iastus ratione huias) 8^ isaimchamairsnech 
ceniuil sidi indi as quis (gl. cuias gentile; i. e. est huius interrogativiim gentile, 
eius qi|od est quis) Sg. 203*. ni ecen afoTccmH adi (gl. a quacunque consonante 
incipiat syllaba; i. e. non necesse observatio huios, cons.) Sg. 22*. isinaimcaisin 
adi (gl. in cuias conspectu), isinna chuimlecht adi (gl. cuius commodum) MI. 
36*. 36^ Fem.: ard dildi ade (gl. forma captus, hnins, feminae) Ml. 32*. Plor.: 
nifiu aserc ade (non decet amor harum, rerum temporalium) Wb. 15*. mdr 
ameince ade (gl. in carceribus abundantibus ; i. e. magna abundantia horumf 
earcerum) 17*. bid airegdu anessHrge ade (gl. mortui resorgent primi; i. e. erit 
prior resurrectio horum, mortuorum quam viventiam) 25\ Invenitar tamen etiam 
irregularis forma: Sing. ni/etarsa moimthechta arachuitade (gl. si autem tarda- 
yero; i. e. nescio ambulationes meas respectu hnius) Wb. 28^. cosmuilius fri 
milid . . [et fr%\ abisade (similitudo cum milite et cum consuetudine huius) 24*. 
Plur.: atuasulcud adi indi rainn ingrcridi (gl. composita necesse est in duas 
intellegibiles dictiones resolvi, i. e. resolutio horum) Sg. 74\ ish^ dim amhis 
adi (^l. more vivitur bestiarum; i. e. est hic ergo mos eorum) MI. 19^. 

I (locativus pronominis ^?) adverbium tam sine substantivo asiirpatum quam 
subiunctum substantivo praecedente articulo loeum obtinet pronominis: is^ enj id, 

Pronomen inii sine substantivo (respondens gallicano celut) poscit senten- 
tiam vel verbi formam reladvam (lat is qut) ; omittitur tamen verbum substan- 
tivum (as^ qui est), eive nomen proprium sequitur sive particnla: aut siu^ sin 
(hic, hoc loco) ad significandum pronomen hiCj haec^ hocj aot tall (illic) ad 
significandum ille.^ Sing. nom. masc: inti cretfes (is qui credet) Wb. 1*. intt 
abimilech (is qui est Abimelech) MI. (Goid. 20). inti moysi (Moses) Wb. 33*. 
inti^iu, intisiu (gl. hic, gl. istic) Sg. 49*. 201*. intisiv (gl. iste) 197*. intithaU (gl. 
ille; i. e. is qui est hic, is qui est illic) 197*. Fem. : issain indi asidrubart 7 
indi frisanirbrath (gl. transitio diversarum personarum; i. e. est diversa ea quae 
dixit et ea ad quam dictum est, persona) Sg. 220*. Nentr.: ani doruthethaig 
adam hipardus (id quod celebravit A. in paradiso) Tr. 17. ani foirbthigther A. 
amforfenar (gl. quod consummatur) Tr. 45. isdiliu lemm ani astorboe oldaas ani 
asdUlmain (gl. omnia licent, alimenta, sed ncm onmia expedinnt; i. e. est magis 
gratum mihi id quod ntile est quam id qnod licet) Wb. 11*^. am. rombdi an- 
dUged sin ifetarlicei atd anisiu iniiiiethmssiu (ut fcdt lez ea in vetere testamento 
est haec in novo t.) 10*. suthain dam la laitnori anisin (gl. iipud aniiqnissi-* 
mos Graecorum non ^plus quam sedecim erant literae, quibus ab ilHs acceptis 
Latini antiquitatem servavemnt perpetnam Pr. 1, 4, 12; i. e. diutumum etiam 
apud Latinos hocce) Sg. 5\ anisin^ anisin (gl. quod; i. e. hoc) 6*. 8*. Gren.: 
doirladugud adib mogce indisin (gl. servi estis eius cui oboeditis) Wb. 3^ cen-' 
chomalnad indi nopredchim (sine impletiqne eius quod prae£co) 11*. issi eter* 
cert indi as maria princeps cum deo (haec est interpretatio eius quod est M. 
etc.) Tr. 64. ishS tintud indi as barabas magister eorum (haec est interpre- 

* Utraqiie particula iu Wb. : siu nd tatt (Ue, noa iUie ; ia hac Tita, non post Titaoi) 3'*. im 
et iail (hie et illic) 2S^ mas9u armbethuni siu nammd (si Tita nofitra hic tantum), imrfoUnMtar 
•1« (in qoibuB regnaTit bic) 13^ 
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tatio eius quod est B. etc.). Dat: indolbud dandi rodndolbi (gl. figmentum ei 
qui se finzit, dicit) Wb. 4". frecre dondi asrobrad (responsio ad id quod dictam 
est) 3**. huandi a^egregius^ ondi as rex^ ondt as consulo^ uShdi as uilicus^ huandi 
as undd (gl. egregiissima, g1. rego, gl. consul, gl. yilicor, gl. abundo; i. e. ex 
eo quod est egregius, rex, consulo etc. , ex egregius etc.) Sg. 4(f. 156*. 156^ 
dindi file mrecfUrad (de eo quod est varietas), isindi scribas (in eo quod scri' 
bit) 197\ dindisin (de hoc) Wb. 7\ assindet asians isindisiu (gl. petra autem 
erat Christus; i. e. expositus est eius sensus in hoc) Wb. IT. Acc. masc: 
fonnni dauid (super Davidem) Ml. (Goid. 20). intan ad cita acce rebecca inni 
isac (cum videret ad se, venientem, R. Isaac) Tr. 60. inni farsateismetar (gl. 
concremant; i. e. eum super quem effunduntur) Ml. 23 r. ni am. inni asoircc 
(gl. non quasi a^rem verberans; i. e. non ut is qui yerberat) Wb. l\\ lasinni- 
sin (gl. quocum) Sg. 222*. iskxsinnisin (gl. apud quem) Ml. 36*. airindi fondasui' 
digedar hicuilmtc^yMsinni forsaforgair (propterea quod eum supponit in aequa- 
litate cum eo cui imperat) Sg. 16P. intisin (gl. eum qui non noYerat, fecit; 
i. e. hunc? ubi erat rectius innisin^ si non est nom.) Wb. 15**. Neutr.: /orsani 
asruburt riam (pro eo quod dixi antea) Wb. 9% ni epur nisin (non dico hoc) 
Sg. 73\ Plur. nom. masc: indii gnite (ii qui faciunt) Wb. 12^ indii cuichobra 
som dohicc (ii quos vult ipse salvare) 28^ Neutr.: innahi dorigeni dia, et nahi 
dorigdnsat som (ea quae fecit deus et ea quae fecerunt ipsi, opera scripta sunt) 
Wb. 11'. Gen.: isathir som innani techte foirbthetith (est pater ipse eorum qai 
habent perfectionem) Wb. 2\ inna ni prithchite hiris (eorum qui praedicant 
fidem) Tr. 71. ni conbia cumscugud fo7* pianad bithsuthdn innani ingrennaJt inna 
firianu (gl. horum non erit uUa commutatio) Ml. 26^ indead innanisin (gl. post 
illos) Sg. 1*. Dat.: donaibhi gnite^ dunaihhi gnite (iis qui faciunt) Sjg. 156^ Pr. 
Cr. 62^ donaibhi dosluindet hessHrge (iis qui negant resurrectionem) Wb. 30*. 
onaibhi ata ireiu (gl. a superioribus) Cr. 44*. isnaibhi himbi conson ren .0. ^I. 
in verbis quibus interposita est consonans; i. e. in eis in quibus est consona 
ante o) Sg. 164\ is .cius. doformagar isnaib hisiu (cius additur in his, vocibus) 
58*. donaibhisin (gl. quibus) MI. \b\ Acc: na seichem naMsiu (ne seqnamor 
hos) Wb. 25^ dobre. ata chomsui. frisnahisiu (adverb. quae sunt composita cnm 
his) Sg. 16\ innahisin (gL quos) MI. 15*. ni tabcdr desimrechta amahi ndd teckr 
tat tinfed s. ai^nahi nodtech. (non dat exempla super eas , voces, qnae non ha- 
bent aspirationem, sed super eas quae eam habent) Sg. 214*. lasse domndin 
inmacc dondathir innahii irrufollnastar siu (cum tradit fiUus patri ea in quibus 
regnavit hic, erit finis) Wb. 13^ — Sine articulo: insosc. issin (num evange- 
lium hoc?) Wb. 18«. 

Idem i subiunctum substantivo cum articulo poscit particulam siu, sin, tall: 
isspirtide induine hisiu (est spiritualis homo hic, homo novus) Wb. 22*. intalaxan' 
der hisin (Alexander hic) 28*. istn humaldoit roboi indaritiu hisin (per humilitatem 
fuit susceptio h&ec) 6'. inbairgen hisin (panis hic) 1 1\ andede nisiu (haec doo) 
Sg. 76*. andligednisin (lex haec) Sg. 7^ cid anuathath nisiu arnaroib occo (gL 
relictns sum solus et quaerunt animam meam, Rom. 11, 3; i. e. etiam hic nnas 
ne sit in ea, in adoratione tua) Wb. 5*. nibi acumbo hisin indivitivs con .«»• 
(non est cumbo istud in simplicitate cnm m, sed cubo, as, are) Sg. 22*. fri»- 
comurtsa . . . arinchencklugud hisin ( gl. offensus fui generationi huic) YR). 33*. 
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emitl^ infogurnmn (gl. eum prope sonam quem nonc hspbet f, apud antiquissi- 
mos Latinorum habuit aeolicum digamma) Sg. 5**. itddasactig inddini hisiu (sunt 
stulti homines hi), dinaib feraib hmu (de viris his) Wb. 12^. ninchruth hi thall 
(non illo modo) 26^ 

ON, SON, abstractum neutrum plerumque significantia, difPerre inter se 
videntur quomodo i et siu^ and et 9und: coni etaracarthar on (ut non separetur 
id) Tr. 37. iscoru duibsi on (est iustius vobis id) Wb. 5*. ni chumcamni 6n (non 
valemus id), 7ii conlaimemmami 6n (non audemus istud) 4'. 17**. isairi nlthabur 
duit dn^ nithabur dit 6n (non do, dico tibi id, verbum) Sg. 173*. 179'. iado im- 
threnugud 6n (est ad confirmandum hoc) Tr. 39. ba dochu lem s6n (verisimilius 
mihi hoc), isfeir s6n lessom (videtur melius illud ei) Wb. 5*. 6^ istorbe s6n (gl. 
qui prophetat hominibus loquitur aedificationem; i. e. est utile hoc), issathorbe 
feisin s6n nammd (gl. qui loquitur lingua semet ipsum aedificat) 12*. isairi ni" 
thabur son (ideo non pono hoc, verbum) Sg. 179'. arberat prono. asanartocol 
son dm (gl. isdem vocibus et in articulis et in pronominibus solent uti; i. e. 
adhibent pronomen quod est eorum articulus hoc etiam) 198*. in etarrogo s6n 
dm (gl. sicut et sis pro genetivo pro sui, defecit; i. e. in abolitione [?] hoc 
quoque) 205*. Minorem vim demonstrandi continet dn, quod saepius est loco 
pronominis personalis 3. pers. neutr., interdum eidem iunctum invenitur (p. 327). 
Haud scio an ut inso^ insin sit compositum INON (idem): isinon s6n (est 
idem hoc) Wb. 8^ Frequentius tamen scribitur inonn^ inunn^ innon, innonn^ 
innunnj hinonn: itwnn *riagul (eadem regula) Wb. 18\ manid innonji forcital 
linn (si non eadem doctrina nobis) 17*. combad innonn indoebdl (ut sit eadem 
gloria) 24^, as ninunn tosach precepiae iohain 7 issu crist (quod est idem initium 
doctrinae lohannis et I. Chr.) Tr. 39. ishinunn intiliucht sluindite diblinaib (gl. 
labor et labos; i. e. est idem intellectus quem significat utrumque) Sg. 76*. 
isbec nand sinunn (paulum abest quin sit idem) 76*. condib sinonn persan (ut sit 
eadem persona) 189*. bertar dam briathra asinstoirsea innun dofuiUned inna 
salm innunn (feruntur edam voces ex eadem hac historia ad amplificationem 
eorondem psabnorum) Ml. 26'. Plur.: itinonn side (sunt idem hi) Wb. 23^ 
Gnm artic. neutr. (?) in Cr.: aninunn (gl. idem: Plinius secundus idem orator 
et philosophus) 34^ In Sg. compositum: ednonden (gl. identidem id est idem 
et idem) 201\ arednon6en aiccent inuilt indib (gl. debent idem servare; i. e. 
nam idem est accentus in ultima in iis) 55% pro quo alibi: ishinonn 6en leiss^ 
ishinon 6in (idem unnm) 61*. 208*. issinnon noen discretio 7 sigw^cantia 198*. 

AND, adverbium (casus adverbialis) loci principio (cL lat. ibi, gallican. y, 
germ. da), a proximo sund pariter differens atque % a siuj 6n a s6nj saepe 
aut imminntnm significatione, aut e primitiva quae est localis (in eo*, iu ea, in 
iis), ad temporis significationem translatum inyenitur. De loco: arisand isecne 
et isfissid cdch iarneiarcnu cr. (gl. in quo, Christo, sunt omnes thesauri sapien- 
tiae et scientiae; i. e. nam in eo est peritus et sapiens quivis post cognitionem 
Cfar.) Wb. 26*^. atrefea incumdiu and (gl. yas utile domino; i. e. habitabit do- 
minus in eo) 30*. atir romanach arindi airebat romdin and (gl. romanus ager), 
otr indi atrebat lait, and (gl. latinus ager; i. e. quia habitant Romani, Latini 



* Ut hib. rec. et hod. amd^ am substituitor in locum vet hib. indid (in eo). 
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in eo) Sg. 33'; in quo eodem loco extant glossae: mnctdir arindi atreba rety 
ndiba and (gl. sacrariuin), scrin airindi atreba arrtia aw<f (gl.armarium), airindi 
atreba nidini indi (gl. donariura; i. e. quia possidet, continet* res sacras, arma, 
dona in se), quarum postrema exhibet iirdi (in ea, in se, fem.) pro and antece- 
dentium. m techta sain inUliucht and /emin huanainmnigtha^ (non habet ahum 
intellectum in se ipso ex quo nominetur) Sg. 50\ bith and beoa act ropo ituil 
dee (gl. in quo statu vocatus est frater, in hoc maneat apud deum; i. e. sit m 
eo etiam nunc, maneat in eo, modo fuerit in voluntate dei) 10\ iaand nomerpimm 
(gl. confido in domino), nip and nobi^yaid (gl. fides vestra non sit in sapientia 
hominum) 6". 8\ arani immeraither iar colinn isgndth gdo et fir nand ni iar 
colinn didiu moimradudm (gl. numquid quae cogito secundum camem cogito? 
i. e. nam quod cogitatur secundum carnem, solet esse falsum et verum in eo; 
non secundum camem ergo mea cogitatio) 14'. toxalde arindi atreba toxal nand 
(gl. spondeus; cf. toxal, gl. verriculum, Sg. 53'?) Sg. 33^ ar^^omeHvssa buiih 
and angaimredm (gl. ibi enim constitui hiemare, Nicopoli; i. e. constitui esse 
ibi hac hieme) Wb. 31^ Praecipue eadem particula comitatur verbum passivum 
et verbum substantivum (cf. germ. da ist, da sind, ac maxime angl. ^*^^ **' 
gallican. il y «): dogentar toich d.i4toich and (fiet verisimile e non verisimiU) 
Wb. 4'. nitat pecthi collnidi hiccatar and indechtso cebtar he riam (gl. debitores 
snmus non cami, Rom. 8, 12; i. e. non sunt peccata camalia quae peraolvuntur 
nunc, quaecunque fuerunt illa antea) 4'. islhcd insin condegar and (hocce qoae- 
ritur) 8*. itmdra na bretha scribatar and in cepis. (sunt gravia iudicia quae scri- 
buntur in epistula) \T. biit alaili and .. . alaili (sunt alii. . alii> germ. es gibt 
einige, andere) 29*. ma beith nech and (si quis est) 13'. biit aualchi and il/oihi 
(sunt bene facta quae sunt aperta) 29\ ataat alaaili interiecta and (sunt aKae 
interiectiones) Sg. 10*. aetergabdl as cond be and (gl. in vi desinentia intercepta 
V consonante corripiunt i paenultimam, nt cupivi cupii; i. e. eius interceptio ex 
eo, ut non extet) 166\ issi tra briih ar intestiminso manibi est and tuojs 7 ma 
arg^imento bes ant (hic ergo est transitus ad hoc testimonium, si non est ^ 
supra et si argumento est, legitur, ibi) Ml. 14*. Cum negatione nant: nani ni 
les insommae pecthach (non est secundum eum quidquam dives improbus) Ml. 
36*; sed videas inter particulas (IV. 4. I.A). De tempore (cf. exempla aub con- 
iunctionibus temporalibns act^ intan^ lase): isand /orteit sps. . . • intain (tunc ad- 
iuvat 9piritu8, . . cum) Wb. 4\ isand ietualang ... act (tnnc est aptos, . • cqbi) 
31*. isand didiu bieit . . . intain (tunc igitur erunt, . . cum) 82*. isand dem bieid 
/inis lasse . . (tum etiam erit finis, cum . .) 13**. Augetor significatio addito som 
vel sin: aarobatar bandechuin andsom isindaimsir sin (gl. oportet habere mulieres 
pndicas, 1. Tim. 3, 11; i. e. nam fuemnt diaconissae illic illo tempore) Wb. 28*. 
foHsigthi inspmit andsom arrath dobeir do (gl. unicuique dator manifestatio spi* 
ritus ad utilitatem, 1. Cor. 12, 7; i. e. manifestandus sp. in ipso propter gratiam 
quam dat ei) 12*. andudeeta airisom .i. lii et sonirte imfmo/olngi imccxp ^'^ ^'^* 



* Verb. atreba in his locis cum obiecto significat possidety cantinet, ideiii quod congaih in 
Sf(. 39*: hc imhiat arma arindi cohgaih arma (^. armamentaricini). In antecedfmtibus antMn 
exemplis idem verbum sine obiecto est neutrum, significans habilare, ut alias in Wb.: atreha «- 
dib (habitat in vobis, deus) 16*. uile Idna» diuini. atrothreb hi cr, (gl. in ipso conplacnit omnem 
plenitudinem diyinltatis habitare) 6*^. 
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8(m 6n (gl. deus temperayit corpus, ei cui deerat^ abundaatlorem tribnendo ho- 
norem, 1. Cor. 12, 24) 12*. ataat andsom acdditi coit. r, (gl. accidentia generaUa 
fere snnt ad omnes species partium perfectarum) Sg. 71**. ciabeith incufhdsc 
andsom (gl. tertia persona, quae est siii sibi se a se, non solum genera, sed 
etiam numerum confundit, nec mirum; i. e. quod est confusio in illa) 197^ 
octndelbce 7 octngne cenelcha andsom (octo species et octo formae generales in 
illo, praeterito perfecto) 166'. ciall pt plusqpf. ansom hisuidiu («en^us pt pl. 
ibi in illo) 151\ Cum t ante s: issi cetbaid alanaile antsin (est haec opinio 
quortindam hic) Ml. 36\ 

SUND (interdum sunt^ compendio scripturae st^ differt ab and^ ut i a »iu^ 
m a; s6n, Invenitur ita post praepositiones, ut idem valeat ac pronomen ab- 
stractum neutr. sin^ insin: robclandad et robfothiged do sunt (gl. in caritate ra- 
dicati et fundati, ut possitis; i. e. ad hoc, ut . .) Wb. 21^ isdosund rofdided (gL 
Tychicum fratrem misi ad vos in hoc ipsum) 23'. dosund (gl. ad hoc ipsam, 
inisi ad vos) 27^ osund innonn (gl. de cetero firatres confortamini ; i. e. ab hoc 
eodem) 22*. dogabdl desimrechte disund sis huile (gl. tu adsecutus es meam 
doctrinam, institutionem, propositum, fidem; i. e« ad sumeodum exemplum de 
hoc infra omne) 30". Plerumque tamen adverbii vice fungitur significans locum: 
mvaichnid sund tra (est affirmatio hic ergo) Wb. 3'. cateet diuitice sund (quid 
suDt divitiae hic? hoc loco libri) 5'. doadbadar sund tra causa pro qua scripta 
est lepistola (gl. significatum est mihi, 1. Cor. 1, 11; i. e. demonstratur hic ergo 
causa etc.) 7**. tadbat som sund tra dechur fil eter lanamnas et ogi (gl. qui matri- 
momo iungit bene facit, et qui non iungit melius facit, 1. Cor. 7, 38; i. e. deioion- 
strat is, Paulus, hoc loco ergo differentiam quae est inter matri^onium et virgini- 
tatem) 10*. cach led dochoid som sund (quocunque venitiUe bic) 14'. doadbadar 
mnt atdnili ddna inspirto et asnoindce inspii*ut (gl. haec omnia operatnr unus atque 
idem spiritus dividens singulis prout vult, 1. Cor. 12, 11; i. e. demonstratur boc 
loco esse muHa dona et esse unicum spiritum) 12'. do adbadar st. furdil serce 
hopool doibsorfy. (probatur hic abundantia amoris a Paulo in eos) 14**. ni tuicsom 
st, tra ainm nabstil (gl. Paulus et Timotheus servi Christi Jesu, Pbilipp. 1, 1 ; 
i. e. non ponit hic ergo nomen apostoli) 23'. Mira scriptione sunda(?): araill 
.t' cairigedar som sunda (aliud igitur castigat ille hic) Wb. 25\ 

E. Pronomina interrogativa. 

Inveninntur formae cia^ ce^ ci^ co^ ca^ cid^ coich 

Pronomen absolutum, sive recta est interrogaiio sive obliqna, CIA, CE, 
ante vocales CI, interdum magis contractum. De personis: da tussu (quis es 
ivL?) Wb. 4t\ cia conicc ni duun (gl. quis contra nos?) 4*. cia conesfea tuicsiu dd 
(quis condemnabit electos deiP) 4\ cia folinfea (gl. quis supplebit?) 12^ cedono 
rigne (quisquis igitur fecit) 8^ Item de rebus: cepudono, dapttdono (quid fuit 
ergo?) Wb. 7*. 19\ ardadono (gl. ut quid?) ^. damncc (quid prodestP) 9*. ewi- 
wc, cericc (gl. quid ergo?) 3'. 3*; 3*. cerricc (gl. quid igitur?) Sg. J99*. urcia'' 
ricc (gL quid enim?) Wb. 2'. ardric (gl. quid enim?) Cr. 33\ da gabthar do 
(qoidquid praecipitur ei) Wb. 29^. cebtar he (quaecunque fuerunt illa, peccata) 
4'. c\in& foruar (quae sint ea quae praeparavit, deus) 8^ ishi som rqfiitr da 
chruth predchimmeni (scit ipse, qui sit modus, quomodo praedicemus, deus) 

98» 
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Wb. 24*. cia cruth Miaa (gl. dabia cognitio nobis) Sg. 147*. airda chruth ara- 
fdimtar (gl. qaomodo eaim . . . accipiantur?) "210^. ciachrtith (gl. qaomodo enim) 
21 2*. cia airet cotichtin nancr, (gl. de temporibus novissimis scripsit Paolus; i. e. 
qnod sit tempns, quamdiu ad adventum' Antichristi) Wb. 25*. cia arai (gl. qaam- 
diu?), cia erat fritammioraa (gl. quamdiu me ista cogitatio adficiet? cf. ised aerat 
Ml. 33*) Ml. 32*. cia eret mbete ocmingraimmaiime 7 ciafoi^cenn doberthar foraib 
(gl. quem ad finem ? i. e. quamdiu erunt in persecutione mea, et qui finis feretar 
eis?) 33'. 

Alia forma CO, CA praemittitur formis verbi subst. te, teet: cote andobeir 
fochricc domaa (gl. quae est ergo merces mea? i. e. quid est id quod fert mer- 
cedem mihi?) Wb. 10*. cote mothorbeee duib (gl. quid vobis prodero?) 12*. «. 
cate imdibe cr. ni, bds et adnacul (quaestio : quid est circumcisio Christi ? resp. *. 
mors et sepulcram) 27'. cs, cateet diuiHce sund . ... et cateet inscrutabilia iudicia 
et cateet inueetigabiles uice et cate aensus dni, ni, isdo tiagait indritaigin htali 
(qu.: quid sunt divitiae hic, i. e. hoc loco Pauli, etc.? resp.: ad id pertineat 
omnia haec.) 5*. cote inrinnd (gl. ubi est mors aculeus tuus?) 13*. catte dim 
farfaiUesin frinn (gl. ubi est ergo beatitudo vestra? i. e. quid est ergo gaudium 
vestnun de nobis?)* 19*. a^beir cate infirinne hd hiriss (gl. qaae ex fide est 
iustitia, sic dicit, Rom. 10, 6) 4*. asbera frib coteeet mobissise (dicat vobis, quid 
sint mores mei) 9*. Ex eadem forma prodiit forma adverbiaUs CAN: can ro- 
festasu (gl. unde scis?) Wb. 10*. daua asmaith lialailiu and ni fitemmar can 
doberr (... quod placet aliis ibi, nescimus unde detar, gl. marg.) Sg. 32\ 
Hodie cd cum eclipsi: ca g-cuirfir i (ubi pones id?) 0'Don. p. 63. De parti- 
cula cam^ cini videas infra (IV. 4. 1. B.). 

Interdum tamen genera discemuntur addito pronomine altero. Masc.: ce 
hi roscrib (quis ille qui scripsit, incertum) Sg. 197'. cinnisin frisnaiecaisiu (gl. 
quem praestolare, Parmeno ? = ce inntsin) Pr. Cr. 54*. Fem. cesi^ cisi: cia ran- 
datu bis indi, cisi rann dogintar di (gl. si declinatio facit indicium qualis sit 
dictio; i. e. quae pars orationis sit in ea, quae pars facienda sit ex ea) Sg. 27*. 
coneperihae cia aiccent 7 ci»i aimser derb thechtas (gl. vides per se ipsam sylla- 
bam non aliter posse examussim tractari, nisi posita sit in dictione, Pr. 2, 3, 
14 ; i. e. ut dicator qui sit accentus et quid tempus certum quod habet) 26\ cesi 
aram (qui nomeras sit) 197^ cisi chiaU bis indib (quae sit significatio in iis^ 
adverbiis) 217'. Neutr. ced^ cid: cedtorbe dunrii (quae utilitas nobis?) Wb. 13". 
ced torbe Jrisatdicomnacht (gl. quid igitor lex? i. e. quae utilitas, ad qaam com- 
municavit?) 19*. cid chenil nd cesi aram (gl. possumus ad quod genus vel nume- 
rum refertur scire) Sg. 197*. cid folad sluindes (gl. nec significationem, agnosco) 
25^ imrdcUU imrdti cidmaith asdinti (cogitant cogitationes quid boni sit facien- 
dum) Wb. 1*. cid atobaich, cid atobaig d6 (quid impellit vos ad id?) Wb. 9*. 
19*. dd dsddnti frisin tra (quid ergo ad hoc &ciendam est?) 12^. cid asrobart in- 
coimdiu (quid dixit dominus?) 10*. ni confitir cid asbeir (nescit quid dicat) 12*. 

Genetivi vicem supplet COICH in Sg. 209*: isinderb coich inmug eomkr' 
bar amei, doadbadar hisvidiu asleim fHn (gl. mei servo loquor; i. e. est incer- 
tum cuias servus, donec dicam mei; demonstratur in hoc, esse meum ipsins). 

Dativus ita circumscriptus invenitur, ut post pronomen interrogans abso- 
late praemissum sequantur praepositiones aut cum pronomine nech (aliquis) 
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aut cum relativo: ciadtmeueh (gl. ad qaem? angelomm) Ml. 16*. cia ar ,neoch 
dorrignw (gl. ad quid hoc fecisti?) Sg. 217'. ni Idn chiall and conjeiaer ciadia- 
cumachtaigiher (gl. potior; i. e. non plenus sensus ibi, donec sciatur quis sit 
quo potiaris) Sg. 209^ aircia dunaibhi dofoirmfed (gl. quibus adderet) Ml. 35\ 
cide (gl. de quo sint, volucre intellegimus) Sg. 3\ dd diaUicid cundubairt (quid 
unde, cur relinquitis dubium?) Wb. 13*. isuaichnid tra cid diandechuith tit (gl. 
ita ut rogaremus Titum, 2. Cor. 8, 6; i. e. est ergo demonstratio, cur venerit 
T.) 16*. cid dianepiraom anieiu (cur dicit ille hoc?) 19*. 

Item fere accusatiyus: ni tucthar cid friasaeennar (non proditur, ad quid 
sonetur, tuba) Wb. 12*. cid arantlaigedar drim nullue (cur multiplicat numerum 
nullus? gl. quia compositum) Sg. 90\ cid arandSntar pecthach dHm (gl. quid 
adhuc et ego tanquam peccator iudicor) Wb. 2*. cid arandluthid carcOnrad friu 
(cur infigitis amorem in eas, cupiditates mundi?) 27\ cid arcUadbaitker inso 
(cur demonstratur hoc?) Ml. 32\ cid armbad epiritalis indail (cur esset spiri- 
tualis esca?) YR). 11\ cid arbad abeolutu/m iarum (cur esset abs. postea?) Pr. 
Cr. 56*. dd arndid ieliu asecce (cur est deiectior luna?) Cr. 33**. dd amdid huar- 
thuis, ildaib dieruthaigedar (cur a casibus pluralibus derivat), cid arna airecht 
prono. naih^ebthach (cur non fecit pronomen possessivum) Sg. 198^ Similis 
constrnctio sine praepositione: cid natat aldin indhuli mqtchobra (quid, quod 
non omnes sint salvi, si id vult, deus?) Wb. 28^ 

SubstantiTis qualiscunque generis, praemittitur CE vel suppressa vocali 
C: ce torbe duibri dim (quae utilitas ergo vobis?) Wb. 12*^. eairm icuala (« 
ce airm^ quo loco audiit) Br. h. 24. Pro acc: cetorad (gl. quem ergo fructum?) 
Wb. 3^ ceeh^c (gl. quam caritatem habeam, ut sciatis) 14**. Eodem pertinent 
interrogationes quantitatis et qualitatis; quantitatis CEMEIT (quae magnitudo? 
mdtj fem.): cemdit asinu (gL intuemini, quantus sit hic; i. e. quae ait magni- 
tudo^ qua sit senior, quanto sit senior) Wb. 34\ cemdt (^l. quanto, amplior) 
33\ Qualitatis interrogatio CINDAS (pro ce indas): dndaa inchdrp ineseireet 
(gl. quali autem corpore veniunt? i. e. quis habitus corporis in quo resurgent?) 
Wb. 13*. dndae perdne attotchomnicc (gl. tu quis es? i. e. qualis persona tibi 
contigit?) 6^ dndas fer diandenidd deu (quales yiros facitis deos?) 8*. condarta 
cdch tdst fdr dndas abisse (ut det quiyis testimonium de eo, quales eius mores, 
episcopi) 28^ dndas fhbias iamacitbuidsem (gl. quid autem? quod accidit inter 
tres etc., Pr. 3, 1, 5) Sg. 40*. Neque enim rarum est simplez subst. inda^ 
(status, habitus, condicio) : ised inso famindas (tales vos estis) Wb. 33^ n^d 
fomindasd indn (non hoc vestrum est, yos non estis tales) 7'. rofessursa indas 
nombiedd (sciam ego quales yos sitis) 9*. rqfitir cocubus cdich amindas (gl. 
commendantes nos ipsos ad omnem conscientiam hominum coram deo, 2. Cor. 
4, 2) l&\ 

In datiyo item praemittitur pronomen absolute : da du forcunn (gl. quem 
ad finem?) Ml. 33*. . air d o anmnid dixni, (gl. nam ex quo sit nominatiyo) 
Sg. 207\ dofut (gl. usque qno? i. e. ex qua longitudine) MI. 20*. ciofut sui. 
(gl. to, domine, usque quo pones?) 22**. cia inolcaib (gl. in quibus malis) 23^ 
ciammdt (gL quanta sit; i. e. ex qua magnitudine?) 25'. ciammet doroscai (gL* 
quantnm praestet) 34 r. 
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* 

F. Adiectiya pronominalia. 

Pertinent huc aiU (alios), uile (omnis), cach^ cech, cdch (omnis), nach^ nech 
(aliqais) cum suis formis Tariatis, quae sunt flexionis adiectiyorum, et mere ad- 
iectiva, si accedunt substantiva, nec nisi per se posita transeunt in sensum 
pronominum. 

AILE, AILL, forma simplez, post substantiva vel pronomen tuuh^ na, 
Masc: eoemuliue aile lessom inso (aliud exemplum lioc ipsi) Wb. 12*. Fem.: 
frituidecht aile anisiu (interpellatio alia hocce) Sg. 21*. rann aile do airbirt bith 
(alia pars ad fruendum) Wb. 10*. Antepositum: aile mdth. (gl. amita soror 
patris quasi altera mater) Sg. 152*. Neutr. : atd olcc naill lib (est malum aliud 
in vobis) Wb. 9*. des, naill (aliud exemplum) Sg. 66*. pronomen naill (aliud 
pronomen) 197*. Gen. fem.: dochum nacha rainne aile (ad aliam quam par- 
tem) Sg. 188'. Neutr.: indanrha aili (nominis alterius) Sg. 30*. Dat. masc: 
m do nach oipred ailiu^ ni du nach oipred ailiu (non ad aliud opus) Wb. 21\ 
10*. Neutr.: hua anmmatm ailiu (a nomine alio) Sg. 30^. Acc masc: nt teit 
cofer naile (ne eat ad virum alium, mulier separata) Wb. 9^. Fem. : cen tairm. 
i persin naili (sine transitione in aliam personam) Sg. 189*. Neutr. : n^l /olad 
naill (non est alius sensus) Wb. 18*. hiMre nad fil na nert nail indamerbainn 
(quia non est ulla alia potentia in qua confldam) ML 29*. labrad inbelre cona- 
tintuuth imbilre naill (loqui variis linguis cum versione earum in aliam lingaam) 
Wb. 12*. Plur.: hiihi sin inna ranna aUi (sunt hae ceterae partes) Sg. 22\ 
inmedincha aUi (intema alia) Wb. 12*. fogur na liter naile (sonus ceterarum 
litterarum) Sg. 4'. dona baUaib ailib^ donaib ballaib ailib (ceteris membris) Wb. 
12*. lasfiafiru aili^ lasna litridi aili (apud ceteros viros, apud ceteros scripto- 
res) Sg. 28*. docuirethar . . persana aili (asciscit personas cdias) 191*. 

Composituin aUi orickt les inna alblige (opus fiiit alia methodo) ML 2*. 

Post pronomen nach: ni nach aile assidbeir (non alius quis id dicit) Wb. 
20*. 20*. Gen.: cenimrddud nach aili (sine cogitatione alius cuiusquam) IT. 
fadeisine et nach aili (gl. criminatrices) 31^ cen acaldaim nach aUi (sine aUo- 
cutione al. cuiusquam) Sg. 153*. cen acomol naich aili do (sine iunctione alias 
uUius, pronominis, ad id) 197*. Dat.: ni onach ailiu (non ab alio quo) Wb. 8\ 
onach ailiv Sg. 209*. donach ailiu (alii aKcui) Wb. 12**. Sg. 209*. Acc : nach 
nailcj nach ndile (alium quem) Wb. 8*. 14^. innach naile (in al. q.) Sg. 209*. 
In nominativo et accusativo generis neutri est forma NA AILL (cf. infra nachy. 
ni aitecar ncuiU do s. (gl. taratantara dixit: no. de sono fEic; i. e. non inveni- 
tur aliud de sono, factum nomen; pergitur: hoc tantum) Sg. 162\ ni adchmntig 
na aiU dolinad indfoitsigthe fil and (gl. id quod demonstratur per pronomen 
solnm ostenditur per se ; i. e. non accedit aliud ad implendam demonstrationem 
quae inest), 7 na aiU dianechtar do/oitsigud afolaid (gl. nec ad aliud pertinet 
extrinsecus, Pr. 13, 6, 33) 211'. mefhhrum naue droch dub 6 ni epur na haill 
(membrana aspera? malum atramentum, non dico aliud) gl. marg. 217. cena 
condelgg frinna aiU (gl. alia ex sese habent deminutionem, et nulli comparan- 
tur) 45'. nibecen naaiU act, . (nihil aliud vobis necessarium nisi . .) Wb- '22*. 
nigessid naaill act budid precepte (nolite petere aliud nisi victoriam doctrinae) 
26*. nitdircet naaiU (gL proficient ad impietatem, profEina et vaniloquia; i. e. noD 
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e£Bciimt aliud) 30\ ar naill (propter aliud; rectius ar na aiU) Sg. 6\ Siae 
negatione: hore iscoburpi aaberam naaill diai^ngnimaib (gl. ut minus sapiens 
dico; i. e. quia usque ad stultitiam dicemus aliud quid de factis nostris) Wb. 17'. 

Forma simplex generis neutri cnm articulo per se posita in Wb. ^: isdochu 
indalandi oldaas anaill (gl. angelus mentiens quam separatio mea, a caritate 
dei; i. e. verisimilius unum quam alterum); item fem. indaile (gL secunda), 
gen. cuit inna aine 7 inna aile (ratione unius et alterius) Cr. 3P. Magis tamen 
usitata sunt duplicata alaile^ alailL De scriptione eile^ ele oonferantur, quae 
adnotantur sub alaile, 

ALAILE, ALAILL, forma duplicata, per se sola vel cum substantivis, 
quibus praecedit. Sing. nom. masc. fem.: ni laneck hudin alaile (non penes 
unum e nobis est alter) Wb.^G^ Neutr.: dofareiged alaHl dom (gl. significatum 
est mihi; i. e. aliud mihi) Wb. 7^ alaill iain (gl. aliud aliquid; L e. almd di- 
versum) Sg. 6**. ieallail prono. anitin (leg. o/ot//, est aliud proaomeii hoc) Sg. 
209^. 6en.: cdeh darhiei alaili (quivis loco alterius) Wb. 13\ aimn aUtUi thriuin 
(gl. Adramyn; i. e. nomen ouiusdam herois) Sg. 96\ ithid oach dib biad dlaili 
(edit qnivis eorum cibum alterius) ML 37 r. Dat. masc. neutr.: fognad cach dial- 
aiHu (serviat quivis alteri) Wb. 20^. ualaiLiu mud fri eillaba (alio, diverso modo, 
qnam syllabae) Sg. 25^. con alailiu fogoir (gL cum alio sono) 39*. Fem.: o 
perdn dialaili (a persona ad aliam) Sg. 189\ 212^ Acc. masc: carad cdch 
uaibsi alaHe (amet quivis e vobis alterum) Wb. 23*. cobrad cach baU alaile 
(iuvet omne membrum aliud) 12^ bad udisliu cdch lialaile (sit nobilior quivis 
apud ahierum) 23^ Fem.: do dechrugud persine fri alaUi (ad distinguendam 
personam ab alia) Sg. 202\ Neutr.: tintuuth belri innalail^ ahilru innalaUl 
(▼ersio linguae in aliam, e lingua in aliam) Wb. 12\ 12\ Plur.: biit alailiand 
rofinnaiar apecthe roeiu . . . alaUi isiarum rofinnatar (sunt alii quorum peccata 
sciantur antequam . . . alii quorum postea scientur) Wb. 29^ Dat. : freore dial- 
aiiib dorUtiset heseeirge (responsum ad alios qui negaverunt resurrectionem) 
Wb. 25^. cireumflex la greco foralaUib diib (gL apud Graecoi sunt quaedam 
indinativa; i. e. circ. apud Graecos in aliis ex iis) Sg. 208^ Acc. : isairi inso 
robu immaircide UalaUiu insalmea dothaisiUnud doeom (propter hoc fuit conveniens 
aecundum alios (quosdam) hunc psalmum assignare illi) MI. 14*. 

Iq priore parte pronominis duplicati interdum invenitur r pro /: cachae 
tarhdiei araUi (gL inveninntur pro se positae^ litterae) Sg. 10*. araUl tra Cain- 
gedar eom eund (gL rogamus vos, ut quieti sitis, 2. Thess. 2, 1; i. e. aliud ergo 
reprehendit hic, Paulus) Wb. 25\ combad imned foraraiU donisa (ut sit tribu- 
latio super tribulationem mihi; imned neutr.) 23^ A quibus scriptione sola dif- 
ferre videtur arSle: bad chdch darisi drili (sit quivis post alterum, ne simul 
loquantnr) Wb. 13'. baid cdch brith forarele^ (fert quiyis iudicium de altero) 
29^. Extat enim in aliis quoque locis illa scriptio, quae postea (alteroans cum 
oUe) vulgata est (cf. 0'Donov.): fU fomach neile (gL vindex in iram ei qui 
malum agit; i. e. non in alium quemquam) Wb. 6*. aUed friss fadesin.indehbeir 
fbmaoh ndle (e sua ipsius parte i. e. quod non fert iii alium quemquam) 6\ 
am. naheliu (ut ceteri, soni) Sg. 9". Cf« conaroib diupart neicJi leUle (gL ut fiat 
aeqnalitas; L e. ne cnius sit privatio apud alterum; supra lialaile) Wb. 16*. 

Anteponi solet indala (unos e duobus; cf. inter numeralia p. 309) per omiiea 
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casos immatabile — gen. iamisem indalarainne (positio partis alieratrias) Sg. 
74^; acc. indcUa x, (gl. sed scriptor^m neglegentia praetermisit onam c) Sg. 
205* — sire binae personae opponontar sive res, at lat. alter — alter^ alius — 
alius: indalafer — cdaile (anas vir — alter) Wb. 4". dandalalucht — dondlucht 
ailiu (oni parti — parti alteri) 16^ fiadach las8anda[l(i\lin 7 tir frecur ceill las- 
sin lin naUe (venatio apad anam partem et agri caltara apad partem alteram) 
Ml. 37 r. indalandi — ala/Ue (ana — altera, arctas) Sg. 67*. indalandi — anaiU 
(anam — alteram) Wb. 4*. indalandi — alaill (id.) Sg. 30*. indalaleetar — alaill 
(anam vas — aliad) Wb. 4^ AJiae oppositionis formae : cachlacHn — incein naSi 
(modo — modo) Sg. Ml. cachJaael — insel aile (id.) V?l). 15''. Compositi alaaHi 
ut sapra dicti aJaili interdam est significatio quidam^ quaedam^ aliqui^ -a: ataat 
alaaili interiecta and itcoitchena do cach ceniul (gl. interiectionam pleraeque 
commanes sant) Sg. 10*. cenn cridi 7 alaaHirita olchena (gl. viscas; i. e. capat 
cordis et qaaedam res praeterea) 111*. cenmitha dobre. 7 alaaili (gl. praeterea) 
71*. alaaili diib hi remthechtas. alaaili dam itcoitchena eter remfhechtae et tiar- 
moracht (gl. inveniantar praepositiva, non tamen semper, . . qaaedam licet post- 
ponere; i. e. qaaedam ex iis in praecedentia, qaaedam etiam sant commonia 
inter praecedentiam et sabseqaentiam) Sg. 215*. Gen.: is/ochetbuid aianaile 
beos inao (est opinio qaorandam porro haec) Sg. 201*. issi citbaid alanaUe ajUein 
(est ea opinio aliqaoram hic) Ml. 36*. 

UILE mere adiectivam, postpositum sabstantivo, significat totue (gr. oXog): 
intuaih huile (gl. massa, i. e. totas popalas) Wb. b\ eirid inrindide nuile (lon- 
gitado tota zodiaci) Cr. 33^ dotmuintir uili (toti taae familiae) Wb. 32\ amvinter 
huile (tota eias familia) 7*. rolin inbith nuile (implevit totum mandam) 22*. 
Idem tamen interdam ante sabstantivam invenitar: ropo eola som na huile /e- 
tarlice (fuit gnaras ille totias vetastatis) Wb. SO'. doldni ch^tbut/u) inna huHcB 
insce (gl. ad totam intellegendam) Sg. 25*. 

Praepositam aatem sabstantiyo vel per se. solam idem significat omnis^ quir 
vis: d huUi duini .«. a cach duini (gl. o homo omnis) Wb. V. bit less tndhuHi 
ddni (erant ei omnes artes) 27*. ciaU innanule mod (omnium modorum) Sg. 
190*. domaib huilib ndibaib (omnibas sanctis) Wb. 14*. arnab uilib cumactib 
(supra omnes potestates) 21*. /amuili baullu (omnia membra vestra) 3*. Rarius 
postponitur : amab geintib huilib Wb. 2'. 

Sine substantivo: ni huile asderb (non quidvis certum est) Sg. 90*. inso 
huile (hoc omne) Tir. 1. In sing. de personis magis usitatum est cdch^ in 
plur. uHi: nitat cecni huili^ nitat s6ir huili (non sunt sapientes, non sunt salvi 
omnes) Wb. 8* 12*. /riu uiK (cum iis omnibas), leu uUi (apud eos omnes) 7*^ 
12*. libsi uili (apud vos omnes) H\ Deficit plerumque b in dativo post pron. 
su£f.: doib uiliy doib huili^ doaibsem huili (eis omnibus) Wb. 25'. Sg. 50'. 199*. 
dunuli (nobis omnibas) Wb. 21*. duib uili (vobis omnibus) 18*. uaidib uUi, 
huaidib huiU (ab iis omnibus) 24*. 32*. Attamen in Sg.: indib huUib (in iis 
omnibus) 161* 216*. 

CACH, NACH, NECH magis habent naturam pronominom^ qaae semper 
aut anteponantur substantivo, aut sine substantivo usurpentar. 

CACH (quivis) cum substantivo nasquam notatur signo productae vocalis, 
sed saepius altemat cum forma cech (cf. infra nach et nech), Sing. nom. : cach 
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baliy cech bcM (omiie membram) Wb. \2\ cechsalm (omnis psabnus) Ml. 54 r. 
nicech fcer dana (gl. foennm; i. e. non qnodyis gramen igitur) 44 r. cech con- 
sain (quaevis consona) Sg. 7*. cach stl (omne semen) Wb. 13'. Gen. masc. 
neutr.: ciall cech muid (sensus cuiusvis modi) Sg. 190'. drecht caich ceneuil (gl. 
plenitudo gentium) Wb. 6".. dilgud cerh ancridi (remissio omnis iniuriae) 9^ 
Fem.: iscoitchen ade cacha dirme (est commune hoc omnis numeri; Sg. 198*. 
fartimtherecht cacha dulo (pro ministerio omnis creaturae) Wb. 13*. difoxul cecha 
frithoircne (remotione onmis offensae) ML 51r. Dat. : o cech cenilu^ do cach ce- 
ndolu (ab omni genere, omni generi) Wb. 2\ 3\ hi cach ceniul, do cach ceniul 
Sg. 2*. 10*. 31\ icach riit (in omni re), icach sem (in omni sensu) Wb. 20*. 23\ 
hi cech caingnim (in omni bono opere) 33*. 6 cach mud (omni modo) S^. 203*. 
Acc.: hi cach ndeilb 7 hi cach tarmorcenn (in quamvis formam et in quamvis 
terminationem) Sg. 31'. fri cach naimsir (ad omne tempus) 158*. cach tuari^ 
cach tuariy cech tuan (omnem cibum, edere) Wb. 6*. 6'. lO^ for cech rain pectha 
(pro quavis parte peccati) Ml. 24% rofestar cachmbelre (sciet omnem linguam) 
Wb. 12\ Yoc: a cach duini (gl. o homo omnis) W Plur.: cecha dethidnea 
domundi do imradud (quaslibet curas mundanas cogitare) Wb. 3**. Excidit b 
dativi ante b, p (cf. p. 216): hore dongniithsi arnintsamilni hi cacha besaib (gl. 
multa mihi gloriatio pro vobis; i. e. quia facitis imitationem nostri in omnibus 
moribus) Wb. 16'. hi cacha persanaib (gl. in omnibus personis) Sg. 208'. 

Haud raro substantivorum loco accedit pronomen pers. 3« pers. (etiam cum 
nota augente eom) aut numerale oen (hoc quidem etiam ante substantiva): is- 
cachce foleith (est quivis separatim, post alterum) Wb. W, ni sain cachhce hi cr, 
ni mo brig cachhe alailiu (non diversus quisque in Christo, non maioris aucto- 
ritatis quivis altero) 19°. iaball dim cachhce 8om (membrum igitur est quidvis 
illorum, vitiorum) 27*; cf. citic cinaid cach ae side (quina cuiusque horum 
delicta) SM. 238. — bidfirian cach 6en creitfesB hi cr, (gl. Ghristus ad iustitiam 
omni credenti) Wb. 4*. hi cach 6en bliadin (gl. annuatim) Cr. 39**. Nom. neutr*. : 
ataat iUenman dosuidiu et issain cachnce (sunt multi soni huic, tubae, et est di- 
versns quivis eorum) Wb. 12". Acc. masc: cach noen chrann (nom. loco: una- 
quaeque arbor) Sg. 65'. De formula cach di (binae) vid. supra p. 307. 

CACH, cum vocali producta, absolute positum: isball cdch dialailiu (gl. 
alter alterius membra; i. e. est membrum quivis alteri) Wb. 5**. carad cdch uaibsi 
uhile (amet quivis vestrum alium) 23*. Gen.: issain ddn cdich am. romb&i aiit 
cdich dinrath diadu (gl. habentes donationes secundum gratiam quae data est 
nobis) 5'. do hicc cdich (ad salutem cuiusvis) 31*. Dat,: timthirect dochdch^ 
precept dochdch^ desimrecht dochdch (ministerium, doctrina, exemplum cuivis) 
Wb. 5*. Acc: nertad chdch (exhortetur quemvis) ibid. lacdch (apud quemvis) 
6^. Interdum praecedente articulo: incdch forsammitter (quivis de qno iudicas) 
Wb- 6*. trihiris inchdich cretes (per fidem cuiusvis qui credit) 2*. incach (^.i.cech- 
ocfi) doefuc dobethu (unusquisque quem attulit ad vitam) F. h. 36. 

NACH, NA (uUus, aliquis) cum substantivo vel adiectivo vel pronomine, 
NECH absolute positum: nifil nach diclith airi (non obscuritas ulla in eo, 
deo) Wb. 1*. isnad dixnigedar nach cecne (nemo est sapiens) 9^ nibi nach de- 
thiden foir (non est ulla cura ei) 10*. Gen. fem.: dochum nacha rainne aile 
(ad «Jiquam partem aliam) Sg. 188'. Abl. adverbialis: nibbad bind nach cruth' 
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aiKu (gl. euphoniae satisfacere non poterat aliter) Sg. 58\ Acc. masc: cennach 
indlach (gl. sine ulla interceptione) Ml. 32*. cennach cumscugud (sine ulla per- 
mutatione) Wb. 10'. Fem.; ni confil nach rainn (non est uUa pars) Sg. 188*. 
Plar. : nd6at nacha arm aili (ne sint ulla alia arma) Wb. 22:^* Genus neutrum in 
nom. et acc. sing. distingui videtur forma NA: mabeth nagalar bec for corp duini 
(si quis morbus paryus sit in corpore hominis) Cam. na ni ararogart som ma- 
dugnether (aliqua res quam vetuit ipse, si fiat) Wb. 5*. m comHcnigedar na dUged 
insin (nulla lex cogit hoc) Sg. 61'. imba nacol dom fanac (utrum mihi sit ali- 
quod impedimentum necne) Wb. 23'. nacomaccobor ararograd irect rageni peccad 
(concupiscentia aliqua, quae vetita est in lege, fecit eam peccatum) Wb. 3'. 
huare nad fil nanert nail indamerbainn (gl. ego in domino confido; i. e. quia 
nulla est alia potentia in qua confidam) Ml. 29*. cennaforcenn (sine ullo fine) 
Wb. 28*. ni conairigur na imned (non quod sentiam ullam tribulationem) 16'. 
Item addito pronomine 3. pers. nitorban na ai (nihil prodest quidqaam 
eorum) Wb. 12*. Quin etiam nom. plur. na extare videtur in hoc exemplo: 
kuare nadihbiat na compainti (quia non fiunt ulli comparativi) Sg. 40*, in qao 
accusativi pro nominativo usum agnoscere vix licet propter verbi formam plu- 
ralem. 

Contraria significatio etnegans invenitur eiusdem vocis in Sg.: onach mud 
etir (gL nullo omnino modo) 25". onach mud etir sdn (gl. non omni modo; i. e. 
nullo omnino modo hoc) 203\ dramtar duidchi eidi dnach fochun ailiu (gl, pu- 
tabant nuUa alia causa) 6\ Item naglan (gl. nihil mundum) Wb. 3P. — £x- 
empla formarum nach aUe^ naaill supra tradita sunt. 

NECH. Nom. : indonich nech udib doepert inso (gl. sed dicet aliquis) Wb. 
ld>\ mabeith nech and tra labrathar ilbelre (gl. si lingua quis loquitor) 13*. 
Gen. : airitiu neich cuccu (receptio alicuius ad eos) Wb. 7^ todiuegud neich do- 
chretim, forcetal neich iamabaithius (gl. prophetia aut doctrina; i. e. experge&ctio 
alionius ad fidem, doctrina alicuius post baptisma eius) 13*. Dat: eechiphe ddn 
doberihar doneuch (quodcunque est donum quod datur alicui) Wb. 13'. m cUr do- 
neuch molad alaili (non reprehensio cuiquam laus alterius) 16'. ni lugu immefolngi 
Honartai do neuch in cotlud (non minus efficit firmitatem alicui somnus) MI. 47 r. 
Acc: ni ruthdgaiteam nech (gl. neminem circumvenimus) Wb. 16'. nephdenum 
neich diulc frinech (non fEUsere quid mali contra quemquam) Ml. 23 . Saepios 
significat neutrum abstractum, idem quod lat. id quod^ eius quod etc. Gren.: 
nacharomarb som dia indigail neich dorigensat fri duid (quod non inteifecit iUos 
deus in ultionem eius quod fecerunt adversus Davidem) MI. 23^ ocnertad neick 
roprecad duibei (in confirmatione eius quod praedicatum est vobis) Wb. 7\ tri- 
thomaili neich adobarar doib .i. ocairbirt biuth neioh adoparar do idlib (per ve- 
scendom eo quod offertur iis, id est in firuendo eo quod offertur idolis) ll^ 
neich rdgniiCh et gentar (gl. omnem scientiam, si habuero; i. e. eius quod hcr 
tum est et fiet) 12\ neidt roiccu aless (gl. necessitatis meae; i. e. eius quo egeo) 
23**. do dSnum neich aaberat (ad actum eius, ad agendum id quod dicunt), de- 
nom neich forchongair recht (facere id quod praecipit lex) Wl). 14*. 15'. tre cho- 
malnad et intsamil neich dognianmi (per impletionem et imitationem eius qaod 
nos facimus) 16'. comalnad neich forchanat (impletio eius quod praecipiunt; cf. 
in Wb.: cenchomcdnad indi nopredchim^ supra p. 351), hifirad nech daraimgtri 
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(in ▼erificando eo quod promisit) 29*. 80*'. Dat.: ni sochude rochretti doneuch 
rochualantmamz huaitffiu adi sech rapridchaisem dochach, ni sochude rochretti do^ 
neuch rochuale cdch huanni (gl. domine quis credidit auditui nostro? Rom. 10, 
16; i. e. non multi crediderunt ei quod audiyimus a te, o deus, quamquam id 
praedicavimus cuivis; non multi crediderunt ei quod andivit quiyis a nobis) 
Wb. 5\ rofitemmar isfoirbthetu hiriaee attotdig doneuch dogni (gl. tu fidem habes ; 
i. e. scimus, est perfectio fidei quae te impellit ad id quod facis) 6*. crete do- 
neuch asberat som (gl. simplices decipiunt; i. e. qui credunt ei quod dicunt ipsi) 
Ml. 17". ishe infoilsigud frecre doneoch immechomarcar duit (haec est manifestatio, 
responsum ad id quod quaeritur ex te) Sg. 197*". Eodem modo persona signifi- 
catur: gnim doneuch forrochongart, cesad doneuch forror (actio ei qui praecepit, 
passio ei qui effecit) Sg. 199^. Oum forma na^ de qua supra diximus, compa- 
randa videtur forma dativi plur. NEIB: o pronoib, neib foilsigdde phersin frec- 
ndairc (a pronominibus iis quae significant personam praesentem) Sg. 200*". 

E pronominibus cech et nech oriuntur comparativa sive dualia CECHTAR 
(uterque) et NECHTAR (alteruter) absolute posita cum appendicibns indarann^ 
de, ai etc. 

CECHTAR: cid druailnide ihbes chechtar indarann (quamvis sit corrupta 
ufcraque pars, compositi) Sg. 202^. andiall cechtar indarann (declinatio utrius* 
que partis, compositi) 74\ adiall 6 chechtar indarann (declinationem suam ex 
utraque parte, perdit alteruter) 75*. cechtar indaleithesin (utraque harum par* 
tiom) 25^. incutnscugud bis hi cechtar da lino (mutatio quae est in utraque parte) 
162\ graif forcechtar ada^yl. intan asrems. (gl. pone; i. e. gravis in utraque syl- 
laba eius, si est praepositio) 220^ Cum de (cf. supra p. 349): iscuit atoibthe 
httare rombi cechtar de sech alaill (gl. quasi semper adhaerens; i. e. est pars ad- 
haerentiae quia erit utrumque praeter alterum) Sg. 29**. ithS sidi nadtechtat innair- 
degnusigud cecktar de (gl. neutra verba, quae neutram habent significationem, 
id est, nec activam nec passivam; sign. utriusque, activi et passivi) 77*. ar^ 
seirc dok dogniam cechtarde (amore dei facimus utrumque) Wb. 15**. scosc et cuin- 
drech for cechtarde (institutio et co^rcitio super utrumque, parvulum et servum) 
19*. techtid cosmilius fri cechtar de (habet, participium, similitudinem cum utro- 
qae, nomine et verbo) Sg. 188^. Scriptione saepe iuncta, sed etiam separata 
inveniuntur, aperte in ML: cechtar de. nechtar, de. 31*. 35', ut in exemplis e Sg. 
Cum di^ ndi (p. 327) : imbir indamer cechtar di aleth (infer duos digitos, utrum- 
que eorum per se) Inc. Sg. issain dogni cechtarndi (est diversum quod facit 
uterque) Wb. 10*. cechtar ndifoleith (utrumque eorum per se, ut Tiberis flumen, 
in appositione) Sg. 63*. engrdccigidir cechtar nai alaill (ponitur utrumque pro 
altero) 193\ issainintliucht bts hi cechtar ndi (diversus sensus qui est in utro- 
qae) 42*". nifaH chumscugud nhuirdd and huare isdilmain ndochechtar nlidi (non 
est inversio ordinis quia licet in eo utrumque, hic bomo et homo hic) 215*. 
De formula cechtamathar (uterque nostrum) supra p. 325 diximus. Cf. adv. «n- 
chechtartid (gl. utrobique) Cr. 36*. 

NECHTAR. Cum de: ciasu airegdu infer nirubi nechtar de cenalail (gl. 
neque vir sine muliere neque mulier sine viro in domino; i. e. quamvis prae- 
stantior sit vir, non erit alterutrum eorum sine ahero) Wb. .11*. fd inndd fail ^^ 

nechtar de hualailiu (an non sit alterum ab altero, an sit neutrum a neutro, Jr^ 
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fiscus et fiscina) Sg. 37^ ni airecar nectar de (gl. neatrum adhuc in usu; i. e. 
neutrum horum invenitur) 173*. Cum ndi: onechtamdi (gl. a neutro: an neu- 
trum a neutro; i. e. a neutro eorum) 37''. dosnaidlibea uili ni ain nechiarndi 
indi nachidchualatar et tremitiaffat (gl. in flamma ignis dans vindictam iis qoi 
non noverunt deum et qui non oboediunt evangelio; i. e. yisitabit eos omnes, 
non protegit neutrum eorum, ii qui non audierunt id et qui id transgrediuntur) 
Wb. 25-*. 

G. Substantiya pronominalia. 

Substantiya, quae saepius pro pronominibus adhibentur, sunt haec potissi- 
mum : dis, lin^ luct (significantia is qui^ ii qut)^ ni (significans aliquidy id quod), 
cde (significans alter^ alix)^ sockuide (= nonnuUi^ plures), 

AIS, 6lS (aetas; cf. p. 30), aut cum adiectivo eiusdem generis et casos, 
aut cum genetiyo substantiyi, aut cum yerbo. Cum adiectiyo : asber intdis an- 
/oirbthe (dicit aetas imperfecta; i. e. ii qui sunt imperfecti) Wb. 13*. Gen.: 
iscomarde diaa Jbirbihi insin (est signum hoc eorum qui perfecti sunt) 22\ h6re 
rombebe cr. darcenn inddesa lobuir (quia mortuus est Christus pro infirmis) 10'. 
Dat.: do dis anfoirbthiu tra asrobrad insin (infirmis igitur dictum est hoc) 12^. 
isdo dia hiressach (est ad eos qui fideles sunt, doctrina prophetarum) 12'. Acc.: 
7ii amre limsa dim dis lobor dodenum diibsi (non admirabile mihi ergo homines 
infirmos facere e yobis) 17^ inndis died caras foigdi cdich (gl. corripite inquie- 
tos) 25'. Gum substantiyo : ni dis ceccalsa ata brithemin lib (gl. apud malos ia- 
dices plebiles iudicari, yultis; i. e. non homines ecclesiae, ecclesiastici sunt iudi- 
ces yobis) Wb. 9*. nirbo dis muntaire, . . . adib ois muntire infectso (gl. eratis 
hospites, . . . iam non estis hospites, sed domestici dei, i. e. homines fiuniliae) 
2P. asnuisse tasgid et ceitiud inddisso grdid et legind (quod decet yictus et 
yestitus eorum qui sunt graduad et legentes) 29*. teist ond des tuaithe eterarrobce 
(gl. testimonium ab his qui foris sunt, i. e. a yulgo inter quem, a laicis inter 
quos erat) 28^. madudrimthirid &is carcre (gl. si tribulationem patientibus mini- 
strayit; i. e. eis qfii in carcere sunt) 28\ Cum yerbo: comitecht dunddis nad- 
chaithi cach tuari (conniyentia erga eos qui non edunt omnem cibum) Wb. 6^ 

LIN (pars, gen. lino in loquendi formula cechtar da linOy pp. 240. 363). Ez- 
empla cum yerbis in Wb. : inlinn rofitir apeccad finnad accursagad (gl. peccan- 
tes coram omnibus argue ; i. e. ii qui sciunt eorum peccatum, sciant eorum re- 
prehensionem), inlinn rodchluinethar (gl. ut et ceteri timorem habeant, i. e. ii 
qui id audierunt) 29*. Formulae diblinaib (a duabus partibus, uterque) exempla 
yideas sub formulis pronominalibus. 

LUCT (copia, pars, cambr. Uwyth^ p. 156): nicoir didnad dondaMvc/U ^ 
troscud dondlucht ailiu (gl. non aliis remissio yobis autem tribulatio; i. e. non 
iusta rem. uni parti, his, trib. alteri parti, iUis) Wb. 16'. Exempla cum substan- 
tiyis: nitat apstil huili luct inna cecolsa (non sunt omnes apostoli, qui sunt in 
ecclesia) Wb. 12\ ni luct coiHnt nammd dianduthraccarsa amaithsin (non sont 
Corinthii soli, quibus opto hoc bonum) 14^. a comairlib locta na heclaisi (gl a 
comarleib eclaisi; i. e. e consiliis ecclesiasticorum) SM. 208. 

NI (res) ut subst. neutri generis cum adiectiyo yel pronomine constmctam: 
mdr ni (gl. admirabile; i. e. magna res) Ml. 17^ mdr ni asddnti (magnom ali- 
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quid faciendam est) Wb. 15'. na ni ararogart scm (aliquid quod vetuit ille) 5'. 
nanni robu tfu)l do (gl. placita sui cordis, impleat) Ml. 33*. condib sainemail 
nanni labrathar (ut praestaus aliquid loquatur) 35'. Saepius tamen solum: ro- 
fitir 7 etirgein ni diulc (scit et cogDOvit aliquid de malo) Ml. 24\ cia conicc ni 
duun (quis valet quidquam contra nos?) Wb. 4^ ma dudesta m (si quid deest) 
25'. ni air/nithi urni (non numeraudus est pro re, nihili faciendus est) 8^ 
connabde nii indid (ne quid sit in eo) 1 1'. indi ndd ni libai (qai nihili sunt 
vobis) 8*. Oum sententia relativa: issuaicned ceneuil ni do/uieim 7 do/ui^emar 
(gl. genera nominum princip^lia sunt duo, quae sola novit ratio naturae, ~ masc. 
et fem. Genera enim dicuntur a generando proprie, quae generare possunt, 
Pr. 5, 1, 1 ; i. e. est demonstratio generis id quod generat et quod generatur) 
Sg. 61'. na 80theA,ni do/uidm terra (gl. terrae fetus; i. e. quod generat terra) 
64\ ni conc/iechrat act ni bas tol doib (non amabunt nisi quod placeat ipsis) 
Wb. 30*. Jil ni de as/ir (est aliquid de eo quod sit verum) 1 1*. ni demat sidi 
ni nadjiastar eide (non £&ciunt hi quod nesciat ille) 22**. Eodem pertinere vi- 
detur vulgaris hodie constructio comparativi nios gile (magis albus, = ni as^ 
res quae est) 0'Don. 118. gid aircind Mres ni is mo (quamquam princeps quae- 
rit plus) e cod. vet. ibid. 

OELE (socius) in his vocibus et locis: cele (gl. maritus) Sg. 60'. cele in- 
fftne (gl. gener) 100*. s&irmug. sdircheU (gl. libertus) Wb. 10*; unde derivatum: 
cocSilsine (gl. societas) Wb. 19 . In sing. numero praecipue cum pronomine 
possessivo 3. pers. : mad cumme imned dcheli et aimned /essin (gl. alter alterius 
onera portate et sic implebitis legem Ohristi; i. e. si idem est onus socii, vi- 
cini, i. e. alterius et suum ipsius onus) Wb. 20". ddn dcheli (artem alterius, in- 
tueatur quisque), tdirced diachMiu (paret alteri, gloriam) 23*. indnadad cdch 
achele (gl. invicem expectate) 11''. iroimed cdch acheele. natiubrad cdch achile. 
carad cdch udib achHle (excipiat quivis alterum, ne privet alter alterum, amet 
omnis e vobis alterum) Wb. 6\ 9*. 25'. iscoir dochdch guide die liaehdle (iustum 
est cuivis orare deum cum altero) 7'. In plur. semel cum pron. poss. 1. pers. 
sing.: condemain hicutrumus /rimcheliu (ut &cerem in similitudinem sociorum 
meorum, ad instar aliorum) Pr. Or. 1'; saepius cum possessivis 1. vel 2. pers. 
plur.: cedugnemmis andugniat arcM (ui iiBMeremus quodfeciunt socii nostri, i. e. 
ceteri) Wb. lO^ amaerbarthar /rinn anasrobrad /riarceUiu (ne dicatur contra 
nos quod dictum est contra alios) 33'. /odxtiu /ockide duibsi tresindippiat /o- 
chricci. gntm pectho dobarcelib tresindabia pian (gl. marg. digni habeamini in 
regno dei in quo et patiemini; i. e. toleratio tribulationum vobis, per quam 
vobis erunt remunerationes, actio peccati ceteris, per qnam iis erit poena) 26*. 

SOCHUIDE (copia, multitudo). In Sg. 106* sochuide suprascribitur graeco 
ai^iaTog^ exercitus, ibidemque 199* gen. inna sochuide latino totius: pars est 
totius. In Wb. sochuide saepius interpretatur lat. communio, societas eccle- 
siastica, ecclesia. Exempla usus pronominalis : /ristait sochuide domsa and (gl. 
adversarii multi; i. e. obstant mihi multi) Wb. 14\ issochuide rodchursach (gl. 
obiurgatio a pluribus; i. e. plures eum obiurgarunt) 14*. sochide rodascrib huan 
(gl. nonnuQis ad transcribendimi dedimus) Or. 32*. anasf07'be dosochudi dianicc 
(gL non quaero quod mihi utile est, sed quod multis ut salvi fiant) Wb. 11*. 
ni den ddn dosochuidi (non unum donum multis) 21*. Plur. : doarchet do isrdhel 
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htiathad ndoine dochretim diib it sochudi .i, cit sochvdi bid hvflthad creitfes diib 
(gl. si fuerit numerus filiorum Israel tanquam arena maris, reliquiae salvae fieni, 
Rom. 9, 27; i. e. praedictum cst Israeli unum houiinem crediturum ex iis qai 
sunt multitudines, plurimi, id est, quamvis sint multitudines, plurimi, unns cre- 
det ex iis) Wb. 4'. 

H. Formulae pronominales. 

Ortae e duabus vel ploribus vocibus sunt tres potissimum formulae. 

FEIN, FESIN (ipse), cum fprmis variantibus FADESIN (is ipse), FANI- 
SIN (nos ipsi), FESINE, FADESINE, etsi obscurae originis, indabie tamen 
continens radicem verbi substantivi (cf. p. 62) flexi in coniunctivi formam vel 
praesentis secundarii, ac suffixum sin (p. 347). Ob diversitatem formarum, 
quae adiciuntur diversis pronominum personis, secundum personas ipsae ena- 
meranda sunt exempla. 

1. pers. sing. addit formam unam FEIN («= be-sin, quod sit hoc^ sim hoc, 
secundum legem constructionis impersonalis, de qua videas infra): isme fein 
asbivr (me ipsum dico) Wb. 14'. am, bid me fein (acsi essem ipse) 32*. vntain 
roniciib fHn (cum veniam ipse) 18\ vaimm fein (a me ipso) 11*. limm fein^ 
leim fein (apud me ipsum) Wb. 23^ Sg. 209*. form fiin (de me ipso) Wb. 7^ 
8**. momuinter fein (mea ipsius familia) 14*. hiuzmmuinttr fHn son (gl. propriis 
proditus) MI. 20 r. act mosaithar fein (gl. ne super alienum fundamentum aedi- 
ficarem; i. e. sed meum ipsiua laborem) Wb. 7*. dofuthinsse abuit/i imgndis fein 
(gl. quem ego volueram mecum retinere; i. e. volueram eum esse in conspecta 
meo ipsiua) 32\ 

Plur. forma FANISIN (= ba^i-siny sit nos hoc): nunsluinfemni cene fani- 
sin (gl. numquid egemus commendaticiis epistulis ad vos? i. e. nos significabi- 
mus vel ipsi) Wb. 15\ frinn fanisin cotondelcfam (nobis ipsis nos comparabi- 
mus) 17*. nipredcham ai^nindocbdil fanisin (gl. non nosmet ipsos praedicamas; 
i. e. non praedicamus nostram ipsorum gloriam) 15*. dunn fanissin (nobis ipsis) 
Cam. Extat tamen etiam FESINE (= bd-sin-i^ sit id hoc?) : ni udinn fesine 
(non a nobis ipsis) Wb. 15\ nonsamlafammar frinn fesine (comparabimns nos 
nobis ipsis) 17*. 

2. pers. sing. ut 1. pers. sing.: cani tu fHn (annon tu ipse?) Wb. 8'. bid 
icc deit fHn (gl. te ipsum salvum facies) 28\ induit fein fadonach ailiu (utnun 
tibi ipsi an cui alii?) Sg. 209*. cenmitha innim bi fein (nisi quod in caelo 
es ipse) Ml. 44 r. 

Plur. FADilSINE (= 6arf.<?-wW?), FIISINE: mVrMi /ad^i^ (non pervos 
ipsos) Wb. 3*. daberidsi fiissne cene (datis ea vos vel ipsi, de vobis iestiinDnia) 
24". diih fHsne^ airib fHsne (a vobis, pro vobis ipsis^ 13'. 27 ^ fornairchinneeh 
fiisne (vester princeps ipsorum — an: ipse?) 5*. FESIN: nitad fib fisin (gl. 
non estis vestri) Wb. 9**. isudib fesin achenil (gl Epaphras qui est ex vobis) 27^ 

3. pers. sing. FADESIN (= bad-e-sin an ba-de-sin?) frequeutius in Wb.: 
induine fadesin (homo ipse) 8*. huaisliu oldaas fadeissin (maior quam ipse), ta- 
rais fadeissin (per se ipsum, iuravit) 33*. fai*mb^atir [sic] fadisin (firater vester 
ipse) 4*. arafoirbthetu fadesin (propter suam ipsius perfectionem) 6*. achorp fa- 
desin (suum ipsius corpus) 18*. robu foirbthe side fadesin (fuit perfectus hic 



II. 4. FORMULAK HI6ERNICAB PRONOMINALES. (873.374) 367 

ipse) Tr. 33. fadein (gl. ipse, inquit) Ml, 23*. huad fadisin flaith 7 bHthem- 
nacht (gl. regalis suique generis; i. e. ab ipso potestas et iudicium) Ml. 53 r. 
Alias FESIN, FESSIN: nodmoladar fetdn (gl. se ipsum commendat) Wb. 17\ 
ni tdirged cdch indocbdil ilo fesin (ne quaerat gloriam sibi quisque ipsi), do 
femn (sibi ipsi) , oldaas fessin (quam est sibi ipse) 23'. insenduine fesffin (ve- 
tustus homo ipse) 27\ tuicci /eisftin. daucci feisinn (intellegit ipse) 12*. 13*. 
donchmnn fensin, donchrunn fimi (arbori ipsi) Sg. 61*. etir fessin et doini (inter 
ipsum, deum, et homines) Wb. 28\ trebds achoirp feasin (per mortem sui ipsius 
corporis) 27*. inbroanae dombert dde dia ebairt fesin (rogus quem attulit ille 
ad offerendum ae ipsum) Tr. 123. Fem.: tresinnainmr feissin .t. am. bid ind- 
ainmr fei^n (gl. ipsum tempus per se) Sg. 1 88*. tree feisin (per se ipsa, sy l- 
laba) Sg. 25*. cetna persan di fHsin (prima persona de se ipsa) Sg. 199*. Ma- 
gis aucta forma de utroque generc FESINE (FAD^SINE): ni adoenacJU fe- 
irine (non eius ipsius, Christi, humanitas) Wb. 33*. ammuintire fesine (gl. siquis 
saorum curam non habet; i. e. suae ipsius familiae) 28'. ai feisine (gl. 1 manet 
perse) Sg. 165*. ni labi-athar di feisne (non loquitur de se ipsa, persona) 199*. 
hvare nad comauidigther inte feisne (quia non componitur secum ipsum, partici- 
pium; ranngabdl^ fem.) 159\ aggnim fHsne (eius ipsius actio, tertiae personae) 
199*. roleiced anintliucht foareir fadime (commissus est eorum intellectus sibi 
ipsi — an: ipsis?) Wb. 5*. 

In plur. eaedem formae de utroque genere. FADESIN, FESIN: dialuc 
fadedn (loco eorum ipsorum, infinitivorum) Sg. 154*. arriuth aictieta fedeain 
(motus naturalis ipsarum) Or. 18*. uadib fedn (gl. a se, orta sunt) Sg- 188*. treo 
fesin (per eoB ipsos) 4*. fnu fesein (ad eos ipsos) Wb. 3*. FAD^feSINE, FE- 
SINE: caingnime na forciilaide fadesine (bona opera praeceptorum ipsorum) Wb. 
31^ foar^r fadesne (?vid. supra) 5*. fadeisine et nach aili (gl. non criminatri- 
ces; fem.) 31'. ni comalnat som cid feissne recht (ne ipsi quidem implent legem) 
20". uilc f^ssine (mali ipsi, homines) 30°. afognam feisne (eorum seryitus ipso- 
mm) 12*. qfilifesine (eorum po^ta ipsorum, Cretensium) 31*. huadib fSissnae (gl. 
per se) Sg. 144*. 

Similes et compositionis ratione et significatione sunt formulae GANISIN, 
CADJ^IN, quarum prima parte contineri yidetur aut pronomen aut coniunctio 
ce: issamHth iscomadas dunn clianisin (similiter est commodum nobis ipsis 
quoque; an: hoc quoque, ce-anisin?) Gam. ataat tuisil indib cadisin (gl. cum 
Yideantur ea, gerundia, diversos assumere casus; i. e. sunt casus in ipsis quo- 
que) Sg. 188*. indib cadesin 150*. gabsi cadessin abbaith (cepit eum ipse qao- 
que abbatem) Tir. 15. Differre videtur condesin (= conda-sin^ ut sit hoc?): cia 
chmd^in farsuU dosmberthe dom (gl. quia, si fieri posset, oculos yestros eruis- 
setis et dedissetis mihi) Wb. 19^. 

DIBLINAIB (a duabus partibus, utrimque, uterque, utrique; lin^ supra 
p. 364, c£ et formam nominis adverbialem sub adverbio): ba miscuis atroUlisset 
diblinaib manitkised trocaire (fuisset odium quod meroit uterque, Esaa et lacob, 
si non venisset misericordia) Wb. 4". ishinunn intiliucht sluindite dtblinaib (est 
idem inteUectufl, quem significat utraque, vox, labor et labos, honor et honos) 
Sg. 76*. iscu^ae bite diblinaib (est idem utrumque, rien et ren) 60*. comocus afo- 
gur diblinaib (affinis utriusque sonus, digammi et v) 6\ gnim ddib diblinaib 7 
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chisad (gl. actus ab ipsa in aliam simul et ab alia in ipsam, Pr. 13, 5,25; i. e. 
actus in utraque, persona, et passio) 209^. iscoibnesta friu diblinaib (est afiSne, 
participium, eorum utrique, verbo et adiectivo) IG^*". atd dechoi' netairu dibll' 
naib (gl. divisas habent significationes, vetemus et veteranus; i. e. est differentia 
inter utrumque) 38'. 

OLCHENE (praeterea), adverbium compositum ex ol (ultra) et cene (sine 
hoc, germ. ohnedies), transit in significationem adiectivi pronominatis (relicui, 
ceteri): iccach lucc inibet crvttidi olchene (in omni loco, in quo snnt Christiani 
praeterea, extra Corinthum) Wb. 7**. islo^ir da preceptdir inwclis nothrri desdiuil 
olchene et foglimthidi (satis sunt duo praeceptores in ecclesia vel tres, ceteri 
discipuli et discentes) 13*. itlii son leuUi olcliene ^(hi sunt Levitae ceteri) 10'. 
peraan nanabHal olchene (persona ceterorum apostolorum) 18*. vtfardiull nok 
ataat innahi olchcenae (secundum declinationem nomiuis sunt relicua, pronomina) 
Sg. 27*. ce^m ci^idi 7 alaaili rita olchena (caput cordis et aliae quaedam res 
praeterea) 111**. intuiail olchenae (ceteri casus) 71*. am. atfhdliged aicend in 
d6bj\ olcliene (gl. generalem servant accentuum rationem; i. e. nt est lex accen- 
tuum in adverbiis relicuis) 220'. 



IL Pronominabritannica. 

A. Pronomina personalia. 

I. Pronomina personalia absoluta. 

1. Pronomen primae personae. Sing. cambr. MI. Yetnstias exempliun: 
ismi (gl. ego quem, gl. nobis quem; i. e. snm ego) Cb. 3. 54. Recentiora: mia 
wnaf (ego faciam) Mab. 1, 2. mi ny weleis gristawn (ego non vidi Christianam) 1, 
266. gwell ymdidantor no mi (melior collocutor quam ego) 1, 2. mae mi ath ry- 
i*yun/8 (ego te superavi) 1, 249. Perit post verbum infectione m pronominis, si 
est subiectum (p. 198) : namyn vn mab oedwn % (non eram ego nisi unus filins) 
Mab. 1, 2. aphan y gweleis i ef (et cum vidi ego eum) 1, 3. yni ymhyrrywyt i 
(donec deiectus sum ego) 1, 9. Idem postpositum tanqnam obiectum: nyt ys- 
peilwys ynteu vi (non spoliavit ille me) Mab. 1, 10. kenedlaeth fHleit yssyd gynt 
a rithwya duw nomi (est genus animalium quod deus prius creayit qoam me) 

Emphaticae pronominum personalium formae cambricae inveniuntur binae, 
prior duplicata, altera, ni fallimur, praeterea assumens syllabam TEU. Gomice 
sola fere prior forma extat; aremorica pronomina personalia absoluta non inveni- 
mus duplicata. Pronomen 1. pers. combricum duplicatum MIMI (mim): myvi/ 
essit briodaur (ego sum possessor) Leg. 2, 11, 19. myvi a rannaf (ego dividam) 
Mab. 1, 251. kynt y kyuarchawd ef weU ymi no miui ydaw ef (prius me salutavit 
iUe quam ego eum) 1, 4; obiectum: pan geieeych di vyui (si quaeres me) 1, 273. 
arhowch viui (expectate me) 1, 30. Mi^s auctum pronomen MINNEU (= »»«- 
teuy mimteu? hod. minnau): mynneu ae guadaf (ego denegabo id) Leg. 2, 6, 2; 
reiecta m post verbum: adyuoty adywedut aorugum inneu (et venire, dicere coepi 
ego) Mab. 1, 5. 10. 
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Corn. MY, ME: my a ii^*a, me a wa^ me a ra (ego faciam) D. 114. 206. 
P. 39, 2. viy a wartlieb (ego respondebo) 0. 2235. me ny gafa (ego non in- 
venio) P. 117, 4. me ny gafe^ gaffe (non inveniebam) 116, 3. 142, 4. Post ver- 
bum consona infecta vy^ ve^ sive subiecti vice fungitur: ny ivelaf vy (non video 
ego) R. 1692. maraofvy (si ego sum) D. 742. 2003. bys maihyUyf vy (donec 
eam ego) R. 182. may allyfvy (ut possim ego) D. 83, sive obiecti: gor vy 
(pone me) O. 1896. dylyr vy (libera me) P. 57, 3. /lolyough ve (sequimini me) 
53, 1. 63, 3. arluth pragh y hysta vy (domine, cur deseruisti tu me?) 201, 3. 
a wette vy (videsne me? en ego) R. 1612. oo ote vy (ecce ego) 0. 2212. Sub- 
iecti loco saepius sequitur MA, aut servato m absorbens jf terminalem verbi: 
pendra wrama (quid fiaciam ego?) R. 2219. viygtern otna (rex sum ego) P. 102, 
4. hedrevyma (dum ego sim) D. 1013. eliuii pan fenia gynys (eheu quod ego 
natus sum) R. 220?; aut abiecto m {y) suffixum verbo o, e (conferendum cum 
cambr. i)i pan wruge (quando feci ego) O. 2260. D. 913. mar kruge (si feci 
ego) D. 875. pan yn gruga (quoniam id feci ego) D. 1434. aban thuthe, aban 
duthe (ex quo veni ego) D. 517. 524. kyn ferta lethys (etsi occidar) D. 905. 

Emphatice coniunctis binis his formis: oma vy nep aih werthas (num ego 
sum is qui te vendidit?) D. 755. pendra wratua vy (quid faciam ego?) R. 679. 
kepar ha pan veue vy an pure lader yn paw, kepar ha del veua ve an purra 
lader yn pow (aeque ac si essem equidem merissimus latro in pago) D. 1173 sq. 
P. 74, 4. 

Arem. ME: vie Nonita (ego Nonita) Buh. 80, 19. me Matgon roen (ego 
Maglocunus rex) 208, 17. 7ne ao (ego sum) fq. me a cret (credo) MJ. 14a. 
Postpositum: penau.v neme ez bevifme (quomodo tum vivam ego?) 24 a. 

Plur. NI. Cambr.: ny adeuedun (nos dicimus) Leg. 2, 1, 69. ni aymdida- 
nem a thi (nos coUoqueremur tecum) Mab. 1, 5. Post verbum: eryfaesam ny 
(enumeravimus) Leg. 1, 1, 3. 

Formae emphaticae: NINI, NINNEU (= ni^i-ten): nyny adeuedun^ nini 
adeuuedun (nos dicimus) Leg. 2, 1, 70. 6, 9. a nimieu a awn i wrhau y arihur 
(et Dos ibimus ut nos addicamus Arthuro) Mab. 1, 266. yr ymdidan goreu a 
wypom ninneu (collocutio optima quam sciemus nos) 1, 2. 

Com.: ny a yll^ ny a yl (nos possumus) P. 12, 3. 239, 3. 60, 1; post ver- 
bum: del redyn ny y\n\ lyffrow (ut legimus nos in libris) 206, 2. dun ny (ve- 
niamos, eamus nos) O. 2749. D. 1128. 3213; suffixum verbo: del ony onen ha 
try (ut sumus nos unns et tres) 0. 57. 7ia veny kefye (ne capiamur) P. 246, 4. 
na veny tollys (ne decipiamur) D. 604. pendra wreny (quid faciemus nos?) D. 
190. Obiectum: laih ny (interfice nos) O. 972. na blamyowg ny (nolite repre- 
hendere nos) R. 649. eaw ny (salva nos) D. 2894. a wetta ny (videsne nos? 
en nos) D. 2050. otte ny^ ov otte ny (ecce nos) R. 1879. 0. 1981. 

Emphatice: lemyn saw ol on nyny (nunc salvi omnes sumus nos) O. 2024. 

Arem. : ny chanoniet (nos canonici) Buh. 190, 3. ni eo melconiet (nos sumus 
afflicti) 128, 6. detmpny (veniamus nos) 200, 14. pez a ra/iimp ni (quid facie- 
mus nos?) MJ. 27 b. 

2. Pron. secundae personae. Sing. cambr. TI postpositum verbis 
iam in gL Ox.: helghati (gl. venare) 38'. nerthiti (gl. hortabere) 39*; ut in Mab.: 
tal di (solve tu), dechreu di (incipe tu) 1, l^. awelydi (num vides tu?) 1, 7. 

Zb08S, GSAMM. OBI.T, Sd. II. 24 



/ 



370 (37C) n. 4. PRON. BRIT. PERSONALE AB80LUTUM. 

Alias: athi a wely (et tu videbis) 1, 6, pei eoffwn dewis arhoU tDraffed.,.fnae 
ii adeivisswn (si haberem electionem ex onmibus mulieribus, tu es, quam elige- 
rem) 3, 20. 

Emphatice TITI, TITHEU (= tit-teu): pan wnelut titkeu ymi . . omMeAoti 
(cum tu faceres mihi, quod fecisti) Mab. 1, 9. ni weleis i eirmoet toas weU no 
thidi (nou yidi unquam puerum meliorem quam te), agwedy na weloni hwy df/di 
(et cum non viderint ipsi te) 1, 14. 

' Com. TY, TE: tt/ a ww^ (tu scis) D. 1511. ty a (ibis) D. 1928. tyyu (ea) 
B. 751. ty nys golhyth (non lavabis eos) D. 833. guas te a jek an fff*om (puer, 
tu feres crucem) P. 174, 2. te kemef' (sume tu!) 6, 3. te ny scotn/th (tu non 
recusas) 120, 4. Obiectum post verbum: saw te ha me (salva te et me) P. 
191, 4. Tanquam subiectum te^ ta sufGxum verbo: an gnelesta. . . a dlsetia (si 
eum videres tu, possesne tu?) R. 861 sq. pe feste (ubi eras tu?) 0. 467, absor* 
bens terminalem th\ a na wylta (nonne vides tu? wylyth-ta) P. 120| 3. pendr^ 
lev&rta^ pan leverta (qnid dicis? quando d. tu) D. 431. 2017; de cortfttis verbi 
formis videas infra. Eodem loco mollitum se, sa, sy^ ge^ gy: ose mab du (esne 
tu fiUus dei?) P. 100, 4. ma^^a sose map dev (ei tu es f. d.) D. 2867. mar sosa 
crist (si tu es Chr.) D. 1479. 1720. mar soge csL^ cryet (id.) P. 197, 2. D. 2891. 
faata sy the vreder (confirma tu fratres tuos) R. 1163. os gy ... benyges (tu es 
benedictus) D. 417 sq. poM ylly gy (cum ieris tu) R. 2452. pan wfse yn the 
wlascor (cum eris tu in imperio tuo) D. 2908. 

Emphatice (= cambr. tidi): pandra a toovenie se (quid quaeris ta?) P. 80, 1. 
mygtern ote se^ hestis ote se (rex, iudex es tu) 102, 3. 107, 2. prag y whruste 
fty, prag y tolste sy (cur fecisti, decepi&ti tu?) O. 277. 302. { able ota gy (onde 
os tu.f^) P. 144, 1. taw the gy (tace tu) R. 1091. ke the py (i tu), hergky tkegy 
(quaerc eos tu) D. 2290. 2282. m^y fythe gy offrynnys (ut tu immolms) 0. 
1327. oge gy...onen a dus an denma (esne tu unus e coinitatii huius vin?) 
D. 1234 sq. 

Arem. TE: te den dall (tu homo caece!) Bub. 102, 10. te alan (tu Altfie!) 
150, 20. te vezo apostol (tu eris apostolus) 6, 21. piou a clesquez te (quem quae- 
ris tu?) MJ. 186 b. an ne guelez te (nonne vides tu?) 112b. ehede (vide tu) 52 a. 
159 b. sede Buh. 170, 22. cliede (^en, eoce'), sede pe selde pe ehede (^ecce') Cath. 
na gahesde (ut non posees) Buh. 74, 2. a ne gousode (nonne soistu?) MJ. 112b. 
piou oude^ peban oude duet (quis es tu? unde venisti tu?) 18 a. 

Plur. cambr. GHWI (p. 124). Yetustius exemplum: ishtui (gl. quos; i. «• 
estis vos) Cb. 19. Recentiora: ewch chwi drachefyn (ite vos letro) Mab. 1, 20. 
30. a urydawch chwi (num scitis vos?) 1, 257. 

Emphatice CHWICHWI, CHWITHEU (= chwieh-^teu^y. ymdidan mdimA 
chwitheu (colloqui ppteritis vos), weithon . . . chuntheu bieu talu (nunc vos debetii 
solvere) Mab. 1, 2. Forma duplicata chwychwi legitnr apnd Davies. 

Com. WHY (p. 124), in P. saepius n^I^enter scriptum WY: why awor 
(scitis) D. 285(i. why a vyra (^Acietis) D. 1495. 2059. why an clewas (vos tam 
audivistis) P. 95, \. wy a bys (orabitis, orate) 1, 1. why a gyf (imveBietis) D. 
176. 543. wy a gyff (id.) P. 37, 3. wy a glewyth (audtetis) 132, 4. pyth a vyn- 
nough why^ pandra yw a vynnough wy (quid vukis vos?) 39, 1. 67, 2. neb a 
wheleugh tchy (is quem quaeritis vos) 68, 2. 
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Arem. HUI (hod. choui): huy Cath. MJ. 7b. 27 b. ha hui ma breuder (et 
V08 fratres mei) Buh. 202, 9. huy so roen (vos estis rex) 38, 20. grit huy (fa- 
cite vos) 88, 11. duet huy^ Julet huy (venite, tenete vos) 188, 10. 14. pan eu 
huy (quando estis) MJ. 31 b. Postpositum saepe hu (uthodie), Uy uyi sellyt hu 
(videte vos) MJ. 146b. ma ne que)^. u (si non placet vobis) 26 a. chetu (videte 
vos) 13b. 48 a. 49 a. 63 b. fietu (id.) Buh. 14, 9. 26, 1. se(u huy (ecce vos) 14, 
21. chetuy nos ^ecce nox) MJ. 61a. 

3. Pron. tertiae personae. Sing. cambr. masc. neutr. EM (EF; hib. 
8omT)^ fem. HI (hib. si). Vetustiora exempla formae prioris: isem Idchet (hic 
est census eius) Cod. Lichf. (app. L. Land. p. 273). m ir ci^emic (gl. qui pri- 
mus; i. e. is primus) Cb. 70. Recentiora, masc. neutr.: ef a dele^ e) a dely 
(ipse debet) Leg. fq. ef alas acchwemeib (ipse occisus est et sex filii eius) Mab. 
1, 235. kymer ef (sume id) 1, 238. aphan tvelas ef y niver hwnnw (et cum vi- 
deret id numerus hic, agmen hoc) 1, 247. 7iac ef eneit (non id, nou ita, anima!) 

I, 251, ef a dywetpwyt idaw hynny (hoc ei dictuni est) 3, 203. Fem.: na 
hy cuio guriauc na hy ny vo (sive fuit ea maritata sive non fuit) Leg. 2, 1, 16. 
heb ki (inquit ea), y llosgwn ninneu hi (comburemus nos eam) Mab. 1, 14. 35. 

Formae emphaticae masc. EFO, INTEU (= ein-teur), fem. HIHI, HITHEU 
(= hdh-teu?), Masc: panniu ejfo aedenis (quod est ipse qui promisit) Leg. 2, 

II, 24. tra gudyych ti euo euo ath gud ditheu (quam diu tu occultabis ilium, is 
te occuUabit) Mab. 1, 14. enteu ay pryno (ille qui eam redimet), os efiteu aoruyd 
(si ipse superabit) Leg. 1, 11, 18. girr hagr yw ynteu (vir deformis is est) Mab. 
1, 6. dywedut aoruc ynteu (dixit is) 2, 34. Fem.: gouyn aoruc idi ae hiln 
oed yn peru hynny (quaesivit ex ea, ipsane esset parans hoc) Mab. 2, 34. os 
hytheu (si est ipsa) Leg. 2, 1, 28. achychwyn axyruc hitheu racdi (et procedere 
illa ante se) Mab. 1, 15. 

Gom. masc: ef a sawye (ipse aalvabat) P. 25, 1. ef a leuerys (is dixit) 191, 
2; interdum detrita terminali (p. 116) e («) : yn vie^e (inquit is) P. 103, 4. 220, 2. 
pan ivruge (qoando fecit is) 0. 423. 922. j^rag na thethc (cur non venit is?) 0. 
607. del ywe (ut est is) R. 712. D. 570. 1047. 1610. y fethe kepar ha dev (erit 
is dei instar) O. 232. py le y fythe keffys (quo loco invenietur id ? corf m.) R. 
702. c(mpy% mar ny vethe (directum si non est id, tignum) 0. 2531. mar pythe 
lethys (si is occisus erit) D. 1948. mara peja degis (si is ablatus erit) P. 240, 
3. pan darraea an aval (quando firegit is pomum) 0. 879. Acc. praesertim 
post imperativum: kychough ef (corripite eum) D. 1007. goi^reugh ef (ponite 
eum} D. 1614. R. 2077. senseugh ef^ synsew e.(tenete eum) D. 1374.. 1086. /aj^, 
litthe (occide eum) P. 142, 2. 0. 2132. D. 2356. handle (tracta eum), gorre (pone 
eum} D. 991. 1156. dampnowgha yjo (damnate eum ergo) P. 99, 3. Fem.: 

Ay a vynnaa, hy a '^anvona^ (ea voluit, misit, femina) P. 35, 2. 123, 1. may 
clamderas hy (ut animo linqueretur ea) 171, 4; inclinatum: yn me^y (inquit ea) 
34, 3- Acc: tensons hy (tetenderunt eam, manum) 182, 1. hertheugh hy (trudite 

eam) E. 2295. 

Formae emphaticae duplicatae. Masc': mara pythe ef lethys (si ille occisus 
erit) D. 1961. guyihe ^/' (serva eara, animam, enef m.) 0. 2364. doga ef (porta 
illady kunys m. creraium) O. 1298; eve^ eva curtatum vcl contractum cutn vo- 
calibus antecedentibus: drove ihymmo (aflfer id mihi, pomum) O. 247. ottefr^ 

24» 
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otteve (ecce ille, illud) R. 1901. 0. 2513. 2567. y wrefe y threheuel (ipse faceret 
eius erectionem), 7nar a qureca yn della (si faciet ille ita) D. 1316. 2882. ma 
ny tvrefa ow desyr (si non faciet ille meum desiderium) R. 2473. offie mygtem 
plemeve (vester rex, quo loco est ille?) P. 147, 3. kepar delfuve dremmm (sic 
ut fuit ille vir optimus), fetel vefe lethys (quomodo ille occisus est?) 0.,864. 
2220. pan veoa genys (quando natus est ille) P. 43, 4. a peua ol parusys (si 
omne illud paretur) D. 690. niay fova parys (ut illud paretur) D. 620. yth ofe 
deaul kyns me^^wel (erat ille diabolus ante mortem) R. 2121. Fem.: trogh 

y hy (scinde illam) 0. 292. ken mam neffre es hyhy te na whela (aliam matrem 
unquam quam illam tu ne quaesieiis) P. 198, 4. Alia emphaseos ratione masc. 
-ense^ fem. -ensy: a wottense (en ille) P. 203, 2. D. 3212. ottense (ecce ille, 
illud) D. 2165. 2794. 2976. ottensy (ecce iUa) 0. 102. D. 1787. Maiore emphasi: 
a wotteue ef gene (ecce ille mecum) D. 2155. 

Arem. masc. : eff Cath. hac eff den din (et ipse homo dignus est) Buh. 82, 

13. setu eff ai*j^uen (ecce ipse adveniens) 36, 10. eff a guelo (ipse videbit) 192, 

14. leueret spes ac ef so hoz esper (dicite vero, an haec sit vestra spes) 22, 12. 
studiet a huy oz eux eff euez nezet (cogitate, num vos id quoque neveritis) 170, 1; 
acc. : caref ha douigef net (ama eum et time eum sincere) Buh. 62, 8. quemeret 
ef (sumite eum), sebelyet ef (sepelite eum, corff Jioz mab) MJ. 159b. 160a. 
debre (ede id) 60 b. Fem.: hy Cath. ha hy merch glan ha leanes tefus a 
grae hi alies (et illa puella pura et religiosa, refiitabat ipsa saepe) Buh. 42, 
4. 5. hy a lauar (ipsa dicit) 170, 10; acc: gret hy (facite eam), quezcomp hy 
(portemus eam), enterromp hy (sepeliamus eam) 142, 10. 148, 3. 19. leset hy 
(reli quite eam) MJ. 21 b. na lysid hy quet (nolite eam deserere) 45 b. cAa/^ 
hy (^ecce ea, auris) 75 a. Hod. masc. hin^ hen, fem. hi. 

Piur. cambr. masc. et fem. WY (» hib. vet. e')^ cuius locum ante verbum 
obtinet WTNT (= hib. iat)^ assumpta ut videtur terminatione verbali (cf. ital. 
eglino^ elleno): kanis mnt essit vechieu (nam ii sunt vades) Leg. 2, 11, 24. ac 
wynt adeuthanty ac wynt awelynt (et ipsi venerunt, et ipsi videbant) Mab. 1, 
22. 27. ar bore trannoeth wynt aglywynt twryf anveitrawl (et mane post noctem 
audiebant ii tumultum ingentem) 1, 34. Post verbum WY, HWY: ac yna y 
kerdassant wy racdunt (et tunc processerunt ii, pueri) Mab. 1, 273. aphan hafnb- 
wyllont hwy . . . y deuant wy . , , agwedy na welont hwy dydi drwc vyd gantunt 
(et cum deliberaverint ii, venient ipsi, et cum non viderint te, aegrom erit eis) 
], 14. heb hwy^ heb wy (inquiunt illae, fem.) 1, 251. 264. 

Formae ampliatae WYNTWY, WYNTEU : hwyntwy wedy hynny adoethant 
(ipsi postea venerunt) Mab. 2, 236. katwent huinteu (possideant ipsi) Leg. 2, 
10, 2, ac wynteu yn saethu eu kylleill (et ipsi sagittantes coltellos suos) Mab. 
1, 3. ac estwng eu penneu aorugant wynteu (et demittere capita sua coeperuot 
illi) 1,7. 

Corn. arem. masc. et fem. I. Corn. : / a wyskis cryst gans gwyn (ii vesti- 
verunt Christum alba vcste, ludaei) P. 114, 1. y a armas^ y a leueris (clama- 
verunt, dixerunt ii, apostoli) 42, 4. 51, 3. y a welas , .. im flough yonk (ipsae 
viderunt puerum iuvenem, feminae) 254, 2. 3. Postpositum: may cqffons y aga 
gwayn (ut caperent ipsi lucrum suum) P. 114, 4. Obiecti loco: kerghy (quaerc 
eos) D. 2282. 2290. gor y, yorry (pone eos) O. 334. 825. R. 185. gura y (fac 
eos) D. 2674. drewhy (aflferte, adducite eos) D. 2232. 2251. R. 318. 637. 
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Auctam: otensy (ecce illi) D. 601. ottengy (ecce illae, manus) D. 2689. 

Arem.: y a gmy (ii facient) MJ. 62 a. niaz rohent y ho benedtction (ut mihi 
dent ii suam benedictionem) Buh. 118, 23; interdum suffixum verbo, cuius con- 
sona terminalis roollitur: anedindy (a^nedint-y^ nonne sunt ii?) 158, 11; obiec- 
tam: adoertieydy (advertite eos) 150, 11. roy breman a goez an tut (da ea, 
animalia, nnnc coram populo) 128, 24. miri (serva ea, sacramenta) 66, 17. 
quemer y (sume eos, nummos), chede y (vide tu eos), cont y (numera eos) M J. 
ISb. setu y, aetu y aman (videte vos eos, videte vos eos hic) Buh. 168, 13. 
162, 14. chetu y MJ. 71 a. Hod. At, utriusque generis. 

Hactenus formae pronominum in casibus rectis, nominativo praesertim, in- 
terdum accusativo, qui sicut dativus frequentias formis infixis vel suffixis indi- 
cator. Genetivi formae in vetusta lingua britannica supponendae videntur mou^ 
tou^ ou (cf. hib. pron. p. 327). Exemplum vetustius 3. pers.: pop cyfreith avo 
dy brennin Morgannhuc yn lya ou bot yn hollavl dy eacop Teliau ny Jy8 yntou 
(onme ius qnod sit regi Morcantiae in aula eius, esse integrum episcopo Te- 
liavi in aola ipsius) Privil. eccl. Land. in L. Land. p. 113. 114. In recentiore 
lingaa meti^ teu extant tanquam possessiva absoluta, non constructa cum sub- 
stantivis. Exempla videas infra inter possessiva. 

n. Pronomina personalia infixa. 

Ad significandnm accusativum pronominis atque dativum infigi solcnt ra- 
dices pronominales, sicut in lingua hibernica, inter particulas terminatas voca- 
libas, verbales praesertim (excepta cambrica ry), et verbum, neque tamen us- 
qnam inter praepositionem et radicem verbi compositi. Apud Britannos scrip- 
tione separari solent pronomina infixa una cum particulis, tam personalia a 
verbifl, qorai possessiva a substantivis, cum apud Hibemos veteres semper 
onmia iangantor scriptione. 

1. Pron. pers. infixum 1. pers. Sing. cambr. M (non inficiens, p. 187): 
ym ryhfgrwye wpnbrawt (compressit me frater meus) Mab. 2, 215. pei nam go- 
ganeweh mi a gyekwn (si non turbetis me, ego dormiam) 1, 2. 

Ampliatur pronomen addita post verbum forma pronominis personalis vel 
simplici vel emphatica: athydi amgtcely i (et tu videbis me) Mab. 1, 14. un 
ohonawch ckuoi am hymero i (unus e vobis me snmat) 1, 21. ef amkymhellawd 
i hyt yma (ipse compulit me usque huc) 2, 24. nym dorei i (mea non referret) 
1, 289. ac amdiarchenwya inneu (et me ipsum exuerunt) 1, 4. 

Item comice et aremorice. Com.: Pedyr te am nagh tergiceth (Petre, me 
negabis ter; a-w-w.) P. 49, 3. wy am gwyhyth (me videbitis) 93, 4. prag om- 
gtrysheih (car me verberas?) 82, 4. del ym kyrry, del om kyry (ut me amas) 
O. 537. D. 991. ty rum gruk (me fecisti) O. 88. rem gorre t/ie gosoleth (ponat 
me ad qoietem) O. 858. Ante verbum substantivum mira forma mbi mur varth 
ambue (magnnm miraculum mihi est) 0. 371. nymbua (non est mihi) 0. 356. 
Aan mayetri brae ol ambo (et magna potentia quae erat mihi) D. 148. Alia 
exempla videas inter verba anomala. 

Auctam: neb am gruk vy ham gorty (qui creavit me et maritum meum) 
O. 181. om am bus vy (timor mihi est) 0. 1452. pyv penagh am gweUha vy 
(qnisqaiB videt me) B. 2383. 
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Arem. : ina ael guen atn quelen (angelus meus candidus instituit me ; a-tn-^u.) 
Buh. 18, 1. diaoul Yam dougo^ v. \,foulo (diabolus me toUat, calcet) 88, 5. wm. 
goulene (non quaerebat me), neni guelo den (non videbit me quisqoam) 12,21. 
44, G. mar em queret (si me amatis) MJ. 5a. em diansavy^ em nachy (me nc- 
gabis) 63 a. nem gueler (non videbor; constnictione impersonali) 63 a. Dati- 
vus: autronez gant guir fez am bezo (domini verae fidei erunt mihi, ad epulss 
meas invitati) Buh. 34, 8. doe guir roen tron ram pardono (deus yeras rei 
thronorum ignoscat mihi) 44, 4. rac nam be blam (ne . sit mihi crimen) 98, 8. 
nem bezo (non erit mihi) 50, 9. 132, 4. nem boe quet (non fuit mihi) 158, 9. 
Ante imperativum eadem forma, qua alias possessivum significatur, MA: flia 
mir (serva me) Buh. 16, 14. 90, 17. nia entent^ ma ententet (ausculta, auscnkate 
mihi) 4, 5; 56, 11. 7na sicour^ ma eicourit^ ma sicouret (adiuva, adiuvate mc) 
94, 16; 194, 20. 206, 14; 96, 4. ma cret (crede mihi) 166, 8. ma groa pre^enet 
(fac me servatum) 92, 18. 7na sentet (obtemperate mihi) MJ. 21 b. 

Auctum: petra am bezo me breman (quid mihi erit nunc?) MJ. 18 a. em 
cleuhet me (me audite) 31 a. 

Piur. cambr. N (non inficiens, p. 187): mynwn heb y gweiseon mynn y 
gwr an gwnaeth (volumus, inquiunt pueri, per virum qui creavit nos) Mab. I, 35. 

Auctum: myn y gwr angwnaeth ni ar y delto honn (per eum qui nos for- 
mavit in hanc figuram) Mab. 2, 242. 

Gom. N rarius simplex: hag an doro the anken (et inferet nos in maero- 
rem) O. 225. ren aawye arluth huhel (servet nos dominus supremus) O. 1088. 
namnan dallas (tantum non occaecavit nos) R. 42. Plerumque compositom 
(cum praepositione deperdita?) GAN (gen'): 7ieb agan pernae (qui nos redemit) 
P. 5, 4. an keth map ol agan gruk (idem filius qui omnes nos fecit) O. 1975. 
kentf ol ef agan formyas (ante omnia is nos formavit) R. 2430. ha nagan byth 
gobyr cyth (nec nobis erit ulla merces) O. 2821. cuth ny gen gas (cura non 
dimittit nos) R. 2456. y gen lo-wenhas (nos exhilaravit) R. 1328. 1444. lowene 
ny gen bo (laetitia nobis non sit) R. 168. neffre tryatyne ny gen byth (nunquam 
tristitia nobis erit) D. 731. na fout bythqueth ny gen bue (nec defectos unquam 
fuit nobis) D. 916. 

Auctum : neb an gruk ny (qui nos fecit) 0. 237. nej^re nygen byen ny ioy 
(nunquam nobis foret gaudium) R. 1029. 

Arem. ON: on em queffomp (nos inveniemus) MJ. 17a. ef on care (is nos 
amabat) 159 b. ron bezo (sit nobis) 50 a. non bezo den (non erit nobis homo) 
Buh. 188, 13. Frequentius HON: ha non bezo hon priso muy (nec erit nobis 
qui nos magni faciat amplius) MJ. 17 b. mar meur hon caras (tantom nos ama- 
vit) 4a. ma Jion groay louen (ut nos reddat laetos) 63 b. pa hm goulen eud 
hen quemenet (quoniam nos petit ita iussos) Buh. 140, 5. hon sicour (nobis 
succurre!) 128, 12. ha hon credit (et credite nobis) 188, 12. 

Auctum : pebez mecher . . . onneux ny a quen testeny (quid opus nobis cst 
alio testimonio?) MJ. 80 b. 

2. Pron. pers. infixum ^2. pers. Sing. cambr. T (TH destitueBS, cf. 
pp. 157. 197): lludedic yth welaf (pulvere squalidum te video) Mab. 1, 285. yr 
pan yth weleie gyntaf mi ath gereia (ex quo primum te vidi, ego te amavi) 1| 
273. mi ath garwn yn vwyhaf gwr. mi ath garaf yn vwyhaf gwr (ego te 
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rem, ego te amabo maxime inter yiros) 1, 268. mi ath amdiffynnaf os gallaf 
(ego liberabo te, si potero) 1, 255. myn vygret nyth gredaf (per fidem meam, 
non credo tibi) 1, 240. 

Poaitio ampUata: myn vygcret minneu ath garaf di (per fidem meam, cgo 
amabo te) Mab. 1> 268. minneu ath rodaf di idaw ef (ego dabo te illi, uxorem) 
1, 276. mi ath gaf di tra yth vynnwyf (ego capiam te, quamdiu te volam) 2, 
46. euo tith gud ditheu (ipae oecultabit te) 1, 4. ni ath gyghorwn di (nos con- 
sulimua tibi) 3, 268. 

Com. T (non destituens uisi £, ^, ^, 7n, p. 198), TH praeaertim post 
particnlam negativam: mar nyth wolhaff (si non lavo te) P. 46, 3. nyth naliaff 
(non negabo te) 49, 4. me nyth dampnyaf (ego non condemno te) 34, 4. cleces 
vyih nyth kemerse (morbug nuUus ceperat te) 157, 4. AUbi frequentius D: me 
ad wra arluth bras (ego te faciam dominum magnum) P. 16, 4. peynya ad wra 
mor^yek (dokMres te facient maestum) 66, 4. gans cet me ad welas (cum Christo 
te vidi) 84» 3. ny a grys Je veetry hag ad sym mester (credemus tuam poten- 
tUutt et te habebimns dominum) 197, 3. my ad pys (rogo te) 0. 2199. 2203. 
TajBen etiam: my ath pys D. 196. me ath pys D. 272. 395. 421. 663. 691. 1226. 
1446. 1896. 2052. Interdum provehens mediam, tam infectam (p« 198): y ret 
ftamyas (u te vitnperarunt) P. 92, 9. reth fo (sit tibi) D. 947. 1267. 2397, et 
exeussa «4: te afeih, te a fyth, ty a fyth (tibi erit) P. 16, 3. 136, 3. D. 128. 
134 etc.; q«am integram: herodes reth tenyrghys (H. te salutavit) P. 115, 2. 
nyth tynahaf bynary (non denegabo te unqnam) D. 907. 

Anetnm: ny ad wra iy (nos fiEU^imus te) 0. 59. reth ordene ty hath wrek 
(ordinet te et uxorem tuam) D. 685. 

Arem. Z (^s cambr. t^ p. 158): breman ez consacrer hac ez baeleguer net 
(nnnc conaecraris et fis presbyter; pass. impers.) Buh. 180, 13. 14. me az goano 
me az sccy (ego te inflnuabo, ego te percutiam) 10, 9. 10. me az guel mezet 
(ego te video perturbatum) 160, 16. doe guir roen bet raz remedo (deus verus 
rex mnndi aanet te) 194, 2. maz sicouro doe (ut tibi succurrat deus) 198, 2. 
tregant digner , . .az vezo antier (30 denarii tibi erunt toti) MJ. 18 b. ny az azeul 
(tt06 te adoramns), ctn mam az ganas (mater quae te genuit) 174a. nez priso 
den (nemo te magni fiEkciet) 61b. Saepius contractum cum. pronomine praece- 
dcate: mez badez (ego te baptizo) Buh. 104, 1. guerches mam leeu mez suply 
(viigo mater lesn, ego suppUco tibi; me az supply 94, 17) 142, 22. ha mez 
goaranto (et pxMStabo tibi) MJ. 14b. niz sezlcuo (nos tibi auscultabimus) Buh. 
74, 8* Hodienm lingua non destituit post z^ sed servat primitivas tenues , at- 
que medias ipsas provectione mutat in tenaes. Ante imperativum forma pos- 
setfsivi DA: da hem dikuz (consolare te) MJ. 69 a. dahem avys (reminiscerc) 
62ab da hem laa (occide te) 95b; at cum negatione: naa em esmae quet (noli 
timere) 75 a. 

Anetun: nep az cret te (qui credit tibi) MJ. 77 a. 

Pfair. cambr. CH (non inficiens, p. 187): duw ach nodho (deus vobis pro- 
pitias sit!) Mab. 2, 228. mi achdifferaf (ego vos defendam) 3, 29. canych gwelaa 
neb or gaer ettwa ymcboelwch dracheuyn (quoniam nemo vos vidit adhuc e castro, 
revertittini) 2» 217. 

Com» B: me as guarnf me as guamyas (moneo, monui vos) D. 2031. 757. 
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mar aa guel (si videt vos) D. 1003. why as byth (vobis erit) R. 612. me . ..w 
dxjen^byn (vos conveniam) D. 897. re% bo drok lam (sit vobis malas saltos) D. 
1125. Frequentius compositum GAS (cf. gany nos) vel ges^ gis: me agas saw 
(salvo vos) D. 404. my agas peys^ me agas peys^ me agas pys^ my aga^s jfy% 
(rogo vos) D. 784. 1341. 1643. 0. 2346. ragas bo (sit vobis) D. 265. 706. 2048- 
ma gajs bo lowyne nef (ut sit vobis laetitia caeli) D. 226. re ges bo (sit vobis) 
O. 2585. magys byth luen edrege (ut sit vobis plena paenitentia) O. 348. pmoes 
^^yffy^ ^yih nep preys (quies non erit vobis uUo tempore) O. 1222. kepar del y 
gys prynnys (aeque atque vos redemi) R. 180. lemmyn me agis pys dl (nunc 
ego rogo vos omnes) P. 182, 3. 

Auctum: pahan cheyson as bues why (qualis causa vobis est?) D. 1970; 
irregulari verbi forma: an tekter asbetheugh why (deliciae quam habebitis vos) 
D. 33. 

Arem. OZ, OUZ (=« cambr. wch^ p. 158): me oz supli (ego vobis supplico) 
Buh. 98, 14. me oz pet^ me ouz pet (vos rogo) MJ. 7 b. 59 b. hac ouz remedo (et 
vos sanabit) 14 b. Saepius contractum: doe roz saluo (deus vos salvet) Buh. 
112, 6. doe roz miro pep hro roz bezo ioa (deus vos servet, in omni terra sit vobis 
gaudium) 114, 14. noz deur (non vultis) MJ. 42 b. Buh. 40, 9. noz bezet dout(ne 
sit vobis dubium) 36, 7. a huy a toehe noz boe y (num vos iuraretis, non fuisse 
vobis ea, scuta, nummos?) 160, 6. nouz guellaff (quod non video vos) MJ. 9b. 
poz pedaff (quoniam vos rogo) Buh. 142, 15. moz quemenno (vos mandabo) 60, 
10. Praeterea HOZ, interdum HO: ny hoz les cuit (nos vos relinquimus) 
Buh. 16, 5. hoz pedaff. (rogo vos) 36, 3. pa hoz guelaff (cum video vos) 36, 16. 
38, 13. piou vezo nep ho traisso (quis erit qui vos prodet?) MJ. 59 b. m^ ho pei 
(vos rogo) 41a.b. 176 a. rac noh euz car (quia non est vobis amicus) 21 b. ho 
hem discuezet (detegite vos) 176a. 

Cum nota augente: mous guelo huy (videbo vos) MJ. 63 b. piu vezo oz di- 
livro huy (quis erit qui vos Uberet?) 22 a. ny oz salut huy (salutamus vos) 111 b. 
3. Pron. pers. infixum 3. pers. Sing. cambr. E et S (non inficientia, 
p. 187) de omnibus generibus: 

E. Masc. : owein ae byryei ac ae gwerthei (0. superabat eum et vendebat 
eum) Mab. 1, 21. ami ae harhoaf yno (et ego expectabo eum hic) 1, 240. Am- 
pliatum: awydost ti arglwyd pwy ae Uadawd ef (num scis tu domine quis enm 
occiderit?) Mab. 1, 291. Fem.: y gymryt gwr ae kanhalyo ole arcdl (ad sumcn- 
dum ex alio loco virum qui eam tueatur, iarUaeth fem., comitatum) Mab. 1, 21. 
Neutr. : kanys ti ae dylyy (tu enim id debes, dignus es, qui ordineris nt eqaes) 
Mab. 1, 243. mi aegwnaf (ego id faciam) 1, 14. 

S. Masc. : etlym oed y gwi' mwyhaf a gam^n i, ac nys gweleis eiryoet (E. 
esset vir quem maxime amarem, et non vidi eum unquam) Mab. 1, 276. Fem.: 
guedy askafo ef en Uegredic (postquam eam, sponsam, deprehenderit ipse vitia- 
tam) Leg. 2, ], 27. yr nas gwelsei eiryoet (quamvis eam nunquam vidisset, ama- 
bat puellam) Mab. 2, 199. Neutr.: peredur ny chyuarchaji wdlytti. kan nys dybfg 
(P. non salutabo te, nam id non meruisti) Mab. 1, 283. ti aaOut dywedut ffei 
as mynhut (tu possis dicere, si id velis) 1, 259. 

Com. N masc. et neutri, S fem. fere generis (non inficientia, p. 187): 
N. Masc: wy an kyff (vos invenietis eum; a^n) P. 256, 3. y o» kemeres 
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hag an sm»y8 (ipsi eum ceperunt et eum tenuerunt) 70, 1. war penakyll nn 
goraH (in pinnaculo enm posuit) 13, 3. an deppro (qui edet eum, panem) 44, 4. 
ni/ an pemas je worjys (nos eum emimus a te) 105, 2. a lene yn homhronkyas 
(inde eum abduxit; y'n) 16, 1. y pesys rag an keth re ren crowse (oravit pro 
isdem qui eum crucifixerant) 185, 2. me nyn nswonys (ego non novi eum) 84 
4. nan caffan ny (ut non inveniamus eum nos) 240, 3. mnyn dampne (ut eum^ 
danmaret, Herodes Christum) 108, 3. Neutr.: scrifys yw yn suredy ha ken me 
nyn laoarsen (scriptum est certo nec alio modo ego id dicerem) 183, 1. 

Auctum: mar an peeaf ef (si rogo illum) D. 1166. nan crygyth ef (quod 
non credis illud) R. 1087. 

S, personas generis feminini indicans: pyteth mur askemeraa^ gloys creff 
askemeras (miseria magna, angor fortis eam cepit, Mariam; a'^), an seth , . ,as 
gicyskis (sagitta eam percussit), hay mab as gorth (et filius ipsius eam colit), 
anken mur asgrevye (maeror magnus eam gravabat) P. 164, 2. 221, 4. 224, 1. 
2'26, 4. 231, 3. Praetcrea res, sive masculinum est nomen sive femininum: ef 
astewlys dre sor bras jen e^ewon (ipse proiecit id cum ira magna ludaeis, lu- 
das argentum; arghans, arem. arc^hant masc.) P. 103, 3. y fe luggijs ys degy 
cst. y honon (fuit iudicatum, ut eam, crucem, portaret Christus ipse) 160, 4. 

Arem. EN de masc. et neutro, HE de feminino fere genere: 

£N, HEN masc, coalescens cum particulis: bennoez roen tron sider ren 
preseruo (benedictio regis thronorum eum servet, Davidagium) Buh. 200, 16. te 
a goar doe nen autreis (tu scis, deus, me ei non cessisse, regi) 44, 23. Neutr. : 
col a grez fier ma nen grez (iacturam facis magnam, si non £Acis id) Buh. 164, 
8. nen doetaf (non dubito id) 160, 19. nen griff qvet (non faciam id) 188, 4. 
nen nachaf quet (non nego id) 10, 22. 162, 7. 186, 19. MJ. 6b. nen cret den 
(nemo id credit), den en bet n^en crethe (nemo in mundo id crederet) 9b. 
Item cum pronominibus personalibus me^ te^ ni: men roy deoch (dabo eum vo- 
bis) MJ. 18 a. men graci (gratias ago ei) Bnh. 130, 14. men toe (ego id iuro) 
166, 16. 172, 17. men rohe (ego id darem) 164, 14. nin tamallo (nos eum 
vitaperabimus) 74, 11. nin gray badezet (nos eum baptizabimus) 100, 18. ten 
goar (tu id scis) MJ. 153 a. Tamen etiam forma absoluta: nep en tremeno 
(qui eum transibit, locum) Buh. 92, 4. pa en mennaff nen caffaf quet (cum id 
posco, non accipio) 168, 19. ha hy en pedas (et illa eum oravit) MJ. 4b. me 
en guel (video eum) 155 a. ny hen aznacoe (nos eum cognovimus) 21 Ib. mp 
hen excusas (qui eum ezcusavit) 151 b. me en touhe (ego id iurarem) Buh. 94, 
11. 172,8. 

HE forma absoluta de personis feminini generis : en he pardonas (ibi ei 
ignovit^ Mariae Magdalenae) MJ. 4b. ef he diffennas (ipse eam prohibuit) 186 b. 
De rebus : me he miro (servabo eum, locum) Buh. 9:\ 3. 9m^ he dougo (ego id 
feram, gaudium) 26, 15. en paradoes he quifi (in paradiso id invenies) 64, 1. 
huy he quemero (vos eum accipietis, archiepiscopatum) 188, 8. Rarius contrac- 
tum cum vocula antecedente: me gourchemenn deoch (ego eam commendo vobis) 
MJ. 45 b. 

Plur. cambr. E vel S, ut in singulari, de omnibus generibus. 'E»\ ef a£ 
hyryawd oll yr llawr (omnes eos prostravit in solum) Mab. 1, 290. S: aked 
asde^ko (etsi didicerit eas, artes), aguedy asdangosso (et postquam monstraverit 
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ea) Leg. 1, 43, 11. 16, 11: dt/nyon nac akmot nya gwelei (homines nec animalia^ 
non videbat ea) Mab. 1, 250. Ampliatum: diheu oed gan y nifer aegwelei wynt 
uelly (persuasum erat agmini, quod eos videret ita) Mab. 1, 24. 

Comice S huius numeri est signum infizum: me aederevas (ego eos publi- 
cavi, seVmones meos ; a's) P. 79, 3. me as gura (ego eo^faciam, clavos) 158, 3. 
an keth re as cletoae (idem qui eas audieruni, leges meas) 80, 3. rag je gerem 
ihue. C8t, ae go^^evy (propter amorem tui I. Chr. eos ferebat, dolores) 139, 3. mv 
as kylm (ligabo ea, brachia) D. 1190. me ae chae yn mee (expellam eos fom) 
D. 317. jy Jyscyplye y trylyas yeca/ae ol ow coeke (ad discipulos suos reyertat, in- 
venit eos omnes dormientes; y^s) P. 55, 3. ys guregh wyn (fecit eos fdbos, pedes 
45, 4. rag pur gerense . . .ye go^eoy (propter merum amorem eos ferebat, dolo- 
res) 227, 4. mar nys cafaf (si non invenio eos) R. 647. homma gans daggnw 
> ..res holhas (haec lacrimis eos lavit, pedes) D. 519 sq. 

Arem. HO, aut absolute positum aut coalescens cum pronomine pers. vel 
particula negativa: ho sechas (siccavit eos, pedes) MJ. 4b. 19 b. mar ho drouc- 
tretech (si eos male exciperetis) 6a. nep ho em abandon (qui se dedunt) 12 b. 
ho goestlo (spondebo eos, filios) Buh. 204, 11. ho prestis . ..fno goesdas (praestiti, 
spopondi ea, scnta, nummos) 158, 12. 14. 7no guedo... mo encreso...mo cafo 
(speculabor, drcuibo, capiam eas, feras) 30, 18 sqq. no deceffont na no fouloiU 
(ne eos decipiant neve conculcent eos) 154, 5. 6. na no espemer quet (nec iis 
parcitur) MJ. llb. 

De formis quibusdam cornicae diaiecti propriis, quae verbo substantivo 
mazime adiunguntur, ns^ ng^ ngev (eum), st (eam, eos), conferas infra verba 
anomala. 

III. Pronomina personalia su£Bxa. 

Post praepositiones fere, ut in hibemica lingua. Formae snfiigeadae nos 
differunt pro genere nisi in tertia persona numeri singolaris. 

Praepositiones quaedam cambricae pronomina post se habent absohita: 
ami, a mivi (mecum), athi (tecum), gwedi mivi (post me) Mab. fq. Suffignntar 
autem pronomina his potissimum: y (=shib. do^ ad), yr (pro, p«r), yn ^), ot 
(ad), wrth (contra), rac (coram), gan (cum), heb (sine), trwy (per). Post ar 
(super), o (ab, ex), am, ym (circum) ante pronomina suffigenda intromittantur 
litterae vel syllabae: -n-, «Aon-, "dan" (praeposido ahera: sub). 

Comicae praepositiones suffigentes frequentiores quaedam: a (ex), de, }e 
(= hib. do)j yn (in), war (ad, super), rag (prae), dre (per), u}orth (ad), gans 
(cum), yntre (inter); adde esy ages (quam). Aremoricae: a (ab, ex), da (3= hib. 
do), en (in), oz^ ouz (ad), dre (per), gant (cum, apud), oar (super), egui^ euU 
(propter, pro); item eguet (quam). Sunt etiam compositae corn. jerag^ jeuiorAy 
arem. diouz^ digant^ achant etc. Post a et war tam comice qaam aremoricc 
eaedem litterae vel syllabae intercedunt, quas intromittit cambrica: *n- et -haMr» 

1. Pron. pers. suffixum 1. pers. Sing. cambr. F («M) cum variaa- 
tibus vocalibus a, Oyy: arnaf^eii me; ar-n-af) Mab. 1, 2. ohonaf(sk me; 0-^0«-) 
], 19. amdanaf (circam me; ain-dan^af^ am^ circum) 1, 4. 6. otto/ (ad me) 1, 9. 
ynof (in me) 1, 5. yrof (per me) 1, 285. ragof (coram me) 1, 4. 6. 275. 278. 
wrikyf (erga me) 1, 5. gennyf (mecum; gan) 1,4. 5. 25. Discordnt ob scrvar 
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tam m formula ym, im (mihi; praep. y^ ad) Mab. fq., ut com. thym^ quamquam 
est arem. dif, 

Positio aucta: arnqfi Mab. 1, 25. 246. ohjonafi (a me) 1, 6. 19. ymdanafi 
(circum me; aw, ym) 1, 10. aUafi 1, 15. 25. yrofi yryfi (per me) 1, 264. 265. 
icrthyf i 1, 5. 7. 2, 38. genyfi^ gennyfi 1, 5. 6. Magis aucta: yrof ynneu 1, 267. 
Discordant item ymi Mab. 1, 7. 3, 20; y minneu 0=^ ym inneu) 1, 2. 

Com. F, FF (interdum detritum, p. 116) cum vocalibus variazitibus «, o, 
<?, y: ahanaf, ahanaff (de me; cambr. ohonaf) D. 306. P. 193, 2. ahane (id.) 
D. 2907. wamaf (euper, ad me) 0. 579. 1344. D. 2187. ragof^ ragoff (pro, 
propter me) O. 139. P. 168, 4. a thyragof (coram me) 0. 1955. D. 196. ynnof 
(in me) R. 707. 2386. drethof (per me) O. 134. dresof (trans me) R. 525. gy- 
nef^ genef, geneff^ genaf (mecnm) D. 601. 1021. P. 63, 3. O. 672. gene (id.) 0. 
1305. D. 218. 576. P. 166, 3. gyne (id.) D. 656. worthyf, orthyf(2A me) D. 129. 
O. 2524. oi^aff (id.) P. 175, 4. thyworthyfy thyworthef (a me) D. 1086. 1217. 
Differt hic quoque dym (= cam!>r. ym) D. 741. ^ym P. 46, 4. 61, 3. 74, 1. 78, 1. 
101, 3. 157, 3. thym D. 203. 270 etc. 

Auctum: ahanaf vy 0. 2206. D. 1436. war\n\aff ve P. 145, 2. orthyfvy D. 
496. theworOief vy^ theworthyf ve 0. 206. 503. Je wor^aff ve P. 80, 1. a thywor- 
thy/vyD. 1645. genefvy^ gy^efvy^ gynevy O. 1189. D. 597. 2849. Sed etiam: 
genama (mecum) P. 193, 4. ac semper dymmo (= cambr. ym inneu) D. 498. 801. 
jymmo P. 1, 3. 72, 4. 101, 4. 129, 3. 144, 4. thymmo 0. 111. D. 266. R. 1641. 
thymo 0. 1418. Magis auctum: thymmo ve 0. 1296. thymmo vy 0. 158. D. 178. 
R. 1650 etc. dymmo vy D. 810. thymo vy D. 1997. 

Arem. F, FF cum vocalibus variantibus e, i, Oy ou (differt pron. suffixum 
3. pers. masc. -o/, '(^ff^* dettx guenef^ deux gueneff (veni mecum; = genef e gani) 
Buh. 14, 14. 126, 22. guen^ MJ. 5a. &b. guenef 5b. 20 b. 29 b. 38 a. diguenef 
(a me) 74 a. aet eo digueneff ma cUffet (abiit a me morbus meus) Buh. 198, 6. 
dif^ diff (mihi; da) fq. ouzif ^ o^ truhez hoz bezet (erga me misericordia sit 
vobis) Buh. 194, 19. 196, 19. ouziff (ad me) MJ. 5b. 43 b. eguidoff (pro me) 
Boh. 198, 13. dauedof (ad me; ed. dauedou^ vitiose) 60, 7. braasoch egu£toff^ 
muy eguidof^ guell eguedoff (maior, melior quam ego) 74, 23. 78, 11. 84, 4. ne 
sourci glan nep vnan ahanoff (non laborat omnino quisquam de me) 118, 19. 
ahanof ahanovf (de me) MJ. 32 b. 75 a. dioamouf (de me) 65 a. 

Cum emphasi: diffme MJ. 43 a. difme 32 a. 36 a. 37 b. 40 b. 45 b. 57 a. 59 a. 
Buh. 40, 10. guenefme MJ. 52 b. 54 b. 59 a. diguenefme 31 a. 38 b. quent egue- 
dofme (prius quam ego) 35 b. 37 b. enouf me (in me) 63 b. oarnouf me (de 
me} 113a. 

Plur. cambr. M snffixum cum isdem vocalibus atque in sing. 'am^ -om^ -ym: 
attam (ad nos) Mab. 2, 57. arnam (ad nos) 2, 223. yrom (super nos) 2, 46. 
yrynghom (inter nos) 2, 21. genJiym^ ampliatum gennytn ni (nobiscum) 2, 213. 
247. Discordat in (nobis) 1, 5. 33, ynni 1, 11 sicut supra im. 

Cora. N cum isdem vocalibus: warnan (super nos) P. 149, 4. ahanan (de 
nobis) D. 152. 772. ragon (pro nobis) P. 2, 3. 9, 1. 194, 3. yntrejon (inter nos) 
30, 2. 169, 2. rybon (iuxta nos) D. 460. genen (nobiscum) P. 43, 1. 192, 2. D. 
193. gynen D. 730. R, 2349. worthyn, orthyn (ad nos) D. 591. 0. 212. ihywor- 
thyn, thewortkyn (a nobis) D. 1916. 2294. Jyn (nobis) P. 18, 2. 51, 3. 100, 4. 
135, 4. 148, 2. 165, 3. 188, 1. thyn (id.) 111, 3. 148, 3. Jeyn 137, 3. 
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Auctum: ragm nij P. 56, 2. 153, 2. -^ynny 3, 1. 21, 1. 188, 2. dyntu) 239, 4. 
thynny 107, 3. miJiyn ny 0. 212. genen ny O. 2378. R. 2345. ynnon ny (in 
nobifl) R. 1321. Magis auctum: Jynny ny P. 105, 1. thynny ny O. 482. D. 652. 
R. 568. 

Arem. MP suffixum cum vocali o: deomp (nobis) Buh. 74, 6. MJ. 48a.b. 
80a. ouzomp (ad nos) Buh. 56, 9. entromp (inter nos) 182, 16. 188, 20. MJ. 17 a. 
37 b. 80 a. gvmeomp (nobiscum) 208^ 4. 

Positio aucta: gueneompny Buh. 112, 16. MJ. 162 a.b. dyniny (nobis) 53b. 
deompny (id.) 209 b. 21 Ib. ouzompny 51 b. enti^ompny 70 a. enompny 209 b. 

2. Pr;on. pers. suffixum 2. pers. Sing. cambr. T suffixum cnm yoca- 
libus ut supra: attat (ad te) Mab. 1, 8. 260. 2, 232. amat 1, 240. 248. ymdanai 
1, 259. 2, 35. 37. ohonat 1, 276. ragot 1, 237, 276. 2, 375. lorihyt ], 239. 2, 26. 
27. genhyt, gennyt 1, 20. 27. 2, 383. Frequens in Mab. ttt (tibi). 

Positio ampliata: arnat ti Mab. 1, 18. 246. yrot ti (per te, propter te) 1, 
270. 2, 226. wrthyt U 1,6. 25. 2, 38. gennytti l^ 6. 2, 229. Item irt, Uti^ ytH, 
yti (tibi) 1, 2. 4. 5. 6. 18. 30. Magis ampliata: atfat titheu 2, 383. ohonat titheu 

1, 249. 

Com. S (= cambr. f, p. 154): ahanas (de te) P. 14, 2. O. 1484. ahanes 0. 
406. warnaa (super te) 0. 1015. 1837. warnea, wamos O. 221. R. 2378. ^ 
no8 (in te) 0. 2293. R. 757. ragos (pro te) 0. 260. thyragoe^ a thyragos (coram 
te) R. 1382. D. 2333. nag ua ken dev agesos (quod non est alius deus nisi ta) 
R. 2477. drethos (per te) D. 287. R. 2220. 2618. genes, gynee (tecum) D. 461. 
191. genaa P. 78, 2. 82, 2. 172, 2. worjys (erga te) 115, 3. Je woi^yi (a te) 
105, 2. theworthys^ thyworthys O. 1405. D. 1555. Jys (tibi) P. 8, 1. 19, 3. 4. 20, 
2 etc. Jis 11, 3. 115, 4. thys 15, 1. 17, 2. D..271 etc. 

Auctum pronomen: ragosse P. 123, 2. ahanas gy D. 2263. worthys gy R. 
1728. rfy«o O. 2191. thyso D. 219. 302. d^/?o P. 99, 2. 198, 3. yeo 98, 4. 116, 1. 
Magis auctum: dyeoey O. 842. 1788. thyeo gy 0. 2246. D. 59. R. 1740. dr^ 
ihe gy D. 295. 

Arem. T cum vocalibus ut in 1. pers. sing.: guenez (tecum; i. e. genett^ 
gentet) Buh. 10, 15. MJ. 67 b. 76 b. dit (tibi) fq. ouzit (ad te) MJ. 95 b. eguid(A 
(pro te, propter te) Buh. 194, 21. braseoch eguedot (maior quam tu) 88, 19. 
ennoty enot (in te) MJ. 14b. 150a. ahanot (ex te) 86 a. 

Auctum: guenede (tecum) Buh. 158, 8. MJ. 142 a. 216 b. dide (tibi) 85a. 
142 b. enode (in te) 149b. ahanode (de te) 103 b. 

Plur. cambr. UCH (wchj interdum och^ ych^ p. 124): amawch Mab. 1, 256. 

2, 375. ohonawch 1, 25. 265. genmcch 2, 215. ragoch 2, 216. 232. wrthych 2, 28. 
yny wypwyf aaUwyf anerth ywch (donec scio possimne quod adiuvat vos) 1, 253. 
mi ae talaf ywch (ego id solvam vobis) 1, 278. 

Auctum: un ohonatcch chwi^ un ohonawch chwifheu (unus e vobis) Mab. 1,21. 
278. y gennwch chwi (a vobis) 2, 30. miui aawn y chwi (ego eam ad vos) 1, 35. 

Com. UGH (ough, ogh, p. 125): '^eugh (vobis) P. 1, 2 39, 2. 50, 1. 75, 1. 
158, 4. theugh D. 14. 224 etc. thyvgh^ thyugh^ tlteygh^ tJiough D. 1. 343. 4.445. 
ihygh D. 587. 596. genough (vobiscum) P. 37, 2. D. 725. 873. genoghy geneugh 
D. 542. 2034. ken ageeough (aliter quam vos) 0. 2357. pella esough (remotius, 
longins quam vos) R. 1299. ragough (propter vos) P. 169, 1. athyragough^ afhy- 
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rageugh (coram vobis) D. 1414. R. 1313. uamovgh (ad, super vos) P. 37, 3. 
170, 1. 

Ampliatum : ragongh wy (pro vobis) P. 44, 2. drer^mtgh why (per vos) 142, 3. 
genogh why D. 184. 719. km agesovghwhy 0. 2490. thyugh why^ iheugh why O. 
463." 2406. thyutvhy 0. 2330. tkywhy D." 269. 308 etc. Jetoy P. 75, 3. 102, 2. 
104, 2. 155, 1. Magis auctum: thevgwhy why 0. 2209. thywhy why R. 1225. 
thi/tpy tchy D. 1083. Jewy why P. 158, 1. 

Arem. UCH (ouch^ och): deoch (ad vos, vobie) fq. gueneoch (vobiscum) 
Buh. 14, 18. MJ. 5b. 55 a. 62 b. 70 a. digueneoch (a vobis) 70a. enoch (in vobis) 
26 b. 27 a. ahanoch (de vobis) 53a. 57 b. 58 b. dreizoch (per vos) 50 b. davedoch 
(ad vos) 49 a. dirazoch (coram vobis) 24 b. ouzouch, ozoch (ad vos) Buh. 38, 
15. 140, 17. entroch (inter vos) 202, 12. MJ. 5b. 7a. 54b. 62 b. 70b. Minus 
accurate: ahanech MJ. 50 a. guenech 6a. 24 b. 39 a. 50 a. ouzech Buh. 204, 20. 
dich 18, 24. 

Ampliatum: deoch huy Buh. 80, 5. dichuy 114, 13. 186, 13. dihvy MJ. 7a. 
21 b. 32 b. 37 a. 39 a. 49a.b. 56 a. 79 b. gueneochuy Buh. 76, 10. MJ. 62 b. genihuy, 
guynihuy 45 a. 104 b. ouzouchuy Buh. 36, 17. ouzochuy MJ. 59 b. oarnochuy (super 
vos) 50 a. dauedouch huy Buh. 20, 3. 

3. Pron. pers. suffixum 3. pers. Sing. Formae pronominis differunt 
pro genere ; sunt cambricae post quasdam praepositiones masc* AU, AW, fem. 
£1 post eas, quas in 1. et 2. pers. vocalis intermedia sequitur a, I post ce- 
terafl. Plerumque tamen masc. DAU, fem. DI, quorum d in t (^) mutatur. 

Masc: amau Leg. praef. arnawMtih. 1, 9. 10. 2, 22. 25. amdanau heg. 1, 
7, 10. ynxdanaw Mab. 1, 8. 2, 388. ohonau Leg. 1, 7, 10. 2, 1, 18. ohonaw Mab. 

1, 13. 15. atau Leg. praef. attaw Mab. 1, 3. 2, 25. endau (in eo) Leg. 1, 10, 5. 
yndaw Mab. 1, 3. 15. 240. erdau (per eum) Leg. 2, 6, 28. yrddaw^ yrdaw Mab. 

2, 203. 3, 35. 158. racdau (coram eo) Leg. 1, 12, 6. racdaw Mab. 1, 8. 27. heb- 
daw (sine eo) Mab. 2, 35. 215. kanthau Leg. 1, 7, 22. gantaw Mab. 1, 2. 10. 12. 
trwydaw (per eum) Mab. 1, 13. 27.251. trostau^ trosdau (supra eum) Leg. 2, 6, 
1. 28. droataw Mab. 1, 258. 264. 2, 35. eregthau (inter eum) Leg. 1, 11, 2. 1, 17, 
13. yryngtaw Mab. 2, 31. 54. Cum praep. y (= di^ hib. do)\ ydau (ad eum, ei) 
Leg. idaw Mab. fq. Vetustiore forma: racdam (gl. sibi) Cb. 67. Suffixum -o 
solom exhibet L. Land.: tino^ truio (per eum, fluvium) 116. 187. oi blain tmaao 
a fante trans eum, montem) 247. 

Fem.: arney Leg. 1, 9, 25. amei Mab. 1, 15. 16. ohoneilkeg, 1, 36, 10. am^ 
danei Mab. 2, 28. ymdanei Mab. 1, 14. 17. 20. 2, 20. ydanei (sub ea) Mab. 1, 
252. 255. atey Leg. 1, 24, 5. a^^' Mab. 1, 18. endi (in ea) Leg. 1, 11, 4. yndi 
Mab. 1, 7. 10. 12. 241. racdi 1, 15. wrthi 1, 18. 20. 29. 238. kenthy Leg. 1, 41, 7. 
genthi Mab. 1, 26. 28. 291. trwydi 3, 94. ti-usdi L. Land. 138, trosdy Leg. 2, 1, 
81. yrygthiy ryngthi Mab. 1, 294. 2, 28. ydy (ad eam, ei) Leg. idi Mab. fq., 
forma vetustiore didi (ei, ecclesiae) L. Land. p. 113. 

Positio ampliata: amau ej\ amdanau e/heg. ydau e/ l^ 21, 4. idaw ef Mab. 
1, 4. ydhy hy (ei, reginae) Leg. 1, 3, 1. ykenthy hy (ab ea) 2, 1, 28. erni hi 
Mab. 1,-271. ohoneihitheu 2, 216. 

Gomice et aremorice, sicut cambrice, plerumque masc. corn. DO, arem. 
DAF (ortum ex dam)^ fem. corn. arem. DI, DY, quorum d secimdum leges 
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mutatar. Pbst formas auctas ahan"^ quae contrahitur nu an'^ et wam" inter- 
media vocalis accedit e (o, y). 

Com. masc. : do'}^ (ei, ad eum; = cambr. idaw^ arem. dezaf) P. 146,3. 
173, 4. 208, 5. tlio-^o 154, 4. 5050 9, 4. 11, 2. 4. 16, 2. 23, 3. 24, 2. 51, 2. 58, 2 
etc. dotlio^ tliotho Dr. fq. drer^o^ dretIio(jpeT eum) P. 88, 3. R. 1683. ragt/io (pro 
eo) P. 6, 1. ynno (in eo) 47, 4. 133, 4. 142, 4. 233, 1. 4. ganso (cum eo) 7, 3. 
10, 2 etc. «corto (ad eum) 86, 2. 140, 3. 176, 3. 215, 2. or^o (id.) 26, 3. 77,4, 
80, 4. 96, 3. 100, 3. 5^ worto (ab eo) 23, 4. 207, 2. dresto (fcrans eum) R. 2226. 
a«o5o (de eo) P. 22, 1. 98, 2. 207, 4. 231, 2. a^no^o 221, 3. anotho 106, 4. icar- 
no^o (super eum) 56, 3. 99, 1. 117, 1. 244, 4. Consonantiae causa mutata vo- 
calis : the ragihe (coram eo) 29, 3. Je^a (ad eum) 54, 3 ; vitiose afwtha Cr. 328. 
Brevior forma dy (ad eum) P. 18, 4. 67, 1. 

Auctum: ken arluth agesso ef (alius dominus quam ille) O. 1789. dreiho ef 
R. 1756. dreato ef (trans illum) R. 1746. gamo ef P. 163, 2. ynno eff^ ynno ej 
(in illo) 192, 3. D. 2215. R. 1707. 2837. dotho ef, thotlio ef D. 2081 ; 1789. 1793. 
1815. a thywofto ef O. 1378. 

Fem.: Jyjy (ad eam, ei; =- cambr. irf», arem. dezy) P. 34, 2. 199, 4. J^y 
226, 1. drejy 152, 4. drythy 0. 1668. rygthy (pro ea) P. 184, 2. Je tygthy (co- 
ram ea) 226, 3. yn/iy (in ea) 182, 2. 222, 4.' ynny 163, 2. 184, 1. gensy 161, 3. 
167, 1. gymy 27, 4. ane^y, anet/ty^ annet% 32, 2. D. 923. O. 218. warne^y, icaf' 
nethy, wamythy P. 28, 3. 190, 4. 0. 837. 

Auctum: worty hy O. 269. det/iy hy, thethy /ly D. 529. O. 103. 

Arem. masc. : dezaf dezaff (= com. dojo). fq. entaf en/iaf ennaff (in eo) 
Buh. 30, 6. 86, 10. 96, 13. 154, 22. 166, 19. enn/iaf enhaf enhaff MJ. 8a. 25b. 
70a.b. bet enn/utff (usque ad eum) 47 b. outaff (ad eum) Bulk 36, 7. diou' 
taff (ab eo) 58, 19. gantaff (secum, apud eum) 10, 20. 12, 5. MJ. 47 a. gantaj 
6b. 47 b. 81 b. digataff (leg. digantaff^ ab eo) Buh. 194, 16. anezaff (de eo, eius) 
78, 12. 152, 14. 172, 22. anezaf MJ. 6b. 8a. eguytaf (propt^ eum) 93 b. dave- 
daff (ad eum) 47 b. 

Auctum: ganteuy (cum illo) Buh. 88, 20? 

Fem.: dezi, dezy (ei) fq. en/iy (in ea) Buh. 30, 2. 3. MJ. 38 b. ennhy (ia 
eam) lla. enhy 12b. 35 b. outy (ad eam) Buh. 34, 22. diouty (ab ea, ex ea^ 
puella) 18, 19. 34, 20. * daguitty (ad eam) 34, 22. ganti^ ffdnty (cum ea, apad 
eam) 74, 21. 138, 17. 152, 2. df^eizi (per eam; ed. dreizify vitiose) 106, 27. 
anezi^ anezy (de ea, eius) 154, 21. 156, 23. MJ. 17 b. 61 a. 

Plur. Cambrica Tetusta forma DO (respondens aremoricae) inest in uno 
exemplo: gurt/ido remtit (gl. obsistit, promissis talibus; i. e. contra ea r.) Gb. 3. 
Praeterea semper UNT aut DUNT (interdum ynt^ dynt) respondens formis quae 
sunt in singulari: attunt Mab. 1, 25. 276. atadunt Leg. 2, 11, 22. at^nunt 1, 11, 
13. Mab. 1, 15. 236. arnadunt Leg. 2, 1, 11. Mab. 1, 2. 263. ymdanunt 1,36. 
2, 38. ymdanynt 2, 24. amdanadvnt Leg. 2, 1, 4. adanunt, adanadunt (infra eos) 
2, 1, 4. 66. ofionunty ohmnunt Mab. 1, 237. 248. onadunt (ab eis) Leg. 1,6, 1. 
Mab. 1, 3. 4. endunt (in eis) Leg. 1, 19, 9. yndunt Mab. 1, 5. 236. 2, 225. y- 
dunt 3, 150. racdunt Leg. 2, 11, 24. wrt/iunt Mab. 1, 20. 278. gafiiunt^ ^nlyni 
1, 14. 23. 24. 240. trosdunt Leg. 2, 1, 64. eregt/mnt 2, 1, 63. yryngtunt^ yryg^^ 
Mab. 1, 244. 248. 2, 38. 375. Cum praep. y combinatum vdnnt (eis) Leg. 1, ^, 
12. Mab. 1, 1. 2. 3. 7. 
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Ampliatum: amadtmt hwy Mab. 1, 7. onadunt huy (ab eis), udunt htnf (iis) 
Leg. 2y 10, 2. Magis ampliatum : attunt xoynteu (ad eos) Mab. 1, 278. 

Cornice sufiKgitur in utroque genere DE eodem modo quo do^ dy in sing.: 
y^e (ad eos) P. 28, 1. 30, 4. 168, 2. drer^e (per eos) 179, 4. ynne (in iis) 50, 
2. 210, 2. ganae (cum iis) 27, 3. 33, 2. 64, 3 etc. 5^ worte 53, 3. em<?5^ (de lis) 
26, 2. 27, 2. 71, 2. 151, 4. 190, 1. yntr^e (inter eos, inter se) 8, 3. 39, 3. 50, 4. 
70, I. 90, 1. 103, 3. 142, 1 etc. vnimef^e (super eos) 250, 3. (super eas, manus) 
157, 2. ragthe (pro se) 118, 2. Mntata vocali: yntre^a (inter eos, discipulos) 
45, 1. gansa (secum) 76, 3; vitiose warto (ad eas, mulieres) 168, 2. In Cr. 
-ans^ respondens cambr. -unt: wamoihana 320. 356. dothans^ ihoihane 967. 2430. 

Auctum: 5^ y, thethe y P. 188, 4. D. 2773. annethe y 0. 1741. 1952. 
gan^e y D. 694. 2850. warnethe y 0. 2451. anothans y Cr. 1854. 1458. 1492. 

Aremorice plur. (et neutr.) sicut comice: deze^ dezei (ad eos, iis) MJ. 29 b. 
19b. oameze (super eos) 72b. aneze (de iis) 22b. ahane (inde) 215a. 217a. 
gante (cum iis) 22 b. 86 a. ynireze (inter eos, nummos) 86 a. dreize (per ea) 
207 a. dtgante (ab iis) 61 b. Sed etiam dezo (iis) MJ. 18 a. ahano (de his re* 
bus) 58 a. eguetou (propter eas, feras) Buh. 34, 2. (propterea) 74, 2, ut hodie: 
dezOj wamezo. 

Auctum: egnyte y (propter illos) MJ. 29 a. 

B. Pronomina possessiva. 

I. Pronomina possessiva absoluta. 

I. Pron. possessivum 1. pers. Sing. cambr. MY, in constructione 
tamen semper fere scriptum YY (de formis assimilatis vyx», t)i/n, vyg etc. et 
infectione nasali sequentium consonarum videas pp. 117. 205): gwedy gimegaw 
vy ameu. ac adaw vy mendyth yiw, adyupt hyt vy llys vy hun (postquam indui 
arma mea, reliqui ibi benedictionem meam et veni in aulam meam ipsius) Mab. 
1, 10. chwitheu bieu talu y minneu vy ymdidan (vos debetis solvere mihi col- 
locutionem meam) 1, 2. mevyl ar varyf vymporthawr (dedeeus in barbam por* 
tarii mei!) 1, 263. 

Ampliatum : ar penn vy yegwyd i (super umerum meum) Mab. 1, 15. vyn- 
ggwely i (lectus meus) 1, 290. eitt vyggwreic i (ad uxorem meam) 1, 274. Magis 
ampliatum: is vy llaw inneu (infira raanMm meam, infra me) 1, 5. 

Com. OW (de cuius £orma et infectione pp. 193. 199): nyn gew ow faynye 
beghan (non sunt mei dolores parvi) P. 166, 2. otc thermyn a the (dies mea 
veniet) 37, 2. ow holon y ma genae (cor meum est tecum) 172, 2. tan owfeth^ 
war ow fyth (per fidem meam) 49, 4. 155, 4. 

Auctum: yn ow feryl vy (in meo periculo) 0. 197. ow nygys vy (meum 
negotium) D. 1934; aliter: ow boaa henna (rae esse eum) D. 1120. Magis 
auctnm: ow horf a ve (meum corpus) P. 44, 2. ow tas a vy (mi pater) O. 1309. 
ov duf whek avy (mi gener dulcis) D. 989. ov map evy (mi fili) O. 725. ow bose 
vy (me esee) R. 2447. 

Arem. MA: ma ael gueti am quden (aogelus meus candidos, custos, insii- 
tuit me) Buh* 18, 1. tut ma ty (populus domus meae) 86, 1-6. ma tat^ ma nwrch 
(pater mi, filia mea!) 134, 6. 10. collet ma poanyou (labores mei perditi) 4, 15. 
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ma querhaf^ ma spy (amicissimus mea, spes mea) MJ. 6a.b. ma maestr (nu 
magister), ma breuzr (mi firater) 9a. ma hoar (soror mea) 9b. koufhaJt ma 
fautou (recordatio delictorum meorum) 14 a. gant ma malicc (cam malitia mea) 
17 b. an ancquen oz ma benaff (dolor in meo cruciatu) Buh. 198, 17. Vocali 
aiite vocalem elisa: mautrou (domine mi) MJ. 76 a. da mem recommant (ad me 
ipsum commendandum) Buh. 196, 13. Hod. ma et ca^ aspirans sequentem con- 
sonam aspirationis capacem. Substantivi locum obtinet heni: ina limi Cmeus) 
Cath. ; hod. va hini, 

Empbatice: ma corffme (meum corpus) MJ. 55 a. ma treit me (pedes meos) 
51 b. dre ma marv me (per meam mortem) 24 a. 

Plur. cambr. AN (non inficiens, p. 187; radix pronominalis n cnm prae- 
missa a) in qualicunque positione: ac y llad^ei an gwyr oll (et occidebat omnes 
nostros viros) Mab. 1, 36. yd ya ynlluydaw yn an hol (sunt in expeditione bel- 
lica in vestigio nostro, post nos) 3, 194. 

Ampliatum: llyna an kyghor ni (hoc est consilium nostrum) Mab. 3, 268. 
allyna itti unbenn y^tyi^ an triatit ni (et ecce tibi, domine, causa tristitiae no- 
strae) 1, 37. Magis ampliatum: ac y dygei an meirch ninneu ac an diliat ac 
an eur ac aryant (et sumebat equos nostros et vestes nostras et aurum nostrom 
et argentum) 1, 36. 

Com. AN (non inficiens, p. 187): an bewnufie ny re gollas (vitam nostram 
nos perdidimus) P. 246, 3. an yeayly (membra nostra) O. 2824. Plerumque 
AGAN (agen) sicut supra: gv'yn agan bya (candidus noster mundus, felix nostra 
sors) P. 4, 4. agan pegh may fo prennys (peccatum nostrum ut redimatur) 
9, 2. pascon agan arluth ker (passio domini nostri cari) 228, 2. war agan jlehy^ 
(super liberos nostros, veniat ultio) 149, 4. ^* agan pyn (ad faciem nostram, 
contra nos) D. 1840. R. 1329. yn agau ethom (in nostra uecessitate) D. 917. 
Curtatum: rag bonas gonn pegh mar vur (quod erat peccatum nostrum tam 
grave) P. 8, 3. 

Ampliatum: an lagha ny (nostra lex) K. 11. an tas ny es yn nef (pater 
noster, qui es in caelis) PN. agan deo ny (noster deus) 0. 535. agan erepe 
ny (suspensio nostra), agan pegh ny (pecc. nostrum) P. 192, 4. 196, 4. agan ar- 
luth ny (noster dominus) R. 1655. 1744. 

Arem. ON, saepius HON: hon guir auirou (vere noster domine!) Boh. 
32, 18. dre hon reol (per nostram regulam) 20, 16. en hon niuer (in nostrooi 
numerum, recipere) 22, 13. dirac hon drem (ante &ciem nostram) 140, 12. an 
passiofi on roe deboner (passio nostri regis clementis) MJ. 3a. ecit hon salvder 
(nostrae salutis causa), hon drouc (malum nostrum) 3b. hon glachar (dolorem 
nostrum), hon roe beniguet (noster rex benedictus) 4a. Hod. Aow, hor^ hol, mu- 
tata n ut in artic. at», un (pp. 188. 217). 

Emphatice: ez bevas hon maestr ny (revixit noster magister) MJ. 205 a. 
hon calon ny (nostrum cor) 209 a. 

2. Pron. possessivum 2. pers. Sing. cambr. DY (destitueus, p. 197; 
pro ty^ cf. p. 336): gwell yw gennytti , . . dy afies noth les (melius tibi videtur 
incommodum tuum quam commodum) Mab. 1, 6. mynych ydywedut ar dy dauatct 
yr hynny pet/i nysgwnelut ar dy weithret (saepe dicebas lingua tua rem, quam 
non perficiebas opere tuo) 1, 11. 
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Ampliatam : grvell dy grogi di gei (melior saspensio taa, melius te suspendi, 
(3ai) Mab. 1, 11. Magis ampliatam: apheri dy dehol ditheu mi ae gwnaf (et 
parabo abitum tuum) 1-, 19. 

Corn. DHE (destituens ; p.. 197): 5<? ■coth may fo colenvoys (voluntas tua ut 
impleatur), mara seiv je voth (si est voluntas tua) P. 48, 2. 55, 1. Je thu ny 
goth thys temjytye (deum tuum non decet te temptare), ycoth thya gof^ye Je Ju 
(decet te venerari deum tuum) 15, 1. 17, 2. gor '^e gh^c yn y goyn (pone gla- 
dium tuum in vagina) 72, 1. dre Je gows (per sermonem tuam) 85, 2. erjebyn^ 
erthehyn (ad faciem tuam, contra te) 66, 3. D. 500. 

Auctum: the worre gy then fo (te ponere in fuga) D. 2314. Magis anctum: 
yni9'e the lynneth the sy ha lynneth benen (inter tuam progeniem et progeniem 
mnlieris, erit inimicitia) 0. 315 sq. the voth tlie gy arluth (tua voluntas, do- 
mine) D. 1039. the ihev plostegey (tuus deus sordidus) 0. 1809. 

Arem. DA: mar bez da grat da pligadur (si est voluntas tua, placitum 
tuum) Buli. 48, 23. rac da dreni (ante faciem tuam) 6, 14. dre da pedennou 
(per precationes tuas) 108, 12. Hod. ta^ da. Sine substantivo: pebez doetrin eu 
da heny (qualis doctrina est tua?) MJ. 76 b. 

Auctum: car da peutHn de (super tuo pectore) MJ. 60 a. 

Plur. cambr. AWCH, YCH (non inficiens, p. 187; radix ch cum vocalibus 
praemissis): y gwr aladawd awch tat (vir qui occidit patrem vestrum) Mab. 1, 
286. moesiwch attaji awch cledyfeu (date mibi gladios vestros) 1, 25. lcjfmerwch 
ych bwyt. a byn^ywch awch blinder y arnaioch. achynn ych mynet ymeith atteb a 
geffoch (sumite cibum vestrum, et ponite lassitudinem vestram de vobis, et 
ante abitum vestrum responsum accipietis) 2, 29. ef aryeill ychneckau (ille pot- 
erit vobis negare) 3, 191. 

Auctum: pa gyfryw wr yw awch tat chwi (qualis vir est pater vester?) 
Mab. 1, 269. ysef yrodaf inneu ar awch dewis chwi (est hoc quod dabo ad elec- 
tionem vestram, quod eligatis) 1, 21. yn ych hol chwi (in vestigio vestro, post 
vos) 3, 194. 

Com. AS (« = cambr. cA) vix simplex : rag as lafur why as beth (pro la- 
bore vestro vobis erit) 0. 2766. Plerumque ut supra compositum AGAS (ages.^ 
agitf) : agaj^ whans (desideriom vestrum) 0. 1806. aga;s enefow (animae vestrae) 
D. 7. why asbyth ages ancow (vobis erit vestra mors) R. 612. pan tiyruge ages 
danvon (cum feci ego vestram missionem, cum ego misi vos) D. 913. agis ne- 
gis pyth ywe (vestrum negotium quid est id?) P. 69, 2. gureugh agis nieystry 
(agite opus vestrum) 69, 4. 'Je wer^yll agis meystry (ad faciendum o. v.) 75, 4. 
offis mygtem (rex vester) 147, 3. 148, 2. Item fere post praepositiones : seuough 
yn agys crygyans (state in vestra fide) R. 2389. myrough yn agis colon (intue- 
mini in corde vestro) P. 141,4. 7'ag agis fleghys (propter liberos vestros) 169, 
1. Tn affis mysk (in medio vestro, inter vos) 75, 1. 

Auctum: er agas pyn why (ad faciem vestram, ad vos) D. 180. yn age^ 
yuyih why (in vestra custodia) R. 651. 

Arem. OZ, •OUZ, plerumque HOZ (c = c/i, p. 158): pan eo. oz appetit (si 
est vestrum studium) Buh. 24, 1 7. niazeo hoz hoant (si est vestrum desiderium) 
24, 21. hoz daou (uterque vestrum, vos duo) 160, 14. en hoz ty^ en houz ty (in 
vestra domo) 114, 3. MJ. 7b. hoz trugarecat (vobis gratias referre) MJ. 15a. 
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leun oz ezrevent (plena yestrorum hostiom, urbs) 21 b. oz gueriou (verba vestra) 
15a. Sed etiam HO: guelet ho gracc^ ho carantez (videre vestram gratiam, pul- 
cbritadiiiem) Buli. 18, 23. 36, 11. ho tut (gens vestra) MJ. 5a. na leset ho 
jndiff^ na gret quet ho pidif (ne siveritis vos orari, nolite orari) 5a. 5b. dre 
ho passion (per passsionem vestram) 45 a. Hod. Jioc^h, ho, 

3. Pron. possessivum 3. pers. Sing. cambr. T de utroque genere, 
ea tamen differentia, ut pron. masc. destitnat, fem. aspiret sequentes consonas 
infectionis capaces. Si secuntur vocales, h praemittitur postpron. fem., abest 
post masc. 

Masc. : ymauael herwyd gwallt y benn (capere capillo capitis eius) Mab. 2, 
247. ympenn y uantell^ am y draet (in mai^ne pallii eius, circum pedes eins, 
viri) 1, 3. ydoed arthur yn eiated ditcarnawt yny ystauell (A. sedebat aliquando 
in cubiculo suo) 1, 1. 

Fem. : ymauael herwyd gwallt y phenn (capere capillo capitis eius, feminae) 
Mab. 2, 247. y thecket ae thelediwet (eius formositas et faonestas) 3, 145. y throet 
(pedem eius) 3, 203. torri y challon ar hynny (cor eius, Branovindae, firactum 
est ob hoc) 3, 99. rac y bronn (in pectore eius, puellae) 3, 266. ni awdam y 
henw ae chyetlum ae boned (nos scimus nomen eius et afiGinitatem et nobilitar 
tem eius) 3, 270. 

Ampliatum: cynn y dyuot ef (ante eius adventnm) Mab. 1, 240. y da hy 
(bonum eius, feminae) Leg. 2, 1, 14. yduc hitheu escyb y wneuihur y priodof 
hi ac owein (duxit ipsa episcopos ad perficiendas nuptias suas cum Oweno) 
Mab. 1, 21. Magis ampliatum: urrth ygi^d hitheu (ad eins genam, puellae) 
3, 266. 

Com. eodem modo. Masc: / vam whek (mater eius dulcis) P. 171, 1. y 
goweye ef a wojye (mentem eius ipse norat; cowsys i. q. arem. caoudet, coudet) 
36, 4. ny acordye y golon gans y lauar (non concordabat animus eius cum cius 
sermone) 40, 4. dre y Jadder (per bonitatem eius) 3, 3. er y byn (ad faciem 
eius, obviam ei) 29, 4. 88, 4. 100, 1. 249, 4. 256, 2. D. 232. 235. Fem.: / 

feynys o bras ha ci^eff (dolores eius erant magni et fortes, Mariae; peynys) P- 226, 
\. yn y holon a worre (in eius animum intulit, feminae) 122, 3. 

Auctum masc. : y voth ef (eius voluntas) 0. 483. erybyn ef (contra illum) 
R. 133. yn y hanow ef (in eius nomine) R. 1669. y bous ef (tunica eius) P. 
190, 3. Fem.: may mohghaho hy huth hy (ut augeatur eios tristitia) 0. 

297. hy holon hy a torse (cor eius frangeretur) 0. 2174. 

Arem. E masc, H£ fem. Masc: laesen doe hac e gourhemen (lex dei et 
mandata eius) Bufa. 12, 11. bara ha dour eguit e saourj ne vezo muy e hol re- 
fection (panis et aquar ad eum condiendum, non erit maior omnis eius refectia, 
Davidagii) 48, 5. 6. doe maz care dre e aeur (deus si velit per suam potentiam) 
106, 23. entre tut e ty (inter gentem domus suae) MJ. 4a. <ia guerzaf e iat (ad 
vendendum patrem suum) 17 a. Loco substantivi hmy vel re\ e heny (ipsius, 
testimonium) MJ. 80 b. na ne viof e re (nec fui eius familiarium) 81 b. Fem.: 

eu£l vn merch en he guerchdet (ut puella in virginitate sua) Bufa. 18, 8. herun 
he derch (secundum eius, puellae, aspectum), so he study (est eius, puellae, 
studium) 18, 16. 17. he quemei^et (eam accipere) 22, 15. 188, 3. duet eo hepret 
(venit tempus eius) 140, 7. he eneff, /w? corf (anima, corpus eius, Nonitae) 148. 
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23. 24. gant he bleau (capillis suis) MJ. 4b. Hodie: he vap, he verc\ he beden 
(eius, masc, filius, filia, oraiio), Jie mapy he merc^h, he /eden (eias, fcm., filias 
etc.; peden^ oratio). 

Plur. cambr. EU utriusqae geueris (non inficiens, ante vocales h praemit- 
tens, p. 187): aossodaeaant ev heniendyth (posueront suam makdictionem) Leg. 
praef. eu harwydon yn purdu (signa eorom mere nigra) Mab. 2, 380. rac llygru 
eu hieith (ne corrumperetur lingaa eorum) 3, 275. ac estwng eu penneu aoricgant 
(et demittere capita sua coeperunt) 1, 7. hoffach o lawer oed gan owein etecket 
ac euhardet noc y dywawt kynon (leg. eu tecket? praestantior malto videbatur 
Oweno earam pulchritudo et earum comitas, puellfunm, quam dixit Gynon) 

1, 12. 

Pron. auctum: gwedy eu difflannuwy (post eorum discessum) Mab. 1, 273. 
eu trwet hwy (illorum gressus) 2, 216. Magis aactum: en eu pen vinteu (in 
illomm caput) Leg. 2, 11, 15. 

Com. semper compositum A6A (aspirans sequentes consonas capaces 
aspirationis, p. 193): olow aga threys (vestigia pedam eorum) 0. 760. aga han 
(cantos eorum) 0. 310. 

Auctum: aga gul y (illos facere, clavos) D. 2702. aga fen y a eackye (ca- 
pita 8ua illi movebant) P. 195, 2. y wolhae aga garrow (lavit pedes eorum) 45, 3. 
er aga fyn (in eomm occursum; pen^ pyn) 96, 4. 120, 2. 

Arem. HO : m^z vezo scaff ho caffou ha ho hol poanyou ha eouzan (sint 
leyes eorum sollicitudines et omnes eorum dolores et cura)' Bufa. 200, 8. 9. en 
ho goaziet (in venis suis, eorum) 204, 9. ho poan hac ho anquen (dolor et angor 
eorum) MJ. lla. Hod. ho item aspirans. 

Hactenus formas pronominum possessivorum proposuimus constractomm 
com substantiyis. Praeterea cambricis formis quibusdam et formulis designan- 
tur pronomina possessiva absoluta sine substantivo, ut graec. 6 l^iavzov^ asav" 
uov^ germ. der meinige, deinige etc. E quibus MEU, TEU (1. 2. pers. sing.) 
— genetiyi principio, ut videtur, pronominom personalium (p. 373), an ab ori- 
gine possessiva? — vel per se posita satis sunt; contra voces EID (3. pers. 
sing. et plar.) et EIN (1. 2. pers. plur.; an nomina principio? cf. -eid adiec- 
tiva formans, ut morwyneid^ puellaris, proprius puellae etc.) pronominibus ut 
post praepositiones suffixis carere non possont. Omnibus his praecedere solet 
vel articulas vel pronomen possessivum, saepius adduntar notae augentes. 

MEU, TEU: kyuoeth hwnnw ar meu vy hun agymereie i attaf (regionem 
illius ad meam ipsius sumpsi mihi) Mab. 2, 14. ma/ pei teu uei (acsi tuus esset, 
gladius) 2, 229. Cum articulo: ac y mae y meu i y lle hwnn (et est meus hic 
locus) Mab. 1, 25. bei well gennyt uy march i nar teu dy hun (videretur melior 
tibi meus equus quam tuus ipsius) 2, 16. nyt amgeled gennyf y teu (non soUi- 
citudo mihi tua) 2, 37. 39. 40. tauawt llawnda yw y teu di (liagua ampla est tua) 
3, 192. deu parth vy oet, adeu parth y teu ditheu (duae partes meae aetatis et 
daae partes tuae) 2, 202. pauedol yw y teu di (quae meditatio est taa, est tibi?) 

2, 13. Cum pron. poss. : pa uedwl yw dy teu di 2, 63. 

EU) : os tydi asgynhely y llamhystaen yn eidi hi dyret ragot y ymwan amiui 
(si postulas nisum tanquam illius, puellae, procede pugnatum mecum) Mab. 
2, 17. y mae y breickeu hynn ar dwyuronn yn kolli clot a milwryaeth kymeint 

26» 
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ac aoed eidunt (amittuDt brachia haec et pectora gloriam et fortitadinem tantam, 
iquanta erat eorum) 2, 35. Cum articulo: pa ryw neges yw yr eidaw ef, heb y 
brenhin (quale negotium est eius? inquit rex) 3, 83. govynaaeant idaw padavfar 
oed yr eidaw (quaesiverunt ex eo, quae paratio esset ipsius, quid faciendam 
pararet) 3, 85. nyt oed olwc degach nor eidi (non erat aspectus pulchrior^ quam 
ipsius, puellae) 2, 218. mynet y edrych pauedwl yw yr eidunt (ire ad videndum, 
quod consilium sit suum, eorum) 3, 82. Cum pron. poss.: miui adodaf vyg- 
karff yn erbyn y eidaw ynllawen (ego dabo corpus meum in oppositionem cor- 
pori illius libenter) 3, 196. gwedy gm^esgyn y wtat y gwledychu atonaeth yny oed 
yny eidaw ef (postquam invasit regionem, dominari coepit donec esset ipsias) 
3, 211. 

EIN: dwc uendith duw ar einym gennyt (sunie benedictionem dei et nostram 
tibi; a r, artic. p. 218) Mab. 2, 236. a wyrda padarpar yw yr einwch dmi yna 
(o viri boni, quae paratio est vestra hic, quid hic paratis?) 2, 62. 

II. Pronomina possessiva infixa. 

Intercedunt inter substantiva et praepositiones vel particulas praecedentes 
terminatas vocalibus, interdum Uquidis, ut praep. cambr. com. yn^ arem. en, 
quae fiunt y^ e^ cambr. eir. Separari solent etiam haec pronomina \ma cum 
particulis a substantivis suis, quemadmodum infixa personalia a verbis. 

1. Pron. poss. infixum 1. pers. Sing. cambr. M (non inficiens, sicat 
n proD. plur. et personalia eadem infixa): kan gwydwn ydout ti ym keiesaw (nam 
sciebam te venturum esse ad meam investigationem, me quaesitum; y = diy hib. 
do) Mab. 1, 25. m^b iarll ym erchi ynneu ym tat (filius comitis petens me a 
meo patre (y = di, hib. di^ de^ ex) 1, 252. ny byd vy eneit ymkorf^ ymcorff (non 
erit anima mea in corpore meo; y = in) 1, 21. 32. ynteu aladho vy meibon ym- 
gwyd (occidet filios meos in conspectu meo, coram me: gtoyd^ hih. Jiad) 1, 34. 
deuet ym ol yr weirglod (veniat post me ad pratum; oZ, vestigium) 1, 240. da 
yw gennyji eu kymryt rac eu kaffel om gelynyon om hanuod (placet mihi snmere, 
antequam sumantur ab hostibus meis invito me) 1, 29. cwbyl om amherodraeih 
(summa imperii mei) 3, 274. ny weleie i eitmoet (non vidi per aetatem meam, 
non vidi unquam ; frequentius com infixo pron. 3. pers. evryoet^ unquam) 1, 5. 
14. hwdedi uygkledyfi am harueu (sume gladium meum et arma mea), vymQfch 
am arueu (equum meum et arma mea) 1, 2^. 267. vyngweiseon am direiUpyr 
(pueri mei et servi mei) 2, 219. nywnaeth y gm* ymdafuxfi ovawred kymeint am 
karcharu (non fecit vir circa me magnitudinis tantundem ac me incarcerare, 
non fecit me tanti ut me incarceraret) 1, 10. 

Pron. ampliatum: ym ol i (post me) Mab. 1, 242. Magis ampliatum: y^i 
gwahawd inneu (ad invitandam me) 1, 19. ym erchi ynneu (ad me petendam) 
1, 252. am adaw ynneu yno (et me relinquere ibi) 1, 10. 

Item comice et aremorice. Com.: jotn cara na Jom sensy (ad me accu- 
sandum , me tenendum) P. 75, 2. '^um comfortye 55, 4. why a iheth Jym jfn 
arvow . . , thom kemeren Jom »yndye Jom peynye (vos venistis ad me in armis ad 
me capiendum, me pulsandum, me cruciaudum ; infinitivi constructi ut substan- 
tiva, contra 61, 4: thov hemeres^ cum forma possessivi absoljita) 74, 1. 3. thum 
Jleghys (liberis meis), thum arlutii (domino meo) D. 1945. 1957. ym colon (in 
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corde meo) D. 1703. am scudel dybbry o wra (e lance mea edet) P. 43, 3. '^e 
icorjaff ve ham lays (de me et lege mea) 80, 1. Post praepositiones terminatas 
consonis invenitar forma am : an harth dyffhow gans am car (a parte dextra cum 
patre meo) 93, 3. ortk am vresyl (ad iadicium meam) O. 1814. 

Auctum: am enef oy (de anima mea) 0. 1273. Magis auctum: tkom /ace 
}yy (ad meam faciem) 0. 2337. ' 

Arem.: em calon don (in meo animo intimo) Buh. 4, 11. 30, 4. me ya dd 
doen testeni dam priet (eo ad faciendom testimonium marito meo) 1 26, 8. dram 
fez (per meam fidem; dre) 158, 9. francq am anquen (liber a meo dolore) 144, 2. 
ma caffou ham souzan (soUicitudines meae et cura mea) 52, 17. em coudet (in 
animo meo) MJ. 9a. am youll franc (e libera mea voluntate, mea sponte) 20 b. 
ha me ham re (et ego et mei) 215 b. pidif roen tron dam pardonaf (orare re- 
gem thronorum ut mihi ignoecat) Buh. 142, 20. 

Auctum : am enep me (contra me) MJ. 23b. dam gourton me (ad expectan- 
dum me) 36 b. 

Plur. cambr. N: an buyt a deuth in (et cibus noster yenit nobis) Mab. 1, 5. 
Auctum: y mynojcheseeu atveleigt di yn porthi ni (monachae quas vidisti in 
nutritione nostra, nutrientes nos) Mab. 1, 252. 

Com. rarissime N: sylwans jen enevou^ (salvatio animis nostris) P. 1, 4. 
Plerumque hic quoque AGAN, curtatum vel contractum cum praepositione quae 
praecedit: dagen ehen (generi nostro) 0. 2066. ygen lyfryow (in libris nostris) 
R. 2411. agan bewnans may fen mr (de vita liostra ut simus securi) P. 191 4. 
Jagan sawye (ad nos salvandos) 153, 3. 

Arem. N, plerumque ON: deux gueneff beden den mntel don quelen (veni 
mecmn ad virum sanctum ad nostram institutionem) Buh. 126, 24. en metou 
(inter nos, in nostro medio) 74, 5. 

Auctum: don guelchif ny (ad nos lavandos) MJ. 53 b. 
2. Pron. poss. infixum 2. pers. Sing. cambr. TH (ut personale in- 
fixum): yth wlat (in regione tua) Mab. 1, 8. yth gyfoeth (in dominio tuo) 3, 302. 
yth erbyn (in occursum tuum, contra te) 1 , 284. llad llawer oth lu (occidit mul- 
to8 ex exercitu tuo) 1, 265. H a ledeist vy arglwyd oth twyll nih iTat (occidisti 
dominum meum astntia tua et proditione tua) 1, 284. correit di dat H ath uam 
oedynt (erant pygmaei patris tui et matris tuae) 1, 248. gwell dy ajies noth les 
(melius tuum incommodum quam commodum tuum) 1, 6. 

Ampliatum sicut alia: a hynny oU oth achaws.di (et haec omnia tua causa 
propter te) Mac. 1, 283. dadigawn yw gennyfi vy march ath arueu ditheu (suf- 
ficit mihi equus meus et armatora tua) 2, 16. 

Com. TH (T, D, ut personale infixum): me a veth. . ,yth seruys (ego ero 
in servitio tuo) P. 49, 1. prede^* my thetk whul (cogita me te fecisse) O. 67. 
theth corf (corpori tuo) 0. 86. yth whys (in sudore tuo) O. 273. ath trok (a 
malo tuo) R. 1730. kymmer,.,yth tom (sume in manum tuam) O 1455. pu a 
woras yt colon (quis intulit in animum tuumP) P. 81, 4. pan dyffy Jet pow 
(cum venies in terram tuam) 1 93, 2. yt allos (in potentia tua) 22, 3. had laje 
(et te interficere) 123, 4. 

Arem. Z (utpers. infixum): dal liufre guen ez querchen (tene vestimentam 
album in circuitu tuo, circa te), goubuen scler daz deren (candelam lucidam ad 
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manuiii taam) Buh. 104, 7. 8. d(zz butin (ad lacrom taum) MJ. 15b. daz guenou 
(ori tuo) 61 b. den az diquiblyen (homo e discipulis tuis) 571). 

Plur. cambr. solam formam absolatam YCH, A^CH in Mab. iayeni: ar 
awch dewia chwi (in vestram optionem) 1, 21. yn ych hol chwi (post yos) 3, 
194. Cf. hodiemum: yn eich calonnau (in cordibus vestris). 

Com. semper compositum AGAS, curtatum vel contractum com praeposi- 
tione: thagas enef (vestro animo) D. 227. haga>8 myghtem ef aynaeugh (et regem 
yestrum eum habete) 0. 2348. war gae jlehea (super liberos yestros) D. 2643. 
y ff^s golok (in vestrum conspectum) R. 1861. a gys company (ex sodalitate 
yestra) D. 868. In P. semper plena forma agie, 

Arem. OZ, OUZ, interdum (utpersonale infizam): aeur mat doz croea' 
dur (sors bona paryulo yestro) Buh. 112, 8. hoant douz contentaf (desiderium 
yos contentandi) MJ. 7b. doz guelet^ douz guelet (ad yos yidendos) 20a. 176a. 
duet off diapell doz sellet (yeni e longinquo ad yos yideidos) Buh. 38, 7. deoch 
enor vezo ha dostat (yobis sit honor et statui yestro) 112, 4. mar quefit netra 
a ve do grat (si inyenitis quidquam quod sit ad placitum yestram, quod pla- 
ceat yobis) MJ. 9a. Item cum heny: par doz heny (par yestrae, aenumia) 
MJ. 39 b. Alias forma absoluta: en hoz eeper (in yestra spe), en hoz metkm 
(inter yos) Buh. 140, 10. 170, 2. 

3. Pron. poss. infixum 3. pers. Siog. cambr. E in utroque genere, 
in masculino destituens, in fem. aspirans (A intromittens ante yocales), ut y 
pron. poss. absolutum. 

Masc: trietau awnaei y gwr gwynllwyt aewreic aeuerch (contristari coepit 
yir canus et uxor eius et filia eius) Mab. 2, 17. nyt attebei yr vn mwy noe gi- 
lyd (non magis respondebat unus quam socius eius, quam alter) 1, 258. draege- 
fyn (in tergum suum, yiri, retro) Mab. fq. Yetastior forma i nondum tangens 
sequentem consonam legitur in cod. Lichf. : tutbulc hai cenetl (T. et genus eias) 
L. Land. app. p. 271. In Leg. cod. A. y^ non semper taugens consonam: ay 
lad (et eius interfectio), oy gureyc (mulieri eius) 1, 2, 2. ay huynep (ac &cie8 
eius) 1, 2, 3. 

Fem. : y rodee hanner y gyfoeth ehun . . . achwbyl oe heur as haryant ae 
thlysseu aegwystlon ar hynny (dedit, comes, dimidium dominii sui ipsius, et 
summam eius, comitissae, auri et eius argenti et eius gemmarum, et eius obsides 
praeterea) Mab. 1, 30. edrych aoruc lunet draechefyn (respicere coepit Luneta 
in tergum suum, retro) 1, 19. Praep. y cum pronomine fit aut oei yduc hiOieu 
eeeyb oellys (daxit ipsa episcopos ad aulam suam, comitissa) 1, 21. no rodi uy 
merch idaw ombod oellygru aediuetha (quam dare filiam meam ei mea sponte 
yitiandam et destruendam) 1, 34: aut yw: akitkeu anodee ynye prydein yw that 
(et ipsa postulabat insulam Britanniam patri suo) 3, 271. ac ydyicedaeeant wp- 
teu wrth yr amherawdyr nat oed weithret y neb y gaffel y ga^r, nac yw rodi 
idaw ynteu. namyn gwyr ynye prydein (et dixerunt ipsi imperatori non esse 
opas cuiusquam expugnationem urbis, nec ut eam daret illi, nisi yirorom Bri- 
tanniae) 3, 274. 

Ampliatum: ae waet ynteu yn rydec (et sauguis eius fluens) Mab. 1, 246. 
a hmno aelwir kaer yr enryuedodeu ac ny wdam ni dim oe henryuedodeu hi eidiyr 
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y galw velly (id castrom vocatiir castrum miraculoram, nec 8cimu8 nos qoidquam 
de eius miraculis, nisi quod ita vocatur; kaer^ fem.) 1, 292. 

Com. Y ma8C. destituens, fem. aspirans : ^i/ gomfortge an neff y fe danve- 
nys . . . eleth dy (ad eiu8 confirmationem de caelo ini88i sunt angeli ad eum) P. 
18, 3. Tpeiy may halle Jy Jas (orare ut pos8et ad patrem 8uum, lesus) 53, 4. 
jy goweys (ad mentem suam) 15, 4. hay bowys yhonon (et tunica ipsius) 161, 2. 
yntre y thyns hay davaa (inter dentes et linguam eius) O.- 826. my onan ay 
nynynes (ego una e mulieribus eius) R. 1667. paria ens 5^ huhujas (parati erant 
ad eam accusandam, feminam; cf. cuhuthudioc^ gl. accusator, Yoc. 10*. et Je gu- 
huja^ te accusare, P. 34, 2) P. 33, 2. thy gour hy a Janvonae (ad virum suum 
illa misit) 123, 1.. hay holon whek (et cor eius dulce), hay mab (et filius eius, 
Mariae) 222, 3. 226, 4. 

Auctum masc: thy leeky ef (ad illum comburendum) R. 297. 

Arem. E masc. neutr. : diequennet de metou (degressa, columba, in eum, in 
eius medium) Buh. 116, 17. me ya de sellet. . . ha de diuisquaff . . . de enterrqff 
de sebeliaf (eo ad videndum eum et exuendum, humandum, sepeliendum) 10, 
18 sqq. gant queuz de tribut (cum dolore de tributo suo) MJ. 5a. de ty houz 
couviaf (domum suam yos invitare) 22 a. de quer mam (matri suae carae) 140 a. 
de ober (ad id faciendum) 14 b. dere (eius familiaribus) 78 b. Fem.: de yuynou 
(in eius ungues, fem.) Bufa. 170, 14. duet de guelet (venite ad eam videndam) 
1 38, 16. gant queuz de pechet (cum dolore de peccatis suis) MJ. 4b. 

Plur. cambr. E utriusque generis (non inficiens, p. 187): goleu gan y tan 
oe harueu (lux ob fulgorem ez armis eorum) Mab. 1, 24. trannoeth y kymerih y 
pedeir gwraged ar hugeint ae meirch ae dillat (post noctem sumpsit viginti quat- 
tuor mulieres et equos earum et vestes earum) 1, 37. 

Comice non invenitur nisi forma absoluta: gans aga garm (per clamorem 
eornm) P. 4, 2. bye yn aga fryns (usque ad principem eorum) 76, 4. dre aga 
hneyll ol (per omnium eorum consilium) 133, 2. Contracta tamen cum con- 
iunctione ha (et): haga hynwyn (et nomina eorum) O. 35. 

Arem. 0: renoncaff dan drouc speredou ha do etffrou (renuntio malis spi- 
ritibus et eorum operibus) Buh. 102, 22. 24. dan bedia dour ao do diuis four" 
nisset (mundi incolis est aqua ad eorum desiderium praebita) 192, 1. 2. caf" 
fbut hent do comprehendaff (inyenire viam ad ea comprefaendenda , mysteria) 
MJ. 62a. 

C. Pronomen relatiTum. 

BritanniQe locum pronominis relativi in casibus rectis positi, sive sub- 
stantiyum antecedit sive pronomen qualecunque, in sententia affirmativa ob- 
tinere solet verbalis particula relativa A, de qua et de cuius omissione confe- 
rantur particulae verbales et ordo constructionis britannicae. 

Exempla cambrica: bet genou ir pant a cuid in liman (usque ad os ca- 
vitatis, faucium quae cadunt in Lemanum) L. Land. 231. dym auey yn erbyn 
er eecrythur lan (res quae esset contra scripturam sacram), Heuel ar doythyon 
auuant ykyd ac ef (H. et viri docti qui fuerunt uno cum eo) Leg. praef. mwt- 
neu avynnaf yr ymdidan da aedewit yminneu (ego volo coUocutionem quae 
concessa est mifai; nom.) Mab. 1, 2. yr ymdidan goreu a wypom ninneu (con- 
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fabiilatio optima quam sciemus nos) 1, 2. morwyn deckaf a weleist ti (paella 
formosissima quam vidisti tu) 1, 4. ef avennyc jffard itii ual y keffych y^r hynn 
ageiit^y (ille monstrabit tibi viam ut invenias id quod quaeris; acc.) 1, 6. Item 
omissa demonstratione : yn keissaw aorffei arnaf (in quaerendo qui me supera- 
ret) 1, 5. yr awelych nac yr aglywych nac ymchoeldi (propter id quod videris 
aut propter id quod audieris, noli verti) 2, 36. 

Cornica: an peynys a wotheuys (cruciatus quos passus est) P. 6, 1. kym- 
mya a theBeryas (quidquid desideravit) 9, 4. Omissa demonstratione : an deppro 
gam cregyans da (qui eum edet cum fide bona) 44, 4. an geffo pows as gvyr- 
Jyns (qui habebit tunicam, vendito eam) 51, 2. pandra yw a vynnough vy (quid 
est quod vultis vos?) 67, 2. 

Aremorica: da ober en pez aquery (ad faciendam rem quae tibi placet) 
MJ. 57 a. pa goufhemp piou ve , . . a gra don ann trayson man (se sciremus 
quis esset, qui facit hanc proditionem) 58b. Ibidem omissa demonstratione: 
me . , .eu hennez . . . a clesquet huy (ego sum is quem quaeritis vos) 71a. lesus 
hep mar a Nazareth eu a clesquomp (lesus Nazarenus est sine dubio quem 
quaerimus). 

Sententiam negativam, a qua abest particula relativa, cambrice in- 
choare solet ny: naweleia i eirfnoet btoyt na llynn nywelwn yno ygyff^lyp (nie 
nunquam vidisse cibum nec potum quem non viderem ibi similiter) Mab. 1, 5. 
nat oes detmr yny byt ny chaffo eu lluyth yny ffonn (non esse duos viros in 
mundo qui non inveniant onus isuum in clava) 1, 6. Interdum or m: oc ojix^ 
dassant eu hetnendyth ar er egnat a kemero dyofryt braut . . . ar ny uypey teyr 
kolheum kefreyth (et imposuerunt maledictionem suam iudici qui sumat senten- 
tiam iudicii qui non sciret tres columnas legis) Leg. praef. adel ymfcaredatrc 
iawn yw y gymryt. ac ar ni del yn ufud kyrnheller o nerth cledyveu (qui venerit 
benivolus, iustum est eum accipere, sed qui non venerit oboediens, compellatur 
vi gladiorum) Mab. 3, 13; aut yr na: mackmy ual hwnn yr na allei dywedtd 
(puer sicut hic qui Aon posset loqui) 1, 267. Cornice et aremorice semperfw: 

Cornice: grussons cueyll nago vas (fecerunt consilium quod non erat bo- 
num) P. 31, 3. dal na bojar ny ase nag omlanar (caecum aut surdum non aivit 
qui non salvaretur) 25, 2. jym na as troys na leyff na vo golhys, thymmovy m 
gas pen na trova na vo golhys (ne sieris mihi pedem neu manum, caput neu 
pedem, qui non lavetur) 46, 4. D. 859 sq. 

Aremorice: euit vnan na duy, palamour sascun da vnan na duy (propter 
aliquem qui non veniet) Buh. 4, 19 sq. 6, 10 sq. an re nen care (homines qui 
eum non amabant) MJ. 84 a. 

Pro casibus obliquis pronominis relativi substituitur aut pronomen per- 
sonale (pendens e praepositione) aut possessivum (genetivi loco), utrumque se- 
quens in fine sententiae (quam inchoat aut particula verbalis absoluta cambrice 
praesertim aut negativa na). 

Cambr. cum praepositionibus : yny delych yr koot y daethost tnoydaw (donec 
veneris ad silvam, per quam venisti) Mab. 1, 6. na daw marchawc ar y dir efna 
mynno ef ymwelef ac ef (ut non veniat eques in terram eius, quocum noHt ipse 
congredi) 2,50; interdum insuper addito pronomine demonstrativo : dyUatevfe- 
nynes er hun ypenytyo endau (vestis reginae, in qua paenitentiam fecerit) Leg. 
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1, 24, 6. estauell ebi^enyn er hon ebo en kescu endy (coDclave regis, in quo dor- 
mit; dillat masc, ystafell fein. ; ad verbum: vestis reginae ea, paenitentiam fe- 
cerit in ea; conclave regis id, fuerit dormiens in eo) 1, 11, 4. Genetivi loco 
e sabstantivo pendentis: ar gtvr y Imost neithwyr yny ty (cum viro, in cuius 
domo fuisti praeterita nocte; ad verbum: cuitt viro, fuisti in domo eius) Mab. 
1, 247. yr hynn ydwyt yny geissaw (id in cuius quaestione es, id quod quae- 
ris) 1,5. 

Com. : / '^esa an venyn ganse paris ens jy huhu^as (erat mulier cum iis ad 
coius accusationem parati erant) P. 33, 2. 

Arem.: an vanesonou hoz boa goulennet eguetou (ferae .quarum causa po- 
posceratis) Buh. 84, 1. 2. petra neuez so hoaruezet na galsesde quet eguetou sar" 
mon (quid novi accidit, quare non posses sermocinari ?) 74, 1 — 3. 

Interdum pronominis demonstrativi loco praemittitur infinitum NEP (aliquis, 
hib. nech)^ cambrice semper praecedente articulo, comice et aremorice solum, 
sive affirmativa est sententia sive negativa. 

Cambr.: ar y nep eg Kemry alecrey heb eu kadu ekefreythyeu (super eum 
in Cambris qui vitiasset sine earum servatione leges) Leg. praef. ar neb auei 
drechaf ohonam (et is qui fortissimus esset e nobis) Mab. 1, 277. yr neb ady- 
lyei vynet yr neuad (ei qui debebat ire ad aulam) 1,1. kanhadu yr neb y delei 
hwnnw attaw yny helua. llad y benn ae rodi yr neb ymynhei (permittere ei ad 
quem venisset ille, cervus, in eius venationem, ut abscideret eius caput et id 
daret cui vellet) 2, 7. 

Com.: neb a gar du (is qui amat deum) P. 24, 1. neb a wheleugh why (is 
quem quaeritis vos) 68, 2. (69, 2.) neb na ylly gull peghes^ ff^Jyli p^ffh neb na 
ylly (qui peccatum facere non poterat) 3, 4. 20, 4. neb na whytiw grens fannye 
(qui non flabit, facito ut ventUet) D. 1243. Etiam post substantiva: ihif^ neb 
agan pemas (lesum qui nos redemit) P. 5, 4. bos mab du neb o Ujys (esse 
fiUum dei qni occisus erat) 210, 4; vel pronomina: dremas yw ef.», neb re 
werjys (vir optimus est ille quem vendidi) 103, 4. rys y laje mygtern neb a 
omuvello (necesse est eum occidi, qui se ipse regem fecerit) 121, 4. 

Arem.: piou vezo nep ho traisso (quis erit qui vos prodet?) MJ. 59 b. nep e 
pep guys . , ,na pris quet (qui nequaquam curat) 12 a. dan pobl milliguet . . . ha 
nep . . . no car quet (populo maledicto et qui non amat vos) 22 b. me suply 
doe nep am croueas (supplico deo qui me creavit) Buh. 106, 17. peheny nep 
vid. infira. 

Cornicae cum aremoricae communis est particula MA (may^ maz) relatio- 
nem obliquam significans, de qua infira agetur inter coniunctiones. 

Aremorica sola in relativi usum convertit pronomen interrogativum 
simplex pe^ de cuius constnictione infi^a exponetur, praemisso vel substantivo 
vel pronomine: dren marv pe gant ez marvas (per mortem qua mortuus est) MJ. 
64 a. b. an tnarv . . .pe dre edit ez eu dit ret e gouzaff (mors, cuius passio per edic- 
tum est tibi necessaria) 67 b. heman pe da ez eu afet Tuzas (is quem osculatus 
est ludas; afet cum praep. da) 70 b. nep pe da ez reif me . . . anbara gluibyet (is 
cui dabo ego panem humectatum) 60 a. da nep pe gant ez eu clevet mab den 
traysset (ei per quem auditur filium hominis esse proditum) 58 a. Eidem haud 
raro additur h&ny (de quo cf. infira D): da doe an tat pe heny a iryuriat (deo 
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patii qui iniuria affectus est) MJ. 36 a. en poan pe heny , . . amem da gouzaff 
(in supplicium quod mihi est patiendum) 57 b. an marv yen pe heny da gouzaf 
net a mennet huy (mors firigida quam pati sincere vultis vos) 28 a. goa plen an 
den pe dre heny ez vizif dei>ry traysset (yae plene homini per quem indubie 
prodar!) 92 b. an nef seven pe en heny ez eu ordrenet (caelum iucundnm in quo 
est ordinatum) 37 a. pe htny 56 a. Pleonastice: lesue peheny nep a cleequet huy 
(I. quem quaeritis yos) 185a. Pluralem supplet pe rex an ecribet han preUadet 
braa pe re . . . dan marv glae en leuzras (scribae et sacerdotes summi qui ad 
mortem lividam eum miserunt) 207 a. Item hodie: pe hini^ ^hxt.pere. 

De relativo pconomine infinito puipennac trium dialectorum communi videas 
infira (sub E). 

D. Pronomina demonstratiya. 

Britannica pronomina demonstratiya etsi ad unam fere radicem redeunt, 
eandem quae patet ex hib. se^ so^ sin (jsiu^ sunt% supplentur tamen sicut hiber- 
nica et augentur adyerbiis quibusdam yariae formae et originis; quare hiber- 
nicae formarum yarietati non nimium cedit britannica. 

Cambricum pronomen (is, hic, ille) masc. HUN, HWNN, fem. HON, 
HONN, plur. (et neutr.) HYN, HYNN (quam formam Demetae pro ceteris 
quoque substituunt), sive absolutum est sive subiunctum substantivo, tam sim- 
plex (respondens lat. hic) inyenitur qxuun a fine auctum yocali (respondens fere 
lat. ille), Idem absolutum aut sine articulo aut cum articulo adhibetur, diyersa 
tamen significatione. 

Absolute positum sine articulo, respondet hibemico eide. Masc. simplex 
(hic): nac adeuawd dyn arnaw ehun chwedyl vethedigach no honn eiryoet (qaod 
nemo unquam dixit de se ipse narrationem infaustiorem hac) Mab. 1, 10; auctuiD 
(ille): ahunnu eu edyn ae kemer (et ille est homo quid id recipit) Leg. 2, 1, 77. 
a ieuhaf oed hwnnw (et natu minimus erat ille, Ebracus) Mab. 1, 235. Fem. 
auctum: ahonno ageluuyr moruyngreyc (et illa yocatur yirgo-mulier) Leg. 2, 1, 
75. ny chiglefi kei^d kystal a honno eiryoet (non audiyi cantum aeque dulcem 
atque illum unquam) Mab. 1, 9. Plur. auctum: ahene aelguyi* goakorth e brenyn 
(et illi yocantur comitatus regis) Leg. 1,4, 1. Neutr. simplex: a hyn adyvcedaj 
ytti gei (et id dico tibi Cai) Mab. 1, 4; auctum: ahynne heb eur (et id sine 
auro) Leg. 1, 3, 1. gi^dy henny^ urth henny (postea, propterea) 1, 6, 1. 1, 7, 1. 
ar hynny, am hynny (exinde, propterea) Mab. 1, 4. 5. 8. 

Positum cum substantiyo, cui praecedit articulus, ipsum quoque tam sim- 
plex quam yocali auctum, respondet hib. se, eOy ein. Masc: y chwedyl Atnw, 
ar chwedyl hwn (narratio haec, et n. haec) Mab. 1, 10. 11. 38. gwyr y byt humn 
(yiri huius mundi) 1,6. yr gweidi hwnn (huic clamori) 1, \6\ en yr amser glan 
hunnu (sacro illo tempore) Leg. praef. ar y koet hwnnw (super silyam iUam) 
Mab. 1, 6. ydan y prenn hwnnw (eub illa arbore) 1, 8. Fem.: y votrwy hcmn 
(huno annulum) Mab. 1, 14. yn yr ynya honn (in hac insula) 1, 246. yr dina9 
honn (in hanc urbem) 1, 290; ar y llynn hono (in illa palude) 1, 244. or vydin 
honno (ab ille agmine) 2, 378. y nos honno (illa nocte) 1, 6. 270. 290. Plur.: 
ar yr anniueileii hynn^ ar yr anniueileit hynny (super haec, iUa animalia) Mab. 
1, 7. ar gwraged hynny (et mulieres illae) 1, 37. en etemoryeu henny (illis tem- 
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poribas) Leg. 1, 9, 22. Item cum substantiyo pronomixiali rei (cf. inira snb G): 
gfjoyr yw y rei hynny ymtat i (viri suiit illi patris mei) Mab. 1, 264. picy y vy- 
din burwenn racco, gwyr llychlyn yw y rei hynny (quod agmen est mere album 
illud? viri Nordmanni sont illi) 2, 380. deu wr kynwyehet ar rei hynny (duo 
viri aeqne strenui atque illi) 1, 24. 

Idem pronomen cum articulo construitur, respondens hib. inti^ indi^ ani 
(gall. hod. eelut) praesertim sequente sententia relativa vel genetivo. Masc: 
[edlyg] eu er hun adele gleduchu guedy ehrenyn (edelingus est is qui debet im- 
perare post regem) Leg. 1, 5, 1. dyllat eurenynee er hun (vestis reginae ea) in 
exemplo supra dicto p. 392. Fem.: aossodassant eu hemendyth ar hon Kemry 
holl (protulenmt maledictionem suam et m. omnium Cambrorum) Leg. praef. 
estauell ebrenyn er hon (conclave regis id) vid. p. 393. yr honn a vynnei dri- 
gyaw (ea quae volebat remanere), ar honn a vynnei vynet ymeith (et ea quae 
volebat discedere) Mab. 1, 88. Neutr.: ual y keffych yr hynn ageiaey (ut inve- 
nias id quod quaeris) Mab. 1, 6; idem addito adiectivo: dechreu di. . . or hyn 
odidocka/ awypych (incipe tu ab eo quod scis mazime singulare) 1, 2. or hynn 
goreu a gaffer (de optimo quod invenietur) 2, 45. Plnralis forma deest, pro 
qna substituitur substantivum pronominale y rei (cf. G). 

Gom. et arem. tam simplex HEN inveniri ridetur quam auctnm et com- 
positnm varia ratione, nec vero usquam nisi absolutum. 

Corn. masc. neutr. HEN, fem. HON, haud rarum absolute positum: hen 
yv guyr (istud ost verum) R. 977. hen yw dyth a bowesva (is est dies quietis) 
O. 145. hen yw re nebes (istud est parum) 0. 389. hen yv agan crygyane ol (haec 
est nostrum omnium fides) R. 954. hen yw lour (sufficit id) P. 51, 4. hen o Jofo 
mur a bayn (id ei multum doloris erat) 137, 4. heno Jojo calye feyn (is erat 
ei durus cruciatus) 196, 4. jpur wyr henno ay anvoth (verissime id erat eo in- 
vito) 175, 1. henno payn a vur byte (is erat cruciatus magnopere miserandus) 
134, 4. Fem.: hon yv cusyl fyn^ hon yv cusyl da (istud est consilium bonum) 
O. 2041. 2267. Yehementer tamen dubitandum est, an haec sit forma curtata 
pronominis hena^ henna^ ut quae ante vocales solas inveniatur, praesertim cum 
eadem ratione ex hemay hemma curtatum sit hem, 

Arem. HEN (respondens cambr. hyn) non inyenitur nisi abstractum neu- 
tnun signi^cans: euel hen (ita, itaque; i. e. ut hoc) Buh. 66, 10. evelhenn MJ. 
33 b. 56 a. 78 a. 82 b. evalhenn (id.) 29 a. cret henn (crede hoc) 74 b. eredet henn 
(credite hoc) 32 b. Frequentius tamen hic quoque est SE, solius aremoricae 
dialecti proprium : oarse (igitur) MJ. s voar se Buh., rac se (ideo) MJ. Buh. fq. 
^gttyt se (propterea), dre se (ergo), evelse (ita, itaque) MJ. fq. evaise (id.) 77 a. 
78a. en se (in hoc) 63 b. 78 a. quent se (ante hoc, potius) 10 a. 31 b etc. gouzvezet 
se (scite hoc) 36 b. cret se (crede hoc) 60 a. credet se (credite hoc) 31 b etc. 
Bnh. 188, 5. 

Arem. HENI (a. quo seiungi videtur com. huny tam vocalis constantia 
qnam significatione, quae est pronominis infiniti)' forma proxime accedit ad 
cambr. hwnnw (praesertim demet. hynny)^ significatione tamen fere congruit 
com cambr. yr hvmn. Construitur enim tam cum genetivo : malloz doe ... ha 
heny luzas (maledictio dei et m. ludae) MJ. 85 b. vel pronomine poseessivo, 
coias exempla supra attulimus, quam cum sententia relativa, ipsum sibi prae- 
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ponens ant articulum: ez eu ann heny hep muy quet a yoa deomp compiet (est 
is dumtaxat qui erat nobis dictus) MJ. 48 a. traissaf. . . an heny az glor^a^ 
(prodere eum qui te glorificavit) 129 b. joa ha peuck a pedaf deochkuy an h^ny 
. 80 aanctifiet (gaudium et pacem peto vobis ab eo qui est sanctificatos) Buh. 
80, 6. dan heny so injuriet (ei qui iniuria afiectus est) MJ. 91 b; inverso ordine: 
ouz an goat real ez voe disleal . . . luzae voen heny (adversus sanguinem regalem 
qui fiiit perfidus, ludas fuit is) 16 a; aut pron. interrogativum pe^ cuius exempla 
videas supra. Idem coniunctum cum pronominibus nep: muyguet den az di»- 
quiblyen na nep heny (magis quam homo e discipulis tuis aut quisquam) MJ. 
57 b. muygtiet den certen nep heny (magis certo quam homo quisquam) 93 a. mar 
deu<ic predistination nep heny (si est praedestinatio quaepiam) 88 a. huy a gu€l 
na cret den nep heny (videtis non audere hominem quemquam) 22a; et pep Cqm 
iunctione sola congruere videtur cum com. huny): ha te ha pep heny (et tu et 
quilibet) 93 b. huy a ezneu plen pep heny (novistis plene quemvis) 53 a. a enep 
pep heny (contra quemvis) 66 b. dreie pep heny (ultra quemvis) 87 a. da pep 
heny (cuivis) lOa. pardonaf plen da pep heny en divihe contritiofi (ignoscere 
plene cuicunque foret contritio) 90b. Pluralis loco hic quoque subsfcituitur sub* 
stantivum pronominale re (cf. Gr). 

Quemadmodum compositum cambr. hod. hwna (iste) opponitur supra dictis 
hwn (hic) et htvnw (iUe), ita distinguntur cornica et aremorica pronomina ab- 
soluta, etsi variato compositionis modo : comica henm^ (^ic) et henna (iste, ille), 
aremorica aucta forma heman (hic) et hennez (i. e. henne-se^ iste), ad quae ac- 
cedit tanquam tertium hen hont (ille). 

Corn. masc. neutr. HENMA, HEMMA (curtatum A^m), fem. HOMMA. 
Masc: henma yw mygtem ejewon (hic est rex ludaeorum) P. 187, 4. henma yw 
mab du (hic est filius dei) 208, 4. ow horf a ve yw henma (meum corpus est 
hoc) 44, 2. hema yw, goys (leg. ow ? hic meus sanguis) 45, 2. hemtna yv an teth 
ihem. mar syo hemma an ihem (hic est idem lesus, si hic est I.) D. 1693. 1699. 
me a dyp boa hemma an keth map (opinor esse hunc eundem filium) R. 2508. 
hem yv marth (hoc est miraculum) R. 654. Neutr.: woge henmaj woge hemma 
(posthac) D. 1327. 1485, ny amont travyth hemma (nihil valet hoc) D. 439. fhe 
hemma of dustyny (huic rei sum testis) D. 1312. Fem.: homma gans daggrow 
. . . res holhas (haec lacrimis eos lavit, pedes), homma vyth ny sestyasOiwdc ne- 
quaquam desiit) D. 519 sq. 523. homma yv cusyl da (hoc est consilium bonnm) 
D. 1549. 

Masc. neutr. HENA, HENNA, fem. HONNA. Masc: arluth du yv me 
hena (num sum ego iste?) P. 43, 2. pv a yl henna bonas (quis potest iste esse?) 
42, 4. me yw henna (ego sum iste) 67, 4. an preson govyn onon ha bos henna 
delyffrys (e carcere qnaerere unum et illum liberari, mos erat ludaeis) 124,4. 
henna ve^a an guella gioas (is esset optimus puer) 112, 4. Neutr.: pan drew 
henna Jynny ny (quid rei est istud nobis?) 105, 1. yw henna '^ys scrifys (istad 
tibi scriptum est) 22, 2. henna Pedyr a sconya^ (id Petrus recusavit) 46, 1. rag 
henna (propterea) 5, 4. 7, 4. 26, 3 etc gans henna (interea) 81, 1. 86, 1. 257, 1. 
a henna (inde) 111, 2. war lyrgh henna (postea) 91, S. Fem.: honna yw ol^ 
vlamye (illa est omnino vituperanda) 0. 266. guyr m^es yv honna (verum inii- 
cium est istud) D. 515. honna a vyth tokyn da^ my a vyr scon orth honna (id 
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erit sigaum bonum. epectabo statim ad iUad) 0. 1247. 1251. hom 
wella (ills eet via, raUo optima) R. 582. 

ProDomiiue eubiuncti loco eodem inodo poet sabatantiva, qni 
cedit articalns, oppoaimtur sibi ma et na. MA: an ilenma (hic 
141, 4. -245, 3. yn delma (hoc modo) 80, 4. 253, 3. an veyn ma 
11, 3. yn by»ma (in boc mimdo), "^en bynna (in buac mandum 
^eii payn ma (huic cruciatoi) 55, 1; interdum geminato m: yn d 
urbe), an dremma (has urbes) 0. 2284. 2771. alemma (ab hoc '. 
446. D. 649. R. 2397. NA: an noma (iUa nox) P. 237, 4. a» U 
verba) 147, 1. yn gythna (illo die) 259, 4. yn wna (iUa hora) 12 
(ab eo loco, inde) 229, 4; aflaimilatum: a lene (id.) 16, 1. 30, 4. 
re, tua eodem modo iunctis eignificatur ploralia pronominie abs< 
an reTui, Jen rema (ilU, his) 67, 3. 80, 3. 185, 3. ol an duama (otD 

Arem. pronomen abBolatmn raasc. HEMAN, fem. HOUi 
homman Chic, haec, hoc') Cath. Maec.: heman a reno enbro m< 
bit in hac regione) Buh. 190, 8. heman aioa goar hegarat (hic 
»anct voa heman (efuictuB foit hic) 208, 14. 20. heman ao datt i 
(hoc hominibus est miraculom merum) 46, 10. pebes blasfem a gr. 
blasphematioDie facit hic?) MJ. 81 a. a tvt heman endan poan o 
hominum huiua es) 77b. Fem.: rac mazoa homan leanee (quia er 
moni&lie) Buh. 46, 1. homan eu gui» (hic eet modue) MJ. 13a. 
(tenete hanc, scalam) 158a. 

Masc. neutr. BENNEZ, fem. HONNEZ. Maec.: me oarse c 
nex (ego igitar certo sum iete) MJ. 71 a. henne~ heulyet (iUum 6< 
dre hennez (per Ulum) 60a. Neutr. : hetine: ne apparchant nep an 
(istud nuUo modo convenit nobie) 5)a. henne: bepret a uppeta 
tempore appeto) Buh. 50, 14. Fem.: lionnez a ve iniquite re ga 
iaiquitas nimie acerba) MJ. 114a. 

HEN HONT. Maec. : entre an re honf hm hont eu ao acn 
an cToaa ten (inter illos iUe eet qni est defessue aeger portans ci 
MJ. 130b. Fem.: hon hmU (hod. houn-hont secundnm Lgd.) can 

Pronominum loco item aremorice substantivis , ante quae pr 
articulns, flubiunguutur fiMin (hic), se (igtic), hont (iUic = cambr. / 
dan mab man, gant an mab man (huic puero, cum hoc puero) Bi 
eret an guer man (crede hoc verbum) 10, 7. evx an bro man (« 
6, 5. en bet man (in hoc mundo) 4, 15. en stat man (io hoc stf 
46 a. 55 a. an tam bara man (hoc frustum panis) 60b. an dra tt 
boc) 38b. 62b. 69b. on tra man (idem), an tv man (cie) Cath. 
(res ista) fq. andra ge MJ. lOa. 91 b. an plat a dref an clezef se (] 
istias gladii) Bnh. 154, 7. en atat ge (in isto stata) 138, 7. MJ. 
hara ae (istud &iistum panie) 60b. duet a lech se (venite ab isl 
138, II. HONT: mont voar tech an lech hont (excedere iUo loco) 
haer hont (iUam urbem) MJ. 21 b. nar en bet hont ntic en bet man (nec 
Dec in hoc m.) 90 a. an tw hont (trfuis, ultra) Oath. Addito subetan 
catur item pturalis pronominie abeoluti: a hui entent lem a re ma 
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intellegitis hos? viros) Buh. 160, 2. 7ne goar an re ae (novi istos) 150, 6. rac 
an re Jwnt ezoff spontet (propter illos perterrita som) 92, 12. 

Simili ratione lingaa cambrica — qaae hodie pronomini hwn addit adverbia 
yma (hic), yna (istic), acw (illic; ortum ex formula racko a praep. ra<??); e. c. 
hton acv)^ hon acw^ hyn acw (ille, illa, illud), plur, y rhai hyn acw^ y rkm aew 
(illi, illae, illa) — substantivis pronominum loco subiungit adverbia yma (hic), 
racko et alia, ut cynneu^ gynneu (mox, prope), draw^ hwnt (illic, arem. hont) 
iam in Mab. : deu ychen bannawc y Ueill yssyd or pa/rth hwnt yr mynyd bann- 
awc. ar llall or parth yma (dao boves comuti, unus est ab illa parte montis 
comuti, alter ab hac parte) 2, 222. dwc y march racko ar dillat gennyt, adot 
ger llaw y gwr gynneu (sume tibi equum illum et vestem, et pone iuzta vinun 
illum) 1, 27. kymer y cledyf racko atharaw (sume gladium illum et percute) 1, 
247. pwy y vydin burwenn racco (qui sunt agmen mere album istud ?) 2, 380. 
eisted yr bwrd aoruc y gwr gynneu (sedit ad mensam vir iUe, de quo ante dic- 
tum) 1, 5. nyt egylion oed y rei gynneu (non angeli erant viri illi) 1, 237. pwy 
y marchawc gynneu (quis eques ille?) 2, 379. y tir newyd draw (terra nova 
illa) 2, 223. or tu draw yr bont, yr auon (e parte illa, altera pontis, fluvii) 2, 
49. 50. att y uorwyn draw (ad virginem illam) 2, 45. aihu hwnt yr mynyd y 
mae afon (ex altera parte montis est aqua) 1, 288. yr koveint humt (monaaterio 
ilU) 1, 251. 

Cornicae propria est formula demonstrans anketh^ cum substantivo, coi 
additur aut sententia relativa aut particula demonstrativa ma, na, respondens 
lat. idem^ hic ipse^ idem illei gans an keth welen yn leyff cst a ve garria (eadem 
virga quae in manu Christi posita est) P. 138, 1. rag an keth re ren cratcse 
(pro isdem qui eum cracifixerant) 185, 2. an keth map eth aUmma (idem filiufl 
qui abiit hinc) R. 2509; quibuscum conferenda sunt ketiel (ut, ^kethdeC)^ ket- 
toih (simul), kepar (pariter). ha pesy yn ketelma (= keth delma\ et orare hoc ipso 
modo), an lader an barth dyghow a besys in ketelma (latro a parte dextra oravit 
hoc ipso modo) P- 54, 4. 193, 1. pylat orto govynnas yn keth vaner ma gocyn 
(Pilatus ex eo quaesivit, hoc ipso modo quaerendi) 100, 3. In keth gyth na (eo- 
dem iUo die) 252, 1. yn ketella (iUo modo ipso; i. e. keth delna) 170, 2. an ketk 
rena (idem iUi) 42, 2. Opponitur ken: yn ken maner (diverso, aUo modo) 13, 2. 
ken onan (aUus quis) 145, 2. ken mygtern (alius rex) 148, 4. ken mam (alia 
mater) 198, 4. Je gen le (ad aUum locum, aUorsum) 255, 3. pe dre gen re re$ 
guamys (an per alios monitus es?) lOi, 2. '^e gen re (aliis) 23, 4. Idem ab- 
solute: heb ken ys bara (sine alia re quam pane, pane solo) 12, 1. dar ken 
(ultra cetera, extra modum) 135, 3; adverbii loco: mar ny yl boa ken (si non 
potest esse aUter) 57, 4. ny won ken (nescio aliter) 75, 4. nynio ken (non erat 
aUter) 167, 4. 

Demonstrativum cambricum commune rei, personae, loci, temporis non 
infirequens est SEF, ortum ex isem (p. »171), ysefi ac ysef yi*odaf inneu (et hoc 
est quod dabo ego) Mab. 1, 21. Formae sef^ ssef exempla: sef oed hwnnw sy- 
berw y llannerch (hic erat dominus silvae) 1, 239. sef tri marchawc oedynt (hi 
erant tre^, equites) 1, 237. ssef agafas yny chyghor. sef agawsant yn eu kygkor 
(id, ita statuit, statuerunt in suo consiUo) 1, 2i. 236. sef mal y kedtcis (sic de- 
fendit), sef ydoed gei yn seuyll (ibi erat Caius stans) 1, 21. 241. ssef aorue yr 
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amherawdr glas owenu (timc coepit imperator subridere), ase/ y gwelynt varchawc 
(tunc yidebant eqoitem) 2, 377. 378. 

E. Pronomen interrogativam. 

Differimt formae britannicae huius pronominis: absoluta vel de personis 
usitata: cambr. pui^ com. arem. pW; coniuncta vel de rebus: cambr. pa^ piy 
com. arem. pe. 

Cambricae formae et formulae. PUI de personis potissimum: puy de 
keghaue di (quis est defensor tuus?) Leg. 2, 11, 15. puy eu gubideyt pue eu 
testyon (qui sint eorum probatores, qui eoram testes, inquirere) 2, 11, 23. 37. 
piay wyt ti, pwy wyt titheu (quis es tu?) Mab. 1, 31. 253. pwy yw hwnnw (quis 
est hic?) 2, 229. pioy a uu yma (quis fuit ibi?) 1, 239. ac yna y menegeis i yr 
gwr pwy oedwn (et tunc indicavi viro quis essem) 1, 5. gofyn aoruc owein pwy 
oed ywreic (quaerere coepit O. quae esset mulier) 1, 17. Tamen etiam de re- 
bus: pui (gl. quid?) Ox. 41'. a gouyn ordeupwy oed oreu ganta/w (et quaerere, 
de duobus quid optimum, utrum melius videretur ei) Mab. 2, 229. 

PA, PI: pa diu (gl. quid? i. e. ad quid?) Ox. 41'. padyu Leg. 2, 4, 6. pa 
triederin gvillt nidele neb eMat ardir arall (quae sunt tres aves ferae quas non 
debet quisqaam interficere iia agro alieno?) 4, 4, 39. pawed (quomodo?) Mab. 3, 
304. pa drwc digoneie inheu ytti (quid mali feci ego tibi?) 1, 9. ^ drwc yw 
hynny (quid mali hoc?) 1, 20. py weidi yw hwn. py diaepadein yw hwnn weithon 
(qui clamor est hic? q. cl. e. h. nunc?) 1, 16. dywet vy chwaer heb y peredur 
pa diaspedein ysayd arnat (dic soror mea, iuquit P., qui clamor est in te? i. e. 
car sic clamas?) 1, 248. py uoes yssyd y osp aphellennic (quae consuetudo est 
hospiti et peregrino ?), py ystyr nas agory di (quae causa quod non aperis eam 
ta, portam?), pa gerd yssyd gennyt ti (quae ars est in te?) 2, 228. ny wys pa 
du y mae^ ny wys pa tu y mae (ignotum est, qna sit) 2, 225. 226. pa le pan 
deui di (qui locus unde venis?) 1, 243. 255. gofyn or m^rchawc y peredur py 
le pandoei (quaesitum ab equite e P., unde veniret; cf. ble^ ubi? Mab. 2, 199) 
1, 249. Pertinet huc frequens interrogatio qualitatis pa ryw^ py ryw (quod 
genus? cf. comp. cyfryw^ eiusdem generis, talis): py ryw oj^mesyw hwnnw (cnius 
geneiis, quale monstram est hoc?) Mab. 1, 293. apha ryw chwedleu yssyd gennyt 
(et quales sunt tecum nuntii?) 1, 253. amofyn aoruc cmipa ryw wr oedwn (quae- 
rere coepit ex me qualis vir essem) 1, 5. gofyn aoruc ef ymi pa le y mynmon 
vynet. adywedut aarugum idaw py ryw \cr oedwn aphy beth a geisswn (et quae- 
rere coepit e me in quem locum ire vellem, et dicere ego ei qualis vir essem 
et qoam rem quaererem) 1, 7. Item interrogatio quantitatis py meint^ pa meint 
(qnantus? cf. cymeint^ eiusdem magnitudinis, tantus). Pro pa beth^ py beth 
(quae res? quid?) saepius solum substantivum peth^ beth: peth yw y rei racko 
(quid sunt illi?) Mab. 1, 237. peth achwerdy di (quid rides?) 2, 377. nawn beth 
yw marchawc (nescio qnid sit eques) 1, 237. 

Loco substantivi interdum additur numerale un\ pa vn loyt titheu (quis es 
tu?) Mab. 1, 254. aphy un awney ditheu o hynny (et quid tu incipies inde?) 
], 34. Praepositiones pronomini suffiguntur: pahar emae macht (ad quid est 
vas?) Leg. 2, 6, 8. paham y bydwn ysgymun, i (ob quid, cur maledictus essem 
ego?) Mab. 1, 248. Hibemico can (^nde?) respondet cambr. pan (v. supra). 
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Adiecta voce pynnac interrogatiTam transit in relatiYiim iiifimtuin (qnis- 
qnis, quicunque): puipennac agusUo guatel (quisquis oppignerayerit pignus) Leg. 
2, 6, 17. aphwy bynnac aallei y rydhau penn cht y byd a gaffei (et quisquis 
.posset eam Uberare, summam gloriam mundi acciperet) Mab. 1, 284. pa ttacht 
panaac a vrtegho^ pa vac pennac ni vrhtegho (quicupque vas contraiuraverit, 
non contraiuraverit) Leg. 2, 6, 4. 5. pa dyn puyllanc benac aladho onuyt (qui- 
cunque homo sanus occiderit hominem insanum) 4, 1, 3. v^/ mam heb y peredur 
aerchis ymi pale bynnac y gwehcn vwyt a diawt y gymryt (mater mea, inquit P., 
praecepit mihi ut quocunque loco vidissem cibum et potum, sumerem eum) Mab. 
1, 239. aphy ymadrawd, bynnac adywettei yr vn onadynt W9^ ygilyd (et quod- 
cunque coUoquium dicebat unus ex iis ad alterum) 3, 300. 

Concordant formae comicae et aremoricae. 

Corn. PIU: pyv a ylta gy bones (quis potes tu esse?) R. 2511. pyw a 
whyleugh (quem quaeritis?) D. 1109. pyv myghtem a lawene (quis est rex 
gaudii?) R. 106. pyv henna (quis iste?) R. 2487. pv a yl henna bonas (quis 
potest is esse?) P. 42, 4. pu at woras yt colon (quis intulit in animum tuum?) 
81, 4. an meyn ma Jynny pu an ommelya (lapis hic, nobis quis eum conver- 
tit?) 253, 4. pv yw neb a weleugh wy (quis est quem quaeritis vos?) 69, 2. 
warnethy pren be tewlys oll an bowa pyv an gyffe (de ea alea iacta est, totam 
tunicam quis possideret) 190, 4. breeeU cref a ve eordija en growa pu elle Jy don 
(magna altercatio orta est, quis iret crucem portatum) 160, 3. 

PY, P£: py ganase y fue guyakya (per quos est pulsatus? ad verbum: qoi, 
per eos) D. 1373. py vr (qua hora?) D. 603. py le y fythe keffys (ubi inve- 
V nietur is?) R. 702. gallaa ny woj^an peh (abiit nescimus in quem locum) P. 
245, 3. ny won (leg. wor) py gymmye y mom y sur ow peghe (nesciunt, quae 
sit quantitas qua, quantum certo sint peccantes) 185, 4. pygymmys hys (quanta 
longitudo?) O. 2104. De formula py nyl (uter? utrum?) cf. infra (F.). Alibi 
py^ pe solum de loco usurpatum : the cet y ben py sensy tyller vyth nyngo k^» 
(Christo caput suum quo teneret locus nullus erat inventus) P. 206, 4. pema 
. . .neb a vyn Je guhuja (ubi est qui vult te accusare?) 34, 2. pe feste (ubi 
eras ?) O. 467. Pro pe le, pe peth^ pe ehan inveniuntor ple^ pyih-r poJum vel pan 
(^pen)', lauar Jym ple ma Je dus (dic mihi, ubi sunt homines tui?) P. 78, 1. pU 
meve (quo loco, statu est ille?) 147, 3. able ota gy (unde es tu?) 144, 1. pyth 
a vyth guris (quid fiet?) 126, 3. pyth avynnough why (quid vultis vos?) 39, 1. 
pyth yw en drok rewrussys (quid est malum quod fecisti?) 101, 4. pahan chey- 
son as bues why (quod genus, qualem accusationem habetis vos?) D. 1970. 
pahan pleyt yma pHat (quali statu est P.?) R. 2058. pan vernans (qualis mors?) 
O. 2219. R. 2047. pendra (quaUs res, quid rei?) O. 1311. D. 1306. R. 203. 
pandra O. 801. D. 568. R. 4642. P. 46, 2. 50, 3. 67, 2. 80, 1; magis contractum: 
pandrew henna Jynny ny (quid rei est istud nobis?) 105, 1; interposita praepo- 
sitione: pan adra a ynnyou^hwy (quare instatis vos?) 99, 1. Item pro peragy 
cum praep. postposita, prag (ob quid? cur?) 7, 1. 78, 2. 82, 4. 116, 4. 121, 2. 
128, 2. 187, 2. 'pragh 201, 3. 

Relativum infinitum significatur voce pynag non modo ut cambrice adiecta: 
pyu penagh a len grysso (quisquis fideliter credet) R. 2466. pyv penagh am 
gwellha vy (quisquis me videt) R. 2383. pe penag tJO, py penag ro, pepenak ro 
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(qoidquid erit) O. 662. 1154. D. 1356. py le penag yskyffyn (ubicunque id in- 
venero) D. 1551 , interdum addito oh pepynag ol a wharfo (quidquid accidet) 
O. 1736. pepenagol a wylly (quidquid videbis) O. 745. pepenagol may tliello 
(quocunque ibit) D. 630; sed etiam sine pronomine: pynak vo lettrys pylek (qui- 
cunque est, litteratus an laicus) D. 681. penag a wryllyf ofnme (quemcunque 
osculabor) D. 1084. — recentius pennagel Cr. 179. pennagk 1641. pynagell 811. 
1376. — vel praemisso pup: puppenak ma fo redys an awaylma (ubicunque le- 
getur hoc evangelium) D. 550. puppenagol a vo ef (quisquis est is) D. 23. py 
nyl pynagol (utercunque) vid infra (F.). 

Arem. PIU: piu C<1^b') Oath. ne gon piu eo den (nescio quis sit homo) 
Buh. 56, 14. ouzouchuy goulen a menoff . . . piu eo eider hoz querent (e vobis 
quaerere volo, qui sint parentes*ve8tri) 36, 20. piou eu hennez a cleequez te 
(quis est iste quem quaeris tuP) MJ. 194b. piou oude (quis es?) 18 a. pioti a 
cleequez te (quem quaeris tu?) 186 b. piou a clesquet (quem quaeritis?) 70 b. 

PE: pe leveront y (quid dicunt ii?) MJ. 227 a. pe rif (quid faciam?) 191 a. 
pe leueret huy (quid dicitis vos?) Buh. 160, 1. petra (quid?) 6, 1. petra neuez 
(quid novi?) 56, 10. 74, 1. petra a mat (quid boni?) 18, 20. eeUet pebet anquen 
80 dan den man na pebez tan a goez an bet (videte quae afflictio sit huic viro> 
et qui ignis coram mundo) 196, 15. 16. pe du ('quorsus^), pe eur (^quando^) 
Cath. peban (unde) MJ. 18a. pe marchadouryen (quales mercatores?) 76b. 
Idem cum pronomine keny: peheny eu (quis est?) 130b. da gouzout certen pe 
heny he gounezo (ad sciendum certo, quis eam acquirat) 145a. pe heny comset 
huy fier a clesquet (quis, dicite vos audacter, quem quaeritis?) 72 a. De relativo 
usu horum pe etpe heny supra exposuimus (p. 393). Inprimis memoranda: pe- 
quen ccUety peguen calet (quam dure?) MJ. 84 b. 126a. peguen guynvydic (quam 
beatus?) 193 a. peguement ('quantum'), peguen bras ('quantus'), peguen pell 
Cquamdiu) Gath. Item per se sola interrogantia, pez (res) et /?«< (quot): pez 
a fftif (qnid &ciam?) MJ. 21 a. 95 b. pez a rakimp ni (quid &ciamus nos?) 27 b. 
pez a gray (quid faciet?) 34 a. pez drouc avantur (quid malae rei?) 82 b. ne oun 
pez a leuerez te (nescio quid dicas tu) 78 a. peth (^quotus et quot'), peth guez 
CquotienB') Cath. ne gouz pet guec (non est compertum quotiens) Buh. 84, 80. 
pet dez (quot dies?) MJ. l68b. 

Etiam aremoricum interrogativum, sive solum sive substantivo additum est, 
antecedit praepositioni : perac (*quare'), perac abec (^quapropter, quamobrem'), 
perac tra ('quamobrem'), pe drehent (qua), pe en lech (*ubi'), pe a lech ('unde*), 
pez a lech ('quo') Cath. perac na sarmonez (propter quid non sermocinaris?) Buh. 
56, 8. me men gouzout pe alech voa na pelech ez ahy (volo scire ex quo loco ve- 
nerit et in quem locum vadat) 34, 20. 21. pe da tra (ad quid?) MJ. 70a. pe da 
heur (ad quam horam?) 227 a. 

Relativum infinitum sicut cambrice efficitur adiecto pennac — en un lech pen- 
nac (in loco qualicunque) MJ. 37 a. un lichic pennac (loculum quempiam) 154a. 
— piu pennac (^quiscunque*), petra pennac ("quidquid'), peguement pennac Cquam- 
libet, qaamvis') Cath. 
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F. Adiectiva pronomiiialia. 

Ommum primum hic memorandum est all (alius) cum fonniB suis TariatiB, 
deinde oU (omnis), paup (quiTis), nep (aliquis), concordantia cum hibemicu 
ail^j uiUy cdchy nech. 

ALL simplex non extat nisi in compositis, ut iam in nomine vetusto gal- 
lica AUobroges (p. 207), etiam in hodiema lingua cambrioa. Li Leg. aUdut^ 
oMdnd (alienigena, non Camber) 4, 1, 32. 2, 6. 27, et in aliis plnrimis lecis 
enumeratis in indice sub voce aUtud^ scripta minns bene ob serratam inchoan- 
tem t destitoendam. 

Cambrica forma duplicata sing. ARALL, plur. EREILL (cf. bib. Tet. 
araUe^ araiUy pro alaile^ alaiU^ p. 859), aut*cum substaatiTis adiectivi instar, 
aut per se sola 3 ar Jinnaun dir claud. claud nihit dir finnaun araU (a fonte ad 
fossam, seoundum icweam ad fontem alterum) L. Land. 149. be$ penn ftm «t 
hipant di^inid^ dir pant araU (usque ad initium fossae in cayitate sursum ad 
cavitatem alteram) 150. oderuit idin roy mach iaraU (si accidit homini ut daret 
vadem alteri) Leg. 2, 6, 1. marchawc arall (alius eques) Mab. 1, 240. yn Ue 
oi^aU (aUo loco) 1, 15. 250. aroh y gennyf a arthur dyuot ae ef ae arail (iube 
de me Arihurum yenire aut ipsum aut alium) 1, 242. am betheu ereill (de aliifl 
rebus) 1, 34. gwladoed ereiU (aliae, ceterae regiones) 2, 201. edeu ereyU (duo 
ceteri) Leg. 1, 7, 18. 

Cornioe et arenaorice item. Com.: vn marrek jy ben hag araU Jy dreyi 
(unus miles ad caput eius et alius ad pedes eius) P. 242, 1. 2. marrak araU o 
gowea9 (alias miles di^it) 246, 1. gurek araU a leuerie (aHa muUer dixit) 84, 3. 
gul tol araU ny vynne (aliud foracien facere nolebant) 180, 3. Oum articQlo: 
In tneth.an lader arall (id dixit alter latro) 192, 1. Then levff arall pan dc^yans 
(ad alteram manum cum venissent) 180, 1*. an barth araU (ab aikera parte) 198^ 
3. han pen araU (et alterum caput) 223, 3. an nyl tom y fyth re hyr tres aral 
re got yn guyr («Itera vice fit nimis longa, trabes, altera nimis brevis re Tera) 
0. 2548 sq. Plur. post collectiya: re ereU (alii, genua flexerunt) P. 195, 1. 
gana ioseph ha tue erel (per los. et aUos homines) R. 3. eavye bewnens tus erd 
(salyare yitam aUomm) D. 2876. Item post dualem: en thyv graus erd (doae 
cruces ceteras, erigite) D, 2820. Tamen etiam: ple kefyr dyv grous aral (abi 
capientur dnae Craces aUae?) D. 2576; ut post geneliyum pluraUs (p. 281): ly^ 
profue aral (multi prophetae aUi) R. 1485. 

Arem. : araU (^alter, reUquus^), en faeczon araU ('aUter) Cath. ebroarall 
(in aUam regionem) Buh. 4, 23. tt^emen tu araU (transire in aUam partem) 90, 
19. vn guez avaU (altera yice, iterum) 74, 9. vn araU choaeomp (aUum eUgamus) 
182, 16. guez aral (*olim*), tro araU ('pridem'), an re arall (^cetori*) Cath. 

Cambricum NEILL (^ un eUl? unus e duobus), rarius solum (alteruter): 
or neildu (ex altero latere) Leg. 2, 6, 30. guma y neilipeth (fitc alterutram ho- 
rum) Mab. 1, 270. eieted aoruc peredur ar neill law yr amherodree (eedere P. ad 
alteram manum imperatricis) ], 281; frequentius oppositnm seqnenti LALL 
(orto ex alaUY) cum articulo, sing. y Uall Mab., plur. ir leiU gl, Ox. 39*, re- 
centius y UeiU: mmy nor Uall (maior quam alter) Mab. 1, 281. y neUl ohonunt 
yn was gudneu, ur IlaU yn wae melyn funus ex eis puer fuscus et alter puer 
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flavns) 1, 263. y Uadawd y neUl or ffweiisan. y lladatod y llall (cecidit unam 
e pneris, cecidit alteruiii) 1, 36. e neyll hanner . . .ar llall (annm dxmidiaiii, • . . 
et alterom) Leg. 1, 43, 21. Plur.: e rey or teybu ar UeyU eny kylo y lety ef 
(alii e coria et alii in yicinitate domicilii eias) Leg. 1, 7, 7. Pro neUl interdum 
antecedit LEILL ipsum quoque cum articulo: yny orffei y Ueiil ar y llaU (do- 
nec superabat unus altenim) Mab. 2, 27. deu ychen . . . y UeiU . . . ar UaU (duo 
boyes, . . . unus . . . et alter) 2, 222; yei vn cum articulo: ar m y bydei borth ef 
tdt. agoUei y gware arllal adodei awr (et illa, duarum partiam, cui ipse auxi- 
lium ferebat, perdebat ludum, et altera tollebat clamorem) 1, 292. Pro Uall 
accedente substantiyo adbibetur araU: ar neiU kannet* ar hanner araU (et dimi- 
dium unum et dimidium alterum) Mab. 1, 274. ar y neiU law y owein ... ar y 
tu araU y owein (ad unam manum Oweni, ad alterom latos O.) 1, 38. yn y 
neiU law . . . ar y Uaw araU (in una manu, in altera) 1, 271. or neiU iu . . . or 
tu araU (ex uno latere, ex altero) 2, 20. or neiU parth. . . or parih araU. or 
lleUl parth . . . or parth araU (ex una, altera parte) 1, 274. 2, 89. 

Cornice tam simplexy//,.6yU, qaam cum articulo an nyl^ aneyl (cui re- 
spondent aat arall^ aut substantiya pronominalia y yyle^ y bin)z hay yU ieff 
(et altera eius manus), hay yU troys (et alter eius pes) P. 179, 2. 8. gans y 
eyU leyff o goeys (una sua manu quae erat sanguine conspersa) 219, 8. me a 
teyl tol rag an nyl (ego forabo foramen pro ona, manu) D. 2748. an nyl tkotho 
a deUe . . (alter ei debebat . .) D. 504. me a gylm an nyl (ego yinciam unum) 
D. 2785. an nyl tenewen^ an neyl tenewen^ an neyU tenewen (ex uno latere) O. 
214. P. 71, 1. 205, 3. a neyl tu (ad nnum latus) 105, 8. an neyU lef hye yn y 
ben (ab ona manu nsque ad alteram) 178, 1. mare ty a iheg a neyl pen ihe 
daur eedron^ (si tu feres alteram extremitatem, arboris, ad aqaam C.) O. 2814 sq. 
Per combinationem inde profecta sunt py nyl (uter): py nyl o mogha eengye 
(uter maxime, magis tenebatarp) D. 510. ny wathone yn teffSry py nyl a wrons 
drok py da (nesciunt certo, utrom faciant malam an bonum) D. 2774 sq. pe 
nyle an dus avyth delyffris (uter eorum liberetur) P. 125, 3. py nyl pynagol 
may fo (atercunque est) D. 1462; et na nyi (neuter): nep nan geffo na nyl 
(qui neutrum babebit) D. 921. na nyl oges nag yn pel (neutrum, nec prope nec 
procul; cf. germ. med. neiweder^ hod. wedei\ angl. neither) O. 1141. na nyU 
drok na da (nec malum nec bonum) P. 60, 3. na nyl yn nor nag yn nef (nec 
in terra nec in caelo) R. 1747. na nyl yn nos nag yn geyth (nec nocta nec 
interdiu) D. 1881. the tJiev . . . ny re nan nyl thyn bos na dewes (tuus deus nee 
cibum nobis dat nec potum) O. 1809 sq. 

Arem. an eil (alter, secundus, p. 322) sequente egile yel eben (p. 408): 
servig ., . an eil deguile a grehet (seryitium alter alteri &cito) MJ. 54 b. an eil 
oar eguile lequet (alterum super alterum ponite, pedem) 137b. Inde: nanneil 
neguUe (^neuter) Oath. 

OLL (omnis) cambrice non mutatur post substantiya, ut in plor. : gwraged 
oU (omnes mulieres) Mab. 1, 5; praemittitur hoUi yr koUgwn (omnes canes) 
Mab. 2, 22« Compositum autem cum numeralibus est eU, iU^ yU: eUdeu^ iUdeu^ 
itUdeu (ambo) Mab. 2, 237. 247. 3, 12. 215. 266. eUpedwar, yUpedwar (cuncti 4) 
2, 16. 247. 3, 145. 146. 148. eUpump (cuncti 5) 3, 102. 

Corn. OL, OLL (omuis, totus), tam absolute positum yel ante substanti- 
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Yum , a quo separari solet interposito articulo vel pronomine, qnam post no- 
mina vel pronomina: ol ny a bys (omnes petimus) P. 126, 2, ol warbarth (om- 
nes simul, cuncti) 142, 1. 147, 4. 149, 3. oU a drOj ol a dro (omnes eircum) 
146, 1. 154, 2. oll an bows (tota tunica) 190, 4. rag ol an wlas (pro toto mundo) 
56, 4. war ol y gorf (in toto corpore eius) 236, 3. yn oll an bys (in toto mundo) 
225, 4. dria ol an bys, dm an bys ol (per totum mundum) 200, 2. 31, 2. yn 
no8 oll (tota nocte) 241, 3. en box oll (pyxis tota) 36, 2. whek ol^ whegol (totus 
dulcis, dulcissimus) 0. 2132. P. 164, 1. Cf. supra et infra pynagol^ pup ol, 
byth ol. 

Arem. OLL absolute positum, HOLL, HOL ante substantiya: edoU en nuus 
(ite ojnnes foras) Buh. 56, 17. oll ny aid (nos omnes eamus) 140, 2. oU e: 
guelhet (omnes videbitis) MJ. 80 b. oU da pep re so ret (omne cuivis est necessa- 
rium) Buh. 62, 23. an oU ez em coUez (totum te perdis) 72, 2. ann oU oU (^omniDO, 
prorsus, penitus^) Cath. MJ. 43 b. ann oU dan oU (totum toti) 42 b. oU dle an- 
hoU bet (quicquid debet totus mundus) 44 b. ann hoU bet (totus mundus) 68b. 
dann hoU tut (toti populo, omnibus hominibus) 67 b. he hol souzan... he hol 
gkkchar (omnem curam, omnem sollicitudinem eius, mundi relinquere) Buh. 136, 
16. 17. an hol loznet (omnia animalia) 30, 18. mir an hol gaurchemenou (sem 
omnia mandata) 62, 4. Cum re: da an holre (omnibus) MJ. 10 a. Suffixnm 
adverbio: byecoaz oU (unquam) 93 a. 

Cambricum PAUP (quivis; = hib. cdch^ p. 66) absolutum: gurt paup (leg. 
gurth p.^ contra quemyis) gl. Ox. 39^. ar bawp (supra quemyis) Mab. 1, 5. A 
quo differt POP (omnis) constructum aut cum numerali un: am penn pob un 
ohonunt (circum caput cuiusvis eonun), am bop vn onadunt (circum quemvis ex 
eis) Mab. 1, 3; aut cum substantivo, cui praecedit: pop rey (omnis persona) 
Leg. 1, 5, 5. 

Com. PUP, POP, PEP (saepe destituta p, sed servans sequentem tenuem 
primitivam, etiam mediam in tenuem provehens) tam solum: my ny won leuerel 
prak gam pup na vetha/ lethys (nescio dicere cur non occidar a quovis) 0- 
595 sq. ha guetyeugh pup y worthye (et curate omnes ut eum adoretis) 0. 
2555. may hallo pup y redyCy may hyUy peb y redye (ut possit, posset quivis 
id legere) D. 2809. P. 189, 2. peb Je ves a omdennae (quivis foras se vertit) 
33, 4. pep aydu (suo quisque latere) 77, 1. ha peb Jojo ow cuUgeyU (et quem- 
vis ei iBcete contumeliam) 165, 2. Je bob dyjgthtya forth a rug (cuivis iter 
paravit) 7, 4; quam sequente substantivo: pop prys^ pup prys (omni tempore) 
O. 1213. 2125. pub er^ pub vr (omni hora) P. 37, 3. 54, 3. drie pub tra^ drys 
pub tra (supra omnem rem) 24, 1. 148, 1. a bub tu (a quovis latere) 163,2. 
glan a bub fylte (purus ab omni vitio) 47, 2, vel vocibus huny^ onan: pup huntf 
(unusquisque) O. 969. 1688. 2017. D. 237. 1047. pub onon (id.) P. 137, 2. Ple- 
risque his haud raro insuper additur ol: pvp ol D. 2080. 2092. R. 1096. pep ol 
O. 948. peb ol D. 247. pup den ol (quivis homo) O. 1043. D. 1905. pub fra d 
(quidvis) O. 748. 2130. pvp vr ol^ pub eroU^ pub ei^ol (unaquaque hora) D. 525. 
P. 23, 1. 87, 3. pub tejoU (cotidie; deth) 228, 1. a bvb drok ol (a quovis malo) 
194, 2. pvb onan ol, pub onan oU (singuli) 43, 2. 199, 1. 

Arem. PEP item cum substantivis : dirac pep den (coram quovis homine) 
Buh. 64, 5. e pep Htat^ e pep andret (in quolibet statu, in qualibet re) 62, 22. 
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120, 6. pep hent (quayis via) MJ. 35a. pep tra (*quodlibet'), a pep lech ('undi- 
que'), a pep tu ('hinc inde^), en pep lech (^ubique') Cath. peb un guer (singula 
verba) MJ. 24 b. Cum unan: pep unan (^quisque') Cath. MJ. 95 a. aascun ha 
pep onan (omnes et singuli) Buh. 54, 23. da pep vnan (cuivis) 154, 24. MJ. 
94 a. hervez pep unan (secundum unumquemque) 101 b. gant pep unan ezouf 
hanoet (ab unoquoque nominor) 89 a. Cum heny\ duet mai ouch huy . . . Jia pep 
heny en ty man (accepti vos et quivis hic) Buh. 186, 2 — 5. da pep heny a sup* 
pHaff (cuivis supplico) 142, 18. ez dle pep heny goelaff (quivis debet plorare) 
MJ. 3a. dreist pep heny (supra quemvis) Ulb; cum re: oar pep re (super 
omnes) 85 a. dreie pep re 36 b. 40b. 93 a. da pep re (omnibus) 151 a. Buh. 62, 23. 
Commune comicae et aremoricae a cambrica aUenum est adiectivum eius- 
dem fere significationis com. EETTEP, arem. GUITIB (ad unum omnes, uni* 
versi, cuncti) cum singulari numero constructum: 

Com. kettep (ketep^ ketop) cum substantivo: the escam ol ketep tam (tua 
ossa omnia singula firusta) O. 2743. kettep dyner (ad unum onuxes denarios) D« 
1514. 1538. ketep map bron^ ketep map pron (unusquisque filius mammae) D. 
892. 0. 1162. kettep pen (singula capita) 0. 1655. D. 462. 2769. ketep pol (id.) 
O. 2298. yn kettep pen (in singula capita) D. 762. yn kettep pol (id.) D. 841. 
3054. yn ketep pol O. 2418; cum onan: deugh yn rag ketep onan (provenite 
nniversi) O. 2683. y fethone myttyn parys ketep onen (erant mane parati unus- 
quisque) O. 2307 aq. ketteb onan D. 837. kettep onan D. 2821. 2814. 2856. gothr 
vejaugh ketcponon (scietis unusquisque) P. 141, 3. y iunctia ketoponon oll war- 
barth (artus eius singuU omnes coniunctim) 181, 4. y vellow kettep onan (membra 
eius universa) D. 2770. 

Arem. guitib^ guiteby cui semper subiungitur un vel unan: diouz fet an bet 
guytibuntam (de rebus mundi universis) MJ. 38 a. deut em requet infernalet 
guytebuntam (venite a me iussi infemales ad unum omnes) 97 a. a huy na guel 
guytebunan (nonne videtis vos cuncti?) 80 b. quement den so en bet guytibunan 
(quot homines sunt in mundo ad unum omnes) 10 a. deomp guitibunan^ guiti- 
bunan deompy deomny guitibunan (veniamus, eamus nos universi) Buh. 58, 4. 
94, 5. 200, 14. guitibunan cleuit an cas (cuncti audite casum) 130, 6. dan hol 
comun guitibunan (toti communitati ad unum omnibus) 50, 23. an pobl conimun 
guytybunan (vulgum ad unum omnes) MJ. 101 b. 

NEP (=s hib. necK) praecipuum in sententia negativa locum habet. Cam- 
brice fere absolutum (quisquam): na vyr nep (quod nescit quisquam) Leg. 2, 1, 
27. nyt oes delehet y nep (non est debitum cuiquam) 1, 5, 13. nya atwaenat neb 
or Uu ef (non norat quisquam ex agmine eum) Mab. 1, 24. ny chaffwn i neb 
(non inveniebam quenquam) 1, 10. Tamen etiam cum subst: neb ryw^ paulo 
infra. Cum articulo ante sententiam relativam, vid. supra (p. 393). 

Com. nep^ neb semper coniunctum aut cum subst. : nebtra (aliquid) Voc. 10*. 
yn neb ehan a eeruye (in qualicunque genere servitii) P. 15, 2. dre neb forth a^ 
govaytis (per quampiam viam cupidinis) 15, 4. yn nep maner (ulla ratione) R. 
497. yn nep pow, in neb gulas (in ulla regione) O. 1116^1120. nqp den (quis- 
qnam) B. 2552; aut cum sententia relativa (p. 393). Pronominis a|;)soluti vice 
fnngitur ONAN (p. 315): an er^ewon onan (e ludaeis unus) P. 81, 1. adrohae . . . 
seovems onan aneje (decidit aurem unius ex iis) 71,2. dre onan (per aliquem) 
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42, 3. <man y tvelsone ena (aliqaem yidenint ibi) 154, 3. hen ancm 'fys nan roUa 
(nisi alius quis tibi eam dedisset, potentiam) 145, 2. 

Cornicae propria forma HUNY magis servat vim niuneralis, cf. snpra pup 
huny (unusquisque); tamen etiam leas huny (multi quidem) P. 62, 4. 

Arem. NEP eiusdem usus cuius comicum: hep nep mez (sine uUo pudore) 
MJ. 16 b. na ne alhet . . .nep many&r comps (nec posset ulla ratione dici) 13b. 
nep en deuez gant fez carantez net ne gra nep lech a nep bech a pechet (is qai 
habet cum fide caritatem sinceram, non committit quo loco it (?) ullum onus 
peccatorum) Buh. 62, 13. 14. n^ den (^nemo'), nep lech ('neutrobi'), nep tra 
(^nihif) G»tL nep heny (quisquam) MJ. 22 a. 36 a. nep re (id.) 31 b. 68a. 
Pro eodem pronomine abaolute posito substituitar UNAN: vncm an eent (onas 
e sanctis; sing. sant) fiuh. 4, 6. 154, 24. duet eo vnan (yenit aliquis) 22, 5. euk 
vnan (propter aliquem) 4, 19. unan ffardia am trayeeo ahanoch (uniis e yobis 
audacter me prodet) MJ. 57 b. dre unan ahanoch (per unum e vobis) 58 b. 

G. Substantiya pronominalia. 

Gum alia quaedam possint huc referri ut gim' et dyn (homo), peth ei coni. 
arem. tra (res), com. kymmys^ arem. quement (eadem magnitudo), tum cambrica 
memoranda sunt rei (com. arem. re)^ ryw^ dim^ sawl (com. suelj arem. seuCy, e 
quibus quaedam concordant cum hibernicis quae supra enumerayimus (p. 364). 
Eadem yox atque hib. cile haud dubie est cambr. dlid^ oom. arem. ceU in 
formulis. y gele^ egile. 

KEII cambrice constructum cum pron. plor. inyenitur in Mab. : mury athegaek 
oed honno nar rei ereill oll (maior et pulchrior erat haec, navis, quam ceterae 
omnes) Mab. 3, 264. llong oed wy noc vn or rei ereill (nayis etat maior qaam 
ulla e ceteris) 3, 269. Eodem modo plur. subst. rann (pars): y buant y gwt/r 
. . . yngoreskyn y kastell. ar ranneu ereill onadunt yn cadw y gaer (yiri ceperunt 
castellum, et ceteri ex iis custodiebant urbem) 3, 274. Dubitamus tamen, an 
sit etiam statuenda forma singularis rei. Obtinet locum pronominis eodem fere 
modo quo snbst hib. luct^ lin: rey adeueyt bod en edlyg pop rey o rey henne 
(sunt qui dicant esse edelingom quemyis ex his) Leg. 1, 5, 5. gwraged oll eitkyr 
y rei oed yn gwassanaethu (mulieres omnes ^exceptis iis quae erant minislnai- 
tes) Mab. 1, 5. cyfyeith ar rei or adar ar anniueilet (eiusdem linguae atqne 
aliquae ex ayibus et animalibus) 2, 231. geUwng^ gadu rei onadunt (dimittere, 
seryare aliquos ex iis) 2, 372. 3, 301. 

Gomici re eadem est constructio: w(xr aga dewlyn y Je ». .re erell (in gennA 
sua ceciderunt alii) P. 195, 1 ; idemque usus: re an e^ewon . . . a leoerys (quidam 
e ludaeis dixerunt) 203, 1. gans re . . .en loven a ve tennys (a quibusdam fonis 
intentus est) 181, 3. an keth rena a spedyas (idem ilU festinayerunt) 42, 2. y 
pesys rag an keth re ren crowse ow Jas whek be^ens gevys Jen rema aga nyscyti 
(orayit pro isdem, qui eom crucifixerant: mi pater dulcis, ignoscatur his ipso- 
rum inscitia) 185, 2. 3. Rarius de rebns: an rema yv oberys (haec £acta sunt) 
0.15. . • 

Arem. re subst. sing.: tm re (aliquis) Buh. 56, 11. 16. 58, 16. 138, 3. MJ. 
223 b. 224 a. calet re (res dura) 44 b. Plerumque tamen pluralem significans ac 
respondens singulari heny (ut hodie): an re ao afuyus (ii qai sunt inyidiosi) 
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MJ. lla. an re nm care (ii qui eam non amabant) 84 a. entri^ re mdt (inter 
homines bonofl) Boh. 104, 12. on re dieug (h. ignavi) MJ. 12a. da an hol re 
(omnibns) 10 a. dreiet pep re (sapra omnes) Boh. 154, 9. Coniancti httius 
subiitaiitiyi cnm pronominibug possessiyis, demonstratiTiB, infinitis exempla snpra 
prcposita sont. 

Gambr. RIU (genns ; cf. interrogationem qnalitatis py ryw^ pa ryw^ p. 399) : 
lyw genedyl aehrit y earanneit (genus natioius, natio quaedam, quae dicebatur. 
Corantii) Mab. 3, 299. ydywawt UeueUs wrtk yvrauft yrodei ryw hryuet (dixit L. 
itnJan. sno^ se datumm ei genus inseotonim, insecta qnaedam) 9^ 301. y bu ef 
yn kir yn yr agherdet hwnnw. heh dywedut tmgeir wrth nd> ryw gristawn (foit 
din in regione hac invia, nt non dicetet allam yerbuin ad quenquam Ghri- 
stianiun) 1, 266. «n ryw yinadrawd (idem noBftias) 1, 244. 

Gaiabr. DIM (reB): awdast di dim (scisne ta aliquid?) Mab. 2, 232. 233. 
gouyn idaw awydyat e/ dim ywrth twreh trwyth (qaaerere ez eo seiretae illiqaid 
de T. t.) 2, 248. gwrdu mawr awely . , . ny bo llei odim no deuwr owyr y hyt 
hiwnn (nigmBi Tirom ma^om videbis, qui nihilo minor sit quam duo e vitis 
hoius mondi) 1, 6. rac goesod or Ueycyon dym auey yn erbjfn er eedryitmr lan (ne 
quid statoetetur a Uiicis, qood esset contra scriptaram sacram) Leg. praef. 

Gambr. SAWL (copia, mahitudo) cum art. : y eawl ae gweM kyflawn vydei 
oe serch (quiconqae eam yidebant replebantuj* amore eius, pu^Ilae) Mab. 2, 218. 
yna y kychwynnwys hiUiwch agoreu . . . ar sawl a hnehei drwc y yepadaden (tanc 
accesserunt G. et G. et quotquot erant malae yoluntatis in T.) 2, 248. 

Gom. eitel sine art.: euel a ffynito boe spluys (quisquls yolet salyari) P. 2, 1. 
suel a wr^sM hoih y daa (qaisquis feoerat yolontat^m patrid std) 218, 2: euel a 
urreeee (quidquid fecisset) 119, 4. eud a vynna y ekwae (quisquis yolebat, atidi^ 
yit) 79, 2. pu suel a vynnyth (quidqttid yis) D. 592. eid a tkim n6f (<}ui it ad 
caehaa) R. 136. Reoentias eeyl scriptum: rag maga eeyl a theyg bewnaM (ad 
alen&un qaisqois fert yitam) Gr. 98. 99. 

Arem. seul: eeul ma en ooufkaf ez graf joae (qaotiensoaiiqae eias memini, 
gaadeo) MJ. 6b. eeuL a anquen hac a penet a gouzafvet (quanttim Imgoris et 
doloris patinuiii!) 125 a. eeul muy oa/ree eo a pechet eeul muy poem racee eo dleet 
(qnanto phis igitor est peceati, ta&to maior poena propterea debetur) 68 b. ha 
eeui a glaehar preparet $o deoeh dreiet pep den ordrenet (et tantum Supplicii 
paratum est yobis supra qaemyis ordinatom) li5b. 

Gambr. GILID (socias? cf. hib. eile) freqaens cum praep. dd^ y (jas hib. 
do): dir caanou fin tref peren or cam di oilid digttairet bet imor hafren (ad Isr 
pidum cnmulos terminos yici P. a oamulo ad cumalum deorsum ad mare Sa- 
bnnae) L« Land. 226. dymodeu calet toet arodei bawp onadunt y gilyd (plagas 
doraa firmas dabat quiyis ez eis alteri) Mab. 2, 51. o drwc y gilyd y kajfat y 
.grib (de malo ad malum^ de perionlo ad periculum sampttuti est pecten; i. e. 
aegerrime snmptnm est) 2, 246. or pryt y gilyd (ab uno tempore ad altetum^ 
i. e. ab ana hora ad eandem inseqaentis diei) 8, 193. Praetevea com |)ron. 
poss. 3. pets. y^ e: pob un onadunt aae^ dwylaw mynwgyl ygUyd. ae o vreno- 
doryofwl garyai pob vn areeeawaiwd ygilyd onadynt (uterque posuit manus <9ir- 
cmn collum alterios, et amore fratemo uterque salatayit idteraiQ) 3, 300. hyt 
na mf/nnei yr vn vot heb y gUyd (ita ut noUet alter esse sine altwo) 3, 145. 
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tagneuedwyt pawb onadunt ae gilyd (pacem composuit aterque eorum cum altero) 
2, 66. nyt attebei yr vn viwy noe gUyd (non magis respondit unus quam alter) 
1,258. ' 

Gomice et aremorice item. Com. : hay yll troya a ve gon^is paran war ben 
y gele (et unus eius pes positus eat recte super alterum) P. 179, 3. an nyl thotho 
a delle pymp cans dyner monyys ha hantei* cana y gyle (unus ei debebat quin- 
gentos denarios monetaram et quinquaginta alter) D. 504 — 6. ha me a gylm y 
gyle (et ego vinciam alterum; cf. me a gylm an nyl 2785) D. 2788. golhenspup 
Itreys y gyle (lavato quisque pedes alteriua) D. 877. BEN ad feminina relatom: 
eye crvtt y a gemerae an neyll lef bye yn y ben (longitudinem ChriBti ii somp- 
serunt ab una manu usque ad alteram) P. 178, 2. my a dyl tol rak hybeen 
(ego forabo foramen pro altera, manu) D. 2749; sed etiam ad masc: ha why 
dreheueugh ybeyn (et tos erigite, suspendite alterum) D. 2826. cacha/ yben 
(capiam alteram, extremitatem, pen) O. 2816. 

Arem.: sef*t>ig cu/ u/vel evel se an eil deguHe a grehet (servitium come ha- 
mile item alter alteri facite) MJ. 54 b. a iy de guile (a domo ad domum) 84 a. 
de guile (ad alteram, manum; dorn m.) 136 a. an eil oar eguile (alteram super 
alterum, pedem) 137 b. duet de guHe (yenite ad altemm, claynm) 158 b. ann eil 
heguile (^uterque), ann eil tu heguHe (^utrinque, utrobique^), nanneil neguile 
('neuter ) Cath. Hodiema: ann eil egili (alter alterum), ann eil hag egile (uter- 
que), ann eil hag eben (utraque). 

H. Formulae pronominales. 

Inprimis memorandum est cambricum kun (i. e. un^ unus, solus) yel deri- 
yatum hunan^ plur. hunein^ cum pronominibus possessiyis vy^ dy^ e etc., e sensn 
proprio transgrediens in significationem latini ipse. 

HUN: pwy aerchis itti eisted yna. myhun heb ynteu (quis te iussit sedere 
ibi? ego ipse, inquit) Mab. 2, 65. nyt oed o blant ym tat inamyn myvi vy hun 
(nihil prolis erat patri meo nisi ego ipsa) Mab. 1, 252. ohona/ vy hun (a me 
ipso) H, 34. ar vympenn vy hun (in meum ipsius caput) 1, 9. hyt vy llys vy hun 
(in aulam meam ipsius) 1, 10. kymer dy hun e/ (sume tu ipse id) 1, 238. iy- 
hyrdu kewilyd amiui ac athyhun (aequalis ignominia mea et tua ipsius) 2, 25. 
am dy agkemhendawt dy hun (propter tuam ipsius impudentiam) 2, 65. e/ ehun 
yny p/nawt person (is ipse in sua propria persona) 3, 303. artkur yn y lys diun 
(A. in sua ipsius aula) 1, 22. iarlles ehun yn yr ystaueU (comitissa sola in cu- 
biculo) 1, 18. arnaw ehun^ idaw ekun (de se ipse, sibi ipse) 1, 10. 239. 

HUNAN: yth person dy hunan (in tua ipsius persona) Mab. 3, 302. y Ua- 
dawd peredr, y iarll ehunan (occidit P. comitem ipsum) 1, 291. eithyr leaei' 
geuyn ehunan (praeter L. ipsum) 2, 243. Plur. : di^wc amom ny hunein (maluiii 
super nos ipsos) Mab. 3, 29. dywedtit yryngtunt ehunein (dicere inter se ipsi) 
2, 39. datrithaw yneurith ehunein (restituere in formam propriam ipsorum) 2, 235. 

Hanc formam solam habent ceterae dialecti. Com. : me a vyn mos ow honan 
(yolo ire ipse) D. 87. ow colon 'ow honan (meum ipsius cor) R. 2042. ty the 
honyn the balas (tu ipse ad fodiendum), sens the honan (tene ipse), gothc/ the 
vrus the honan (patere tuum ipsius iudicium) 0. 345. 1455. 2248. te a wojye Je 
honon (tu sciebas ipse), laoar Jymmo Je honon (dic mihi ipse) P. 101, 2.4. ny 
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ve ragtho y hanan (non fmt pro ipso) 6, 1. crut y honon (Christus ipse) 160, 4. 
del leuerys y honon (ut dixit ipse) 256, 4. bones vn den y honan (esse hominem 
solmn) 0. 94. y honan yth ymwanas (ipse se occidit), emlathe y honan (se in- 
terficere ipsom) R. 2065. 2073. del vynsyn <igan honan (nt ipsi yoluimus) 0. 16. 
guel yv tkywhy why nionea agee hman (praestat ut yos eatis ipsi) R. 641 sq. 
pan "cynnogh a^gas honon^ pan vynnovgh agie honon (si Tultis ipsi) D. 545. P. 
37, 4. olough rag agia Jleghys ha ragough agis honan (flete propter liberos ye- 
stros et propter yos ipsos) 169, 1. wamough agas honan (de vobis ipsis, flete) 
D. 2642. 

Arem. : ma hunan (ego ipse, ipsa, ego solus, sola) Buh. 6, 8. 12, 20. 132, 7. 
az tu da hunan (e tua ipsius parte) MJ. 77 b. e hunan (ipse) 142 a. hoz unan 
(yos, tu sola) Bnh. 36, 2. huy hoz hunan (tii solus) MJ. 44 b. oar ho cas hoz 
unan (de Testro ipsarum casu) 125 a. Item hodie: enn oun va unan (in me 
ipso), anezhan he unan (ab eo ipso), ac^hanoc^h hoc^h unan (a Tobis ipsis). 



\ 



LIBER TERTIUS. 



DE VERBO. 

Verbum utriusque linguae, et hibemicae et britannicae, non solum flezioni- 
bus abundat, sed etiam particnlis comitantibus eodem fere modo, quo articulos 
est substantiyi comes. Quae particulae, temporum potissimum indices, multum 
adiuYant systema verbi celtici. Agetur ergo singulis capitibus de systeinate 
verbi eiusque particulis, atque de flexione. 



CAPITT PRIUS, 

De systemate verbi et particulis verbalibus. 

Monumenta yetustiora tam inter se quam cum recentioribus linguae forma- 
tionibus comparata demonstrant unum idemque systema verbi celtici principio 
yalens per omnes dialectos. Produnt in utroque genere, activo et passiTO. 
e quibus hoc flexionum copiae iam est minoris, tema tempora: praesens, 
praeteritum, futurum. Sunt autem duplicia haec tempora, utpote prima- 
ria et secundaria, difFerentia terminationibus personarum et usu. Triumpri- 
mariorum indicativi forma indicativi sensum prae se fert; de secundariis duo 
tam indicant, hac potissimum functione congruentia cum iis temporibus, qoae 
a grammaticis latinis dicuntur imperfectum et plusquamperfectum, quam in con- 
iunctione et condicione adhibentur, i. e. in eadem forma qua cum indicativi senso 
posita coniunctivi et potentialis condicionalisque vice fimguntur; tertinm cum to- 
manarum, quas dicunt, linguarum futuro imperfecto vel condicionali comparan- 
dnm, ab indicativo fere exclusum coniunctive aut condicionaliter poni solet. 
Futuri exacti propria forma, aliena a dialectis britannicis, in vetusta lingaa 
hibemica quamquam extat, tamen neque usu semper distinguitur a futoro pri- 
mario, nec forma a coniunctivo (vel optativo) praeteriti. 

Coniunctivi forma propria in dialectis britannicis ultra praesens tempus 
vix patens (cum in vet. hibemica reUquiae coni. praeteriti extent) in isdem 



\ 

I 



ni. 1. PARTIOULAB VBRBALE8 HIBERNIGAB. (M. 413) 411 

partim supplet defectum faturi. In imperativi formis servatis concordant lin- 
gnae celticae cnm aliis, discordant autem varietate terminationcim infinitivi, 
qni principio est solius praesentis activi, et ^cimdam formae varietatem et usum 
potias est dicendam substantivum verbale. Participia extant passivi prae- 
teriti et neceesitatis, sed nuUam activi, ne praesentis quidem; sunt tamen hi- 
bemicae vetustae formae propriae relativae, praesentis et faturi (vix praeteriti) 
utriusque numeri, quae participiorum fere vice fnnguntur. De numero, perso- 
nis, verbo activo transitivo et intransitivo vel neutro, quae onmia sunt ut in ce- 
teris lingttis, non est quod memoretur; tantum adnotandum est propriam formam 
reflexivam celticam non magis esse verbi quam pronominis, et actionem re- 
flexivam vel reciprooam indicari aut pronominis communi forma eius personae, 
quae in se agit, aut particula im- praeposita. Denique sicut nomina, sunt 
etiam verba quaedam a communi flexionis regula recedentia, tam hibemica, 
quam britannica, inter quae verbum substantivum non solum formarum sed 
etiam radicum varietate praecelUt. 

Viget per tempora, quae memoravimus, flexio personaliS) sua quam- 
que personam terminaticme significans, cui saepius nota pronominalis amplians 
(p. 324), rarius pronomen personale ipsum additur; quae flexio est communis 
affinium linguarum omnium. Sunt autem iam in vetustis monumentis initia 
propriae cuiusdam linguarum celticarum flexionis impersonalis, magis 
magisque invalescentis in dialectis recentioribus; per qnam flexionem sola 
tertia coiusque temporis persona singolaris adhibetur, ceterae personae signifi* 
catitur additis ' pronominibus personalibus. Quae pronomina infigit vetusta 
lingua in passivo solo (hibemioa etiam in verbi sabstantivi formis quibnsdaoi); 
huius vero generis flexio primitiva personalis propria illa personarum signifioa- 
tione iaia deslrui ooepta est tam in vetosta hibemioa, quae iuxta tertiam singu- 
laris numeri tertiam pluralis sed non ceteras in communi usu servavit, quam 
in cambrica, quae soLyn fere tertiam singularis retinuit. Recentior lingaa ad- 
dens formas pronominum absolutas ad verbum tertiae personae, non solum 
in passivo sed etiam in activo, omnem flexionem personalem plus minusve 
perdidit. 

£ particulis verbum comitantibus communis utriusque linguae est una ro 
nota actionis perfectae, quamquam haec ipsa deficit aetate recentiore; in aliis 
temporibus diversae inveniuntur. 



I. Particulae verbales hibernicae. 

Sunt RU (ro) et NU (nd) notae usitatae illa actionis perfectae, haec in- 
fectae (inficiens utraque), quarum prior haud dubie eiusdem originis cuius par^ 
ticula intensiva (cf. compositionem particularum insepar.) conferenda esse vi- 
detnr oum lat. pro^^ got. Jra- (p. 67), posterior cognata graeco vui'^ lat. nunc^ 
got. nu, 

RU (plernmque rOj rariore nec satis certa forma ra) nota actionis per- 
fectae, praeterito potissimum addita, praecedit ante verbum simplex, in 
verbo composito intromitti solet post praepositionem. 
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1. Praecedens ante yerbom simplex in actiYo: ished rorelua duib (est hoc 
quod manifestavi vobis) Wb. 13*. rockrochsat cr. (crucifixerunt Ckristam) 5*. 
rockreitset do p^recq^t iku. (credideront doctrinae lesu) 24*. In passivo: w- 
diarfoirbthetuni roacribad (ad nostram perfectionem scriptum est) Wb. 2*. . tstri" 
thairmtkeckt rechto rofoildged peccad (per transgressionem legis manifestatum 
est peccatum) 13"*. Facile intellegitur idem fieri in denominativis, etiamsi a 
praepositione inchoentur: voadbartaigset (obtulerunt; subst idbart^ oblatio) Ml. 
26^. roetarcncngestar (gl. confessione notavit) Ml. 32\ roerbirigsem (gl. causati 
sumus) Ml. 35*. 

Excidit interdum particula praeteriti, praesertim post alias particulas, nt 
6, ni: ockretsit nintd airli armban (ex quo crediderunt non est nobis oboe- 
dientia mulierum nostrarum) Wb. 31' ; item in formis verbi substantivi m pu^ 
ni po (non fuit). Tamen etiam: ni roroie (gl. non haesitavit) Wb. 2*; ac cf. 
formas verbi substantivi nirbo^ ciarbo etc. 

Vix erit adnotandum, infiza pronomina personalia vel relativum intercedere 
inter particulam et verbum, ut rotgddsa (rogavi te) Wb. 27\ robgadammami 
(rogavimus vos) 24**. racloisom (subegit eum) Tr. 18. ithe ronicc (siint hi quos 
salvavit) Wb. 28*. rotoUanaigestar (gl. placitum, Caesari; cf. p. 345) Sg. 7*. 
Item pleonastice additum d: cerudboi iudas et cerudbatar iudei occathindnacuU 
8om nimariccfed manitindniaed intatkir nemde (gl. pro nobis omnibus tradidit 
filium suum; i. e. quamquam fuit ludas et quamquam fiierunt ludaei in eius 
traditione, non salvaret me nisi tradidisset pater caelestis) Wb. 4**. ciarudchua- 
latar Ubelre (quamquam audierunt multas linguas) 12^. marudscarsid fritolu (si 
secessistis a cupiditatibus) 27*. marudckoiecset ammuintir (si castigaverunt fii- 
miliam suam) 28% marudbaitsius (si baptizavi) 8*. 

Particulae vocalis regularis non solum per infectionem vel assimilationem 
transit in alias, uz, (n, t, sed etiam saepe omnino absorbetur, solam r relin- 
quens, ut si vocali aut inchoatur verbum vel pronomen infixum aut antecedens 
particula terminatur, Biye alia cotdescens cum forma insequenti, sive praepo- 
sitio in verbis compositis; id quod patet ex formulis verbi substantivi nirbsay 
darpsa (non fui, quamvis fui), nirbo^ ciarbo (non fuit, quamvis fiierit) atqne 
ex aliis exemplis mox sequentibus. 

2. Particula praeteriti in verbis compositis intercedens fere: a) in verbo 
simpliciter composito inter praepositionem et verbum: asruburt (dixi), aerubart 
(dixit), asrubartmar (diximus) Wb. Sg. fq. asrochoUi (destinavit) Wb. 10*. aJtro- 
ihreb^ adrotkreb (habitationem sumpsit) 26'. 27*. aconrodelgg (gl. conferens) Sg. 
40*. In his combinationibus plerumque deficit vel alteratur vocalis aut verbi 
aut particulae: dirogbad (desumptum est; = dirogabad) Sg. 9*. durolgedy durcil' 
ged (remissum est; ss dxnro-luged) Wb. 2'. 3*. asrobrad (dictum est; asbiur^ 
dico) Wb. fq. foruigensat (serviverunt), foruigensid (servivistis; fogniu^ scrvio) 
Wb. 1*. 3*. peccad diaforgSneam cose (peccatum cui servivimus hucusque; = 
fo-ro-gemam) 3'. dorignius (feci), dorigni^ dorigeni (fecit), dorigensat (fecenmt; 
do-ro-g. e praes. dogniu^ facio) Wb. fq. 

b) In verbis dupliciter vel multipliciter compositis inter praepositioneiii 
primam et secundam: forrockongart (praecepit; praes. for-con-gur) Wb. 20*. 
imrimgabsat (gl. declinaverunt; = im-ro-img. e praes. irfUmgabmi) Cr. 39'. tm- 
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meruidbed (circumcisas est; pro imme-ru^di-bed) Wb. 18**. dordsat (condidii, =» 
do^ih-fo-aai) Sg. 31*. foramb (reliquit; fo^o^a-c. e praes. /o-acftiVn, fo-ad-gabim) 
Inc. Sg. durairricc (gl. pertulerat) Ml. 33^ conrairleic (gl. permisit) Ml. 32*. 
remiriirchdil (gl. praedestinavit) Wb. 4*. trimirothomdiussa (gl. transfiguravi ; 
= trimi-ro-th-o^nd, cum praepositione triplici tremi-do-fo-rend) 8*. durairngert 
(promisit; a= do-ro-air-chong.^ cf. subst. tairngire^ promissio) 30*. 

Interdum tamen in dupliciter compositis nota praeteriti sequitur alteram 
praepositionem, praesertim accedentibus pronominibus infixis, ut in praeterito 
frequenti in Wb. imforling^ immeforling (effecit), immumforling ^ immidforling 
(effecit me, id), imfaidinged (effectum est; praes. imfobigi^ immefolngi^ compos. 
im-fo-leng). Item dofo7'8at (constituit, construxit) Ml. 17". Sg. 3P pro do-fo-ro- 
saty cum in eodem loco Sg. sit dorosat, 

Contra particula praeteriti verbo composito semper invenitur praemissa 
post particulas in^ ni^ nd^ ndd: inroimdibed (num circumcisus est?) Wb. 2". is- 
tiamthe immeruidbed et ni roimdibed tit (Timotheus erat circumcisus et non 
circumcisus Titus) 18**. isairi robdisom octathdir imdibi hdre ni roimdibed (ideo 
vituperabat ipse circumcisionem quia non erat circumcisus) 23'. ni rothuiUisem 
buidi do neuch (gl. non fuimus in sermone adulationis) 24*^. m ruthdgaiteam 
nech (gl. neminem circumvenimus) 16*. ni ruforaithmenaireom, ni ruforaithme- 
nmr dd. (non meminit iUe, David) Ml. 24*. 24*. ni ruthochureetar (non excivit; 
Ml. 16*: dorochureetar , gl. exciverat) Ml. 18*. huaire ndd riarfact^ huaire ndd 
riarfactatar (quia non quaesivit, quaesiverunt) Wb. 2'. ni nad Hndualdatar 
ackt inmaldatar (gl. periculo trepidationis incurrerent) Ml. 24*. Nec vero mi- 
randum est in aliis exemplis eandem particulam prorsus excidisse (ut excidit 
in verbis simplicibus): ni thucsatsom^ nitucsat (non intellexerunt; pro ni do-ro^ 
ucsat^ cf. Wb. 26*: ni uainn raucsat ni accatar linn^ gl. non secundnm traditio- 
nem quam acceperunt a nobis, ambulant) Wb. 8". 15*. am, donairchet (ut prae- 
dictum est) 13*. 

Pronomina infigenda infigi solent inter praepositionem et particulam ver- 
balem, sive simpUciter sive multipliciter verbum compositum est: m maith 
domrignis (non bonum me fecisti; do-m-^-gn.) Wb. 4*. ciasidruburt (quamvis 
id dixi; as-id-ru-b.) Sg. fq. am. fondrodil incoimdiu dochdch (gl. unicuique 
sicut divisit deus ; fo^nd-ro-d. e praes. foddlim) Wb. 10*. immumi^idbed (cir- 
camcisus sum; imm-um-ru-di-b.) 23*. fotrdcbussa (gl. reliqui te; fo^t^ro-a-gabus) 
31\ forrusuidigsetar (gl. qui supposnerunt; fo-n-ru-s,) 7*. h&re dwrigeni (quia 
fecit; do-n-ri-geni) 15*. Mire igitur: dorondonadni (gl. consolati sumus) Wb. 16*. 
Eadem particula addita et coniunctivus praesentis et praesens secundarium 
convertuntur ad significationem praeteriti. Ut coniunctivus: act ranglana (gl. 
siquis emundaverit se) Wb. 30*. act rocretem oipred dde (modo crediderimus 
operationem dei) 27*. act rocretea deacht et doinecht cr. (modo crediderit dei- 
tatem et humanitatem Christi) 27*. mani rochosca som amuntir (si non casti- 
gaverit ille familiara suam) 28*. ma eteiToscra (si secesserit, mulier a viro) 9*. 
acht asringba (modo excesserit) Sg. 71*. 169*. 187*. rofoirbtldgei' (gl. cum con- 
summavero) Wb. 7*. act rachomalnathar (modo id impleverit) 31*. act arroilgi- 
ther indejristilse dvibsi (gl. cum lecta fuerit apud vos epistula) 27*. act rocomal- 
nither inso vile (gl. tiinc revelabitur; i. e. cum impletum fuorit hoc omne) 26*. 
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hx>bu rorbaiiher ingnim (gl. negotio iam parato; s roforhaUhBr) 111. 15*. Prae- 
seng secundariam: ridu robeimmis etir (anteqnam faissemua omnino; contra 
nobemmisy essemus) Wb. 29^. comhad notire rodecribad cosse (nt sit notarins qoi 
id scripserit hucnsque) 27^ combad uad roainmnigihe (ut inde nominatom sit) 
Sg. 106^. iscumme di robei^ihe (est idem ei, feminae, acsi esset decalvata; 
paulo ante: am. doberrthe^ gl. acsi decalvetur) Wb. 11". cerudglanta tribatldi 
ntta cumacc do chdingnim (ut purgatum sit per baptismum, corpus, non est 
potens benefaciendi) 4*. dinadricthe (de quo non sit salyatos) 28\ dunarructkae 
(cui non sit natus) Tir. 11. 

Extra praeteritum eadem particula ad futurum tempus maxime conversa 
tam futuro ipsi additur quam coniunctiyo, tam primariae formae quam se- 
cundariae. 

Futnro praeseitim Terborum anomalorum, inprimis verbi sabstantivi 3. pers. 
BIA, BIAT in sententia afBrmativa (cum particula negatiya, sine ro: nibiay 
nipia^ non erit). Pnmarii exempla non infrequentia: robia indocbdal (erit gloria) 
Wb. 4\ robiat eidi (erunt, esse possunt haec) , robiat archuit folid (esse pos- 
sunt quod ad significationem) Sg. 7P. 138\ huare rombi (quia erit, ease potest) 
29^, vel cum pronominibus infibds: iagli limsa rombia budid (est persuasum 
mihi, fore "^ihi victoriam) 11\ rotbia log^ rotbia adbar (erit tibi merces, causa) 
6'. 20*. rambia digal (erit ei ultio) 27*. ronbiani indocbdl (erit nobis gloria) 
14'. 25*. robbia indocbdl, ropia nem^ ropia I6g, ropia anorpe nemde (erit vobis 
gloria, merces, caelum, hereditas caelestis) 13^ 22^ 23^ 27*. roambia log (erit 
iis merces) 6*. cdch rotchechladar ocprecept (quicunque te audiet praecipientem, 
salvabis) 28'. ro/eseurea indas nomJnedsi (sciam quo statu sitis) 9*. rofestar 
cachmbelre (sciet quamvis linguam) 12**. Quin etiam cum negatione: nirubi 
necktar de (neuter eorum erit) Wb. 11*. — Secundarii: rondbiad faitite libn 
et robtia maithi formbesaei (futuram ei esse laetitiam apud vos et fore bonos 
vestros mores) Wb. IG**. roihbad oirdmde achland (fore ut esset ordinata eius 
proles) 2\ robad betJiu dom dianchomalninn (foret vita mihi, si id implerem) 
3**. roptis imdai piana (forent multae poeniae) Ml. 15'. 

Coniunctivo qualiscnnque verbi ro praemittitur praesertim cum particula 
CON, CO: conrochra cdch alaile (gl. deus det vobis id ipsum sapere in alter- 
utrum; i. e. ut amet quivis alterum) Wb. 6"*. conrogba cdch deaimrecht dHt (ut 
sumat quivis exemplum de te) 28**. conrogbaid deeemreckt di cr, (gL dominus 
dirigat corda vestra in patientia Christi; i. e. ut sumatis exemplum de Chr.) 
26^ conrogbat deeimrecht diim (gl. sustineo propter electos; i. e. ut sumant ex- 
emplum de me) 30*. conrobam i fiathemnackt la cr. (gl. transtulit nos in re- 
gnum filii dilectionis suae ; i. e. ut simus in gloria apud Christum) 26% conrobat 
inhellug coirp er innim (gl. thesaurizare sibi fundamentum bonum in faturum, 
praecipe divitibus; i. e. ut sint in unione corporis Christi in caelo) 29'. corro- 
chraitea sochuide triit (gl. ut ecclesia aedificationem accipiat, fiat interpretatio) 
12'. corronertamni cdch (ut nos confirmemus quemvis) 14% coror^lam Htna in- 
chohnigthea et geine cr, (ut manifestemus mysteria incamationis et natorae 
Christi) 27% condonroib indocbdl (ut sit nobis gloria) 15*. W, iahed torbe nam- 
mda tra aratobai^ labi^ad ilbelre conroadamrigili^r dia tinit et combat irlamude 
indancreitmich dochretim (gl. itaque liuguae in signum suut non fidelibus sed 
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infidelibns, 1. Cor. 14, 22; i. e. est haec igitor utilitas tantum ob quam datur 
locutio multarum lingnarum, ut glorificetur deus ea, et ut sint promptiores in- 
fideles adfidem) Wb. 12^. oonrlctar huili genti (ut salventur omnes gentes) 5';. 
cum ARAN: araraib Boingni (esto proprius habitus) 5\ arndomroibae fochricc 
(ut mihi sit merces) \(f. Item in sententia negatiya: ncu^hdnrogba udll (ne nos 
capiat superbia) Wb. 15*. amarimfolngar (ne efficiar) lO*. arnachitrindarpithet* 
(ne expeUaris) 5*. amaroib (ne sit) Sg. 2*. Wb. 5*. 29*. fribarpecthu arnarobat 
lib (gl. irascimini; i. e. peccatis yestris, ne sintin yobis) Wb. 22\ nosnguid- 
8om amarobat leu inpecthiee (gl. rogamus vos, ut quieti sitis, 1. Thess. 4, 11; 
i. e. rogat eos, ne sint in iis peccata haec) 25^. ama conroib detkiden fot^neucli 
(ne sit cura cuiquam) 15*. conaroib (ne sit) 16% 21*. conarobat dualchi lat (gl. 
sollicite cura te ipsufn; i. e. ne sint vitia in te) 30*. Quamquam etiam sine 
particttla extaut combat (ut sint), amapat (ne sint). 

Post particulam interrogantem: due inrictar (si forte salvetur) Wb. IC. 

Ro sine altera particula praemissum coniunctivo cum significatione impe- 
rativi: robe (sit) Wb. 18'. rop (id.) Inc. Sg. ni rochumscigther son beoe (ne 
summoveatur hoc etiamnunc) 30*. roerthar duib uili (fiat vobis omnibus, = ro- 
/erthar) 18*. ronnain (protegat nos) Cobn. h. 30; vel imperativo ipso: ronsoimi 
(salva nos) Ml. 41 r. 

Exempla formulae CONRO, CONARO cum terminationibus praesentis se- 
cundani: conrobad Scoacc acheneiil foir (ut esset habitus in eo suae gentis) 
Wb. 6*. conrobad (ut esset) 16*. 17'. 28'. conroibtia (gl. volentes esse), conro^ 
miccad (ut salvaret me) 28*. conrochreted (ut crederetis), conrointsamlithe (ut 
imitaremini), conndruchretesi (ne crederetis) 17\ Cf. exempla praes. secund. plur. 
2. pers. cum sensu coniunctivo. 

NTJ (plerumque no) nota actionis infectae, naturalis igitur comes praesen- 
tis (tam indicativi quam coniunctivi) et futuri, exclusa tamen a sententiis nega- 
tivis atqne interrogativis, neque unquam infixa, non praecedit fere nisi iis ver- 
bis, quae non sint composita. Post particulam no infigi pronomina ut post ro, 
patet ex exemplis mox sequentibns. 

Temporibus primariis, praesenti et fiituro, duplici potissimum condicione 
haec particula praefigitur. 

Primum, si pronomen infigendum est verbis non compositis, necessario 
additur particula. 

Ut in praesenti: nommdidim (glorior, laudo me) Wb. 14'. nonmoidemni (j^, 
gloriamnr) 2*. nobguidet .i. nobbendachat (gl. salutant vos, omnes ecclesiae 
Ghristi) 7*. nobettigetar (gl. aemulantur vobis, non bene, pseudapostoli) Id'. 
no&nffuidsom (rogat eos) 25*. intan asmbiursa meus engraicigidir insin mo ainm 
dilee 7 nomrila et nometargnigedar (si dico meus, locum tenet hoc nominis mei 
proprii et manifestat me et notificat me) Sg. 200*. nomglantar (gl. emungor) 178*. 
Coni.: bad samlith nachomalnith (sit ita ut ea impleatis, ita implete ea) Wb. 
13** Imper.: nanglanad (^puigQt se) Wh. IV. Infuture: nonsamlafammar frinn 
fesitte (gl. non in ilnmensum gioriabimur sed secundum mensuram; i. e. cbm- 
parabimus nos nobiscum ipsi) Wb. 17''. nobsoirfasi dia dinab fochidib (servabit 
vos deus a tribuladonibus) l'l*. nomlinflde^w (gl. complebor) Ml. 33*. 

Tum in sententia relativa qualicunque, frequenti usu, etsi non necessario. 
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Ut sine pronomine relatiyo infi^^o: isJied inso nochaii^igur itosmch (hoc est id 
quod vitupero primum) Wb. 11**. ished noadamrugur (hoc est qaod admiror) 
16^ ished inso anaitkescc noberid uainim (hoc est praeceptum quod fertis a me) 
9**. isjriss nasamlur (cum eo comparo eum) 3*. foi^sanobith (super quem esds) 
20^. Coni. nobendachthar (gl. benedici) Ml. 33*^. Cum pronomine relatiYO in- 
fixo : nonguidime dia (quod precor ego deum) Wb. 27^ comcUnid annupredchim 
(implete id quod praedico) S**. nopredchimae (q. praedico) 28\ 29*. noccuri (q. 
amas) 6'. nopredchob (q. praedicabo) 17*'. nomoirfea (quod nos salvabit) 24'. 
nondasoirfea (quod eos salvabit) Ml. 27*. Itaque cum coniunctionibus : lasse 
nondobsommigetar (gl. locupletati: augebit, deus, incrementa frugum iostitiae 
vestrae, ut in omnibus locupletati abundetis; i. e. tum cum locupletabunt vos) 
Wb. 17'. hore nocretim (quia credo) 1\ hore nocomalnid et nopredchid sos. (quia 
impletis et praedicatis evangelium) 23'. hdre nopredchime (quia praedico ego) 23^. 
hore nondobmolarsa (quia laudo vos) 14'. kore nosmoidet (quia gloriantur) 17*. 
intain nombiu (cum sum) 20\ intain nombeid (cum estis) 27*. intan nonttguir- 
therni (gl. quando ignimur) Tr. 106. am, nondubcairimse (ut ego amo vos; cf. 
Wb. 25*: am. rondobcaraamni^ ut nos amavimus vos) Wb. 23^ annongeies (cum 
rogas) 30*. annonderbid (gl. probantes ; i. e. cum probatis) 22*. Quin etiam cum 
praeterito primario verbi compositi: annudacomart (cum caederet) MI. 36^. 

Denique alias quoque coniunctiones haec particula verbalis sequi potest. 
Exempla: honuntogaitarni (ex quo firaudamur) Ml. 32'; saepius post ce et mai 
cenodjil chotarsnataith etarru (gl. quamvis habeat aliquid contrarium) Sg. 29*. 
cenodfil poait grecda do (gl. licet a graeco: ocior quasi ab oco, quod in usu 
non est, licet a graeco est wstiwg^ Pr. 11, 5, 21 ; i. e. quamvis sit positivus grae- 
cus ei) 192''. cenotad maicsi raith (quamvis sitis filii vos gratiae) Wb. 33\ ce- 
nonmolid cenonairid (sive nos laudatis sive nos reprehenditis) 16*. cenuslabratar 
(etsi eas locuntur, linguas) 12"^. manitmgaibi archarit (gl. si ergo habes me ao- 
cium, suscipe illum) 32*. manudubfeU inellug coirp cr. (gl. si autem vos xpL., 
estis) 19*. manudfel inepirut noib indiumsa (si est spiritus sanctus in me) 11*. 
Goni.: manuddlegar ni do (si quid debet) 32\ 

Saepissime vero haec particula praecedit temporibus secundariis cam 
triplici eorum usu, indicativi, coniunctivi, condicionalis vel potentialis. 

Praesentis secundarii indicativus: noscaiinn (separabam me, secedebam) 
Wb. 24*. nosenned (gl. citharam percutiebat) MI. 2*. nufojsiged (gl. exhaorire 
consuevit) Cr. 34*^. nogigned (gl. nascebatur) Sg. 138\ nobcarad (gl. vos desi- 
derabat) Wb. 23**. nosuidigtis (quod ponebant) Sg. 28*. noerladaigtis (gl. pare- 
bant) MI. 16*: nolintae (gl. solebat repleri) MI. 32*. 

Coniunctivus: nongabthe (gl. scitis quemadmodum oporteat etc.; i. e. su- 
matis) Wb. 26*. combad arthoil doine nopi^edckinn (gl. aiit quaero hominibus 
placere? i. e. ut secundum voluntatem hominum praedicem) 18% nosroiglide (gl. 
flagellari, permisit) MI. 32*. nofoirbthichthe (gl. eum consummari, decebat) Wb. 
32'. ni aiindi nombetis (non quod essent) Sg 39*. 

Condicionalis : am, bid fiadib nocrochthe (acsi coram vobis crucifigeretur) 
Wb. 19*. cenackomalnithe (ut, si id impleretis) 13*. , Cf. formas nobed (esset), 
am, nombe/nmis (acsi essemus) sub verbo substadtivo. 

Futuri secundarii exempla coniunctivi et condicionalis : nolinfed (gl. com- 
pletura sit) MI. 25*. no ifidbaduig/itis (gl. lucrificarent, si etc.) MI. 15*. isJo inso 
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noainf^da (ad hoc mansunu eras, maneres) Wb. 2V. ropad /ar ndendeUb nob- 
biad (secundiim ea&dem formam fatomm erat) Sg. 90*". ropad an, peneuilt noa' 
cuitigfide (foret antepaenultima quae acueretur) 120*. 

Item formis praeteriti secundarii, quae respuunt parttculam ro, praefixain 
no invenimuB in his exemplis: am. bid me fHn notheised cueut (gl. suscipe illum 
aicut me; i. e. acsi ego ipse venissem ad te) Wb. 32*. comairle do ahieolon no- 
tdsed (consilium Abs. ut contenderet) Ml. 28^ Contra cum negatione: am. ni 
cuimein (quasi non possem) Wb. 17^. 

Abest particula non solum a verbis compositis, sed etiam post particulam 
negativam vel interrogativam. 

Exempla praesentis indicativi: ingrenned (gl. persequebatur) Ml. 36^. at" 
beit^ia ftib (gl. denuntiabamus vobis) Wb. 26^. asbertie, aebeirtis (dicebant) 
Wb. 4*. 2b\ dagnitie (faciebant id), remieuidigddia (quod praeponebant) Sg. 28\ 
dofuaircitie (triturabant) Sg. 184^ Coniunctivi: ronertais datnea condetnain (hor- 
tatus es me, ut facerem) Pr. Cr. 1*. conepred iarum (gl. ideo dictum est, nequis 
conetur etc.; i. e. ut dicat postea) Sg. 25^. amatommtis nddcarad eom iudeiu 
(ne putent ipsum non amare ludaeos, dicit id Paulus) Wb. 4'. dus imbed (si 
forte esset) 18'. Condicionalis: am. ni eetis...am, ni airbertis bith (acsi non 
flerent, non fruerentur) Wb. 10". Futuri: donicfad (quod venturus sit) Wb. 21*. 
conicfimmis (possemus) 17*. forceinnfUis (ezirent) Sg. 6*. ' 

£x aliis particulis co (ut) potissimum praefigitur particulae no, efficiens 
formulam CONO, post quam servantur consonae prozimae (ergo n relativum 
infizum statuendum videtur). Quae formula cum praesenti secundario constructa 
a cofiTo^ coro^ quam supra diximus cnm coniunctivi formis tempus futurum spec-* 
tare, eo differre videtur, quod magis in praeteritum versa sit Exempla: cono- 
predchinn aindocbdil (gl. gratias ago ei qui me confortavit Christo lesu; i. e. 
ut praedicarem eins gloriam) Wb. 28*. conosberinn dochum hirisse (gl. ut eos 
qui sub lege erant lucrificarem, factus sum ludaeus; i. e. ut eos ferrem ad 
fidem) 10*. nach firianugud forchotnnucuii* hi rect conocomalnithe indiunni (gl. 
quod impossibile erat legi, . . danmavit^ deus, peccatum in came, ut iustificatio 
legis impleretur in nobis, Rom. 8, 3; i. e. iustificatio aliqua £EU>ta est in lege, 
ut impleretur in nobis) 3'. conocomalnide andurairngred do abar. (gl. Christus 
nos redemit, . . ut in gentibus benedictio Abrahae fieret; i. e. ut impleretur, 
qnod promissum est A.) 19*. conulintae (gl. ut compleretur) MI. S2\ Nec 
yero mimm, si interdum fit altematio in his, ut cono inveniatur cum formis 
conionctivi, ooro cum praesenti secundario. Quare forsitan con servans n ante 
tenues et spirantes quae aspirantur (praesertim ni con^ de qua cf. particulas 
n^;antes IV. 4« L A.) ex hac cono profecta esse putanda sit. Ceterum inter 
litteras n et r magna est similitudo in codicibus. 

Interdum harum particularum locum aliae obtinere videntur particulae ut 
DU (do) et MU (md). E quibus illa pro ro, ut hodie constanti usu posita est, 
iam in his ezemplis adhibetmr: intan duraimgef*t dia du abracham amaithsin 
ducuitig tarais fadeissin (gl. Abrachae promittens deus iuravit per semet ipsum) 
Wb. 38'. duUuid patricc o themuir hi crich Jfiigen (versus est Patricius e T. in 
fines Lagenionun; c£ Ml. 16': 7 luid inginan foraculuy et cessit sol retro, in 
loco supra memorato p. 305). Tir. 11. fortasse do omalgg (gl. mulzi) Sg. 23\ 

Zmim, «baiw. oblt. Ed. IL S7 
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Haec similiter pro no inveniri videtur: fomentar morigtinse mosriccubaa (gl. haec 
tibi scribo sperans me venire ad te cito) Wb. 28". isdreecht diib nadrochreit ei 
niyJicreitfet cit hemdi (gl. nolo vos ignorar^ mysterium hoc ut non sitis vobis 
ipsis sapientes, quia caecit^^s ex parte contigit Israel, Rom. 11, 25; i. e. est 
pars ex iisquae non credidit, et credent id ipsi quoque hi) 5". asbert momcfed 
patraice (quod venturus esset; cf. ibid. 14; dosnicfed arithiei) F. h. 54. muriim 
farndochum (leg. -iHinn? gl. donec veniam) Ml. 34*. Quaeritur tamen an haec 
particula potius cum moch (mane; lat. mox) sit conferenda: matm moch (primo 
mane) Corm. B. gaire (St. praef. XXXVllI). 



11. Particulae verbales britannicae. 

Est etiam in britannica vetustiore lingua ro nota actionis perfectae. Id 
recentiore autem lingua, tam cambrica quam comica et aremorica, rarescens 
locum cedit aliis particulis, quae in communem per omnia tempora usum trans- 
eunt: cambr. yd (y), com. 1/5, arem. ez^ et cambr. com. arem. a. 

RO. Cambrica vetustissima exempla inter gl. Lxb.: roluncas (gl. gutu- 
ricau[it]), rogulipias (gl. olivavit; cambr. hod. gwlyb^ madidus, \x\h, flinch^ c£ 
p. 53), roricseti (gl. sulcavissent). 

Neque infrequens est RY (re) in Leg. et codice rubro, non solum comes 
praeteriti et primarii et secundarii, sed etiam ante coniunctivum atque in£nid- 
vum index temporis praeteriti. Qaae particula, cum consummationem, perfec- 
tionem indicet, non raro est composita cum nomine (cf. in capite de composi- 
tione particulas inseparabiles). 

Exempla praeteriti primarii. In Leg.: er edlyg arey re deuedaseam ny hw 
chof (edelingus et ii quos diximus supra) 1, 5, 12. re devedaeaam ny ema (men- 
tionem fecimus hic) 2, 6, 31. hv^lwf re traydkoBBain ny y huchof re traythassam 
ny (tractavimus supra) 1, 30, 8. 42, 4. gueisret eneb re gunaeth cam ydau (factum 
eius qui fecit iniuriam ei), y gwHhtwng ry wneuthum i arnat ti (iuramentom 
contrarium quod feci contra te) 2, 5, 1. 6, 2. In Mab.: peth tyued ryweleis yg- 
hoet (miri aliquid vidi in silva) 1, 236. coet rywelsom ar yweilgi (silvam vidi- 
mus in mari) 3, 93. gwedy ygyniuer collet asarhaet rywnaethmt (post tantum 
damni et contumeliae quantum fecisti) 3, 304. ny i*y giglif i eirmoet dim (nihil 
uuquam ego audivi) 2, 213. eeith gantref i*y edeioit ymi (septem pagi relicti 
sunt mihi) 3, 144. 

Praet. secundarii: oderuyt egur escar . . . abod en ediuar gan egur cantaf re- 
encanmey ay greyc (si. separatus est vir, . . . et fuerit paenitentia primo viro, 
quod discessisset a muliere sua) Leg. 2, 1, 18. er din rebfiuaeei (homo qui 
Yulneraverit) 2, 5, 5. y vo7*wyn rywehei ti^wy y hun (pueUa quam viderat per 
somnum) Mab. 3, 267. na rywelsei^ ny rywelsei eiryoet (quod non vidisset, non 
viderat unquam) 3, 32. 265. adechreu amouyn agwyrda y wlat beth uuaaei y ar- 
glwydiaPth ef arnadunt hwy y vlwydyn honno. ywHh ryutumei kynno hynny (et 
coepit quaerere ex optimatibus regionis suae, quale fuisset suiun imperiom de 
ipsis illo anno, contra quam fuisset antea) 3, 15. 
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Conianctivi: kyt rywnelych di (qnamyis fecerig tu) Mab. 3, 304. nyt oes ar 
y helw namyn yr unty hwnn nys ry dycko iarll ieuancyasyd ffymodawc idi (non 
superest, comitissae, nisi una domus haec, quam non abstulerit comes iuyenis 
vicinus ei) 1, 28. 

Infinitiyus tempora terminatione non significans praefixa hac particula ad 
tempus praeteritum,refertar: adnabot aoruc rygaffel dymawt (cognoscere coepit 
se accepisse plagam) Mab. 1, 13. tybygu rylad kei (credere coeperunt, caesum 
esse Caium) 1, 258. gwedy clybot ryuarw (postquam audit mortuum esse) 3, 
298. Quoniam infinitivus merum substantivum est, eadem loquendi formula 
invenitur post gwedy (post), oderwyt (postquam factum est; i. e. postquam): 
gwedy ryuynet guylltineb yndunt a rygoUi eu kym (postquam redisset feritas eis 
et amisissent cornua sua, capreae) Mab. 1, 236. pa ryw chwedleu, yssyd gennyt, 
Nyt oea namyn bot y iarll ae lioll allu gwedy ry diagynnu wrth y porth (quales 
nuntii sunt tecum? Non est nisi esse comitem eiusque totam potestatem de- 
gressos ad portam) 1, 253. gwedy rygyscu ohonaw (postquam dormitum est ab 
eo) 2, 392. gwedy ryyssu or gwarthec eu bric (postquam comesi sunt a pecore 
palmites) 2, 373. oderuit ir amdifenur readau testion (postquam facta est defen- 
sori promissio testium, postquam promisit testes) Leg. 2, 11, 25. Eadem ut 
praepositio praecedit pronomini possessivo: ateatu vthunt huy ere ka/ael hy en 
llegredic (et testaretur iis suam inventionem, i. e. se invenisse eam vitiatam) 
. . . atheghet hy erreemreyn ar gala honno (et iuret ipsa suam stuprationem, eum 
se stuprasse isto pene) Leg. 2, 1, 27. 36. gurtkteghet enteu arnau e reteghu an- 
udon (contraiuret ipse contra eum eius iurationem periurii, i. e. eum iurasse 
periurium) 2, 11, 38. 

Particula ry in illis quidem libris semper adhaeret verbo ipsi, quare pro- 
nomen, si quod infigendum est, praecedit cum particulis aliis y^ a^ ny: am v^ym- 
priawt ym rylygnoys vymbratvt (propter possessionem meam me oppressit firater 
meus) Mab. 2, 215. llawei* dyd yth rygei^eia (multos dies te amavi) 2, 218. yny 
wlat nys rywehei eiryoet (in terra quam nunquam viderat) 2, 214. Etiam sine 
pronomine praecedens extat a: amaeth a ryuo amaeth aeyth ulenet (arator qui 
fuerit arator septem annos) Leg. 1, 2, 3. pa amgen vedwl yssyd yndaw ef heno 
noc aryuu ysblwyddyn y heno (quam alia mens est in ilio hac nocte quam* quae 
fuerat anno ante hanc noctem) Mab. 3, 14. 

Servata ergo invenitur in libris, quos memoravimus, vetusta particula ut 
praeteriti index, in isdem tamen iam cedere soiet communibus particulis ver- 
balibus ydy y (ed^ e) et a, quae tam in praeterito quam in ceteris temporibus 
usitatae aunt propriae dialectorum britannicarum, cum ex hibemicis ne no qui- 
dem sit omnium temporum. Neque tamen hae particulae usurpantur nisi in 
sententia affirmativa, atque ea difiPerentia, ut yd (aute vocales, y ante conso- 
nas servandas in statu primitivo) praecedat ante verbum, ubi hoc, si non pri- 
mum locum obtinet sententiae, at aate subiectum positum est, etiamsi senten- 
tiam inchoant adverbia et coniunotiones quaedam (xAmaly noc, lle^ megys etc), 
contra a (destituens consonas sequentes) ante verbum praecedat, ubi idem e 
principio sententiae recessit post subiectum vel obiectum. Particula a naturam 
relativam prae se fert, quamquam interdum y^ yd quoque relativa videtur (cf. 
p. 392 et syntaxin de ordine constructionis). Dici ergo potest y particula ver- 
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balis positiya sententiae absolatae, a particula positiya aententiae rdaliYae, 
flicut est ny negatiya particala sententiae absolutae, na negatiya sententiae 
subiunctae. 

YD, Y {edj € in Leg.) in temporibus primariis. Praes. et fiit.: Ubic yw 
gennyf i htigen y dygqfi y marchawc gyd ami (vero simile est mihi tamen, dn- 
cam equitem mecum) Mab. 1, 259. paham y gelmr wynt udly (cur dicuntor 
ita?) 1, 271. val eclyuei^ (ut auditur) Leg. 2, 1, 39. ual y mae mynych (ut fit 
saepe) Mab. 1, 235. Praet.: y peris arthur. . , ac y parawd arthur (et iassit 
A.) Mab. 1, 258. 266. gnvedy peidyaw y ga/wat y goleuhawys yr awyr (postquam 
cessavit tempestas, luxit aer) 1, 23. gwedy marw fxyntat y dygwydwye y ky- 
uoeth ym Uaw ynheu (postquam mortuus est pater meus, cecidit potestas in 
manus meas) 1, 252. ac yna y menegeis i yr gwr pwy oedwn (et tonc demon- 
stravi ego viro, quis essem) 1, 5. yna y dygwyddwd y uam yn varw lewic (tunc 
cecidit eius mater in animi deliquium) 1, 237. ac yno y gwelas e/pedeir gwra- 
ged ar kugeint (et ibi yidit is viginti quattuor mulieres) 1, 36. yn ymlad ar 
pryf hwnnw y koUeis i vy Uygat (pugnuis cum serpente hoc amisi ego oculam 
meum) 1, 271. 

In temporibus secundariis. Praes.: y deuei y kyihreul bieu y Uye hown. ac 
y Uadei an gwyr oU, ac ydygei an meirch ninneu ac an dillat (veniebat daemon 
possidens hanc aulam et occidebat omnes nostros viros et sumebat equos nostros 
et vestes nostras) Mab. 1, 36. nyt o gyuoetheu yn vwyaf yd ymborthei efrawc (non 
de regimine maxime curabat E.) 1, 235. meint ydymgerynt (valde se amabant, Pe- 
red. et Gwalchm.) 1, 285. gofyn aoruc rf ymi pale y mynnwn vynet (quaerere 
coepit ez me, quo ire vellem) 1, 7. pei gwyppei . . . ydeuei (si sciret, . . veniret) 
1, 32. Praet.: yny Ue ygwelsei gynon (eo loco, quo viderat G.) Mab. 1, 12. mal 
y managyasei y gwr . . . mwy noc ydywedaesei y gi07* (ut dixerat vir, maior qaam 
dixerat vir) 1, 8. 9. hojfach . . . nac ydywedysHt (magis ingens quam dictum erat) 
1, 22. 

In coniunctivo: Ue y gwelych eglwys (ubi videris ecclesiam), yn y Ue y 
mynych (qao loco volueris) 1, 238. 285. 

A in temporibus primariis. Praes. et fnt.: e cefreyth a degueyt (lez dicit; 
at Leg. 2, 1, 27: ena e deueyt e kefreiihy hic dicit lez) Leg. 2, 1, 33. mi aanAaf 
idaw (ego iubebo eum) Mab. 1, 259. minneu a vynnaf (ego volo, cupio) 1, 2. 
minneu ogymeraf gyghor (ego sumam consilium) 1, 20. m aymdidanwn a thi 
(nos colloquemur tecum) 1, 5. a hyn adywedaf ytti (et hoc dico tibi) 1, 4. pei 
dytredut ti ymi y peth a ovynnqf ytH, minneu a dywedwn y tHheu yr hwnn ao- 
vytiny ditheu (si dicas tu mihi rem, quam quaero a te, ego dicam tibi eflni, 
quam quaeres tu) 1, 237. peth aroydy emy (quid dabes mihi?) Leg. 2, 1, 26. 
peth a vynmant hwy (quid volunt ii?) Mab. 1, 290. Praet.: ynteu peredur a gy- 
chicynnwys racdaw. peredur a gerdawd racdaw (P. perrexit, profectus est potro) 
Mab. fq. nyt y Uys agyrchwys (non curiam intravit), pandoeth effford y 'jl* Jf 
neuad agyixhwys (cum venit in via curiae, aulam intravit) 1, 26. 36. c(^a dy 
g9'et arodeist ti ymi (reminiscere fidei tuae, quam dedisti mihi) 1, 282. Praece- 
dente ac: ac vn ohonunt oed amdrom ac adeUeis inheu ac yssyd yn vy numec. 
ac a grogaf inheu avory (et una ex iis erat praegravis, et cepi ego, et est in 
manica mea, et suspendam ego cras) 3, 156. Locum obiecti frequentissime 
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occupat ipfinitiYas: achyscu aoruc yr afnherawdyr, agofyh aoruc kynon (et dor- 
mire coepit imperator, et interrogare C«), achymryt awnaethant (et sumere coe* 
perunt) Mab. 1, 2. ierdet y fford awneuthum (pergere via coepi), dynessau aw- 
neuthum attaw (appropinqaayi ei) 1, 3. ac eieted aoruyam yna (et consedimas 
ibi) , ac ymolcki aorugam (et layimas nos) 1, 4. 5. Alia eiaBmodi inter verba 
anomala. 

In temporibas secandariie. Praes.: ar gwr mwyhaf a garei bop un ona- 
dunt.gyt ahi (et yir, qaem qaaeqae ez eis mazime amabat, ana cum ea) Mab. 
1, 36. pei rodut ti.. . mi a rodwn (si des ta, . . dem ego) 1, 273. Praet: gofyn 
aoruc kynon yr hynn aadawsaei arthur udunt (petere C. id quod concesserat 
A. eis), ar uorwyn a gyunrawd yr hynn aadaumei idaw (et puella parayit id 
qaod promiserat ei) 1, 2. 290. ef a ladyssit mal y Uadwyt y tat (occisas esset 
at occisos est pater eias, si foisset adaltas) 1, 235. 

Iq conianctivo: duio a tolo itt (deas solvat tibi!), duw a dioleho itt (deas 
reddat tibi!) Mab. 1, 268. 275. y wneuthur a vynnont athi (ad faciendam qaod 
Tolaerint tibi, inimicis trademas te) 1, 252. 

Utraqae particala yerbalis pronomina inter se et sequentia yerba intromittit 
more commani, qaare si sant pronomina infigenda, ut possint infigi, ne conionc- 
tionibus qoidem primitiyis cedit Exempla part T: pereduTj gwalchmei ym 
gdwir i (P., G. Tocor) Mab. 1, 261. ymgehoit y du trahawc (yoci^ar niger op- 
pressor) 1, 271. ny bu hir yni ymbyrrywyt i (non fdit longum donec deiectus 
som) 1, 9. kam ymhyrywyt i doe (qaamyis heri deiectas sum, permittas pu- 
gnare hodie) 1, 28. ony wney dy hynny, yih adawn yth elynnyon (si non fitcies 
hoc, trademus te inimicis tuis) 1, 252. yr pan yth wdeis gyntaf mi ath gereie 
(ex quo yidi te primum, ego te amavi) 1, 273. Exempla part A: cUhydi am 
gwely i (et tu videbis me) Mab. 1, 14. bory wynt a dygyforani am dy penn ac 
aih ladant (cras surgent in te et te interficient) 1, 264. pei ath* ledit ti yno. 
nyt oed itt ath wnelei yn vyw dracheuyn (si interficereris ibi, non esset tibi, qui 
te TiTum redderet iterum) 1, 273. pwy a gymerwn ynneu yn wr pei ath gyme^ 
rwn (quem sumerem ego yirum, si te sumerem?) 1, 276. mi ae lledeie (ego oc- 
cidi eum) 1, 244. ti aallut dywedut auei hygarach pei aa mynhut (tu posses di- 
cere quod esset laetius, si id yeUes) 1, 259. 

Si praecedunt particulae negatiTae tcI coniunctiones primitiyae, cedit par- 
ticula Terbalis cambrica utraque positiTa: nyt af y wrthyt kyny wnelwyf dim 
o€ adywedy. yny wypuyf acUlwyf a neiih ywch (non ibo a te quin faciam ali- 
quid de eo quod dids, donec sciam, possimne quod iuTat tos) Mab. 1, 253. 
ny chelaf (non celabo) 1, 276. ny wdais eiryoet (non Tidit unquam), ny webant 
dim (non Tiderunt qnidquam), adiheu oed gan owein. na welsei eiryoet (et per- 
eaasum erat 0., se non Tidisse unquam) 1, 15. pony wydut ti (annon sciebas?) 
1, 9. kan gwydwn y dout ti ym keissaw (nam sciebam te Tenturum esse me 
quaesitum) 1, 25. pei rodut ti. . . mi a rodwn (si tu dares, . . darem ego) 1, 273. 
pei kaffwn . . . y gwydwn (si sumerem, . . scirem) , pei gwypwn , ..mi a ymdidor 
nwn (si scirem, narrarem) 1, 247. 260. pan geissych di vyui keis parth ar india 
(si quaeres tu me, quaerito ad Indiam Tcrsus) 1, 273. aphan hambwyllont hwy 
y deuant yih gyrchu di (et cum consnluerint illi, Tenient te quaesitum) 1, 14. 
aphan welas ef. aphan edrychawd (et cum Tidit) 1, 11. 13. ahi auu wreic tra 
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uu vyw ki (et ipsa {iiit axor qnamdia ftiit yiya), rwygaw y mur aoruc y Uew 
yny gauas fford aUan (pemimpere mnrum leo, donec cepit viam foras, ex- 
itum) 1, 36. 

Excidit utraque particula post negatiyas, etiamsi sunt pronomina infigenda: 
nym rodi ynneu vynntat (non me dare pater meus voluit) Mab. 1, 252. gor- 
dercha hi, kyn nyth vynno (ama eam, etiamsi te noluerit) 1, 238. nyih gredaj 
(non credo tibi) 1, 240. pei nam goganewch mi a gyskwn (si me non turbetis, 
ego dormiam) 1, 2. Contra post coniunctiones pan^ pei secuntur yth^ ath^ as 
in exemplis supra enumeratis. 

Sed alias quoque interdupi ezciderunt particulae yerbales. Ut A ante yer- 
bum substantiyum et eius composita, perpetua consuetudine, si praecedit prae- 
dicatum: lunet vryfi (Luneta ego sum) Mab. 1, 31. tebic oed (yero simile esset) 

1, 247. yepeilwr uum i (spoliator fui) 1, 37. llawen uuant (laeti fuerunt) 1, 262. 
llawenach uuuyt y noe honno nor nos gynt (laetiores fiierunt hac nocte quam 
nocte superiore) 1, 10. gurr idaw vyda/ (yasallus ei ero) 1, 243; ancipiti usu, 
si subiectum antecedit, ut mi yw y brenhin bychan (ego sum rex paryus) Mab. 

2, 61, sed in uno eodemque loco: drwa y pebyll aoed yn ag&ret. achadeir eureit 
oed yn agos yr drws (porta tentorii erat aperta, et sella aurea erat prope por- 
tam) 1, 239. 

Particula YD semper, ni fEdlimur, abest a sententiis concisis, praesertlm 
quibus respondeant homines interrogati yel iussi : aey di. . . af heb y uorwyn 
(ibisne tu? Ibo, inquit puella) Mab. 1, 29. a bery di, . , paraf yroji a duw os gal- 
laf ynllawen (parabisne tu? Parabo per me et deum, si potero, libenter) 1, 264. 
^y^fi g^^yt ti gennat . . . keffy yn llawen heb ef (impetrone ego a te yeniam? Im- 
petras libenter, inquit ille) 2, 45. a chwiiheu dowch yr llye. awn yn llaweti heb y 
gereint (et yos yenite ad aulam. Ibimus libenter, inquit 6.) 2, 62. apkei myn- 
newch vhun vyui drostaw ef miui aawn y chwi, mynwn heb y gweisson (atque si 
yelitis vos me illius loco, ego eam contra vos. Yolumus, inquiunt pueri) 1, 35. 
gwnavm yrofi aduw yn llawen (faciemus per me et deum libenter) 1, 265. gio- 
nawn ninneu yn llawen heb hi (fociemus nos libenter, inquit illa) 2, 41. 

Comica et aremorica dialecti etsi isdem particulis utuntur, proprietate ta- 
men particulae ro differunt tam inter se quam a cambrica. 

Cornica KB duplici usu a cambrica differens, propius ad hibemicam 
accedit. 

Est igitur primum RE index praeteriti. Primarii: dremas yw ef , ..nebre 
werjys (optimus vir est is quem vendidi) P. 103, 4. pur wyr te releuerys (ve- 
rissime dixisti), gunfr re gewsys (verum dixi) 101, 1. 102, 4. pyth yw en drok 
rewrussys (quid est malum quod fecisti?) 101, 4. haneth me rewelas (hacnocte 
vidi) 123, 4. yn cref me re beghas (valde peccavi) 104, 2. an rena a yl y 
Jysky yn della y re Jyskas (illi possunt te instituere, ita sunt instituti) 80, 3. 
Praeteriti secundarii : eddrek mur an kemeras rag an obef* re wresse (paenitentia 
magna eum cepit ob opus quod fecerat) P. 220, 2. pedyr sur a omdennas yn vrna 
del rebeghse (Petrus certo se convertit simulac peccavit) 86, 3. an tol re wrus- 
sens y a vy^n^^ne Je seruye (foramen, quod fecerant, illi volebant ut serviret) 
180, 4. rag an marthus re welsens (propter miraculum quod viderant) 254, 4. 
praga dampnys rebee (cur damnatus esset) 187, 2. ef rebea den a brys (is fuis- 
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get vir magni pretii, nisi caecus foisset) 217, 2. Alia exempla videas infira sub 
verbo substantivo. 

Eadem pardcula ad futurum tempus spectat, si cum optativi vel imperativi 
sensu coniunctivo vel praesenti secundario adiungitur: gorthyH re brjy re bij 
garthys (adoratus sis, adoreris) D. 35. 119. R. 2523. bynyges re by^ beneges re 
by (benedictus sis) D. 817. O. 2023. amen yn della re bo (amen, ita fiat) 0. 
462. re bo gueres theugh (sit auxilium vobis), the volnegeth re bo gures (tua vo- 
luntas fiat) D. 224. 1072. hay gra^ theughwhy re wronntyo (et gratiam suam 
vobis largiatur) O. 1726. y gras re thanvonno thyn (gratiam suam mittat nobis) 
O. 1187. re wofe gras (sciat, habeat gratiam) O. 530. 

Praeterea hac re differt comica a cambrica, quod pronomen infigit post 

particulam: pur apert y ret jlamyas (apertissime illi te reprebenderunt) P. 92, 

2. herodes reth tenyi^ghya (H. te salutavit) 115, 2. y pesye rag an ket/i re ren 

crowee (oravit pro isdem qui eum crucifixerant) 185, 2. resteffo mur rylyny (sit 

iis magna contumelia) 216, 1. benneth maghom reth /o (benedictio Mahomedis 

tibi sit) D. 947. m bo drok lam (sit vobis malus processus) D. 1125. reth ordem 

ty hath wrek (te ordinet et uxorem tuam) D. 685. rum gorre^ rem goi*re (ponat 

me) O. 532. 858. Quare nunquam ante faanc particulam praecedit aut y^ aut a, 

Particulae verbales positivae yth (y5 ante vocales, bis vel ter ante A, y 

ante consonas, de quarum infectione p. 201) et a comice eadem ratione discer- 

nuntur qua cambrice. YTH, Y ante tempora primaria: a/ianan y thetv bcrijy^ 

(de te est scriptum) P. 14, 2. dre Je gowe y 'few preoye (sermone tuo est pro- 

batum) 85, 2. '^en meneth olyff y '^eth (ad montem olivamm ivit), Je worte vn 

lam beghaji y jeth (ab iis saltum parvum recessit) 52, 1. 53, 8. hag y je^ons jy 

besy (et ierunt eum rogatnm), y Jejons yn vn tonek bys yn galyle (iverunt uno 

grege usque in Galilaeam) 154, 3. 257, 3. yn pub gwyihres ycoth thys yoryye 

Je du (in omni opere decet te colere deum tuum) 17, 2. y ponyas critt y ar- 

luth rag gwerje (festinavit vendere Ghristum dominum suum) 38, 4. y wholhus 

y Jewlagas (lavit ocnlos suos) 219, 3. y hawlsons (clamaverunt) 126, 4. y hwal- 

sons oll (quaesiverunt onmes) 154, 2. avel du y fethyth gurys (ut deus eris 

factus) 6, 4. rag y hyller ervyre (nam quitur observari) 20, 1. Ante tempora 

secnndaria: barabas ytho gylwys (B. eratvocatus) P. 124, 1. rag an grom y jo 

ordnys (ad cmcem erat destinatus) 152, 3. yn clewsons ow leuerell pur wyr y 

fenne terry an tempel (andierunt eum loquentem, verissime se velle irangere 

templnm) 91, 1. 2. y fense bos (eum voluisse esse, regem) 188, 3. Eadem ad- 

iancta praecedenti ma: may Jeth (utierit) P. 54, 4. may Jelle (ut iret) 131, 4. 

150, 4; item cnm coninnctivo: may Jello an kentrow (ut eant clavi) 178^^3. 

may fo Je thu Je worthyans (ut deo sit honori) 1, 4. 

A ante tempora primaria: me a ra Jeugh spedye (ego vos adiuvabo) P. 
39, 1. 2. eleth Je rygthy a seff leas myll y boih a syw hay mab as goiih (angeli 
coram ea etant, multa milia eins voluntati obsecuntur, et filius eam colit, Ma- 
riam) 226, 3. 4. 5050 ef a worthebys (illi ipse respondit) 11, 4, Ante tempora 
secnndaria: yn della an botoe a wre (sic tunica faciebat, crescebat) P. 161,4. mur 
a beyn a loo^evy (magnnm dolorem tolerabat) 54, 1. Pylat a vynsse gwyje^ ef a 
vynse gweje (P. voluisset, volebat serv^^e, Christum) 125, 1. 127, 2. 

Utraqne particnla pronomina infigens: rag pur gei^ense . * .ys go^^evy (prop- 
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ter meram amorem eos patiebatar, dolores) P. 227, 4. yseafas ol ow eodce (eos 
omnes invenit dormientes) 55, 3. te am nagh (tn me negabis), me ad wdas 
(ego te vidi) 49, 3. 84, 3. rag je gerense ihue cst ae go^evy (propter amoiem 
tui lesus ChriBtns eos tolerabat, dolores) 139, 3. cet aur <X8 gaeae (Chr^ ceito 
eos reliqnit) 56, 1. 

ntrinsqne vero locnm occnpant particnlae negativae, qnae ipsae qnoqae 
infignnt post se pronomina, yel coniunctiones primitiYae: meny vyraff (ego non 
faciam) P. 155, 1. me ny gafa (ego non inyenio), ef ny gqffae (non inTenit) 
117, 4. 116, 4. me nyth dampnyaf (ego non damnabo te), nyth nahaff (non ne- 
gabo te) 34, 4. 49, 4. pan gowsaa (cnm locntus est) 68, 1. mar mynnyth (si 
vis), mar peey (si orabat) 16, 4. 25, 3. Euphoniae cansa abest a ante quales- 
cunqne formas yerborum Yocali inchoatorum: me a (eo), ty a (ibis) R. 888. 
2197. ludae eth (Indas ivit) P. 62, 2. . ef eth (is ivit) 119, 2. 200, 2. 234, 3. y 
eth (ii ivemnt) 29, 2. 64, 4. 160, 2. 216, 2. 239, 1. 241, ^. y ee (ii ibant) 196, 
1. payn alla (dolorem qui iret) 172, 4; itaqne saepissime ante verbnm snbstan- 
tivnm, sive snbiectnm est praemissum sive praedioatum: me yt€ (ego snm) P. 
93, 2. ^ C9t (is erat Christus) 8, 4. an gueyl o (consi£nm erat) 32, 1. hener 
gae yw (benedictus est) 24, 1. glan of (pums snm) 149, 2. dall en^ daU o (cae- 
cns eram, erat) 220, 3. 217, 2. mygtem oma (rex snm) 102, 4. mygtem , hetis 
ote ee (rex, procnrator es tu) 102, 3. 107, 2. yrvye ene (armati erant) 241, 4. 
Interdnm sine certa lege ntraque particnla omittitur: par del won laucffraff jyi 
(sicut scio, dicam tibo) 8, 1. han pyth a ecrefys ecrefye (et rem qnam scripsi, 
scripsi) 188, 4. mar a mynnyth govynny (si vis, qnaeras) 80, 2. an iouU y 
adam keweys (diabolns ad A. dixit) 6, 3. 

Aremorica dialectns particnlam verbalem RA (» ro; cf. arem. ma^ da 
s hib. nto, do^ cambr. my, dy^ y; de a absorpta ante e vel o pronominnm in- 
fixorum, quae nt comice inter particulam et verbum intercednnt, cf. pp. 374. 
376) etsi servavit, semper tamen habet indicem optativi. Ut cnm coninnctivo: 
an guir prelUtt ra pell pado (vems praelatns din vivat) Bnh. 200, 19. doe ra 
roy deoch (dens det vobis) 16, 4. 6. duet mat ra vizi Nonita. duet mat Davy 
ramzi net (bene veneris N., salve D. sincere) 76, 17. 178, 5. duet mai en tg 
hvy ha huy rabthet (salvete in domo vos et vos) 112, 9. deut mat . . . ra vihet 
(bene veneritis) MJ. 48 b. doe . . . ram pardono (dens ignoscat mihi) Buh. 44, 4. 
doe . . . raz remedo (dens tibi medeatnr) 194, 2. bennoez roen tron ren preeeruo 
(benedictio regis thronorum servet illnm) 200, 16. hoz peuch . . . ron bezo (vestra 
pax nobis sit) MJ. 50 a. doe roz miro pep bro roz bezo ioa (dens vos servet, 
in omni terra sit vobis gandinm) Buh. 114, 14. Gum formis secundariis: doe 
ra ve meulet^ doe re ve meulet (deus sit laudatns) Buh. 108, 9. 130, 13. deut 
mat ...ra vech (bene veneritie, salvete) MJ. 7a. 50a. 

Ex praeterito e^dem particnla secessit omnino, cum in hoc nt in alia tem- 
pora ingressae sint particulae communes EZ, E et A, quae easdem fere se- 
cnntur leges quas in lingua cambrica vel cornica. Exempla qnaedam e Boh., 
qnocum concordat MJ.: coff ha quein ez bretniz (ventre et tergo pntre&ctns 
snm) 12, 18. aman ma hunan ez manen (hic ego sdlns manebam) 12, 20. gant 
doun hac anquen ez crenaff (propter timorem et sollicitndinem trepido) 94, 7. 
ez vez santel oz hon quelen (erit sanctns vos institnens) 184, \1. ez vezo contantet 
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(erit oontentas) 6, 18. em daaccrchoB doe (ezpergefeoit me deus; e^y e onm 
pron. infizo 1. pers.) 12, 25. me a preder (ooro, oogito) 8, 9. 28, 7. m^> agour- 
chemen (praeoipio) 26, 22. me a laeso (relinqoam) 8, 7. ny a pedo (nos pe- 
temus) 16, 9. huy a guelo (videbitis) 100, 8. doe a miro (deus onstodiet) 6, 25. 
me az goano me az ecoy (ego te infirmabo, te peroutiam) 10, 9. 10. Molto 
tamen saepios exoidit A qnam in oeteris dialectis, non solnm ante verba et 
pronomina infixa yooalibns inohoata ac plorimas formas verbi snbstantiTi, ve- 
ram etiam praeterea haad raro nnlla certa lege: mez benig^ mez euppU (bene- 
dico, snpplico tibi) Buh. 26, 18. 44, 9. vn den nyn ezneo (homb quem noyimus) 
184, 10. me preder (curo) 8, 4. me guel (video) 18, 16. me compeo (dicam) 
18, 24. ny quemero (sumemus) 34, 11. 
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CAPUT ALTERUM. 

De verbi flexione. 

Maiore formarum copia hic quoque excellit lingua hibemica, quamquam 
ne britannicum quidem verbum flexione pariter defecit ac substantivum , sed 
serravit quaedam propria, quibuB fere caret hibemicum, in fiexione temporum 
secnndariomm. 



I. Verbum hibernicum. 

Primum omnium de flexione verbi hoc mazime proprium habendum est 
veteris linguae hiberiiicae, quod in primariis temporibus tam aotivi gene- 
ris qnam medii et passivi cum ceteras tum tertiam utriusque numeri personam 
designare consuevit formis binis, numeri potissimum ac sonoritatis discri- 
mine separatis, ad quas in activi generis persona tertia accedunt propriae for- 
mae relativae. Ex illis igitur formis altera (amplior ipsa vel ampliorem signi- 
ficans ut in praesentis act 3. pers. sg. -id, pl. -t^, in pass. sg. -tr, 'thir^ pl. 
-tir) qnasi absoluta dicenda est, exclusa illa quidem a verborum composito- 
rom usu nec nisi ita a simplicibus derivata, nt non praecedant particulae aut 
verbales aut post qnas locus non est particulae no (cf. p. 415), horam vero 
omninm communis ita, ut omnis fere toUatur ordinum vel seriemm difierentia-, 
ex qna flexionis specie prodierunt hodiemae verbi terminationes paucis excep- 
tis omnes; brevior forma altera (ouius paucae reliquiae usque ad hodiemum 
diem remansemnt in verbis quibusdam anomalis*) semper est subiuncta vel 
praepositionibus vel particnlis quibusdam ut verbalibus no, ro^ negativis nt, nd 

* Cf. beir U (dat), deir se (dicit), geib sS QnTenit), rig se (conseauitur) , tw $d (Tdnit), ci $e 
(Tidet), quin etiam rel. a deir (qni dddt), contra siinplicia beirid' $i (iert), gtdd se (&cit), beireas 
▼el beirioi (qui fert). 
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(ndd^ ndcK)^ interrogativae in, Qaaram formarain discrimen cum iotum positum 
sit in namero ac sonoritate, efficitur ut composita verba omnia non modo am- 
plioribus illis terminalionibus utique careant, sed etiam formi^ relativis. E. c. 
berid (fert), berit (ferunt), berir (fcrtur), bertir (feruntur), beres (qui fert), berie 
(qui ferunt), at dobei\ dobeir (affert, qui affert), doberat (afferunt, qui affenmt), 
(loberr (affertur), dobeitar (afferuntor). 

Praeterea tempora secundaria auctis utique terminationibus diffenmt ut 
in activi 1. et 3. pers. pl. addito 'is (postea -la ut hodie, quae productio in 
nostris quidem codicibus nusquam notata est). 

Vocales flexionum monosyllabarum eadem ratione qua in declinatione no- 
minis aut externae remanserunt aut transgressae in syllabam antecedentem 
(sive haec radicis est ut in praesenti ac praeterito per T formato, sive deriva- 
tionis ut in praeterito per S formato, quocum concordat sola 1. pers. sing. fa- 
turi per B formati) praebent speciem flexionis internae, per quam praesertim 
numeri singularis personas distingunt vocales primani U, secundam (et tertiam, 
etsi non eadem constantia) I. In flexionibus binarum vel plurium syllabarum 
vocales derivationis aut servantur aut eliduntur secundum praecepta supra tra- 
dita (p. 26 sqq.). Eadem inconstantia vocales radicis modo retinentur modo 
exciderunt; quam rem e numeri legibus maxime pendere docebunt haec exempla, 
quorum locos vid. infra: rolasid (iecistis), cani rahid (nonne iccistis?); /bcfa/w^ 
(patiuntur), ni fodmat (non patiuntur); congaibet (comprehendunt), /oacia^ (= 
fo-ad-gabet^ relincunt). 

Post terminationes personarum frequentissime suffiguntur notae augentes 
non modo pronominum infixorum tam in activo quam in passivo, sed etiam in 
coniugatione personali activi nota augens pronominis eius personae quae inest 
in verbo, ratione non habita pronominis, si quod est infixum: fodaiminm (to- 
lero), dahigubaa (ignoscam id), cretmeni (credimus), iabramarni (loquimur), 
slvijidiao (signiticas), asberidai (dicitis), doberidsi (affertis), am. rongabussa (ut 
sum), fotracbussa (reliqui te), hore nondobmolorsa (quia laudo vos), am, rondob- 
carsamni (ut amavimus vos). 



Activum. 

In activo genere, cui subiungimos medium, comparandum verbo deponOTti 
Latinorum, maiorem lingua vetusta hibemica praebet formarum copiam similem 
ei, quae est coniugationum latinarum. Flexione differre tempora primaria et 
secundaria supra dictum est. Geterum etiam praeter tempora secondaria et im- 
perativum, qui in quibuscunque linguis est servatus, proprias quasdam formas 
procreavit, breviorum terminationum speciem in singulari potissimum numero 
invenimus duplicem: alteram praesentis indicativi et praeteriti, alteram comonc' 
tivi, quocum facit futurum. De optativi reliquiis infra disseretur. 

Formae relativae e tertia persona cuiusvis temporis primarii (etsi ra- 
rius praeteriti) et coniunctivi activi nascuntur adiecto S in numero singulan 
(ita quidem regulariter, E in anomalis quibusdam), E in plurali. His vero 
formis, quae infra suo quaeque loco tradentur, statim hic adnotabimoa noa 90^ 
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lum subiectum, sed etiam obiectum verbi significari, interdum antecedente am- 
plius pronomine relativo, denique relationem obliquam post nomina aut prono- 
mina, quae sequente relativo coniunctionum usum supplent, ut 67*e (quia), amal 
(ut), cein (quamdiu), intain (cum, quando), lasae (cum) etc. Ceterarum perso- 
narum formae relativae non differunt a formis absolutis, cf. apredchimme (quod 
praedicamus), asneirnd et folnibthe (quod resurgetis et regnabitis) Wb. 

Formationis autem haec est lex, ut e praesentis primarii themate praeter 
iraperativum et praesens secundarium (imperfectum) derivetur coniunctivus ac- 
cedeute vocali A, e futuro primario futurum secundarium, cum praeteriti tertia 
specie quodammodo concordet secundarium et futurum (exaclum) ac mixta 
conionctivi et optativi forma. 



De formis praesentis. 

Thema praesentis hibernice perinde atque in ceteris aricae stirpis linguis 
aut radicem ipsam reddit, cuius rei rarissima sunt exempla ut am (sum, = anmi)^ 
aut e radice derivatur variis modis, ut vocalis incremento: ad-jind-at (proferunt), 
for-thiag (^adiuvo); ut consona n addita vel a fine: ben-im (ferio; cf. tobe^ abscisio, 
imdiithe^ circumcisus), ara-chrin-im (deficio; erchre^ defectus), cren-as (qui emit; 
crithid^ emax) vel interposita: ind-lung (findo; iiidlach^ diaeresis), fu-lang (tole- 
ratio; fulach^ id.), cum-ang (posse, potentia; aimachte, id.), de qua re confera- 
tor lib. Y. Per flexionem tamen omnia haec (nam de illis inter anomala age- 
tor) ad tres potissimum species redeunt, quarum differentia — deleta cum in 
ceteris formis saepe per eam vocalium assimilationem, quam supra (pp. 8. 9. 13. 
15) attigimus, tum semper in formis absolutis — servata maxitne cernitur in sub- 
iuncta forma 3. pers. sing.: 'be(i}r (fert), -cara (amat), -creti (credit). Quibus 
exemplis secundum ea, quae supra p. 173 disseruimus, haec themata praesentis 
primitiva declarantur: bera, card^ {cretl vel) cretia. Quae quarta species con- 
stitni videtur forma -gni (facit), insignis servata vocali / producta (quam ad ei 
diphthongum redire p. 32 coniecimus) , ceteris formis plerisque ut 'gniam (faci- 
mas), -gniat (faciunt) meram varietatem se praebet seriei primae, comparandam 
varietati seriei primae in declinationis ordine priore. De verbis eiusdem seriei 
in seriem tertiam transeuntibus, conferendis latino capioj videas infra. 
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Pl. ps. 
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Coniunctivus. 




Act 






Dcp. 


Sg. ps. 1. bera 




-ber 


labrar 


2. bere (beraj 




labrither 
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'bera 
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-labrathar 


Pl. ps. 1. betme 




-beram 


labraimmar 


2. berthe 




-beraid 


labraid 


3. bei^aitj 




-berat 


labritiry 


berte 






-labrathar. 



A. Praesens primarium (indicativi). 

Formis subiunctis trium seriemm -biur (fero), -earu (amo), -cretiu (credo) 
addidimus exemplum formae absolutae (una cum formis relativis), quam omninm 
serierum communem esse supra dizimus, ac deponentis (duplici forma tertiae 
personae), in quo viz magis cemitur serierum differentia. 

1) Formae activae. 

Series I. 

Fleiionis intemae in formis subinnctis numeri singularis, cuius prima per- 
sona distinguitur vocali u, secunda (ac plerumque tertia) vocali t. Huic deriei 
adnumeramus -gniu (feicio), -ciu (video), quomm vocalis t per omnes personas 
manet, etsi in compositis quibusdam oppressa ut d^ccu (specto), tuceat (intel- 
legunt). Alia eiusdem seriei verba formis quibusdam in seriem tertiam trans- 
gressa se produnt, cf. 1. pers. sg. -guidiu^ congairiuj dofuiemiuy 2. pers. "geM^ 
eondaigi. 

Sing. 1. pers. a) formae subiunctae U intema: dobiur (gl. do) Sg. 163*. for- 
biur (gl. redoleo) 173*. friebiur (gl. obnitor) 22*. isei indaimser icriehtha arbiut 
fritt (hoc est tempus infinitum quo utor ad te) Pr. Cr. 59^ tabur (do), ni tabur^ 
ni thabur (non do) Sg. 19^ 204\ 215\ nietabur (non pono eam) 4\ doauUnur 
(offero) Wb. 14% quibuscum ez eadem radice fluzisse videntnr: asbiur (effero, 
dico) Wb. Sg. fq. qnur (dico), m epur (non dico) Wb. 4*; 8*. 24*. m epur Sg. 
73*. remiepor (gl. praedico) 222'. — laase forcongur firinni duib (cum prae- 
cipio veritatem vobis) Wb. 19*. adgaur (gl. convenio) Pr. Cr. 57\ ished vmn 
forckun dochdch (gl. in omnibus ecclesiis doceo) Wb. 10*. forfiun (gl. anclo) 
Sg. 148*. fogliunn (gl. doceor; i. e. disco) Pr. Cr. 56^ aeeqfiud (g^. ezero) Sg. 
221*. conriug (gl. ligo) ISV. atomriug (adiungo me) Patr. h. doforug^ doforuch 
(gl. abluo, gl. luo, gl. lavo) Sg. 22*. 54V 146'. dondiut (sisto eum) 77*. dodiut 
(gl. sisto) 152*. aeindiut (gl. obsero, rrepianeiQU}) Pr. Cr. 57*. fotimdiriut (gl. 
suffio) Sg. 185*. ameuUa^ araneutea (expecto, quod exp.) Wb. 14\ 28*. arriuA 
(gl. adorior) Pr. Cr. 57'. doaithbiuch (gl. abrogo) Sg. 22*. indlung (gL findo) 
16*. doimurc (gl. ango) 181*. [doimurg (gl. arceo) Corm. B.arco.] temirc^ du- 
meeurcsa (servo, servo me) Inc. Sg. cethuc cuimbri mu libuir (etiamsi pono 
brevitatem mei libri) Pr. Cr. 1'. contdig^ otaeg (gl. co€o) l^. 144*. Pr. Cr. 56*. 
fortiag (gl. conniveo) Sg. 170*. ateoch (precor) Sanct. h. 1. Br. h. 95. nodw non- 
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dagea on (attamen rogo hoc) Ml. 2V. In vocalem exeunt toyu (eligo) Pr. Cr. l\ 
ni diccu (non specto) Wb. 24*, quorum radicalem s servanmt iuicae (electus), 
deiceiu (visio); praeterea adbo (prohibeo, recuso) 0'Dav. dagniuta etn (facio 
ego hoc) Wb. 14-. 

i) Forma absoluta rarius desinit in -u extemam: nibartorad precepte nach 
aili tiagusea. wibarsaitkar nach aili tiagu (gl. non gloriantes aiienis laboribus) 
Wb. 17*; saepius in -twi: benim (ferio) Inc. Sg. melim (gl. molo) Sg. 57'. ithim 
(gl. mando, -ere) 146'. saigim (gl. adeo) 217'. braigim (gl. p.edo) 11'. ligim 
(gl. lingo) 176'. eligim (gl. lino) 183'. dligim (merui) Wb. 32'. Eadem fonna 
subiunctae loco substituta: neich roiccu aleae^ ani ricu alees (eius, id quo egeo) 
Wb. 23"*. 32'. ni riccim /orless (non egeo vobis) 12'. ruicim les niairchieeechtae 
(indigeo indnlgentiae erga me) ML 22^ inarbewim (gl. iaceo) Pr. Cr. bV. in- 
drbenim (gl. appello, -ere) Sg. 146^ dofuibnim (gl. succido) 22*. doimdibnim 
(abscido) Wb. 17*. ni forcital 6iea foirbthi' forchanim dtiib (non doctrinam ho- 
minum perfectorum doceo vos; supra forchun) 8% doaurch^maim (gl. sagio) 
Sg. 60*. foacanim (gl. succino) 1j67'. arachrinim (gl. difficiscor) 145*. dofiiib- 
rim (gl. pitisso) 12'. ished inao forchongrimm (hoc est quod praecipio; supra 
farcongur^ Wb. 9*. arcelim (gl. aufero) Sg. 9*. dojuismim (gl. cemo; rad. sem) 
182*. fodaimimse (patior) Wb. 23*. ^cunutgim (gL architector, gL construo) Sg. 
14V, ndd cuintgim Idg (quod non peto mercedem) Wb. 14% conicim tanacul 
(possum te salvare) L. Ardm. 18 b. 1. am. ndngabimmse (ut non accipio ego) 
Wb. 16**. imimgabaim (gl. vito) Sg. 50*. taortaim (gL immineo) 15'. foalgim 
(gl. constemor) 146*. fosligim (gl. deUno) 173'. todurgim^ dodurgi^^ty toturgirh 
(gl. irrito, gl. pellicio) 24'. 54'. 60*. asfenimm (gl. testificor) Wb. 22'. frisaiccim 
(gl. opperior) Pr. Cr. '57'. Quae forma hodie communis est omnium verborum.' 

In seriem tertiam transeunt guidimm^ guidim (precor) Wb. 21'. 29*. 30*. 
noguidvmm^ nonguidimse (quod precor) 25% 27'. notguidiu (oro te) Br. h. 17. 
congairiu (voco) F^l. proL 249. dofuismiu L. Ardm. 177b. 

2. pers. a) formae subiunctae I interna: intain asbir^ intan asihhirso^ intain 
im asjhbirsiv (si dicis) Sg. 66*. 208*. for imbed inna precepte asbireiu (gl. quo- 
modo dicet amen super tuam benedictionem? i. e. super abundantiam doctrinae 
quam dicis),Wb. 12*. alin Ifithe dindapir (numems dierum, de qnibus id dicis) 
Sg. 66*. atr intan nolabrither incetni persin l. intanaisi doadbit ainm hisuidiu 
(nam cum loqueris primam personam vel secundam, demonstras nomen in hoc) 
Sg. 159*. focheirt (ponis, seminas) Wb. 13*. dobir (fers), tabair (das) Inc. Sg. 
a ri conic aingliu (o rez qui coSrces angelos) F6L proL 7. annongeiss cdch im- 
machomalnad (gL haec commone tesiificans coram domino; i. e. cum obsecras 
qaemvis circa eius impletionem, ut id impleat) Wb. 30*. Yocali finita: in- 
naci (gl. viden, videsne?) Sg. 15*. conad (donec vides) Cr. 33*. innadnaceai^ 
cani accai (gl. nonne vides?) Ml. 17*. 25*. cinnisin frisnaiccaisiu (gl. quem prae- 
stolare?) Pr. Cr. 54*. altotdig doneoch dogni (adigit te ad id quod fiBK^is, firmitas 
fidei tuae) Wb. 6*. 

6) Formae absolutae I extema: vani dupater (canis tuum PN.) Inc. Sg. 
m latt ani ararethi (non penes te est id propter quod curris) Wb. 6*. In se- 
riem III. transgressa: manumgaibi archark (gl. si ergo habes me socium) Wb. 
o2*. inri chondaigi ... ni ft^bai (rex quem quaeris, non invenis, eum) Cod. 
Boem. (Beitr. m. 50). 
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3. pers. a) I intema plerunMjue, sed non semper: hore nddmair peecad 
(quia non viget peccatuni) Wb 3'. notbeir (fert te) 6*. forbeir (crescit) Sg- 32*. 
am, jormbeir (ut crescit) Wb. 26'. doo}nr (privat) Sg. 221*. ni tabir dia (non 
dat deus) Wb. 14*. ni tabair aem (non dat ipse) Sg. 202*. inthi dianaiper (is 
de quo dicit) Ml. 14*. ni ep>.ir aom (non dicit ipse) Wb. 17*. cani ejnr ndt*- 
atbeir (annou dicit, lex? non ita, dicit id) 10*. adbeir (dicit) 5*. meit ndnd natJi- 
beir (quantum non obsistit) Cr. 32*. ol atuirbir (gl. quod redigat) Sg. 197\ «*- 
beir^ asber^ atbeir^ amdbeir^ arbeir^ dobev\ dober Wb. fq. dofor (efficit) WT>. P. 
fritammioraa (gl. ine adficiet, cogitatio) Ml. 32*. dogair (gl appellat) 29*. for- 
cJuongair (mandat) Wb. 15*. forgair^ forcongair^ forchongair (imperat) Sg. IGP. 
focair (monet) Wb. 16*. frisgair (contradicit) Sg. 193*. fordingair (significat) 
Corm. fq. dommeil (edit) Wb. 6*. ni ceil som (non celat ipse), nicheil cid dd. 
(gl. et David dicit) 4*. 5*. atbail (gl. evanescit) Sg. 4\ atbail side (perit is) 
Wb, 4*. dineiich adbaill (de aliquo quod perit) 16*. ni epil (non perit) 30*. Sg. 
28*. 30'. notail (alit te) Wb. 5*. ni torban^ ni torban (non prodest) 12*. am. ar- 
inchrin (ut interit) 32'. afameinn (gl. o adverbium optandi pro utinam) Sg. 
207*. abamin (cum id optat) 161*. ni goin (non vulnerat) SM. 242. ni airdben 
(gl. nec interimit) Sg. 30'. forcluiin (praecipit) Wb. 8*. ML 41 r. doerchaui (gl. 
prophetat) Ml. 21'. donaurchain^ diriaurchein (gl. portendere) Cr. 33*. 33'. /am' 
chain (succinit mihi) Sg. 204. dundi adgreinn (gl. persequenti) Ml. 26 r. t^hi- 
nonn peraan gma 7 fodaim (est eadem persona quae agit et patitur) Sg. 143*. 
intan fondavm (cum patitur) 11'. ni dam enecland anad^ ni daim enecland anad 
(non patitur honoris reparatio moram) SM. 120. 228. ni dofuisim (aliquid quod 
generat) Sg. 61*. arafdim (quod accipit) Wb. 13^ Ml. 29'. ingabdl loge ar pre^ 
cepte am, ndngabimmse dim nigaib lucas (gl. ue quis nos vituperet in hac ple- 
nitudine, 2. Cor. 8, 20; i. e. vituperatio mercedis nostrae doctrinae, sicut ego 
non accipio eam ergo non accipit Lucas) Wb. 16*. ni gaib airechas (non capit 
principatum) 3*. allinn ingaib (rete in quo capit) 29*. etergaib (intercipit) Sg 
14*. imaiiligaib (vitat)* 59'. arindi congaib (quia continet) 35'. niib ftnn combi 
mescc (non bibit vinum donec fit ebrius) Wb. 28*. ni neich inpeccad «t </% 
digail arniasae tuidecht fri toil de (gl. voluntati dei quis resistit? Rom. 9, IH; 
i. e. non cuiusquam est peccatum, non meruit ultionem, nam non potest veniri 
contra voluntatem dei) 4^ atomaig^ attotdig^ atobaig^ atobaich (adigit me, te. 
vos) Wb. 10*. 6*. 19*. 9*. condaig, condieig (quaerit) b*. 14*. cid aindfuirig afad' 
sigud (quid detinet eius manifestationem) 26*. ni aufuirig (non morator) SM. 
120. nianderigd dam (ne amittit quidem ea, peccata, ipsa, meretrix) Wb. ^^. 
adreig achele (erigit[?] alterum) 13*. tormaig (auget) Sg. 41*. doindnaich (gl. 
distribuit) 27*. donindnigsom (tribuit nobis ipse) Wb. 28*. nonanich dia dieack 
imniud. nonanich dia callSic (gl. ecce vivimus ut temptati et non mortificati; 
i. e. protegit nos deus ab omni tribulatione, protegit nos deus utique) 16*. w- 
donich nech udib do epert inso (gl. sed dicet aliquis; i. e. num quem e vobis 
iuvat dicere hoc?) 13'. hore doseich cach nolcc (quia persequitur quemvis mr 
lum, potestas) 6*. isindi donch apeccad forcdch (iu eo quod persequitur eios 
peccatum in quovis, spiritus) 15*.. inchosig (significat) Ml. 21*. incJioisigy inehm" 
saig^ inchosig Sg- 9'. 71*. 203*. (cf. App. I. A.). nied iarma/oich som (non id est 
quod quaerit ipse) 198*. iihetchomairc (interrogat te) 197*. asoirc (caedit) 33*. 
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aaaircc (verberat) Wb. 11'. dofvaircc (qui triturat) 10*. ftimorc (qaod inficit) 
Ml. 15*. immandmrc (gl, rite competere, credit) 14*. immndairc (gl. incinatar) 
47r. afrianoirc (gl. iiifensus) Ml. 28*. nicumuingy ni cumuing (non valet) Wb. 
9**. 11\ ainndi ndd cumaing (quia non potest) Sg. 50\ ol donecmaing (gl. quod 
accidit) 40*. tecmaing^ tecmaing (accidit) 9\ 29*. 30\ 15()*. obotng (confringit) 
Wb. 4*. ift^ied atredeHin foloing (tria haec sustinent) 29*. da conicc (quis pot- 
est?) 4*. conicc bes^ conic bes (potest esse) Sg. 27". 195*. arcotdicc dia (gl. 
potens est enim deus iterum inserere illos; i. e. nam potest id deus) Wb. 5". 
nddricc less (quod non eget) 12^ ni tuicsoni . . ainm nabstil (non ponit ipse 
nomen apostoli) 23*. tuicsom inda nainmso (ponit duo haec nomina) 21*. ni tuic 
Sg. 209*. dandiat (eum sistit) 8*. inti dothuit foir. inti foratuit aom (is qui in- 
cidit in eum; is in quem incidit ille) Wb. 4*. tinfetsom, hore (faninfet (inspirat 
ille; quia inspirat) 4^. tadbat (demonstrat) lO^. donadbat (quod demonstrat) 
Sg. 2T, Ml. 16*. facheirt ' (deponit, abscondit se) Sg. 4\ am, foceirt nech (ut 
ponit quis) Wb. 32*. ni contarat athis forachomnesam (gl. opprobrium non acci- 
pit adversus proximum) Ml. 36*. contetarrat (comprehendit) Sg. 29". nosnguid 
.som (rogat eos) Wb. 25*. Fortasse, nisi potius futuri: ce^oich kimeit 7 lagait 
anias oratio (quid attingit in magnitudine et parvitate vox oratio) Sg. 26*. ni 
roig di hudir deac (non attingit duodecim horas) Cr. 33^ 

Vocali finita: fortacomaisom (servat id ille, schema) Ml. 29'. conn&i (qui 
servat), cotaoei (servat id) Wb. 29*. adchi^ adchi (cemit) Wb. 2*. Pr. Cr. 61'. 
atchi Wb. 24'. atobci (videt vos) 25'. donnHcci avil sochuide (gl. spectaculum 
facti sumus; i. e. videt nos oculus multorum) 9'. immanaccai (quas perspicit, 
in rebus) Ml. 17\ daucci^ dahvcci, tuicci (intellegit) Wb. 12*. 12*. 13'. ni tucci^ 
nithncci (non int) 12". 12*. dogni (facit) Wb. 0*. 8'. 27*. 29*. congni (cooperatur) 
26*. am, fongni (ut servit) 1 2*. imfogni (construitur) Ml. 27*. 

6) Simplicium terminatio plenior ID : berid cdch brith forarele (gl. suspi- 
tiones malae, sunt inter vos ; i. e. fert quivis iudicium in alterum) Wb. 29". isdo- 
thabirt diglae berid inclaidebsin (gl. non sine causa gladium portat, potestas) 6'. 
maraith sercc (viget amor) Sg. 203. tinaid (gl. evanescit) ^*. gelid (gl. consu* 
mit, depascitur) 143*. intl diib bes tresa orcaid alaile (qui ex iis fortior est, occi- 
dit alterum) Ml. 19*. canaid (canit) F^l. Apr. 26. ithid (edit) Ml. 37 r. lenaid din- 
gutai thdisig (gl. mansit ex superiore pendens vocali) Sg. 9*. aingid imdibe arbib- 
damnact rectto arba bibdu bdis levsom intJ ndd imdibthe (gl. circnmcisio quidem 
prodest; i. e. protegit circumcisio a damnatione legis, nam erat danmatus mor- 
tis illis qui non circumcidebatur) Wb. 1*. isswnlid dam gniith demun (ita etiam 
facit daemon) 2P. argaibid side ceilforbdas (nam capit hic opinionem de morte) 
9'. gvidid dia ervibsi dogress (gl. Epaphras semper soUicitus pro vobis; i. e. 
orat deum pro vobis semper) 27*. 

6-) Forma relativa S (-^*, *as)i hirect fognamo do ph^ccad ,i, ish^ gaibes aire- 
cluis (gl. in lege peccati quae est in membris meis) Wb. 3*. tuicci angaibes 
insalm (gl. cum conveniiis unusquisque vestrum psalmum habet, gl* intellectum 
psaimi; i. e. intellegit quod continet psalmus) 12*. cevi gaibes (gl. qui tenet 
nuuc teneat, regnum populus Romanorum; i. e. quamdiu tenet) 26*. ished 6n 
saiges som (gl. propter quod dicit: ascendens etc. Eph. 4, 8; i. e. hoc est quod 
dicit) 22'. issed saiges sis (est hoc quod dicit infra) Sg. 65". frimilid rethes4 
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(ad militem qoi currit) Wb. 24\ cach oen oirges duine (quisqms occidit komi- 
nem) SM. 12. mch orc<z8 afini (is qui occidit propinqaos suos) Wb. 28*. ^che- 
sad fir trebuir crenas tiir diachlainnd (more viri prudentis qui emit agrum proli 
suae) 29^. am, nguideee athir amacc (ut orat pater filium suum) 24'. perean gnu 
(persona quae agit) Sg. 143*. 

Plur. 1. pers. a) AM, EM: isguforcell doberum do dia am. sodin (gL inTe- 
nimur falsi testes dei; i. e. est falsum testimonium quod ferimus de deo hoe 
modo) Wb. 13\ ni taibrem seirc donaib ritaib frec, (gl. non contemplantibuB 
nobifl quae yidentur; i. e. non damus amorem rebu8 praesentibus) 15*. amatai" 
brem doneuch (gl. nemini dantes uUam ofiFenBionem) 15^ inti dianeprem Qs de 
quo dicimufl) Sg. 208*. asberaim (dicimus) Ml. 14*. incoscramni. ni conchoscram 
(num destruimua? non deBtruimus) Wb. 2^ imdibnem (circumcidimus) 15\ ana- 
ranetftem (gl. expectantes) 31'. adfijadamni (proferimus nos) Ml. 14*'. focertam 
fial diinn (cum ponimu8 velum de nobis) Wb. 15*9 /tore doninfedam etargne 
cr. dochdch (gl.. Christi bonus odor sumus; i. e. quia inBpiramuB cognitionem 
Cbristi cuiyis) 14'. nichttmcamni 6n (non possumus hoc) 4\ m recatn ale9 (non 
egemus eo) 15**. hore isfiide imtiagam (quia interdiu ambulamus) 6*. andnh 
naidbdem (cum demonstramus) Sg. 211*. ni cuingem I6g ar precepie (non qoae- 
rimus mercedem nostrae doctrinae) Wb. 14'. cid ani ndd guidemni (etiBni id 
quod non oramus, potest fiEUsere deus) 21'. cid frisaccamni (gl. et praestolamur) 
Ml. 51 r. adciam (cemimus) Cam. Wb. 6*. cia forcomamni (etsi senramiiB) Sg. 
9*. trechomcJnad et intsamil neich dogniamni (gl. in cordibus nostris estis; i. e. 
per impletionem et imitationem eius quod nos {iEtcimus), arandemaid andogm- 
amni (ut faciatis quod nos facimus) Wb. 16*. dogniam cechtarde (facimus utnim- 
que) 15^ congniam Jribsi (gl. adiutores sumus; i. e. cooperamur vobiscum) 14 . 

&) M£, MI) MA: afedme (gl. circumferentes , i. e. cum circumfBrimas) 
Wb. 15^. isarbethidsi duibsi tiagmini bds (vestrae yitae causa nos subimos mor- 
tem), ambds tiagmeni (mors quam nos subimus) 15^ intain diagmani fobaitkii 
(cum subimus nos baptisma) 3*. guidmini (gl. in quo etiam oramus seniper), 
guidmini dinb (gl. denuntiamus Yobis, ut etc.; i. e. petimus) Wb. 25'. 26^. m- 
tain guidmeni (cum petimus) 4*. 

In uno exemplo MIT, quae communis omnium yerbomm terminatio ebt 
hodiema (j-mid^ "maoid) : ni amert indomuin guidmit act isarchrist (g^. obsecrar 
mus Christo) Wb. 15'. 

2. pers. d) TD: asberidsi (dicitis) Wb. 5*. anasberid^ anasberiA (qaod di- 
citis) 5*. 12*. noberid uaimm (quod accipitis a me, praeceptum) 9*. doberid, 
daberidsi (fertis, adfertis) 24\ 24*. taibrith atHchte ndoib (gl. tributa praealatis) 
6*. atgairith (opponitis ei) 9*. fodaimid (patimini) 23*. afotegidei (gL in ora- 
tione pro nobis; i. e. quam suscipitis) 14*. hore dongnHthsi (quia fiu^itis yos) 16*. 

i) THE, TE sine dubio, quamquam exemplum nondum inYenimuB. 

3. pers. a) formae subiunctae AT, ET: dobef*at, asberat, anasberat (femnt, 
proferunt, quod dicunt) Wb. fq. idparat (immolant) Wb. 5\ friemberai (^ ob- 
esse) Ml. 14'. Jritataibret (opponunt eam) Sg. 188\ fardingrat (significaat) 26V 
arangairet (Yetant id, malefiactum, gniim nolcc) Wb. 1'. nifUret (non efficiont) 
27'. fritammiurat (adficiunt me) Ml. 33*. hore ni tri sonirti nirisse daimeloSt (quia 
non per firmitatem fidei ea edunt) Wb. 10". ataimet (profitentur) Sg. 33*. du^ 
naibhi fodaimet (iis qui patiuntur) Wb. 2*. ni fodmat (non patiuntur) 20*. ar- 
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foemat (sumimt) 34'. doesmet fuili (profimdunt sanguineB) 31*. tuesmot afuil 
(profundunt sanguinem suum) Cam. forchanat (praecipiunt) Wb. 28*. 29'. 30\ 
31*. am, nahi nadchrenat (gl. tanquam non possidentes) 10*. hore arinchrinat 
(quia intereunt) 27*. airindi asrenat (quia reddunt) Sg. 27'. imfuhisa cacka cethra 
na torbenat (circa fetus omnium pecudum quae non prosunt) SM. 184. inglennat 
(gL Testigant) Ml. 37 r. etirdibnet (gl. perimunt) 15*. donaibhi thecmongat (gl. acci- 
dentibus) Sg. 2'. Jrisorcat (gl. inficiunt) Ml. 15'. ni recat greic les (non indigent 
Graeci) 3'. conecat atredesin (valent haec tria) Sg. 33'. huare conecat andSde 
(quia possunt utrumque) 39*. ni cumcat (non possunt) 33'. 198\ arindi congai- 
bet hU. (gl. comprehensiya; i. e. quia comprehendunt multitudinem) 53'. fodcbat 
(gL deponunt) Cr. 18*. cotaucbat (gl. se attollunt), cotaocbat{^, exsurgunt) 18*. 
18'*. doformgat (augent) Sg. 53'. adfiadat (narrant, proferunt) Wb. 28'. F. h. 12. 
aisndedat (gl. conserunt verba) Ml. 31*. ifmnidaircet dochrist (quod conye- 
niunt Christo) 2^. inchoisget (significant) Sg. 53'. 202*. atobeegatsi (praecipiunt 
vobis) Wb. 14*. fodunsegat^ fodamsegatsa (tribulant, persecuntur nos, me) Ml. 
27*. 33'. ni tiagat aaidai (non tendunt haec, intervalla) Cr. 18*. iadoimmarchor 
chore dotiagat indfirso (ad tractandam pacem tendunt hi viri) Wb. 5*. tarsatharmr 
thiagat (gL transgressis) Cr. 18*. arindi dodurget vnna firu do dktrud friu (gl. 
pellex; i. e. quia pelliciunt viros ad libidinem secum) Sg. 68*. Thematum vo- 
cali finitorum: am. nahi nddchiat (gl. tanquam non flentes) Wb. 10*. huare nad 
forcmat (quia non servant) Sg. 60'. nithuccat^ nithucat (non intellegunt) Wb. 12*. 
15'. am. donducat sidi (gL ut possitis comprehendere cum omnibus sanctis) 21'. 
am, donducet (ut id intellegunt) 8'. andugniat (quod faciunt) 10*. ni ei dongntat 
(non est ea, quam faciunt, voluntas dei) 30*. iedo ddgniat maith (ideo faciunt 
iis bonum) 20". innanddne frisgniat (artium quas exercent) Sg. 33'. nobguidet 
(gl. salutant vos, omnes) Wb. 7*. 

V) Forma absoluta IT: rethadt uisci (currunt aquae) Ml. 33 r. rethit huili 
(currunt omnes) Wb. 11'. berit (proferunt) 18'. gaibit inna proa. aittrebthacfia 
engradc anmce dilis indaitreblJiado (tenent pronomina possessiva locum nominis 
proprii possessoris) Sg. 200*. lenit apecthe dindi dobevr angi*dd (adhaerent eius 
peccata ei qui dat gradum) Wb. 29'. isdo iiagait (ad id tendunt) 5*. tui7*e naich 
ki sus tiagait (quia non in sus desinunt) Sg. 196'. marait (manent) F. h. 8. 

c) Forma relativa TE (-to): innahi tiagta hister (ea quae exeunt in -ster), 
innananm^n tiagdde in ,eus (nominum quae desinunt in -eus), iniogar. tiagdde in 
J (vocativi desinentes in -i; dde = te^ p. 70) Sg. 54*. 119^. 120^. maraith sercc cHn, 
mardda aithne (viget amor quamdiu vigent mandata; dda = ta) Sg. 203 gl. marg. 
gute (gl. supplicantium; cf. p. 72) Ml. 48r. indii gnite (qui faciunt) Wb. 12*. do- 
berr ainm ndoib dingnim gnite A, donaibhi gnite (gL nomina ex ipso actu agen- 
tibus imponuntur a verbis; i. e. datur nomen iis ex actu quem agunt, id est iis 
qui agunt) Sg. 156*. cf. dobber ainm doib dengnim gnite Pr. Cr. 62*. candadas 
innandegnimaeso n. gnite (caudor benefactorum horum quae faciunt) Tr. 55. 

Series 11. et III. 

Duas series, quae servarunt flexionem extemam, hic coniungimus tam fa^ 
cilioris conspectus causa quam propter ambiguitatem, quae in formis quibus- 
dam efficitur vocalium assimilatione. 

Zbu8b, okamm. cblt. Ed. II. S8 
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Ser. n. 

Sing. 1. pw8. a) formae subionotae U: taccu, tacco (nego?) Wb. 15^ 19*. 
25*. nobagu (proi&itto, poUiceor) F^l. Noy. 30. notcaru (amo te) EpiL 311. con- 
sadu (compono, coniungo) lan. 28. ni chorcu, (non rabe&cio) L. Lag. (Beitr. 
III; 48.) m lungu (non edo) ibid. 

V) Formae absolatae principio IM (-«mm» -otm, -atmm, c£ pp. 6. 41), sm- 
piflsime tamen ultra proprios fine8 progressae: Brenim, (gl. sterto) Sg. 185*. cee^ 
nmse (patior) Wb. 14*. fennaim (gl. carnifico) Pr. Cr. 57'. clandaim (gL obsero, 
-ere) Sg. 146*. Pr. Cr. 67*. folcaim (gl humecto) Sg. 145\ Pr. Cr. 56*. fdcaim 
(gL lavo) Sg. 146^ eercim (gl. obsoleo) 173\ predckim^ predchimae (praedico) 
Wb. &\ S\ IV. 21'. SC. adcobraim (gL. volo) Sg. 146*. consecraifh (gL imboo) 
24*. 138*. dosceulaim (gL experior) Sg. 145*. aslenaim^ aslennim (gL luo, gL ceno) 
54'. 173'. dodonavih (gL solor, -aris) 53*; frisdunaim (g^. obsero, -are) Pt. Cr. 
57*. lasse nadraimse (gL adorando) Ml. 57 r. noscarimse (amo eos), om. nondtih- 
cairimse (sicut amo vos) Wb. 5". 23^ gloidim (gL ringo) Sg. 181*. insddnim 
(gL iacio) Pi*. Cr. 57'. trisgataim (gL foro) Sg. 54'. fobothaim (gL constemor 
aris) 146*. Pr. Cr. 57*. 62*. dogdithaim^ dogaithaim (gl. illudo, gL pellicio) Sg. 
24*. dogdithim (gL lacto) 145*. demecifh (gL detero) 89*. nomdrpimm (confido) 
Wb. 6*. doardechtim (gL dicto) Sg. 156*. arbiathim (gL lacto, gL nntrio) 146'. 

2. pers. I, nullo discrimine formae subiunctae et absolutae: Mc udii inma 
tuari nocari (sine a te cibos quos amas) Wb. 6''. lase coc^itbani (cnni consen- 
tis) 1*. nite^yi (non committis te) 1*. inaccobri (gl. vis autem ?) 6'. 

3. pers. a) A (in formis compositis vel subiunctis): nobcara huili (gl. testi- 
monium Epapkrae perhibeo, quod habet multum laborem pro vobis; i. e. qnod 
amat vos omnes) Wb. 27'. is6en dia atreba indib (solus deus habitat in vobis), 
ish^ loc inatreba (hic est locus in quo habitat) 16*. 27*. ni rda ootnm (non 
manifestat nomen suum) Sg. 6*. nomrila (manifestat me) 200*. nudamchrocha 
(gL discruciat me) Ml. 32*. indti adchobra som (ii quos vult), mdtehobra (si id 
vult) Wb. 28*. conechta (gl quod co^igemiscit, scimus) 4'. ined fodera bdas 
domsa (num hoc efficit mortem mihi?) 3% hore nonbendachani (gL calix bene- 
dictionis; i. e. quia nos benedicit) 11*. imfrestia (altercatur) 30*. doecmaUa (col- 
ligit) 9*. adcdmla (adiungit) 3*. doinola (gl. adpUcat) Ml. 25*. nad sechmaUa 
(gl. non omittit) 35*. sechmoeUa (caret) Sg. 196*. ni contaUa (non admittit) 
90*. ni techta (non habet) ^O*. innd tecta (nonne habet?) Wb. 4*. ished 6n comr- 

, secha eim (hoc castigat ipse) 7*. intinscana (incipit) Tr. 40. arachela ^. fra- 
stratur) Ml. 31'. cid reminota (gl. praenotare) 18'. araossa (gL quae manet), 
aranossa (gl. manere) 48 r. 15*. niincholinn donathdira acht isanaccobor (non est 
caro quam vituperat, sed cupiditas) Wb. 3*. nimthogaitha mochucubus (non cir- 
cumvenit me conscientia mea) 4*. ni etercerta dia (non interpretatur deus) Ps. 
51*. Per assimilationem -^a : dodaaidlea (adit eam) Wb. 9*; atque-«: dofcinUit 
(definit, significat) Sg. 9*. 59*. 71*. 

6) ID (in formis simpUcibus) : caiid cdch udib alaile (gL abundat caritas 
uniuscuiusque vestrum invicem) Wb. 25*. molid (laudat) 4'. erbaid (^. credit) 
MI. 14*. techtid oosmiUus (habet similitudinem) Sg. 188*. 

c) Forma relativa (verborum sunpUcium) AS: inndis died caras foigdi e&iek 
(gL corripite inquietos; i. e. aetatem quae amat; eos qni amant torbationeai 



in. 2. YBRBI HIB. ACTIVI PRABSBNS PRIH. 8HR. ni. (430—438) 435 

Ser. m. 

Sing. 1. pers. a) fbrmae sabiunctae lU (interdnm -u, cf. pp. 230. 232. 275) : 
asriritisa (? gl. impendam) Wb. 18S m airmiu (non enumero) Br. h. 41. nOnailiu 
(quem precor), frisaUiu (expecto) F^L epil. 559. 560. cach ni arambdigiu (om- 
nis res pro qua pugno) ibid. 360. nordidiu (loquor) ibid. 358. ataluindiu (ap- 
pello) ibid. 321. aUluinniu (precor) 0'DaY. m tU}iu (non subrideo) L. Lag. 
(Beitr. IQ. 48.) m' choUu (non dormio) ibid. dorimu (enumero) F^l. epil. 312. 
Magis corrupta: ali (precor) F^l. Febr. 7. conuaige (perficio?) ibid. 3. 

h) Formae absolutae principio IM (cf. ser. IL): millim (gl. saUio) Sg. 187\ 
JiUim (gl. tardo, gl. lento) 145*. Pr. Cr. 56*. baitsimse (baptizo) Wb. 8*. denim 
(feusio) 12*. dirmim (numero) Sg. 205% goithimm (gl. futuo) 190*. coimcfddim 
(gL cambio, afieifia)'^ cf. imchloud, coimchhud Sg.) 186*. hore nocretim (quia 
credo) Wb. 1'. \ad\8luindim (gL appello) L. Ardm. 187 b. 1. doddlim^ duddlim 
(gl. fando, -ere) Sg. 146*. Pr. Cr. 57*. dolinim (gl. mano, gL polluceo) Sg. 158\ 
173*. atdibim^ attoibim (gL lenteo) Sg. 145'. Pr. Cr. 56*. nomnMdim (glorior) 
Wb. 14*. imradaim, imradim (gl. tracto) Pr. Cr. 62\ Sg. 155*. doluigimse (re- 
mitto, ignosco) Wb. 14*. fullugaim (gL abdo; «= fo-Iugim?) Sg. 22*. arbdgime 
(glorior) Wb. 16*. dofuislim (gl. labo, -are; cf. wZ«, inferi) Sg. 146*. adcumdmi- 
nim (gl. assuesco) 144'. itargninim (gl. sapio prudentia) Pr. Cr. 57*. ni oird- 
wifh (gL abrogo) Sg. 22*. gaxgim (gl. quirito) Pr. Cr. 56*. Sg. 144*. munigim 
(gL mingo) Sg. 174'. cuiligim (gL prosto; moz. cuiiech^ gl. prostibulum) 53*. 
ualligim (gL abrogo; i. e. sum arrogans) 22'. faUligim (gl. sarpo) 183*. imtri- 
nigim (gl. mando, -are) 146*. intonnaigim (gl. inundo) 144'. baithaigim, baithi- 
gim (gL futio, gl. effutio) 56*. cumcigim (gL ango) 16*. fliuchaigim (gl. lippio) 
10*. londaigim (gl. aspemor) Pr. Cr. 62*. gortigim (gl. sallo) Sg. 187'. eona»afr^ 
caxgim (gl. condelector) Wb. 3*. dctegim (gl. aceo a quo est acetum) Pr. Cr. 
57'. rechtaigim (gl. lego lez) Sg. 60\ cumachtaigimj cumachtagim (gl. potior, 
gl. nuo numen) 39*. 54'. dlgenaigim^ algenigim (gl. tardo, gL lentor) 145'. Pr. 
Cr. 56*. daingnigim (gL moenio) Sg. 19'. bruthnaigim (gL faro) 54*. athrigilh 
(gL patrisso, nazQitio) 11*. dechrigim (gl. dispesco) 177*. trebaraigim, irebrai" 
gim (gl. sapio, prudens sum) 146*. Pr. Cr. 57\ feacrigim (gl. obsero) Sg. 146*. 
m dephthigim (gL non dissideo) Ml. 21'. 

2. pers. I (ut in ser. II.): ingSsci (gL dicis ergo? Rom. 11, 14) Wb. 5*. ndd 
deni ni arachosc (gl. subyersus est qui eiusmodi est; i. e. ad cuius correctio- 
nem niliil facis, cf. p. 340) 31*. am. nddnd^i . . . ni deni (ut non fiEU^is . . . non 
facis) Sg. 63'. ni sluindiso (non siguificas) 208*. anaslui grien foafuined dosoi 
dondorient conaci ancescae (cum excedit sol sub occasum suum, verteris in 
orientem donec vides lunam ; sub plenilunio) Cr. 33*. 

3. pers. a) I (in formis compositis yel subiunctis): asber asmug imrddi 
(dicit esse seryum qui cogitet) Wb. 17'. immidrddi (gl. spiritus hominis qui 
in ipso est; i. e. id cogitat) S\ ni dirmi^ ni dirmisom (non numerat) 13*. 
24'. dorimisom (numerat) Tr. 9. adrimisom, adindrimisom (numerat, aestimat) 
Wb. 14*. 13*. ni fui^mi nech (non ponit quisquam) 8'. aregi (gl. queritur) Ml. 
31'. frinech nadeni olc friut (contra eum qui non facit malum tibi) 23*. foddli 
(discemit) Sg. 107'. 121*. fotddli (distribuit id) Wb. l^*. act nandUicci (nisi 
quod non sinit id) 3*. noiyidumi (gl. ut me colaphizet; i. e colaphizat me) 

2g» 
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cniueyis) Wb. 25''. dothaidfmu amiress n&ibas (ad probaadom esse fidem quae 
sanctificet) 19 . daadbat som asfirinne cr, ndibaa et ni firinne reekto (demon- 
strat hoc, esse itistitiam Ghristi quae sanctificet et non iustitiam legis) 24*. 
a/orcital iccaa corpu et anmana (doctrina quae sanat corpora et animos) 30^. 
nand cumachte legas do lechdaffoib (quod non est potestas quae liquei&cit liqui- 
dis) Sg. 5*. hore predchas commaith et camcdnas insos. (gl. salutate Ampliatum 
dilectum mihi in domino; i. e. quia praedicat bene et implet eyang.) Wb. 7^. 
ciped techtas nech (quidquid est id quod habet aliquis, sit ad aedificationem) 12*. 
ni oin innanilchial techtas arrdet ainmnigud (gl. subiunctiyus cum diversas 
habeat significationes, non ab una earum nomen accepit, Pr. 8, 13, 68 ; i. e. non 
ab una multarum significationum, quas habet) Sg. 154\ intain scaras . . . cessas 
saithor (cum secedit, cum patitur laborem) Gam. 

Plur. 1. pers. a) AM: ami predcham (nam non praedicamus) Wb. 15\ 
6) IMME, ME (MI; de m geminata cf. p. 41): isairi is indocbdlcr, pred- 
chimme arni predcham arnindocbdU fanisin (gl. non nosmet ipsos praedicamus, 
sed lesum Ghristum), isairi cem predchimmini duibsi (gl. ad inluminationem 
scientiae; i. e. propter id ipsum praedicamus yobis), maM dorchide lanech apred* 
chimTneni (gl. quodsi est opertum est eyangelium nostrum, in his qui perennt 
etc. ; i. e. si cui est obscurum id quod praedicamus) Wb. 15\ rofitir cta chruth 
predchimmeni (scit quomodo praedicemus) 24**. isfass dunni apredchimme (est 
inane nobis quod pr.) 13\ cocomalnammar apridchimme (ut impleamus q. pr.) 
31^ ced torbe dunni acisms (quid prodest nobis quod patimur?) 13*. 

2. pers. ID: cid arandluthid (cur infigitis?) Wb. 27\ annonderbid (cum 
probatis) 22^ hore nocomalnid et nopredchid sos. (quia impletis et praedicatis 
eyangelium) 23*. 

3. pers. a) AT: ntmcharatsa indfir (non amant me yiri) Wb. 5*. m dmat^ 
anatdenat (non faciunt, quod non faciunt) 12\ 15'. nobbendachat (gl. salutant 
vos) 7**. indi consechat (qui corripiunt) 6\ connessat (condemnant) l^ niimbres- 
nat (non pugnant) 29**. adcotat (gl. adquirunt) 6*. ni tectat, ni tecJdat, ni techtat 
(non habent) Wb. 12^ Sg. 161". 202^ Ml. 34r. Sg. 138\ Sed etiam -et per as- 
similationem: dofoirndet (significant) Sg. 26^ 202\ tcalaiHu mudfrisiUaba ndd 
toirndet folad (aliter quam syllabae, quae non definiunt intellectum) 25\ 

i) IT : nerdt (confirmant) Wb. 1''. isarbiad predchit (propter yicium prae- 
dicant) 24*. ni ar cr. predchit (non propter Ghristum praedicant) 27*. 

c) Forma relatiya ATE, ITE, TE: indi consechat nulcu et mArate matid 
(quae corripiunt malos et remunerantur bonos, potestates) Wb. 6*. induHipred- 
chite (omnes qui praed.) 13'. indhi predchite et forchanat breihir dck (ii qui 
praedicant et implent yerbum dei) 29'. inna ni prithchite hiris (eorum qui prae- 
dicant fidem) Tr. 71. techtaite huathath (quae habent singularem) Sg. 71**. isa- 
thir som innani tec/Ue foirbthetith (est pater ipse eorum qui habent peifectionem) 
Wb. 2\ iccte corp et anmain (gl. normam habe- yerborum sanorum; i. e. quae 
sanant corpus et animam) 30*. scarde friatola ceste saithu (qui secedunt a libi* 
dinibus suis, qui patiuntur tribulationes) Gam. 
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Ser. ni. 
17*. lanech nadidchrett (apud aliquem qui non credit id) 15\ m sluindi (non 
significat), cenudsluindi (qnamvis sign.) Sg. 25\ 197\ m diuachi foff. (non e^- 
citat sonom) 6^ dodlugi (ignoscit id) Wb. 14*. airchisai (parcit) 4*. immefolngi^ 
immefolngai (efficit) Ml. 47 r. Sg. 209^ ifhluadi (gl. exagitat) Ml. 33*. anaslui 
grien (cum ezcedit sol; v. snpra) Cr. 33^ dirdsci (difFert, excellit) Sg. 42\ di- 
roscai 40*. Ml. 55 r. ciammit doroscai (gl. qnantom praestet) 34 r. ni diltai (non 
negat) Sg. 201^. ni derscatgi (non differt), isindi nadderscaigi (in eo qnod non 
differt) 40'. 

6) ID (ut in ser. 11.) : sluindith folad indepert (gl. intellegendam aliquid 
habet, dictio) Sg. 25\ Ungidsem tardes nesd beos archumbri (transilit aetatem 
lonae adhnc brevitatis causa) Cr. 31'. dlgenigid (mitigat, tardat) Wb. 4'. dem^ 
nigid appollonius (confirmat A.) Sg. 158^ ailigid (mutat) 166\ 

c) Forma relativa ES: trihiris inchdich eretes d hic (per fidem cuiusvis 
qui credit salutem 8uam) Wb. 2\ indi cretteSj dondi creites (eiuB, ei qui credit) 
2 \ ismoo sluindes prono. persin (magis significat pronomen personam) Sg. 197*. 
iscitna netargnce sluindes ipse intan asfoilsigthech (est prima cognitio quam signi- 
ficat ipse, cum est demonstrativum) 198*. am. sluces (ut patet) Ml. 22^. 

Plur. 1. pers. d) EM: nonmiidemni (gl. gloriamur) Wb. 2*. ni derscigem 
(non praecelUmus) 2*. ni forudisligemni (gl. non supereztendimus nos) \1\ 
eoin baptaist adsluinnem (loannem baptistam advocamus) Colm. h. 15. 

6) IMME, MTC (MI): bdigmi (gl. gloriamur) Wb. 2*. coinmi (gl. ingemi- 
scimus) 4\ ailme athair tri cethrur (imploramus patrem trium quatemionum) 
Golm. h. 9. 

2. pers.' a) ID: ni dUgaid (non ignoscitis) Wb. 9". inti diandilgidsi (is cui' 
V08 igno8citis) 14*. donairissid (quod perstatis) 14*. isindi nadcreitid (in eo 
quod non creditis) l^ inanfossigid (gl. nescitis?) 8*. 

6) THE, TE fortasse: cia cheste (quia patbnini) Wb. 25*, nisi est coni. 

3. pers. o) ET (interdum -at per assinulationem): atarimet (adnumerant 
eam, interiectionem) Sg. 26\ nosm&idetj nosmmdet (gloriantur) Wb. 17^ 31\ 
doini nodnoirdnet (homines eum ordinant, pontificem) 33'. fodcUet chenel fochos- 
mailius amman nadiecht (discemunt genus ad instar nominum adiectivorum, pro- 
nomina possessiva) Sg. 198^ ni fodlat chenSl (gl. non discemunt genera) l97*. 
imrddat imrdti (cogitant cogitationes) Wb. 1*. asluat hiris (deserunt fidem) 29*. 
dosoat (gl. convertere solent) Sg. 209^. toddiusgat (ezcitant) 7*. 

6) IT: cinnit et dofoirndet dechrogod (defimunt et significant di£FerentiiKm) 
Sg. 202*. 

c) Forma relativa ITE, TE: ishinunn intiliucht sluindite diblinaib (est 
eadem significatio quam continet utrumque, labor et labos) Sg. 76*'. ithS cre- 
tit£ (sunt hi qui credunt) Wb. 3*. crete doneuch asberat som (qui credunt ei 
quod dicunt illi) Ml. 17". innani chdinte (gl. deplorantium) 29^. deg cinte per- 
eana (quia definiunt personas) Sg, 197*. o pronoib, neib foilsigdde phersin frec- 
ndairc (a pronominibus iis, quae demonstrant personam praesentem) 200^, 
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2) Verbi deponentis. 

Verborani, qaorom personae onines (excepta secnnda ploraliB) terminaiDtor 
>', sicut passiyi formae, comparandoram igitor cam verbis latinis deponentibiiB. 
Serieram discrimen minus aperte cemitor. 

Sing. 1. pers, UR (-or, -twr): rolaumur^ fulaimur (gl. audeo) Wb. 17*. 17 . 
rolomur (gl. mihi andenti) Ml. 2P. domutnuraa (pnto) Sg. 209^ ished domoiniwr 
(gL spero enim me aliqaantam manere apnd vos; i. e. hoc spero, puto) Wb. 
14'; midiursa (gl. puto) 9*. hore nondobmolorsa (quia laudo vos) 14*. foOiMT 
(gl. volo, -are) Sg. 146*. adglddur (gl. appello) 146*. isfrissnasamlur (ei eom 
comparo) Wb. 3^ admachdursa (gl. miror) Sg. 6*. atmuilniur (gl. iterom dico) 
Wb. 18*. atluchur dodia (gl. gratias ago deo) 3*. duUbichur (gl. convemo) Pr. 
Cr. 57*. ished noadamrugur (hoc admiror) Wb. 16^ iahed inso nochairigur ttos- 
such (gl. primum quidem; i. e. est hoc quod vitupero primum) 11'. hore adib 
foirbthisi ni conairigursa na imned (gl. superabundo gaudio in onini tribulatione 
nostra, 2. Gor. 7, 4; i. e. quia vos perfecti estis, non animadverto vUam tribu- 
lationem) Wb. 16*. nomisligur (humilio me) 17'. coasinecnugursa (gL ut eradi- 
cem) Ml. 2*. Qaaedam denominativa, ezhibentia in sequentibus personis ter- 
minationes verbi deponentis, in hac persona terminationem activam 'im addont 
ut cumachtaigim (gl. potidr), dofuislim (gl. labo, -are), dechrigim (gl. dispesco) 
Sg. 39*. 146*. 177*. Alia huiusmodi praesertim in -igim^ sed quae etiam in ce- 
teris personis activam formam secuntur, sapra enumerata sunt (p. 435). 

2. pers. ITHER, TEB: ni lat incdch foi^sammitter (non tuus est omnis de 
quo iadicas) Wb. 6*. domointerso (gl. existimas autem?) 1*. intan nolabrither i»- 
cetni pei*sin (cum loqueris primam personam) Sg. 159^. hotuisUder (gL quo la- 
beris) Ml. 2^. ni Idnchiall and confeiser ciadiacumachtaigther (non plenus sensus 
in eo, donec sciam quo potiaris) Sg. 209*. 

3. pers. duplici forma: subiuncta ^adar^ ^edar^ absoluta -idiry in quibus 
vocalis prior regulariter manet differentiae causa ab eadem persona verbi pas- 
sivi, in qua excutitur vocalis, ubi licet (p. 28). 

a) ADAR (^-athar; post a praesertim radicalem) : ni agathar dingreim (non 
timet persecutionem suam), ntsnagathar (gl. principes non sunt timori boni 
operis ; i. e. non timet eos, bonum opus) Wb. 1*. 6\ insamlathar side mobdsusa 
(gl. Timotheus qui est filius meus carissimus; i. e. imitatar hic mores meos) 
Wb. 9*. disamlathar (gL dissimulat) Ml. 21*. adgladathar (gL appellat) 4r. 
nodmoladar fesin (gl. qui se ipsum commendat, non ille probatus est) Wb. 17'. 
lanech nodchomalnadar (apud aliquem qui id implet, evangelium) 15*. inii U" 
brathar (is qui loquitur) 14^ ni labrathar (non loquitur) Sg. 199*. ami irma- 
dadar (nam non intellegit) Wb. 28*. 

EDAR (^ethar ; post a% u% e^ i radicalem) : doaithminedar do dia in popul 
(coromonet deum populus) Ml. 41 r. taithminedar ^ taidminedar som (siguficat; 
in Wb. 9* : taidmenadar) Sg. 13*. 22'. ni midedar (non cogitat) Sg. 63'. ro/of- 
methar (gl. audet) Wb. 5*. 9'. docuirethar (gl. asciscit) Sg. 61'. doetarcuirethar 
(gl. interpellat, pro nobis) Wb. 4*. airUthar (curat, conformat) 17*. 28*. d»- 
fuisledor (sic! gl. ut relabatur in alveum) Cr. 34". In denominativis scribi 
solet -edar: comdemnigedar (dominatur) ML 17*. nometargnigedar (meatio- 
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nem mei fieicit, significat me) Sg. 200\ cumMgedar (gL remimBcentiB, i. e. qui 
r.) Wb. 16^. oratZ/ eairigedar som 9und (aliad reprahendit hic) 25^. ni ehairi- 
gedctr (non notot, accnsat) Mi. 36\ m hilaigedar (non mnltiplicat) Sg. 166\ 
kufnae fogrigedar (gl. cymbalnm tinniens) Wb. 12^ fedligedar (gl. manet) 2*. 
ireea nombeoigedar, ireee nodor^rianigedar (fidea qnae ine ▼iyifioat, qnae. nos 
iaatificat) 19*. anguaigedar (qnod mentitar) Mi. 3P. arribdigedar (gl. resnl- 
tat) 2r. cruthaigedar (gl. plasmantiB) 27 r. ni comHcnigedar (non cogit) Sg. 
61*. focridigedar (gL accingit) ML 35'. nuntuailngegedar (gl. dignatar) 3r. tres" 
anainm nengracigedar (per nomen cuias locom obtinet) Sg. 197\ iee, e6n de- 
eimrecktaigedar eom (est hoc qaod dat exemplam ipse) ll^ ni adbaiimgedctr 
(gl. non ayersatur) Ml. 36*. nt fercaigedar (non irascitnr) 24^. ni aonartnair 
gedar (non confirmat) 14% am, formbeir et toirthigedar indibei (gL fiructificat et 
crescit sicnt in Yobis, eyang.) Wb. 26'. Tamen etiam: adamrigethar fudumne 
in^fiee (admirator prbfonda scientiae) Wb. 5% 

6) IDIR (-4^r) respondens terminationi -u2 actiyae (pp. 431. 484. 437); 
midithir (diiudicat) ML 30". ecmaiUigidir (gl. insolescit) 28*. erdaircigidir (gl. 
concelebrat) 28^. cochutrummaigidir (gL exaeqnat) 25% comoithaigidir (gl. emol* 
liat) 63r. coepchenelaigidir (gl. nobilitet) 34 r. beoigidir inepirut incorp (yiyificat 
spiritus corpns) Wb. 13'. engrdccigidir cechtamai alaill (locnm obtinet utrumque 
alterius) Sg. 193**. engraicigidir inein moainm dilee (yioem tenet hoc nominis 
mei proprii, pronomen meus) 200^. 

Plur. 1. pers. a) -afhar^ -efhar^ m regulariter duplicata, yocalibus yarian- 
tibos nt in 3. pers. sg.; praeterea ^ar, -mer, b) -ifhir? 

AMMAB: ininteamUmmami (gl. an 'aemulamnr dominom? i. e. an imita- 
mnrP) Wb. 11% ieandat gnim tengad ieindhuUiu labramami (gL officium linguae; 
i. e. est off. 1. in omni qnod loquimur) Ml. 31% 

EMMAR: rolaimemmar (gl. audemus), m conlainymmami 6n (gL non. 
Md«mus) Wb. 15% 17% 

MAR, MER: iaccu ni adHgnigmar (gL numqnid egemus?) Wb. 15*. acoe- 
miligffier diU eceamli (gL nomina demonstratiya posaumas diyersa ostendentes 
ad diyersa referre, Prisc. 13, 16, 33) Sg. 211% 

2. pers. ID (-AA): duueincomalnid (si forte impleatis) Wb. 14''. infercai- 
gidei (gL irascimini?) Ml. 20% 

3. pers. duplici forma: subinncta -atar^ "etar^ absoluta -itir] senrata yocali 
ut in iing. 

d) ATAR: forenahi comalnatar toil ddk (gL paz supra illos; i. e. super ^os 

qni implent yoluntatem dei) Wb. 20*. ni labrcUar uili 6 Hbdhrib (non locnntur 

omnes yariis linguis) 12% intan labratar (cnm locnntar) Sg. 162*. ni irmadatar 

firinvi tri rad (gL ezcaecati imit ludaei; i. e. non intellegnnt yeritatem per 

gratiam) Wb. 5% 

ETAR: hithe dodmainetar inein (sunt hi qui pntant hoc) Sg. 5% fordob- 
moinetar (gL aemolantar tos) Wb. 19*. innani predchite et immechuretar cori 
harigaib (eorum qoi praedicant et tractant pacem a regibns) 5% ieinbliadinein 
kieuiretar eaU (illo anno in quo ponunt .saltum) Cr. 32^ ni erchuiretar lin Ht, 
Unt* (non eyertunt numemm Utterarum latinanun) Sg. 6\ Denominatiya: tn* 
linaigetar ^etiunt) Ml. 32^. donaibhi bindigeddar (gl mpdulintibns; ^ -^r, 
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p. 70) Sg. 10\ andeehrigeddar (gl. ^listazitia, quae distant) 46\ widechrigetar ^l. 
non absistunt, i. e. non differunt) 155^. iti nodaengraicigetar (simt haec quae 
eorum locuia obtinent) 198*'. htcare nengraidgetar proa, anman (quia locum ob- 
tinent prononuna nominmn) 200^ ni aidlicnigetar anmae (gl. adiunctione no- 
minis non egent) 200*. am. dixnigetar (gl. ut pro invicem soUicita sunt, membra) 
Wb. 12*. ni boltigetar side bolad (non olent odorem hi) 14*. nobettigetar (gL 
aemulantur) 19^. 

6) ITIR: eechitir goa arsaint (gl. Cretenses semper mendaces) YH). 31^ 
aidUgnitir dam vadiai (egent etiam illa, littera x, latinae dictiones) Sg. 4\ 
guaigitir (mentiuntur) Ml. 31*. huatigitir (gl. rarescunt) 33*. mindchigMr (gL 
emendicant) 36 ^ 

B. Coniunctivus. 

Coniunctivus temporis praesentis, insignis vocali a (interdum -ea vel -« 
per assimilationem), comparandus cum coniunctivo praesentis latino legam^ -as^ 
doceamy -^as etc., flectitur ex schemate supra proposito, nisi quod paulum dif- 
ferunt gniu et similia, quorum 2 in ^ mutatur. 

Absolutae formae exempla etsi rariora sicut relativae, quoniam plerumque 
coniunctivus subiungitur particulis praecedentibus, indubia tamen quaedam in- 
veniuntur ut post ce^ ma. 

1) Formae activae. 

Sing. 1. pers. a) formae subiunctae: ni mebul lemm dafadam (gl. etiam 
haec patior, sed non confundor; i. e. non pudet me ea pati) Wb. 29*. ieinderb 
coich inmug conckrbar amei (incertum est, cuius servus, donec dicam mei) Sg. 
209*. conieperaa fritso (ut non dicam tibi) Wb. 32*. cia dognio mMdim (quia 
facio gloriationem) 17^ madugneu (si £B>ciam) Ml. 23'. 23**. mani predag^ mamr 
predach (nisi praedico) Wb. 10*. conral cuairt fuiribd (ut adeam circoitam 
vestrum) 7*. nof&id (gL me mittere ad vos Timotheum, spero) 23*. 

i) formae absolutae: mad arUg predchasa (si propter mercedem praedicem) 
Wb. 10*. 

2. pers.: ciaeberaeu potior ni Idn chiall and (ut dicas potior, non ple- 
nus sensus in eo) Sg. 209*. naherassiget dognime anasbere (ne refutent fetcta taa 
id quod dicas) Wb. 30*. ma arberaedu biuih (gl. si tu fiieris optata securitate 
perfuncta) Ml. 52 r. ni tuseu thdenur ciatbere (gl. reliqui mihi septem milia vi- 
rorum; i. e. non tu es solus quamvis id dicas) Wb. 5'. forcane et arambere biuth 
(gl. quomodo oporteat te in domo dei conversari; i. e. docere et vesci), mathi 
nabriathraaa forcane (si haec sunt verba quae doces) 28^ aratuicce amH>legaii 
(ut intellegas quod legisti) 28*. condidtucce (ut id intellegas) 30*. condid for- 
cane (ut id praecipias) 28*. olma duintaesiu (gl. quod si transtuleris) Ml. 3*. 
mani d4ne dagnimu (nisi facias bona opera) Wb, 10*. ni dene (ne feceiis) 5*. 
diammcUdachae (si maledicis), manibendachae (si non benedicis) 5*. ronoscaigegiu 
(gl. admoveto) MI. 32'. ni toibre grad^ ni taibre grdd (ne dederis gradum) Wb. 
29*. act dorronai cori friHsom dognd q. dico (si feceris pacem cum illo, facias 
q. d.) 32*. forregaeeiu (gl. laborantem adiuves, domine) MI. 19*. cuire kuuit (gl. 
toUe; i. e. ponas a^te) Cr. 32^ 
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3. pers. a) asbertar ananman amagaba nech desimrecht diib (dicantur no- 
mina eoram, ne quis snmat exemplum de eis) Wb. 28\ cowrogba cdch dedmrecht 
ddtt (ut sumat quivis exemplum de te) 28^ amgaba^ arangaba (ut sumat) Z\\ 
32'. nachinrogba udll (ne nos capiat superbia) 15*. amadergaba linn cretmech 
(ne deficiant credentes) lO^ ama decha foir (ne yeniat super eum) 28\ ciatbela 
indaiandi ni epil alaill (quamyis pereat unum ex iis, non perit alterum) Sg. 30*. 
arenairema (ut suscipiat) Cam. mani airgara reeht (nisi vetet lex) Wb. 2*. cid 
incoimdiu dodgni friamug \cid\ inmug friachoimdid (sire dominus id £acit in 
servimi suum sive servus in dominum suum) 27*. arafogna (ut serviat) 12\ 
arascruta (ut scrutetur) 3P. conrochra cach alaile (gl. deus det vobis id ipsum 
sapere in alterutrum; i. e. ut amet quivis alterum) 6^ amdeh rdUca derchoiniud 
(ne eum perdat desperatio) 14'. forcenna (gL consummare) Ml. 57 r. amafoir- 
cnea (ne finiat) Wb. 20^. corrochraitea eochuide triit (gl. ut ecclesia aedificatio- 
nem accipiat) 12*. conndch moidea nech (gl. ut omne os obstruatur; i. e. ne 
glorietur quisquam) 2\ 

i) magorith loch (si urit locum) Gam. bad aanUid predchaid (ita sit p., ita 
praedicet) Wb. 13'. 

c) Formae relativae: hsee gabas immbi (gl. cum mortale hoc induerit 
immortalitatem; i. e. cum sumpserit circa se) Wb. 13^ ished tra forchaineom 
aratucca cdch acanas (hoc praecipit ut intellegat quivis quod docet) 27\ cid 
aingel dianglib nime predchas duibsi (quamvis sit angelus de angelis caeli prae- 
dicans vobis) 18*. act rop cr. predchee et immerada cdch (modo Christum prae- 
dicet et cogitet quivis) 23^. aechie cretes de Hlia tucfa runa legie (quisquis cre- 
diderit, intelleget mysteria legis) 15\ artU loecas tene. arub hithes cu. rop acubru 
crinas (prae fetu quem urat ignis, prae ovo quod edat canis — i. e. ne urat, ne 
edat — sit conglomeratio eorum, malorum, quae marcescat) Inc. Sg. 

Plur. 1. pers. a) ma arfoimam (si suscipiamus) Gam. ni dignem andogniat 
som (non faciemus id quod faciunt iUi) Wb. 17\ condrbaridsi anatdenat armgistir 
nidignemni cenapredchidsi (ut dicatis: id quod non faciunt magistri nostri, non 
faciemus nos, etsi id praedicatis vos, pseudapostoli) 15*^. cororilam runa (gl. 
apeiiat nobis ostium sermonis ad loquendum mysterium) 27*. corronertamni 
cdch hi foditin fochide (gl. ut possimus et ipsi consolari eos qui in omni pres- 
sura sunt) 14\ mam oretem (si non credamus) 30\ dortmem (gl. latius cuncta 
prosequi, non est nobis propositum) Ml. 14**. coduaircemni (gl. ut adferamus 
exemplum) 35^. bad du dia fognem (gl. domino servientes) Wb. b\ 

6) lase labrcnmmi A. corbu du reir nach aili labraimme (gl. in loquendo non 
alieno servimus imperio) Ml. 31^. massu cretmeni (si credimus) Wb. 13^ 

2. pers. a) cedmolad cedtathdir domberaidsi domsa (sive laus est sive vitu- 
peratio quam mihi datis) Wb. 8**. conrogbaid desemrecht di cr. (gl. dominus di- 
rigat corda vestra in patientia Christi; i. e. ut sumatis exemplum de Christo) 
26\ conducaid etargne ndce (gl. ut deus det vobis spiritum sapientiae; i. e. ut 
concipiatis cognitionem dei) 21*. ni tdibrid (ne dederitis) 6*. ni tidbarid farm^ 
baullu (gl. ne exhibeatis membra vestra) 3**. conrochomalnid apredchither duib 
(ut impleatis quod praedicatur vobis) 7*. conarlegidsi (gl. vos legatis) 27*. aror 
tucid et aracomalmd cach maid (ut intellegatis et ut expleatis omne bonum) 32*. 
arandemaid (ut fsu^iatis) 16*. manidchretid esseirge cr. nibnoibfea fomires (si non 
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credatU resiurectionem Christi, non sanctificabit tob fides vestra) 13^. ciadw 
gneid na ritusa (qoamyis fiEU^iatis has res) 22\ eech irmgde dongneii (qnam- 
cnnqae precationem &citi8) 5'. ma adced torbe (si yidetLB utilitatem) 11\ 

J) cia cheste (qoia patimini) Wb. 25*. 

3. pere. a) comdbarat a corpu (at ofFerant corpora saa) Wb. l\ armoMHf 
rat (ne dicant) 27'. conrogbat desimreckt dnm (at samant ezemplam de me) 30*. 
nip sain anasberat et immarddat (ne sit diversam qaod dioant et qaod oogitent) 
28*. amaepret (ne dicant) 30*. amafoirbret (gL ne insolescant) Ml. 27*. 

i) machmaJmt angi*dd (gl. qai enim bene ministrayerint; i. e. si ez^ent 
gradam) Wb. 28% 

c) Formae relativae: bathi berte bretha lib (gl. illos constitaite ad indican- 
dom ; i. e. sint hi qai ferant iadida apad yos) Wb. 9". Eodem pertinere Ti* 
dentar : teoracnoe crete. teorafithi fickte (tres naoes qaae ? . . tres yenae qaao ? . .) 
Inc. Sg. 

Easdem has formas conianctiyi praefixo ro ad significationem praeteriti 
conyerti snpra (p. 413) dictam est, ita qaidem ut pleramqae respondeaat la- 
tinae lingaae fataro ezacto. Cf. sechickruth dondr6n (qaomodoconqae id fe- 
cero; do-rogen) Wb. 5*. an dorogba cdch frialaile (gl. donantes invicem; L e. 
qaod qoisqae commiserit adyersas alteram) 22\ cedono rigne ooco itlti^ kmU 
(qoisqais igitar egerit in eo, sant yestra omnia) S'. andorogbid etruib (gL et 
yobis ipsis ; i. e. qaod commiseritis inter yos) 27^. Alia ezempla propoeaiinas 
1. c, qaibascam conferendae sant formae relatiyae sapra allatae lasse gabas 
(cam sumpserit), sechie cretes (qaisqais crediderit), qaippe qaae particalam ro 
non magis ante se patiantar qaam no. 

2) Yerbi deponentis. 

Verborum deponentiam conianctiyas etsi saepe in fonltaam aotiTam Iraiis- 
gressas inyenitar (cf. lase labraimmi^ ma comalnit)^ interdom tamen MrrmTit 
formam propriam. 

Sing. L pers.: madmne labrar (gL nisi Tobis loqoar) Wb. 12% eiinsawUar 
(gL si eos imiter) Sg. P. rofoirbthiger (gL cam consammayero) Wb. 7\ rolUr 
mar (gL aasim) Sg. 17P. oammadarsa cHgail forru (at iadicem altionem in eos) 
Wb. 26*. 

2. pers.: niiscoirther (ne posneris eam, axorem de te) Wb. 10*. 

3. pers. a) maniscomalnadar (si non implet eam, legem) Wb. 29*. arittcko' 
malnaihar cachngdd (at id ezpleat qaemcanqae rogasti) 31*. adU rachomalnathar 
(si id ezpleyerit) 31% mabeith nech and labrathar (si qais est qai loqoitar) 13*. 
dufuisledar (gL possit elabi) Ml. 30". mani dechrigedar (si non distingoit) Wb. 12". 

&) ma ienaigidir (gL si inyeterayerit res a nobis perfecta, nasoitar pLos- 
qaamperfectam) Sg. 151% 

Plar. 1. pers.: oocomalnammar apridchimme (at impleamas qood praediear 
mas) Wb. 31% diacomalnammar apidchimme (si implemas qaod praedicamos) 
15'. manoseomalnnamar (si ezplemas ea) Cam. araseehemsnar abesu som (it 
seqaamur mores eias) Wb. 2*. eofedligmer (at maneamas) 6*. 

%. pers.: conrochomalnid apredckither dUb (gl. qui potens eat yos oonfir- 
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mare), am. ropridehad duib had samlith naehomalnith (gl. qua ratione praedica- 
verim Yobis si tenetis) Wb. T. 18'. manid chomalnid (nisi id impletis) 18*. 

3. pers. a) darudehualatar ilbelre et cenuslabratar nipatferr de (etsi andie- 
ront yarias lingaas easqne locuntur, non erunt eo meUores) Wb. 12*. 

6) nabad immqlle labritir (ne sit simul 1., ne simul loquantur) Wb. 13'. 

C. Imperatiyus. 

Duplici forma personae secundae numeri singularis, ceterum minus con* 
spicuo serierum discrimine, solis actiyi generis terminationibus, quibus personae 
ceteme yiz differunt a coniunctiyo, excepta tertia singularis, cui conyenit -ad, 
-ed^ cnm coniunctiyi terminatio sit -a. 

Sing. Plur. 1. beram 

2. biry berthe 2. berid 

3. berad 3. berat 

Sing. 2. pers.: I. plerumque I intema: dScce lat (ecce tibi) Wb. lO*. diic- 
eesiu inteist (yide tu testimonium) 3P. tessim adce (gl. refunde, mala) Ml. 51 r. 
corireiu (gl. ligabis) 48 r. tomil (yescere) Wb. 6'. airbir biuth (gl. utere, yino 
modico) 29*. comtuairc (gl. contere) Ml. 29\ gaib dochuil (cape angulum tuum) 
Sg. 229. imcaib (gl. deyita) Wb. 28*. na euindig 6gi (gl. seryus yocatus es, 
ne sit tibi cura de libertate; i. e. noli quaerere caelibatum, si in coniugio es) 
10*. na tuic sditchi (noU ducere uxorem) 10*; tamen etiam: tmmanmca& (eyita 
eum) 30*. tiach didiu mad ferr lat (i igitur, si meUus tibi yidetur) Sg. 210. (cf. 
praef. XUI.) 11. airUch (gl. pelUge, recita) Sg. 24*. cototnertsu (gl. confortare) 
Wb^ 30*. predech, predach (praedica) 30*. 30*. 31*. ronsoirni adce arsin (sfdya 
no8 , o deus , propterea) ML 41 r. III. leie (gl. sine) Sg. 222^. Uie udii (sine 
a te) Wb. 6*. dHich domsa (gl. hoc mihi imputa; i. e. ignosce) 32*. nadtintaesiu 
(noU id yertere) Ml. 3*. 

Forma emphatica: frecuirthe ceill (gl. recole) Cr. 33\ indnite (expecta; 
ind^€uiithe) Wb. 10*. nutasigthe du gallasu (gl. calcia te galUcas tuas) L. Ardm. 
178 b. 2. noscomalnithe (gl. formam habe; i. e. impleto ea) Wb. 30*. 

3. persi AD, ED: I. asberad cenn (loquatur caput, yir non femina) Wb. 
13*. taibred fat^mbriathar rdth spirito dochdch irefoirbihetith farprecepte (gl. sermo 
yester semper in gratia sale sit conditus, Col. 4, 6) 27'. indnadad edch aehile (gL 
inyicem expectate) 11*. forcanad (doceat), gaibed (canat) 12*. d4cad edeh agnimu 
(gl. ipsi yos probate) 18\ nachibmided (gl. nemo yos iudicet) 27*. baad caeh oen 
oirges duine (moriatur quicunque occidit hominem) SM. 12. na imchomarcad ni 
incecle, (ne quid interroget in ecclesia, muUer) Wb. 28\ danglnltid borp (gl. fiat 
stnltus ; i. e. fekciat se stultum) 8*. II. carad edch uaibsi alaile. earad cdch udib 
achiUe (amet quiyis alterum) 23^ 25*. nascarad frisinfer (ne discedat a Viro, 
muUer), nascarad frit (ne discedat a te) 10*. djinad si goiri doibsem (faciat ipsa 
pietatem , sustentationem ilUs) Wb. 28*. III. gaibed cdch d salmu et forcanad 
et foilsiged (canat suos quisque psalmos et doceat et expUcet) 12*. 

Forma quae extat in Cam.: numsichethre (sequatur me), cuius terminatio 
"ethre poterit yideii terminatio yerbi deponentis, forsitan contineat potitis -se 
i. 6. pronomen ampUatum. 
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Plur. 1. pers. AM, EM: naanam didSnum maith (gl. bonnm CAcieBtes non 
deficiamus) Wb. 20'. naseiehem naMsiu (ne seqnamor hos) 25^ 

2. pers. ID: I. ifnd imrdl disuidiu (gl. impleamini spirita sancto; i. e. im- 
bibite abundantiam huius) Wb. 22". am. ropredchad duib comid (gl. sicat acce- 
pistis Chr., . . in ipso ambulate ; i. e. sicut praedicatum est yobis, senrate) 27*. 
forcanid (gl. educate illos in doctrina) 22**. bad chore duib friu huUi et gaHnd 
desimrect diacdingnimaib (sit pax Yobis cum iis omnibus et sumite exemplnm 
ab eorum benefactis) 7^ imgabaid (gl. fugite) 9'. taidbdid fomdeseirc friss (gl. 
obsecro vos ut firmetiB in illum caritatem) 14'. dScith anroscribus duib (gL -vi- 
dete quibus litteris scripsi yobis) 20". gnid cach dagnlm (feusite quodlibet bene- 
factum) 33*. midid ,i. adib mairb arainn pectha (gl. existimate yos mortuos rase 
peccato) 3^. U. carid dagdoini (amate bonos homines) 27'. tecmallid (coUi- 
gite) 14*. intamlid abiasu (imitamini mores eius) 9*. m. atligid dodia ^pralias 
agite deo) 27^. dofoidid illei redu rissa (gl. deducite illum in pace, ut yeniat 
ad me) 14*. cuirid diib tnnerese uitiorum (ponite de yobis haeresin y.) 2T. 
denid attlugud buide dodia (£eu}ite gratiarum actionem deo) 27*. 

3. pers. AT, ET: I. na berat anerpther doib (ne auferant, seryi, qaod 
committitur eis) Wb. 31". III. ditset frisinprecept et berat brith fuiri (gl. dno 
aut tres dicant, ceteri diiudicent; i. e. auscultent doctrinae et ferant iudicinm 
de ea) 13*. naherassiget dognime (ne contradicant feu^ta tua) 30\ 

D. Praesens secundarium (Imperfectum). 

Minor hic quoque apparet serierum differentia, quare cum in hoc ut in 
omnibus temporibus secundariis, quae unam eandemque secuntur flectendi nor- 
mam, non solum indicatiyi sit significatio, sed etiam coniunctiyi et con- 
dicionalis (potentialis), modorum potissimum rationem hic habebimus. De 
particula no horum temporum comite supra disputatum est (p. 416). Schema 
flexionis praesentis, e quo construi possunt relicua tempora secundaria^ plenum 
codices nostri praebent hoc: 

Sing. 1. noberinn Plur. 1. nobermis 

2. nobertha 2. noberthe 

3. noberad (-ed) 3. nobertis 

Sing. 1. pers. IN, INN. Indicatiyi: \. frisacinnse (gL praestolabar) ML 54 r. 
II. noscarinn friu (gl. quae mihi fuerunt lucra arbitratus sum propter Ghristum 
detrimenta; i. e. renuntiabam eis) Wb. 24*. III. hoadbartaiginnse (gl. auersabar) 
MI. 67 r. 

Goniunctiyi: I. conosbervnn dochum hirisse (gl. ut eos qui sub lege erant 
lucrificarem, fiEictus sum ludaeus; i. e. ut eos ferrem ad fidem) Wb. 10*. H 
condartin do arrogdid dom (gl. ut darem) Sg. 209^. ronertais damsa condemain 
hdcutrumus frimcheliu (hortatus es me, ut £Bkcerem ad instar aliorum) Pr. Gr. T. 
nipu nach deminnse (km (gl. non misit me Ghristus baptizare etc.; i. e. non 
fuit quod non facerem item) YR). 8*. conopredchinn aindocbdil (gl. gratias ago ei 
qui me confortayit Ghristo; i. e. ut praedicarem eius gloriam) 28*. IIL fuluinn 
(gl. ayolare) Ml. 27 r. Temporis secundarii usus coniunctiytts yel condicionalis 
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pergit per sententiaia subimictam daplicem vel BXaltiplicem : combad arthail 
doine nopredchinn (gl. aat quaero homioibas placere? i. e. ut sit secundum vo- 
luntatem bominum quod praedico) Wb. 18?. combad aain anaaberin obelib et ani 
immeradin ochridiu (gl. ut sit apud me est et non; i. e. ut sit diversum quod 
dico labiis et cogito corde) 14". am, ni cuimsin infreohdi/tc anasberinn p. epis. 
(gl. ut non existimemur tamquam terrere yos per epistulas; i. e. acsi non pos- 
sem praesens, quod dico per epistulas) n\ 

Condicionalis: I. madfornffaire dogneinr(fi\ imperium £Eu^erem) Wb. 10*. ma 
dagnenn (si id facerem) lO'. cainipsa sdir cedugnen c<ichngnim (nonne fui liber 
ut fiftcerem omne opus?) 10*. 11. robad bethu dom dianchomalninn (gl mortuus 
8um et inyentum mihi mandatum quod erat ad yitam hoc esse ad mortem; ad 
yerbum: erat yita mihi si id complebam, quod dicitnr latine: esset yita mihi 
si id complerem) Wb. 3". ciadcobrinn rnHidim dodenum nibdi adbur (etsi yellem 
gloriari, non fuit causa) 17^. 

2. pers. ATBLA., THA. Indicatiyi: IQ. togu damsa ani eintasu indsaln' 
rittd dianertad sech cdch (eligo mihi id ad cuius hortationem tendebas tu po- 
tissimum praeter omnes; cf. p. 340) Pr. Cr. 1*. 

Coniunctiyi: nipa dron notbocctJha (non erit firmum ut te iactes) Wb. 5\ 

Condicionalis : II. ba meite limm niscartha friumm (gl. desiderans te yi- 
dere; i. e. esset magni mihi, si non secessisses a me) Wb. 29^. 

Potentialis : I. ciarfemthaso (gl. si accepisti) Wb. 8'. 

8. pers. AD, ED (ID). Indicatiyi: I. dufurcbad (gl. promebat) Ml. col. 801. 
ingrenned (gl. persequebatur) 36\ afamenad (optabat) Sg. 14^\ arecin nosbered 
(propter necessitatem ferebat eam, crucem) Tr. 184. torad aldam ished dodtois- 
ged (fiructus manuum eius eum alebat) Wb. 9*. 11. nobcarad (gl. yos deside- 
rabat) Wb. 23^. nosenned (gl. citharam percutiebat) Ml. 2\ m. imluadad (gl. 
saltabat) Ml. 33\ dolinad (gl. poll[u]ebat) 58r. amodebihaiged (gl. desedebat; 
i. e. dissidebat) Ml. 19'. indi nosechaiged (gl. simulantis) 55r. asreirid (gl. im- 
pendebat, operam) 32\ indessid (gl. insederat, eis error) 20*. 

Coniunctiyi: I. condomarrgabadsa (gl. ut me comprehenderet , custodiebat 
ciyitatem) Wb. 17^ amamtomnad ndmmin duine (ne me cogitet non esse ho- 
minem) ibid. combad sissi doberad teist dimsa (gl. ego debui a yobis commen- 
dari; i. e. ut essetis yos qui proferretis testimonium de me) \S\ timmargaid 
(gl. castiget) Ml. 41 r. conepred iarum (gl. ne quis conetur; i. e. ut dicat postea) 
Sg. 25\ n. conascrad dim iar tichte cr. (gl. medium parietem maceriae sol- 
yens, Eph. 2, 14; i. e. ne separaret ergo post adyentum Christi) Wb. 2V. co^ 
carad chaingnimu dudenum (ut amaret bonorum operum fiEkctionem) Ml. 14*. 
frigenti asbeirsom anisiu arnatomnitis ndd carad som iudeiu (contra gentes dicit 
hoc, Paulus, ne putent se non amare ludaeos) Wb. 4^. naimresnad (gl. in- 
fitiatar) Ml. 32 r. cofotabothad (gl. ut terreret) 33\ III. coimmdnad (gl. ut 
dele^aret; cf. immerdni infra p. 462) Cr. 39*. dunairced (gl. talem ferre sen- 
tentiam) Ml. 3d\ adrimed (gl. imputare, maluit) 21*. conucoined (gl. ut deploraret, 
peccatum suum) 32\ fristairissed (gl. ut possit obsistere) 33^. coni frithsuidiged 
.i. coni frithtarised (gl. ut nulkis opponeret manum) 34*. nufasiged. dureised (gl. 
exhaorire, enudare: quanto plus aestus maior litora terrasque contexerit, et 
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flnyios ac freta compleyerit, tanto latias recedens eadem litora maris ezhanrire 
atque enudare consaeyit, Beda de temp. rat c. 27) Gr. 34^ 

Potentialis: m. dia feidUged ires foirbthe leu (si maneat fides perfecta in 
iis) ML 40r. 

Plar. 1. pers. IMIS, MIS. Indicativi: I. huanerbermis biuth (gL ex iUo 
tempore quo degebamas in Aegypto) Ml. 44r. atbeirmis frib (gl. denuntiabamas 
Yobis) Wb. 26\ n. noiedmais (gL tabescebamus) Ml. 62 r. 

Conionctivi: I. diamirdU furibsi et conabad fir anasbermis (gL olim pa- 
tatis quod excusemus nos apud vos? 2. Cor. 12, 19) Wb. 18'. nongesmais (gl 
quod novimus supplicare) Ml. 21\ condid tucmisni (gL utnotum faceret nobis; 
i. e. ut intellegeremus) Wb. 20*^. congnemmie gnimii colno (gL ut non secundum 
carnem vivamus) 4*. 11. arnadernmiB cum nobia (ne fEiceremus cum nobis) 
Sg. 203*. 

Condicionalis : I. cedugnemmie andugniat arcili (ut, si fEtceremus quod £i^ 
clunt socii nostri, ceteri) Wb. 10". III. airdiandenmia cum me (nam si £acere- 
mus cum. me) Sg. 203*.- 

2. pers. ITHE, THK. Indicativi ezemplum nondum invenimus. 
Coniunctivi: I. nongabthe desemrecht diinn ninchruth hi thall (gl. scitis quem- 

admodum oporteat imitari nos, quoniam non inquieti foimus inter vos, 2. Theas. 
3, 7; i. e. sumatis exemplum de nobis non illo modo) Wb. 26V 11. m. cid intain 
ronmoitaem ni bo arseirc mdidme act conrobad torbe duibai triii .t. conrochret^ et 
conrointsamlithe mo bdeuea et conndruckreteei doneuch act nech dogned nagnimusin 
(etiam cum gloriati sumus, non fiiit amore laudis, sed ut esset commodnm Tobis 
inde, id est ut crederetis et imitaremini mores meos neve crederetis cuiquam 
nisi qui jEeu^eret haec opera) 17*. cosechide humaiddit hudimse (ut assequeremini 
humilitatem a me) 8'. 

Condicionalis : I. iaamal bid fricr, frisorthe (gl. in Christum peccatis, 1. Cor. 
8, 12; i. e. est idem ac si in Chr. peccaretis) Wb. 10*. ropredchad duib cdaaad 
ci\ am. adcethe (gL ante quorum oculos proscriptus est id vobis crucifixus; i. e. 
praedicata est vobis passio Christi, acsi adspiceretis) 19\ 11. nifil folad naHI 
foraseinte insos. iesin act cr. (non est sensus alius super quem canatis hoc evan* 
gelium nisi Christus) 18^ 

3. pers. ITIS, TIS. Indicativi: I. aperein innani asbeirtiSy do mennumib 
innani asbertia (e persona, in opiniones eorum, qui dicebant) Wb. 4^ 25^. oii 
dumbertie a coibsena (gL confitentes peccata sua) Tr. 58. nosgaibtis forclais (gL 
dicebant psalmos; i. e. canebant eos choro) Mi. 2\ dofuaircitis inna grdn la 
arsidi (triturabant grana apud, veteres) Sg. 184*. am. dongnitis sengreic (ut £acie- 
bant antiqui Graeci) 9*. dagnitis dam intsabindai anisin (faciebant etiam Sabini 
hoc) 28*. n. daeltais (declinabant id) Sg. 75**. immintimcheltisni (gL nos cinge- 
bant, numerositate sua) Ml. 32\ III. adsaitis (gL re^identes) Ml. 26*. doro$caitis 
(gL eminebant) 43 r. nosuidigtis (ponebant), isdo remkuidigddis (ad hoc praepo- 
nebant) Sg. 28*. noerladaigtis (gL parebant) Ml. 16\ nonnodiummusaigtis (gL apud 
superbientes) 42 r. sulib noteimligtis (gL caligenantibus ocolis) Tr. 84. 

Coniunctivi: I. frigenti asbeirsom anisiv amatomnitis (in gentes dicit hoc ne 
opinentur, . .) Wb. 4*^. arnatomontis dam nambad rath spirito labrad Hbeebre o^ 
beirsom anisiu (gl. gratias ago deo meo quod omnium vestrum lingua loquor. 
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1. Cor. 14, 18; i. e. ne patent etiftm non esse gratiam apiritas locutionem 
mnltanim linguaram, dicit ipse hoc) 12*. araforcmatis intuiael sainredaeh inna 
bre. kuambiat (gt. qnando genmdia snnt, . . illam secuntar casnm quem et yerba 
eoi qtdbas nascontar, . . . quamyis rarus sit hoiuscemodi constructionis usus, Pr. 
8, 9, 46 ; i. e. ut servent casam propriom verbi e quo sant) Sg. 149*. congabtis 
gabala linn donddia foiss i hierusdlem (gl. tantum ut pauperum memores essemus, 
Gal. 2, 10) 19*. condagaibtis intais amprom trianintleda (gl. captione, i. e. at 
capiant eos) Ml. 31^ arnafarcabtis cen forcitlaid (ne remaneant sine praecep- 
,tore) Wb. 31*. arafoimtis intiu s6n (reciperent hoc in se) Ml. 28^ insnastis (gl. 
exserere, consuerunt, gladium nltionis) 26*. II. duus inintamlitis (an imitaren- 
tor) 3g- S^- ni. ni coimnactar amamit son fortanbristisni (non polnierant hostes 
nostri hoc, ut nos frangerent) Ml. 44 r. 

Condicionalis: I. iscumme doib bid idalte domeltis (est idem iis acsi idolo- 
thytom ederent) Wb. 10". ^ 11. maduelUis (si flecterentur) Sg. 4^. am, nistectitis . . . 
am. ni cetis . . . am. ni airbertis bith (gl. tamquam non habentes, . . tamquam non 
flentes, . . tamquam non utantur; i. e. tanquam si non haberent, non flerent, non 
uterentur) Wb. 10*. 

Eadem forma, quae eztat in praesente secundario, sola particula ro distinc- 
taitL, significatum inyenimus praeteritum secundarium, ut usus coniunctiyi et 
condicionalis : combad notire rodscribad cosse (gl. salutatio mea manu Pauli; i. e. 
ut sit notarius qui id scripsit, ut notarius'id scripserit hucusque) Wb. 27'. am, 
bid dia rachl6ithe (gl. cum accepissetis verbum auditus dei; i. e. acsi a deo 
id audiyissetis) 24'. m arindi dorontcesi anisiu (gl. non ad contemptionem dico; 
i- e. non quod feceritis hoc) 16". 

Interdum ne adiungitur quidem illa particula, ut nip arirlami farcursagtha 
mani cloimmis fomdrogscela (gl. audivimus enim inter yos quosdam etc; i. e. 
non fiiit ob promptitu^nem yos castigandi, si non audivissemus malos de Yobis 
nontios) Wb. 26^. Itaque exempla supra allata: robad bethu dom dianchomaU 
ninn Wb. et: diandenmis . , . dog&nmis dam Sg. forsitan rectius interpretemur: 
faisset yita mihi,^ si complessem mandatum, et: si fecissemus, . . . fecissemus 
etiam. 

De formis reduplicatis. 

Relicuorum praeter praesens temporum in celticis pariter atque in ceteris 
linguis duplez.est formatio. Aut enim ex ipsa radice verbi emanarunt, nullo 
extrinsecus adiumento petito, aut aliarum radicum ope formata sunt, quarum 
consonae etiamnunc agnoscuntur. In illorum igitur numero cum formae quaedam 
habendae esse videantur, quae abiecta praesentis proprietate insignes aoristo 
tribui possint, ut coniunctivi sing. 1. sechichruth do-nd-rdn (quomodocunque id 
fecero, = dorogen\ coni. praes. dogneo) Wb. 5", 2. act dorronai (modo feceris) 
32*, 3. dorodba (abscidat; praes. benim) Ult. h. 5, plur. 3. niriat (ne dent, ven- 
dftnt; prae^. asrenat^ reddunt) Wb. ^^*', secund. 3. sg. codufobath (gl. incideret) 
Ml. 2'. am. donad (ut fiwjeret) Sg. 6". duronad (fecisset) Wb. 8% 2. pl. doron- 
t^si (fecissetis vos) Wb. 16*; tum praecipuum locum sibi vindicant tempora 
per reduplicationem formata. Per reduplicationem tion solum praeteritum (pri- 
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marinm) formatar, sed etiam faturam tam primarium qaam secnndarium. In 
omnibas aatem his reduplicatio (pariter atqae in latinae lingaae praeterito) ant 
(a) servata est aut (i) abiecta vel (c) sappleta per prodactionem. Primariam 
utrumque tempus vel activa vel verbi deponentis forma indutom inyenitar, nisi 
quod plurales praeteriti formae yix extant actiyae. 

I. Praeteritum reduplicatum. 

Gomparationis causa ceterarum praeteriti primarii formationum schema 
statim hic addimus. 

Formae actiyae. Verbi deponentis. 

Sing. 1. rttburt roeharus rolabarsur 

2. rubirt rocfiarts rolabarser 

3. rubart rochar^ rolabrastar^ 

caraia labrastir 

Plur. 1. rubartmar rochuraam rolabareammar 

2. rubartid rocharsid rolabarsid 

3. rubartatar rocharsat^ rolabaraatar^ 

carsit (labarsitir). 

1) Formae activae. 

Sing. 1. pers. a) adrogegonsa (gl. repupugi) Sg. 181'. forroichansa (gl. in- 
stitui; roichan ^ rochechan) Ml. 17^ tanacsa aalbain (veni e Scotia; do-anac^ 
du-ananca, cf. p. 42) Cod. Mar. Sc. (vid. praef. XX n.) 

6) am. rotgddsa (ut rogavi te) Wb. 2T. adcondarc, adchondarc^ adckonr 
darcsa (conspexi) Ml. carm. 

c) isrdnd indeacht adginsa (gl. cognosco ex parte; i. e. partem in deiUUe 
cognovi) Wb. 12'. 

2. pers. a) rochuala uaimse (audivisti ex me; cuala = cochla^ cf. p. 23) 
Wb. 28'. ymmon dorroega itbiu (hymnus quem elegisti vivns; rogega e rad. 
gus) F. h. 51. 

V) arinchomalnathar cachngdd (ut eam, doctrinam, impleat quemcunque ro- 
gasti) Wb. 31'. 

3. pers. a) imrera (gl. solverat; i. e. profectus est, iomraim 0'R.) Sg. 6'2*. 
hdre rombebe C7\ darcenn indoesa lobuir (gl. peccantes in fratres ; i. e. quia mo^ 
tuus est Christus pro infirmis) Wb. 10*. oinecht appec, am. noinect rombebe co- 
linn cr. (gl. mors Christo ultra non dominabitur, qui enim mortaus est pro 
peccato mortuus est semel) 3". combeba (donec mortuus est) F. h. 23. geguin 
(vulneravit) Fel. Oct. 23. dochrist cachainfigil (Christo cecinit vigiliam) Dec 8. 
ani doruthethaig adam hipardus (id quod deperdidit A. in paradiso) Tr. U- 
tairchechuin restu forchuimsed (gl. praedixit Isaias ; i. e. pr. antequam eveniret) 
Wb. 4**. tairchechuin farmbratir fadisin ossce d iudHu airitiu et togu geinte (pnte- 
dixit frater vester ipse Oseas, o ludaei, receptionem et electionem gentium) 4'- 
fonenaig herenn iathmaige morgein (sublavit, purificavit Hibemiae pnitosae 
magnam progeniem), dedaig diumaschu (prostravit superbos) Nin. roseacaM 
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blog dind ailig (prosiluit fragmentiun de saxo; mox roaceind) Gorm. B. gaire. 
cechaing (.i. ruc leis^ tulit secum) F^l. lan. 25. bebla (mortuus est) L. Lag. ap. 
St. (Beitr. I. 336.) bebais (mortuus est; forma relativa?) F^l. Apr. 23. tanic (gl. 
adest; i. e. advenit) Tr. 122. tanicc aimser derb togle troi (gl. venit summa 
dies et ineluctabile tempus Dardaniae; i. e. venit tempus certum excidii Troiae) 
Sg. 66"*. nuie tanice cuccumea (nuper venit ad me) Wb. 7*. taniec iarum (venit 
postea) 3*. ni icen tanicc side cene (non necessarium, venit hic iam) 4'. nvpo 
irgna£ otanicc lia (gl. peccatum non imputabatur cum lex non esset; i. e. non 
fuit cognitio, donec venit lex) 3*. contanicc hirese (donec venit fides) 29*. intain 
ndd rairigsiur peccad condanice recht (cum non animadverti peccatum, donec 
venit lex) 3*. condid tafiicc fessin (donec venit ipsa, mors) 12\ 6 domanicc 
foirbthetu ni denim gnimu macthi (ex quo mihi venit perfectio, non facio £acta 
puerilia) 12*. ciasberat nintanicc recht (etsi dicant: non venit nobis lex) 1**. 
hore dwmdnic fiusscil (quia venit nobis nuntius) 25*. nintanic 6n iaindremaimdis 
(non venit nobis id in praef.) Ml. 14*. nintdnaic acdracktar (gl. articulos qui- 
bns nos caremus) Sg. 26*. huare ndnduntanaic acarachtar (quia non venit nobis 
eorum figura) 26*. rob&i ainiser nadrochreitsid condubtanicc mis, di, (gl. aliquando 
et vos non credidistis; i. e. fuit tempns quo non credidistis, donec vobis venit mi- 
sericordia domini) Wb. 5*; cf. scoticum: tanic slante do (venit sanatio ei) L. D^r. 
13. — rdnic patricc ierauidiu (venit P. posthac) Tir. 8. robdmcsi irfdcre riumsa 
(gl. misimus autem firatres, 2. Cor. 9, 3; i. e. venit vobis admonitio a me) Wb) 
16*. intan roranicc aleass (cum eguit eo) Br. h. 87. attotchomnicc (accidit tibi. 
Wb. 6*. doneuch roehuale cdch huanni (ei quod audivit quivis e nobis) 5*. conid" 
chuale ateecht dce (gl. invocanti auditum suae auris ; i. e. ut id audierit auditus 
dei) Ml. 20*. cachrochuala (quisquis audivit) Br. h. 102. 103. dor&igu^ doroigu 
(elegit) Wb. 4*. 5". dobr&igu (elegit vos) 26'. Elisa vocali: orotaig (extruxit, 
aedificavit; rot « rotheth.)^ conidrotig (aedificavit eam, domum) Wb. 33*. Eo- 
dem pertineant abiecta vocali radicis: nirir mac de (non dedit, vendidit filium 
dei^, asrir ineinnach nallaid (dedit vulpem feram), aerir doraith ahathig (dedit 
in gratiam clientis sui) Br. h. 6. 61. 87. nUil la [inacclu ingaes (non cohaesit 
cum pueris iutellectu) Ml. carm. 1. rolil menma mna caier do nede (adhaesit 
meiis uxoris C. ad N.) Corm. B. gaire, si recte conferamus praesentis formas 
supra allatas asrenat, lenaid^ lenit. 

b) arrogdid dom (quod rogavit me) Sg. 209*. inclam rogaid ailgaie di (le- 
prosas rogavit munus ab ea) Br. h. 49. rodasgaid (rogavit eam) Br. h. 35. in- 
roffrainn (gl. persecutus) Ml. 26*. docer inbiail (cecidit securis), di eharcruinn 
dacet^ (de iactu sortis quae cecidit ei) Tr. 131. 132. indithrub parduie dorochmr 
adam (in deserto paradisi cecidit A.) Tr. 19. dorochair indiUi (cecidit in pro- 
prietatem, factum est nomen proprium) Sg. 29*. 29*. torchair^ torchuir (cecidit, 
periit) codd. ap. 0'Don. 261. 264. 445. intan adcondairc (cum vidit), conadchon- 
dairc 8om (ut videret ille) Tr. 60. 127. ducuitig (iuravit) Wb. 33*. 

c) rojitir 7 etirgein (scit et novit) Ml. 24*. ni etargeiuin side riam (non 
novit hic antea) Sg. 197*. adgevin indeacht (cognovit deitatem), anima tm. adid- 
geuin (an. tantam eam cognovit) Wb. 12*. ninaithgeuin (non agnovit eum), cow- 
nach ningeuin (ut non agnosceret eum) Ml. (Goid. 20). aechnichiuir (quatenus 
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nott emit) Br. b. 22. arrochmr (redemit) Fi\. prol. J27, doradckiUtry iiU dar- 
raidchiuir (redemit, eos red.) Wb. 2*. 32*. 

Plup. 1. pejfs. a) immun cwdarMnar (inter nos audivimus) Wb. 18*. daneuck 
rochualammami huaiUiu (ei quod aadivimus a te) 5*. 

A) anroffadammar (qiiod rogaYimus), robgcuianmiarni (gL depreeaates yos) 
Wb. 15*. 24*. inimuncualammar nimunaccammar (gl. eram ignotus &cie eceieaiis 
ludaeae, Gal. 1, 22; i. e. aadiYimus inter nos, non Yidimus inter nos) 18*. 
Fortasse: mani decamar (xusi inBpezimus) Sg. 26\' 

c) ammi neulig and tra indorm adgenammar ae^ sechiphi nodapredcha et 
lassambe (gl. non ignoramuscogitationes eius, satanae, 2. Cor. 2, 11; i. e. somus 
gnari eius igitur nunc, noYimus eius sensum, quisquis est qui eum praedicst 
et apud quem est) Wb. 14*. 

2. pers. a) maeued dwoigaid (si hoc elegistis) Wb. 20*. inndd eueiaidn 
(annon audiYistis?) 5*. sech racualid aen^ (gL si illum audiYistis^ Christum) 22*. 

3. pers. a) rocechladatar (gl. suffodemnt, altaria tua) Wb. i\ hondi adroi- 
gegrannatar (gl. persequendo; i. e. eo quod persecuti sunt) Ml. 25^ ma^thad 
lasuidiu cretem dogeintib hore nad tairchechnatar fathi doib (mirum his, ludaeis, 
credere gentes quia non Yaticinati sunt propbetae iis) Wb* 5*. dMndirceehnaiar 
8om (Yaticinati sunt eum) Tr. 5. doairrcechnatar 0'DaY. nisgegnatar tola (non 
pupugeruut eos libidines) Fel. Mai. 19. tancatar atech (Ysnerunt domnm saam) 
Br. h. 54. ami rdncatar eom lesB aeaibint mainbed diamertadm hifodiidSk (gL 
quaecunqu.e scripta sunt ad nostram doctrinam scripta sunt; i. e. nam non 
eguerunt haec scriptione sua, nisi esset ad confirmationem nostram in pasaioni- 
bus) Wb. 6*. conrdncatar (conYeuerunt) Tir. 11. indhi rochualatar inprecept (ii 
qui audiYcrunt doctrinam) Wb. 30^. ciai-udchualcUar (quanquam audiertoit) 12*. 
rachualatar (audiYcrunt id) 5*. indi nachidchualatar (ii qui non audieruBb id) 
25*. doroigafar ancretim (elegerunt infidelitatem) 5^. conr6tgatar (constraxerunt) 
Sg. 32^ 

b) gadatar (precati sunt) F. h. 17. contorchoti^tar (donec perierunt) Tir. 12. 
ni tiainn raucsat ni accata/r linn (non a nobis acceperunt id, non Yiderttnt iu 
nobis) Wb. 26\ conacatar (Yiderunt) Tir. IL forelgatar (PilliYerant) Tr. 128. 

2) Verbi deponentis. 

Reduplicatione aut (a) serYata aut (b) abiecta ycI suppleta per Yocalis 
productionem. 

Sing. 1. pers. a) Etsi minus perspicua formatione, apecta tamen analogiA 
cum formis supra propositis ut tanac huc referri Yidetur: ni luct corint nammd 
dianduthraccarm amaithsin acht daduthraccar donaib kuilib noibaib file in nehaia 
(gl. ecclesiae dei quae est Corinthi cum sanctis omnibus qui sunt in universa 
Achaia, 2. Cor. 1, 1; L e. non sunt Corinthii taniaim, quibus ego optaYi hoc bo- 
num, sed optavi id omnibus sanctis qui sunt in Achaia) Wb. 14^. 

6) domenarsa bamarb peccad (putSYi ego mortuum esse peccatum), dome- 
narsa ropsa beo (putavi ego me fbre YiYum) Wb. 3*. niiniaugtortds fein ra- 
midar (gl. iam iudicavi ut praesens eum in nomine dondni lesu Christi cou- 
gregatis Yobis; i. e. non in mea ipse auctoritate eum iudicavi) 9^ 

2. pers. u) exemphim nou invenimus. 
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i) Fortaase: fomentar inso (gl. hoc aatem scito; i. e. saspicatus es hoc) 
Wb. 30*. /omentar morigtinee mosriccubaa (gl. sperans me venire ad te cito; 
i. e. expectavisti meom adventum) 28^ 

3. pers. a) ni conchmmnucuir rect firianugud (non qaod potuerit, non po- 
tuit lex iustific/are) Wb. 19*. teccom^ocuir inao (evenit hoc) 10'. amail tonde- 
ckomnuchuir dundaib abstolaib (ut id accidit apostolis) Cam. cicao demnithirao 
forcomnucuir (etiamsi certius est hoc accidisse) Wb. 28". na^ih firianugud for- 
chomnucuir hi rect (aliqua iustificatio quae evenit in iege) 3*. farcomnucuir 
rect iarsintairgiriu (facta est lex secundum promissionem) 19^ iHndaimsirsin 
hiforcomnucuir intaidchric per crucem (tempore illo quo facta est redemptio p. 
cr.) 28**. forcomnacair buitfi amaiccsom hi roim (aceidit ut esset filias eius 
Romae) Sg. 148'. tin. tin. afogur diaforcomnacair tintinabuhm (t. t. eius sonus 
ex qao £actum est t.) 30^ arceck nduine miduihraeair dam (contra omnem ho- 
minem quicunqae male optavit mihi) Patr. h. B. dadudfuthoircair abae (etiamsi 
voluit eius mortem) Ml. (Goid. 20). 

6) ni ruforaithmenairaom afirinni fadeein (gl. iustitiae suae non meminit), 
ni ruforaithmenair dd. isintsahno andurigni abisolon frie (n<m memoravit Davi- 
des in hoc psalmo id quod fecit A. ei) Ml. 24*. 24% huar hiroginair (quando 
natus est) Ml* carm. 1. nant he maec dce rogenair^ nat he macc dce rogenair (non 
eum esse filium dei qoi natus est) Ml. 24^ 25\ rogenvr (natus est) Wb. l\\ 
faithe rongenaireom (dies quo ille natas est) Sg. 31'. 

Plur. 1. pers. a) ni coinmacmarni (non potaimus bos) M1. 44 r. 

6) andumenmarmi (quod putiwimus nos) Ml. 15^ 

2. pers, a) ndd coimnacaid brithemnact frieindnea (quod non potuistis iu- 
dicare contra hanc culpam) Wb. 9*. 

6) Fortasse: fomenaid (gl. at observetis; i. e. saspicati estis) Wb. 7\ 

3. pers. a) ani nad comnactar doini trianecne (quod non potuerunt homines 
sapientia sua) Wb. 8*. nicoimnacmami .*. sech m coimnactar arnamit son fortan" 
bristisni (gl. opprimi nequivimus; i. e. non potuimus nos, id ect nam non po- 
taeruht hostes nostri hoc ut frangerent nos) Ml. 44r. duthractar olcc dunn (gl. 
ut liberemur a malis hominibus; i. e. qui optarunt malum nobis) Wb. 26\ do- 
futAractar fornimdibesi (gl. volunt vos circumcidi; i. e. optarunt v. c.) 20*. 

b) mddodrwhenatar alaaili (si id putarunt alii quidam) Sg. 27'. aforniena' 
tar (gL invidentes; i. e. cum inviderunt) Ml. W. roginartar da macc (leg. ro- 
genatar, nati sunt duo filii ; rf. p. 349) Wb. 4*. 

n. Futurum rejduplicatum. 

Tam primarium quam secundarium; reduplicatio sicut in praeterito aut (a) 
servatur aut (b) abicitur vel suppletur per productionem vocalis (e potissimum). 

A. Futurum primarium. 
Hic quoque melioris conspectus causa ceterarum futuri specierum exempla 
proponimus, quarum omnium terminationes eaedem fere sunt quae coniunctivi. 

29* 
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Formae actiyae. 




Verbi deponentis 


Sg. 


1. 


'Carub^ carfa 


tiasu 


labrafar 




2. 


carfe 


ta» 


(labrafieher) 




3. 


'Carfa^ earfid 


'tH^ tHa 


(labrafathar) 


Pl. 


1. 


"Carfam^ carfimfne 


tiasam 


labrafammar 




2. 


'Carfidy carfithe 


tiasid 


labr^ 




3. 


-carfat^ carfU 


tiasat 


labrafaiait. 



Activae pleramque formae est fat. reduplicatiim. 

Sing. 1. pers. a) fortasse: asririma mochumang darfarcenn (gl. impendam 
. . . pro animabus yestris) Wb. 18'. 

i) dobier desemmrecht duib indorsa friseacomricfea famaire (gl. nunc autem, 
firatres, si venero ad vos etc. 1. Cor. 14, 6; i. e. dabo exemplum yobis nojic in 
quod inquiret attentio yestra) Wb. 12^ ni contiber (non dabo) L. Br. ap. 0'Don. 
217. ni epier s6n et ni airbeer fritt (non dicam hoc neqae adhibebo in te) 
Wb. 32*. asbeer (dicam) ibid. manipredag atbdl arocht et gorti (si non praedi- 
cem, peribo angustia et £Bime) lO'. ingit abullu arcr. et indigen buUu mertrige 
diib (gl. toliens ergo membra Christi fEU^iam membra meretricis ?) 9*. ingebsa 
(gl. comprehendam sapientes in astutia ipsorum) %^. isfofrm fHn doreg hxtossudi 
(super me ipsum yeniam primum) 7*^. nadcel (quod non celabo) Sg. 203. 

2. pers. a) fondidmaesiu (gl. patiaris ; i. e. patieris id) Ml. 35% 

b) bid mo dongenaesiu (gl. super id quod dico facies) Wb. 32*. asbert side 
contra esechicm atbela (dixit hic ad Ez.: morieris) Ml. 16^ dochum nime mos- 
rega (ad caelum yenies) F. h. 50. 

3. pers. a) fordubceckna (gl. qui yos commone&ciat, Timotheom misi; i. e. 
praepipiet yobis) Wb. 9'. 

i) manvmchobrad rad dck dagina cammaib (gl. infelix ego homo! i. e. nisi 
me iuyaret gratia dei, faciet id tamen) Wb. 3^. dogina sdibfirtu et saibceirde 
(faciet &lsa miracula et falsa signa) 26*. andogena cdch ished bes chobuir d6 
(quod quisque faciet, id erit auxilium ei) 20% congdna dia frib (deus coopera- 
bitur yobis) 22^. coscS^ra rect nuiadnissi (destruet legem novi testamenti) 26*. 
intain dombSra dtgail forpect/iaehu (cum ulciscetur peccatores) 25'. cia dobera 
ic (quis salutem feret?) Ml. 34'. dosmbera fochumachte inmaicc (dabit eos sub 
potestatem filii) Wb. 13^. dombera fortachtain doib (quod iis auxilium feret) 
Ml. 27*. asbira iarum (dicet postea) Wb. 12^*. taiocira cdch dardchen fessin (gl. 
anusquisque nostrum pro se rationem reddet deo) 6% niba udithed . . . dondriga 
(non solus iis yeniet), isamlid don^iga dia (ita yeniet deus) 25*. 25% nibscara 
ffibarpeethu (non seiunget yos a peccatis yestris) 13% ished inso nodascara /rie 
(hoc separabit eos ab ea, fide) 28% atbela (morietur) F6L epil. 128. for cech- 
noen notgiba (super quemyis qui id canet) ibid. 126. 

Formae absolutae exemplum:«m66a in antLS regaid intdiruidig, (non erit in 
anus* ibit, non in anus fiet derivatio) Sg. 36"; formae relatiyae: niba din gebas 
ambudid hudibsi (ne sit unus qui capiet yictoriam ex yobis) Wb. 11% 

Plur. 1. pers. a) exemplo caret. 

6) niberam ass da»n (non auferemus ex eo, mundo, etiam) Wb. 29*. hore 
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tscoburpi asbdfam nadill diarngnimaib (quia usque ad stultitiam dicemus aliud 
quid de fitctis nostris) 17% Forma absoluta: hore iscuci rigjm iaferr dun (gl. ideo 
contendimue placere illi; i. e. quia ad eum yeniemus, est melius nobis) Wb. 15^ 

2. pers. d) formae absolutae: gigestesi dia linn arafuUam arfochidi (gl. eri- 
piet nos adiuvantibus et Yobis in oratione pro ndbis; i. e. orabitis deum nobis- 
cum ut toleremus tribulationes nostras) Wb. 14^ 

6) formae subiunctae: atbelaidei (gl. peribitis) Ml. 29*. rocretus donginid 
(gl, absens confido in Yobis, 2. Cor. 10, 1; i. e. credidi vos facturos id) Wb. 17'. 

3. pers. a) ieimmaUe foedidmat (simul ea sustinebunt) Ml. 15*. wiconchechrat 
{ict ni bas tol doib (non amabunt nisi quod sit desiderium ipsis) Wb. 30". bithA 
magigtir dongegat (erunt hi magistri quos eligent) 30^. 

6) dobirat huUi acoibaena isindlaoein (gl. omnis lingua confitebitur deo; i. e. 
dabunt omnes confessiones suas illa die) Wb. 6^ tucfa mo menme anasberat 
mo beiuil (intelleget mens mea id quod dicent labia mea) 12*. iefied asb^at (gl. 
nonne dicent?) 12*. cid doginat sidi (quid facient hae, mulieres?) 13\ inrect 
rosdrichset istriit atbSlat (lex quam contempserunt, per eam peribunt) 1*. m 
gebat incomarbus (gl. in Isaac Yocabitur tibi semen, id est non qui fiUi camis 
hi filii dei; i. e. non accipient cohereditatem) 4^ gebat iudei inqfid et coscira 

rect nuiadnissi (accipient ludaei , et destruet legem novi testamenti, Anti- 

christus) 26\ regtxt (venient) F. h. 52. 



Verbi deponentis unum exemplum invenimus 3. pers. sg.: cdch rotche- 
chladar ocprecept (gl. te ipsum salvum focies et eos qui te audiunt; i. e. quisquis 
te audierit docentem) Wb. 28*. 

B« Futurum secundarium. 

Flexum sicut omnia tempora secundaria secundum schema supra (p. 444) 
propositum, usurpatum cum significatione coniunctivi vel condicionalis. 

Sing. 1. et 2. pers. exempla desideramus. 

3. pers. a) nogigned (gl. nascebatur, Pr. 8, 1, 5; i. e. nasceretur, nasci de- 
bebat) Sg. 138*. fadidmed aicned (pateretur id natura) 137*. 

6) am, foraitbi intsarra thall intan aerobrad frie comherad macc (sicut 
risit illa Sara, cum ei dictum esset eam parituram esse filium) Tr. 62. docoith 
digal forru matis tuicsi ni rigad (gl. prostrati sunt in deserto; i. e. venit ultio 
snper eos, si essent electi, non venisset) Wb. 1 1*. asbert fiacc frisinaingel nand- 
rigad conHsed patricc (dixit F. ad angelum se non assecuturum id, donec ve- 
nisset P.) Tir. 13. meruid code (mansurum usque ad diem, iudicii) F. h. 20. 

Plnr. 1. pers. 6) airdiandenmis cum me dogenmis dam cum nobis (nam si 
fEK^eremus cum me, faceremus etiam cum nobis) Sg. 203*. atbilmis Cgl. sicut 
Sodoma is^ essemus; i. e. periremus, perissemus) Wb. 4*. 

2. pers. &) mad aill dvib cid accaldam neich diib darigente (gl. ex quibus 
multi manent usque adhuc, 1. Cor. 15, 6; i. e. si placeat vobis etiam colloquium 
alicuius ex iis, faciatis id) Wb. 13^. isgU limm ni condiginte etrad marufeete 
inao (gL an nescitis quoniam membra vestra templum spiritus est sancti? i. e. 
est persuasum mihi, non perpetraretis libidinem, si sciretis hoc) 9*. marrufeste 
nigette na brithemnachta becca erriu (gl. an nescitis quoniam sancti de hoc 
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mondi iudicabant? 1. Cor. 6, 2; i. e. si id sciretis, non fraudaretis eos iudiciis 
paryis) 9^ cia chondedn farmli dosmhirilie dom (gl. quia, si fieii posset, oculos 
vestros eruissetis et dedissetis mihi) Id^. 

3. pers. a) isditmsa tairrchet adcichitis genti dindisin p'nie (gl. sicut scrip- 
tum est: quibus non est nuntiatum de eo, videbunt; i. e. de me praedictum 
est visuras esse gentes de hoc per me) Wb. 7*. 

b) fagehiM (gl. virtutem et prudentiam ; i. e. acciperent ea, si credidissent) 
Wb. 8*. ni tibertaie piana /oraih mani eeersitU (non darent poenas in iis, cor- 
poribus, si aon resurrexissent) Ml. 15^ 

De formis compositis. 

Per compositionem formandorum causa temporum vel modorum radictbas 
verborum adiunguntur litterae radicales tres T vel D (radicis da = dha, ni 
fallimur), B (radicis bu ^ bhu), S (radicis as), E quibus t (d) solum prae- 
teritum primarium formavit, h futurum tam primarium quam secundarium, e non 
solum praeteritum primarium, verum etiam futurum atque coniunctivum com- 
munis fere formae, denique tempus quoddam secundarium, plusquamperfectum 
prin^ipio, sed saepissime in imperfecti (coniunctiyi et condicionalis) usum trans- 
gressum. 

I. Praeteritum per T formatum. 

Primarium, activae fere formae (intemae in singulari numero flexionis) 
praeter pluralis pers. 1. et 3, quae vix inveniuntur nisi cnm terminatione verbi 
deponentis. 

Sing. 1. pers.: cesu patetfamiUas aeruhurt (gl. dicitur tamen et pater &ini- 
liae; i. e. qnamquam paterfamilias dixi) Sg. 9l\ ciaddruburt ambuith (quamquam 
dixi ea esse), ciaeidruhurt tuas (quamquam dizi supra), ciaeidruhurt nand gnath 
(quamquam dixi non esse usitatum) Sg. 58^ 99\ 218\ /oerocurt duib <km (gl. qnos 
saepe dicebam, multi ambulant; i. e. eos vobis vero indicavi, /oodgaur) Wb. 24'. 
ni tormult /armbiad /omHach (gl. vos* non gravavi; i. e. non firnitus, non usos 
sum vestro victu, vestra veste) 18*. Elisa nasali: aiisdo arroiiitea gratiam 
doprecept dochdch (gl. propter gratiam quae data est mihi; i. e. nam ad id acr 
cepi gr., ad praecipiendum cuivis; cf. arenairetna^ ut accipiat, Gam. airitiu^ 
receptio, Wb.) Wb. 6'. Radicalis c, g ut alias inter r et ^ extrusae exempla: 
aaconwrt (gl. cecidi) Sg. 210'. /riecomurtsa (offendi) Wb. 33\ TH, D post vo- 
calem: inrualadsa (gl. ofiPendi) MI. 20 r. ni do legund and docoadea (non ad le- 
gendum ibi veni) Wb. 18". ar airchieeecht duibsi ni dechudsa cucuih (gl. parcens 
vobis, non veni ultra Corinthum, 2. Cor. 1, 23) 14'. inrualadsa (gl. offendi^ 
MI. 20r. 

2. pers.: contochmairtsiu (gl, contrivisti) MI. 17\ 19% Inde suppon^da 
asrubirt (dixisti) etc. 

3. pers.: hirt edoct cusSgene (tulit testamentum ad Segenium) Tir. 15. i»- 
bert (lusit) Br. h. 64. /orruhart (gL inolevit) MI. 33". issamUd arrohertsom am- 
iccni (ita perfecit salvationem nostram) Wb. 29*^. inbrosnae domb&rt side dia ebairl 
/esin (rogus quem attulit hic ad immolandum se ipsum) Tr. 123. dubbert grdd 
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.n. epscoip foir (coBtalit gradum episcopi in eiun) , dubbert pdtn^icc cumtach du 
fimcc (dedit P. capsam Fiacco) Tir. 11. dubert baithis duckrimtkunn (dedit 
baptismmn Grimthaiino) ib. 13. atrdpert fiaith 7 aiihech inao hvHe (obtulit prin- 
oeps et plebeius onme hoc) ib. 1. adopart ded aidacht 7 achenil 7 a eclis dupd- 
tricc cubbrdik (tradidit A. testamentum et genus suum et ecclesiam suam Patri- 
cio usque ad indicium, i. e. in sempitemum) ib. 15. aerubart^ anaerubart (dixit, 
quod dixit) Wb. fq. atrede remiirbart (tria quae ante dixit) Wb. 5'. asbert frie 
(dizk ei), a«We fiacc frieinainffel (dixit F. ang^) Tirv 13. oebeH dubtkach fri- 
pcttrioe (diadt D. ad P.) ib. 11. cmepert iutaingel (donec dizit angelus) ib. 14. 
friegetrt dubthach (respondit D.) ib. 11. amimyart recht diinn (nam non inter- 
dizit lex B.obis) Wb. 31*. na ni ararogartaom (aliqua res quam interdixit), cach 
r^ araroffart som (omnem rem quam interd/) 5*. adobragart (gl. fascinayit, tos 
daemon) 19*. adrogart (prohibuit) 0'Dav. /ornocAon^an^ (praecepit) Wb. 20\ ni- 
pad naidreck anduraimgert (non paeniteret eum eius quod promisit) 5^ ki 
firad neck doraimgert (gl. fidelie permanet xps.; i. e. in verificando quod pro* 
Bodsit) 90^. fueocart (proscripsit eos) Tir. 8. iedickHn dorogart (gl. promissio 
saeculorum; i. e. dudum elegit) 21^. doenued inti dodarogart (gl. omnia quae 
aj^untnr, a lumine manifeetantor; i. e. intellegit eos is qui eos elegit) 22% ^m- 
gart (quaeeivit) 0'Dav. nidvelt (non celavit) Ml. carm. 1. rogeh (gl. depastus 
' est) Ps. 58*. immaei (.i. iecit) L. Ardm. 183 a. 1. doicomnackt^ tSoomnackt (com- 
municavit) Wb. fq«, dorrmdnaokt (tribuit, e radice verbali nag^ nac: tindnagtar, 
tribuuntor, Wb. 15") Wb. 20*» teora ferba fira doenackt Asal ar Mug (tres vac- 
cae albae, cepit eas A. de M.) SM. 64. doretamackt (comprehendit) Ml. 33% 
ranan<ickt dia (protexit eum deus) Wb. 17'. anackt^ amal roanackt (protexit, 
ot protexit) Golm. h. 22. 29. 30. iseian doreradit emain (dudum surrexit Ema- 
nia) F. L 48« ni ecen atkodiuegud asrerackt cene (gl. quis descendet in abys- 
aum hoc est Ghristum a mortuis revocare? Kom. 10, 7; i. e. non necesse 
e«m suscitari, euirexit iam) Wb. 4*. aerercbcikt cr, kdmarbaib (resurrexit Ghr. a 
mortois) 13\ ni dirmitki araOkie ambds niein araarerackt (non numeranda pro 
oppoeitione haec mors, nam resurrexit) 15"*. indtthrub indomuin dana asrerackt 
[criet] (in deserto mundi igitur resurrexit Ghr.) Tr. 19. atracht intSceine (sur- 
rexit discipulus) Gorm. lei^ch. atracht ccder maten moch don t^ait (surrexit 
C. primo mane ad fontem) id. B. gaire. cutorackt ieintir ut (donec pervenit in 
terram ulteriorem) id. Ninus. dorockt (gl. donarla^ venit) 0'Dav. isforimeQ) 
fadiein doroackt (gl. mentita est iniquitas sibi) Tr. 79. coriackt (donec assecuta 
eet, usque ad) e cod. St Tr. Q-l. XLIII. eiackt Fergue (profectus est F.) SM. 
70. inckoiseckt (significavit) Ml. 16'. a^^utackt catkir (condidit civitatem) Br. h. 
10. ardoutaekt (habitavit) id» 73. kuaire ndd riarfact Cquia noH quaesivit) Wb. 
2\ madbockt (bonam segetem fecit) Br. h. 29. eonnateckt (poposcit) Gorm. B. 
gctires Extrusa gutturali: annudacomaH^ chlaideb (gl. eius gladio caedente) Ml. 
36'. airdanimmart (nam coSrcuit eum) 14^. ni ecen dobimchomartt actis du" 
thract Ub (gl. oboedistis ex oorde; i. e. non necessitas vos compulit, sed est 
voluntas in vobis) Wb. 3*. Jrieoomurtsa fodiuec. L fothes. rupsa fritkortcese fn- 
tumokomartsa arinokenelugud kisin (gl. propter quod infensue fui generationi huic, 
Hebr. 3, 10) 83V donnesmart (servavit nos) Nin. Elisa naeali: arroet (gl. ex- 
cepit) Ml. 28'. anarroet deaekt donackt (cum accepit deitas humanitatem) 16\ 
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arroet macc cumachtae (accepit filius pptentiain) 17*, doinachUe crist araraet t»- 
deacht (humanitatis Christi quam accepit deitas) 17\ 7ii arroitsom hisin (non ae* 
cepit is 'hic) 36*., arroet ainmnigud (accepit denominationem) Sg. 154*. ma ar- 
roHt oigetha (si recepit hospites) Wb. 28*. iauaidib arroit coiinn (ab iis sumpait 
camem) 32*. araroit 9\ indoinecht araroit som (humanitas quam assumpsit) 4\ 
araroeit a nobis (gl. corpus humilitatis, nostrae) 24'. rodet (.«. rodam\ ibidem ro- 
damasdar^ i. e. passus est) 0'Dav. 

TH, D post vocalem: madudrimthirid (si ministravit) Wb. 28*. (yre ismac 
na deacte dodrimthirid (quia est filius deitatis qui id ministravit) 32S do/aUhf 
dofaid (adiit, venit) F. h. 39. 47. docoith digal forru (quod venit ultio super eos) 
Wb. ll*. duchodd huaimse hitire connacht (abiit a me in terras Connactioram) 
Tir. 11. conamuntir dochoid less (gl. expecto illum cum firatribus; i. e. oum &- 
milia eius quae venit cum eo) Wb. 14\ indigal dochoid for diabul iofiMmmar- 
mus (ultio quae venit super diabolam post peccatum) 28\ arlainni fesso 9cil 
ontechtairiu dochoid cuccusom (propter acerbitatem nuntii de legato qui venerat 
ad eos) 14*. cdch led dochoidsom sund isdoprecept et forcitul (gl. volui prius 
venire ad vos . . . et iterum a Macedonia venire ad vos, 2. Cor. 1, 15. 16; i. e. 
quocunque venit hic, est ad institutionem et doctrinam) 14^ docoid onessinuu 
iai*u7H dochum poil forlongis (quod venit 0. postea ad Paulum in exilio) 31*. 
ni farcuairt parche docoid (non super circuitum parochiae venit) 21\ docoid tar 
recht naicnid hinnun (quod venit trans naturae legem idem) Sg. 217*. m deckuid 
dochom forcinn (non pervenit ad finem) 148^. istiaichnid tra cid diandechdA tit 
(est demonstratio igitur, ad quid venerit Titus) Wb. 16*. mdr intserc. condechuith 
in crv. (magnus amor, donec venit in cr.) 22^. isco euam dodSchuid serpens ni 
coadam (ad Evam venit serpens, non ad Ad.) 17^. dodechuid temel tarsingriin 
(venit caligo super solem) Ml. 16^ dd amall ished dodechuid de (quamvis 8ero(?) 
hoc est quod venit inde) Wb. 24". isdmeirc mdir dodech [?] indairitiu colno docr. 
(nam amore magno venit sum^tio camis Chr.) 31*. fiisasech. dodech. inchoms. (ad 
praeteritum pervenit compositio) Sg. 158*. oadcuaid ruin icce (postquam ezposmt 
mysterium salutis) Wb. 21*, cf. adchuaidh (.t. ro aisneidestar) 0'Dav. donarlaid 
(doralaid 0'Dav.) darromuir (transiit mare magnum) F^l. Dec. 8. foind<trHd 
(gl. subintravit, lex, Rom. 5, 20) Wb. 3*. conidnarlaid siih iarsaith (contigit ei 
pax post miseriam) Br. h. 20. bamaith conidrualaid do (fuit bonum ei quod id 
concessit) Br. h. 49. luid (ivit) Tir. 6. 8. 14. 15. Itdd ingrian foraculu (cessit 
sol retro) Ml. 16*. doluid (ivit) F. h. 46. dulluid (ivit, venit) Tir.8. 11. 13. lia 
mathair dith indl&ig (apud matrem suam suxit vitulus) Br. h. 76. doruaraidj 
tarraid (remansit) Corm. orc triith, 

Addimus abnormem formam huius personae TA, THA: air intan ad cita 
acce rebeca inni tsac (nam cum videret ad se, venientem, Reb. Is) Tr. 60. senta 
(benedixit) Br. h. 38. cesta (passus est) ib. 20. Minus certa exempla eiusdem 
formae: etha (ivit), tocta (sumpsit) SM. 64. 

Plur. 1. pers.: TMAR: inna huilisa asrubartmar dnall (omnia haec qoM 
diximus supra) Wb. 8*. ani asrubart€iar cose (id quod diximus hucusque), a«. 
inna anman asrubartmar (ut nomina quae diximus) Sg. 55*. 188*. mU adru- 
bartmar (ille quem diximus) 197*. doracartmar cois cdich ni ferr nech alailiu 
and (gl. causati snmus, ludaeos et Graecos, doaihgaur) Wb. 2*. sech ni thartr 
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sat nom ni comtachimarni (quatenns non dederant illi quidqoam quod petivi- 
mus) Wb. 24*. aTarditmar (quod accepimus) 9*. niBnarroitmami eidi (non re- 
cepimus hanc, litteram i/') Sg. 16*. D poat vocalem: act immandrladmar (cum 
discessimuB) Wb. 29**. Excussa vel assimilata th\ isarchenn /ocheda dodechom" 
mar (usque ad tribulationem pervenimus) Wb. 25*. cia dodchommar foi (quam- 
quam subiimus eam, circumcisionem) 23"^. cruth . . . dondechommar cttcutbei itos- 
aogod (gl. qualem introitum habuerimus ad vos) 24'. 

2. pers. TID: athrete dorerachtid mdamfirinne , .. isdian dorreractid mdam 
indeoa, (gl. quod tam cito transferimini; i. e. cito(?) deseruistis servitium iusti- 
tiae, celeriter deseruistis serritium evangelii) Wb. 18*. aroiitid dam mo precept 
(gl. evaiigelium quod praedicayi yobis quod et accepistis) 13*. 

3. pers. TAT activae formae unum exemplum inyenimus: adrobartat (gl. 
obtulerant) Ml. 14*. Praeterea semper deponentis TATAR: fobith inna soeb^ 
apstal asTubartatar (propter pseudapostolos qui dixerunt) Wb. 18*. ar frithuir 
decht innani asrubartatar (in oppositionem eorum qui dixerunt) MI. 20*. anar- 
rubartatar biuth (quo fruiti sunt) MI. 34*. ni arrbartatar bith (gl. non sunt usi), 
intan ararubaHatar bith (gl. quando sunt usi) Sg. 40*. Thbertatar intaisceUai tcdl 
atir tairngeri (quam portarunt exploratores illi e terra promissionis) Tr. 130. 
forbertatar (creyerunt) Conn. ferb. toairngertatur (promiserunt) SM. 16. am 
conoitechtatar iudei et greci (id quod proposcerunt) Wb. 8*. c^n ropredchoe 
doib it maceddnii domroisechtatar (gl. alias ecclesias expoliayi accipiens stipen- 
dium, 2. Cor. 11,8; addit gl. lat.: mihi Macedones ministrayerunt quia non 
occurrebam manibus laborando; i. e. quamdiu praedicavi iis, Macedones mihi 
succurrerunt, cf. toschitk^ yictus) 17'. huaire ndd tnarfactatar dia (quia non 
quaesierunt deum) 2*. o doruachtatar na sluaig (cum adyenerunt copiae) L. Bal- 
lym. ap. 0'Don. 246. sephtatar cubhair (persecuti sunt milyii) GI. 1. docomar" 
tatar (gl. adtriyerunt) MI. 22*. friscomartatar (gl. offenderunt) Wb. 5*. conre" 
rortatar (errayerunt) Sg. 210*. DATAR, THATAR: rofadatar (gl exciderunt) 
Wb. 29*. doruarthatar (gl. remanserunt, breyes, e et o) Sg. 6*. dorruairihetar 
diaimsir uocales (manserunt duo tempora yocales) 18*. donaib huUib indirsib inror- 
thatar fochosmarb (?) MI. 35'. dorvmthirthetar (ministrayerunt) Wb. 32*. ni nad- 
rindualdatar acht inrualdatar (non quin incurrerent, sed incurrerunt) MI. 24*. 
ni conimruldatar cosa doine riam Idr srotlm iorddnein (non circumierunt pedes 
hominum antea alyeum fluminis lordanis) Tr. 65. contultatar dochum pdtricc 
(ut yenerint ad P.) Tir. 9. Interdum TAR contracta forma: docotar iterum 
fritola inbetho (gl. conyersae sunt retro post satanam) Wb. 29'. 6 dochotar (cum 
Tenissent) L. H. ap. St. 106. dochotar amasai hifual (yenerunt caligae nostrae 
in aquam) Corm. /uaZ. ni remdechatar (non praecesserunt) Wb. 5\ apstil eeta 
thuidehetar issacumtaeh (apostoli primi yenerunt in aedificationem) 21*. dosber- 
tar (attulerunt eam, tunicam) Tr. 128. issdir anapstalact hore donamactar cr. 
(gl. nobiles in apostolis, Rom. 16, 7; i. e. est nobilis eorum apostolatus quia 
receperunt Chr.) 7*. loiar huili lacisal (ierunt omnes cum satana [?]) F. h. 37. 
dullotar (adierunt) Tir. 8. 9. dollotar (id.) F. h. 61. immelotar (circumyenerunt) 
Tir. 14. co foetar aidchi Fertai (ut requiescerent noctem Fertae) SM. 64. 
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Verbi deponentis imam inTeiiimas ezemplom, in quo miscetcir stgnificatio 
praesentis et praeteriti, rofetar (scio, sciyi; t = dt^ dd)^ etiamnonc seryatam 
in australi parte Hibemiae paulum mutata forma feadraim (0'Don. 388). 

Sing. 1. pers. : rofetar^ rofetarM. (scio) Wb. 9'. 9*. IG"*. 3*. 29*. rafetear (scio 
id) 28'. nifetarea (nescio) 28'. nafetarsa (scio id) Ml. 36*. Vocali mixtata ad 
normam praesentis: nifetorsa (nescio) Tir. 11. 

2. pers. desant exempla e codd. nostris. E L. Lag. a£Fert 0*Doq. 239: 
infetarsu (scisne tu?). 

3. pere. rofitir Wb. 7*. 8\ \b\ U\ 27«. 29*. Jffl. 24'. rof^, rm^tirm (noTit 
nos) Wb. 16\ 1 5\ rajitir (scit id) 23^ ni Jkir (nescit) Ml. 24'. n^tir cid iRam- 
tar nime . . . conidrofoilsiffsetar apetil doib (nescivit etiam fBunilia caeU, donec id 
manifestaverant apostoli iis) Wb. 21^ ami^itir eid muinter nime (nam nesciyit) 
26"*. nUfitir (nescit eas) 5*. ni oonfitir (nescit) 12'. eonafitir (ut nesciat) 8\ 

Plur. 1. pers. rofitemmMmi Wb. 14\ ni fitemmar (nescimus) Sg. 32*. i»i§^- 
temmar (nescimus ea) Wb. 12*. 

2. pers.: ronfitidni (novistis nos) Wb. 15*. rofbbit dd aridfuirig afoilmffud 
(gl. quid detineat scitis, ut reyeletar in sao tempore, 2. Thess. 2, 6) 26\ Irre- 
galari forma: ro/itis r,:o biegneee frib (scitis consaetadinem meam in tos; «= ro- 

fitidsi?) Wb. 14'. kor£ rofitis ieocctnaid atda (gl. subditi estote potestati non 
solom propter iram sed etiam propter conscienlnam; i. e. quia scitis esse cim 
bono, esse bonom) 6'. 

3. pers. : arrofitetar iearwK^ nindoebdU mdir fodaimimee inso (nam sdnnt^ 
propter magnam aliquam gloriam patior ego hoc) Wb. 23*. amifiietar mufitor 
nime mieteria incamationis donec reuelata eunt per apoetolos (nam noBCiTenmt 
familia caeli etc.) 21'. n^etar am. rongab (nesciunt qualis sit) 27'. 

IL Futarum per B formatam. 

Frequentissima haec futuri formatio in Tcrbis, quorum praesens ad seciin' 
dam Tel tertiam seriem pertinet, rsra in iis, qaae secantur seriem primaa. 

A. Futurum primarium. 

Concordans hoc quoque terminationibus cum coniunctiTO sicat futaram re* 
duplicatum. 

1) Formae actiTae. - 

A coniunctiTi analogia non recedens nisi subiuncta fbrma 1. pers. sg., 
quae U intromissa congruit com eadem forma praesentis et p^rfBCti. 

Sing. 1. pers. d) UB (-oi, -fw6): I. riccubsa (Teniam) Wb. ^*. 28*. tiitetn 
ronicub fHn (cum Teniam ipse) 18*. conrieubea cucuib (quod Teniam ad tos) 32*. 
dineuch conicub (de quo potero) 32\ II. indatbmdcu^hib (gl. benedice&s bene- 
dicam te) 33^ bithi na precepta c4tni nopredchob doib (erunt haec eadem prae* 
cepta quae praedicabo eis) 17^. conral cuairt fuiribei atdubelliub Umm (gL spero 
quod praeteriens Videam tos), adeiUiub. lasee adneUiub (gl. Teniam ad tob, cam 
Macedoniam pertransibo) 7'. 14'. III. dorimiub (gl. sermone digessero) MI. 26*. 
dalugubaa dam (gl. et ego donabo), dalugub son (ignoscam id) Wb. 14^ 32*. 
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cUmaisilbub (gl. adsignavero : hoc ergo cum consammayero (.t. ro/oirbiffer) et 
adsignarero (.i. donaiailbub) pauperibus fructum hunc, proficiscar per yos in 
Hispaniam, Rom. 15, 28) 7". air imfolngub aamairis doibsom manimaoiraese (gl. 
diffidentiam: In me omnes persequutores spectant quo per m^ vel fiduciam 
vel difidentiam capiant; i. e. nam efficiam eius dififidentiam iis , si non salves 
me) Ml. 19r. 

6) FA (abe.): niba cuit adiU cucuibsi ackt ain/a Ub amidad /oirbthin (gl. 
apud vos forsitan manebo, 1. Cor. 16, 6; non erit pars deverticali ad vos, sed 
manebo apud vob, nam non estis perfecti vos) Wb. 14\ 

Ampliatum FAT (hod. -/a(2): ic/ajtaa (reparabo ego) Corm. mogheime. ain- 
/aitse (morabor ego) SM. 250. 

2. pers. IBE, FE: 11. icc/e in/er (gl. unde ecis mulier si virum salvum 
facies?), dfir can ro/eetaeu icc/e wfmndi (gl. unde scis vir si mulierem salvam 
facies?) Wb. 10'. /olnaibe (gl. reges eos in virga; cf. 2. pl. /olnibthe) Ml. 18'. 
artroid/easiu inna drochdaini adce dianandueh (subiugabis malos homines, o 
deus, malitiae ipsorum) 48 r. 

3. pers. a) EBEA, IFEA, FEA, FA (de scriptione ea p. 8): I. dosnic/a 
cobir cid mall bith maith imA\ intain dondicc/a (gl. scriptum est in Esaia: veniet 
ex Sion qui eripiat et avertat impietatem ab lacob, Rom. 11, 26; i. e. veniet iis 
auzilium quamvis tardum, erit bonum autem cnm iis veniet) Wb. 5*. intain ro- 
nic/ea (cum veniet) 14'. dodicc/ea (veniet iis) 29'. tuc/a mo menme (intelleget 
mens mea) 12'. arom/oim/ea (accipiet me) 31'. hxsnahi do/%drci/ea brdth tmbethu 
(apud eos quos inveniet iudicium in vita) 25". II. cia connes/ea (quis condem- 
nabit?) Wb. 4\ dosnaidlibea (visitabit eos) 25**. ni tel/ea, ni thel/ea doiby ni 
tsll/ea doib (non iuvabit, non iuvabit eos) 25^ 25*. 26'. cia /olin/ea (gl. quis 
supplebit?) 12^. nobs&ir/asi dia dinab /ochidib (salvabit vos deus a tribulationi- 
bus) IP. isderb linn nons6ir/ea (persuasum est nobis, quod salvabit nos) 24^ 
manidchretid essHrge cr, nibnoib/ea /omires inchruthsin et nibscara /rtbarpecthu 
(si non <^edatis resurrectionem Christi, non sanctificabit ita vos fides vestra ne- 
que seiunget vos a peccatis vestris) 13^. atre/ea incumdiu and (gl. siquis emun- 
daverit se, erit vas utile domino; = atreb/ea^ i. e. habitabit dominus in eo) 30**. 
III. duroscai/ea (gl. antecedet) Ml. 31 r. dit rdscibea (gl. et iudicabit te) Wb. 1"* 
inlinn nodchreit/ea (ii qui credent illud, verbum) 4'. 

b) IBID, FID: predchibid smactu rechto /etarUcce (praedicabit rituslegis 
vetustatis, Antichristus) Wb. 26'. /is itempul am. donesfid cr. (gl. ita ut in 
templo desideat, Antiehristus) 26'. 

c) Forma relativa FAS, FES: bennacht arcech 6en leg/as /risinlebursa (be- 
nedictio in omnem quicunque leget in hoc libro) Harl. ap. St. (Beitr. III. 63) ; 
cf. scoticum : bennact inchomded arcecmormar 7 areectosech chomaU/as (benedictio 
domini in omnem maiorem domus et in omnem principem qui implebit) L. D^r. 
55. — inti cret/es (is qui credet) Wb. 1*. s&ir/ed cdch cret/es and (salvaret omnem 
quisquis crederet in eum) 32"^. islia de creit/ess (eo plures credent) 23^. bid 
huathad creit/es diib (unus ex iis credet), cach 6en creitfess (quicunque credet) 4*. 

Plur. 1. pers. a) ABAM, IBEM, FAM, FEM: adrim/em 7 doaidlibem (gl. 
intellectum in summam redigentes, nos) Ml. 14'. atluch/am buidi dodia dara- 
hdssi (gratias agemus deo pro eo) Wb. 17'. imtimcM/amni (gl. oingemus, ex 
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omni parte) Ml. 24*. ni aechmal/amni and centadal (gl. singola non pataemur) 
25'. fi^nn /anisin cotondelc/am . . . ninmdid/em inneuch ndd denam (gl. in nobis 
nosmet ipsos metientes; i. e. nobis ipsis nos comparabimos, non gloriabimnr 
in eo quod non faciamus) Wb. 17*. nuneluin/emni dim cene /dnisin (gh munqnid 
egemus commendaticiis epistulis? i. e. nos commendabimus iam ipsi) 15*. 

b) IBIME, FIMME: allSicfimme. iseamlid leic/immini daibeom aisndi» dvd- 
eens et dinmoralus (gl. iUis relinquentes occasiones maioris intellegentiae; i. e. 
sic relinquemus eis ezpositionem de sensu et moralitate) Ml. 14*. 

2. pers. a) BID, FID: I. conusfidsif conic/edsi (poteritis) Wb. 13*. dd 
beicc daucbaidsi (quamTis parvi sit, intellegetis id) 2P. 

b) IBTHE: II. bad nertad duib inso asneirsid et/olnibthe lassinooimdid (gl. 
rapiemur cum mortuis in nubibus obviam domino in aSra et sic semper cum 
deo erimus, itaque consolamini invicem in verbis istis, 1. Thess. 4, 16. 17; i. e. 
esto confirmatio vobis haec quod resurgetis et regnabitis cum domino) Wb. 25*. 

3. pers. a) FET, FAT: I. ni nad todoich/et (gl. iudicia non quia non sint, 
i. e. fatura) Ml. 28*. III. creit/et cithe aidi (credent etiam hi) Wb. 5*. 

A) FIT, IBIT : fedligfit dogree (manebunt semper) e cod. St. (Goid. 81). 

c) FITE: cretfite dunni (gl. per multos, i. e. qui credent nobis) Wb. 14*. 

2) Yerbi deponentis. 

Sing. 1. pers. FAR, FER: II. iehed nomol/ar (gl. cognoscam non s^rmo- 
nem eorum qui inflati sunt, sed virtutem, 1. Cor. 4, 19; i. e. hoc est quod lau- 
dabo) Wb. 9'. III. docuirifar (gl. citabo, testes huius operis) MI. 3'. gaimiff' 
fer (gl. hiemabo: apud vos forsitan manebo vel etiam hiemabo) Wb. 14\ 

2. pers. Secundum analogiam -^/^^A^ expectaveris; sed non legi exemplum 
huius personae in codicibus. 

3. pers. Supponendae formae subiunctae labrafathar^ midigfethar^ absoluta 
9uidigfidir'y exempla non inyeni. 

Plur. 1. pers. FAMMAR, FEMMAR; FIMMIR: H. nonsamlafammar frinn 
feeine (comparabimus nos nobis ipsis) Wb. 17*. ni labrafammar (gL linguae 
cessabunt; i. e. non loquemur) 12'. 

2. pers. a) IBID, FID: 11. do intamU d. atasamHhidei in diritiu hirisse (gl. 
ego in aemulationem vos adducam; i. e. ad imitationem, i. e. eos imitahimim 
in receptione fidei) Wb. 5'. 

b) IBTHE (relative): 11. asnSireid et folnibthe (quod resurgetis et regna- 
bitis) Wb. 25*; v. supra. 

3. pers. Expectandae formae labrafatar^ 8uidigfetar\ euidigfitir. Codices 
exempla non exhibent nisi forte hoc: fochel/atar in bonia operibus (gl. qui di- 
ligunt adyentum eius) Wb. 30*. 

B. Futurum secundarium. 
Gum B (F) huius temporis extant exempla cum coniunctiyi usns, tum con- 
dicionalis, pauciora potentialis. 

Sing. 1. pers. (non in nostris codd.): no ainfaindse (morarer) SM. 250. 
roscribabaind intractad uli amal so (scripsissem totum tractatum sicut hoc) e 
I ood. St (Beitr. m. 61). 

I . 
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2. pers.: itdo insc tioainfeda (gl. ut denuntiBreB ; L e. ad hoc m 
maneanis eras) Wb. 2T. 

3. pere.: armad forngaire doffjiein do coischifed pian athai^Ttafucht (j 
siliam aatem do; i. e. nam si miuidRtum darem in eo, Becutora erat poent 
gressionem eins) Wb. 10". nimariccfed manitindnised intathir nemde (m 
Taret [?] me nisi txadidisBet pater caelestis) 4^ donicfad cucunn (gl. spei 
per propbetas ; i. e. eum ventnrum ease ad nos) 21*. aircia lalmcribdid 
fed «f» (nam quis psalmista posset hocP) Ml. 14". inti nochreitfed diib d 
plebem suam praesciTit: i. e. qni creditums eeset ez eis) Wb. 5*. acht 
fed tittmia maitibed maid latsu (sed non maneret, maosnrus erat i^ud 
non placeret tibi) 32*. oldunairdbed .i duaircibed (km (gl. quod erat i 
sine dubio) Ml. 29'. nolinfed (gl completura sit) 25*. nosoinmigfed (gl. 
prosperari; i. e. quod prosperaturas sit) 23°. atrda dunaibhi dofotrmj 
qaibufl adderet) 35*. am. rons<Hr fesin e6itfed cdch cretfes and (ut salv 
ipse, aalTarit qnemTis credentem aibi) Wb. 32'. 

Plor. 1. pers. : conicfimmis adigal (gl. in promptu habentee olcisci 
inoboedienUam; i. e. possemus eam olcisci) Wb. 17'. 

2. pers. FITEE, IBTHE; desunt ezempla. 

3. pers. : forcdnnfitis anifuinn inte (^. terminalis nominum invenii 
qnod minime reperies; i. e. desitura erant, desinerent nomina in eam) 
no indbadaigfitia (gl. lucrificarent) Ml. 15°. 



m. Tempora per S formata. 
A. Praeteritum primariam. 

Communis haec praeteriti formatio verbomm, quorum praesens se< 
vel tertiam seriem sequitur, paucorum primam seriem sequentium, pra 
radicali b Tel ( insignium. 

1) Formae actiTae. 

Intemae in singulari numero flezionis eodem modo quo praesena 
primae et praeteritom per T fonnatom. SerTata est autem in plurali 
actiTa. 

Sing. 1. pers. US (-tu«, -(W): I. cdin rongabus icarcair (quamdii 
i. e. sam in carcere) Wb. 23^ biid am. ron0<^nma ingnim et besib (gl. i 
gaudiom meum ut idem eapiatis; i. e. este ut sum ego actu et moribu 
fotracbussa (j^. reliqni te; fo-t-ro-ad-gabus) 31'. ma durogbusa ^l. si i 
Ml. 23°. nUnad doratus duib (gl. )ac Tobis dedi non escam) Wb. 8°. isc 
rouicciut brith (gl. indicavi meo spiritu; i. e. e spiritu tuli iudicinm) 9*. 
nadtucus (quia non posni) Fr. Cr. 1*. II, isked rorelus duib recach ri 
est quod manifestsvi Tobis ante omnem rem) Wb. 13*. decith anroscribt 
(videte qaod scripsi vobis) 20°. cHn ropredcho» doib (quamdiu praedicc 
17'. indi diarupridchoesa , ani ropredckue, ani ropredckuasa (ii quibas 
cavi, id quod praed.) 7*. 20'. 23'. anadehodadossa trithorad mo precepte { 
aequii mei oblatio, Bom. 15, 31; i. e. id quod irapetravi per fractum mei 
trinae) 7*. ni ruanus (non remanei) 14'. doaiifenw (ezploravi) 18'. arrotK 
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(iiajn constitui) 31', rolUj^usa (quod legi) 19*.* adrothoimdius (gl. repunzi) Sg. 
181'. trimaroihorndiuasa (gl. transfiguravi) Wb. 8*. IIL rodnniu» (gl. defiBiyi) 
Sg. 197\ ni cuman lim marudbaitsivs nach naile (gL nescio si quem alium bap- 
tizayerim) Wb. 8\ nahuli dorigniuasa (onmia quae feci) 24". ragnhi» (feci id, 
peccatum) 3*. rommuntis dammm dom (gl. scio humiliari), rommunus imbed dam 
(gl. scio abuudare; i. e. didici) 24^ a»ruluu8 (efiugi) 17*. imrordus (cogitaTi, 
memorayi) F^l. prol. 20. 21. lan. 7. epil. 564. 

2. pers. IS: U. araiuicce anrolegais (ut inteUegas quod legisti) Wb. 28\ 
intain ronaniseiu domheiese (cum remansiBti post me) 29^ rorcmnais (partitiis es) 
Corm. orc trSith. ronertaisdamea (gl. te hortatorem sortitus; i. e. hortatus es 
me) Pr. Gr. 1*. III. massu cutseitchi rocretis . . . manid co eiitcki rocretis (si cum 
uxore tua credidisti, si nou cum uxore credidisti) Wb. 10*. conroscai^imu (gl. 
summoyisti, habitationis yiciniam) Ml. 21^ cia arneoch dorrigms (gl. ad qiiid hoc 
fecisti?) Sg. 217*. nimaith donirignie (non bonum me feciati) Wb. 4^ 

3. pers. a) forma subiuncta, ut semper post particulam verbalem, ser. I. nu- 
dam radicem verbi prae se fert, interdum infecta yocali:* ralasom (posuit, rettulit 
id ipse) Tr. 80. duarule (posuit ea) Ml. 23'. rogab (snmpsit, accepit) Wb. 2*. 4". 
12*. 24^ rogab dd. inaalmso m (cecinit Davides hunc psalmum infra) Ml. (Goid. 
21). conggab^ congab (consedit), concongab (ut consideret) Tir. 2. 12. 8. /acak 
facib^ fdccab (reliquit) id. 8. 15. codururgaib (gl. emerserit) MI. 33 r. om. donuic 
testimni (ut protulit testimonia) Wb. 10*. rouic budid dvib (tuUt yictoriam de 
iis) 27*. aiiuc side udibsi (gl. acceptis ab Epaphrodito; i. e. quae accepii 
hic a yobis) 24". inteist dorat q/ili fdsine (testimonium quod dedit ipsorum 
poSta, Cretensium) 31". dai^rat fessin hi croich (gl. qui dedit redemptionem se- 
met ipsum) 28\ Series U. terminalem A etsi interdum seryayit: horudeda 
indfeuil (ex quo tabe&cta est caro) MI. 22**. adcotedce innitge (impetrayit rogar 
tionem) Tir. 8. adella (adiit, conyenit) F. h. 65. consena (acquisiyit), adcobra 
(cupiyit) F. h. 28. 45; yel admixto i\ anasrochumlai (gl. profectum) Sg. 7"; ple- 
rumque tamen abiecit: arrocar (gl. qui amavit) Sg. 193". 196". robcarsi tiamthe 
(amayit yos Timotheus) Wb. 23*. nicar^ nicair (non amayit) Br. h. 1. 8. uicoq) 
marbde frissaroscm- som (corpus mortale a quo secessit) Wb. 3*. rdir dun (gl. 
regula quam mensus est nobis deus) 17". intindarscan iohain forcital innan 
doine (incepit I. institutionem hominum), ingnim tindarscan iohain (opus quod 
incepit I.) Tr. 49. niroan (non remansit) MI. carm. 2. nadran (quod non man- 
sit) Wb. 14". inruchumsan (gl. conquieyit?) MI. 32^ forldn (abundayit) Wb. 3'. 
ronnir et ronlin dirath inspir, (gl. gratia in qua gratificayit nos) 20". roUm in- 
bith nuile (implevit totum mundum) 22". durind alocc les 7 cutsecar (definirit 
locum eius cum eo et consecrayit eum) Tir. 13. rolommar (gl. conrasit) MI. 14". 
asffU mdinur aridrochell (gl. intellegimus ego et non aUus; i. e. quod ego solns 
qui id rapuit) Sg. 202*. acmrodelgg (gl. conferens) 40\ uirtuii. rotheckt digaimm 
(yirtutibus quas habuit digamma) 7". madudM ni (si quid furatna est) Wb. 
22". rocees^ rocess^ rochees (pertulit, passus est) ^". 6". 6*. 10*. rondib^ robfwiUi 
(sanctificayit, sanctif. vos) 1,9". rofidsoer (quod eum seryavit) ML (Goid. 21). 
ronsoirni (salyavit nos), rom^oiraa (liberayit me) Wb. 2". 3*** alroikrebj culfo- 
threb (sedem posuit, habitat) 26^ 27*. roacrib pol (scripsit Paulus) 31*. amf- 
scrib tar. (nam scripsit Vergilius) Pr. Cr. 12\ doracraid (gl. exacerbavit) Ml. 
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28\ wroUjii /anace (num legit necne?) Sg. 148*. doforaat ineathraiiff, daroeat in- 
cath. (condidit civitati^in) 31*. rundluth (gl. deneaverat) ML 83'. ronmccni^ ronnr 
hice (salvavit nos) Wb. 21*. 31*. itM rontce (ii sunt qnoB aalvavit) 28\ Ser. 
III. inteidnm s^rvata vooali I: immrdni (legavit) Tir. 5. irnmerdni (gh delega- 
tom; L e. qnod delegavit) Cr. 39". adroni (commisit, depoanit) Wb. 29*. rochretti^ 
roehretij ruchreti (credidit) 5\ 5^ 7^ 1 1\ 12\ am. foraitbi intearra thaU (at risit 
Sara illa) Tr. 62. asrochoili innaehridi» (gl. qni statnit in earde sno) Wb. lO^. 
rogini, ragini (fecit, id fecit) Wb. 3'. dorigniy dorigSni^ dorrigeni^ andorigeniy am. 
dandrtgenij ciadudrigni (fecit; qood, at, etsi fecit) Wb. fq. foruig4ni (servivit) 
13*. indithrub parduie rocloisom adam in dithrub indomuin raelimQm et^iet (gl. nbi 
vicit diabolos, ibi vincitor; i. e. in deserto paradisi snbvertit ille Adamum, in 
deserto mnndi subvertit illam Chr.) Tr. 18. isfollue ieindi nachimrinda^yaiee (eet 
perspicaum in eo quod me non reppalit) Wb. 5'; plerumque tamen abiecta: 
remif^^chM (gl. praedestinavit) Wb. 4*. dufoid (misit) Tir. 14. fodil (gl. diatri- 
buit) L. Ardm. 77 a. 1. ap. St. 166. am. fondrodii (ut divisit) Wb. lO*. nadrochreit 
(qui non credidit) 5*. formim (posuit) Tir. 13. intan foruirim (cum apposuit) 
Ml. col. 1. laMC dorolaig (gL remittendo reatum) Ml. 42 r. foerolaich (abdidit eos) 
F. b. 62. nHeicc (non sivit) id. 32, natleic (qui non reliquit) Cohn. h. 32. eon- 
roM^leic (gl. permisit) Ml. 32*. inrufill (gL implicuit) 38". macotiatU (si obdor- 
mivit) Wb. 29*. canUdl (obdormiyit) F. h. 62. Br. h. 2. 

U) Forma absoluta plenioris terminationis S (plerumque IS; tamen etiam 
'oa^ -eay, I. gabia ailli (gl. benedixit illis) L. Ardm. 77 a. 1. (St. 166.) gabais 
caUle lapatricc (cepit pallium apud P.) Tir. 2. U. anis^ ainie, anaie (remauBit) 
Tir. 14. F. h. 11. 53. dlomis (opprobravit) Tir. 14. pridchis^ pridchaie^ ftid- 
chaiss (praedicavit) Tir. 8. F. L 35. 40« 28. legaie (legit) F. h. 12. caraia (ama- 
vit), ecarais (secessit) Br. h. 50. 55. eenaia (benedixit) ib. 39.. 50. 58. 64. 65. lae- 
sais (arsit) F. h. 48. emais (dedit) Br. h. 7. rannais (partitus est) Corm. orc 
treith. ceesaie (passus est) F^l. Apr. 26. aoeras (servavit) Colm. h. 25. 28. 37. 
III. dlise (rogavit) Tir. 11. foedei (misit) Colnx. h. 33. samaigee (poauit) F. h. 55. 

Inprimis memjorandae sunt formae auctae pronomine sulfixo : I. gabsi (cepit 
eum) Tir. 15. II. ben^si (totondit eum) Tir. 11. III. dHei (rogavit eum) Tir. 8. 
leicei huad (dimisit eum a se) Ml. (6oid. 20). foidsi^ foitsi (misit eum) Tir. 14. 
baitzisi (baptizavit eum) id. 11. 

c) Relativae formae forsitan habendae sint, quas attulit St Goid. 21 ez 
elogio CoL (^Amra ColuimchUle): glinsius salmu {X.rogUnnig na sahnu, diluci- 
davit psalmos), sbtinsius (.t. roduinnestar^ significavit), libru solman seaus (.i. ro- 
siach libru solman^ libros Salomonis investigavit) , tuU achuirp cuillsius (.i.ro- 
chuillestar tuil a chuirp^ cupiditatem corporis eiua destruzit), cluidsiud borb beolu 
(.1. rocMoi beolu innamborbj superavit ora fiirentium). 

Phir. 1. pers. a) ASAM, ISEM, SAM, SEM: I. ni rogabsamni anidparta 
(non accepimus eorum oblationes), ni rogabsam I6g (non accepimus mercedem) 
Wb. 24\ 24^ indleire doratsam (industria quam dedimus) 13^ , ni tucsam (non 
attalimus) 29^. II. rapi^idchaisem^ ropi'edchissem^ ropredchissemni (praedicavimus ; 
de s dnpUcata cf. p. 50) Wb. 5'. 13". 17*. 24*. am. rondobcarsamni (ut amavimus 
vos) 25'. roscarsam frib (gl. desoluti a vobis; i. e. recessimus a vobis) 24*. 
ajorcAl foriogehamni duib (doctrina quam docuimus vos) 25*. um. rvndaleysamni 
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(at no8 ea legimaB) Ml. 24*^. m ruthogaitsam nech (gl. neminem circamyenima8) 
Wb. 16'. a&cotadsamni (gl. adepti sumas) Tr. 97. III. cid tntain ronmoUsetn 
(etiam cam nos laudayimus) Wb. 17*. ished dongensam (hoc fecimus), andm- 
ginsam (quod fecimus) 14*. 24*. peccad diaforgensam (peccatam cai seryiyimns) 3". 
6) SIMME (ESME?): U. laae ,celebirsimme (gl. cum yalefecissemas) L. 
Ardm. 184 b. ap. St. 92. III. ielobur amirnigdeni ma trdce jrecndircigeeme (est 
infirma nostra precatio, si per eam praesentes fdimas^?]) Wb. 4*. 

2. pers. a) ISID, SID: I. rolaeid euil torunn (coniecistis oculam in no$) 
Wb. 15*. cani ralsid mil torunn (nonne coniecistis oculum innos?) 15'. nituc- 
sidsi (non comprehendistis) 12'. U. inni nad roUgieidsi (gl. etiam non legistis?) 
Ml. W. nihed insin roligeid (non hoc legistis) Wb. 7\ marudecareid jri tola (si 
secessistis a libidinibus) 27'. III. am, ronpredrhiseemni rachretsidei (ut prae- 
dicayimus, credidistis id), aimsei^ nad rochreitsid (tempus quo non credidistis) 
Wb. 5*. 13". durigensidsi (fecistis) 33*. da dodriginsid cosse (quid id fecistis 
adhuc?) 20*. amal foruigensid (ut servistis) 3*. 

3. pers. a) forma subiuncta ASAT, ISET, SAT, SET: I. rogabsat (gl. 
ceperunt) Ml. 32 r. ith4 rogabsat airegas (hi primatum obtinuerunt, apostoh) 
Wb. 12\ am. rongabsat intuisil olchenoe^ am, rondgabsat inoptit (ut sumpserunt 
alii casus, ut id s. in optatiyo; i. e. ut sunt) Sg. 71'. 190^. imrimgabsat (gl. de- 
clinayerunt) Cr. 39*. conocabsat (erexerunt) Tr. 129. ismaUe connubcabsat (simul 
ascenderunt) F. h. 66. ni rolsat (non iecerunt) MI. 16*. ni iartisset cnrnntin 
de (gl. non sicut deum glorificayerunt) Wb. l\ nitartsat idbai*ta dunni (non 
d^derunt munera nobis) 24**. ni uainn raucsat (gl. non secundum traditionem 
quam acceperunt a nobis) 26**. nithucsatsom^ ni tucsat (non intellexenmt) 
8'. 15'. U. tiiercomlassat comtinol (gl. marg. ad textum: conlationem aliquam 
facere probayerunt) Wb. 7'. marudchoiscset (si castigayerunt; roisc- = cosechr) 
28*. roscarsat fri hirissy roscarsat frice (defecerunt a fide, def. ab ea) 28'. 29*. 
adrorsat (adorayerunt) P. rochrochsat (crucifixerunt) 6*. adidchotatsat (acqoisi- 
yerunt id) Sg. 50'. frisrodunsat (gl. • obstruxerunt) MI. 22*. rolegscU (legerunt) 
24*. dii^ellsat (gl." a yero deyiarunt) Cr. 37*. rudedsat (gl. tabefactae fderunt, 
cames) MI. 22*. rumugsat (gl. suffoderunt, altaria tua) Wb. 5'. 6re rotectsat 
ni de riam (quia habuerunt aliquid de eo antea) 1'. rorannsat (partiti sont) 
Corm. 01X tr^th. roseircset (gl. obsoleyerunt) Sg. 178^ lU. atroiUissetj adroil- 
liset, assidroilliset (meruerunt) Wb. 4*. 17'. nid arillset^ m arilset (non m.; = 
an^roHset^ an^oilisei) 4'. 4*. conHcnisset (gl. et angarizayerunt) Tr. 133. dorUti' 
set^ doriltiset (negayenmt) Wb. 5". 25*. asluiset (eyaserunt) SM. 64. ramuinset 
(didicerunt) Wb. 5*. rochinset^ rochinnset, rocinnset (orti sunt) Wb. Sg. rocinsef 
(gl. oriundi fuerunt) MI. 26*. rockretset^ rochreitset^ ruvhreitset (crediderunt) Wb. 
fq. nicreitset (non crediderunt) F. h. 42. am immindrditset (ut eius meminerunt) 
Tir. 11. acht rondasaibset (nisi quod falsarunt ea) MI. 24*. /mw»mn*af (legaye- 
runt) Tir. 5. rumugsat et dongeensat adrad hldal and (gl. altaria tua suffoderunt) 
Wb. 5\ dorigensat (fecerunt) 7*. 11'. 28'. foi^uigensat (seryiyerunt) 1*. wnndi 
rondageinset (propterea quod ea fecerunt) Ml. 29'. robe7'taigset (gl. yibraverunt, 
tela) 26*. horacuituzchtaigset (gl. potiti) 28\ rosdiichset (contempserunt) Wb. 1*. 
rodsaiset drissi (gl. renascentes spinas, = rof) Ml. col. 1. 

b) SIT forma absoluta: II. dbHhfnt (.i. infigerunt, navim) L. Ardm. 189b. 1. 
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dunsit L congabsat (gl. continueront, aores suas) 175 b. 1. (St. 166.) III. ochretsit 
(ex quo crediderunt) Wb. 31*. 

c) Forma relativa SITE: creUite di mili diec (quod crediderunt duodecim 
miliji) Wb. 15*. 

2) Verbi deponentis. 

Sing. 1. pers. ISUR, SIUR: forderisiur (gl. lustraui) Ml. 54 r. rocathicheiur 
darachmn coese (pugnavi pro eo hucusque) Wb. 24'. domdnarsa ba marb peccad 
hare ndnrairigaiur (putavi esse mortuum peccatum quia non id animadyerti), do- 
m^area ropsa beo intain ndd rairigsiur peccad (putavi me esse vivum cum 
non animadverti peccatum) 3\ 

2. pers. ISER, SER: arrucestaigsei* friaainnebride (gl. cum Hebraeo dispu- 
tans testimonia protulisti ; i. e. cum disputasti contra Hebraeum) Ml. 2*. 

3. pers. formae subiunctae -astar^ -estary absolutae '-i^/tr. 

a) ASTAR: lasse donindin inmacc dondathir innahii irrufoUnastar siu (cum 
tradet filius patri ea in quibus regnavit hic) Wb. 13\ air ducorastar dia deilb 
mordraige 7 Jirboith forsinni dauid (nam iniecit deas formam magnae perturba- 
tionis et yiri stulti super illum D.) MI. Goid. 20. ni artu ni nim ni domnu ni 
muir ar n&ib briaihraib rolabrastar cr. (non sublimius quidquam in caelo, non 
profundius quidquam in mari sanctis yerbis quae locutus est Christus) Inc. Sg. 

ESTAR: dorochurestar (gl. exciyerat, ad spectaculum omnes) MI. 16^ ad- 
roneestar (gl. sustinuit) Wb. 4'. innahi diarumuinestar som trdcairi (gl. in yasa 
misericordiae; i. e. ea quibus misericordiam destinavit, deus) 4^ asmaam roie- 
chestar arsidetaid (gl. vetustissimus omnium Homerus; cf. p. 278) Sg. 208^. «n- 
tairddrgud arrudirgestar dia (gl. propositum dei) Wb. 4*. Denominatiya: rofoil- 
s^igesiar (gl. detexuit) MI. 7 r. rosfailsigestar som sidi (manifestayit ipse hoc, yer- 
bimi suum) Wb. 31'. rosuidigestar dkm 6in chorp diiU>aUaib (posuit unum corpus 
e multis membris, deus) 12'. rafirianigestar ahiress (iustificayit eum fides eius, 
Abrahamum) lO**. roetarcnaigestar (gl. confessione notayit; i. e. cognitionem 
fecit) MI. 32*. rolondaigestar (gl. indignatione commoyit) 29'. rotoUanaigestar 
(gl. placitum, Caesari) Sg. 7*. rosddnigestar (dedit ea nobis) Wb. 21*. isdia 
rodordigestar (deus ordinayit eas, potestates) 6'. hdre romiscsigestar alaile (quia 
odio habuit alterum) 4°. isindi rondainmnigestar (gl. cuius memor; i. e. in eo 
quod eum nominayit) MI. 17*. ni rothuailngigestar (gl. non est dignatus) 16V 

i) ISTIR: cichnaigistir (gl. striderat, in yersu Ennii ap. Prisc.: missaque 
per pectus dum transit striderat hasta) Sg. 152*. 

Plur. 1. pers. ISEMAR, SEMAR: dorochuirsemar (gl. adsciyimus, y et z 
graecorum causa nominum) Spf. 6*. rocruthaigsefhar camaiph (consueyimus ta- 
men) 9'. 

2. pers. ISID, SID : rocomalnisidsi anropredchissemm duib (impleyistis quod 
praedicayimus vobis) Wb. 26*. 

3. pers. a) ISETAR, SET AR, S AT AR : forrusuidigsetar (gl. supposuerunt, 
suas cervices) Wb. 7*. roirladigsetar genti (oboedierunt gentes) 7'. rognat/taigse- 
tar (gl. adsueti) MI. 34*. rodebthaichsetar (gl. dissederant, i. e. altercati sunt) 19'. 
nifiti/r eid munfar nime conidrofoilsigsetar apstil doib (nescivit ipsa familia caeli 
donec id manifestaverunt apostoli eis) Wb. 21'. infer fordacorsatar goeta (vir 

Zbuss, oraiiii. cblt. Bd. II. 30 
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cai inflixenmt yulnera) Br. h. 66. Fortasse: tris in niris /osissetar itnbathM (fer 
fidem quam confessi sunt — ? ct/dieitiu — in baptismo) Tr. 48. 
b) SITIR, ISITIR sine dubio, etai exempla non inyenimufl. 

B. Futurum et coniunctivus (optativus). 

1) Formae actiyae. 

Non differt terminatione nisi prima persona singnlaris, quare incerta red- 
ditur seiunctio {iituri et coniunctivi; secunda et tertia huius numeri personae 
propter I intemam optativi potius formae sunt habendae, pluralis communes 
coniunctiYi terminationes habet. Tertiae singularis duplex forma est, absoluta 
verborum simplicium servans «, subiuncta (ut compositorum omnium) insignis 
8 abiecto* .De consonis ante 8 pereuntibus cf. p. 50. 

Sing. 1. pers. fiit.: ciathiasMa martri (gl. etsi immolor; i. e. etsi subibo 
martyrium) Wb. 23*. — Coni. : cid na imneda /orodamadea (etiam tribulationes 
quas passus sum) Ml. 22^. sechis /orodamaeea 6n (gl. expertus snm; i. e. quid- 
quid passus sum) 57 r. do/uthrieee abuith imgndie /Hn (vellem ego eum esse in 
mea ipsius consuetudine) Wb. 32*. do/oidid illei reeiu rieea (deducite huc ante- 
quam veniam ego) 14\ muriisei /arndochum (gl. donec veniam, ad yos) M1. 
34*. ai^adrie iffernn (ne assequar infemum) Sanct. h. 20. Fortasse: /u16b (gl. 
sustinere) Ml. 38\ cofoihecaa (ut succedam ego; /athiag) 3*. inwuaethintudM. 
dorigonuaesa ho ebreib (noya haec interpretatio quam expunxerim ex Hebraeis) 2*. 

2. pers. fiit.: ni rdis chluim na colcaid (non assequeris plumam nec culci- 
tam) Sg. 229. ni duthraie a bithingnaie (non optabis eius perpetuam absentiam) 
Ml. carm. 1. cechoniiscor doe^he uait (etsi poteris dimittere uxorem tuam) Wb. 
10*. — Coni. : mani comeitie do conalobri (gl. si propter cibum frater tunfi con- 
tristatur, Rom. 14, 15; i. e. si non indulges ei cum infirmitate eius, comHtig) 
Wb. 6*. /otimdiri8 (gl. suffire ; i. e. suffias, /otimdiriut) Sg. 185*. 

3. pers. a) fut. : coti in/irbrithem (donec veniet verus iudex) Wb. 8*. coti 
irchre flatho romdn (donec veniet interitus imperii Romanorum) 26'. coti lae 
meeea (donec veniet dies iudicii) Ml. 26\ conri nlainn (donoc assequetur pal- 
mam suam) Wb. 24'. air /umre^e in/er (nam me detinebit vir, /tfirig) Tir. 11. 
laeae donindin inrnacc dondathir (cum tradet filius patri, tindnaig) Wb. 13^ 
concomuir /riseinlainn (donec attinget palmam, comarc^ comricc) 24\ ni ain neek- , 
tamdi (neUtrum eorum proteget; anich^ aingid) 25'. nienain ciasberat nintqnicc 
recht (gl. non personarum acceptio apud deum; i. e. non proteget eos, si di- 
cant: non venit nobis lex) 1'. Servata gutturali forsitan huc pertineant: ni 
roig di hudir deac (non attinget duodecim hoio''.) Cr. 33\ hic ostendit ce roich 
himeit 7 lagait anias oratio (quid assecutura sit in magnitudine et parvitate) 
Sg. 26'. — Coni.: domairse^ dommair (veniatmihi) Sanct. h. 10. 11. 16. conom' 
thair (ut mihi veniat) Patr. h. nimihair (ne mihi veniat) Sanct. h. 12. den/ar 
(veniat nobis) Br. h. 91. condon/oir (ut iuvet nos) id. 89. mamm nidig immada 
(anima mea ne veniat in pernidem) id. 96. arnadich cdch assadligud inadaltra$ 
tri lathar demuin (gl. ne temptet vos satanas; i. e. ne veniat quivis ex ofBcio 
suo in adulterium per temptationem daemonis) Wb. 9". icach reit rohi aless (gL 
communicet in omnibus rebus, i. e. in omui re quacunque egebit) 20'. sechiheti 
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rii alm arintaibrid di (gl. adBietatis ei in quocuiique negotio yestri indiguerit, 
Rom. 16, 2; i. e. quidquid ei opus erit, ut id detis ei) 7*. fricechnert namnas 
n^trorar friatt (Jriatdi B.) domchurp ocus dommanmain (adversus omnem poten- 
tiam crudelem immisericordem quaecunque obsistit corpori meo et animae meae) 
Patr. h. mabeid ni di runaib doth^i armenmain indfir bOs innasuidiu (gl. quod 
si alii revelatum fnerit sedenti, 1. Cor. 14, 30; i. e. ai quid de mysteriis venerit 
in mentem yiri qui est in sede sua) Wb. 13*. fordonte (adiuvet nos, foriiag) 
Golm. h. 1. a^^napheeom coneit det&o (gl. noli cibo tuo illum perdeie, fratrem, 
Rom. 14, 16; i. e. ne sit ille qui indulgeat tibi) Wb. 6'. cach coneit doib (gl. in 
error^m mittentes ; i. e. quicunque obsequitur iis) 30*. ronnainy ronain (protegat 
nos) Colm. h. 30. Fel. Oct. 29. r6main (protegat me) F61. prol. 18. fricechjise 
arackuiliu amma\i]n duini (contra omnem scientiam quae corrumpit animam 
hominis, cuiUffim?) Patr. h. follo (gl. perferre) Ml 32*. donfe (ferat nos; fed?) 
Ult. h. 2. Colm. h. 38. raaiu docdi grdd forru (antequam yenerit gradus super 
eos) Wb. 29». codudi (gl. inducat) Ml. 35'. 

U) coni.: cithee hi loc bea ardu ni ardu de (gl. Ibci superioris erectio non 
facit altiorem ; i. e. quisquis tendit in locum superiorem, non altior eo) Ml. 23*. 
maihdis cucuibei riumsa (si contenderit ad nos a me) Wb. 14*. ainsiunn cr. 
(protegat noe Christus) Sanct. h. 14. Servato d\ sndidsiunn (servet nos) 
Colm. h. 38. Irregulare exemplum yidetur: congrad, gnim iarumdondt dodechuid 
cesad dondi coaatuidchee (gl. quare iussit hera, si se ames, ut ad se venias, 
Ter. ap. Pr. 12, 2, 12; i. e. iussio, actio postea ei qui yenit, passio ei ad quem 
venit) Sg. 199\ 

Plur. 1. pers. fut. : ocomairsem friarfoch^ic (gl. si fiduciam firmam retinea- 
mus; i. e. quod attingemus mercedem nostram) Wb. 33*. — Coni.: ciatiasam 
(ubicunque ibimus) Colm. h. 2. act risam nem (si assecuti erimus caelum) Wb. 
12*. risam huili sith indrig (assequamur omnes pacem regis), hifiaith nime cot- 
rissam (in regnum caeli conveniamus) Cohn. h. 40. 41. fnani cometsam deartolaib 
ocuis 7na fristossam dearpecthib (si non indulserimus libidinibus nostrie, cdmS- 
tig^ et si abiuraverimus, fristong^ peccatis nostris) Cam. arafuUam arfochidi 
(ut sustineamus temptationes nostras) Wb. 14". fochith nadfochomolsam (passio 
quam non sustineamus) 14*". 

2. pers. fiit.: bad nertad duib inso asneirsid (sit confirmationi vobis hoc 
quod resurgetis) Wb. 25**. Fortasse: dothabairi duib neich risid aUss (gl. deus 
prope est; i. e. ad dandum vobis id quo egebitis) 24^. — Coni. : maniroimsid 
ni dilgibther duib (si non acceperitis, fidemP non ignoscetur vobis) Wb. 33*. 
cofardumthesidse (gl. ut adiuvetis me) 7*. ni imthesid cen imdeicsin (ne ambulave- 
ritis sine circumspectione) 22*. ni dirsid forsoiri ar fognam (ne deserueritis liber- 
tatem vestram pro servitute) 20^. condHrsid a forcital sosceligthide (ut deseratis 
doctrinam evangelicam) 25*. diandaithirsid 6n (si correxeritis hoc, mores) 9*. 
aracleisid (gl. scdtum fidei in quo possitis tela nequissimi extinguere; irchlige 
ibid.) 22*. ni fochith nad fochomalsid (gl. temptatio voi^ non adprehendit nisi 
humana) 11\ 

3. pers. fut.: bess risat ade ani asatarbatha (leg. beos? adhuc^consequentur 
hoc ex quo eiecti sunt) Wb. 5*. cindas inckoirp ineseirset (quale corpus in quo 
resurgent?) 13". arbtd immalle asseirset^{yidi,m una resurgeut) 13^. inld asindisset 

30* 
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(ii qui enarrabunt) 30*. immi contisaat X^i» ^^SI<^iO ^^oih (circa eom ui ve- 
niant ad iudicinm) F. h. 36. — Coni. : fomraiihminset (gl. meminisse, adiuyabit) 
Ml. 47 r. indhi ndd arrdimaat buith in gloria xpi (ii qui non susceperint esse 
in gl. Chr.) Wb. 26\ duus indaithirset (si forte resurgant) 30^. diandremthiamt 
gnima (si ei praecesserint facta, gratiae) 5\ amachatisat sMapstil (gl. sollici- 
tudo omnium ecdesiarum; i. e. ne yeniant sibi pseudapostoli) 17\ imimuntiMt 
artedmann (circumveniant nos contra pestilentias), fdiJii fiadat ronamet (pro- 
phetae domini nos protegant), taireet liamatha[t]r nerhda (yeniant cum patre 
nostro caelesti) Cohn. h. 8. 14. 45. 

2) Yerbi depo^nentis. 

Sing. 1. pers. fnt.: rofessursa indas nombiedsi (sciam, quales sitis vos) Wb. 
9*. — Coni.: airciasberasu potuyr ni Idn chiall and confeiser ciadieunimacktaiffther 
(nam ut dicas potior, non plenus sensus in eo, ut'*[donecP] sciam quo potia- 
ris) Sg. 209^. Eodem forsitan pertineat exemplum, quod statim proferetor. 

2. pers. coni. fortasse : nitaibre grdd fomech confeser ainruccus donffrddnn 
(ne conferas gradum in quemquam, donec scias (an: sciam?) eius dignitatem 
ad hunc gradum) Wb. 29^. 

3. pers. a) fiit.: ismacc miastar (filius iudicabit, die iudicii) Wb. 1*. rofestar 
cachmbelre intain bSrthar inddiri (gl. in aliis linguis et labris aliis loquar po- 
pulo huic; i. e. sciet omnem linguam, cum feretur in captiyitatem) 12*. n^star 
som (nesciet hic) 12*. — Coni.: arcechnduine miduthrastar dam (contra onmem 
hominem quicunque male optabit mihi) Patr. h. ni demat side ni nad fiaOar 
side (non faciunt hi quidquam quod nesciat hic) Wb. 22*. confestar cdch do- 
foirbthetu (ut sciat quivis perfectionem tuam) 28*. besu dagduine ciniestar carh- 
tuari (gl. quid iudicas firatrem in non manducandoP Rom. 14,' 10; *i. e. bonus 
homo etsi non edit omnem cibum) 6**. 

6) fut.: miastir indoniunso (iudicabit hunc mundum) Wb. 9*. — Coni.: bm 
maith ciaestir dbiad (gl. aut quid spemis fratrem tuum in edendo P i. e. bonus 
etsi edit cibum suum) Wb. 6*. 

Plur. 1. pers. fut. a) ishe oruth inso ckm nosmessammar (hic est modus vero 
quo eos iudicabimus) Wb. 9*. 

b) messimmir inna firaingliu (iudicabimus ipsos angelos), isaiH dam mes- 
simmimi forrusom (propterea etiam de illis iudicabimus) Wb. 9'. 

2. pers. coni.: conirmissid taithesc coir docachgrdd et docaehdis (ut intelle- 
gatis praeceptum aptum omni gradui et omni aetati) Wb. 27*. isferr Uum ra- 
fesid cid callMc (gl. de spiritualibus nolo vos ignorare fratres; i. e. meUus vi- 
detur mihi ut sciatis id etiam utique) 12\ isfoKum ciarafesid (gl. non Yolamns 
ignorare vos ; i. e. bonum mihi videtur ut sciatis id) 14". mani fessid inni (nisi 
sciatis sensum) 12*. cofessid fiss sciel udnni^ cofessid dam fiss scel udimse (ut 
sciatis certum nuntium de nobis, etiam c. n. de me) 27'. confessid^ corofemd, 
corrofessid (ut sciatis) 14*. 23'. 

3. pers. coni.: confesatar imbed i^idraith tecomnacht dia doib (ut sciant abuB- 
dantiam gratjae quam impertitus est deus iis) Wb. 26*. 



ni. 2. VBRBI HIB. ACTIVI PRABT. SECUND. PBR 8 FORM. 469 

C. Formae secundariae. 

Sing. 1. pers.: am. ni t^me dobarcoacsi riccubsa dkm (gl. tanqaam non ad- 
ventnras sim ad vos, sic inflati sunt quidam; i. e. ad vestram correptionem, 
veniam ego vero) Wb. 9*. resiu risinse (antequam venirem) 18'. canraissinn cu- 
trummtie fris (ut assequerer similitudinem eius) 26*. am. ni cuimsin infrecndirc 
anasberinn p.epis. (gl. ut non existimemur tanquam terrere vos per epistulas; 
i. e. tanquam non possem praesens quod dico p. ep.) 17*. dondnindnieinse (tra- 
derem eum, satanae) 9*. 

2. pers.: mar noihiastaso in dabaig meh, (ut intres in amphoram mellis), 
mamneBta iMtach (nisi laveris vestem.tuam) L. Lag. (Goid. YI.) ca/n rofestaau 
(unde sciebas tu?) Wb. IC conf^ta andechur (ut scias discrimen eorum) 
Sg. 26*. 

3. pers.: contuidchiesed uita tarsin corpein (ut veniret vita super hoc corpus) 
Wb. 15^ am. bid me fHn notheised cucut (acsi ego ipse oontendissem ad te) 32\ 
comairle do abisolon noteeed (consilium Abs. ut iret) Ml. 23*. contessed fo9'tonna 
ut iret super undas) F. h. 7. am. bid nech immechomairsed dam (gl. quasi in- 
terrogetur; i. e. quasi quis interroget etiam) Ml. 20*. n/ taidirsed nech huann (gl. 
sicut Sodoma facti essemus; i. e. non surrexisset quisquam e nobis) Wb. 4'. 
iseside ro^nnad .t. naichndeirsed (gl. qui se sciret non deserturum, hanc fidem 
sibi me obsecravit ut darem, Pr. 13, 5, 25. e Ter. Andr.) Sg. 209''. orobad in- 
nacluyrp ni inchoissised tdbe uitiorum assaanmin (gl. signum accepit circumcisio- 
nis, Rom. 4, 12; i. e. ut esset in corpore eius aliquid quod significaret absci- 
sionem vit. ex anima eius) Wb. 2^ amatomnitis ndd ciirad som iudeiu et nad 
duthrised anicc (ne opinentur non amare ipsum ludaeos et noUe eorum salutem) 
4*. nim^ariccfsd mani tindnised intoitJiir nemde (non salvaret[?] me nisi tradidisset 
pater caelestis) 4*. robtar irlithi ar\moge] duun resiu tised hiress (fuerunt obo.e- 
dientes servi nostri nobis antequam veniret fides) 27*. condised (donec veniret) 
25*. condid tised indaimser ba chomctdas dd (gl. proposuit in dispensationem ple- 
nitudinis temporum; i. e. donec ipsi veniret tempus quod esset conveniens ip^i) 
21*. ba miscuis atroUlisset diblinaih manithised trocaire (fiiisset odium quod me- 
ruit uterque, Esau et lacob, nisi venisset misericordia) 4^ onatissed etir indigal 
(ut non veniret omnino ultio) Ml. 27^ gadatar cotissad innoeb aranimthised lethu 
(precati sunt ut veniret sanctus, ut ambularet late) F. h. 17. tairchechuin resiu 
forchuimsed (gl. praedixit Isaias; i. e. pr. antequam eveniret) Wb. 4^^. infailtisin 
L inbrin am. bid duib doecfnoised (gl. gaudete cum gaudentibus, flete cum flen- 
tibus, id ipsum invicem de vobis sentientes; i. e. gaudium hoc aut maerorem 
tanquam si vobis accidisset) 5*. amirobe nech bad huaisliu taratoissed (nam non 
fuit quisquam superior per quem iuraret) 33*. cochotabosadsi (gl. ut vos com- 
minueret, comboing) Ml. 18'. am. bid nech iarmid&ised dosuin (?) 32'. am. nin- 
fessed cdch (quasi nos nesciret quivis) Wb. 16'. afamenad rafened inroleg (op- 
tabat ut id sciret num legisset) Sg. 148'. sechis asnindised 6n (gl. argumenta 
curavit exprimere) Ml. 31'. 

Plur. 1. pers.: m^chotismis (gl. quoniam voluimus venire ad vos, 1. Thess. 
2, 18; i. e. si id possemus) Wb. 25'. am, ni cuimsimmis adenum (gl. quasi in- 
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firmi fuerinms; i. e. qaasi aon potuerimus id facere) 17**. infesmaia (gl. iudi- 
care, consuevimus) Ml. W. 

2. pers.: dodnindnasttse (leg. -tesi^ traderetis eum, satanae) Wb. 9**. isgle 
limm ni condighUe etrad mamfeate inso (est persuasum mihi, non perpetraretis 
libidinem si sciretis hoc) d^. marrufeste nigette na brithemnachta becca erriu (si 
sciretis, non subtraheretis indicia parva iis) 9^ 

3. pers. : cechonietia nombetis archuit analoige (etsi possent esse ratione ana- 
logiae) Sg. 138\ am, farcuitnsitis (gl. ut facta esse potuerint; i. e. qoasi facta 
sint) 148*. roptis imdai piana donaib anmanaib ceni esckrsitie inchotrp araeenn 
(forent abundantes poenae animis, si non resurgerent corpora pro iis), m tiber- 
taia piana foraib mani esersitie (non darent poenas super iis si non resurrezis- 
sent) Ml. 15'. airm ifuirsitis intorcc (locus quo invenissent aprum), port hi- 

fuirsitis innelit (quo loco invenissent cervam, fuirec) Tir. 13. insi ameit fris- 
comartaiar condositis huili (gl. numquid sic offenderunt ut caderent? tuit^ Wb. 5'. 



Passivum. 




Yix dubium est, quin in vetusta lingua celtica per passivi quoque verbi 
tempora extiterit omnium personarum flexio, eodem fere modo quo in verbis 
deponentibus. Sed evenit frequenti usu flexionis impersonalis , quo personae 
prima et secunda utriusque numeri significari poterant per tertiam personam 
numeri singularis, infixis modo pronominibus huius vel illius personae, ut 
perierint ceterae praeter hanc personae, quarum vix reliquiae quaedam sont 
servatae. Destructionem hanc magis iam progressam esse cum in lingua bri- 
tannica, quae solam tertiam personam singularis verbi passivi servavit, tum in 
dialectis recentioribus omnibus, quae etiam activum destruxerunt, supra de- 
monstratum est (p. 411), cum in vetusta hibemica etiam tertia persona plu- 
ralis extet usu frequentiore et communi, in primariis certe temporibus, prae- 
senti (tam ind. quam coni.) et fiituro, quae sola servarunt veram flexionem 
verbalem. Praeteritum enim atque omnia tempora secundaria vel supplentur 
participiis vel ad participiorum normam sunt formata. 

Tempora primaria. 

Praesens (indicativi). 

Sing. 1. pers. deest exemplum; supponenda eadem terminatio UR quae est 
verbi deponentis. 

2. pers. THFiR, TER; exemplum non invenimus. 

3. pers. sunt terminationes variantes nudae -ir, -ar^ -er, -r, praeterea -i^»r, 
'thir^ 'thar^ -ither, -ther. Est differentia formarum absolutae et subiunctae 
eadem in passivo quae in activo (p. 425). 

a) Ser. I. AR: denid anasberar frib (facite quod dicitur vobis) Wb. 23'. 
intain asvhberar, intan asmberar (cum dicitur) 10\ Sg. 29'. isain asberai\ angein 
uandanfhaim (ideo dicitur ortus eius, participii, ex nomine) Sg. 187*. issain ani 
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asberar indi et dognither (est diversam quod dicitar in ea et quod fit) Wb. 14^ 
adobarar (oflTertur) lO*. ieforru doberar (datur, fertur eis) Sg. 45*. a^congarar 
(gl. indicitur) Ml. 14*, ani forfenar (gl. quod consammatur) Tr. 45. imihacanar 
(circa qaem canitor) carm. Goid. 42. arcanar (gl. cum canatur) Cr. 32*. indroi 
doglennar dosuidiu (yia quae parator huic, bellatori) Ml. 54 r. cid frieeaeennar (ad 
qaid sonatur?) Wb. 12*. dofuieemar (generatur) Sg. 61'. ieairi do/ormagar^ do- 
formagar^ ni tormagar (ideo aagetur, non augetur) 28*. 58'. 67'. 188'. 202'. 
ished inrin condegar and (gl. qaaeritur inter dispensatores at fidelis quis inve- 
niatar; i. e. hoc est qaod qaaeritur) Wb. 8*. doindnagar (triboitar) 16*. fomegar 
(gl. tribalamur; constr. impers.) 14*. lann eegar and (palma quae petitur ibi) 11'. 
fuelegar (delinitur) Inc. Sg. inchoisechar (significatur) Sg. 198'. cArecar^ arecar^ 
ni airecar (invenitar, non invenitur) 20*. 66*. 145*. aniiHchomarc immechomarcar 
(interrogatio quae interrogatar) 27'. ni timmorcar (non coartatur) 3'. frissorcar 
(gl. ofFenditur) Wb. 6'. innarbar (expellitur) Ml. 14*. doadbadar (ostenditur) Sg. 
207*. 209*. Wb. 7*. 12'. 12*. 14*. 27*. 29'. adjiadar (profertur) Wb. W. Sg. 74*. 
ER: huare ndd tuiter (quia non caditur), aeatuitery hituiter (ex quo, in quos 
caditur) Sg. 71'. Sola R post r: doberr hi cotarsne do (gl. obicitur tamen huic) 
Sg. 21*. doberr dondligudso ifrithcheiet (gl. huic opponitur) 163*. aeberr camaiph 
(dicitur etiam) 21'. cSin aemberr (gl. dum dicitur) Wb. 33'. cdineperr (gl. bene 
dicitur) Sg. 215*. tre atlogud buide donaib noibaib diatabarr indalmean (gl. mi- 
nisterium huius officii abundat per multas gratianun actiones in domino; i. e. 
per actionem gratiarum a sanctis quibus datur eleemosyna) Wb. 17'. aratobarr 
(propter quod datur) 12*. Sed etiam THER (ad instar ser. III.): nipi gldke 
anadchither trithemel (non erit clarum qaod videtur per tenebras; act. adchi, 
videt) Wb. 12*. adciiher (conspicitur) 1*. isamne dognither (ita agitur) 9*. we 
dogrin dogniiher (non fit semper) Sg. 59*. treailli gaibther reproinn (precatione 
qoae canitur ante prandium) Wb. 28^ congaibther (continetur) 21*. angaibther 
isindbuinniu L croit. no ani crottic/Uhef* (gl. id quod canitur aut quod cithariza- 
tor) 12% 

Ser. n. pleramqae THAR, TAR: acarthar (gl. qui amatur) Sg. 193*. 196*. 
itarecarthar (gl. dirimitur) Gr. 31*. coni etaracarthar on (ut non separetur hoc) 
Tt. 37. duferthar (gl. conditar officium) Ml. 36 r. foratoc[t]har degli (cui impo- 
nitor bonns color) Tr. 14. etercertar (ezplicatur; pro etercertthar) id. 40. doge' 
nitin articuil adcomaltar ingerind in ,di. (gl. infinitivus coniungitur genetivo 
casai articuli apad Graeoos; i. e. coniungitur genmdium in di) Sg. 148*. in- 
chruth doneHtar mue (ut declinatur mus) 109'. intinscantar (incipitur) Tr. 47. 
frieduntar (gl. obstruitur) Ml. 14". asagnintar intainmnid (gl. coniunctio verbi 
habet vim nominativi casas cum actione aliqua, Pr. 13, 5, 28) Sg. 210'. iejrecn- 
dirc 8om didiu intan arallegthar abfiathar. intain arallegthar acepis. (gl. ego 
qoidem absens corpore, praesens spiritu; i. e. est praesens ipse ergo, cum 
praelegitar verbam eias, cam recitatar epistula eias) Wb. 9^ 18*. Rarius assi- 
milatom ITHER: predehider duibsi (gl. sermo noster qui fit apad vos) 14*. 

Ser. III. ITHER, THER, TER: intan asmbersom da dobera ic do sion 
fo^itsider hi suidiu ds. (gl. subauditur deus manifeste; i. ^. si dicit: quis feret 
salatem Sioni, subaaditar in hoc d.) Ml. 34'*. dirdscaiiher (gl. comparatur, ad 
contraria) Sg. 42*. dimeccither alled frispii^ (gl. quod spiritualiter examinatur 
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animalis homo non pote&t intellegere) Wb. 8*. brisUr immairecc fairsom et mai- 
ded fair lib lase dombeir dia cobrith nocco (gl. deus pacis conterat satanam sub 
pedibus vestris velociter, Rom. 16, 20; i. e. frangitur incursus ei et clades eias 
penes vos cum deus fert auxilium in eo) 7\ am,filter (ut flectitur), infogur cetna 
filter (eadem vox quae flectitur) Sg. 203\ isdoib a^HHher I6g apect/ie (gl. merce- 
dem quam oportuit in semet ipsos recipientes; i. e. tribuitur[?] eis merces pecca- 
torum suorum) Wb. 1". fristacuirther (gl. obicitur, autem huic) Sg. 21*. indtuig' 
ther (gl. induitur) 143*. iaai dias insin oingther leusom (hi duo unguntur apud illos) 
Tr. 4. ish^ candadas innandegnimaeeo n. gnite inhadchoimnidi retecht fobathis do- 
fdmdither trisin mbra£ find (is est candor bonum operum qnae faciunt cate- 
chumeni antequam subeant baptismum , qui significatur pallio albo) id. 55. ni 
foircnithasr (non finitur) Sg. 6". arosailcther hires tri degnim (gl. merito ad fid^ 
aditus aperitur) Ml. 14'. ani foirbthigther (gl. quod consummatur) Tr. 45. intos- 
gaigther (gl. initiatur) id. 47. coni diruidigther (gl. ut non derivetur) id. 37. 
oacech anmimm ainmnigther (gl. super omne nomen quod nominatur) Wb. 21\ 
hore ndd comeicnigthef- nech (quia nemo cogitur) 28*. cumgaigther (gl. angi- 
tur; subst. cumcaij cumgai^ angores/Ml.) Ml. 32*. huare nad comsuidigAer 
(quia non componitur), coneuidigther (componitur) Sg. 159*. 201'. iscesad do 
neuch cairddinigther and (gl. onine nomen a quocunque verbo natum vel gene- 
tivum sequitur casum vel dativum figurate per compassionem, ut amicus illias, 
Pr. 11, 1, 3; i. e. est passio ei qui amatur) Sg. 188\ 

i) I. IR: berir bret/i foir (gl. deiudicatur ab omnibus) Wb. 12*. berir an- 
imchomarc udim (gl. saluta PrisciUam etc), berir doimchomarc huaidib huili 
(gl. salutat te Epaphras, Aristarchus etc.;* i. e. fertur, datur salutatio eorum a 
me, salutaiio tua ab eis omnibus) 31'. 32*. berir Hbeim /m« (fertur offensio in 
eum) 4*. b&rair (fertur) Sg. 28*. dlegair doib (gl. debent) Wb. 7*. dlegair do- 
chdch umaldoit frialaile (gl. non est dissensionis deus sed pacis) 13*. dleyair 
domsa precept docdch (debeo praecipere cuivis) 1*. dlegair dq comalnad indhuUi 
rechto (debet implere omnem legem) 20*. nietar da geesir (non impetratur etsi 
rogatur) 17*. fedir (refertur) Sg. 188'. cauir anidu (ponitur hoc) Lic. Sg. 

n. ni. ITHIR, THIR, TIR: predchidir doib cib cmth (praedicatnr eis 
qualicuiique modo) Wb. 14*. samaltir inmolad ddinde frilaithe (gl. mihi autem 
pro minimo est ut a vobis deiudicer aut ab humano die, 1. Cor. 4, 3; i. e. com- 
paratur laus humana ad diem, addit glossator: ut propheta dicit diem hominom 
non concupivi id est laudem eorum) 8*. derbthair (gl. adprobatur) Ml. U\ 
duintir persan treeinbre. cenibe ainmnid (gl. ipsum verbum agentis personae no- 
minativum in se habet; i. e. significatur persona per veirbum, quamvis non sit 
nominativus; pro sluindithir^ aluindthir) Sg. 138*. isdo fditir (ad id mittitar; 
pro fdidithir) Wb. 25'. oinaichthir (gl. unitur) Sg. 212'. cairigthir (gl. notatur) 
MI. 16*. eerbaigthir (gl. amaricatur) Tr. 69. gaibthir tra dide isinteetmiMe sis 
(sumuntur igitur duo in hoc testimonio infra) Wb. 16*. lobrigAir dabstanit (gl. 
infirmatur, eius abstinentia) 6". huas litir- suidigthir leo (gl. supra literam po- 
nentes, Ghraeci dexteram partem aspirationis H; i. e. supra litteram ponitur apad 
eos) Sg. 17*. 

Plur. 1. et 2. pers. desunt certa exempla. In Wb. 15*: ni tam toirsech. 
ni dergemar (gl. non angustiamur, . . non destituimur: tribulationem patimor, 
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sednon angustiamur, aporiamur, uiimur, sed non destituimnr, 2. Cor. 4, 8) 
forma dergetnar fortasse non passiya, sed verbi deponentis (cf. rudergeatar^ sub 
praet. prim. verb. dep. et Ml. 2V: dwid^rgud^ gl. de strato meo; contra infra: 
rndergedy propositum est). 

. 3. pers. s^cundum analogiam 3. pers. sing. variant tenninationes 'itir^ -tir\ 
-atar, -etar^ -tar; -iter^ -ter, 

a) TAR, ETAR, ATAR: dobertar ar precept eoscili (gl. nullo honorum 
usus sum; i. e. qui offeruntur pro praecipiendo evangelio) Wb. 10*. doairbertar 
forHr dck (convertuntur sub voluntatem dei) 22*. asbertar ananman (dicuntur 
nomina eorum) 28*. 30*. cia etvrecartar inna eperta (quamvis separantur dictio- 
nes) Sg. 73*. am, forcantar (gl. ut docentur) Tr. 49. anilian arafdimtar (no- 
mina quae accipiuntur) Sg. 156**. dramtar duidchi sidi (numerantur genuinae[?] 
hae) 6\ ithS doforfhagddar (sunt haec quae augentur, nomina substantiva) 28^ 
i7ini foreateisnietar (gl. concremant; i. e. eum super quem effunduntur) Ml. 23 r. 
lobraigetar (gl. aegrescentium) 62 r. cenmithd aranecatar coitchena in 09* dam 
(excepto quod inveniuntur communia in or etiam) Sg. 65*. ni denatar (non fiunt),^ 
ni tucatar (non intelleguntur) Wb. 8*. 12'. issam. doellatar^ ardoellatar articuil 
(sic declinantur, nam decl. art.) Sg. 4*. 109*. 148*. adcomlatar, dianacomlatar^ 
frisanacomlatar (adiunguntur, quibus adiunguntur) 29*. 51*. 190*. 198*. lase ara- 
Ugatar (gL legendo; i. e. cum leguntur, praepositiones) 213V dugaithatar (gl. 
cirnmveniuntur) Ml. 31*. itmdra na breiha scribatar and in cepia. (gl. epistulae, 
inquiunt, graves sunt et fortes; i. e. gravia sunt iudicia quae scribuntur in ep.) 
Wb. 17*. duratar (gl. durantur) Ml. 57 r. commescatar dacen^l indib (gl. in utro- 
que genere promiscue sunt; i. e. miscentuf duo genera in eis) Sg. 61*. ithe 
eidi condelggaddar do pentanaib (gl. hae comparationes quae ad. personas fiunt; 
-addar « -atar^ p. 70) 39*. adcuireddar doldni (adhibentur ad expletionem) 202*. 

ITER, TER: nadfodlaiter (gl. individuis, rebus; i. e. quae non dividuntur) 
Sg. 28*. dufuibniter (succiduntur) Ml. 24*. dogniter anmann dihi diib (fiunt no- 
mina propria ex eis) Sg. 35*. ni oin hifoircniter (non eodem modo finiuntur 
pronomina) 162*. am. noingter iarum ho epscop (ut unguntur postea ab episcopo) 
Tr. 49. cenid archoms, adHmter (quamvis non ad composita adnumerantur) Sg. 
202'. immidaircet 7 duaisilbter do pereain duaid (gl. suprascripti in David, 
psalmi LXXII) Ml. 2*. ni esgaibter (gl. nec excipiuntur) Ml. 6r. conirchloiter 
(gl. aguntur, spiritu dei) Wb. 4*. 

6) ITIR, TIR: miditir (gl. aestimantur) Wb. 4«. notaitir (notantur) Sg. 28*. 
coscitir^ coisctir (castigantur) Wb. 22*. 31*. oc cormaim gaibtir duana (inter ce- 
revisiam canuntur carmina) Paul. carm. 1. dlegtir fiich duib et dun (debentur 
debita a vobis et a nobis) Wb. 4*. 



Coniunctivus praesentis. 

Insignis vocali a, ut in activo (p. 440). 

Sing. 1. pers. fortasse: coaiomsnassar (gl. ut ego inserar) Wb. 5*. arnarim- 
folhgar diltod do (gl. ne fratrem meum scandaUzem; i. e. ne fiam ei scanda- 
lum?) 10'. 

2. pers. fortasse: na imroimser (gl. considerans te ipsum ne et tu tempte- 
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ris, Gal. 6, 1; cf. ammvH^ temptatio) Wb. 20^ arna^ihitrindarpither frwnfirini 
(gl. Doli altam sapere sed time; i. e. ne rorsus eiciaris de iustitia) Wb. 5^. 

8. pers. ATHAR, ITHAR, THAR, AR: amatomnathar (ne-putetur) 
Wb. 13^ m^d cofoirbthetu hirisse ar/enithar (si ad perfectionem fidei profertur) 
2W*. bad he inmesso doberthar form (hoc sit iudicium quod feratur de nobis) 8^. 
nif sain anasberthar hoffiun et ambeaa hicridiu (ne sit diversum quod dicatur 
ore et quod sit in corde) 5*^. ni maith less cia gabihar do (non placet ei qnid- 
quid ei canitur) 29^. arnd 4rbarthar isp^ecept arbiad nammd (gl. omnia susti- 
nemus, ne offendiculum demus; i. e. ne dicatur: est doctrina propter yictum 
tantiim) 10*. ama ckrbarthar^ ama irbarthar (ne dicatur) 29*. 31'. 33^ doberthar 
indcepietil ecribther dosuidib condrlceffthar duibsi (afferetur epistula quae scribitnr 
illis, ut praelegatur yobis) 27*. ni torbe do maniriUar do (gl. quis supplet lo- 
cum idiotaeP i. e. non prodest ei, si non exponitur ei) 12*. citk .m. nama 
scinbthar and (gl. quia nullus error fit; i. e. quamvis m solum scribatur ibi) 
Sg. 28'. indindocbdl doratad docr. condartar dunni leee (gL ut et simul giorifi- 
cemur; i. e. gloria quae data est Christo, ut detur nobis cum eo) 4*. ams 
fechtnach anandach mani erthroitar hua dia (nam est prospera eorum maUtia, 
nisi subiugetnr a deo, » ert/iroidthar) Ml. 48 r. niepur frib innalmsin berar do- 
hierus. (non dico vobis de eleemosyna quae feratur Hierosolyma) Wb. 16^ 
ni dkgar ni duib (gl. nemini quicquam debeatis) 6^. manuddiegar ni do (si quid 
debet) 32*. fedar (gl. ferri, referri) Sg. 210*. Fortasse, nisi per s formata snnt: 
arna imromastar nech (ne quis temptetur) Wb. 11'. arna furastar (gl. ne fnsce- 
tur, candor suus) MI. 15\ . 

Interdum tamen THER per assimilationem, inprimis ITHER: ieuisee in- 
toichther andruailnitheso honnebdm. (gl. oportet corruptibile hoc induere incor- 
ruptionem) Wb. 13*. mad iamaicniud adrimther (si secundum naturam compo- 
tetiir) Cr. 3*. conroadamrigth^ dia (ut glorificetur deus) Wb. 12*. ingoitftiffthef 
(gl. inlaqueari) MI. 2S\ ni rochumacigther sdn beoe (gl. firmum fhndamentum dei 
stetit; i. e. ne summoveatur hoc etiamnunc) Wb. 30^. coasagnoith^er (ut intelie- 
gatnr) Sg. 180^. manip tredagcomairli dognether (nisi per bonum consilium fiat) 
Wb. 29'. madugnether (si fit) 5% bad am. cmndbiursa dogneither (ut id dico, 
fiat) 13'. iadigal manicomollnither eide (est ultio si non impletur haec, lex) 2'. 
conrochomalnid apredchithei^ dtiib (gl. potens est vos confirmare iuxta eyange- 
lium meum; i. e. ut impleatis id quod praedicatur vobis) 7^ 

Plur. 3. pers. a) ATAR, TAR: maduellatar (si declinentur) Sg. 4*. ctm- 
rictar huili genti (gl. donec plenitudo gentium intraret; i. e. ut salventur omiies 
gentes) Wb. 5*; cum assimilatione: focridigter (gl. accingi) MI. 46 r. Sed etian 
i) TIR forma absoluta: ma inarbitir facta carnie (si mortificantur) Wb. 4'. «r- 
nibal litre nota aram ciaacribtair hifere (nam non erunt litterae notae nninero- 
rum, quia scribuntur in versu) Sg. 6^. 

Item pro imperativo, cuius propria forma vix invenitur: dodiuegadar in- 
dafiim dodenam maith (expei^efiat anima ad faciendum bonum) Wb. 5*. roerthar 
duib uili (gl. communicatio sancti spiritus sit vobiscum omnibus) 18^; at: berar 
inichomarcc (feratur salutatio) 7^. 

Eaedem formae praemissa particula praeteriti ro respondere solent fatnro 
exacto Latinorum: act rocotnalnither inso uile (cum completum erit hoc omne, 
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veniet) Wb. 26*. aci (trroilgitluir indepistilse duibsi berthir udib laudocensibus (gl. 
cam lecta fuerit apad vos epistala, facite ut etiam in Laodicensium ecclesia 
legatur) 27*. hobu rorbaitfier ingnim (gl. negotio iam parato; ro/o/*6.) i Ml. 15'. 
acht asrobarthar inmi (gl. cantato ipso mense . . . apparebit) Cr. 32^ 

Futurum. 

Triplici modo formatum pariter atque in genere actiTo, aut per redaplica- 
tionem (servatam vel suppletam productione) aut addita consona B aut S. 

Species I. 

Reduplicationem ipsam servatam non invenimas nisi forte in uno hoc ex- 
emplo : iftdoib aerirther I6g apecthe (gL mercedem quam oportuit in semet ipsis 
recipientes; i e. iis reddetur mercee peccatorum suorum, si recte conferimus 
activas formas praes. aet^enat^ praet. aerir^ fiit. aeririu?) Wb. 1°. Praeterea 
semper productione suppleri videtur (cf. p. 451). 

Duplici forma 3. personae, quae sola remansit et ex qua ceterae per imper- 
sonalem constructionem circumscribuntur, sing. (subiuncta ^thary absoluta 'tkir) 
et sine dubio plur. (^-tar, -tir). 

a) THAR: indinducbdl dobirthar dom inim (gl. gloriam meam; i. e. glo- 
riam quae offeretur mihi in caelo) Wb. 10*. diambad mathi ropia vndfochricc 
doberthar dunni (gl. angustiamini in visceribus vestris eandem habentes remu- 
nerationem, 2. Cor. 6, 12. 13; i. e. si eritis boni, erit vobis ea remuneratio quae 
dabitur nobis) 16*. rofestar cachmbelre intain birthar inddiri (sciet omnem lin- 
guam, cum feretur in captivitatem) 12*. nitiberthar digal fuiribsi am. eodin (gl. 
oro deum, ut vos quod bonum est fiaciatis; i. e. non sumetur vindicta de vobis 
hoc modo) 18^. iehoiaaac dofuisdmthar asil nairegde (gl. in Isaac vocabitur tibi 
semen, Rom. 9, 7; i. e. ez I. procreabitur ei^s semen principale) 4*. neich ro- 
gniith et gentar (gl. et si habuerim omnem scientiam; i. e. eius quod factum est 
et fiet) 12^. dog^ntar toich dietoich and (gl. vocabo non meam plebem plebem 
meam ; i. e. fiet probabile ex improbabili) 4*. dogSntar aidchumtach tempuil lesa 
(fiet reaedificatio templi per eum, Antichristum) 26*. ninincSbthar (non repre- 
hendemur; flex. impers. v. infra) 15*. 

6) THIR: ginihir .i. comadasig/ithir (gl. rite actitabitur, pascha; rectius 
gSntiar) Cr. 44^ berthir udib laudoceneibus (feretur a vobis ad L., epistula) Wb. 
27*. diandaithirsid 6n ieindeseircc et spirut rigihir cuccuib (si correxeritis hoc, 
mores, in caritate et spiritu venietur ad vos) 9*. 

Plur. a) TAR: inbirtar epistli udin (gl. numquid egemus epistulis com- 
mendaticiis ad vos? i. e. num ferentur epistulae a nobis?) Wb. 15*. ete7'scertar 
acoirp et ananmin friu (separabuntur eorum corpora et eorum animae ab iis) 8\ 

&) TIR sine dubio, quamquam exemplum non invenimus. 

Species U. 

Cum nota huius temporis b (/) vix inveniuntur formae pleniores 3. per- 
sonae utriusque numeri -ibithvr^ -ibither^ ^ijither^ -ibitir^ -ibiter, plerumque ex- 
cussa aut prima aut secunda vocali "ibthery -Jithir^ -fithefi^^ -Jitir^ -fyer. Modo 
impersonali fiunt ceterae personae, quarum exempla infra sequentur. 
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Sing. formae snbianctae -od^r, -^bther^ -fidker^ absolutae -fitiiir, 

a) ABTHAR: spefuture glorie bias duih innim et predchcAthar hisos» (quae 
erit Tobis in caelo et praedicabitor in eyangelio) Wb. 26"*. 

IBTHER: dodimgibther eide trinert inna deacte am, darodiusgad arooimdiu 
(resascitabitur hoc, corpns, per virtatem deitatis ut resuscitatas est domiiius 
noster) Wb. 9*. iaamlid do^riga . . . intain ndd Umnibther athtchtu (ita veniet 
quando non ezpectab itur adventus eius) 25\ ni dilgibiher duib (non ignoscetor 
vobis) 33*. ni imdibnibter ainech and octahirt coibaen allae ein (gL unusquisque 
propria, refert; i. e. non concedetur protectio ibi in dandis confessionibus illo 
die) 15«. 

FITE[ER (pro qua forma frequentior esijider, c£ p. 73): bieid aimsernad 
creitfider et dosluinfider (erit tempus quo non credetur et negabitur) Wb. 28*. 
acomxncfider (gl. in utraque continua syllaba) Sg. 59*. ni eeehmalfaider (non 
praetermittetur) Ml. 14*. ni tuccfither run (non intellegetur mysterium) Wb. 8'. 

b) FITHIK (item frequentius ^fidir): firfidir anasrubart infdith (verumfiet 
quod dixit propheta) Wb. 13'. promfidir innargnim ic^rrichte (gl. quales sumus 
verbo et praesentes in facto; i. e. probabitur in facto nostro post adventum) 
\T. ISicfidir duib inbrithemnactsin (gl. sed hoc iudicate magis; i. e. concedetnr 
vobis hoc iudicium) 6^. ma dudeeta ni dibamiris tccfidir (gl. ut compleamus ea 
quae desunt fidei vestrae; i. e. si quid deest de fide vestra, ezplebitnr, red- 
integrabitur, pergit gl.: per adventum npstrum ad vos) 25*. ner^dir (gi. aedi- 
ficabitur) 10". amolad maissiu mdenib luaidjfidir (eius laus pulcrior muneribns 
praedicabitur) Paul. carm. 1. comadaeigfithir (gl. rite actitabitur) Gr. 4A\ 

Piur. d) FATAR fortasse: fochelfatar (deprehendentur?) Wb. 30*, nisi po- 
tius est verbi deponentis. 

FITER: adrimfiterf adrimfeter (gl. sed haec postea reputentur; i. e. repa- 
tabuntur, referentur) Sg. 153*. Pr. Cr. 60*. roithfiter (gl. contrudentur, in ulti- 
mum exitium) Ml. 15'. 

6) FITIR: sdifitir icldini (gl. in omni seductione iniquitatis his qui pereunt; 
i. e. vertentur in inquitatem, cf. soifeeiuy eoieiu^ vertes, vertis, Ml. 33*, domU 
gl convertere solent) Sg. 209*. Wb. 26'. 

Species III. 

Per S sicut in activo genere mixta futuri et coniunctivi species fQrmator, 
cuius haec exempU invenimus tertiae personae (vel ceterarum' constructione 
impersonali circumscriptarum): 

Sing. fut : atdommdnaetar (gl. deducar illuc, in Hispaniam ; constr. impersO 
Wb. 7\ hieindi forsanairieedar ingntm (gl. possunt transire in quem fit actus; 
i. e. in quem fiet) Sg. 139*. — Coni.: cid etrum aicned indreto diatormastar 
amit dogni trumain do iai^um inmetsin (gl. quamvis non gravis est natura rei 
si augetur eius magnitudo, &cit gravitatem ei postea haec magnitudo) ML 20*. 
conecestar duib astoir (cematur vobis eius historia) Paul. carm. 3. manipi due- 
castar dus initar dimuintir drommo lias (si non sit, cernatur si forte inveniator 
de familia Dr. L.) Tir. 3. intan nddnacastar et nddforcJduinter (cum non cemi- 
tur et non auditur) Wb. 25**. mestar (gl. aestimari, sinas ab omnibus) Mi. 24*. 
cotanrir<Mtami (gl. obligemur; constr. impers.) Ml. 51 r. isicen conddrbastar 
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inne indi firiaasamaltar (necesse est demonstretur sensus eiu8 quocum compa- 
ratur) Sg. 211'. FortasBe: amafurastar (gl. ut ne . . fuscetur) ML 15*. fuduid' 
chestar (gl. subduci) 36^ doimmthaatar frialond nintlitichta (gl. coartata, hoc 
est, copulata cum aliquo sensu mentis; cf. coimtangar^ gl. comitatur, Ml. 14'') 
Sg. 3-. 

Plur. fut. : doinnaaatar (tribtientur) Ml. 30^ — Coni. : mad condiuiti dxnnd- 
asatar (si cum simplicitate tribuuntur, dona) Wb. 17*. 

E participiis vel e participiorum analogia cetera verbi passivi tempora for^ 
mari supra (p. 470) commemoravimus. 

Praeteritum primarium. 

Frequentissimae sunt tertiae personae singularis terminationes -t, tk^ fere 
-ad^ ^ed (-athj -eih\ qnas esse principio formas participiales , conferendas lat. 
-atum^ "itum^ demonstrat forma pluralis -^a, ^iha (cf. particip. pass. "ithe^ -the), 

Sing. AD: brithemnact inso et frecre dondi asrobrad (iudicium hoc et re- 
sponsum ad id quod dictum est) Wb. 3". intan asrobrad frie (cum dictum esset 
ei) Tr. 62. ieecdn indi asidrubart 7 indi frieanSrbrath (est diversa quae id dixit, 
et diyersa ad quam dictum est, persona) Sg. 220*. Jorruchongrad (gl. erat lege 
praeceptum) Ml. 34 . iurad (gl. factum est) L. Ardm. 189 b.l. rogabad gabdal 
ddib leu (gl. probayerunt Macedonia et Achaia conlationem aliquam facere in 
pauperes san torum qui sunt in Hierusalem, Rom. 15, 26 ; i. e. fEU^ta est collatio 
eis apud hof ; Wb. 7'. didoiH babelone rogabad fondubo (de captiyitate Baby- 
onia cautum est in hoc opere) Ml. 54 r. cain rondibad abracham tnhirie (annon 
sanctificatus est Abraham per fidem?) Wb. 2^ rohucad airechas inna rdmce co- 
conatantinopoil rucad dam aainfn (gl. marg. ad inscriptionem libri Y. arfcis Pri- 
sciani grammatici Caesariensis doctoris urbis Bomae Constantinopolitanae; i. e. 
transumptus est principatus Romae Constantinopolim, transumptum etiam nomen 
eius) Sg. 1 74*. ni roecribad arnaill (non propter aliud quid scriptum est) 6**. dora- 
tad spirut dun (datus est spiritus nobis), dorratad teiet (datum est testimonium) 
Wb. 21*. 28*. doratad fomanaimdea (gl. pro ultione hostium) Ml. 36 r. ropred- 
chad duib (quod praedicatum est vobis) Wb. 27*. ismri rocload (gl. crucifizus est, 
vetus homo noster, ut destruatur corpus peccati) 3*. iehed roerbad friatoechid 
(est hoc commissum pro victu eorum) lO^. roerbad dunni forcell (gl. creditum est 
testimonium, nobis) 25*. foroxlad hudib dnires (gl. fides est exacta, ab eis) Ml. 31*. 

ED: dorairngred dam (promissum est etiam) Wb. 2". adropi^edsom (oblatus, 
immolatus est ille) 15*. asrochoiled bds dunni (gl. adversum nos erat chirogra- 
pbiim decreti; i. e. destinata erat mors nobis) 27*. isdosund rofdided (gl. misi, 
Tychicum, in hoc ipsum; i. e. missus est) 23*. duroilged (gl. abolita est, pro- 
missio) 2'', durolged duib (remissum, condonatum est vobis) 3*. roslogeth (gl. 
absorpta est, mors) 13*. ol rofdsiged trechretim hicr. (gl. manet non revelatum, 
velamen, quoniam in Christo evacuatur, 2. Cor. 3, 14) 15*. arrud^ged irunaib 
inna deacte (gL Christum proposuit, deus, propitiationem ; i. e. propositum est 
in mysteriis deitatis, pergit glossa: ut propitietur eis qui credunt) 2". 

TH: neich rogntith (eius quod factum est, scientia) Wb. 12\ rongnith (gl. 
actum; i. e. actum esse) Ml. 14*. aue nifrith nach aminail (nepos, non inventus 
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est quisquam eius similis; » aiamailY) Paul. carm. 1. ntfrith (non est inTen- 
tom), Jbfrith (inventum est), cofrith (ut inveniretur) Br. h. 29. 66. 79.86. 
coairm irrochloth aboth (ad locum quo fossa, {imdata est eius casa) ib. 70. 

T post guttnralem: oricht Us inna aUalige (ut opus fiierit emendatione; rth 
iccim lea^ indigeo, p. 429) Ml. 2*. ni furecht ddden screpul bamo triun arailiu 
(non inventum est etiam uno scripulo maiorem esse unum trientem altero), 
sechnifurecht forcraid ann (non inventa est abundantia in eo) Br. h. 80. 88. »)- 
conaimecht and chucai (non inventum est ibi apud eam) ib. 86. Minus certuiD: 
dd arna airecht prono. naitrebthach (cur non ortum sit? an: cur non effece- 
rit? pron. possessivum) Sg. 198\ Item ezcussa nasali: isaisUbed do ciasu iar- 
tain rocet (attributus est ei, Moysi, quamquam postea cantus est) Ml. 2^ do- 
archet^ doairchety tairchet (praedictum est; doaurchanim, gl. sagio, Sg.) Wb. fq. 
tresinfuil storidi doreiset aseathdib (per sanguinem historicum qui profiisus est 
ex eius latere; doeamet^ p. 433) Wb. 20^. 

In aliis eadem forma contractione orta est: isairi adfit de hic (ideo rela^ 
tum est de eo hic; «= adjfiadad) Sg. 18\ adfet (relatum est) F. h. 1. isdobSifaid 
infit (gL est moralis psalmus; i. e. ad moralitatem prolatus est) Ml. 14^ m 
derlaichta apecdce doib acht durat addigal forru (non sunt iis abolita eorum 
peccata, sed data est eorum ultio in eos; = doratad) Wb. 33*. 

SS (= st^ cf. p. 49): rofesa cid iiaig rig am, rofess itaig cdich (gl. ut vin- 
cula mea manifesta fierent in omni praetorio et in ceteris omnibus, Phil. 1, 13; 
i. e. scitum est etiam in domo regis ut scitum est in domo cuiusvis; nd.jid) 
Wb. 23^. rufes aaurlatu treacheetu (gl. didicit ex his quae passus est oboedien- 
tiam; i. e. cognita est oboedientia eius per passiones eius) 33^ dorrifess do 
huasalaihrachaib et fathib et apstalib (gl. omnis scriptura divinitus inspirata) 
30*. ished inso sis rochlos et adchess innabisaib et agnimaib (hoc infra, quod se- 
quitur, auditum et visum est in eius moribus et fiEU^tis, Christi) 23\ fomim ro- 
chloss afiitge (in caelo audita est eius precatio, Brigittae) Br. h. 16. focres, jo- 
cress (depositum, deiectum est; focert) ib. 48. 72. 79. 

Plur. TA, plerumque ATHA, ETHA, THA: anfhan dordnta de dobriath. 
(gl. mane novum, sponte sua; i. e. nomina fiEkcta sunt ex adverbiis) Sg. 216*. 
asrulenta (gl. inquinatae) Ml. 28*. hisunt tra oricc frissalind serb inehursactha 
lase forruillecta be&il inchalich dimil cosse anall (gl. obsecro autem vos, fratres. 
ut id ipsum dicatis, 1. Cor. 1, 10; i. e. in hoc ergo transit ad potnm amaram 
reprehensionis, postquam illita sunt labia calicis melle adhuc ante) Wb. 7'. 
isimmallei rofHtea (simul missi sunt) 27^ arrufoitea epistli (nam missae erant 
epistulae) 9**. ni roitea cuccu etir (i. e ro/oitea\ non omnino missi sunt adeos) 
5*. aschomarta (gl. ad intemecionem caesi sunt) Ml. 26**. ni derlaichia apeedct 
doib (non sunt abolita eorum peccata iis) Wb. 33\ istnmetar roceta intsailm 
(per metrum cantati sunt psalmi) MI. 30*. istriit dorolgetha arpecthi duun (gl. 
nos transtulit in regnum filii in quo habemus remissionem peccatorum; i. e. per 
eum remissa sunt nobis peccata nostra) Wb. 26*. ani asatorbatha (id ex qno 
eiecti sunt) 5\ dorurgabtha (gl. sunt prolata, in utroque genere promiscue; ^ 
doroforgabtha) Sg. 61\ am, asfriss roairptha (gl. unicuique sicut dominus dedit) 
Wb. 8*. roaingthm iariim ho christ (uncti sunt postea a Christo) Tr. 49. «^ 
cairdnigthea (gl. foederatae sunt) Ml. 37 r. 
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Geterae perBonae utriusque numeri significantur modo impersonali, cuius 
ezempla yideas infra. 

Participia. 

Sunt duo, ut in lingua iatina, passivi participia, praeteriti et necessitatis. 
1. Participium praeteriti terminatione ampliore TE, fere ITHE, 
TH£ (THA, raro cum d pro th\ brit. -^, -etic) pro simplici -iJi: acc&inallte 
(gl. sacius) Wb. 5*. acomaltae (gl. coniunx, i. e. coniunctus) Sg. 60\ tinoUa 
(gl. locata) Ml. 5r. comchUmte (gl. consitus, conseminatus ; t^ dt') Sg. 24*. am- 
bas cete (gl. cantato ipso mense; i. e si erit cantatus, t =s nt) Gr. 32\ etxir- 
fuilleclUa (gl. interlitus) Sg. 24'. hid cuimrechta (gl. alligatus erit) S^* ind ,e, 
timmorte (e correpta; rt = rct) 12*. isSilniihe amenme et achocubus (gL inquinata 
eorum mens et conscientia) Wb. 31^. drudilnithe adall (gl. homines corrupti 
mente) 30\ cid druailnide ihbes chechtar indarann (gl. quamvis sit ex corruptis, 
cum separetur compositum, Pr. 12, 5, 26; i. e. quamvis sit corrupta utraque 
pars) Sg. 202\ ropo infolgithe irrunaib (erat ignotum, velatum in mysteriis) 
Wb. 21*. imaircide do perein moyai insalmso, aaduchrist aeimmaircide insalmso 
(Moysi, Ghristo est inscriptus psabnus hic) Ml. 2^. 16*. doraii^ngred dam rom- 
bad oirdnide achland (promissum est etiam, fore electum semen eius) Wb. 2*. 
aspersan ovrdnithe (gl. scio enim cui credidi) 29^. remeperthae (antedictus) 
Sg. 4*. aidchuimthe. loiscthe (gl. cauteriata, conscientia) Wb. 28^ oingihe (gl. 
unctus) Tr. 3. scopihe (gl. scopata) ib. 15. imdibthe 6 lanamnas (gl. circum- 
cisus aliquis vocatus est; i. e. circumcisus a coniugio, expers coniugii) Wb. 
10\ aurgabtha (gl. demptus, dominus a ludaeis; i. e. captus) Gr. 41\ anas 
follaigthe (gl. neglecta) Ml. 64 r. etuailngithe (gl. indignatus; i. e. indignus ha- 
bitus) 41 r. bad cersoilcthe (gl. aperta sit, porta) Sg. 147". foircthe (gl. eruditus; 
= /ordthe) Ml. 35*. brathnigthe, forloiacthe (gl. igne exanimatns) 31*. ai^natomr 
nathar bed foammamichihe deacht dondoinacht (ne putetur esse subiectam dei- 
tatem hunianitati) Wb. 13*. meeraigthe (gl. modestus; i. e. moderatus) Sg. 60*. 

Alii casus: dothaidbsiu indcee infolngithi (ad demonstrationem dei ignoti) 
Wb. 10*. nabad mebul lat precept cr. crochthi (ne sit tibi pudori doctrina Ghristi 
crucifixi) 29*. dindtrediu remeperthu (de tribus antedictis) Sg. 3*. cosinbroenu 
resaigthiu (gl. cum cremio somniato; i. e. praedieto) Tr. 127. erchoilti (gl. vo- 
tivae) Ml. 66 r. cosaigthi (gl. pedata) 4r. fuillechti (gl. lita: cum tunica talari 
sanguine lita) Tr. 128. formuchifiai (gl. abscondita, voce) Sg. 9*. amdrthar- 
machtai (gl. macte id est magis aucte) 76*. Plur. : sigUthi (gl. signati nos, spi- 
ritu sancto) Wb. 21'. amtar foi^artx (gl. Gecropidae iussi; i. e. cum essent 
iussi) Sg. 3P. remfoiti (gl. praemissa; = remfoidthi) Ml. 30"*. vadfialichthi (gl. 
no8 omnes revelata facie) Wb. 15*. doiuidigthi (adposita) Sg. 63'. ind fiiUior' 
fhai (gl. adflicti) Ml. 58 r. cossecarthi (gl. dicati) 39 r. donaib cloithib (gl. victis) 
45 r. tii beulu dlutai (per labra fixa) Sg. 6'. 

2. Participium necessitatis in ITHI, THI (cum signo productionis in 
/ terminali in uno loco Wb. Y : denti^ faciendum, quae producta vocalis, quamvis 
in aliis iam neglecta inveniatur, comprobatur tamen formis britannicis, arem. 
vet. -tVo^, -itoi^ cambr. hod. ^adwy =: -itpy -ate): ni airniithi arni (gl. neque qui 
plantat est aliquid; i. e. numeraudus pro aliqua re) Wb. S^ fodhntli (gl. aequa 



480 (474. 470) in. 2. VBBBI HIB. PA88IVI PRAE8. 8BCUKD. 

distribatione findendas, Yocitamns horas) Cr. 33^. cd/Uh bed irethi (gL acos snb- 
sternendum gallinis) Sg. 68*. beth eperihi (gl. dipendum, aliqnid habet dictio; 
i. e. qnod sit dicendum) 25*^. ni cedparthi imo (gl. minime hoc est adbibendum) 
6\ cid asdinti fmin ^ra"(gl* q^^ ^rgo fratres? i. e. qoid faciendmn in hoc 
ergo) Wb. 12*. preceptori nuiadnissi m&r ni asdenti ni airriu (gl. qaomodo non 
ministratio spiritas erit in gloriam? i. e. praeceptores doctrinae novae, magni 
aliqaid fEU^iendum de illis) 15*. asberat isarindeb isdinti tol dck (gL qai ezisti- 
mtaai quaestam esse pietatem, discede ab eiasmodi; i. e. qui dicunt propter lu- 
crum esse faciendam voluntatem dei) 29\ isforcanti (gL intimandam est^ Cr. 
33*. ci^th assechidi bethii et nebmarbtu (quomodo assequenda sit vita et immor- 
talitas) Wb. 29*. ol ascocarti (gL quod sit emendandum) Sg. 90*. bed aUH (gL 
ad implorandum) Ml. 65 r. bed foircthi (gi. imbuendam, studiis) 59 r. bed 69- 
toiscthi (gL ad inpremendum) 50 r. bed cuimrechti (gL ad stringendum) 37 r. don- 
bia[{]l bed cuintechti (gL ad quaerendam securim) Tr. 13L dindinit bed iastai 
' (gL Cato de agna pascenda) Sg. 39**. istmcasti (gL consideranda, animi firmi- 
tas) Ml. 18*. bid comsrithi .«. bid aisndissi (gL cum his manus conserenda est; 
i. e. contendendum est, affirmandum; leg. aisndisti) 16*. ni eclustai (gL proprie- 
tas est excutienda) Sg. 27*. massu mditi nech (si est gloriandus aliquis}, nt 
issiansib spiritdldib moiti (non in sensibus spiritualibus gloriandum est) Wb. 
23*. 27*. bed airillti (gL ad promerendam, benignitatem) MI. 22*. isaickti (gl, 
metuenda) Sg. 33^. isavri isimcabthi (gL stultas quaestiones deyita sciens qaod 
generant lites; i. e. ideo vitandum est) Wb. 30^. bed emgabthi (gL fagiendam 
infidelitatem, monet) Ml. 16*. nicumscaichthi cumachtae (gl. hoc potestatem lite- 
rae mutare non debuit ; i. e. nbn mutanda potestas) Sg. 6*. bid cfdmlengcddU A 
bid confiechtaigthi (gL congrediendum) Ml. 16*. 

Tempora secundaria. 

Futurum notam suam induit; praesens et praeteritum solis particalis no 
et ro distingui solent. Terminatio tertiae personae congruens cum participio 
praeteriti est ITHE (IDE), THE. Usus triplex ut in activo. 

Praesens secundarium. . ' 

Indicatiyus: nolintae (gL soiebat repleri; -tae pro -ihe^ p. 73) Ml. 32*. frf- 
bart arba ainm leosom peccatum dundidbairt adoparihe darcenn peccati (gL pec- 
catum fecit: eum qui non noverat peccatum, pro nobis peccatum fecit, 2. Cor. 
5, 21; i. e. oblatio, nam erat nomen apud eos peccatum oblationi quae offere- 
batur pro p.) Wb. 15*. acheimson ingaibthe cechsalm (gradus suus, in quo qni»- 
que psahnus canebatur), indrS ingaibthe cechsalm (spatium in quo etc.) Ml. 54r. 
duimmaircthe (gL artabatur) 63 r. la^se dusente (gL cum persequebatur, a filiis 
suis) 19 r. is ain asberthe (propterea dicebatur) Tr. 110. 

Coniunctivus : nach firiamigud forchomnucuir hi rect conocomalnithe indummi 
(gL ut iustificatio legis impleretur in nobis) Wb. 3*. eonocomalnide anduraini' 
gred do abar, (gL ut in gentibus benedictio Abrahae fieret; i. e. ut impleretnr 
quod promissum est Abrahae) 19^ duforbaithe (gL veneretur), nottroiglide (g^ 
permisit flagellari; i. e. ut flagellaretur) ML 31*. 32^ conulintae (gL ut coi 
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pag. 6 lin. 19 priini leg. primitiTa 

12 » 13 eta/ le^^ eiml 

14 j, 19 dat. hunad leg. dat. humd 

18 , II ab inf. loxaria leg. ferTor 

81 , 13 hic leg. infra 

23 , 6 gen. leg. acc. 

33 « 6 laternae leg. laternam 
25 „ 8 ab inf. interpretaris leg. inter- 

pretare 

28 , 5 fimen leg. dofomen 

28 9 13 a. i. firmitas leg. perfectio 

34 9 20 a. L o» leg. au 
37 , 10 a. L dden leg. dcden 
39 , 15 a. i. ryd leg. r%(f 
66 , 7 a. i. indchorcur leg. thcAorcifr 
68 . inf. firmitaa leg. perfectio 
70 , 20 a. i. comais leg. comais 
70 „ 20 a. i. ^fnc leg. gnimo 
78 , 9 tam iir«netf leg. composita tam 

cam ceneu 

78 , 11 del. composita 

83 , 1 Brecknok leg. Brecknock 

92 , 13 a. i. ttvrf leg. kDrtif 

101 „ 12 cedator leg. cedor 
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